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BOSNI  I  HERCEGOVINI.  BOCHH  H  XEPItErOBHHH. 


1;^^     KONVIKT    J;) 
Košta  Hormann.  %j^  r;  .s^|>^,^<\      . ' 


„Pregaocu  Bog  pomaže  !^^ 

Osamnaest  se  godina  navršilo,  što  je  dojakošnji  urednik  Glasnika 
zemaljskog  muzeja,  gosp.  odjelni  predstojnik  Košta  Hormann  završio 
prvi  članak,  odštampan  u  ovom  listu  ovom  narodnom  rečenicom,  a  ako 
se  narodna  poslovica  ikada  obistinila,  obistinila  se  ova.  Svaki  list,  svako 
godište  Glasnika  bijaše  novim  dokazom,  kako  on  pod  njegovom  upravom 
u  svakom  vi8u  uspijeva  i  napreduje^  kako  se  rek  bi  nevjerojatnom  brzinom 
uspinje  sa  malog  početka  na  sve  viši  stepen  savršenstva,  dok  nije  postao 
ono,  što  je  danas:  uvaženi  znanstveni  list,  koji  se  dično  vrsta  megju  naj- 
bolje listove  svoje  Vrste. 

Glasnik  predstavlja  danas  čitavu  biblioteku,  punu  gotovo  neiscrpivog 
znanstvenog  blaga  i  rada.  Štogod  zasjeca  u  proučavanje  Herceg-Bosne  i  u 
unapregjivanje  znanosti  u  ovim  zemljama,  našlo  je  u  ovo  osamnaest  godina 
u  Glasnika  ne  samo  neprolazan  arhiv  nego  i  znanstveno  obragjivanje,  a 
malo  je  zemalja  na  svijetu,  opsegom  malenih  kao  Bosna  i  Hercegovina, 
koje  se  mogu  pohvaliti  tako  uvaženim  znanstvenim  glasilom,  kao  što  je 
bio  pod  upravom  Koste  H(5rmanna  naš  Glasnik  zemaljskog  muzeja. 

Prvotni  program  njegov  bijaše  dvojak:  „znalački  proučavati  i 
opijati  svaku  struku,  koja  je  zastupljena  u  zemaljskom  muzeju" 
i  da  „glasilo  bude  poučan  list  za  našu  napredniju  čitalačku 
publiku",  a  taj  je  program  dosele  Glasnik  sjajno  obistinio,  što  više,  on 
ga  je  kud  i  kamo  nadvisio! 

On  nije  ostao  list  lokalne  znanstvenosti,  nego  list  opdeg  znanstvenog 
interesa,  a  svako,  kogod  se  bavi  kojom  strukom  znanosti,  što  ih  je  on 
njegovao,  svako,  koji  se  bavi  spoznajom  Bosne,  njenih  prirodnih,  histo- 
ričkih  i  etničkih  prilika,  mora  da  uvaži  Glasnik,    mora  da  u  njemu  traži 
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poduke,  a  nadi  će  je  na  svakom  listu  u  obilnoj  mjeri.  Pa  i  drugoj  strani 
svog  programa  —  da  bude  poukom  ^naprednijih  čitalaca"  —  zadovoljio 
je  Glasnik  u  punoj  mjeri,  jer  mnogi  od  onih  „naprednijih  čitalaca"  od 
prije  osamnaest  godina  postali  su  danas  uvaženim  njegovim  suradnicima, 
a  sjeme,  što  ga  je  Glasnik  u  ono  vrijeme  posijao,  urodiče  u  tom  vidu 
—  ako  Bog  da  —  u  buduče  još  obilnijim  rodom. 

Osamnaest  je  godina  prošlo,  proteklo  je  vrijeme,  u  koje  čovjek  od 
djeteta  stane  na  mladenačke  noge,  a  u  to  je  isto  doba  Glasnik  dozrio 
do  muževne  zrelosti.  U  ljudskom  životu  obično  biva,  da  roditelji  u  to 
doba  puštaju  svoju  djecu  u  svijet,  da  on  preuzme  za  njih  skrb,  a  sudbina 
je  htjela,  da  u  to  doba  i  začetnik  Glasnikov  —  Košta  HOrmann  — 
daljnju  skrb  oko  tog  svog  čeda  dade  u  druge  ruke 

Košta  se  Hčrmann  rodio  god,  1850.  u  Belovaru,  u  bivšoj  vojnoj 
Krajini,  a  njemu  je  bilo  namijenjeno,  da  se  posveti  upravnoj  službi  u  toj 
„Krajini".  Ali  što  je  namijenjeno,  nije  dosugjeno  i  tako  je  on,  došav  do 
toga,  da  služi,  dospio  u  tren,  kada  se  vojna  uprava  u  Krajini  dokidala. 
On  bi  imenovan  godine  1870.  poručnikom  krajiške  uprave  a  u  aprilu 
1872.  kot.  pristavom  u  belovarskoj  županiji,  te  je  sudjelovao  kod  doki- 
nuća krajiške  uprave,  a  kasnije  je,  god.  1875.  imenovan  perovogjom  kod 
zemaljske  vlade  u  .Zagrebu. 

U  to  je  nadošla  godina  1878.  a  Kostu  je  Hormanna  zapala  časna  za- 
daća, da  prati  kao  civilni  povjerenik  baruna  Filipovida  na  njegovoj  vojni 
u  Bosnu.  S  prvim  odjelima  c.  i  kr.  vojske  ušao  je  i  Košta  Hormann  u  Sara- 
jevo, a  od  tog  je  časa  posvetio  sav  svoj  život,  da  služi  zemlji,  koju  je  odabrao 
novom  domovinom,  da  služi  narodu,  kome  ga  je  privlačila  bratska  krv. 

Koliko  mu  je  bio  uspješan  rad  u  službenom  vidu,  još  je  više  uspio 
u  toliko,  što  je  malo  koji  od  takozvanih  „došljaka"  u  naroda  stekao 
tolikih  simpatija  kao  on.  Od  kraja  do  na  kraj  Bosne  pronijelo  se  njegovo 
ime,  a  „naš  Košta",  kako  ga  je  narod  prozvao,  postao  je  u  brzo  jednom 
od  najomiljenijih  ličnosti  u  javnom  životu  Bosne. 

Prešav  u  državnu  službu  bosansku,  napredovao  je  kao  malo  koji  od 
njegovih  drugova.  Krajem  god.  1883.  postao  je  vladinim  povjerenikom  za 
grad  Sarajevo,  malo  za  tim  vladinim  savjetnikom,  a  u  to  doba  padaju  i 
prvi  zametci  našeg  zemaljskog  muzeja.  Uz  nekolicinu  istomišljenika 
pokrenuo  je  1885.  ideju,  da  se  u  Sarajevu  osnuje  muzej.  Konstituiralo  se 
^nuzejsko  društvo,  koje  je  imalo  da  tu  ideju  provede,  a  uspjeh  bijaše  od 
prve  tako  sjajan,  da  je  zemaljska  vlada  uzela  muzej  pod  svoju  neposrednu 
njegu,  a  ravnateljem  imenovan  je  god.   1887.  Košta  HSrmann. 

Kako  je  taj  zavod  od  onda  uspijevao  ne  treba  nam  isticati,  ali  jedno 
ne  smijemo    prešutjeti,    da  je  naime   muzej  na  daleko    natkrilio  i  najsmje- 
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Uje  nade  svojih  pokretača  od  god.  1885.!  Što  se  je  onda  zamišljalo  lokalnim 
muzejem  male  jedne  pokrajine,  kojoj  se  prvi  puta  otvarao  prag  prosvjete, 
postalo  je  u  brzo  znanstvenim  zavodom  općeg  znamenovanja,  koji  se  može 
u  stanovitim  grupama  mjeriti  sa  prvim  zavodima  monarhije,  postalo  je 
zavodom,  kome  je  glas  preletio  daleko  preko  granica  monarhije. 

Još  prije  osnutka  muzeja  bavio  se  Košta  H^rmann  sabiranjem  i  pro- 
učavanjem narodnih  pjesama  muslomanskih  te  ih  je  izdao  u  dva  velika 
sveska,  u  kojim  je  potomstvu  sačuvao  bogati  niz  narodnog  blaga.  Koliko 
je  on  radio  oko  unapregjivanja  Glasnika  ne  treba  isticati:  svako,  koji  ga 
prolista  od  I. — XVII.  sveska,  pratide  postepeno,  kako  se  taj  list  diže 
na  sve  viši  stepen,  a  kao  ravnatelj  zemaljskog  muzeja  znao  je  oko  sebe 
okupiti  vrijedne  suradnike,  sokoliti  ih  i  savjetovati  u  njihovom  radu,  znao 
je  sklonuti  mjerodavne  ličnosti,  da  muzeju  svrate  ne  samo  svoju  pažnju 
nego  i  najtopliji  interes,  jednom  riječi,  on  je  znao  nadi  onu  osnovu,  na 
kojoj  je  jedino  bilo  mogude  sagraditi  onu  znanstvenu  zgradu,  koju  nam 
predstavlja  današnjim  danom  naš  zavod. 

Istom  je  brigom  zastupao  Košta  H(3rmann,  koji  je  megjutim  imenovan 
dvorskim  savjetnikom,  interese  zemaljskog  muzeja  na  mnogim  znanstvenim 
kongresima  1895.  u  Iiinsbrucku,  1899.  u  Kijevu,  1900.  u  Parizu  i  dr.,  a 
tome  imade  zavod,  povjeren  njegovoj  skrbi,  zahvaliti  veliki  dio  simpatija, 
što  ih  je  stekao  u  stranom  vičenom  svijetu. 

Teško  je  redi,  kojoj  od  obilnih  zasluga,  što  ih  je  stekao  Košta 
Hormann  oko  unapregjivanja  Bosne  i  Hercegovine,  valja  dati  prvenstvo. 
Njegov  rad  na  upravnom  polju  nagragjen  je  ved  danas  time,  što  ga  vidimo 
na  jednom  od  najviših  mjesta  uprave  u  Bosni,  a  njegov  rad  oko  muzeja 
nagradide  tek  bududnost,  jer  za  sve  vijeke,  dok  se  bude  u  Bosni  cije- 
nila i  spominjala  znanost,  spominjade  se  i  njegovo  ime,  koje  zemaljskim 
muzejem  ostaje  nerazrješivo  združeno. 

U  jesen  godine  1904.  imenovan  je  Košta  HOrmann  predstojnikom 
upravnog  odjelenja  zemaljske  vlade.  Velike  zadade,  koje  ga  na  tom  polju 
čekaju,  prinudiše  ga,  te  je  Glasnik  predao  u  druge  ruke,  a  mi  preuzim- 
Ijemo  tu  zadadu  s  tvrdim  uvjerenjem,  da  de  Košta  Hormann  u  svom 
današnjem  visokom  položaju  još  toplijim  srcem,  još  vedim  uspjehom  zastu- 
pati interese  zemaljskog  muzeja  i  njegovog  Glasnika! 

Do  nas  de  opet  biti,  da  neumornim  radom  vodimo  Glasnik  stazom, 
na  koju  ga  je  uputio  njegov  začetnik,  k  napretku  i  usavršenju,  a  u  tom 
radu  bide  nam  geslom  i  opet  narodna: 

y,Eadišii  Bog  pomaže .'" 

Dr.  Ćiro  Truhelka. 
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^pyrH  npiMor  k  nosEasaitj  (J)jiope  peciina  (suire)  Bočne 

H  Xepi;eroBHHe. 


IIpHonhHo 
opo(f)ecop  Be^HKe  ruMHasDJe  j  Capajesj. 


PecHHe  (ai^ire),  KOje  cy  y  obom  Ha6pa]aH>y  HaBe^ene,  cKj^^bane  cy  u  npoyHaBaHe 
113  oHHx  KpajeBa  sana^H«  BocHe,  Koje  caM  nponyTOBao  o  (I>cpH]aMa  ro;i,.  1900.  y  Ty 
cBpxy,  ^a  HCHHTaM  H>HXOBy  4>«^opy.  nyT,  na  komg  cem  p  ocTajie  dHJbKC  ii  pecHHC 
no6Hpao,  na  MJecTiiMime  ii  CBjcace  npoyHaBao5  bo^ho  je  o^  ByroJHa  y3  hotok  IIopnHe 
y  Kyiipec,  0TKy/T;a  caM  ce  neitao  na  inyji>ary,  Bctiikh  Ma^ioBan;  m3  Kyiipeca  iimao 
caM  npcKo  IIIyHi^e  y  JIhbho,  o^aB/^e  naK  npeKO  KaMemnime  y  BaraH.,  /^ajbe  npeico 
Upo^iora,  TporjiaBa,  I^pnor  .ayra,  FpKOBai^a,  IHaTop  njiaHHHe,  npeo;!i,i^a  h  Xp6jbHHe 
oncT  y  Kynpec. 

nyT  Taj  OHHcao  caM  y  XII.  ro;i,HuiTy  oBora  ^aconnca  („IIpHaor  k  no3HaBaFfcy 
(I).iope  BocHC  H  Xepi;eroBiiHe  ro^.  1900.,  CBesaK  3.  h  4.  A*ire  U3  IIIaTopcKor  jesepa 
HHJecaM  Morao  OBaj  nyT  iicniiTaTii  c  Tora,  niTo  cy  mii  ce  6aui  Te  iipo6e  HeeMOTpeHoiiihy 
HocHoi^a  pa36iKie. 

y  ayrycTy  Mieceuy  ro^i;.  1904.  HcniiTnBao  cam  Mei^y  ocTa^iiM  noi\iaBHTo  a./ire 
()KOwiime  Kynpeca. 


I.  CHLOROPHYCEAE. 
PeA  n  (|)aMHjiii]a :  CharaceoB. 

Chara  foetida  A.  Br.  Yz  hotok  UopHHe,  H3Me]^y  ByrojHa  ii  Kynpeca,  y3  hotok  inynny. 

Chara  fragilis  Desv.  Y  MoHBapu  koa  inyHi;e;  y  ie/i,Hoj  jaMii  vu\\  Kynpeca. 

Aite/la  8yncarpa  Thuill.    Y  6apHu;aMa  ii  jaMana   ko;i,  KyHpeca;   y  jcahoj    Moisapu    ko^ 

FjiaMOHa. 
Nhella  cnpitata  Ag.    y  je;i,Hoj  jaMH  ko^  IIIyHi^e. 

Pe^:  Confervoideae. 

^aMiijinja:  Coleochaetaceae. 

Coleochaete  scutata  Brt^b.    Ha  hoabo;i;hhm   6iiJi>KaMa   y   je;i;HO]    6apH   koa  Kynpeca  if   y 
je/i,Hoi  6apH  Ko^  inyHi^e. 
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Coleochaete  soluta  Pringsh.    Kao  n  npe^amita  npcTa,  a  ochm  Tora  joiii  n  y  jc^i^noj  jaMii 
KOfl,  FjiaMOHa. 

<I>aMnjiiija :  Oedogoniaceae. 

Bnlhochaete  sefigera  Ag.  Ilpiipacjia  Ha  a^raMa  y  je^HOj  MOHeapH  ko^i;  HLjnae  u  y  jeAHoj 

jaira  Ha  no;i.Ho»cjy  IIIaTop  n.iaHHHe. 
Bnlhochaete  pj/gmea  (Pringsh.)  Wittr.  y  ie;i,HOj  jaMH  y3  nyT  y  RiaMOH. 
Oedoffonium    Vaucherii    A.  Br.     y    ie^HOJ    6apn    ko/i,    Kynpeca   h   y   ie;i,HO]   jaMH   ko;i, 

npeo;i;i^a. 
Oedogonium   Rothii   Pringsh.    Y  jeAHOj   MOHBapii   ko;i;   inyHi;e   h    y   jcaho]    6apii   koa 

FjiaMOHa. 
Oedogonmm  undulatum  (Brćb.)  A.  Br.  Me^y  /i,pyrHM  ajiraMa  y  je;i,HOJ  6apn  ko^i,  Kynpeca 

H  y  ie^HO]  MOHimpii  ko;!^  lIIyHi;e. 
Oedogonium  concaUnatum  (Hass.)  Wittr.  Y  je;!i,Hoj  jaMH  ko;i;  KyHpeca. 
Oedogonmm  ciliatnm   (Huss.)    Pringsh.    Me^y    ;5,pyrnM   a^iraMa   y    je^HOJ    MOHeapir    ko^ 

IIpeo;i,ua. 
Oedogonium  tumidulum  Kfitz.    Kao  ii  npe^amH>a  npcTa  y  je^^Hoj  jaMH  ko^  IViaMona. 

<I>aMHJiiija:  CtfUndrocapsaceae, 

(Jglindroeapsa  involuta  Reinsch.    y  je^HOJ  jairn  ko^j,  Kynpeca. 

<I>aMnjiHJa :   Ulotrićhaceae. 

Uloirix  zonata  KUtz.  Y  jeAHOj  MOHBapn  ko;i,  inyHi;e;  y  noTOKy  CTyp6H  n  IIopu^y;  y 

je^Hoj  jaMH  Ko;i,  Ilpeo^i^a. 
Ulothrix  mbtilis  Kutz.    y  boHhhh  npo6a  ca  pa3Hnx  MJecTa  unje;iora  nyTa. 
UIothrix  tenuia  Ktitz.  y  noTOKy  Hopn^e  h  y  inyHi;H;  y  je^HOM  noTOKy  ko^  FaaMOHa. 

no;(4)AMHJiHJa:  ChaetopJioreae. 

Ghaetophora  pisifomiis  Ag.    IIpHpacjia   na   KaMeH>y   h   no^Bo^HHM    6HjbivaMa   y  noTOKy 

IIopH^e,  y  inyni;n,  MHaauy  h  CTyp6H;  y  jc^hom  noTOKy  na  no/T,H05KJy  lIIaTopa; 

y  je^Hoj  jaMH  ko^  FjiaMOHa  h  npeo;i,i^a. 
Chaetophora  elegans  Ag.  Kao  h  npe^auifta  spcTa,  bjih  pje^e. 

Ghaetophora  fuherculoaa  Ag.  y  je;i,Hoj  jaMH  ko^  IIIyHn;e  h  y  je/^Hoj  jaMH  ko^  F./iaM0Ha. 
Drapamaldia  plumosa  (Vauch.)  Ag.    Ilpupacjia  na  Bo^eHHM  6H.'BKaMa  y  je^HOM   Bpe.iy 

Ko;!i;  Kynpeca  h  y  jc^hom  Bpe*iy  na  inaTopy;  y  jednoj  jaMH  koa  Ilpeo^ua. 
Drapamaldia  glomerata  (Vauch.)  Ag.    Kao  n  npe^amH>a   BpcTa,  a  ochm  Tora  joui  n  y 

je^oM  Bpe,iy  ko^j,  FjiaMoia. 
Stigeoclonium  tenue  Ag.    Upnpacjia  na  Bo;i,eHOM  6H.i>y  y  jednoj  jaMH  ko;i,  Kynpeca. 
Chaetonema  irregulare  Now.  y  cj[y3aBHM  aaraMa  (Chaetophora)  y  uoTOKy  Ilopn^e. 

no;i,({)aMHJiHJa:  Conferveae, 

Cmiferva  homhycina  Ag.    y  noTOKy  EEopHHe,  y  inyni;H,   Mn,iai;y  h  y  je;i,HOM   noTOKy 

KO^  npeo;i,n;a. 
Conferva  vulgaris  Rabh.    y  je/^Hoj  jaMH  ko^  F.iaMO'ia. 
Alicrospora  foccosa  (Ag.)  Thur.    Me^y   APjrHM   a.iraMa  y  jednoj  jaMH   ko;i  Kynpeca  n 

y  je;iHoj  jaMH  ko;i,  F^raMona. 
Microspora  amoena  Ktitz.  Kao  h  npe]^auiH>a  apcTa  y  jednoj  cnopo  OTHi;ajyhoj  bo^h  ko.t, 

Kynpeca. 
Trentepohlia  aurea  Mart.  Chroolejnis  aureum  Ktitz.  lio  BJiaacHHM  3H;i,oBHMa  n  no  KaMeH>y 

y  Kynpecy  h  OKoanHH,  a  u  na  ;!i,pyrHM  MJccTHMa  Hnje  pnjcTKa. 
Trentepohlia  umbrina  (Wig.)  Witt.;    Chroolepus  umbrinum  Ktitz.    lio  CTapoM  APBeky  h 

Ha  cTa6.3HMa  pasHora  ^pseka  hccto  na  unje^ioMe  nyTy. 
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<I>aMiiJiHJa :  CladopJioraceae. 

no;i,({)aMiiJ[ii]a:   Cladophoreae. 

Cladophora  oligoclona  Ktttz.  y  noTOKy  IIopH^e  ii  y  IIIjhhh;  y  je,i,Hoi  jaMH  ko^  F^aMoga. 
Cladophora  crispata  Kiitz.    Y  ie,T,HOj    cnopo   oTii[;ajykoi    bo;^m    ko^i,   Kynpeca;   y  ie;i,Hoj 

jaMU  Ko;i,  r^iamo^a  u  npeo;^qa,  a  h  na  ApyriiM  MJecTuna  Huje  pujeTEca. 
Cladophora  glomerata  Ktitz.    y  noTOKy  IIopH^e;   y  je;i;HOM   noTOKy   Ha   inaTopy  h   y 

CTyp6H. 

PeA:  Siphoneae. 
<I>aMiijmja :   Vaucheriaceae, 

Vaucheria  sessUis  Vauch.  Y  Bo;i,n  ii  Ha  B.;ia3KH0]  seM^tii  »lecTo  no  i^njcioMe  nyTy. 
Vaucheria  geminata  DC.    V  ie^Hoj  jaMH  Ko;i;  Kynpeca. 

<I>aMHjiiija :  Hydrogastraceae. 

Botrydium  granulatum  L.    Ha  non^iaBjbeHOJ  seMJbu  oko  Kynpeca;  y3  hotok  inyHi;y  h 
CTyp6y. 

Pe^:  Protococcoideae. 

<I>aMiijiHJa :    Volvocdcede, 

Pandorina  niorum  Ehrb.  V  io,i,Hoi  6apii  ko^  Kynpeca  h  y  je^Hoj  6apii  ko;i,  inyHne. 
Gonium  pectorale  MuUer.    Y  je,!i,Hoj  jaMH  Ko;a;  Kynpeca  h  y  je;i,Ho]  jaMH  ko/i,  npeo,T,i;a. 

IIo^(J)aMHJiHJa:  Ilaeinatococceae. 

Haeniatococcus  lacustris  (Girođ)  Rostaf.    (Protococcus  pluvialis  (Ktitz.).   Y  jednoj    jiokbh 
(bo;i,h  khiiih>hci;h)  na  nyTy  y  BaraH>. 

<I>aMHjiiija:  Palmellaceae. 

Scenedesnms  variabilis  De  W. 

—  var.  ecomis  Franzć;  S.  ohtmus  Mever. 

—  var.  comuttia  Franz^;  S.  candatiis  Gorda.    Y  jaMaMa  ko^  Kynpeca,  IIIyHi;e,  F^ia- 
Mona  H  npeo;i,ua  mccto. 

Sorastrum  spintUosum  Nag.    y  jcAHOj  jaMH  ko;i,  IIpeo,';i;a. 

Coelastrum  Naegdii  Rabh.  Kao  h  npej^auifta  BpcTa,  a  ochm  Tora  joui  u  y  je,i,Hoi  ja\i« 

Ko;i,  r.iaMo^a. 
Pediastrum  Bort/anum  Turp.  Me]^y  ;i,py rHM  a.iraMa  y  je^^Hoj  jaMH  ko;i,  Kynpeca  m  ko,t;  inynnc. 
Pediastrumpertusum  KUtz.  Kao  h  npe^aniH>a  BpcTa,  a  ochm  Tora  joui  u  y  ie;i,Hoj  6apH 

Ko;^  Fi/iaMOHa. 
Pediastrum  Ekrenbergii  A.  Br.  Me]^y  ApyrHM  a^iraMa  y  jednoj  jaMH  ko;;  F.iaMO'ia  n  ko^ 

npeo;i;i;a. 

no^(I)aMn»iHja :  Pseudocoenobieae. 

Misckococcua  confervicola  NMg.  npnpacia  y3  APyre  a.ire  (Conferva),  caMo  y  je^Hoj  jaMH 

Ko;^  inyHn;e. 
Ophiocytium  cochhare  A.  Br.  CaMo  y  ie;i,Hoj  iipo6ii  h3  je^He  jaMe  koa  F.iaMO^a. 
Raphidium  polymorphum  Fres.    y  MO^BapaMa   ko;i;  Kynpeca  u  inyuue;    y  ie,^,Hoi   jamu 

KOA  Ft^aMona  n  ko;i;  npeo;i,i;a. 
Characium  Sieboldi  A.  Br.  ETpHpac^ia  Ha  ApyruM  a^raMa  y  je;i,Hoj  MO^Bapu  ko^  inyHi;e. 
Hchizoehlaiyiys  gelatinosa  A.  Br.    y  je^HO]  Mo^Bapu    ko^  inyni;e  h  y  MO^Bapn  na  no^- 

Hoaciy  IIIaTopa. 
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Tetraspora  gelaiinosa  Ktttz.    Y  jeAHoj  6apH  koa  Kynpeca;  y  ie;i,Hoj  jaMH  ko;i;  F.iaMo^a 
II  Ko;^  IIpeoAUa. 

no;^(I)aMiiaHia:  Dictyo8phaerieae. 

Dyctio8phaer%um  Ehrenbergianum  Nilg.  Me^y  ^pyrHM  a.iraMa  y  MonBapaMa  ko^  Kynpeca 

II  inyiiue;  y  jcahuj  jaiiu  koa  I\iaMoqa. 
Xephrocytium  Agardhianum  Nfig»    Me^y  ApyrHM   ajiraMa   y  je^Hoj   jaMii    Ha   nu;i,HOMCJy 

niaTopa. 

no;!i,(I>aMHjm]a:  PalmeUeae, 

Gloeocifstis  rupestris  (Lvngb.)  Rbh.    ETo  B«iaacHOM  KaMeH>y  y3  hotok  ITopii^e. 
Botryococcus  Brannii  ICtitz.    Me]^y  ApyruM  a.iraMa  y  je/^Hoj  MOHBapii  ko,\  inynue. 
Protococcus  viridis  Ag.    lio  CTafijiHMa,  BJiaMCHOM  KaMeH>y5  a  ii  Ha  3eM»bii  o6iiqHa. 

<I>aMH,;iH]a:  Pleurococceae. 

Pleurococcus  mdgaris  Menegh.  Kao  ii  npe^amH>a  BpcTa,  CByAa  o6iiHHa. 

Stichococcfis  bacUlaris  Niig.  lipu  ochobh  CTa6a*ia,  no  B.ia3KH0M  KaMeH,y  n  no  acMc-bii  o6iiqiia. 

Schizogonium  murale  Kutz.    Ha  BJiaaeHO]  3eM»i>H  eco;^  Kynpeca. 

Pe^:  Conjugatae. 

<I>aMiijmja:  Zygfiemaceae. 

no;i,({)aMiii3iija:  Mesocarpeae. 

Mesocarims  parvulus  (Haas.)  DBy.    Me^y  ApyrHM  HHTacTiiM  a.iraMa  y  jeAHO]  jaMii  ko;; 

r.iaMoqa  II  y  je^Hoj  MO'iBapii  ko;i,  IIIyHi;e. 
Mesocarpus  pleurocarjms  l)By;    Mougeotia  genufl€xa  Kiitz.    Kao  ii   npe^aiiiH>a   BpcTa,  a 

ocHM  Tora  jom  u  y  je;i,Hoj  6apH  ko/I,  Ilpeo^^i^a. 
Staiirospermum  quadratum  (Hass.)  DBy.     y  jc^^HOJ  jaMii  ko;i,  Kynpeca  u  y^  jednoj  jaMu 

Ko;i;  FjiaMo^a. 

IIoA4>aiciidH]a:  Zi/g^tetneae. 

Zygnema  stellinum  (Vauch.)    Ktttz.    Me]^y    ApyriiM   aaraMa   y   jaMaMa  u   MOHBapaMa   na 

BHuie  MjecTa  i;HJe»iora  nyTa. 
Ztfgnema  cruoiatum  (Vauch.)  Ag.  y  6apaMa  koa  Kynpeca,  IIIyiiue  n  FaaMOHa;  y  je^^Hoj 

jaMH  Ha  no;i,Hoaciy  IIIaTopa. 
i^pirogyra  tetuiissima  (Hass.)  Ktttz.    Mc^y  ;;pyrHM  aaraMa  y  je^Hoj  oapii  ko^  Kynpeca 

u  y  je^Hoj  MOHBapii  koa  niyni;e. 
Spirogyra  longata  (Vauch.)  Kutz.    Ha  Buiue  MjecTa  no  i;HJe.iOMe  nyTy. 
Spirogyra  communis  (Hass.)  Ktttz.  ¥  MOHsapii  i«)^  niyui;e;  y  jednoj  jaMii  Ha  noAHoacjy 

Ilpeo^ua. 
Spirogyra  mstgnis  (Hass.)  Ktttz.  Kao  u  npe^amH>a  BpcTa,  a  ociim  Tora  jom  u  y  jednoj  jaMii 

Ko^  Popa. 
Spirogyra  quini7ia  Ktttz.    Ha  BHUie  MJecTa  no  mijdOMC  nyTy. 

Spirogyra  Weberi  Ktttz.  Y  ie;i,Hoj  6apH  ko;i,  Kvnpeca  u  y  jednoj  MO'iBapn  ko^  niyime. 
Spirogyra  decimma  Ktttz.  y  noTOKy  Ilopmie  n  y  MiMauy ;  y  je^Hoj  jaMii  na  noAH()acjy  HlaTopa. 
Spirogyra  nitida  (Dillw.)  Link.  V  noToiviMa  H  jaMaMa  aeoMa  hccto  no  unjcioMe  nyTy. 
Sirogonium  sticticum  Ktttz.  Me^y  ^pvrMM  ajirana  y  jcahoj  6apH  ko^  Kynpeca  ii  y  ie^Hoj  jami 

KOA  r^iaMoHa. 

<E>aMujiuja:  Desmidiaceae. 

UoA^aMH.inja:  Eudesniidieae. 

Desmidium  SioartziL  V  jeAHOJ  jaMH  koa  Kynpcca  h  y  JCAHOJ  jaMH  Ha  noAHo5Kiy  HlaTopa, 
a  OCHM  Tora  u  Ha  ApyrHM  MJecTiiMa  iiyTa  mije  pujoTKa. 
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HyalotJkeca  dissUiens  (Smith)  Ralfs.  V  jc^^Hoj  6apn  ko^t;  IIIynne;  y  je;i,Hoj  jaMri  koa  r.ia- 

Mona  H  y  jednoj  jaMH  ko;i,  Popa. 
Sphaerozosma  vertebratum  Ralfs.    Me^y  ži,pyriiM  a^irana  y  je,T,Hoj  6apii  ko,^  Kynpeca;  y 

je;yioi  jaMH  y3  nyT  y  BaraH>. 
Sphaerozosma  excavatum  Ralfs     y  ie;i,Hoj  jaMii  ko;^  RiaMOHa. 
Gymnozyga  Brebissonu  Nordst.    V  jcahoj  Ma^ioj  MOHBapii  Ha  no;i,HOMCJy  IIIaTopa. 
Gonatozygon  asperum  Rabh.    Kao  u  npe^auifta  BpCTa. 
Gonatozygon  Ralfsii  DBy.    Y  ie^Hoj  jaMH  koa  FjiaMOHa. 

noA(J)aMnjiHja :  Diđynwideae, 

Spirotaenia  condensaia  Breb.    Me]^y   ;i,pyriiM   a«iraMa  y  io;i,Hoj   oapii   ko;j,  Kynpeca  ii  y 

je^^Hoj  jaMH  KOA  RiaMo^a. 
Mesotaentum  Braunii  DBy.  Me]^y  MaxoBHHOM  na  BaaacHoj  3eM»i>ii  u  Ka\ieH>y  Ko^a;  Kynpeca; 

Ha  UTaTopv. 
Mesotaenmm  Endlicherianum  Nag.    y   je^HOJ    ja>iH   ko;i;   inyHi^e   h    y   je^Hoj   jaMH    na 

Xp6jbnHH. 
Closterium  lunula  Ehrb.    Y  je;i,Hoj    jaMu    ko/^   inyH[^e   y   Be.iuKOJ   mhohciihii;    y   jgahoj 

jaMH  Ko;i,  Kynpeca,  r./iaMOHa  h  y  jgahoj  jaMH  na  Xp6.i>HHH. 
Glostenum  striolatum  Ehrb.  V  6apaMa  h  jaMaRia  koa  Kynpeca  h  inyHi;e;  y  jcaho]  jaMii 

KOA  FiZiaMOHa. 
Closterium  acerosum  Ehrb.    Kao  u  npe]^ainK>a  BpcTa  ji^ogts.  qecT0. 
Closterium  Letbleinii  KUtz.    y  npo6aMa   h3   0K0.3HHe  Kynpeca   necTo;   a   ochm   Tora  y 

jeii;Hoj  jaMH  ko^  BarH>a  m  y  je^Hoj  jaMH  na  noAHOHcjy  IIIaTopa. 
Closterium  juncidum  Ralfs.  y  inyHi;u  y  je^Hoj  jaMH  Ha  noAHOMcjy  JHaTopa  h  y  je^Hoj 

jaMH  KOA  r.aaMOHa. 
Closterium  Ehrenbergii  Menegh.    V  JCAHOJ  jaMH  na  Xp6»'LnHU. 
Closterium  moniliferum  Ehrb.  ¥  je^Hoj  6apH  koa  Kynpeca;  y  MO«iBapu  koa  IIIyHi;e;  a 

OCHM  Tora  H  Ha  aPJ^hm  MJecTHMa  nyTa  ^ocTa  hccto. 
Closterium  parmdum  Nag.  V  jednoj  jaMH  ko^  r.iaM0Ha  h  ko^  ^peoA^a;  y  je^.Hoj  jaMH 

KOA  BvroJHa. 
Closterium  Jenneri  Ralfd.    y  jednoj   jaMH   ko^  Kynpeca.  a  ocuM   Tora   jom  h  y  je^Hoj 

6apH  inyHue. 
Closterium  rostratum  Ehrb.  V  jednoj  jaMH  ko^  F-iaMona  h  y  jednoj  jaMH  y8  nyT  y  BaraH>. 
Closterium  costatum  Corđa.    y  jednoj  6apH  ko^  inyHi;e. 
Penium   digitus   (Ehr.)  Br6b.    Y  jednoj   MOHBapn   ko^    KyHpeca   h   y   je^Hoj    jaMH   na 

Xp6jbHHH. 

Penium  irUerruptum  Breb.  y  jednoj  Mo^Bapn  koa  JIIyHne  h  y  je^Hoj  jaMH  koa  r.iaMOHa. 
Penium  Brebissonii  (Menegh.)  Ralfs.  Y  jaMana  n  6apaBia  ko^  Kynpeca.  IIIyHi;e  h  T^ia- 

MOHa;  a  ochm  Tora  h  na  inaTopy  h  Xp6.i>uHH. 
Penium  closterioides  Ralfs.    V  jednoj  jaMii  ko^  RiaMona. 

Tetmemorus  granulatus  (Breb.)  Ralfs.  Me]^y  ApyrHM  a^irana  y  je^Hoj  6apH  koa  Kynpeca. 
Tetmemorus  Brebissonii  Ralfs.    V  jednoj  jaMH  Ha  lIIaTopy. 

Docidium  baculum  Brćb.  V  JCAHOJ  MOHBapn  koa  inynne  ii  y  jednoj  6apH  ko^  T.iaMOHa. 
Docidium  nodulosum  Brćb.  Kao  n  npe^aiuH>a  BpcTa,  M0^y  ApyrHM  a»iraMa,  a  ochm  Tora 

jom  h  y  je^Hoj  jaMH  na  Xp6.^HHH. 
Kanihidium  armattcm  Brćb.  V  jednoj  MOHBapu  ko^,  Kyiipe^a  h  y  je^HOJ  dapn  ko^  inyHuo. 
Kanthidium  fasciculatum  Ehrb.  Kao  h  npe]^auiH>a  spcTa,  Mc]^y  Apyi'HM  a.iraMa,  a  ochm 

Tora  jom  h  y  jednoj  jaMH  Ha  noAHOMCJy  IIIaTopa. 
Kanthidium  cristatum  Breb.    y  je^Hoj  MO^Bapn  koa  IIIyHue,  BCoMa  pnjcTKO. 
Cosmarium  gundratum  Ralfs.    y  jednoj  6apH  koa  Kynpeca  n  y  jcAHoj   jaMH   y3  nyT  y 

BaraH>. 
Cosmarium  granatum  Breb.  Kao  u  npet)amH>a  BpcTa,  a  ochm  Tora  jom  h  y  JCAHOJ  moh- 

BapH  KOA  inyHn;e. 
Cosmarium  Botrgtis  Menegh.    Me^y  ApyrHM   ajirana  y  npo6aMa   H3  oko^ihhc  Kynpeca, 

inyHi;e  H  FjiaMOHa,  a  h  na  Apyr'i»M  MJecTHMa  unje»iora  nyTa  necfo. 
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Cosmarium  margaritiferum  Menegh.    Kao  n  npc^auiii>a  epcTa,  a.iR  He  TaKo  hccto. 

dotnnarium  pyramidahim  Br(^b.    y  je^-^HOJ  6apn  ko;^  inynne. 

(Josmarium  bioculatum  Brc'^b.  V  \^A^^\  j^Mn  ko;^  Kynpeca,  a  ochm  Tora  jom  n  y  jaMaMa 

Ko;^  r.iaMOHa  u  na  Xp6>i>HHH. 
Cosmarium  Meneghinii  Brćb.  Me^y  ApyrnM  a.iraMa  y  je;i,Hoj  MO^Bapn  ko,t;  IIIyime  u  y 

je^Hoj  jaMH  y3  nyT  y  BaraH>. 
Cosmarium  crenatum  Ralfs.   Y  jgahoj  6apH  koa  r.^aMOHa;  y  Je;^Hoj  MOHsapn  ko;i,  Kynpeca; 

y  CTyp6n. 
Cosmarium  phaseolus  Br^b.    V  Jcahoj  jaMH  Ha  inaTopy. 
Arthrodesmtis  convergens  Ehr.  Me^v  ;^py^IIM  a»iraMa  y  jednoj  6apH  koa  Kynpeca5  a  ocum 

Tora  H  y  je^^Hoj  jaMH  koa  ^peoA^a. 
Arthrodesmus  octocomis  Ehrb.    y  jgahoj  jaMH  koa  FjaMoia. 
Arthrođesmus  incus  Hass.    Kao  h  npe^aiUH>a  BpcTa,  pnjcTKo. 
Euastrum  elegans  (Brćb.)  Kutz.  y  janana  h  6apaMa  ko^  Kynpeca,  inyime  n  RiaMOHa, 

a  OCHM  Tora  joiu  h  y  je^Hoj  jann  y3  iiyT  y  Baraa  h  y  je^HOJ  jaMH  Ha  Xp6.i>nHn. 
Euastrum  btnale  Ralfs.  Kao  n  npe]^amK>a  BpcTa,  ^ocTa  necTo. 
Euastrum  didelta  Ralfs.    Me^y  ApyrHM   a.iraMa  y  jednoj  jann   ko^  Kynpeca;   y  jednoj 

MOHBapH  KOA  niyHue  h  y  jednoj  jaMii  koa  Ilpeo^i^a. 
Euastrum  ansatum  (Ehr.)  Ralfs.    V  jednoj  jaMH  koa  RiaMOHa  h  y  jednoj  MO^Bapn  ko^ 

inyHi;e. 
Euastrum  pectinatum  Brćb.  Me]^y  ApyrHM  a*iraMa  y  jcahoj  jaMH  Ha  noAH03KJy  HlaTopa, 

pnjeTKO. 
Mtcrasterias  truncata  (Gorda)  Brćb.    ¥  je^Hoj   MOHBapn   ko^    inyHi;e  h  y  je^Hoj  6apH 

KOA  r.iaMoqa. 
Micrasterias  papilUfera  Brćb.    BeoMa  pnjcTKO  y  je^HOJ  jaMH  Ha  Xp6jbHHH. 
Micrasterias   rotata    Ralfs.    y    jednoj    jaMH    koa    F^iaMO^a    u    y    je^HOJ    MOHBapn    ico.T, 

Kynpeca. 
Staurastrum  dejectum  Brćb.  Me^y  Apyi'HM  aaraMa  y  je^Hoj  jaMH  koa  inyHi;e;  y  je^Hoj 

jaMH  KOA  IIpeoAua  h  y  je^Hoj  6apn  y3  nyT  y  Baraib. 
Staurastrum  hirsiUum  Ehrb.    y  jaMaMa   koa  Kynpeca  h  FjiaMOMa;  y  je^HOJ  6apn  koa 

IIIyHi^e;  y  jednoj  jaMH  na  iioAHOMcjy  IIIaTopa. 
Staurastrum  muticum  Br6b.  Kao  h  npe^auifea  BpcTa,  a  ochm  Tora  jora  h  y  jednoj  6apH 

KOA  inyHi;e. 
Staurastrum  punctulatum  Br6b.  Ca  npe^auiffcOM  BpcTOM  saje^HO,  a  h  na  ApyrHM  MJecTHMa 

AocTa  HecTo. 
Staurastrum   dilatatum   Ehrb.    y  jednoj   jaMH    koa    Kynpeca;    y   jednoj    MOHBapn    koa 

inyHue. 
Staurastrum  pohjmorphum  Brćb.    Me^y  ApyrHM  a^iraMa  y  je^HOJ  MOHBapn  ko.t;  Kynpeca, 

a  OCHM  Tora  jom  h  y  jednoj  jaMH  Ha  noAH03KJy  niaTopa. 
Staurastrum  aculeafum  Menegh.    y  jednoj  jaMH  na  noAHO»cjy  IIIaTopa,    a  ociim  Tora  h 

y  je^Hoj  Mo^BapH  ko^  F.iaMOHa. 
Staurastrum  vestitum  Ralfs.    y  jednoj  Mo^napn  ko^  inyHi;e,  pnjcTKO. 
Staurastrum  furcigerum  Brćb.    y  je^Hoj  jaMH  Ha  noAH()Mcjy  IlIaTopa.  pnjeTKo. 
Staurastrum  spinosum  Ralfs.    Me^y   /T,pyrHM    a.ipaMa  y  je^Hoj    jaMii    ko^   Kynpeca  n  y 

je^Hoj  jaMH  y3  nyT  y  Barait. 
Staurastrum  teliferum  Ralfs.  CaMo  y  je^Hoj  npo6H  n3  je^ne  jane  koa  F^iaMona. 

4>aMMjinja:  Bacillariaceae  (Diatomaceae). 

noA4>aMn»in ja :  Eap/t ideae. 

Amphora  ovalis  KUtz.    Y  noTOKy  Ilopn^e,  y  IIIyHi;H    h    MH.iauy;    y  jednoj   jann  K(»a 

F^iaMOHa. 
(jymheUa  Ehrenhergii  Ktitz.    y  je^HOJ  jaMH    ko^   Kyiipcca,  y  jednoj  6apn  ico^  IIIyHue 

H  KOA  F.iaMOHa,  a  h  na  Apyi'HM  MJecTHMa  uiijcior  nyTa  A^CTa  hccto. 
Ct/mhella  cuspidata  Kutz. 
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—  var.  naincidaeformis  Auersw.    y  ]c;i,Hoi  Mo^iBapii   ko;i,  inyim;e;    y  je;i,HOJ  jaMii  y3 
nyT  y  Baraifc  h  y  jcahoj  jaMH  na  Xp6^HHii. 

Gyfnbella  gaatroiđes  KUtz.    y  npodaMa  OKO»iHHe   Kynpeca.    inyHi;e   h   FjiaMOHa   ;i;ocTa 

necTO,  a  H  Ha  ;^pyrHM  MJecTHMa  HHJe  pHJeTKa. 
Cymhella  ciatula  Hempr.    Kao  h  npe^auiH>a  npcTa,  a  ochm  -rora  joui  ii  y  noTOKy  Ilopii^ie 

H  y  CTyp6H. 
Cymhella  maculata  KUtz.  Y  je^^HOJ  MOHBapii  ko^  inyHn;e,  y  noTOKy  MH.iai;y  n  y  nopiiHy ; 

y  jeAHOj  jaMH  koa  IIpeo;i;qa. 
Encyonema  prostratum  Ralfs.   ^ocTa  hocto,  Kaico  y  CTajahiiM  BO/iaMa  Tareo  h  y  TeKyhnM 

Bo;!i;aMa  i;HJe.iora  nyTa. 
Encyonema  caespitosum  Ktitz.    Kao  ii  npe^amH>a  BpcTa,  a.iu  ne  TaKO  necTo. 
Enci/onema  ventrtcosum.    y  npo6aMa  h8  OKO^iHHe  Kynpeca  n  RiaMona,  mije  pnjcTKa. 
Stauroneis  Phoenicenteron  Ehrb.  y  OKO./iirHH  Kynpeca  ^ecTO,  a  HHJe  pHJeTKa  hii  na  ;i,pyrnM 

MjecTHMa  AHJe^ora  nyTa. 
Stauroneis  acuta  W.  Sm.    Kao  u  npe]^amH>a  BpcTa,  a,iH  ne  TaKo  ^ecTo. 
Stauroneis  anceps  Ehrb.    Y  jaMaMa  ko^  Kynpeca  ii  F^iaMo^a,   y  jednoj  jaMii  y3  nyT  y 

Baraifc  ii  y  je^^HOj  jaMii  koa  Ilpeo^aa. 
Navicvla  major  Ktttz.  Y  npo6aMa  us  okojihhg  Kynpeca  h  FjiaMOHa  necTo,  a  ociim  Tora 

jora  H  y  noTOKy  na  inaTopy  h  y  je;^H0J  jaMH  na  Xi^6jhiim\. 
Navicula  virtdis  Ktitz.    Kao  h  npe]^auiH>a  BpcTa,  BeoMa  ^ecTO. 
Navicula  borealis  Ehrb.    EEo  BJiSLSKmm   cTnjenaMa,   iiQ^y   MaxoBHHOM  na  Bc/IFIKom  Cto- 

Mcepy  H  Ha  inaTopy;  na  KaMemramn  piijCTKo. 
Namcida  nobilis  Ehrb.    y  Jgahoj  MOHBapn  ko^  inyHi;e;  y  je^Hoj  6apir  y3  nyT  y  BapaH> 

H  y  je^Hoj  jaMH  ko^i;  FjiaMOHa. 
Navicula  Brebissonii  Ktitz.    y  je;i;Hoj  jaMH  ko^  Kynpeca;  y  niyni;n,  y  jednoj  jaMH  ko;i, 

IIpeoTOa. 
Navicula  stauroptera  Grun.    y  noTOKy  MH»iauy  u  CTyp6H;  y  jc/i,noj  jaMH  koa  FjiaMOHa 

H  y  je;qioM  noTOHHfey  na  no;i;Ho»cjy  IIIaTopa. 
Navicula  gibba  Ehrb.    Y  je;i,Hoj  6apH  koa  Kynpeca;   y  je;i,Hoj  jaMH    K();i;  F.iaMOHa  h  y 

je;i;Hoj  6apH  y3  nyT  y  Baraa. 
Navicula  appendicu^ata  Ktitz.    y  je^Hoj  MOHBapn  Ko;^  inyjiue. 
Navicufa  mesolepta  Ehrb.    Y  noTOKy  IIIyni;H  h  MHJiauy;   y  je,i;Hoj  jaMH  ko;h,  F.iaM()4a 

H  y  je;!i,Hoj  MOHBapn  ko;^  Ilpeo^iiia;  HHJe  pnjcTKa. 
Navicula  oblonga  Ktitz.    y  je^Hoj  MOHBapn  ko^  Kynpcca;   y  jednoj  jaMH  ko;i,  F.iaMo^a 

H  y  je;i,Hoj  jaMH  na  Xp6*:bHHn.  ^ocTa  necTO. 
Navicula  gracilis  Ktitz.    y  noTOKy    IIopH^e;    y   noTOKy   inyHUH   h   MH.iauy,   a   ociim 

Tora  joui  y  je;a,HOM  noTOKy  na  inaTopy. 
Navicula  radians  Ktitz.    Y  noTOKy   IIopH^e,    y   je;i,Hoj   MOHBapn   ko;;   Kynpeca   h   ko^ 

inyHi:^e;  y  jednoj  jaMH  ko;^  F^iaMona  ;i,ocTa  ^ecTo,    a  h  na  ;i;pyrHM  MJecTHMa  y3 

nyT  HHJe  pnjeTKa. 

—  var.  acuta  W.  Sm.    Ca  npe^aniH>oM  BpcTOM  y  jednoj  Mo^iBapn  koa  inyni^e. 
Namcida  viridula  Ktitz.  Y  noTOKy  IIopH^e  h  y  CTyp6H,  a  ochm  Tora  jom  h  y  je^Hoj 

6apH  y3  nyT  y  BaraH>. 
Navicula  cryptoc€phala  Ktitz.    y  noTOUHMa    nopHqe5    inyHi;e,    MHJiauy   n   CTyp6H5    a 

OCHM  Tora  jom  h  y  noTOKy  na  niaTopy  ;i,ocTa  hccto. 
Navicula  rhynchocepkafa  Ktitz.    y  6apaMa  h  jaMaMa  ko^  Kynpeca  h  F^iaMona;  y  je^Hoj 

jaMH  y3  nyT  y  BaraFf>. 
Navicula  lanceolata  Ktitz.    Y  jgahoj  jaMH  na  Xp6^HHH  n  y  je;i;Hoj  jaMH  ko^  F.ia»!oqa. 
Navicula  dicephcda  W.  Sm.    y  ic;i;Hoj  jaMH  ko;i,  F.iaMona  h  y  je;i,Hoj  jaMu  ko/^  Ilpeo^^na. 
Navicula  eUiptica  Ktitz.    Y  noTOKy  CTyp6H  h  inyHi;H,    a  ochm  Tora  jom  h  y  uoTOKy 

Ha  inaTopy. 
Navicula  cuspidata  Ktitz.    y  6apaMa  h  jaMana  koa  Kynpeca  h  inyHi;e;  y  jednoj  jaMH 

Ko^  FjiaMo^a  h  ko;i,  Popa,   a  ochm  Tora  h  y  noTOKy  CTyp6H  h  IIopHqy. 
Navicula  auiltigua  Ehrb.   Kao  h  npe^amH>a  BpcTa  uecTO,  oco6nTo  y  Bo^aMa  HeTeKykHi;aMa. 
Navicula  amphisbaena  Borg.    Y  noTOKy  inyui;H   h   y    je^Hoj   jaMH   y3   nyT   y   BaraH>. 

pHJCTKO. 
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Namcula  Umosa  Ktitz. 

—  var.  gtbberula  Ktitz.    Y  jeAHOj    MOHBapH  ko/O;  Kjnpeca    ii    ko;!i;    inyHi;e,    a   ochm 
Tora  H  y  hotokj  CTjpČH. 

Navicula  infiata  Ktitz.  Y  noTOKy  IIopHHe,  y  IIIyHi:^H  ii  Mn,sauy,    a  ochm  Tora  jom  ii 

y  jaMaifa  ko;i;  Kynpeca-5  inyHn;e  ii  RiaMO^a. 
Navicida  afjinia  Ehrb. 

—  var.   amphirhynchus  Grun.    {N.    amphirhynchu8   Ehrb.)    y   jaMaica   h   6apaMa   Ko;a, 
Kynpeca,  FjiaMOHa  h  Ilpeo^ua,  a  ochm  Tora  h  y  jednoj  jaMH  na  Xp6^HHH. 

Navicula  firma  Ktitz.    y  ]e/i,H0j  jaMH  na  inaTopy. 

Navicula  Bacillmn  Ehrb.    V  jednoj  jaMH  Ko^a;  IIIyni;e;    y  je;i;Hoj  jaMH  ko;i,  FjiaMOHa,  a 

OCHM  Tora  jom  h  y  je;i,Hoj  oapn  y3  nyT  y  BaraH>. 
Navicula  atomtis  Nfig.    y  je;i,Hoj  npo6n  hs  0K0.5HHe  Kynpeca. 
Amphipleura  pellucida  Ktitz.    CaMO  y  je^Hoj  npoČH  h3  je;i;He  jaMC  ko^  F.iaMOHa. 
rimrosigma   attenuatum    Ktitz.    Y    noTOKy    IIopHHe,    a    h    Ha    ;i,pyrHM    MJecTHMa    oko 

Kynpeca  h  r.iaMoqa. 
Pleurosigma  acuminatum  Kiltz,    Y  JCAHOJ  jaMH  ko^i,  Kynpeca;  y  jednoj  jaMH  koa  FriaMo^a 

H  Ko;i;  npeoAUa,  a  ochm  Tora  h  y  je;i;Hoj  6apn  koa  Bar&a. 
Ooinphonema  constrictum  Ehrb.    V  janaMa  h  cnopo  0THi^ajyhHM  Bo;i;aMa  ko^  Kynpeca  h 

inyHi:^e5    y  jaMana   koa  RiaMona  h  ko^  Ilpeo^i^a,    a  ochm  Tora  jom  h  y  je^HOJ 

jaMH    Ha    Xp6.'BHHH    AOCTa    HCCTO. 

—  var.  capitatum  V.  H.    Ca  npe]^aniH>OM   BpcTOM  y  okojihei;h   Kynpeca   h   r^iaMoia. 
Go7iiphonema  acuminatum  Ehrb.    V  6apaMa  h  jaMana  ko^  Kynpeca5  F-iaMOia  h  Ilpco^i^a; 

y  je^Hoj  6apH  y3  nyT  y  Baran«,   a  ochm   Tora  h  y  jednoj   jaMH   na   IIIaTopy  h 
na  Xp6*iiHHH5  HCCTO. 

—  var.  coronatum  V.  H.    Y  jednoj   jaMH   koa    inyHi;e   h    y  je^HOJ  jaMH   koa   Pjia- 

MOHa. 

Gomphonema  avgur  Ehrb.    y  janaMa  ko^  Kynpeca  h  F.iaMOMa;   y  je^Hoj  6apH  y3  nyT 

y  Barau>,  a  h  na  ApyrHM  MJecTHMa,  hhjo  pnjcTKa. 
Gomphonema  intricatnm  Ktitz.    y  je^HOJ  jaMH  na  noAHO»cjy  IIIaTopa   h   y  je^Hoj  jaMH 

KOA  FwiaMo^a. 
Gonij)honema  olivaceum  Ktitz.  V  noTOKy  IIopHHe,  inyHn;H  h  CTyp6n;  y  janana  n  6apaMa 

Ha  BHUie  MJecTa  unjcziora  nyTa,  ^ocTa  »lecTO. 
Achnanthes  lanceolatttvi   (Brćb.)   Heib.    (incl.  Achnanthes   mimitissima   Kutz.).     y   je^HOJ 

jaMH  KOA  Kjnpeca  u  koa  FjiaMOHa;  y  jednoj  6apH  y3  nyT  y  BaraH>. 
Achnanthes  coarctatuvi  (Brćb.)  Grun.    y  je^HOJ  jaMH  koa  Ft^aMona. 
Achnanthes  exilis   Ktitz.    Kao   h   npe^amaa   BpcTa,    a   ochm   Tora   jom   n    y    oko.ihi;h 

Kynpeca  h  y  je^Hoj  jaMn  na  Xp6»T>HHH. 
Cocconeis  pedicuhis  Ehrb.    Me]^y  ;ipyrHM  a^irana  y  noTOKy  IIopHHe,  IIIyHi;H,  MHJiauy 

H  CTyp6H;  y  jaMaMa  Ha  BHme  MJecTa  i^njciora  nyTa. 
Cocconeis  jdacentula  Ehrb.    Kao  h  npe^amH>a  BpcTa,  ajiH  ne  TaKO  hccto. 

noA<J)aMHwiHJa :  Pseudo-raphideae, 

Epitheniia  turgida  (Ehrb.)  Kutz.    Y  oko.ihh;h  Kynpeca,    inyHue,    F^iaMona  n  IIpeoAUa 

necTo,  a  h  na  ApyrnM  MJecTHMa  A^cTa  hgcto. 
Epithmnia  sorex  Ktitz.    V  noTOKy  IIopHHe,    inyHUH,   MHJiauy  h  CTyp6H,    y  janaMa   h 

6apaMa  i^HJe^iora  nyTa  TaKo]^ep  hccto. 
EpifJieniia  gibba  (Ehrb.)  Ktitz.    Y  oko^ihuh  Kynpeca  n  F-iaMona  hocto,   a  HHJe  pnjeTKa 

hh  Ha  Apyt'HM  MJeCTHMa. 

—  var.  ventricom  Grun.    Kao  h  npe^auiH>a  BpcTa,  a.iH  ho  TaKo  hccto. 
Epithemia  Zebra  (Ehrb.)  Ktitz.    y  janaMa  ko^  Kynpeca  u  IIIyni;e,    y  je^Hoj   jaMH    y3 

nyT  y  BaraH>,  y  jednoj  MOHBapn  koa  F^aMona. 
Epithemia  argus  (Ehrb.)  KUtz.    ¥  je^Hoj  jaMH  ko^  F^iaMona. 
Eunotia  Arcus    Ehrb.     y    jednoj    jaMH    na    n0AH0Mcjy    IIIaTopa    h    y    jednoj    jaMu    Ha 

Xp6jbHHn. 
Eunotia  gracilis  (Ehrb.)  Rbh.    y  Jcahom  noTOKy  na  inaTopy. 
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Eunotia  pectinalis  (Kutz.)  Rbh.    V  jaMana  ko,^  Kynpeca  ii  inyuu;e,  y  je^HOj  jaMH  ko;; 

FjiaMOHa  H  y  je;i;HOJ  6apii  y3  nyT  y  Baraa,  a  ociim  Tora  joui  y  ie^Hoj  jami  ko^i; 

npeo;i,Ei;a. 
Eunotia  tetraodo7i  Ehrb.    V  je;i;Hoj  jaMH  na  inaTopy. 
Geratoneis  arcua  Kutz.    CaHo  y  je^Hoj  npo6H  hs  je^He  6ape  ko^i;  Kynpeca. 
8ynedra  capUata  Ehrb.    Y  jaMaMa  oko  Kynpeca  h  inyHi;e.    y  je;nHOJ  6apH  y3  nyT  y 

BaraH>. 
Sjfnedra  Ulna  (Nitzsch)  Ehrb.    Y  noTon;HMa  h  jaMai^a   oko   Kynpeca5    inyni;e  n  r.aa- 

Mona  ;!i,ocTa  hccto,  a  h  Ha  ApyrHM  MJecTHMa  HHje  pHJeTKa. 
Sijnedra  oxyrhynchu8  Ktltz.    Kao  h  npej^amtba  BpcTa,  a*in  pje^e  o;i;  H>e. 
Hijnedra  radiana  Ktltz.    Y  okojl\iu,\\  Kynpeca;  y  inyHmi  h  y  je;i,Hoj  jaMH  ko;!i;  r.aaMo^a. 
8ynedra  Acus  (Kutz.)  Grun.    Y  noTOKy  IIopHHe  h  y  CTyp6H;   y  je^HOM  noTOHHky  na 

inaTopy. 
FragUaria  virescens  Ralfs.    y  noTOi^HMa,  janaMa  h  Mo^eapaMa   oko   Kynpeca,    inyHue. 

r.^aMOHa  n  Ilpeo/Oiua  ;i,ocTa  hccto,  napo^HTo  oko  Kynpeca. 
FragUaria  capudna  Desm.    Kao  h  npe^auiH>a  BpcTa,  a*iH  nnaK  pjei^e  oa  H>e. 
FragUaria  construeiis  (Ehr.)  Grun.    y  npo6aMa  na  OKo,iHi;e  Kynpeca  h  r.iaMoqa  ;i;ocTa 

HecTo,  a  H  Ha  ^pyrHM  MJecTHMa  HHJe  pnjoTKa. 
Diatojna  mdgare  Bory.    Y  noTouHMa  uHJeaora  nyTa  BCOMa  necTo,  MJecTHMHu;e  y  ee^iHKOM 

MHomTBy. 
Diaioma   hiemale   (Lyngb.)   Heib.    V   noTouHMa    h    janana    oko    Kynpecaj    inyHi;e    n 

FjiaMOHa,  a  ochm  Tora  h  y  noTOKy   na  no;i;HOHcjy  DlaTopa   h   y  je^Hoj   jami  na 

Xp6.1>HHH. 

Diatoma  tenue  Grun.    V  noToi^HMa  Ilopn^e  h  inyime  h  y  je^HOM  noTOKy  na  inaTopy. 
Diatoma  anceps  (Ehrb.)  Grun.    y  jednoj  jaMH  koa  IIIyHi;e. 

Meridion  circulare  Ag.  y  jaMaMa  h  noTOUHMa  y  oko^huh  Kynpeca,  FjiaMO^a  ii  npeo,i,i;a. 
Tabellaria  fenestrata  (Lyngb.)  KUtz.    y  jaMa&ia  n  MOHBapaMa  oko  Kynpeca,   inyime  h 

r,?iaMOHa,  a  ochm  Tora  jora  h  y  je^Hoj  6apii  y3  nyT  y  BaraH>. 
Tabellaria  flocculosa  KUtz.    ^ocTa  necTo,  Kao  h  npe]^aiiiH>a  Bpcra,  a  ochm  Tora  jom  h 

y  je^HOM  noTOKv  na  inaTopy. 
Cjfmatopleura  Soha  (6reb.)  W.  Sm.    y  okowihuh  Kj'npeca,    IIIyHue  h  FjiaMOia  ^ocTa 

HecTo,  a  OCHM  Tora  h  na  ApyrHM  MJecTiiMa  i^HJeaora  nyTa,  Hiije  piijcTKa. 
Cyniatopleura  elliptica  (Brćb.)  W.  Sm.    Kao  h  npei^amfea  BpcTa,  aJiH  pje^e  oa  ii>e. 
Hantzschia  amphioxys  (Ehrb.)  Grun.    Y  Mo^sapana  ko;i,  Kynpeca  h  ko/i,  F.iaMoqa  ;i,ocTa 

HCCTO,  a  OCHM  Tora  h  Me^y  MaxoBHHOM  na  inaTopy. 
NiUschia  linearis  (Ag.)  W.  Sm.    V  oko.ihi^h  Kynpeca  ;i,ocTa  necTO,    a  ochm  Tora    join 

H  OKO  inyHue  H  F.iaMOHa  na  BHme  MJecTa. 
Nitzschia  palea  (Ktitz.)  W.  Sm.    ¥  CTajakuM  BO^ana  UHJejora  nyTa,  ^ocTa  hccto. 
Nitzschia  conununis  Rabh.    Kao  h  upecam H>a  BpcTa,  mjccthmhhc  y  MH0uiTBy. 
Nitzschia  sigmoidea  (Ehrb.)  W.  Sm.    Ca  npe^amH>HM   spcTaMa   aaje^^Ho,    napoHHTo   oko 

Kynpeca. 
Nitzschia  vermicularis  (Ktltz.)  Grun.    y  je^Hoj   jaMH   ko^  F.iaMoqa;    y  je/^Hoj    6apn    y3 

nyT  y  BaraH>,  pnjcTKo. 
Suriraya  biseriata  Brćb.    V  je^HOM  Bpejiy  Ha  IIIaTopy;  y  noTOKy  Ilopn^ie  h  y  noTOKy 

MHjiai^y;  y  je^Hoj  MOHBapn  ko;i;  ^peoA^a. 
Suriraya  ovata  Ktttz.    V  oko»ihh;h  Kynpeca  h  F.iaMo»ja  ;i,ocTa  lecTo,    a    Hiije   pnjcTKa 

HH  Ha  ApyrHM  MJecTHMa  i^HJciora  nyTa. 
Suriraya  pinnata  W.  Sm.    Kao  h  npe]^auiH>a  BpcTa,  a^H  HHJe  TaKo  necTa. 
Suriraya  spiralis  Ktitz.    y  je^Hoj  jaMH  Ha  inaTopy. 

noA(l)aMHJiHJa:  Crfpto-Raphideae, 

Melosira  varians  Ag.    Y  BO^aMa  HeTeKyhHi;aMa  h  y  noTomiMa  oko  Kynpeca,   l^yH^e, 

FaaMona  h  Ilpeo^ma  hccto;  y  jednoj  jaMH  Ha  Xp6.i>HHH. 
CycloteUa  operculata  Ktitz.    Y  je^Hoj  6apH  koa  Kynpeca  n  y  je^-^Hoj  jaMH  koa  F-iaMona, 

a  OCHM  Tora  jom  n  y  jednoj  6apH  y3  nyT  y  BaraH>. 


Digitized  by 


Google 


—     14     — 

Cych)tella  Kiitzivgiana  Thw.    Kao  ri  npe^auiH>a  npcTa,  a.iii  piijeTreo. 
Melosira  distans  Kutz.    y  ie^Hoj  MOHBapii  ko;^  IIIyni;e  h  y  je;i,Hoj  jaMii  ko^  Upeo^^i^a, 
ociiM  Tora  joiu  u  y  ie;3,Hoj  6apH  y8  nyT  y  Baraib. 


II.  RHODOPHYCEAE. 
^aMiijmja :   Lemanaceae, 

Lemanea  jfftviatilis  Ag.    ripiipaaia  Ha  KaueH>y  y  je^HOM  noTOKy  na  inaTopy. 

<I>aMHjm]a:  BatracJiospermeae. 

Ilatrachospermnm  moniliforme   (Roth.)    Sirdt.    y  noTOKy  IIopHHe;    y   je^HOM    noTOHHhy 

Ha  UIaTopy,  y  noTOKy  Mujiai;y;  y  je;i,Hoj  jaMH  ko^i,  RiaMoia. 
Chantransia  ehalybea  Fries.    Y  noTOKy  tlopn^ie  h  y  jeAHOM  noToicy  na  UIaTopy. 
Hildebrandtia  rivularis  Ag.    CaMO  y  je^HOM  noTOKy  na  inaTopy. 


III.  CYANOPHYCEAE. 
<I>aMiijinja:  Chroococcaceae. 

Chroocorcus  ffirgidus  Nag.    J'  ]e;^Hoj  MOMBapn  ko/I,  Kynpeca;  y  je;i,Hoj  6apH  ko;^,  F.iaMOHa. 
C/iroococcfis  minor  Nifg.    Y  noTOKy  CTyp6H   u   y    IIIyHU«,    a  ochm   Tora   n   y   je^^HOM 

noTOKy  Ha  niaTopy. 
(hhosphaerium  Kutzingianurn  Nag.    y  je^Hoj   jaMU    KOA  Kynpeca;    y    ie;i,HO]   jaMH   ko;i, 

IIIyni;e  u  ko^i,  r^aMOMa,  a  ochm  Tora  jom  h  y  jednoj  jaMH  na  Xp6jbHHH. 
Gompkosphaeria  aponina   Kutz.    Y  je^HOJ    jaMH    ko^    lIlyHi;e    h    y    jcahoj    Janu    koa 

r,iaMoqa. 
Merismopedia  glanca  Nag.    J'  jeAHoj  jaMU  ko;!I,  Kynpeca,  y  je^HOJ  jaMH  y3  nyT  y  Barait 

n  y  ie;i,Hoj  jaMH  ko;^  niyHue. 
Aphanothcce  stagnina  Rabh.    y  je;i,H0J  Mo^sapn    ko^  UIyuue   u  y  jednoj   jaMH  y3  nyT 

y  BaraH>. 

<J>aMnjinja:  Hormogoneae, 

noA4>aMH.inja:  Hetcrocysteae, 

Calothrix  fusca  Boru.  ct  P^lah.    y  ctc^IiH    o,t,  Batrachospermum  y  je,T,H0M  noToqHky  na 

inaTopy  H  y  jcahom  noTOKy  ko;i;  RiaMo^a;    y  CTe.i>H  o^i,  Nosfsc  y  je;i,HOM  hoto- 

HHhy  KOA  Kynpeca. 
Rivalaria  minutula   Born  et  Flah.     Ha    boachhm    6n.T.KaMa    h    na    KaMeH>y    y    noTOKy 

IIopHHc  H  y  nivHuii,  a  ochm  Tora  n  y  ie;i,Hoj  jaMH  y3  nyT  y  BaraH>. 
Gloeotrichia  natans  Rbh.    Ha  bo^chhm  6H*bKaMa  y  je^Hoj  6apH  ko;i,  KyHpeca  h  y  je^^Hoj 

6apH  y3  uyT  y  BaraH>. 
Gloeotrichia  pisum  Thur.    Kao  h  npe]^amH>a  BpcTa,    a  ochm  Tora   joui  h  y  ie;i;Hoj  jann 

KOA  UpeoAua  h  y  jeA"oj  jaMii  ko^  F-iaMo^a- 
Ilapahsiphon  pumilus  Kirchn.    Ha  Bo;i,eHHM  6H.^KaMa  y  je,T,Hoj  jaMH  ko;i,  Kynpeca  h  y 

jcAHoj  jaMH  y3  nyT  y   Barait. 
Stigmiema  ocellatum  Thur.    Ha  oB^iaacHoj   3eM.i>H  Me]^y  MaxoBHHOM   ko;i,  Kynpeca   h    Ha 

inaTopy. 
Scijtonenia  viyochrnm  Ag.    Kao   h   npe]^auiH>a  Bpcra,    a   ochm   Tora   jom  h  Ha  B.ia3KHoj 

3eM»i>H  Ko^  F.iaMo^a. 
Scyto7iema  gracile  KUtz.    Ha  BaasKHoj  3eM.i>H  oko  Kynpeca. 
Toli/pothrix  lanata  Wartm.    Ha  noABo;i,HHM  6H.7bKaMa  y  je;i,noj    jaMH    ko;i,    inyHue  ii  y 

jcAHoj  jaMH  Ko.T,  Ilpeo/i^ua. 
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Tolypothrix  tenitis  Kutz.    Kao  ii  npe^aiuH>a  BpcTa,  a  ochm  Tora  joui  y  je^HOJ  jaMii  ko,i, 

r.;iaMOTa. 
Nostoc  Linckia  Bomet.    Y  je^HO]  6apii  y3  nvT  y  BaraH>. 
No8toc  commvne  Vaach.    Ha  Bt^asKHOj  seM^^bH  ii  Me]^y  MaxoBHHOM  pauiupeHa  no  i^HJe^oM 

nyTy. 
Nostoc  cameum  Ag.    y  jgahoj  6apH  ko;^  Kynpeca;  y  je^HOJ  jaMu  ko^  inyHi;e,  a  ociin 

Tora  jom  n  y  je/i;Hoi  jaMH  ko^  Popa. 
Nostoc  sphaericuni  Vauch.    lio   B^aacHHM    CTHJCHaMa   Me]^y    MaxoBiiHOM   na    inaTopy    ii 

Ha  CToacepy;  a  ochm  Tora  jom  h  y  je^Hoj  jaMH  ko;i;  IIpeoAqa. 
Nostoc  verrucosum  Vauch.    V  noTOKy  nopHqe  h  y  jcahom   noTOKy  na   IIIaTopy   ^ocTa 

lecTo;  a  ochm  Tora  h  y  CTyp6u. 
Nostoc  caeruleum  Lyrgb.    y  jcaho]  6apH  ko^  inyHi^e. 
Anabaena  jlos  aquae  Brćb.    Y  je^Hoj  6apH  ko;h  Kynpeca. 
Aphanizomen  jlos  aquae  AUm.    Y  je^HOJ  6apH  y3  nyT  y  BaraH>  h  y  jednoj    6apH    ko^ 

inynue. 
Cj/lindrospemivm  stagnale  Born.  et  Flah.  Kao  h  npe^aiuH>a  BpcTa,    a  ochm  Tora  jom  h 

JI  ]e;i,Hoi  jaMH  koa  FjiaMo^a. 
^        rospermujn  majus  Kfitz.    Y  je^Hoj  6apH  ko^  Kynpeca.  a  ochm  Tora  h  na  BJiascHoj 
3eM»i>H  y8  nyT  H3Me^y  ByroiHa  h  Ky upeca. 

no;!i;({)aMH.iHJa:  Hormocyst€ae, 

Lyngbia  mdgaris  Kirchn.    lio  B.iaacHHM  MJecTHMa  h  no  KaMeH>y  oko  Kynpeca  h  no  sh^o- 

BHMa  y  Kynpecy. 
Lynghia  membranacea  Thur.    y  noTOKy   IIopH^e  h  y  MH*iai;y,    a   (K^hm   Tora   jooi  ii  y 

ie;i.HOM  noTOKy  na  IIIaTopy. 
Oscillaria  limosa  Ag.    Y  je^Hoj  MOMsapn  ko;i,  Kynpeca. 
Oscillaria  temuis  Ag.    Kao  m  npe^aniH>a  BpcTa,  a  ochm  Tora  jom  n  y  jednoj  6apH  ko^ 

IIIyHue  H  y  jednoj  6apH  y8  nyT  y  Baraa. 
Oscillaria  Fr'ćlichii  Ktitz.    Y  jaMaMa  h  6apaMa   ko;i,   Kynpecaj  inyHue   h   r.«aM04a;  y 

JCAHOJ  jaMH  Ha  Xp6^HHH. 
Oscillaria  princeps  Vauch.    Y  jednoj  jaMH  koa  Kynpeca  h  y  jednoj  jaMH  ko^  r.iaMoqa. 
Oscillaria  antliaria,  Y  jaMaMa  h  no  SH^OBnMa  y  Kynpecy;  y  je^Hoj  jaMH  ko/i,  l\iaM0Ha 

H  y  je^Hoj  6apH  y3  nyT  y  BaraH>. 
Oscillaria  nigra  Vauch.    Y  jednoj  6apn  ko^  inyHi;e. 
Oscillaria  coriacea  Ktitz.    IIo  Baa»CHOM  KaMeH,y  y3  hotok  Ilopn^e. 
Oscillaria  inundata  Kutz.    Ha  non.iaB.i>eHHM  MJecTHMa  ko^  Kynpeca. 
Spirulina  Jenneri  Kutz.    Y  jaMaMa   ko^  Kynpeca  h  koa  inynne;    n  y  jednoj  6apH  y3 

nyT  y  BaraH>. 
Spirulina  oscillarioides  Turp.  Kao  n  npe^auiH>a  BpcTa. 
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Hrvatsko  običajno  pravo  od  godine  1551.  i  1553. 


Priopćio 

dr.  Ljudevit  pl.  Thall6czy, 

c.    i   kr.   odjelni  predstojnik   a   BeĆa. 


U  pismohrani  kneza  Fanfogne  u  Trogiru  naišli  smo  na  doduše  nepotpuni,  ali  i 
ovako  vrlo  skupocjeni  spomenik  o  običajnom  pravu,  koji  nas  upućuje  u  baštinsko  i 
poljsko  pravo,  bolje  rekavši  u  pravne  običaje,  koji  vladahu  u  kraju  izmegju  Knina  i  Nina, 
i  to  na  osnovu  suvremene  usmene  predaje. 

Sudeći  po  datumu  bijaše  prvi  dio  tog  spisa  sastavljen  na  12.  februara  1551.  u 
Novomgradu,  mjestu  na  kraju  morlačkog  kanala.  Drugi  dio  nosi  datum  od  20.  marta  1553. 
Prepisao  ih  je  iz  službenih  spisa  jednog  zadarskog  providura  Antuna  Hlavagiera,  neki 
sudski  činovnik,  pa  kako  to  bijaše  običaj  u  pismohranama  starih  talijanskih  porodica, 
svezaše  ih  u  jedan  konvolut  sa  stvarima  raznog  sadržaja. 

Pogledom  na  postanak  nedvojbeno  je,  da  je  mletačka  vlada  u  Zadru  uvidjela  potrebu, 
da  se  sakupe  u  okolini  vladajući  pravni  običaji,  jer  su  pogledom  na  parbeni  postupak 
u  gradovima  valjala  pravila  općinska,  dočim  je  privatno  pravo  na  kopnu  bilo  takova 
smjesa  raznih  pravnih  običaja,  da  se  istakla  potreba  posebnog  vodiča  u  tim  prilikama. 
Ti  zbornici  bijahu  sastavljeni  isključivo  hrvatskim  jezikom,  jer  materinski  jezik  naroda 
u  unutrašnjosti  Dalmacije  bijaše  hrvatski,  makar  je  talijanski  jezik  isključivo  „gospodovao". 
Osim  mornara  i  onoga  naroda,  koji  je  dolazio  u  doticaj  sa  varošanima,  niko  nije  znao 
govoriti  drugim  jezikom.  Ko  je  sakupio  dolje  priopćenu  zbirku,  ne  znam,  kao  ni  to, 
kako  je  formulirao  pitanja.  Samo  iz  tečaja  radnje  vidimo,  da  je  imao  pred  očima  sta- 
novito grupisanje.  —  Mi  označujemo  rimskim  brojevima  one  stvari,  koje  zajedno  spadaju. 

U  I.  odsjeku  je  riječ  o  porodičnom  pravu,  u  II.  o  odnošaju  izmegju  gospodara 
(patronus)  i  kmeta  (colonus),  u  III.  o  pravu  na  pašnjake,  u  IV.  o  lovačkom  pravu,  u 
V.  o  pravilima  poljske  policije,  u  VI.  o  obragjivanju  vinograda,  u  VII.  o  prodaji 
posjeda,  u  VIII.  o  megjašnom  pravu,  u  IX.  o  zajedničkom  postupku  (cooperatio),  u  X.  o 
nalazima,  u  XI.  o  naknadi  štete. 

Radnja  nije  doduše  na  način  mletačkih  naredaba  i  zakona  kodifikovana;  o  pojedinim 
predmetima  i  srodnim  stvarima  višekrat  je  govor  na  raznim  mjestima  (ovakova  raštrkana 
mjesta  označismo  u  tečaju  sadržaja  sa  „Ad"),  nu  čini  se,  da  je  sabirač  po  mogućnosti 
sve  zabilježio,  što  je  bilo  od  važnosti  po  život  naroda,  koji  živi  u  zadrugama. 

Po  izvornim  hrvatskim  bilješkama  načinio  je  Joannes  de  Morea  talijanski  prijevod, 
i  to  u  tada  običajnom  dalmatinsko-mletačkom  narječju. 

Da  bi  unaprijed  istakli  manjkavost  ovog  našeg  priopćenja,  dodajemo,  da  se  je  samo 
talijanski  tekst  očuvao.  Moramo  se  u  ovom  slučaju  s  njime  zadovoljiti  kao  sa  izvornim 
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tekstom.  Prijevod  čini  se,  da  je  prilično  vijeran,  jer  je  prevodilac  nastojao,  da  prikaže 
tečaj  misli  hrvatskog  originala  i  u  talijanskom  prijevodu.  Ali  talijanski  prijevod  sačuvao 
se  u  toli  lošem  prepisu  kasnijih  vijekova,  da  se  tekst  mjestimice  samo  približno  mogao 
rekonstruirati.  Osim  toga,  nijesmo  radi  nadošlih  okolnosti  ni  u  stanju  priopćiti  ni 
originalni  talijanski  tekst  I.  odsjeka,  nego  njegov  prijevod,  a  II.  odsjek  priopćujemo  u 
talijanskom  tekstu  uz  prijevod. 

Obzirom  na  naš  prijevod  moramo  istaknuti,  da  se  taj  strogo  prilagogjuje  talijanskom 
tekstu,  izbjegavajuć  svako  slobodno  prcvagjanje.  Po  mogućnosti  tačno  naznačili  smo 
dvojbena  mjesta,  te  i  ona,  gdje  nijesmo  tekst  poptuno  razumjeli.  Ove  mane  mogu  tali- 
janskom jeziku  vješti  nadopuniti  i). 

Naša  svrha  kod  publikacije  ovog  spomenika  bijaše  ta,  da  se  kod  nas  prvi  puta 
za  nj  sazna,  te  da  pokažemo,  koliku  važnost  imade  mjesno  običajno  pravo  uz  zemaljsko 
pravo.  Ne  samo  da  ovi  odlomci  imadu  privatno-pravnu  i  općenito  pravnu  važnost,  šta 
više,  mi  na  ovu  okolnost  ovoni  prilikom  nijesmo  hi  polagali  os'jbitu  važnost,  nego  prije 
na  to,  da  das  ona  vodi  jednoj  grani  magjarskog  dijela  sicijalno-historijske  znanosti:  k 
poznavanju  nutarnjih  odnošaja  hrvatskoga  naroda. 

Sa  ovog  gledišta  shvatili  smo  ovaj  kratki  komentar,  koji  iznosimo  pred  publikaciju 
samog  teksta. 

1. 

Ocjenjujući  običajno  pravo,  valja  nam  u  prvome  redu  imati  na  očima  kraj,  u  kojem 
je  ono  vrijedilo.  Kako  u  uvodu  čitamo,  vrijedilo  je  ono  u  Hrvatskoj  xax'  e^oxT^v  od  Knina 
do  Nina,  gdje  je  jedna  od  županija  bila  kninska.  Ime  te  županije  bijaše  starinom 
-fj  Tvi^a«),  a  glavno  mjesto  grad  (urbs)  Knin,  Tnin,  Tiuin :  „t6  Tevi^v" »). 

U  toj  se  župi  u  Vn.  vijeku  naseliše  Hrvati  a  to  nam  ime  predstavlja  skupno  ime 
slovjenskog  plemena,  naroda,  komu  pripadaše  vodstvo.  Tu  su  stolovali  veliki  župani, 
kasnije  i  kraljevi*)  a  tu  je  i  bilo  središte  hrvatske  katoličke  crkve '^). 

Kninska  oblast  od  prilike  odgovara  onom  dijelu  Dalmacije,  koji  se  prije  rimskog 
osvojenja  zvao  Libumijom  i  gdje  obitavaše  sa  svoje  jakosti  glasovito  ilirsko  pleme  Liburna. 
Okretni  brodari  u  primorskim  krajevima  bijahu  smjeli  gusari,  narod  u  nutarnjosti  zemlje 
živući  sprovagjao  je  pastirski  život  i  stanovaše  u  pećinama.  Njihovo  se  bogatstvo  sasto- 
jalo od  stada,  koja  moradoše  braniti  od  vukova  i  megjeda.  Odijevali  su  se  u  kože  od 
zvjeradi,  sakupljali  su  divlji  med  te  stajahu  po  naravi  svog  zanimanja  u  neprestanoj 
megjusobnoj  borbi  radi  pašnjaka®).  Njihovo  zemljište,  onaj  grmljem  zarašćen,  dobrano 
u  krš  pretvoren  brdoviti  kraj,  dao  je  ondje  naseljenom  narodu  obilježje.  U  neprestanoj 
borbi,  koju  je  vodio  sa  prirodom  te  megjusobno,  vrijedilo  je  jedino  običajno  pravo,  koje 
predstavljaše  u  animalnom  životu  izrazit  elemenat  ondje  naseljenog  dijela  ljudskog  po- 
kolenja. 


1)  Zahvalu  smo  dažni  gosp.  Zacharu,  dvorskom  savjetnika  kod  vrhovnog  sudidta  u  Beča,  koji  nam 
je  kao  Zadranin  mnogo  važnih  putokasa  podao. 

*)  Const.  Porph. :  De  adm.  imp.  Đonn,  pogl.  30.  Geografska  odregjonja  ovoga  mnogo  prijopomog  vrela 
ponajviše  su  ispravci :  Knin  za  stalno.  Obzirom  na  biljeSke  vrijedi  RaĆki :  Mon.  Slav.  Mor.,  VII.,  str.  400. — 413. 

))  Na  ozn.  mj.  pogl.  31. 

*)  1078.  Izdanje  SzecBenija  Svinimir;  1087.,  okt.,  8.  izd.  Szecsenija  Svinimir.  Mon.  Slav.  Mer.,  str.  118., 
146.  K^zai:  Endl.,  I.,  118.  i  119.  ,,8edes  enim  huius  regis  (Kolomanom  poraženog  Petra)  et  solium  in 
Tenen  erat  civitate. 

»)  Bulić  J.:  Hrv.  spom.  u  kninskoj  okolici.  Zagreb,  1888.  Kninski  episkopat  S.  Mariae,  1076.,  1077. 
i  1078.  Mon.  i.  m.,  112. 

«)  Appianus  de  rebus  Illyricis,  pogl.  III.;  Florus,  II.,  23.,  Juvenalis,  III.  sat. 
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Rimsko  osvojenje  donijelo  je  obzirom  na  povjest  toga  kraja  samo  tu  promjenu, 
da  se  tada  novi  rimski  živalj  postavio  gospodarem  tog  plemena.  U  Ilira  se  u  povjesti 
do  osvojenja  rimskog  nije  razvila  nikakova  stalna  središnja  organizacija,  već  je  ovi 
dobiše  iz  vana.  Rimljani  su  poslije  organizovali  novo  osvojene  krajeve  te  stvorili  kon- 
venat  gornjo-dalmatinske  oblasti  do  rijeke  Krke  sa  središtem  u  Scardoni,  današnjem 
Skradinu.  U  tom  središtu,  u  Scardoni,  stolovao  je  rimski  upravitelj.  Što  se  našlo  upo- 
rabljivog  zemljišta,  dospjelo  je  u  rimske  ruke,  ali  osebujne  običaje  domaćeg  naroda 
ostaviše  Rimljani  netaknute,  kao  što  to  drugačije  nije  moglo  ni  biti.  Kninski  kraj  obiluje 
naime  dosta  dobrim  zemljištem  na  visoravni,  gdje  dobro  uspijeva  žito,  na  Monte  Cavaliu, 
a  na  Vrbniku  uspijeva  i  loza.  Ovo  rodno  zemljište  oteo  je  Rimljanin,  šume  i  krševite 
krajeve  ostaviše  pastirima').  Ovako  dospješe  razvijeniji  nazori  rimskih  osvojitelja  do 
prvenstva  iznad  običaja  ilirskih  plemena. 

Rimsko  pravo  u  prvom  vijeku  osvojenja  nije  dalo  osjetiti  svoju  moć  inoplemenom 
narodu;  tek  onda,  kada  se  pomnožao  gragjanski  živalj  te  kada  posade  već  dulje  vre- 
mena proboraviše  u  zemlji,  prilagodiše  se  obadva  življa  u  neku  ruku  jedan  drugome. 
Kašnje  je  kultus  carstva  rimsko  gospodstvo  i  etički  ojačao,  a  boljari  pojedinih  plemena 
postadoše  s  političkih  razloga,  u  gradovima  pako  i  obzirom  na  jezik,  Rimljanima').  Više- 
manje  dogodilo  se  to  u  cijeloj  tadašnjoj  dalmatinskoj  i  bosanskoj  nutarnjosti.  Stanovnici 
nepristupnih  brdina  življahu  i  dalje  po  starom  običaju.  Rimljanin  je  samo  tada  za  njih 
mario,  kad  bi  pljačkao  ili  se  s  vlašću  natezao.  U  mjestima  blizu  gradova  širilo  se 
rimstvo.  Ali  i  na  ovim  rimskim  kulturnim  tačkama  potrajalo  je  djelovanje  lokalnih  obi- 
čaja, makar  i  modifikovano. 

„Ilirsko  običajno  pravo"  —  obzirom  na  veliki  opseg  zemljišta,  na  kojem  su  ilirska 
plemena  stanovala  —  je  samo  skupna  oznaka,  kojim  hoćemo  da  kažemo,  da  su  se  uslijed 
istovjetne  formacije  tla  i  rase,  koja  je  na  njemu  stanovala,  razvili  i  jednaki  običaji. 
Od  velike  ilirske  jezične  skupine  preostadoše  naime  jedino  veoma  ispremješana  narječja 
sjevernih  i  južnih  Arnauta.  Obzirom  na  njihov  ethnos  žive  jedino  još  Malisori  više  Ska- 
darskog jezera  skoro  sasvim  po  svom  starinskom  običaju.  Pravne  običaje  tih  Malisora, 
takozvani  Lek  Dukadginit  (ovaj  zakonik  dovodi  se  u  savez  sa  imenom  Skenderbega), 
sačuvala  je  jedino  živa  praksa,  dočim  pismenog  spomenika  o  njima  nema.  Nastoja- 
smo,  da  na  osnovu  naših  sveza  po  jednom  svećeniku  damo  zabilježiti,  što  je  ovaj  u 
tome  vidu  od  starih  čuo.  Uspjeh  nije  bio  velik,  nu  u  tome  se  slaže,  da  se  običaji 
pastirskih  Ilira  u  mnogočemu  slažu.  Time  stekosmo  i  neko  ravnalo  i  za  naš  predmet. 
Mi  smo  naime  analogije  u  bilješkama  ostavili  pod  pojedine  odsjeke,  da  time  istaknemo 
činjenicu,  kako  se  spomenici  općenite  vrijednosti  ne  mogu  isključivo  jednom  ili  drugom 
narodu  pripisati.  To  su  megjusobno  skopčane  karike  jednog  lanca.  Na  pitanje  „kako"? 
odgovara  povjest  kraja. 

Uz  postepeno  rimsko-ilirski  razvitak  pridogje  seoba  naroda.  Napadaji  Gota,  Avara 
a  kasnije  Slovjena  raspršiše  stalnost  dalmatinske  nutrine.  Na  obalama  ostade  latinizam, 
nu  u  brdima  te  u  gorskim  krajevima  izgubi  se  sve,  što  je  rimska  država  stvorila. 
Odlomci  rimskog  življa  vratiše  se  u  prvobitno  stanje,  njihov  se  broj  umanji  i  prije 
njima  naseljeni  krajevi  ostadoše  bez  gospodara. 

Kada  su  poslije  toga  hrvatska  plemena  zaposjela  dalmatinsku  zemlju,  postadoše 
osvojenjem  gospodarima  zemljišta.  Kao  uopće  južni  Slovjeni  bijahu  Hrvati  ratarski  narod, 


1)  I  danas  zaiuimlje  kninski  kotar  6.  mjesto  u  Dalmaciji  pogledom  na  zemljarinu. 
*)  U  Scardoni  (Skradinu)  carevo  svetište.  C.  I.  L.  2510. 
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koji  življaše  u  zadrugama,  te  prerada  masa  osvajača  nije  imala  sposobnosti  za  državnost, 
stajala  je  ipak  na  takovom  stepenu  plemenske  samosvjesti,  da  je  stanovite  običaje  smatrala 
obveznim  za  čitavo  pleme.  Običaji  plemena,  bratstva  i  porodice  postadoše  obveznom 
općenitom  voljom  u  dotičnom  okviru,  a  pojedinci  ih  silno  prigrliše  i  pristaju  uz  njih, 
usprkos  promijenjenim  okolnostima,  još  dan-danas  u  onim  krajevima^). 

Pošto  Hrvatstvo  u  VII.  vijeku  gospodari  bivšim  rimskim  zemljištem,  počeli  su 
već  njegovi  običaji  odregjivati  pravac  tamošnjem  razvitku. 

Uza  sve  to  hrvatsko  osvajanje  razlikuje  se  obzirom  na  njegove  društvene  uspjehe 
od  rimskog.  Hrvatska  plemena  doduše  pobijediše  i  zagospodovaše  preostalim  djelomice 
već  latinski  =  vlaški,  djelomice  još  ilirskim  jezikom  govorećim.  po  svoj  prilici  malobrojnim 
ilirskim  urogjenicima,  nu  latinski  jezik  ne  mogoše  više  preobraziti  na  svoj  kaluf.  I  tako 
se  rimski  pravni  život  nastavljao  u  gradskom  življu,  duž  obale.  Latinski  živalj,  koji 
se  služio  svojim  pravom,  razvijao  se  uporedo  uz  slovjensko-hrvatski  narod.  Hrvatski 
kralj  imadijaše  svoje  pravo*),  položaj  uglednijih  glavara  bratstava  involvirao  je  stanovita 
plemićka  prava,  narod  je  živio  po  svojim  običajima,  a  pastiri,  „vlasi",  kako  ih  nazivahu 
za  razliku  od  Slovjena,  njihovih  pobjeditelja,  dospješe  u  podregjeni  odnošaj,  ali  življahu 
i  nadalje  svojim  starinskim  običajima.  Latinski  varoški  elcmeuat  priznavao  je  privremeno 
kralja,  ali  u  svom  nutarnjem  životu  bijaše  i  tada  rimski,  a  još  čvršće  ustraja  na  starom 
temelju  svoga  razvitka,  kad  je  mletački  đužd  njime  zagospodovao.  Tako  je  ostalo, 
sve  dok  je  kralj  Koloman  zagospodaovo  Hrvatskom.  (1097.) 

2. 

Odnošaji  Hrvatske  i  pod  mletačkim  gospodstvom  stojećih  gradova  dalmatinskih  prema 
Ugarskoj  dadoše  povoda  raznolikom  shvaćanju  u  magjarskih  i  hrvatskih  historičara. 
„Osvojenje"  ili  ^državno-pravni  ugovor",  to  su  imena,  o  koja  se  bore  protivnički  tabori. 
Nu  pitanje  se  ne  kreće  oko  njih. 

Kao  ni  drugdje,  tako  nijesu  se  ni  u  Hrvatskoj  u  XL  stoljeću  mogli  javno-pravni 
momenti  od  privatno-pravnih  posve  odlučiti.  Samo  toliko  smijemo  reći,  da  po  suverenskoj 
formi,  kako  se  ona  tada  praktično  očitovala,  kralj  bijaše  gospodarem  hrvatskog  naroda. 
Narod  sam  življaše  po  svom  osebnom  običaju,  koji  je  prelazio  od  oca  na  sina. 

Kada  je  Koloman  ovo  zemljište  „osvojio",  postade  njegovim  gospodarem,  kraljem, 
dapače  jakim,  ni  od  koga  zavisnim  vladarem  naroda.  Sto  bijaše  državno-pravnih  momenata 
u  staro  doba,  to  je  sve  prešlo  u  Kolomanove  ruke,  i  time  je  on  uspostavio  vlast 
ugarskog  državnog  zakona;  hrvatskog  naroda  nije  uništio,  već  mu  ostavio  njegovu 
individualnost.  U  toliko  to  nije  bilo  osvojenje  u  starinskom  smislu  riječi.  Ugarsko  oružje, 
ugarski  kralj,  ugarski  državni  zakon  (orsz4g  =  država  još  po  starinskom  hrvatskom 
nazivu)  bijahu  momenti  ujedinjenja  —  o  zauzeću  posjeda,  o  destrukciji  starinskog  stanja 
tu  nije  bilo  ni  govora.  To  bijaše  geografski  nemoguće,  protivilo  se  duhu  vremena,  a  nije 
se  dalo  očekivati  od  Magjara,  da  pošalju  onamo  osvajače-naseljenike,  kao  što  su  to 
u  svoje  doba  učinili  Rimljani.  Trajnu  je  svezu  Koloman  samo  mogao  tako  stvoriti, 
a  Pauler  s)  imade  sasvim  pravo,  kad  veli,  da  nije  mogao,  a  niti  je  htio,  promijeniti  stare 


*)  Premda  imaile  n  starim,  Hrvatske  se  tićućim  diplomama  mnogo  falsifikata,  ipak  stoji,  da  je  običaj 
OTJek  mjerodavan  bio.  Mon.  81av.,  VII.,  15.,  74.,  195.,  I.,  i  što  Knknljević  po  Luciju  (1252.)  n  ^Jura  regni 
Croatiae**,  I.,  68.,  isnosi,  da  „in  regno  Dalmatiac  consuetado  pro  lege  valuit",  prava  je  istina. 

*)  1066.  Crescimir  „do  regiam  libertatem  monasterio  sancte  Mariae  laderensis**.  Mon.  Slav.  Mcr., 
VII.,  66.,  I. 

s)  A  magj.  nemzet  t»rt<^,nete,  I.,  260. 
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običaje  Hrvata.  Pogiemo  li  još  dalje,  naći  ćemo  posve  prirodnim,  da  je  obećao  saču- 
vati te  običaje,  samo  što  ovi  nijesu  ni  malo  dirali  javno-pravni  položaj  toga  teri- 
torija, kao  što  to  u  novije  doba  pometnjom  tvrde.  Domaće  hrvatsko  običajno  pravo 
ostade,  zemaljsko  pravo  pako  imade  samo  jedno,  a  to  je  ugarsko,  koje  je  prova- 
gjao  kraljev  namjesnik,  ban.  Ovako  običajno  pravo  imagjahu  i  pojedini  krajevi,  pro- 
vincije*): posebni  je  običaj  valjao  za  Arpadovaca  u  slavonskoj*)  kneževini.  Sve  je  to 
pak  bilo  jedino  mjesnog  znamenovanja  u  toliko,  da  kada  bi  se  u  Slavoniji  protivio 
zemaljski  —  regni  consuetudo  —  slučajno  valjanom  lokalnom  običaju,  ovaj  bi  potonji 
svoju  valjanost  izgubio').  To  najbolje  dokazuje  okolnost,  da  se  je  hrvatsko  običajno 
pravo  posve  razlikovalo  od  slavonskog*).  Pošto  su  ova  lokalna  prava  postala  dopunju- 
jućim  dijelovima  zemaljskog  prava,  naravno  je,  da  se  u  sudbenom  postupku  morao 
uzeti  obzir  na  mjesni  običaj. 

Nedvojbeno  je  dakle,  da  je  ugarska  vlast,  koja  je  Knin  uvažavala  kao  glavni  grad, 
od  kuda  je  vodio  put  u  današnju  bosansku  Krajinu,  u  staru  oblast  Bihać,  dalje  u 
Zadar  i  Spljet,  ostavila  tu  stare  običaje  u  potpunoj  krijeposti,  te  da  ih  je  ban  uvijek 
imao  pred  očima,  kada  je  u  ime  kraljevo  postupao. 

Ovo  je  trajalo,  dok  je  cvalo  ugarsko  gospodstvo  na  teritoriju  stare  Hrvatske  te 
u  pomorskim  dalmatinskim  gradovima.  Potpunu  svjetlost  baca  na  ove  navode  listina 
Karla  Dračkog,  vojvode  Hrvatske  i  Dalmacije,  izdana  u  Zadru  6.  juna  1376. '^). 

Nastala  je  naime  parnica  izmegju  kneza  cetinskog  Ivana  Nelipića,  te  plemića 
Wulkeca5  Nenadića  i  Ostoje  radi  nekog  posjeda  u  radobiljskom  kotaru.  Tužitelj  bijaše 
cetinski  knez  te  je  dokazivao,  da  taj  posjed  njega  ide  i  tražio  je  na  osnovu  svojih  dokazala, 
da  se  isti  kod  kurije  u  Zadru  na  nj  uknjiži.  Pošto  su  u  kneževskoj  kuriji  bili  sami 
Talijani,  pozvaše  ovi,  a  da  nijesu  ispitali  pitanje  nadležnosti,  preda  se  Vukca  i  drugove. 
Vukac  i  njegovi  drugovi  se  nijesu  odazvali,  a  na  to  sudci  u  kneževskom  dvoru,  koji  nijesu 
poznavali  Hrvatske  običaje,  misleći,  da  valja  stranke,  koje  nijesu  došle  na  ročište,  po 
običaju  i  naredbi  običnog  prava  sicilijanske  kraljevine  osuditi  radi  toga.  Što  nijesu  došle, 
ođrediše  uknjižbu  kneza  Ivana  na  dotično  imanje.  Vukčevci  ali  prosvjedovaše  protiv 
toga,  veleći,  da  u  hrvatskim  krajevima  valjani  običaji  u  tome  inače  odregjuju.  Ovo  je 
vojvoda  pronašao  opravdanim  i  odredio  na  njihovu  molbu  ponovni  postupak.  Potpuno 
je  prihvatio  razloge  Vukčeve  glede  nadležnosti,  u  koliko  su  ovi  tražili,  da  se  njihova 
stvar  sudi  pred  kraljevskim  sudištem  grada  Knina,  gdje  je  u  krijeposti  hrvatsko  pravo, 
i  to  po  sudcima,  koji  ove  običaje  poznavaju. 

„Mi  dakle^  —  kaže  listina  —  „da  ispunimo  opravdanu  u  ovom  dijelu  molbu  pro- 
tivnika kneza  Ivana,   u  svrhu  da  se  njihove  povrede  razbistre  i  stanje  stvari  pročisti, 

>)  1093.— 1095.  „consuetudo  provincie**,  Mon.  Civ.  Zagrab.,  I.,  2. 

*)  nJuxta  đucatuB  Slavoniae  consuetndinem.**  1266.,  na  oin.  mj.,  str.  41.  Kada  je  Slavonijom  kra- 
ljevski vojvoda  vladao,  nije  prestala  banska  čast.  Dogodilo  se,  da  je  vojvoda  i  bansku  čast  obnadao,  te  u 
tom  slučaju  faktično  vladao.    1244.  Cod.  pat.,  III.,  7.,  VII.,  31. 

*)  Na  ozn.  mj.  str.  121.  i  126.  i  u  zbirci  kopija  diploma. 

*)  God.  1499.  pokrenuo  je  Nikola  Zrinjski  parnicu  proti  zadarskim  fratrima  radi  posjeda  u  Hraste- 
vifttu,  koji  je  sastojao  od  8  ždrijebova.  Stranke  povjerifte  svoju  stvar  osmerici  odabranih  sudaca,  koji  poda- 
strijet parnicu  kraljevskoj  odluci,  poSto  se  sudoi  ne  mogahu  složiti.  Bijahu  naime  megju  njima  Hrvati  i 
Slavonci,  „que  quidem  duo  regna  iu  aliquibus  iudiciariis  consuotudinibus  minimae  conveniunt".  Hrvati 
i  Slavonci  htjedoSe  svaki  po  svom  pravu  rije&iti  parnicu.  M.  K.  Orsz.  lev.  D.  L.  33.109.  priopćenje  moga  pri- 
jatelja Karla  Taganyi.  Moj  prijatelj  Dr.  Deiider  Csanki  je  po  svojim  temeljitim  istraživanjima  naišao  na  jofi 
vito  podataka. 

»)  Prijepis  u  mojoj  zbirci. 
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naložismo  Petru  Martdću  (Martonfi-u),  knezu  kninskom  i  vlaSkomi),  zatim  našem  mar- 
šalu Franji  Dentiću  te  našem  dvorskom  đolazniku  Guiđu  Mathefarris  iz  Zadra,  da 
se  osobno  dostave  u  grad  Knin,  da  sazovu  starije  ljude  onog  dijela  Hrvatske,  koji 
poznaju  običaje  tih  krajeva,  da  se  s  njima  posavjetuju,  kako  valja  ovu  stvar  u  smislu 
hrvatskih  običaja  riješiti.  Koji,  sastav  se  u  smislu  naše  naredbe  ondje,  sazvaše  one  stare 
ljude,  koje  su  naći  mogli,  te  odredivši  raspravu  u  smislu  hrvatskih  običaja  i  saslušavši 
ih,  konačno  riješiše,  da  nije  moguće  po  hrvatskim  običajima  uvesti  kneza  Ivana 
u  posjed.  0  tome,  naši  izaslanici  izvješće  podnijevši,  opširno  izvjestiše  o  stvari  te  ovo 
podastriješe  izvješće  Njeg.  Veličanstvu  kralju  u  Budim  i  nama."  Po  tome  vojvoda,  ne 
htijući,  da  bi  u  smislu  latinskog  prava  izrečena  osuda  sačinjavala  predmet  prejudikovanja, 
svrgnuo  je  u  odluku,  koja  je  bila  u  prilog  knezu  Ivanu  te  je  odredio,  da  se  Vukao  uvede 
u  posjed  parbenog  imanja. 

Iz  ove  vanredno  zanimive  listine  jasno  proizlazi,  da  se  je  na  teritoriju  Hrvatske 
sudilo  u  ime  ugarskog  kralja,  ali  pazeći  na  hrvatske  običaje.  Prigodom  rasprave,  kada 
saslušaše  starce,  slijedili  su  sistem  porote,  a  dobri  ljudi,  kao  strukovnjaci,  ustanoviše 
živom  tradicijom  posvećeni  običaj.  Proizlazi  odavle  i  to,  da  se  tu  kao  svagdje  u  ono 
doba  na  teritoriju  ugarske  države,  nije  sudilo  po  zakonu,  dakle  po  pisanoj  obvezatnoj 
volji,  nego  po  živom  običaju.  Ova  iz  XIV.  vijeka  potičuća  listina  je  po  tome  intere- 
santnija, jer  se  proteže  na  onaj  isti  predio  i  na  ono  običajno  pravo,  koje  hoćemo  da 
priopćimo. 

Kada  je  Dalmacija  poslije  dospjela  pod  mletačku  vlast,  ova  ostavi  općinama  uz 
obalu  ležećim  njihovu  takozvanu  samoupravu,  ali  i  privatno-pravni  običaji  u  nutrašnjosti 
zemlje  ostadoše  netaknuti.  Moramo  u  istinu  priznati  mletačkoj  upravi,  da  su  njezini 
činovnici  nastojali,  da  uvedu  posvuda  red.  Moguće,  da  su  više  pisali,  nego  što  je  bilo 
potrebno,  nu  postupali  su  taktom  i  velikom  obzirnošću.  Ako  se  tečajem  od  skoro  četiri 
stoljeća,  za  koja  je  potrajala  njihova  vlast  u  Dalmaciji,  nije  dogodilo  ozbiljnih  ustanaka 
protiv  mletačke  republike,  to  se  imade  pripisati  ne  samo  strahu  od  Turaka,  nego  i  u 
mnogom  pogledu  umjerenom,  konservativnom  načinu  njezinog  vladanja. 

Grad  Novigrad,  gdje  je  napisan  naš  običajni  zakon,  bijaše  posebna  gubernija,  kojoj 
bijaše  na  čelu  proveditor.  Grad  Knin  sa  okolinom  dospije  god.  Ib22,  pod  tursku  vlast, 
ali  narod,  u  koliko  se  nije  spasio  bijegom,  ostade  i  pod  turskim  gospodstvom  u  pri- 
jašnjem stanju.  Uza  sve  to  nije  blizina  mletačkog  gospodstva  dopuštala,  da  se  tursko 
zulumčarstvo  tu  razmaha.  U  XVII.  vijeku  dogje  Knin  opet  stalno  u  mletačke  ruke. 
Izraz  u  našem  običajnom  zakoniku,  da  se  tu  radi  o  običajima  kraja  izmegju  Nina  i 
Knina,  imade  se  jamačno  tako  razumjeti,  da  i  ostali  Hrvati  izvan  mletačke  vlasti  živ- 
Ijahu  po  istim  pravnim  običajima. 

Kako  jur  rekosmo,  ne  znamo,  što  je  bilo  neposrednim  povodom,  da  se  ovaj  zakonik 
napiše.  Vjerojatno  je,  da  su  u  praksi  nastala  mnoga  raznolika  mnijenja,  uslijed  čega  se 
pokazala  potreba,  da  se  običajno  pravo  pobilježi  po  kojem  vještom,  strukovnom  čovjeku, 
u  koliko  se  ono  naime  moglo  kodifikovati.  U  ostalom  nije  se  moglo  više  učiniti,  nego 
što  je  u  svoje  vrijeme  Karlo  Drački  učinio.  Sazvaše  naime  stare  ljude  te  sravnjivale 
njihove  izjave.  Kako  se  u  uvodu  običajnom  pravu  veli,  živjelo  je  u  narodu  mnijenje, 
da  su  im  to  njihovi  pradjedovi  predali,  a  da  običaji  budu  vrijedni,  želilo  se,  da  budu  u 

*)  Čast  „comes  Tininii  et  Holachoram**  odgovara  po  našem  midljenja  časti  nComes  terrestris'*,  koji 
predstavljaše  višu  vlast  ne  samo  a  kninskim  hrvatskim  stvarima,  nego  i  u  odnošajima,  nastalim  izmegju 
vla&kih  pastira  i  njihovih  gospodara  obzirom  na  ispašu  i  druge  prilike,  osobito  u  takovim  slučajevima,  a 
kojim  običajno  pravo  nije  davalo  odrješite  odredbe. 
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krijeposti  od  onih  vremena,  koja  presižu  njihovo  pamćenje.  Ovako  to  bijaše  i  još  dan- 
danas biva  u  Bosni,  Hercegovini,  Crnoj  Gori,  Srbiji,  Albaniji,  tako  je  bilo  i  u  staroj 
Krajini,  gdje  je  riječ  običaj  (u  maslima  „adet"),  označivala  temeljni  zakon  *). 

Teško  da  ima  u  Evropi  narod,  koji  tako  strogo  prianja  uz  starodrevne  običaje, 
kao  južni  Slovjeni.  S  toga  se  komparativnoj  pravnoj  povjesti  u  nas  otvara  vrlo  zahvalno 
polje,  jer  se  može  starinski  pravni  život  rekonstruirati  na  osnovu  običaja,  koji  još  danas 
vrijede.  Ali  ne  samo  povjesničko-pravnim,  nego  i  momentima  povjesti  narodne  privrede 
te  momentima  narodne  psihologije  urodiće  tu  istraživanje  ove  struke.  Najbolje  je 
shvatio  ovo  momente  najizvrsniji  pravnik  južnih  Slovjena,  Bogišič,  kada  je  nastojao 
da  ustanovi  na  osnovu  pitanja  (Fragepunkte)  običajno  pravo  južnih  Slovjena,  te  je,  obra- 
divši  ih,  ove  objelodanio  u  velikom  djelu*).  Osjetila  to  i  hrvatska  akademija  znanosti, 
da  njezina  stara  vrela  za  povjest  narodne  privrede  sadržavaju  i  pravnu  povjest  —  viscera 
temporis  acti.  Marljivi  Radoslav  LopaSić  sabrao  je  na  hrvatskom  jeziku  pisane  urbare '), 
za  ovima  bi  došli  na  latinskom  jeziku  pisani.  Megju  hrvatski  pisanim  urbarima  ima 
samo  3  starija  od  god.  1579.,  naime  iz  god.  1436.,  14r:>3.  i  1486.  Ovi  su  urbari  megjutim 
samo  pojedina  obragjivanja  općenitog  običajnog  prava,  te  se  ponajviše  protežu  na  odnošaj 
izmegju  spahije  i  kmetova. 

Hrvati  su  u  ostalom  u  vrlo  sretnom  položaju,  jer  su  objelodanili  statute  poljičkog 
kraja.  Vinodola  i  drugih  oblasti  u  izvrsnim  izdanjima.  Spominjemo  samo  Jagićevo.  Od 
magjarskih  učenjaka  spominjemo  samo  Gustava  Wenzela,  koji  je  kao  sabirač  podataka 
radio  na  polju  hrvatsko-dalmatinskog  običajnog  prava.  Imade  premnbgo  još  neizdanog, 
vrlo  skupocjenog  materijala,  osobito  obzirom  na  otoke,  u  arhivu  zadarskog  namjesništva, 
a  čitave  generacije  moći  će  se  zabaviti  obragjivanjem  onog  materijala,  što  leži  u  arhivu 
dubrovačkog  tribunala  te  obasiže  više  tisuća  svezaka.  Izmegju  dalmatinskih  povjesničara 
najviše  je  toga  iz  Dubrovnika  obradio  Conte  Vojnović  s  boljom  voljom  nego  li  uspjehom 
u  „Rad"-u.  Od  pravnih  tumačenja  dubrovačkog  statuta  spominjemo  izmegju  starijih 
radova  onaj  Deg?  Ivellia :  Saggio  d'  uno  storico-critico  sulla  colonia  e  sul  contadinaggio 
nel  torritorio  di  Ragusa.  (Ragusa  1873.) 

Ova  izdanja  možemo  ukratko  u  tri  skupine  razrediti: 

I.  Radovi,  koji  se  odnosne  na  consuetudo; 

II.  statuta:  a)  gradska;  ^)  općinska;  f)  okružna,  hrvatskim,  latinskim  i  talijanskim 
jezikom  pisana; 

III.  Urbaria,  latinskim  i  talijanskim  jezikom. 

U  svim  se  ovima  krije  vanredno  blago  za  povjest  narodne  privrede,  koje  valja 
pozorno  promatrati. 

U  onom  velikom  bogatstvu,  koje  se  nalazi  u  ugarskim  arhivima  obzirom  na  starinsko 
slavonsko  običajno  pravo,  znade  jedino  naš  prijatelj  Cs&nky  Dezider  i  mi.  Moramo 
jedino  primjetiti,   da  izmegju  Hrvatske  i  Slavonije  postoji  ova  bitna  razlika,  da  naime 

^)  Pošto  jo  rijeć  o  hrvatskom  obioajnom  pravu,  ne  spominjomo  bogati  materijal  a  Srba  a  ovom  pred- 
niclu.  No  epomenusmo,  koliko  bogatstvo  leži  a  hrisovuljama  (najvrijednija  je  Sv.  Stefanska,  Beč  1890.).  Naj- 
glavnija  poglavlja  glasovitog  Duftanovog  zakonika  nijesu  drago,  nego  azakonjeni  običaji.  Što  je  zakon  Meropa 
i  Vlaha  drugo,  nego  običaj?  Samo  Sto  je  Dušan  pravo  na  jugu  stanujućih  srpskih  plemena  u  bizantinskoj 
formi  kodificirao,  dočim  je  ovdje  riječ  o  zapadu  pripadajućim  Hrvatima.  O  Dušanovom  zakoniku  najbolje 
jo  djelo  T.  Florinski:  Pamjatniki  zakonodateljnoj  djejatcljnosti  Dušanu.  Kiev,  1888. 

'}  CoUeetio  consuetudinum  juriš  apud  Slavos  meridionalium  vigentium.  Gragja  po  odgovorima  iz  raz- 
ličnih  krajeva  slovenskog  juga.  Zagreb,  1874.,  1.— 174.  Na  osnovu  ove  radnje  sastavljena  je  i  F.  S.  Kraus-ova 
knjiga  „Sitten  und  Gebriiuche  der  SUdslaven*'. 

*)  Mon.  hist.  jur.  Slav.  mer..  knj.  V.,  Urbaria  lingua  croatica  conscripta,  I.,   1897. 
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u  Hrvatskoj  ne  bijaSe  domaći  elemenat  u  svom  posjedu  smetan  naseljenicima,  đočim 
u  Slavoniji  imade  dva  faktora:  sasvim  u  posjedu  nezavisno,  magjarsko-pravno  i  djelomice 
i  magjarsko  plemstvo,  te  grupa  slavonskih  naseljenika,  od  kojih  je  zemlja  i  ime  svoje 
dobila.  Ovaj  slavonsko-slovački  narod  i  gradski  podanici  preživješe  dobrano  tatarsku 
invaziju,  a  njihovi  odnoSaji  otkrojiše  slavonski  razvitak. 

Naš  prinos  sadržaje  načela  općenitoga  interesa  te  govori  o  nutarnjim  megjusobnim 
odnosima  podajnika  (kmetova)  i  dozvoljava   sigurne   zaključke   o   starinskom   položaju. 

Na  osnovu  rečenog  dajemo  u  svijet  ovo,  izvorno  hrvatskim  jezikom  pisano,  običajno 
pravo,  čime  smo  uslugu  učinili  našim  istraživačima. 

I. 
U  slijedećem  opisujemo  običaje,  koji  bijahu   u  krijeposti   u   Hrvatskoj   počam  od 
Knina  pa  sve  do  Nina,   te  uz  koje  prianjahu  naši  šukundjedovi,  pradjedovi  i  djedovi, 
uz  koje  i  mi  iza  njih  prionusmo. 

(Talijanski  tekst  nam  na  žalost  nije  pri  ruci.) 

(I.)  Kad  bi  se  otac  sa  sinovima  podijelio,  te  bi  se  sinovi  od  svoje  volje  —  bez 
krivnje  očeve  —  od  njega  odselili,  nije  otac  dužan  njima  više  dati,  nego  lopatu,  užeta 
i  halat.  Ali  ako  bi  otac  sinove  otjerao  iz  kuće,  a  da  sinovi  ni  jesu  ništa  skrivili,  dužan 
im  je  dati  njihov  dio  iz  cijeloga,  toliko,  koliko  sebi  samom. 

Isto  tako  u  slučaju,  kada  bi  se  majka  dijelila  sa  sinovima  i  kćerima,  to  se  može 
jedino  tako  provesti,  da  daje  svakome  od  njih  toliki  dio,  koliki  nju  samu  zapada,  izuzevši 
miraz,  što  je  haljina  u  kuću  donijela.  Kada  bi  majka  umrla  te  bi  se  sinovi  megju  sobom 
podijelili,  a  u  ostavštini  bi  se  našao  i  jahaći  konj,  to  ovaj  ide  najstarijem  bratu,  ako 
ga  on  naime  želi,  ali  dužan  je  isplatititi  cijenu  tog  konja.  Običaj  zahtijeva,  da  mu  se 
ponudi  najprije,  a  mlagjemu  bratu  guvno  ^)  što  ga  je  otac  načinio  te  očevo  oružje,  ali  za 
kupovninu.  Djevojkama  se,  u  slučaju  udaje,  daju  po  mogućnosti  i  kako  se  pristoji 
haljine,  te  braća  megju  sobom  odrede,  koliko  će  koji  dati.  Ako  je  možda  ostalo  haljina 
iz  majčinog  miraza,  to  pripadaju  onom,  kome  ih  mati  oporuci.  Ako  nijesu  izrično  opo- 
ručene,  onda  pripadaju  djevojkama  a  ne  sinovima. 

Isto  tako,  kada  bi  braća  dijelila  imanje  te  imade  sestara,  to  ove  ne  dobivaju  dijela 
od  posjeda,  osim  obskrbe  i  odjeće,  da  uzmognu  živjeti.  I  kada  se  sestra  udaje,  dužni 
su  joj  dati  pristojne  haljine  iz  svoga;  a  ako  koja  sestra  ne  će  da  se  uda,  već  hoće 
Bogu  da  služi,  valja  ju  od  imetka  uzdržavati  i  odijevati. 

Isto  tako,  kada  bi  se  u  braće  našao  nezakoniti  sin,  ovome  ne  pripada  dio  od 
imanja,  van  ako  je  mukom  pripomogao  raditi  ili  stavio  radenika  mjesto  sebe,  ide  ga 
dio  od  koristi,  ili  mu  valja  platiti  za  življenje,  što  je  pravo. 

Isto  tako  ne  ide  dio  nezakonitoj  kćeri,  već  joj  treba  platiti  kao  i  služavci,  treba 
ju  odijevati  i  pristojno  udati. 

Isto  tako,  ako  umrije  plemić  i  ostane  mu  imetak,  ostaje  onoj  plemićkoj  djevojci, 
koja  je  ostala  neudata  pravo  uživanja  posjeda  i  smije  ga,  ako  treba,  opteretiti  i  prodati, 
a  udate  kćeri  ne  ide  pravo  na  uživanje,  nego  ovo  prelazi  na  braću,  koja  u  toj  okolici 
stanuju.  Ako  se  ovakovih  ne  bi  našlo,  prelazi  imanje  na  gospodara  zemlje*). 


*)  U  originala  n^u^^i  ^^o  ^^  moŽo  da  i  „ognjište**,  „kućište"  znači. 

>)  O  diobi  po  arnantskom  pravu:  Braća  dobivaju  jednake  dijelove  od  očeve  ostavštine.  Udove 
ne  mogu  baštiniti.  Ako  ima  u  njih  djece,  ostanu  uz  djecu,  ako  pako  nema,  mogu  se  po  volji  vratiti  rodi- 
teljskoj kući.  —  Neudate  djevojke  dobivaju  dio  očinske  ostavštine,    te  u  ovaj  ne  smije  nitko   da  dira.     Nu 
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II. 

A  Lauđe  di  Dio.  M.  D.  Li.^),  alli  12  Febbrajo  a  Novegrađi. 
Qui  đe  sotto  scriveremo  le  consuetudini   che  sono  state  del  Paese  di 
Croatia  comincianđo  a  Trina*)  fino  a  Nona. 

(Omissis.) 

(II.)  Similmente  un  Patron,  che  ha  possessioa  sue,  ct  quaiido  vuol  far  habitar  il 
CoUono  sa  la  Possessione,  6  tenuto  il  patron  aiutarlo  fabbricar,  over  construir  la  Gasa 
sul  cavo  della  sorte*),  et  e  tenuto  đarli  mezzo  gognal*)  de  terren  per  far  un  horto,  et  il 
coUono  nou  debba  seminar  altro  neir  horto,  se  non  le  cose  pertinenti  ali'  horto,  cioe 
herbazzi,  rave  et  agio,  et  seminanđo  altro,  over  piantando,  e  tenuto  responđer  el  ter- 
ratico,  come  del  restante  del  terreno,  et  oltra  V  horto  e  tenuto  il  Patron  adimpirli  la 
sorte  di  terra  cioe  gognali  32,  et  oltre  cio  e  tenuto  darli  quel  che  pertien  a  tal  sorte, 
Terreni,  Pascoli,  Boschi  et  Acque  et  el  collono  non  e  obligato  al  Patron  di  angaria 
alcuna  fin  che  no  '1  metta  el  lasso  sulF  Ara,  et  quando  ponerk  el  fasso  sulF  Ara,  de 
prima  Angaria  e  tenuto  al  Patron,  che  V  Patron  li  mostri  dove  si  li  deve  far  il  sgogno,  *) 
sul  quale  si  puo  seminare  una  quarta^)  de  formento,  facendo  la  preparation  detta  vsiga^). 

Medesimamente  e  obligato  il  coUono  oplitti il  sgogno,  o  tenuto  taiarlo,   e  obbligato 

ligarlo,  e  tenuto  portarlo  sull'  Ara,  e  obbligato  tibiarlo,  e  tenuto  portarlo  a  Gasa,  e 
debitore  cerpirgli  un  giorno  la  vigna,  V  altro  zappar,  il  3.®  rezapar,  et  nettar  sotto  la 
forcade,  il  quarto  torcolar  o  vero  travasar.  Item  e  debitore  il  GoUono  al  Patron  un  giorno 
mucchiar  el  fieno,  ovvero  mucchiar  la  paglia.  Item  e  debitore  il  colono  al  patron  un 
giorno  andar  in  viazzo  air  anno,  un  giorno  andar  e  tornar  V  altro.  E  debitore  il  GoUono 
al  Patron  deir  honoranza  de  Natale  P.«)  di  tre  pletmire  de  pane,  zoe  d'  un  quartarol») 
de  pane,  ma  air  hora  el  quartarol  e  stato  minor  di  quello  ul  presente,  e  debitor  d'  una 
lonza  simil  al  Porco  che  ammazzara.  Gli  e  debitore  di  tre  some  de  legna.  Item  e  debitore 
il  collono  al  Patrone  d'  una  Gallina  de  Garneval.  Item  e  debitore  al  Patrone  de  Pasqua 
de  12  uova,  et  il  patron  e  debitor  al  coUono  a  tutte  queste  angarie  darli  el  viver. 

(III.)  Et  que8to  e  quando  una  villa  over  loco  fara  patto  fra  loro,  overo  se  voles- 
sero  far  patto,  altri  volessero  a  un  modo,  et  altri  ad  altro  modo,  queUo  e  fermo,  come 
la  maior  partc  deUi  huomini  tirara  i»),  o  vero  amara  il  sup  patto,  che  faranno  fra  loro, 
la  consuetudine  non  obsta. 


ne  moga  Bvoj  dio  prodati  ili  otagjiti,  nego  raspolažu  joiino  uživanjem  koristi.  Pokretnim  svojim  imetkom 
mogu  po  volji  raspolagati.  —  Udate  djevojke  ne  imsMlu  nikakovo  pravo  na  ostavština,  te  jedino  ono  mogu 
odnijeti  kući  suprugovoj,  &to  im  rodbina  od  svoje  volje  dade.  —  Malodobni  isto  tako  ba&tine,  kao  i  puno- 
ljetni. Malodobni  ostaje  uz  majku ;  ako  postane  posve  sirotom,  ide  najbližoj  rodbini,  ali  niti  majka  niti  rogjak, 
u  koga  se  nalazi,  ne  može  otugjiti  imetak  malodobnika.   Punodobnost  nastupa  u  16.  godini  života. 

»)  M.  D.  Li.  =  1551. 

*)  Trina  je  pogrešno  pisano  mjesto  Knina,  te  dolazi  od  magjarskog  Tinnin,  starinskog  Tnena,  TvTjva. 

')  Sorte  biće  ovdje  jamačno  udio  zemljo  —  žrijeb. 

*)  Gognal  je  mletačka  zemljišna  mjera,  koja  se  u  Hrvatskoj  i  prije  spominje.  1441.  daje  Jakov 
knez  bribirski  „tres  gonayoB  terre  bone  arabilis".  Drž.  ug.  arhiv.  Dl.  13.611. 

^)  Sgogno  zvuči  slov jonski  kao  „zgonj". 

*)  Quarta,  mletačka  mjera  =  V4  stAJa* 

^)  Vsiga  je  jamačno  iskvarena  slovjenska  riječ,  za  sada  neraiumljiva. 

^)  Da  ovdje  P.  nije  mjesto  D.  (domini). 

•)  Quartarol  =  Vie  »taja. 

^°)  Come  la  maior  parte  ....  tirara  —  kako  većina  izvuče  (t.  j.  odluči).  Ovo  kao  da  sluti  na 
Žrijebanje. 
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Et  quel  patto,  che  fanno  fra  loro  đella  manđra,  ct  eleg^^eranno  fra  loro,  dove  lianno 
đ'  accompagnar  la  manđra  ogni  sorta  d'  animali,  che  pascolano  in  mandra,  e  tenuto  el 
Patron  di  credito  i),  che  ha  saputo  condur  i  animali  detto  luoco,  et  non  quello  eh'  e 
ignorante  et  consegnarli  al  Mandrer  per  numero,  et  non  trovandose  li  el  Mandraro,  el 
patron  e  tenuto  aspettar  11  mandraro,  et  non  lassarli  per  negligenza  i  suoi  animali  accioc- 
che  non  si  perdessero,  o  vero  che  non  facessero  danno  in  qualche  luoco,  el  Mandraro 
non  6  tenuto  pagar  quello,  che  non  li  fosse  consegnato  per  numero.  Et  seconđo  il  patto 
della  villa,  non  venendo  il  Mandrer  a  tempo  nel  luoco,  dove  s'  hanno  d'  accompagnar  gli 
animali,  e  debitor  di  castigo  secondo  il  patto.  Et  il  Mandraro  e  tenuto  numerar  tutti  i 
animali,  avanti  che  li  mova  dal  luoco  dove  s*  accompagnarono,  et  se  non  trovasse  el 
numero  di  animali,  senza  dilazione  deve  dare  a  sapere  al  Patron.  Et  se  V  Mandraro 
conoscesse  qualche  malattia  ne  gV  Animali  e  tenuto  senza  dilazione  avvisar  il  Patrone, 
cosi  al  luoco  dove  s'  accompagnano,  come  nel  pascolo,  come  nel  luoco  dove  si  riducono 
per  riposare,  et  cosi  dove  esser  si  voglia,  se  non  vol  esser  negligente,  et  e  tenuto  il 
mandraro  tre  volte  al  giorno  numerar  i  animali,  che  sono  dinanzi  a  lui,  et  e  debitore 
il  mandraro  guardar  bene  et  conoscer,  de  che  cosa  succede  el  danno,  et  se  con  foglia, 
.  o  con  herba  soHoga  o  strangola,  non  discoprendolo  il  mandraro  e  negligente^  et  se  in 
qualche  luoco  i  animali  cađessero,  dove  s'  affonda  ovvero  in  descesa  cadessero,  o  vero 
che  qualche  bo  li  spingesse  *),  et  non  lo  discoprisse  il  Mandraro,  in  questo  e  negligente. 
Item  quando  il  mandraro  conduce  alla  villa  la  mandra  e  tenuto  gridar,  et  far  noto  alli 
Patroni,  „conducete  gli  animali  in  časa",  et  i  Patroni  sono  debitori  subito  uscire  et  recever 
per  numero  i  suoi  animali,  et  rivederli,  se  sono  sani  o  no.  Et  non  trovando  el  N°,  degli 
animali,  o  vero  trovando  qualche  infermita  negP  animali,  e  tenuto  il  Patron  senza  dimorare, 
avvisar  il  mandraro,  et  non  dando  avviso  et  stando  la  notte  de  fuora  gli  animali  et 
perdendosi,  la  meta  del  danno  sopra  il  Patron  e  V  altra  meti  sopra  il  mandraro,  et  il 
Patrone  c  debitore  aiutar  a  cercar  col  mandrer  simili  Animali.  Et  quando  el  mandraro 
non  andasse  col  patron  a  cercar  simili  animali  per  dove  ha  pascolato  mostrando  che 
r  Patron  1'  accompagni  innanzi,  il  mandraro  e  tenuto  pagar  il  tutto.  Et  il  mandraro, 
quando  1'  accade,  che  qualche  cosa  dinanzi  a  lui  si  perdi  nella  mandra,  non  li  vien 
creduto  per  consuetudine,  fin  che  non  havera  passato  16  anni. 

Et  dopo  questi  16  anni,  quando  V  accade  qualche  danno  dinanzi  a  lui  se  gli  puo 
credere  con  consuetudine,  et  se  fosse  qualche  mandraro.de  cattivo  intelletto  et  ignorante, 
come  accade  se  V  avesse  anco  30  anni,  con  consuetudine  non  se  li  crede. 

Item  non  si  crede  a  nessun  huomo  per  consuetudine,  che  fosse  in  qualch'  una  di 
queste  cinque  cause: 

La  prima  causa  e  questa,  chi  ammazza  Y  huomo;  1'  altra,  chi  se  trova  che  habbi 
giurato  falso  non  li  c  creduto  per  consuetudine;  la  3-a  causa  e,  chi  avesse  fatto  falsa 
testimonianza,  non  se  li  crede;  la  4-a  causa  e,  chi  e  ladro,  non  se  li  dee  credere;  la 
5.  causa  e,  chi  tio  falsa  šestina s);  a  questi  tali  non  c  creduto  se  non*)  li  congiurati,  detti 

<)  „el  patron  đi  credito**  je  dosta  nerazamljivo,  te  se  smisao  može  samo  iz  oitalog  teksta  rekonstrairati. 

*)  li  spingesse  =  li  pungesseV 

')  Malo  dalje  navode  se  dragim  rijodiiua  isti  razlozi  na  mjesta,  gdje  se  astanovljajo,  kojim  se  ljudima 
ne  smije  nametnati  prisega,  već  im  valja  staviti  kletvenike.  Peti  razlog  je  tamo  „(quanto)  č  stato  falso 
sozco**  =  kada  je  bio  krivi  „sok",  kada  je  krivo  „sočio**.  Pod  sodbinom  razumijeva  se  onaj  postupak,  kojim 
se  za  obretanje  sloćina  stavi  nagrada  —  sok  —  a  sokodržac  je  onaj,  koji  tom  nagradom  nastoji  da  nagje  koga, 
koji  će  protiv  kome  svjedočiti.  Krivo  sočiti  značiće  a  tom  slučaja  iz  polilepe  za  takom  sočbinom  potvoriti  ne- 
dužnog. Prema  tome  jamačno  je  gornje  mjesto  „chi  tiu  falsa  sozbina**  =  koji  drži  krivo  sok  —  koji  krivo  soei. 

*)  Valja  jamačno  umetnati  „con"  dakle  „se  non  con  li  congiurati...'* 
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^sporotnici" ')  et  quar  e  il  đanno,  o  dubbio  contro  di  lui,  tal  li  convien  dar  i  congiurati, 
qualche  volta  mancho  et  qualche  volta  piti,  secondo  la  qualita  del  danno. 

Item  similmente  e  creduto  alla  famiglia,  la  qaale  accompagna  avanti  el  mandraro, 
se  e  d'  anni  16  maschio  et  !emmina  d'  anni  12,  et  se  qualch'  uno  non  fosse  nelle  sopra- 
dette  cause;  Item  il  suo  per  il  suo  non  e  creduto  ne  compagno  per  compagno. 

Item  chi  se  accorda  a  star  insieme  dove  si  voglia,  et  de  che  luoeo  si  voglia,  eon 
che  patti  s'  accordaranno,  et  eon  che  ragion,  et  fin  a  che  tempo  dinanzi  testimoni]  et 
per  scrittura;  et  chi  venisse  a  manco  a  qualch'  uno,  o  vero  se  đesdicesse,  che  lui  perda 
la  flua  parte ;  et  que8to  la  consuetudine  non  vuole,  che  la  fatica  deir  uomo  si  perda. 
Item  chi  voltasse  la  possessione  o  vero  usurpasse,  o  tolesse  di  piu  a  un  patrone,  per 
dare  ali'  altro,  se  V  ammazzara  e  ben  ammazzato :  non  e  tenuto  d'  homicidio.  Item  c  se 
qualch'  uno  volesse  dar  juramento  a  donna  per  qual  si  voglia  causa,  ct  la  đonna  fosse 
gravida,  non  se  le  deve  dar  juramento  finche  non  e  libera*). 

(IV.)  Item  se  si  ammazzara  qualche  fiera  su  la  possessione  de  qualch'  uno,  cioe 
cervo  o  cerva,  al  Patron  vien  el  quarto  da  dredo,  et  se  qualch'  un  non  lo  desse  al  Patron, 
sta  nel  Patrone,  ammazzarli  la  vacca;  e  chi  ammazzasse  el  porco,  al  patron  vien  la 
testa,  et  chi  non  la  portasse  e  in  sua  liberta  el  Patrone,  ammazzarli  il  suo  porco  domestico ; 
et  chi  ammazzasse  V  orso,  e  debitore  de  dar  al  Patrone  la  man  deir  orso,  et  se  non  la 
desse,  sta  in  arbitrio  del  Patron,  ammazzarli  il  vitello  se  V  ha.  Et  chi  andasse  in  cazza 
solito  a  cazzar,  et  levasse  la  fiera  o  {ugasse,  et  se  imbatisse  *)  qualch'  uno,  che  f erisce 
la  fiera  o  Y  ammazzasse,  a  questo  tale  non  vien  ne  il  ferire*)  ne  la  parte,  eccetto  se 
li  cazzadori  li  dessero  qualche  cosa  do  buona  volonta.  Et  se  fusse  la  fiera,  che  li  cazza- 
dori  non  V  havessero  levata,  ma  quachr  altro  accidente,  et  qualch'  huomo  la  ferisce,  a 
que8to  tale  vien  per  la  lerita  la  spala  et  tre  costo  et  la  parte,  et  a  cadauno  altro,  che 
r  imbatesse  vien  la  parte  fin  eho  la  carne  e  su  la  pelle.   Et  chi  trovasse  la  fiera  gia- 

cendo  o  pascolando  et  la  levasse,  a  questo  vien  la  pelle,  la  testa et  se  la  levasse 

eon  li  cani,  alli  Gani  vien  V  interiora  et  il  fegato,  et  s'  intende  di  tal  levar,  vien  cos^ 
del  porco,  come  delF  orso  e  del  cervo. 

(V.)  Et  dove  sono  vicini,  et  hanno  pascoli  non  avendo  qualche  imprestito  tra  loro. 

Se  qualch'uno  trovara  alcun  su  1'  herba  sua  et  lo  pignorera,  lo  puo  prebeverare. 
No.  32,  cosi  nel  Gajo  di  60,  come  nel  V  herba  vacura  *). 


*)  sporo tnici  =  saporotnici,  to  jest  „kletveniol**.  Da  je  „rotiti  se''  i  „kleti  se"*  istovjetno,  proizlazi 
iz  mnogih  sredovječnih  tekstova. 

*)  Arnautsko  inegjašno  pravo.  Prodaja.  Ispada.  Livade  i  njive  ogragjene  su  kamenjem  ili 
Živicom.  Kad  bi  pronašli,  da  je  ko  pogranične  znakove  odmaknuo,  sazovu  starce  te  pogranično  kamenje 
postave  na  prvobitnom  mjestu.  Ako  pako  ne  bi  bili  glođe  toga  sigurni,  izaberu  izmegju  sebe  jednog,  koji 
to  kamenje  namjesti  po  svojoj  savjesti. 

Kad  bi  htio  prodati  svoj  posjed,  dužan  sam  to  ačiniti  ponajbližem  rogjaku  po  krvi.  Ako  bi  vl&e  njih 
bilo  u  jednom  te  istom  stepenu  rodbinstva,  dužan  sam  prodati  onome,  koji  najbliže  do  mene  stanuje. 

Gdje  ima  malo  vode,  te  ovu  sabiru  u  čatmjama,  ondje  ih  mo^u  pojedine  porodice  a  stanovite,  odregjene 
dano  upotrebljavati,  njive  svoje  zalijevati.  Kada  ima  vođe  u  izobilju,  mogu  pojedino  porodice  zajednički 
upotrijebiti  te  čatmje. 

Obzirom  na  pašnjake  dogovore  se  pojedine  općine  glede  vremena  i  mjesta,  kada  i  gdje  će  pasti. 
Gdjekad  mogu  da  se  i  tako  dogovore,  te  da  svatko  slobodno  pase  ondje,  gdje  mu  se  hoće. 

')  Imbattersi  =  s' imbatesse. 

*)  11  ferire  je  onaj  dio  lovine,  koji  pripada  onome,  što  prvi  rani  zvjerku.  Njemački  „das  An- 
schweissen**. 

^)  r  herba  vacura  je  posve  nerazumljivo.  Vaciira  nije  ni  talijanska  ni  mletačka  riječ,  a  ne  možo  se 
ni  ustanoviti,  je  li  korumpirana  slovjenska.  Jamačno  je  to  krupna  pisarska  pogrješka. 
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Et  se  qualch'  iin  pascolasse  de  nottc  V  lierba  đ'  altri  ct  lo  trovasse  el  patron  dcll' 
herba,  vien  doppia  prebeveratione  ^),  e  dove  son  le  mettc  o  vero  confine  de  Y  herba,  puo 
r  uno  air  altro  1'  amete  intar  suir  herba,  tanto  quanto  puo  trar  dal  raanarin  *). 

(Ad  I.)  Et  quando  i  cognati  si  partono  o  dividono  con  la  Cognata,  non  li  possono 
devedar  la  parte  del  marido  s'  ella  non  volesse  maridarse,  ct  s'  ella  vergognasse  el  toro 
maritale,  i  cognati  la  possono  descazzar  senza  parte  alcuna  et  non  darli  altro,  se  non 
quello,  che  si  trovasse  di  suoi  vestimenti  o  Dote.  et  se  si  spendesse  qualche  cosa  di 
suoi  vestimenti  o  Dote,  se  li  die  re&ar.  Ma  se  ella  si  maridasso  honoratamente,  li  sono 
debitori,  espedirla  honoratamente  con  darli  i  suoi  vestimenti  et  la  Dote,  et  se  de  la  sua 
dote  seguirk  qualche  augumento  d'  animali,  et  si  pascolasse  senza  accordo,  dieno  dar 
alla  Cognata  la  meta  dcir  augumento  et  se  vcnisse  a  mancar  qualche  animal  del  cavedal«), 
si  die  reRar  delF  augumento,  et  havendo  la  cognata  prole  col  suo  marito,  el  fratello  de 
tal  cognata  non  puo  portar  seco  la  prole  dopo  il  marito,  ma  lassarla  alli  Cognati  fin 
tantocho  pervenira  air  e\h  della  discrezione  et  V  eta  s'  intcnde  d'  anni  16,  et  pu6  tuor 
la  sua  parte.  Et  uno  che  se  marida,  et  ha  prole  con  la  moglie  per  mare,  che  alla*) 
prole,  et  non  dando  ordine  la  moglie  del  suo  a  qualch'  uno,  quello  che  portasse  al 
marito,  rcsta  al  marito,  et  il  fiolo  morendo  dopo  la  madre,  et  il  padre  dopo  il  figlio, 
tal  ben  vanno  al  paterno. 

(VI.)  II  Colono,  il  quale  senza  licenza  del  Patrone  tibia  o  vindemmia,  questi  il 
patron  lo  fa  patrone  et  se  collono  ^)^  et  dove  el  patron  trovasse  el  colonno  che  lo  robba, 
il  patron  lo  puo  scazzar  de  tutta  la  fatica  senza  alcuna  stima. 

E  uno  che  ha  la  vigna  sul  tcrren  del  patrone  et  non  da  alla  vigna  la  sua  consue- 
tudine,  cerpir,  zappar,  rezzappar,  cerpendo  o  zappando  et  non  rezzappanđo,  et  non 
domandando  ajuto  dal  Patrone,  perde  la  meta  del  frutto,  et  domandando  ajuto  et  non 
dandolo  il  Patrone,  il  collono  non  e  debitore  della  metk;  et  se  el  coUono  non  rezzap- 
passe  le  vigne  fino  a  S.  Vido,  e  debitore  al  Patron  della  meta.  Item  se  non  la  cerpisse 
fino  a  S.  Zorzi,  el  collono  perde  i  cavi,  et  la  vigna  se  ben  V  havesse  zappata  fin  a.  S. 
Zorzi  et  rezzappata,  pure  perde  la  vigna. 

L'  huomo,  che  ha  la  vigna  sul  terren  d'  altri,  et  pcr  bisogno  la  vende,  prima  die 
domaudar  el  patron  se  la  vole,  et  non  domandandolo  ct  vendendola  ad  altri,  il  patron 
la  puo  r  havere  per  quel  che  un'  altro  V  havesse  pagato,  et  non  volendola  il  patrone,  e 

*)  Mi  smo  ovu  nerasumljiva  riječ  preveli  po  smislu  rečenica  sa  „ođSteta**. 
')  Sjeverni  arnautski  pravni  običaj  obzirom  na  to  ustanovljuje: 

Kada  bi  ja  sa  svog  zemljiAta  protjerao  marvu  drugoga,  imaclem  na  to  pravo.  Ka»l  bi  je  pako  pro- 
tjerao sa  zajedničkog  pašnjaka,  moie  mi  se  neka  malena  globa  odmjeriti. 

Kada  bi  tugju  marvu   hotimično   ubio,    smije   njezin   vlasnik   dvostruku   vrijednost    na   mene   tražiti. 
Kada  se  nehotice  ubije,  može  samo  pravu  vrijednost  tražiti. 
Ko  učini  štetu  na  tugjem  dobru,  dužan  je  naknaditi. 

Arnautsko  pravo  sadržaje  i  poUnke  odredbe  za  ovo  pojedine  slučajeve:  Ko  ubije  kravu,  plati 
oOO  pijastra;  ko  ubije  konja,  dožan  je  njegovu  vrijednost  platiti;  za  vola,  za  kozu  250  pijastra.  Kada  bi 
80  marva  ili  pastirski  pas  u  lovačkoj  stupici  uhvatili  te  povrijedili,  dužan  je  <lotičnik,  da  ih  liječi.  Kada 
crknu,  plati  500  pijastra. 

Ko  ubije  pseto  na  lancu,   plati  3000  pijastra.     Ko  ga  ubije  na  otvorenom  <lrumu,  500  pijastra.     Nu 
kad  bi  pas  ili  krme  štetu  pravili  u  vinogradu,  smije  ih  vlasnik  vinograda  bez  otšiote  ubili. 
Ko  siječe  tugju  Sumu,  plati  500  pijastra. 

ovdje  riječ  cavedal  najzgodnije  prevesti  sa  osobinom. 

le  je  ovdje  nejasno,  a  još  je  nejasniji  prednji  dio  izreke. 

>n  lo  (t.  j.  kmeta)  fa  patrone  e  se  collono**  jamačno  porugljivo  mišljeno,  da  se  takov 

amovolju  kmetovu,  ponizujo  na  kmeta,  a  kmet  uzvisuje  na  vlasnika. 
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tenuto  đomanđar  se  la  vuole  il  Colleticale,  e  non  la  volendo  el  patron  il  CoUeticale,  a 
chi  la  venđe  e  ben  venđuta,  pubblicanđo  se  e  debitor  qualche  cosa  a  qaalch'  uno. 

(VII.)  E  unOj  che  venđe  la  possessione,  o  vero  la  impegna,  li  conviene  per  consue- 
tudine  publicar  tre  fiate  fin  ai  30  giorni,  se  in  qualche  luoco  il  pid  propinquo,  qualch'  uno, 
a  chi  loBse  đebitore,  che  debba  respondere  et  comparere,  et  se  qualch'  uno  fra  questo 
termine  non  comparesse,  egli  la  puo  vendere  et  impegnare. 

(Vni.)  E  uno,  o  đue  o  tre,  che  banno  di  !rutti  appresso  i  confini,  o  vero  appresso 
la  vanezza,  et  il  suo  frutto  havesse  appoggiato  il  tronco,  o  vero  il  ramo  sopra  la  vanezza 
alla  mia  vigna,  o  ver  terenni,  o  non  deve  usufruttuar  quel  ramo.  II  patron  de  quel 
fruito  a  nostro  beneplacito  non  si  puo  devedare,  liberare  il  suo  terreno  no  eon  la 
manera,  ma  impiegar  el  fuogo  sul  confin  per  bonazza,  et  quel  torii  il  fuogo,  tanto  vuol 
la  consuetudine. 

(IX.)  Item  come  suol  accadere,  che  si  !anno  compagnie  cosi  di  cazzo  come  di 
mercanzie,  come  d'  ogni  altro  guadagno,  il  tutto  va  alla  metk,  cosi  il  danno,  come  il 
guadagno,  cosi  come  s'  accordano. 

(X.)  Item  se  gli  huomini  andassaro  per  strada,  o  piii  o  manco,  et  non  havcndo 
!ra  loro  alcun  patto,  et  il  primo,  che  va  avanti  di  loro,  s'  imbatto  in  qualcho  utile,  a 
tutti  li  dredani  vien  la  parte;  et  se  quello,  che  va  de  mezzo,  s'  imbatcsse  in  qualche 
utile,  vien  la  parte  a  quelli,  che  li  vengono  dredo ;  et  se  T  đredano  s*  imbattesse  a 
qualche  utile,  il  tutto  viene  a  lui  et  alli  primi  niente. 

(Ad  I.)  Et  quando  i  fratelli  si  vogliono  dividere  fra  loro,  o  vero  qualche  famiglia, 
et  si  dividono  avanti  di  qucl  che  vien  la  biava  nova,  a  cadauno  vien  la  parte  della 
biava,  eh'  e  potente  a  far  servitd  a  .  .  .  suir  ara,  come  a  sparzer  la  zappa.  la  pala,  la 
scova,  se  li  da  la  parte  a  pieno,  come  a  quello,  eh'  ha  arrato,  et  quelli  che  non  possono 
far  servitii  a  lui  viene  una  parte,  et  chi  fosse  putello  in  čuna,  ovvero  in  fassa,  la 
consuetudine  vuole,  che  V  capo  della  camisa  dcUa  Madre  sia  Icgato,  et  che  s'  empia  di 
biava.  que8to  6  il  viver  di  simil  patto. 

Altro  tanto  s'  intende,  che  cosi  vađa  tal  part^,  et  della  nova  biava,  che  si  trovasse 
suir  Ara,  et  li  fratelli  volessero  dividersi,  di  ogni  biava  che  fruttava,  similmento  se 
fusse  horto  d'  herbazzi,  et  questo  dividesi  coi  pretendenti  et  ogni  ligume;  et  se  V  porco 
o  vero  altro,  che  si  fusse  per  ammazzare,  et  questo  si  divide  cosi.  Et  se  s'  imbatesse  la 
divisione,  et  ancora  non  fosse  la  biava  nova  air  ara,  ma  sul  campo,  queBto  non  si 
divide  a  denti,  ma  per  testa  ^)  come  V  altro  avere  et  roba. 

(Ad  VI.)  Item  se  alcuno  comprasse  vigna  su  la  possessione  d'  altri  e  đebitore 
pagar,  al  patron  đel  terreno  un  oastrado  o  vero  1^  32.  Item  chi  volesse  vendere  la 
Gasa,  ž  đebitore  domandar  al  vicino,  se  la  vuole.  Item  se  si  faccsse  calpestro  o  sul 
campo,  o  suUa  vigna,  o  nell'  horto  et  il  patron  non  lo  trovasse,  o  non  vedendoli 
qualch'  uno  altro,  che  testimoniasse  contra  la  suspetione,  non  si  puo  corcar  con  giura- 
mento*)  ne  seri  ver.  Et  altro  tanto  del  Bosco,  non  imbattcndosi  a  pieno  dove  tagli,  se 
non  i  testimonianza,  con  giuramento  non  si  puo  cercare.  Et  Y  altri  danni  furtivi  se 
possono   cercare   et  domandar   per   sosbina  (hrv.  „sočbina")  ct  per  testimonii,  et  non 


*}  Ako  sam  dobro  shvatio,  onda  slovjenska  redenioa  „ne  na  dimove,  no^o  na  glave*"  odgovara  onoj 
starinskoj  ,non  per  stirpos,  scd  per  capita**,  t.  j.  pojedine  familije,  odnosno  grano  sačinjavajn  jedinice  za 
dijeljenje. 

»)  Po  narodnom  pravnom  običaju,  koji  joS  živi  u  Hercegovini  i  Crnoj  Gori  moglo  se  u  stanovitim 
slnčajevima  na  osnova  sumnje  i  bes  dokaza  ili  svjedoka  prisiliti,  da  se  osumnjičeni  očisti  zakletvom,  da  se 
nodkane''.   Po  gornjoj  ustanovi  je  to  u  ovom  slučaja  poljskog  kvara  bilo  zabranjeno. 
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essendo  testimonianza,  la  consuetudine  li  puo  dar  giuramento  a  cadauno,  contra  clii  e 
suspitione,  non  essendo  in  queste  cause :  Prima  se  e  homicida,  1'  altra  s'  ha  giurato 
falso.  3."*  se  e  ladro,  quarto  se  ha  fatto  falsa  testimonianza,  e  stato  falso  sozco:  que.sti 
tali  non  sono  creduti  senza  i  congiurati,  detti  porotnici.  Item  se  aleuno  s'  imbatesse 
sugli  animali  d'  altri  o  morti  che  fussero  et  li  menasse  o  levassc  dal  luoco,  dove  s'  imba- 
tesse in  essi,  se  tali  animali  si  perdessero,  la  consuetudine  vuole,  che  si  paghi  percio 
aleuno  non  lo  move  dal  loco,  se  n6  lo  vol  pagare. 

(Ad  X.)  Item  quando  s'  irabatte,  che  V  huomo  va  per  strada  et  accade,  che  dredo 
a  lui  s'  inviassero  animali  di  qualche  homo,  come  saria  cavalli  e  bo,  o  altra  sorta  de 
bestie  et  non  li  e  il  Patron  driedo,  ogni  consuetudine  vole,  che  tal  animale  si  debba 
far  ritomare  tre  fiate,  et  fermarlo,  et  se  si  e,  con  che  poter  testimoniar,  che  V  ha  fer- 
mato,  questo  u  bene  et  se  non  e,  con  chi  testimoniar,  c  debito  svellcre  un  poco  d'  herba, 
o  revoltar  una  pietra,  quest'  6  la  sua  testimonianza. 

Se  havesse  qualche  suspetto  in  lui,  colui  di  chi  e  V  animale  smarrito  li  puo  dar 
giuramento  secondo  la  consuetudine,  che  non  li  ha  fatto  danno  poco  ne  assai.  Item  a 
donna,  sia  qual  essere  si  voglia,  et  sark  graveda  non  se  li  puo  dar  giuramento  per 
conto  aleuno  fin  tanto,  che  non  partorirk. 

1553.  alli  20  di  Maržo. 

(XI.)  La  consuetudine  del  calpestare  dove  si  facesse  danno,  nelle  vigne  o  nelle 
biave,  o  neir  horto.  Se  si  facesse  nelle  vigne,  nel  pampano  o  nella  palmite,  o  neir  uva, 
in  ogni  di  questi  tempi  si  deve  stimare  il  danno  fino  al  mastello,  et  che  questo  Cal- 
pestro,  ove  e  danno,  non  si  die  pagar,  fin  che  non  s'  liaverk  vendemmiato,  et  questo 
perche  se  V  hoste,  o  ver  la  tempesta,  o  1'  acqua,  o  V  fuoco  tolesse  Y  uva  non  si  deve  pagar 
niente  il  danno  eh'  e  stimato,  perche  non  restaria  neanche  quel  danno,  se  cosi  intra- 
venisse. 

Et  delle  biave  similmente  in  herba  et  in  spigo  si  deve  stimare  el  danno,  ne  per 
fin  air  ara  si  deve  pagar  il  danno,  perche  anche  questa  va  per  conto,  come  anche  la 
vigna.  Et  deir  horto,  come  delle  verze,  se  si  calpestrasse  fin  alla  radiee,  convien  nume- 
rare  le  gambe,  et  che  dia  altri  tanti  gambi  nel  suo  loco  cogliere,  e  dove  non  havesse 
delle  sue  verze  per  dargliene,  convien,  che  ogni  gamba  paghi  p.,  et  se  non  fosse  calpe- 
strato  fin  alla  radiee,  ma  rosegade  le  foglie,  solamente  stimando  bisogna  pagar  il  danno 
et  altro  tanto  gV  altri  herbazzi,  qual  si  vogliono,  stimando  lo  convien,  che  si  paghi. 

(XII.)  Delle  Avi  questa  e  la  consuetudine. 

In  qualsivoglia  vicinanza,  dove  sono  le  avi,  doi  o  tre,  o  qual  si  voglia  quantita, 
se  le  avi  si  lassassero  senz'  avvertire  pid  presto,  le  avi,  de  quali  si  voglia  si  appi- 
gliassero,  sue  sono  le  avi,  et  se  V  avero  o  vero  el  patrone  delle  avi  si  dubitasse  per 
il  sostentare  deir  anno,  contro  qualch'  uno  vicino,  che  li  ha  messi  delle  sue  avi,  lo  puo 
cercar  con  giuramento,  non  vi  essendo  testimonij.  Et  se  a  qualch'  uno  fossero  rubbati 
le  avi,  et  non  se  potessero  trovare  ne  sottragere  fin  a  quant'  anni,  che  tu  cogli,  se  si 
discocessero  per  sosbina,  che  le  avi  sono  vive  et  quanti  saranno  col  frutto,  c  tenuto 
restituirlo  con  li  buoi  delle  avi  et  pagar  la  sosbina,  et  se  Y  havesse  ammazzare  senza 
frutti,  che  ghe  le  debba  pagar,  quanto  valevano  a  quel  tempo.  Et  se  s'  imbatesse,  che 
qualch'  uno  trovasse  le  avi  sul  ramo  o  vero  su  la  siepe,  andando  per  strada,  et  lontan 
dal  aviario,  quanto  puo  trar  dal  manarino  le  avi  poi  sono  del  patrone  dell'  avearo,  et 
quel  che  non  si  puo  arrivar  col  manarino  le  avi  sono  di  quelli,  che  li  trovarii  et 
quello   che  primo  lo  trovasse   finche  non  V  havera   riposte   nell'  avearo,   et  quello  che 
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s'  imbattera  la,  o  uno  o  piii  quaDti  sono,  ognuno  ne  deve  aver  la  parte.  Item  se 
qualch'  uno  trovasse  le  avi,  dove  esser  si  voglia,  et  non  avesse  dove  riponerle,  ma  lu 
porta  in  mano  su  la  frasca,  ogn'  un  che  pigliasse  per  il  rarao,  ne  deve  aver  la  parte. 
Et  dove  e  boseo  o  ver  campagna,  o  monte  comune  et  sono  gli  attACchi  delle  avi  per 
quelli  r  quel  busi,  o  luoehi  simili,  (che)  Iddio  ha  fatto  dove  cntrano  Ic  avi,  nessuno 
deve  fabbricar  simil  busi,  ne  augere  ne  conzare  se  non  dopo  S.  Zorzi;  dopo  el  levar 
del  sole,  et  quello  che  acconzark  primo,  e  suo  et  non  puo  esser  di  queUo,  il  quale 
solamente  lo  segna,  ma  di  quello,  che  compitamente  1'  acconzara;  et  se  qualch*  uno  tro- 
vasse le  avi  nell'  attacco  prilip,  fin  al  seguente  giorno  de  S.  Zorzi,  et  non  andra  al 
bušo,  o  ver  1'  attacco,  et  quello  che  venisse  a  lui  primo  acconzarlo  de  S.  Zorzi,  sue 
sono  le  avi,  et  T  attacco.  Et  chi  volesse  far  li  attacchi  non  li  puo  far  suUa  possessione 
de  alcuno  senza  licenza  đcl  patron  della  possessione.  Et  dove  e  il  bosco  comune  d'  una 
villa,  et  uno  della  villa  trovasse  in  quello  le  avi  neir  albero,  o  vero  nella  pietra,  non 
le  puo  cavar  a  se,  sensa  gli  altri  della  villa,  perche,  come  il  bosco  e  di  tutti  Comune, 
cosi  sono  anche  quelle  avi. 

Joannes  de  Morea  traduxit. 

Gio.  Maria  Benvenuti  Can®  Pretorio  ha  fatto  copiare  dal  volume  dei  Processi 
Civili  dell'  lUmo  qm.  Antonio  Hlavagier  fu  Conte  in  Žara  a.  c.  143. 

n. 

Na  slavu  Bogu  1551.  dne  12.  februara  u  Novigradu. 

Ovdje  niže  ispisaćemo  običaje,  koji  su  bili  u  zemlji  Hrvatskoj  od  Knina  do 
Nina.  (Ispusti vši.) 

I  tako  je  dužan  gospodar,  koji  ima  vlastiti  posjed  a  želi,  da  na  svome  posjedu 
naseli  kmeta,  da  mu  pomogne  sagraditi  kuću  na  jednom  kraju  zemljišta  i  dužan  mu 
je  dati  pola  gognala^)  zemlje  za  vrt,  a  kmet  ne  smije  u  vrtu  drugo  da  sije,  nego  stvari, 
koje  spadaju  u  vrt,  to  jest,  povrće,  repe  i  luk,  a  ako  sije  Sto  drugo  ili  zasagjuje,  dužan 
je  davati  zemljarinu*)  kao  od  ostalog  zemljišta;  i  osim  vrta  dužan  je  gospodar  ždrijeb 
zemlje,  t.  j.  32  gognala,  providjeti  te  je  dužan  dati  mu  sve,  što  tome  posjedu  pripada, 
zemljište,  pašu,  šume  i  vode,  a  kmet,  dok  ne  položi  snop  na  guvno,  nije  gospodaru 
dužan  ni  koje  vrsti  službe,  a  čim  položi  snop  na  guvno,  dužan  je  gazdi  prvu  službu 
a  gazda  da  mu  pokaže,  gdje  valja  načiniti  „zgonj"  da  se  uzmogne  na  njemu  posijati 
prvi  kvarat  pšenice,  praveći  priprave  zvane  „vsiga".  Na  isti  je  način  dužan  kmet  da 
da  oplije')  zgonj,  dužan  je  rezati  ga  i  vezati,  dužan  je  donijeti  ga  na  guvno,  obvezan 
je  vršiti  ga,  dužan  je  ponijeti  ga  kući,  dužan  je  jedan  dan  obrezivati  mu  vinograd, 
drugi  dan  okopati  ga,  treći  prekopati  a  pod  koljem  očistiti,  četvrti  prešati  ili  prelije- 
vati. Isto  tako  je  kmet  dužan  jedan  dan  plastiti  gazdi  sijeno  ili  slamu.  Isto  tako  dužan 
je  kmet  gazdi  jedan  dan  u  godini  poći  na  put,  jedan  poći,  a  drugi  vratiti  se.  Kmet 
je  dužan  gazdi  da  ga  počasti  o  Božiću  sa  tri  pletmire*)  kruha,  to  jest  sa  kvartarolom 
kruha,  ali  je  onda  kvartarol  bio  manji  nego  današnji;  dužan  je  jednu  plećku  prema 
krmku,  što  će  ga  zaklati.    Dužan   mu   je   tri   tovara   drva.    Isto   tako   dužan  je  kmet 

')  gognal  Je  mletačka  mjera  za  zemljište. 

*)  terratieo  joS  bi  se  bolje  prevelo  turskom  rijeci  hak. 

»)  oplitti  jamačno  je  ii  hrvatskog  »opliti",  „oplijeti"  =  pljeviti. 

*)  Da  nije  „pletenice"? 
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gazdi  o  poklađama  jednu  kokoš.  I  jošte  je  dužan  o  Uskrsu  12  jaja,  a  gazda  mu  je  za 
sve  te  daće  dužan  dati  življenje. 

I  to  je,  ako  bi  jedno  selo  ili  mjesto  megjusobno  ugovaralo  ili  bi  htjelo  ugovarati 
te  bi  jedni  htjeli  na  jedan  a  drugi  na  drugi  način:  tvrdo  je  ono,  što  bi  veći  dio  ljudi 
izvukao  ili  bi  prianuo  uz  svoj  ugovor,  što  ga  megjusobno  ugovore;  običaj  se  tome 
ne  protivi. 

I  onaj  ugovor,  što  ga  megjusobno  učine  o  stoci  te  megjusobno  izaberu,  dokle  se 
ima  stoka  dopratiti:  dužan  je  gospodar,  da  svakovrsnu  životinju,  koja  u  stoci  pase,  da 
je  vodi  rečenom  mjestu,  koje  mu  je  poznato,  a  ne  onom  nepoznatom  te  da  je  izbro- 
jenu preda  pastiru,  a  ako  se  ne  bi  desio  pastir,  dužan  je  gospodar  čekati  pastira  i  ne 
dopustiti,  da  se  njegove  životinje  uslijed  nemarnosti  izgube  ili  da  ne  čine  na  kome 
mjestu  kvara.  Pastir  nije  dužan  da  plati  ono,  što  mu  nije  brojem  predano.  A  ako  po 
ugovoru  sela  pastir  za  vrijeme  no  dogje  na  mjesto,  kamo  valja  dopratiti  životinju, 
dužan  je  kazne  po  ugovoru.  I  pastir  je  dužan,  da  izbroji  sve  životinje,  prije  nego  li 
pogje  s  mjesta,  kamo  ih  doprate,  a  ako  ne  bi  našao  broj  životinja,  valja  mu  bez  oklije- 
vanja, da  to  javi  gospodaru.  I  ako  pastir  upozna  kaku  bolest  na  životinjama,  dužan 
je  bez  oklijevanja  javiti  gospodaru,  tako  na  mjestu,  kamo  ih  dogone,  kao  i  na  paši  ili 
na  mjestu,  kuda  idu  da  planduju  i  tako  gdje  mu  drago  bilo;  ako  neće  da  bude 
nemaran,  dužan  je  pastir  po  tri  puta  na  dan  da  izbroji  živine,  Stfj  su  pred  njim  i 
pastir  je  dužan,  da  dobro  pazi  i  upozna,  oda  šta  je  nastala  šteta,  i  ako  se  od  lista 
ili  trave  uguši  ili  udavi,  a  pastir  to  ne  opazi,  nemaran  je  i  ako  životinje  na  kojem 
mjestu  padnu,  gdje  je  glibavo  ili  ako  padnu  na  strmini,  ili  ako  ih  koji  vo  ubode, 
a  pastir  to  ne  obrete,  on  je  u  tome  nemaran.  I  tako,  ako  pastir  goni  stoku  u  selo, 
dužan  je  da  viče  i  da  javi  gospodarima:  „vodite  životinje  kući",  a  gospodai'i  su 
dužni,  da  brzo  izigju,  da  preuzmu  brojem  svoje  životinje  i  da  ih  pregledaju,  jesu 
li  zdrave  ili  ne.  I  ako  ne  nagje  broj  životinja,  ili  ako  nagje  koju  slabinu  na 
životinjama,  dužan  je  gospodar  bez  oklijevanja  upozoriti  pastira,  a  ne  upozorivši 
ga,  i  ako  noći  ostanu  životinje  vani  te  se  izgube,  pola  štete  ide  na  gospodara,  a  druga 
pola  na  pastira,  a  gospodar  je  dužan  da  pomaže  pastiru  tražiti  ove  životinje.  I  ako 
pastir  ne  bi  pošao  sa  gospodarom,  da  te  životinje  traži,  gdje  su  pasle,  pokazujući 
da  gospodar  ide  naprijed,  dužan  je  pastir  da  plati  sve.  I  pastiru,  ako  mu  se  desi,  te 
se  ncšta  pred  njime  u  stoci  izgubi,  ne  vjeruju  mu  po  običaju,  ako  nije  prevalio  šesnaest 
godina. 

I  nakon  tih  16  godina,  ako  se  pred  njim  desi  kakva  šteta,  može  mu  se  po 
običaju  vjerovati,  a  ako  bude  koji  pastir  slabouman  i  neznan,  kako  se  dešava,  ako  mu 
bude  i  30  godina,   ne  vjeruje  mu  se  po  običaju. 

Isto  se  tako  ne  vjeruje  po  običaju  nikojem  čovjeku,  koji  bi  se  desio  u  kojem  od 
ovo  pet  razloga. 

Prvi  je  razlog  ovaj:  koji  ubije  čovjeka,  drugi  koji  se  zateče,  da  se  krivo  kleo, 
no  vjeruje  mu  se  po  običaju;  treći  razlog  je,  koji  je  krivo  svjedočio,  tome  se  ne 
vjeruje;  četvrti  razlog,  ko  je  tat  tome  neka  se  ne  vjeruje;  peti  razlog,  koji  bude  krivo 
sočio');  ovakima  se  ne  vjeruje,  van  sa  kletvenicima*),  zvanim  suporotnicima,  a  prema 
šteti  ili  sumnji  protiv  njega,  valja  mu  staviti  porotnike,  kada  manje,  a  kada  više. 
prema  vrsti  štete. 

*)  U  originala  „chi  ti6  falsa  šestina**  ima  jamačno  glasiti  „chi  tien  falsa  soćbina**. 
')  To  je  cisto  narodna  institucija  „otklinjanja**  pomoću  kletvenika  (njem.  Eidlielfer). 
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I  tako  se  vjeruje  čeljadi*),  koja  prati  pastira,  ako  je  muško  od  16,  a  žensko  od 
12  godina,  te  ako  se  koji  ne  bi  desio  u  gore  navedenim  razlozima;  i  još  se  ne  vjeruje 
svome  za  svoga,  ni  drugu  za  druga. 

I  još,  ko  se  pred  svjedocima  i  pismeno  obveze,  da  će  biti  gdjegod  zajedno  i  na 
kome  mu  drago  mjestu,  te  kojim  se  ugovorom  ugovore  i  kojim  razlogom  i  do  koga 
vremena:  gubi  svoj  dio  (parnicu),  ako  bi  kome  pofalio,  ili  bi  pobijao  svoju  riječ,  a 
običaj  neće  toga,  da  ikoji  čovjek  izgubi  dangubu.  I  još,  ko  bi  posjed  zaokrenuo,  ili 
oteo,  ili  jednome  gospodaru  više  uzeo,  da  dade  drugome,  ako  ga  (gospodar)  ubije, 
pravom  je  ubijen  i  nije  kriv  ubijstva.  I  još,  ako  bi  koji  htio,  da  zapovjedi  ženi  radi 
koje  mu  drago  stvari  prisegu,  a  žena  bi  bila  trudna,  ne  smije  joj  nametati  zakletve 
dok  se  ne  oslobodi  (bremena). 

I  još,  ako  bi  se  ubila  koja  zvjerka  na  nečijem  posjedu,  bio  jelen  ili  košuta,  ide 
stražnja  četvrt  vlasniku  i  ako  ju  ko  ne  bi  dao  gospodaru,  do  gospodara  je,  da  mu 
ubije  kravu,  a  kad  bi  zaklao  krmka,  ide  gospodaru  glava,  a  ako  mu  je  ne  bi  dao, 
do  gospodara  je,  da  mu  zakolje  domaćeg  krmka,  a  ko  ubije  megjeda,  dužan  je  dati 
gospodaru  megjegju  šapu,  a  ako  je  ne  bi  dao,  do  volje  je  gospodareve,  da  mu  ubije 
tele,  ako  ga  ima.  I  ko  ide  na  lov  obično  da  lovi  te  digne  zvjerku  i  potjera  je,  te  se 
neko  desi,  koji  rani  ili  ubije  zvjerku,  toga  čovjeka  ne  ide  ni  ranjevina*)  ni  udio, 
osim  ako  mu  lovci  dobre  volje  štogod  dadu.  A  ako  bi  bila  zvjerka,  koju  nijesu  digli 
lovci,  već  koji  drugi  slučaj,  a  neki  čovjek  bi  ju  ranio,  takome  ide  za  ranu  plećka,  tri 
rebra  i  udio,  a  svakome  drugome,  koji  bi  se  desio,  ide  udio,  dok  ima  mesa  pod 
kožom.    I   ko   bi   našao   zvjerku,    ležeći   ili   pasući,    te   bi   ju   digao,    onoga  ide  koža, 

glava a  ako  bi  ju  dignuo   psima,   idu  pse  crijeva  i  džigerica  i  razumije  se,   da 

to  podizanje  vrijedi  i  za  vepra  kao  i  za  megjeda  i  jelena. 

(V.)  I  gdje  su  susjedi  te  imadu  pašu,  a  nemaju  megjusobna  duga^). 

Ako  ko  nagje  koga  na  svojoj  travi,  te  mu  uzme  zalog,  može  mu  oduzeti  32*), 
tako  u  gaju  60  kao  u  travi ^) 

I  ako  bi  ko  noću  pasao  tugju  travu  i  gospodar  one  trave  ga  nagje,  ide  ga 
dvostruka  odšteta,  a  gdje  su  mete  ili  granice  trave,  može  jedan  drugome  na  travi 
usjeci  metu  toliko  koliko  može  privući  motikom, 

(Ad  I.)  I  kada  djeverovi  odilaze  ili  se  dijele  sa  snahom,  ne  mogu  joj  braniti  muževa 
dijela,  ako  se  ne  bi  htjela  udavati;  i  ako  bi  osramotila  bračni  krevet,  mogu  je  djeve- 
rovi protjerati  bez  ikojeg  dijela  i  ne  dati  joj  drugo,  osim  njena  odijela  i  miraza;  i  ako 
bi  se  što  od  njenog  odijela  ili  miraza  potrošilo,  valja  joj  to  nadoknaditi.  Ali,  ako  bi 
se  ona  pošteno  udala,  dužni  su,  da  je  pošteno  otpreme,  davši  joj  njenu  odjeću  i  miraz, 
a  ako  bi  od  njena  miraza  proizašlo  povećanje  živadi  i  ako  bi  paslo  bez  ugovora,  daju 
nevjesti  polovicu  prirasta  i  ako  bi  koja  životinja  od  osobine  nestala,  valja  joj  od  prirasta 
nadoknaditi  i  ako  nevjesta  ima  od  svog  muža  poroda,  brat  take  nevjeste  ne  može  da 
vodi  nakon  muža  takovu  djecu  sobom,  već  mu  je  valja  ostaviti  djeverima,  dok  ne  dorastu, 
a  doba  to  razumije  se  od  šesnaest  godina  i  (ona)  može   da   (onda)   izvadi   svoj    dio.   I 


>)  Riječ  famiglia  može  se  ovdje  zgodnije  prevesti  sa  čeljad,  to  jest  pomagač  pastira. 

*)  „II  ferire"  moglo  bi  se  možda  zgodno  ovom  riječi  prevesti,  koja  bi  imala  označiti  onaj  dio  divljači, 
ftto  i'le  onoga,  koji  zvjerka  prvi  rani.  Slični  običaj  postoji  megja  bosanskim  lovcima  i  danas  jod,  te  se 
onome,  koji  zvjerku  prvi  rani,  daje,  osim  običnog  dijela,  joS  i  posebni  kao  nagrada  za  prva  ranu  —  obično  koža. 

*)  Ova  rečenica  ima  se  jamačno  sbvatiti  kao  naslov  slijedeće  stavke. 

*)  Vrst  novca  nije  označena  u  rukopisu. 

B)  Riječ  V  a  cura  u  originala  je  nerazumljiva. 
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koji  bi  se  oženio,  te  imao  ženom  poroda  na  moru  (putujući),  da  je  đječijei);  i  ako 
žena  o  onome  svome,  Sto  je  donijela  mužu,  ne  oporuci  kome  drugome,  ostaje  to  mužu, 
i  ako  sin  umre  poslije  majke,  a  otac  poslije  sina,  ide  to  dobro  na  očinju  (stranu). 

(VI.)  Kmet,  koji  bez  dozvole  gospodara  vrše  ili  bere,  toga  čini  gospodar  gazdom, 
a  sebe  kmetom;  i  gdje  bi  zatekao  gospodar  kmeta,  da  mu  krade,  može  ga  gospodar 
otjerati  od  sve  ragje  bez  ikakve  ocjene. 

I  koji  ima  vinograd  na  gospodarevoj  zemlji  i  ne  daje  svoje  običajno  vinogradu, 
rezanje,  kopanje,  prekapanje  i  ne  išćući  pomoć  od  gospodara,  taj  gubi  pola  roda,  a 
ako  ište  pomoć,  a  gospodar  mu  ne  dade,  nije  kmet  dužnik  od  polovine;  a  ako  kmet 
do  sv.  Vida  ne  bi  prekopao  lozu,  dužan  je  gospodaru  od  polovice.  I  ako  ju  ne  bi 
okopao  (prvi  put)  do  Gjurgjeva,  gubi  kmet  lozu  i  vinograd;  ako  bi  i  do  sv.  Gjurgja*) 
okopao  i  prekopao,  ipak  gubi  vinograd. 

Čovjek,  koji  ima  vinograd  na  tugjoj  zemlji  te  ga  proda  od  nevolje,  mora  najprije 
pitati  gospodara,  hoće  li  je,  a  ako  ne  pita  nego  proda  drugome,  može  ga  gospodar 
imati  za  onu  cijenu,  što  je  drugi  platio,  a  ako  gospodar  neće,  mora  pitati  susjeda, 
hoće  li  uzeti  i  ako  neće  ni  gospodar  ni  susjed,  komu  prodao  dobro  prodao,  ako  to 
oglasi,  bivši  kome  nešto  dužan. 

VII.  I  neki,  koji  proda  ili  založi  posjed,  valja  mu  po  običaju  da  u  30  dana  tri 
put  oglasi,  ako  bi  u  kome  bližnjem  mjestu  bio  koji  vjerovnik,  koji  bi  imao  odgovoriti 
i  doći;  i  ako  koji  u  tom  roku  ne  bi  došao,  može  (posjed)  prodati  i  založiti. 

VIII.  I  ako  bi  jedan,  dvojica  ili  trojica  imali  voća  blizu  megje  ili  blizu  rasada 
i  ako  bi  se  njegovo  voće  panjem  ili  granom  prislonulo  na  rasad,  na  moju  lozu  ili  zemljište, 
ne  može  se  služiti  rodom  te  grane. 

Vlasnik  one  voćke  ne  može  se  po  našoj  volji  zapriječiti,  da  svoje  tlo  oslobodi, 
ali  ne  motikom,  nego  da  se  posluži  vatrom  na  megji  za  mirna  vremena  i  vatra  će  to 
odnijeti:  tako  hoće  običaj. 

IX.  I  još,  kako  je  obično  te  se  prave  društva,  bilo  za  lov,  bilo  za  trgovinu  ili 
za  svaku  drugu  tečevinu:  sve  ide  na  pola  i  šteta  i  korist,  onako  kako  se  nagodiše. 

X.  I  još,  ako  bi  ljudi  išli  cestom,  više  ili  manje  njih,  a  ne  bi  imali  megju  sobom 
ugovora,  a  prvi  koji  ide  napred  se  desi  u  kojoj  koristi,  ide  dio  sviju,  što  idu  za  njime; 
i  ako  se  desi  onaj,  što  je  u  sredini,  te  naigje  na  korist  kakvu,  ide  dio  i  one,  što  idu 
za  njime;  i  ako  bi  se  našao  zadnji  u  koristi,  ide  njega  sve,  a  prednje  ništa. 

(Ad  I.)  I  ako  bi  se  braća  htjela  megju  sobom  dijeliti,  ili  koje  porodice,  te  se 
dijele  prije  nego  li  nadogje  novo  žito,  svakoga  ide  udio  žita,  koji  je  moguć  da  služi 
na  guvnu,  kao  no  da  radi  motikom,  lopatom  i  metlom  te  mu  se  daje  čitav  dio  kao 
onome,  koji  je  orao,  a  onome  koji  ne  može  raditi,  ide  ga  jedan  dio,  a  koje  bi  dijete 
bilo  u  bješici  ili  povoju,  išće  običaj,  da  mu  se  sveže  ogrlica  5)  majčine  košulje  i  da  se  napuni 
žitom;  to  je  za  život  po  ovakome  ugovoru. 

Isto  tako  se  razumije,  da  tako  ide  i  dio  novog  žita,  što  bi  se  našlo  na  guvnu  i  ako  bi 
si  braća  podijelila  sve  žito,  a  tako  i  ako  bi  bio  i  vrt  sa  povrćem  i  to  se  dijeli  megju 
dionike,  i  svako  zelje;  i  ako  bi  bio  krmak  ili  što  bi  drugo  bilo  za  klanja  i  to  se  tako  dijeli. 

I  ako  bi  se  desila  dioba,  a  žito  ne  bi  bilo  na  guvnu,  nego  na  njivi,  to  se  ne  dijeli 
na  zube  nego  na  glave  kao  drugo  imanje  i  roba. 

^)  Ova  je  izreka  u  orig^inalu  jaina4Sno  krnjava,  te  se  ne  da  razumjeti. 

')  Ovdje  jamačno  po^eftno  mjesto  sv.  Vida,  jer  se  iz  pregjadnjeg  razabire,  da  je  rok  za  prvo  kopanje 

Gjorgjev  dan,  a  za  dmgo  Vidov  dan. 

*)  U  originala  capo  =  glava. 
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(Ad  VI.)  I  ako  ko  kupi. vinograd  na  tugjem  posjedu  dužan  je  da  plati  gospodaru 
zemlje  ovna  ili  32  ... .  I  tako  koji  bi  htio  da  proda  kuću,  dužan  je  pitati  susjeda,  hoće 
li  je.  I  još,  ako  bi  ko  pogazio  njivu,  vinograd  ili  bašću,  a  gospodar  ga  ne  bi  zatekao 
ili  ne  bi  našao  drugog,  koji  bi  posvjedočio  njegove  sumnje,  ne  može  se  pozivati  da  se 
otkune  zakletvom  ni  pismom.  Isto  tako  i  u  šumi,  ako  se  ne  bi  zatekao  baš  gdje  siječe, 
ako  nema  svjedoka,  ne  može  se  tražiti  da  se  otkune.  A  druge  štete  kragjom  mogu 
se  se  pronaći  i  ispitati  sočbinomi)  i  svjedočanstvom,  a  ako  nema  svjedočanstva,  običaj 
može  nametnuti  prisegu  na  svakoga,  na  koga  je  pala  sumnja,  ako  ne  bude  u  ovim 
razlozima:  prvo  ako  je  ubojica,  drugo  ako  je  krivokletnik,  treće  ako  je  tat,  četvrto 
ako  je  krivo  svjedočio  i  bio  krivi  sok;  ovakovima  se  ne  vjeruje  bez  kletvenika,  zvanih 
porotnici. 

I  još,  ako  bi  se  ko  desio  na  tugjoj  životinji,  ili  koja  bi  umrla,  te  bi  ju  odveo 
ili  dignuo  s  mjesta,  gdje  bi  se  desila,  zahtjeva  običaj,  da  plati  i  za  to  ju  niko  ne  dira, 
ako  neće  da  plati. 

(Ad  X.)  I  još,  ako  se  desi,  te  čovjek  ide  putem,  a  za  njima  pogju  životinje  kojeg 
čovjeka,  bilo  kojni  ili  volovi,  ili  di*uga  vrst  blaga,  a  gospodar  ne  bi  bio  za  njima,  svaki 
običaj  ište,  da  se  blago  tri  puta  vrati  i  ustavi,  i  ako  može  čime  posvjedočiti,  da  ga  je 
ustavljao,  dobro  je  to,  ako  li  ne  može  s  nikim  posvjedočiti,  dužan  je  izguliti  malo  busa 
ili  okrenuti  kamen*)  i  to  mu  je  svjedočanstvo. 

Ako  bi  onaj,  kome  se  izgubila  životinja,  imao  kaku  sumnju  protiv  njega,  može 
mu  nametnuti  po  običaju  zakletvu.  I  još  se  ženi,  bila  koja  mu  drago,  ako  je  trudna 
ne  može  na  nikoji  način  nametnuti  zakletva,  dok  ne  rodi. 

1553.  dne  20.  marta. 

Običaj  o  šteti  uslijed  gaženja,  što  se  čini  u  žitu,  vrtu.  Ako  se  učini  u  vinogradu 
na  lozi,  trsu  ili  grozdu,  mora  se  n  svakom  ovom  slučaju  ocijeniti  po  kablu  i  da  se  ta 
šteta  ne  plati  prije  berbe  i  to  stoga,  jer  se,  ako  bi  neprijatelj  ili  bura  ili  voda  ili 
vatra  odnijeli  grožgje,  ne  treba  naplatiti  šteta  procijenjena,  jer  ne  bi  ni  ta  šteta,  koja 
bi  se  desila,  preostala.  • 

Isto  se  tako  ima  procijeniti  i  žito  u  travi  ili  u  klasu  i  ne  treba  se  platiti  prije 
guvna.  jer  i  to  ide  istim  računom  kao  i  vinograd.  I  u  vrtu  i  zelju,  ako  se  pogazi  do 
korjena,  valja  brojiti  strukove  i  mora  dozvoliti,  da  u  njegovom  vrtu  ubere  isto  toliko 
strukova,  a  ako  nema  vlastitoga  zelja,  mora  od  svakog  struka  platiti  p. ;  a  ako  nebi 
do  korjena  bilo  pogaženo,  nego  samo  lišće  obršteno,  ako  se  procijeni,  mora  se  šteta 
naplatiti. 

Običaj  o  pčelama  je  ovaj: 

Gdje  mu  drago  bile  blizu  pčele,  dvije  ili  tri  ili  koliko  mu  drago,  ako  se  pčele 
roje,  a  da  se  to  ne  opazi  što  prije,  pčele  su  onoga,  koji  bi  pčele  od  koga  god  bile 
uhvatio;  i  ako  bi  pčelar  ili  pravi  vlasnik  pčele  sumnjao,  da  mu  je  koji  susjed  pod- 
metnuo svoje  pčele,  da  ih  preko  godine  prehrani,  te  ne  bi  imao  svjedoka,  može  ga 
potražiti  zakletvom.  I  ako  bi  se  kome  ukrale  pčele  i  ako  ih  ne  bi  našao  ili  do  toliko 


^)  Vidi  opaska  3.  na  str.  26. 

*)  U  Hercegovini  se  đo  u  zadnje  vrijeme  saća vao  pravni  postupak,  koji  se  zvao  trn,  bas  i  kamen. 
Okrivljeni  morao  je  na  ramena  da  nosi  bas,  trn  i  kamen,  te  da  pod  tim  teretom  svjedoči  za  svoja  izjava. 
Taj  se  postapak  obično  upotrebljavao,  kada  je  nastala  parnica  radi  granice,  a  nije  bilo  ni  kakovih  dokaza. 
Optuženi  morao  je  onda  s  trnom,  busom  i  kamenom  proći  granicom,  koju  drži  pravom.  Smatralo  se,  da  je 
noienje  trna  i  busa  teže  nego  najteža  kletva  i  niko  ne  bi  pod  tim  teretom  krivo  svjedočio.  Jamačno  je 
gore  navedeni  postapak  nežto  slična  tome. 
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godina  ne  bi  dobio,  a  neki  bi  ih  ulovio,  te  bi  se  obrele  sočbinom,  da  su  žive  i 
koliko  ih  je  s  porodom,  dužan  je  vratiti  ih  s  koristi  i  naplatiti  sočbinu  i  ako  bi  ih 
ubio  bez  koristi,  mora  mu  platiti  toliko,  koliko  su  vrijedile  u  ono  vrijeme. 

I  ako  se  desi,  da  ko  nagje  pčele  na  grani  ili  na  plotu  daleko  od  košnice,  idući 
putem:  koliko  uzmogne  potegnuti  motikom  (toliko)  je  njegovo,  a  onda  gospodara  one 
košnice,  a  što  ne  može  dosegnuti  motikom  te  su  pčele  onoga,  koji  će  ih  naći,  a  koji 
će  ih  prvi  naći,  prije  nego  li  ih  metne  u  košnicu,  mora  svaki,  koji  se  tamo  desi,  bio 
jedan  ili  više  njih,  koliko  god  ih  bilo,  dobiti  svoj  dio.  I  još,  ako  bi  ko  našao  pčele 
gdje  mu  drago,  a  ne  bi  imao  gdje  da  ih  spravi,  nego  ih  nosi  na  grani  u  ruci,  svaki 
koji  bi  dohvatio  granu,  mora  dobiti  svoj  dio.  I  tamo,  gdje  ima  zajednička  šuma, 
njiva,  ili  brdo,  a  pčele  zapanu  tamo  u  rupama  ili  na  takim  mjestima,  što  ih  je  Bog 
stvorio,  da  ugju  pčele,  niko  ne  smije  da  pravi  take  rupe,  da  ih  oblijepi  ili  uredi, 
nego  tek  iza  Gjurgjeva  dne,  a  kad  sunce  izagje,  onaj  koji  će  prvi  načiniti,  onoga  su,  a 
ne  mogu  biti  onoga,  koji  ih  je  samo  obilježio,  nego  onoga,  koji  ih  je  posve  obradio. 
I  ako  bi  ko  našao  pčele  na  pri  lipu  te  do  slijedećeg  Gjurgjeva  dana  ne  ode  do  rupe 
ili  prilipa,  pripadaju  onome,  koji  na  Gjurgjev  dan  prvi  dogje  te  ih  prilijepi.  I  ko 
bi  htio  prilijepiti  ih,  ne  može  to  na  tugjem  posjedu  bez  privole  vlasnika  posjeda 
učiniti.  A  gdje  je  općinska  šuma  seoska  i  jedan  iz  sela  nagje  u  njoj  pčele  u  drvetu 
ili  u  kamenu,  ne  može  ih  uzeti  sebi  bez  ostalih  seljaka,  jer  kao  što  je  šuma  čitave 
općine,  tako  su  i  te  pčele. 

Preveo  Ivan  Morea. 

Ivan  Marija  Ben venuti  kancelar  pretorski  naredio  je,  da  se  ispiše  iz  knjige  gra- 
gjanskih  parnica  presvj.  pokojn.  Antuna  Hlavagiera  bivšeg  kneza  u  Zadru  na  str.  143. 
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XHCTopHHKO  pasBHJafte  h  ;i;aHainH>e  CTame  reojioniKor 
npojHasafta  Bočne  h  Xep^e^OBHHe. 

IIpHOldlHO 

Ap.  4>pHjQ>HB  Kai^ep  (Eatzer), 

BOHaACKH  reojior  y  Capajesj. 
(CpasuH  „r^acuHK  seiiaACKor  MTBeja",  cb.  XVI.,  crp.  417.— 440.) 


n.  KpaTOK  npHjerjieA  reojiomRe  rpal)e  EocHe  h  Xepi;eroBHHe. 

FeojioinKa  ce  rpal)a  Eocne  h  KepE^eroBHHe  o^^HKjje  ee^HKOM  pa3HOJ[HKomky, 
nomTo  cy  CKopo  cbh  (viojhh  CHCTeMii  seM^aHe  Kope  y  zeMjbn  8acTyiUE>eHH,  a  y  none- 
KOJHM  ce  o;^  H>HX  onaaca  3aHiiMJbHBa  noTnyHocT  y  pa3BiiTKy. 

ApxeHKyH  (Archaieam). 

IIpnBHAHo  npHnaAa]y  apxeHKyiffy  rpaHHTH  h  rpaHHTCKe  py^e  Ha  hbhe^h 
caBCKe  HHBHHe  Ko^  Boe.  PU)6aina  na  cjesepHOM  o6poHKy  MoTaJHi^a  HiiaHHHe  h  aieo  jom 
HHJe  ^OBOJbHo  nosHaT  H>HxoB  paaMJep  nacsare  npeMa  ]y»cHo  nacJiaraHOM,  MO»e;^a  usuieo- 
80HHK0M,  (I)HJiHTHHKOM  iiiKpHJbeBny.  To  H  jocT  y3poK,  HiTO  ;i;o  ca^a  He  6]eine  Moryke, 
^a  ce  jrjiSiBii  o^Homaj  oBora  KpHCTaaHHCKor  ocTpoBa  npena  npojiOMHiia  apxeHKyMa  y 
cycje;a;HHM  BCMJBaMa  (KpBaTCKoj,  CjiaBOHHJH  h  Cp6H]H). 

E;!i^a  JiH  6h  ]e;i;aH  ^ho  pyjbacTHX  mKpH^eBaaa  6oraTHx  THH>aBi^eM  H3Me]^y  4>o]- 
HHi^e,  BycoBaHe  h  TpaBHiiKa  Tareoi^ep  Tpe6ajio  npnnHcaTH  apxeHKyMy,  Kao  ihto  ce 
HacjiyhifBajio,  to  hhjc  BJepoBaTHo.  CsaKaKO  je  apxeHKyM  y  Bochh  cjia6o  pacnpocTpa- 
H>eHi),  a  c  Tora  My  je  h  yT]ei;aj  na  <t>opMauHJy  nospiuHHe  MaH>H. 

FpaHHT  H8  Ko6ama  ynoTpe6jby]e  ce  y  IIocaBHHH  sa  rpal^esHHe  h  KawiApMy. 

najieo30][KyM  (Pal&ozoicam). 

CTapHJH  najieosoBKjM.  —  Kap6oH.  —  IlepM. 

y  BocHH  je  BeoMa  pacnpocTpaH>eH  je^aH  BeoMa  ghjislk  hh3  ciojcBa,  koju  ce  BekHM 
^e«iOM  KaKO  no  CBojoj  Hac^asH  TaKo  h  no  caApacHHH  (t>ocH«iHJa  nocsje^o^no,  ;i;a  cna;9,a 


*)  rpaBBTCKo  ocrpoBo  Ro;^  Tpa^aHi^a,  Roje  E.  Tai^e  (Tietse)  (Granđlinien  đer  Geologie  von  Bosnien- 
Hercegovina,  von  E.  ▼.  Mojsisovics,  £.  Tietze  und  A.  Bittner,  Wiea  1880,  cTp.  114.  —  ;^ajEbe  heno 
i\BTHp«ni  cajfo  Kao  „Grandltnien**  — )  caico  ca  pesepsoM  cnoMHH>e,  HB|e  oe  ao  oa^a  Horjio  upoHaho,  a 
M.  KHmnaTHheB  (VVissenscbahliche  Mittheilangen  aas  Bosmen  und  der  Hercegovina,  VIL,  1900.,  CTp.  415.) 
ome  je^Hora  rpanuTa  hb  oKo^Bi^e  Marjiaja  o^Hocn  ce  ua  horh  naHoc  noTORa,  koje  je  OHeBBAHo  ncror 
no;^piijeTina,  Kao  n  ohh  j  Tepi;HepHHM  RonrjioMepaTnMa  nsMe^j  Mar^aja  h  SaBEAOBHha  BeoHa  sccth 
rpaHBTCKH  o;^poHi;B,  rojb  norjenj  o;^  ujiapjii.,  HeapxeB^KBX  rpaHBTCKBZ    crajeHa  j  GepnearBacKOM  ropj^. 
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y  naJieoaoHKjM.  Kaieo  je  osaj  hhs  cjiojeBa  oflpaflp  y  csesH  ca  MeTaMop<t>HHM  mKpnjbeB- 
i^HMa  MaH»e  Binne  RpHcrajiHHCKora  o6njbeaqa  Te  c  H»HMa  hhhh  toktohckj  je^^HHi^j,  to 
ce  n  OBH  noTOH>H  TaRo]^ep  ciiaTpajj  Kao  naJieosoHHKH.  HaJAy6jbH  ;^o  obhx,  oa  necTH 
RBapiiHTHHa  iipo»ceTHx  cJiojeBa  Morao  6h  Mosc^a  iipHna;i;aTn  cTapnjeM  na.3eo- 
aoHRjMj  (^eB0Hy?);  ho  nsBjecHo  je,  ^a  vjiaBHK  o6hm  cjioJHora  HH3a  npe;i;cTaBJba 
Rap6oHCKH  cncTeM,  nomTO  o;i;o3ro  npejiasH  y  ;i;oKa3aHe  nepMCKe  cjiojeBe,  a  Ha  HeKHM 
je  MJecTHMa  ;^aBao  ]£.iaAORap6oHCKe  oKaicHHe. 

lio  TOMe  ;!^aR.3e  6htho  Mj[a;i;onajieo80HHRH  ctiojhh  cKJion  hhhh  y  cboj  seM^bH 
onheHHTO  ochobho  ropje,  Roje  ce  no^  Mjia^mi  noRpoBOM  flj^ejioK  y  bojihrhm 
cyBHCiSHM  ropcRmc  nacaMa,  flfllejLou  y  ManbHM  HSOJioBaHHM  iipocToprnca  HCTHne. 

Je^Ha  oBaRo  ]ffHorocTpyRO  HcnpeRn^^aHa  mHpoRa  aoHa  nosjia^H  ce  o;^  cjeBepo- 
aana^ora  yr,aa  roa  BpHorpana  nonpHJeRo  Rpoaa  CBy  BocHy  naR  flp  jyroHCTOHHe  rpa- 
HHBte  Ro^  ^ajHH^e.    Onaj  ;^ho  o;i;  BpHorpana  ^o  CancRor  MocTa  h  Epoiraanor  Majdana 


CUnica  1.   najieo80]CKH  npoAno.   FjiaBHa  Koca  BpaTHHi^e  njiaHone. 

Bbcobh  nomaB  c  jiHJesa  Ha  ^ecHO  jecj:  HaAKpcrai;  (2112  jw),  Kpcrai;  2070  jm),  JloHBKe  (2107  m),  Tpecica- 

BBi\a  (2024  jw)  H  FcMiBjeT  (1968  ;w).  —  BpmaK  Ha^iepci^a  cacroJH  ce  oa  ieBapi^nop(j|)epa,  Kpcrai;  o^  (j|>HjiBTa 

H  Kpena,  TpecieaBHi^a  o^  4>n.uiTa,  JIohmkg  b  FoABJeT  Te  npeA&B  p,mo  cJiBKe  o^  KpeHoaiea. 

HHHH  ce  ;i;a  je  tcrtohckom  mo^om  o;[^BojeH  o^  cpe^H>o6ocaHCRor  najieosoH^Hora  rjiaB- 
Hora  ropja. 

Ha  HCTOHHOJ  rpaHHi^H  seMjbe,  H3Me^y  BHmerpa^a  h  SBopHHRa,  OTRpHBCHa  je  Apyra 
Be^iHKa  orojiHHa  najieo30HRyMa,  Roja  ce  c  0Hy  CTpaHy  ^pune  y  Cp6HJH  ch^ho  pasBHJa, 
a  Ha  cjeBepHoj  rpaHHip[  Bočne,  npHBH;i,Ho  y  npoAy3KeH>y  cpncRora  CTpyjaH>a,  Hacia- 
rano  na  rpaHHTCKH  Tpyn  MoTaJHE^e  njiaHHHe  h  ^a^be  sana/^HO  y  IIpocapH-nJiaHHHH  Ha 
jy»cHoj  HBHi^H  CaBCRe  ;^o«3HHe,  nojaBjbyjy  ce  jom  oBa  BCJiHRa  ocTpoBa  na.seo80HHHHx 
cjiojcBa  Mel)y  MJia^iof  nacjiaraMa. 

IIoTea  najieo80HKyMa  fl,y:az  ^pHHe  HajmnpH  je  ko^  Cpe6peHHi^e,  a  cy3yje  ce 
sana^Ho  y  iipaBi^y  npesia  BjiaceHHipi  h  K.ia;i;H>y.  HaJHOBnja  HCTpaacHBa&a  ropja,  Roje 
je  HapoHHTO  y  ;i,ojihhckhm  ycjeip[Ma  ^pHHe,  Ja;i,pa  h  ^pHH>aqe  HSBpcHo  paarajbeHO, 
noRa8a.ia  cy,  ^a  je  CTHCHyTO  y  MHore  pasne  6ope,  Koje  ce  y  onhe  noB^^iane  ca  jyro- 
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HCTOKa  Ha  cjeseposana^,  a  snaTHHJe  cy  nopcMekeHn  caMo  6jiH3y  cajinor  aH^^esHTHor  npo- 
jioMa  KOA  Cpe6peHHi^e. 

CpeAH>o6ocaHCKH  rjiaBHH  noTes  nojieosoHKjMa  hhhh  cHa»caH  hchoh,  rojh  ce  ca  cpe;i;- 
ftera,  HaJBHine  y3;i;HrHyTHor,  na  npeMa  tomc  o^i,  Mj[a^Hx  Hacviara  Ha];i;yaEee  orojlbejior  n 
HaJBHme  HCTpomenor  /^eiJia,  cnymTa  KaKo  npesia  c]eBepo3anaAy  Taico  n  npeMa  jyroncTOKy. 
^OK  je  ;^aKJieH  cpe;i;H>n  aho  noTeaa  o^  Kap6oHCKB[x  (hjih  jom  CTapH]Hx)  cjiojena  narpa^en, 
jipGBJieii)yly  npena  oća^na  Kpaja  OTerHyTor  ncnona  Mjiaj^n  nepMH^KH  csojhh  ^^njejiOBn.  y 
r^iaBHOM  A^KJieH,  ne  y8eB  na  yM  jiOKavine  npenpeKe,  HajcTapnJH  najceosoHHHH  cjiojeBn 
o6yxBaTajy  je8rpy  ycBo^eH>a,  a  MJiaJ^n  ce  npena  cnojba  Kao  njiamT  Hac,aa»cy  y3  H>nx. 

06a;i;Ba  Kpaja  KaKo  na  ejeBepo3ana;^  TaKO  h  na  jyroncTOKy  pasiuiaBe  ce  na  neKOJidica 
ocrpoBa  ca  jaKo  pacKn^aHnif  o6pHCHMa,  Koja  cy  Me^y  h>hx  yBajbeHHM  Kja^nM  rpy;^aMa 
pa3;^BojeHa  jcaho  o;i;  ;a;pyror»  Ho  y  cpe^HHn  y3;^Hace  ce  najieo80HicyM,  na^ajiCKo  bh^ch, 
;i;o  CHiiiHe  njiaHHHe.  Osa  noTOH»a,  hhjh  noje;^HHii  BpxyHi^n  na  6paTHH^H  njiannHH  npe- 
KopaHyjy  2100  m  MopcKC  BncHne  (bh;i;h  cjiuKy  L),  npocTnpe  ce  y  ;i;yacHHH  oa  Jajima 
na  cjeBepo3anaA  ;iio  KpemcBa  na  jyroHCTOKy5  a  y  mnpHHH  o;^  BycoBaHe  na  cjeBcpo- 
HCTOKy  flfi  FopFfcer  BaKy({>a  h  ByroJHa  na  jyroHCTOKy.  y3  obo  rojieMO  nenpeKH^HO 
npoTe3aH>e  npHKJbyqyjy  ce  H30JiOBaHe  napTHJe,  h  to  na  cjeBepo3anaAy  ona  o^  Je3epa- 
CHH>aKOBa  H  OA  Kji>yHa,  a  na  jyroHCTOKy  ona  o^  ^one,  TpnoBa  h  Topasc^e,  o^aicjieH 
ce  najieosoHHHa  ropa  npoTe^e  hctoiho  noKpaj  ^ajnni^e  npcRo  seMa^r^cKe  rpaHHi^e  y 
HoBH  Ilasap.  Ob^Jc  je  CBar^je  iLesHna  MopcKa  BHCHna  BehnnoM  Ao6paHo  ncno^  1500  m. 
y  OKOJIHUH  CTapor  Majdana — Boe.  HoBor  ona^a  ao  ncnoA  600  J«,  a  y  PaAOH-n-iaHHHH 
KOA  BpHorpaqa  jcABa  ce  neniTO  npcKo  Tora  y3AH»ce» 

CjioJHH  je  peA  H8HyTpa  y  najieo30HqHOM  ropjy  CByKyAa  npHJranno  hcth  h  noAy- 
Aapa  ce  c  obom  cxeMOM: 

CacMa  0A03A0  niKpnjbeBi^H  nyHH  6jejiyTKa  h  THH>i^a,  pyjLacT0-  njin  THftacTO-niKpH- 
jbaBH,  necTo  npHJiHHHo  fl<d6ejLnx  canTa,  .aorae  iyenKacTH,  TycTH  ca  yi«ionjbeHHM  Ksap- 
UHTnifa.  HapoHHTO  cy  pacnpocTpaH>eHH  obh  mKpHi^eB^^  y  okojihi^h  BycoBaHe  h  4>oJHHi^e. 

HsnaA  OBHiex  (J)hjihth  pasnora  cacToja,  oa  hccth  TaKo^ep  c  yBpinTaJHifa  icsap- 
i;htcichx  njeiUHapa.  HaxoAe  ce  y  BpaTHHu^H  njiaHnna  h  npHnaAajy  Kap6oHy. 

Cjioj,  niTO  sa  obhjcm  Ao«^a3H,  Bajba  Bek  y6pojaTH  nepMy.  Oaosfo  o6yxBaTa  BtpBCH- 
KacTO-cnraBe  ao  upne,  cjbyAacTO-inKpHJbacTe  njemnape  h  njecKOBHTe  mKpH^TbeBi^e,  pacTy- 
pene  AJ^^ioMni^e  seona  (I)hho  spnacTHM,  trhko  i^enKaBHar,  i^pnHif  r^iHneHUM  uiKpHJbeBUHMa, 
KOJH  cy  y  CBHJCM  noApyHJHMa  najieo30HKyMa  y  Bochh  chjiho  pasBHJenn,  oco6hto  y 
npoTe3y  ropja  y  oko^huh  Jby6HJe  koa  IIpnjcAopa  h  Ciapor  MaJAana  koa  CancKor 
MOCTa,  TAJe  o6yxBaTa  BeoMa  snaTne,  BanHeHu;Hiia  nponpahene  pyAHHKe  »ejbesne 
pyAaHe;  y  noApy^iy  Ilpa^e  h  <I>oHe  h  y  noApyHJy  ^pane  koa  4>aK0BHha. 

Bebih  CTenen  hhhc  ćhjcjih  ujiu  chbh  KpHcra^HHCKH  Banneni^H  h  ao-^omhtk, 
•lOKa^iHo  ca  MHoro6poJHHM  ApQI^HMa  KpnnoHAa  h  TparoBKHa  Kopala.  HajcnjiHHJe  cy  pa3- 
BHJeHH  KOA  Jesepa-Cn&aKOBa  h  y  npeAropjy  BpaTHHi^e  n^aHnne  koa  ropH>er  BaKy(})a5 
Aajbe  koa  Ciape  PnjcKC,  Ilpane  h  t.  a- 

y  ocTa./ioM  nepM  ce  cacToJH  oa  npHHx,  TanKO  ijyenKaBHx,  Kao  h  oa  cjbyAacTHx, 
jacHo  3ejieH0CHBHX,  KpeHHo-r.iHHacTHx  uiKpHjbCBaua;  —  oa  MaH>e  BHuie  i;pBeHHx  cjby- 
AacTHX,  HecTo  mKpHJbacTHx  njenniapa  h  KonrjioMepaTa,  kojh  cy  BefcnnoM  6oraTH  6je- 
jiyTi:^Ma,  nna^e  npoMJenjbHBa  cacTaBa;  —  oa  chbhx  ao  ixpHHx  BanneHai^a  h  McyTHx 
AOJioMHTaj  KoJH  BeoMa  HecTo  npe^ase  y  jeAHy  pyKy  y  hdnjacTa  Banna,  y  Apyry  oneT 
y  onoHH>aKe.  noTqHH>eHH  cy  noHaoco6  y  npBocnoMeHyTHM  lUKpnjLeBi^HMa  n  njemqa- 
pnMa  jJLOBu  OA  rnnca  n  aHXHApHTa. 

4* 
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CjiojeBH  nepifa  cy,  Kaico  cnoMeHyx,  norjiasHro  Ha  o6a;i;Ba  Kpaja  cpeAH>o6ocaHCRe 
30He  najieo80HKyMa  h  yHaoROJio  oko  H>e  pacnpocTpa&eHH,  ^aicjie  noHaoco6  y  cjesepo- 
sana^^Hoj  Eochh  y  oKOJimifi  Boe.  HoBor,  IIpEJe^opa,  CaHcnor  MocTa  h  y  jyroHCTOHHoj 
BocHH  y  no;^pyH]y  Topasc^^e  h  HaJHHi^e;  ;i;ajE>e  na  jyro3ana;^HOJ  hbhi^h  rjiaBHor  noTesa 
OKO  CHH>aKOBa,  Jesepa,  ^dH>er  h  Fop&er  BaKy<t>a  naK  y  no;3;pyH]e  HepeTSHE^e  oko  KoH>Hi^a 
H  UBana,  Kao  h  na  cjeBepoHcroHHoj  CTpaHH  H3ice^y  Jajima  h  TpaBHHKa;  sa  THJeM  y 
oKOjmuH  KpemeBa,  a  norjiasETO  y  hctohhoj  Bochh  H3Me^y  ^HHe  h  Kia^z^iba,  a  osaj 
nores  nai9eo80HKyifa  Kao  ^a  ca  CBHJeM  npnna^a  nepify. 

4>ocHiSH]&,  Koje  cy  ifJepo^aBHe  sa  osHaKy  cTapocTH  cjiojesa,  Ha^eno  je  ;i;o  ca^a 
^o;i;yme  eaifo  Ha  najio  Mjecra,  ajm  cy  fl^oBOjbue  sa  yTBpl)eH>e  reo.;iomRor  nojioacaja 
;i;oTHHHHx  cjEojeBa.  To  ey  KaKo  aECHBOTH&eKH  TaKo  h  ćh^cbeh  oeTaTi^,  a  Kpos  h  Kpos 
ynyky]y  Ha  rop&H  Rap6oH  num  na  nepM.  noHaoeo6  je  Hai^eno:  ko^  Ilpane  y3JiaMej![H- 


CjiBKa  2.   nepMORB  npeAso.    Bp6aooB  pfi  cjoBepHo  oa  ^6fber  BaK7(i>a. 

Bp^a  flficao  h  y  a^J  cacroje  ce  o;^  KpeHHHx  ^^b^ukta  a  AJe^oMBi^e  oa  bejiiiiacTBx  KpeH&aica 
H  KOHr.soMepaTa  (Vermcano);  6pA0  jnijoBO  je  oa  pfltL6a»uor  nop^tepa. 

6paHZHJaTe  MHoro  i^e<t>aj![onoAa  (roHHJaTHTa  h  opToi^epa),  Koje  Khtji^)  h  noBHJe  ;i;o6a 
y6paja  kjjimj  (jsJbH>eM  Kap6oHy)5  ko;i;  Ciape  PnjeKe  paK&  (Oamp8onix),  na  hctom  MJecTy 
(koa  CTapor  Maj^^ana),  ;i;ajbe  ko^  Jby6HJe,  sa  thjcm  y  flfijunfui  Ja^pa,  koa  Cpe6peHHqe 
H  BjiaceHHue  6h^hhx  oeTaTaKa,  napoHHTO  nepacTHx  jineTHha  o^  NeuropterU,  Ctfdo- 
pteris,  Odonlopteria,  JiHoroBa  h  cjeMeH>a  o;^  Cordaita,  Calamitea  Suckoioi  Bgt.  h  HeKHx 
Apy™x. 

BaacHe  cy  y  najieosoHKyMy,  a  noHaoco6  y  no;i;pyqjy  nepna  HacjiaraHe  epynTHBHe 
Mace.  To  cy  noeajnpBO  uop^upnn  KBapuH,  kojh  y  BpaTHHi^H  n^amiHH  h  inTHTy 
Te  y  oKOJiHiui  <l>oJHHqe  mme  pacTerHyTe  noKpoBacTe  Hs^HBe,  a  Ko;^  Jesepa,  ^CHHe, 
<I>oJHHi;e  H  fl,f,  cy  H3BpcH0  cjioaceHn  y  caHTe.  ^ajbe  cy  to  KBapi^i^HopHTH  h  cpo^iiHo 
KaMeH>e,  joni  h  ^HJa6a3nop({)HpHTH,   a  pje^e   uejiSi^KpK^  ho  epynTHBH0  Ao6a  oBHMa  ne 


1)  Jahrbnch  der  k.  k.  geolog.  Reichsanstalt,  cb.  LIIL,  1904.,  crp.  515.  cji. 
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na;^a  y  cSic  na^eosoHRjrM,  sek  y  Me3080HKyM.  Obo  noTOH»e  MacHBHo  Kaneibe  pasBHJeHO 
je  y  cjiJiRJSM  6o]eBHMa,  kojh  ce  a.01  j  o6jiHi^HMa  Tepena  Majio  hcthhj  —  CBaKaieo 
MaH>e  Ho  BanHa  js  h>hx  HacjiaraHa  —  napoHETo  y  no;^pyH]y  CnH>aKOBa,  Jesepa^  JaJAa, 
^dH»er  BaKy(I)a,  Byro]Ha,  Ilposopa,  a  flfiiJbe  oner  y  jeAHy  pyKy  ko;i;  Boe.  HoBor,  a  y 
Apyry  y  oKOjraipi  ^aJHHi^e.  Oco^hto  Bajba  HanoMeHyTH  CHJLHy  epyiiTaBHy  rouii^j  o^ 
CpećpeHHE^e,  Roja  ce  Mopa  je/^HHCTBeHo  Kao  H8Ji>eB  ae^eanTa  oanaHHTH  h  aico  noKa8y]e 
npHjejiade  Afinj^sTj^  TpaxHTy  h  nop<t>HpHTy.  ^pyrH  ;i;o  ca^^a  noTnyHO  HenosHaTH  c^ih^hh 
TSBJbeB  aH^esHa  npoĆHJa  najieosoH^iee  cjiojeBe  cjeBepoHCTOHHo  o;^  BjiaceHHi^e.  IIpH  TOMe 
ra  npaTe  SHaMeHHTe  nacjiare  ce^^e.  H  obz  aH^esHrcieH  6o]eBH,  h  aico  ce  no]aBjby]y 
y  noApyH]y  na^eo30HRyua,  cnaAajy  no  cbojcm  epynTHBHOM  BpeMeHy  y  MHoro  ]fjia]^y 
enoxy. 

y  npe;ge.ay  o^^jmKjle  ce  n&ieosoH^ioo  ropje  Eochc  csar^nje  mHpoKo  Ha^z^CBO^enHU 
iii.i»eMeHHMa  h  8ao6.;beHHM  rjiasHi^aMa,  cjih^hem  6p;i;cKHM  o6jiHi;HMa  (bh/i;h  cjivxe  l.u  2.); 
cauo  r;ye  cy  saimeima  ch.;iho  pasenjenH,  Kao  na  sana^Hoj  CTpann  BpaTHm^e  njiaHHHe, 
Ko;i(  Jesepa,  CTape  FiijcKe,  Ilpane,  0H;qe  ce  onaacajy  cTpne  npoBajiBJe,  RpmeBH  h  rpećenn. 
IIpH  CBCM  TOMe,  mTo  cy  OBH  ropcKH  oupTH  y  cBeMy  MHpHH,  HnaK  na^eosoH^Ka  no;(pyH]a 
cnaAa]y  y  npnpoAHo  Haj^enme  KpajcBe  seMjbe,  jep  cy  CKopo  ^o  Ha]BHmHX  BpxoBa 
sacTpTa  sejieHHM  jiMBa^z^ana,  y  hhkchm  HOiZioacaJHMa  HMa]y  bojihrc  myue,  h  to  y  cpe^ftoj 
H  ]y9KH0]  BocHH  noHajBHme  upHorHpni^e,  y  sana/iiHO]  Bochh  jiHcnaTe  myMe,  Me]^y  KoJHMa 
HeKOJiHKO  cyBHCJ[Hx  iuyMa  opaxa  h  njieMeHHTa  icecTeHa  (y  no;^pyH]y  HepeTBHi^e,  y  oko- 
xBiijs.  Cpe6peHEi^e),  a  Ao6po  cy  HaBo;^H>eHe. 

Bhcorh  namH>auH,  oco6hto  c  oća^BHJe  cTpane  rjiaBHora  rpe6eHa  BpaTHHi^e  njiannHe 
H  Ha  Bhtobh>h  HJiaHHHH  Cwiyace  y  jboto  y  bc^ehrc  sa  namnjafte  (njiaHHHCRo  craHape^e). 
HsMHJemaHO  rpoxoTHO  n  ejiyBH]ajiHo  tjio  paBHH]HX  Kpajesa  h  apauvla  najieo30HRyMa 
Huje&a  ce  y  njio;i;oBHTocTH  npcHa  cbojcm  no;ipH]eRiZ[y.  4>Hi3HTinKH  niKpHJbUH  ;i;a]y 
BchHHOM  TemRy  n  xj[aAHy,  Banna  MpmaBy,  eum  Ao6py,  npereacHo  nepMCRH  mKpiiJ!bqH 
njem^apa  n  njem^apn  fl,y6oKyj  ji8iXKy  seujbj^   rojoj   Bcona  npHJa  PHOje&e  Rpe^oM  h 

^^TRCOM. 

naiieoBonHKo  ropje  Eochc  tojihro  o6Bjiy\e  KopHCHHM  Hac^arana,  ;^a  je  MojcH- 
coBHh  ;^0HCTa  yMJecHo  HasBao  r^iaBHH  flflo  ncTora  „Bosnisches  Erzgebirge^  (EocaHCRHM 
Py;iioropjeM).  Bek  cmo  naupnje^  cuoueKyjLii  orpoMHc  pyAHHKe  »cejtesHe  pyAaHe  y  oko- 
jiBu:a  IIpHJeAopa,  Jby6HJe,  Ciapor  Majdana,  CancKor  MocTa,  y3  KOJe  iipHCTajy  h  ohh 
o^  Boe.  HoBor  h  BpoHsaHor  Majdana.  H  y  cpe^&oĆocaHCKOM  najieo30HRyi[y  noanaTC 
cy  CHJiHe  Hacaare  aKejbesHC  pyAaHe  y  oko^ihuh  BycoBaHe,  <I>oJHHi;ej  ^ycHHe  h  aP- 
Beku  flflo  0BHJex  HaxoAa  HcnpnjbHBao  ce  joni  y  npacTapo  flp6a.  sa  Ao6HBaH>e  »cejbcsa, 
HCRH  cy  OA  H>ux  y  hobhjc  Ao6a  oner  HCKonaBaBH,  ajiH  sa  ca^a  jom  HHJecy  A^RonaHn. 

Oa  0CTaJiHx  pyfl,emsL  napoHiiTO  cy  CH&aBi^H  BeoMa  pacnpocTpa&CHH;  ca^a  ce  Ba^e 
ROA  Fopfter  BaRy(I)a  y  MainKapH  h  roa  Mpanaja,  r^je  BCOMa  o6Hjiyjy  »hbom,  aor  cy 
ife]^y  THJeid  pyAHHipi  roa  ByAHinHe  paBHH  h  KoTJia  y  koh>h^roic  ROTapy,  fl^ajbe  ohh 
ROA  KpemcBa  h  <l>oJHHn;e  o6ycTaBJLeHH.  B.^H3y  noTOH»era  rpa^a  HMa^e  roa  BaKOBHka 
aKHBaxaH  pyAOKon  8J[aT0H0CHHX  cyMnopHHX  cjaJHHRa,  oa  kojhx  HMaAe  npn.iuqHUx  HaCiHara 
H  y  oROAHi^  TpaBHHRa,  Ilposopa  h  KjLy^a.  BaRpeHH  m.i>yHaR  Ac6HBa  ce  Ha  Cn&a- 
ROBy  6pAy  KOA  Bapi](ap-BaRy4)a;  6aRpeHH  pyAHHR  MaJAaH  y  Jomani^H  ao.ihhh  H8pa]^yje 
AJeJiOHHE^e  H  y  MamRapn  npoHSBol^eHe  Jiexe.  HcRaAam&H  aHTHMOHCRH  (pacTOHHH) 
pyAHHR  ROA  ^CMepHHi^e  (cjeBeposanaAHO  oa  4>0]HHi;e)  hhjc  Bniue  y  npoMeTy,  hcto 
TaRO  h  pyAHni^H  cpedpenacTor  TjTHJRa  (Zinkblende)  h  JianiTH  (Bleiglanz)  hctohho  oa 
4>ojrame  H  ohh  oa  Cpe6peHHi^e  na  cpncRoj  rpaHHi^H,  rAJe  pyAHe  acHJie,  ROJe  AJ^oMHi^e 
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HMa^j  caHo  cyMnopHor  mjbjHica,  ;i;o;i;yme  cJinjeAe  na  an^ijesHTj  h  caMo  nopHJeTRO  Ha 
najieosonKjMj.  Cjupiaax  Hajiasa  HMano  ^^^be  n  ko;i;  Ilpane.  Fj^anc  cH^ana  (apcena) 
;i;o6HBa]y  ce  sa  ca;!^a  caMO  sa  JioKajiHe  cBpxe  ko^  KpemeBa  (XpM8e) ;  iipoH3Bo;3;H»a  pyHe- 
HEi^e  y  TaMomii>eM  Kpa]y  ca  csHJeM  je  npecTa.sa.  3a  npecy^HBaEbe  CBH]ex  obhjok  h 
MHornx  ;i,pyrnx  pyAHHKa  BaacHa  je  Ta  oROiiHocT,  ;^a  ce  npH  H»nxoBHM  HcnHTHBaibHMa  ;i;o 
ca^a  cKopo  HHr;qe  HHJe  CHinjio  Hcno^  Ao^^HCKe  noAHHe.  ^a-ieico  paonpocTpaH>eHe  s^^aTKe 
npaoHHi^e  cpeAH>e  EocHe,  Koje  AOKa8yjy  seona  aKnBaxHy  ]ipo;!^yKi^jy  sjtaTa  HcniipaH>eM  y 
npomjiHM  BHJeKOBHMa,  npoHCTJeHy  Kpos  h  Kpos  o^  na^eosoHHicora  ropja.  3.iaTHHi^a  HaxoAH 
ce  JiOKajiHo  BeaaHa  y3  acnjie  KBapi^a.  Tck  oACKopa  ce  oncT  oTnoH&ttOj  ;^a  ce  HCTpaa:yjy 
TaKBH  xoahhi;h  koa  TpaBHURa.  Tparosa  cjioĆo^Hor  s^aTa  va^a^e  h  y  nepiormoMce^H* 
MeHTHOM  Kajieiby. 

0;3;  KopHCHHx  BpcTa  KaMeH>a  na.ieo30HKyifa  Ba.;La  caoMeHyTH:  Mpanope,  h  to 
spHacTC  6HJejie  hjih  chbo  »cHJiaBe  y  oko^hi^h  ropH>er  n  ^o&er  BaKy4)a,  h  Mo;i;pocHBe 
;^o  'upHKacTC,  HajiHK  Ha  neice  caspcTC  o^  Mona  (Mons,  BejirHJa),  rycTe  kphhoha- 
MpaMope  y  no;^pyHJy  CTapor  Majdana  h  Ilpa^e ;  flpjLomiT  ko;i,  Topacr  BaKy(t)a ;  KBapii;- 
KaMeH>e,  ynoTpe6HBo  sa  npon3BOAH>y  CTaiCiZia,  nopaCiiaHa,  naTepHJajiHJa,  Koje  HMa]y  o^o^e- 
BaTH  BaTpHj  Kao  /^OMCTHH  KBapa  H  T.  cji.  y  CHJIHHM  cjiojeBHMa  y  oKOJiHaii  ropaac^e  H  Haj- 
BHi;e,  y  xoAHiiuHMa  h  BehnnoM  Beoma  hhcto,  napo^HTO  ko^  HaJHHi^e,  BycoBaHe,  Fopaer 
BaKy<t>a  h  CnibaKa;  neponai;  (Schwerspath)  y  sHaTHHM  MHosRHHaHa  na  pyAHHi^QMa, 
Hapo^HTo  Ha  oHHJe&i  ca  CHH>eBueM  y  oko.imuh  KpemeBa  h  Topacr  BaKy4)a;  tmac  h 
aHXHApHT  KOA  Topifcer  BaKy(J)a  (BncTpiiua),  ^6H>er  Bslkj^sl  (E;ieaoBau),  H3Me^y  Jajima 
H  Jesepa,  koa  KjbyHa  h  t.  a«;  rponaie  (Konr^ioMepaTe)  h  njemnape  rpeAeHCKHx  cjio- 
jcBa,  KOJH  Aajy  HSBpcHo  KaMeH>e  sa  o6paAy,  koa  TpaBHHKa,  Ilpane  h  MHorHx  ApyrHx 
MjecTa;  KpynHo-jioMHe  iiiKpH.i>ue,  kojh  ce  ynoTpe6Ayjy  sa  KaiieHe  njione  h  sa  rpaAH>y; 
Hajnociiije  h  y  naJieo30HKyMy  HacTaB.'&eHo  epynTHBHO  KaMCH^e,  oa  Kojer  611  6H«in  napo- 
^hto  KBapi;nop(t)HpH,  y  kojihko  ce  Mory  o^i^oMUTH  y  bcjihkhm  ciojcBHMa,  Kao  y  BpaT- 
H^^H  n.iaHHHH,  seoMa  acH^iaBO,  o^  Henoro^e  CHrypHo  h  sa  nojiHpaH>e  no^ccHO  KaMeH>e 
sa  cnoMeHHKC,  Koje  6h  ce  jipfl,yuiG  Tcace  o6pa^HBajio  nero  jm  KBapivi,HopHTH,  kojh  cy 
AJejioMHi^e  TaKO^ep  no^ecnH  sa  MOHyMeHTaaHe  m  opnaMenTa^iHe  CBpxe.  y  okojihi^h  Cpe- 
6peHHi^e  H  B.iaceHime  oco6hto  ce  pa^o  ynoTpe6jbyie  aHAecHTHa  ce^pa  sa  rpai^eae  na^- 
rpo6HHx  KpcTOBa  H  sa  pasHC  Apyre  KJiecapcKC  pa^OBC.  Cbc  epynTHBHo  Kaneac  najieo- 
8oiiKyMa  A^ije  HsspcHo  rpa^HBo  sa  uecTC. 

MeSOSOHKJM. 

TpHEC. 

HsHaA  iiajieo3o^KyMa  c^aacy  ce  nac^are  MesosoHHKe  rpyne  (J)opMaunje,  h  to 
noHajnpBO  ipnac,  kojh  je  KaKO  y  Xepi;eroBHHH  TaKO  napo^HTO  y  Bochh  BCOMa  jaKO 
pacnpocTpafcCH. 

CHjme  Kpeine  roMHJie  obc  (i)opMa^Hje  yBJeTyjy  ca  CBHJeM  6htho  KapaKTcp  bhco- 
KHx  n.;iaHHHa  CpeA^e  Bochc.  BjejianiHim,a  (2067  ^),  TpecKaBHi^a  h  Jle^a  (2032  m) 
ca  CBHJeM,  a  Ilpea  (2102^),  HBpcHHua  (2228  jh),  Bpaka  (2074^)  h  Bpan  n^aHHHa 
AjejioMHi^e  cacToje  ce  o^  Tora,  Kao  h  rjiaBHH  jfl^o  y  MHore  eposHone  CTHJeHC  pacnH- 
jbCHe  KpcHHe  BHcopaBHH  CpeAH>e  h  JyroHCTo^He  BocHe,  Koje  CTMjene  y  Hapo^Hoj  opo- 
rpa(J)H]H  BpHJe^e  Kao  hcto  tojihrc  noje^Hne  njiaHHHC.  Cbh  obh  KaMCHHTH  Kpe^HH 
6peroBH,  KoJH  o6yxBaTajy  Capajeso  na  cjeBepy,  HCTOKy  h  iyry5  oco6hto  bhcokh 
Tpe6eBHh  (1629  jh)  ca  cbojhm  npcAfip^eM;  sa  thicm  a^^®  SBHJesAa,  Ospen,  Pasna  h 
PoMaHHJa  HJiaHHHa,  Hrnan  h  OpMaa  n./iaHHHa  h  MHore  APyre  cnaAajy  y  Tpnac.  Hcto 
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TaRo  Bei2[HKH  ;^Ho  Kpe^He  njiaHHHe,  looje  ce  hb  oKOJini^e  Heperse  nporea^  npeioo  IIpo- 
8opa,Ky]ipeca,  Bapi^ap-BaK7<t>a,  nerpoBi^a,  CaHCRor  MocTa  flp  ojeseposana^e  BenajibCRe 
rpaHHs^e. 

HaJHHaKH  ^^aH  OBora  CHCTeiia,  Bep4>eHCKH  cjiojeBH,  hhho  CBar^ge,  r^e  cy, 
mo  Ha  np.  y  okojihi^  rCpnje^opa,  Koh>hi^,  UBana  n  ^aJHni^e,  ca  nepHHHKHM  njemnar 
pHMa  (rpe^eHCKH  cjiojobh)  y  caBe8y,  c  OBHJOMa  CKjrna  TeKTOHCKy  \efl^sB]iiu,y.  Ohh  cy 
c  H»HMa  nocTenoHHM  nerporpaclKMCHM  npHJejiasHHa  Taico  THjecHo  cnojeHH,  ;^a  6h  hx,  nocKar 
Tpa]ylsH  Hx  caMo  ca  Tora  craHOBHiuTa,  y]ipaBo  Tpe6ajio  jom  y  iiaj[eo80HKyic  yBpcTHTH; 
Ajm  o6paTHo :  HajropibH  na.seo80HKyM  Morao  6h  ce  Bofa  y  Tpnac  yBpcTnTH.  Ila  h  oH^e, 
r^e  HajropftH  nepic  HHJe  pasBHjeH  y  oćjlukj  njeniHapa,  Befa  leao  cji>yAaBo-Rpe^HH 
micpH^i^  HjiH  nyHo  cjby^aBH-KpeHHH  ^hjihth,  Kao  y  no;i;pyH]y  Jajima  h  ^6H>er  BaKy<|»a, 
CBCsa  je  TaKO  THJecHa,  ^a  ce  Me^a  isdMe^j  oća^Ba  CHcrena  ne  Moaw  omrpo  noTerHyTHj 


Cjimea  3.   TpnaoHH  iipe^HO  jjsho  Ja6jiaHVi;H  Ha  Hepersa  ca  norjie^oM  Ha  IIpeK  njmHHHj. 

CpeAsmre  cacrojn  ce  oa  Bep4>eH0KHX  mKpHjbai;a,  crpHe  CTHjeHO  icpma  noBHine  o^  TpaacHor  Rpena  h  /^ojio- 
HBTa,  Bpmi]^  IIpeH>a  aJo^ombi^c   oa  jjpcKor  Rpena  (Tiihon).  CnpBJeAft  flficuo  A^^iTBHjajiHH  BOHTJioMepa'ni 

(Nagelflah). 

a  CBaicaKO  je  mhofo  MaH>e  Hspaacena,  nero  jih  H8Mel)y  Bep(l)eHCKHx  cjiojeBa  h  TpHa&- 
Rpe^esa.  CaMo  0H;qe,  r;ije  saBpinjje  nepM  npeMa  Hasniue  c  RpeneBHMa,  Kao  ;ije.30MHi^e 
y  oKOJinim  FaMe,  koa  Topiter  BaKy(t)a  h  aP-  jacna  je  Mci^a  npcMa  Bep<t>eHCKHM  cjioje- 
BHMa,  oco6hto  aKo  ce  obh,  Kao  mTO  npeTeacHo  6HBa,  cacToje  o;:^  TmmHHo  iq)BeHHX  num 
8ej![eHnx,  njemHaBo-cjbyAaBHx  mKpHJbai;a  h  njemnapa.  H  TaMHocHBH  njio^acTH  KpeneBH 
H  KpeHHH  niKpHj&i^H  paciipocTpaH>eHH  cy  napo^HTo  Ha  8aiiaAy  senjbe,  a  Hajnom.i>e  je 
naaKH»e  BpHJe^an  pasBHTaK  y  o6.3HKy  chj[hhx,  ;qe.ioHHi^e  6jej[yTKacTHX  njemnapa,  kojh 
ce  Ha  cjeBepy  h  HCT0Ky  Capajesa  necro  najiase,  a^H  ^o  ca^a  jom  nnje  nomjio  sa  pyKOM, 
^a  ce  H»HxoBa  npnna^ocT  luapeHHM  njeniHapnua  :Q3BaH  cnaKC  cyMH>e  ocHrypa. 

Kao  HaJAy6-^H  qjiaH  HCTHHy  ce  na  bh^hk  Bep^encKH  cjiojcbh  y  no;q)y^y  Tpnaca, 
o6hhho  caHo  y  ^o^nHCKnii  ycjei;HMa  h  Ay6jBHH  o6poHi;nMa,  na  iuto  nan  Me]^y  ocTajiHH 
6jaa&SL  oKOiiHi^a  CapajcBa  mhopo  npHMJepa  npyaEca.  CaMO  y  nopcMehajnifa  h  pa8.ioMHMa 
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H86nja]y  HSHHMHi^e  h  y  BHmiiM  noiZioaeaJHMa  KpeHHHX  njaHima.  HanpoTHs,  r;qe  oe  nao 
Hacjiare  nepna  c  obhk  CKyna  Ha6opaJiH,  Kao  Ha  np.  y  Ektob&u  n«iaHHHH  hjeb  y  oieo- 
.uiiCH  HaJHHO^e,  OHflie  qecTO  8ay3HMa]y  naJEHine  BHCoee.  Me^y  thjom  HHr;qe  ce  HH]ecy 
oco6hto  iipoTer,aH  y  iipocTopy,  jora  noKajBehna  OHj^e,  r;qe  ee  Hacjia»y  Ha  najieo- 
aoH^Ke  ropcKe  jesrpe,  Kao  y  okOi/ihi^h  Boe.  Hoiior — IIpHJeAopa,  flfiUbe  ;^y«  ]yro3anaAHe 
HĐHi^e  Bpc^THHi^e  Hi^iaHHHe  H  njiaHHHe  mKpHjibi^a  y  HacaoHy  Ha  0By,  oco6hto  y  fifijbo} 
OKOJEHUH  Ilposopa  H  y  ;^0H»eM  noApyH]y  Pajie;  sa  THjeM  Ha  HepeTBH  y  okoari^i  Ja6jia- 
HHE^e  (bh^^h  cjiiacy  3.),  ko/^  Ko&Hi^a,  HBaHa  h  t.  fl,, 

Bep4>eHCRH  cy  cjiojesH  SHanaJHH  Kao  xopH80HaT,  kojh  3aja3ype  BOAy,  Ha;i;  kojhm 
o6opHHe,  HaKanane  Kpoa  nacjiaraHe  Kpen&aKe  h.ih  y  h»hxobhii  inynjbHKaMa  caKyn^eHe, 
H86HJajy  Kao  Bpejia,  h  cHa6;yeBaH»e  CapajoBa  iihtkom  bo;i;om  ocHHBa  ce  na  np.  na  obou 
h>hxobom  ^ejioBaH>y. 

y  Ha]Ay6i^eM  0Aie.«eH.y  nojaBJbyjy  ce  MocypH  h  rHHjes^^a  o;i;  rnnca  h  cojih,  Kao 
Ha  np.  ^Ba,  ;i,o;i;ynie  cjia6a  cJioja  r.say6epoBe  cojih  h  npoKony  Jasopnne  hobc  acejbe3HHqKe 
npyre  CapajcBo-  HcTo^na  rpaHHi^a;  y  ropaeM  o;ijejbeH>y  no]aB^yiy  ce  ko;^  ycTHnpaHe 
6aKpeHe  py;i;aHe,  ko;i;  HesjbaHOBHka  i;HHo6ep,  a  na  BHine  MJecTa  (Koh>hi^,  Ja6*iaHHua 
H  T.  JI,)  ManrancKe  pyAe;  nnane  cy  cjiojeBH  ocKy;iiHH  KopncHHM  nacjiarana. 

Ko^  paBHe  Hac^are  o6hhho  A«^jy  raKpH*i>i;H  npnjiHHHo  jip6^y  3eMJby.  HanpoTHB 
oniTpH  o6poHi^H  ca  CTpMHM  Ho^osKajeM  cjiojena  hccto  cy  TponiHH  h  jajiOBH  (cTepnjiHn), 
oco6hto  aKo  cy  niKpnjbi^H  nyHH  cji>yAe  h  6jediyTKa. 

CnjiHC  KpeHHe  nacjiare  Tpnaca,  Koje  noKpuBa]y  6ep<f)eHCKe  cjiojeBe,  fifi  ca^a 
cy  caMO  na  Majio  MjecTa  ^aBa^e  ynopHiuTe  3a  TaqHH]y  pa3peA6y.  To  je  oco6hto  cjiyqa] 
y  noApyHjy  HeBJbanoBHfea,  r^e  cy  ce  noKasajiH  MHora  KpenHH  xopH30HTH  o6hjihh 
({)0CH.iH]aMa  ^),  Koje  cy  ;!i;H]eiS0M  A.  Bninep  (Bittner),  ;i;H]e.;[OM  E.  Khtji  (Kittl)  npe- 
y3ejiH  na  o6paAy.  IIpBOM,  sa  HayKy  npepano  npeMHHyjioM  npoKyHHTe^y  (bh^h  FjiacHHK, 
XVI.,  1904.,  CTp.  430.)  HMaMo  ^a  8a6jiaroAapHMo  na  <f)ayHHCTHqKOM  A0Ka8y  CBH]ex  TpH]y 
cpeAH>HX  rjiaBHHx  o;!]je.3eH»a  ajinHHCKora  Tpnaca,  naHMC  mKojbKacTor  Kpena,  KapHHJCKor 
H  HopcKor  cTeneHa*).  Aro  ^ejioMHi^e  y3MeM0  y  noHoh  neTporpa(I)CKy  pa3JiHKy  RaMeH>a, 
Mo»eeMo  jom  h  ;i;ajbe  a&  pa3pe;!^HM0  OBa  oAie.seH>a,  TaKo  ^a  ce  ca^a  y  TpHacy  ko;^ 
HeBJbanoBHka  Moase  pasjiHKOBaTH: 

Tope: 

PeTCKH  Kpe^eBH  ca  Lycodu8-OM  o^  IIpromeBa. 
HopcKH  CTcnen  (Kpe^raE>ai^n  o^  ^paropa/i,ii). 
KapHHJcKH  CTenen  (Kpe^ftaE^H  o/i;  TaJHRa). 
^  .  (  BehH  AHO  Kpe^H»aKa  ca  6pAa  FpKa  ko^  "^eBAanoBHfea. 

JlaAHHHlCKH   CTCnCH   {    ^  ^       .  r  r 

*  (  BenreHCKH  cjiojcbh  c  epynTHBHOM  ce/i,poM  h  njeniHapHMa. 

Ahhchjckh  iiiKo.7bKHH  KpoH  y  yaceM  cMHC.iy  (KpeHH>a^H  ca  Kia^a,  XoMapa,  ina6a- 
Hana  ko/i;  HeBjbaHOBnka). 

Ckhtckh  cTencH  h^h  mapoBHTH  njemnap:  Bep^encKH  cjiojeBH  (mKpHJbai^,  njeniHapn, 

KpeHftai^H). 

^ojbe. 

Thjcm  je  Ao6HBeHa  Bazena  no^tiora  sa  ycnopeAHy  pa3pe;^6y  Tpnaca  y  ;i;pyrHM  Kpa- 
jeBHMa. 


^)  y  ca6Hpaii>7   OBHJex   iioxBtuiRO  cj  jiecTBosajin  rr.  npoMeTHB   jn^tMvrrejh  J.  ?hcko  (Csisko)  b 
*)  Verbanđlangen  đer  k.  k.  geolog^schen  Reichsanstalt,  1901,  crp.  284. 
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Cjm^HO  ce  Moace  Ta^Ho  paspe/iiHTH  u  TpHac  y  okojihioi  Capajesa.  IIlKOJbKHH  icpe^, 
ROJH  je  Ro;^  HeBjs>8LaoBnha,  ocKy;i,aH  i^e4>ajiono;i;H]fa,  noieasao  ce  ko;^  Capajesa  a&  ]e 
Heo6irqHo  6oraT  i;e4>ajiono;i;HMa,  napo^HTo  na  hctokj  rpa;i;a  na  cjiasHOM  Ha^asmuTj 
XaH  BjJLOBK  y  cepneHTHHH  i^ecre  ro;^  Kana  BHAOBHi^e  h  c  ohj  crpanj  npo;^opa  'itsubsiss^se 
Ko^  XAXEJLjKSi^)y  Kao  H  j  jif>jDiH3iL  ^ejbesHHue  He^ajieRo  HSHa^  cejia  Kpjni^t.  y  ocTa^oM 
y  uojipj^j  MmjbAUfie  h  Tpe6eBHha  HHJe  hh  4>&yHa  6paxHono;i;a  CHpoHamHa.  3a  pas- 
pe;i;6y  ropK>Hx  TpnaAHHKHx  RpeqHnx  oTenenoBa  A&B&iy  canre  xaj[o6HJa  Ao6pa  ocAOHa, 
Ha  np.  Ha  RacTe;iy  CapajeBa,  Ha  ^paryj!biQ^. 

SaHHMHB  je  pasBHTaR  Ko;^  Ojlobsl.  Os^e  hhhh  ce  ;^a  je  caMo  percRH  crenen  8acTy- 
nan  Kpe^H>ai^Ma  ca  BejiHRHU  nerajiojioHTHica  (Lffcođtis),  Koje  ce  npcMa  BHo^ITH^H 
noTHCKyjy  y8  ro^eMH  cjiom  npeKO  jypcKe  (|K)pMaipqe.  Obo  ce  cacroje  o^  ce;i;pacTHx 
njemnapa,  RBapncBor  KaMeH»a  h  nojeAHHHX  RpeHHHX  caHTa,  a  hb  je^^ne  o^  obhx  H8BHpy 
TonjiHi^e  ROA  OiSOBa.  Hcto^iho  o;^  OjioBa,  koa  ^es^c^ba  h  HyAS  H86HJajy  caMo  HajieHa 
ocrpBa  TpHa;i;HHRHx  KpeHH»aRa  ca  uera^oAOHTHMa  Hcno^  roj[eMHX  KpeAHHx  noRpoBa. 
Cjihhho  ccApacTo  Raice&e  Rao  y  cpeAH>eif  Me8080]ERy  HsĆHJa  joui  h  y  TpHacy,  o^  np?- 
jiHRC  y  BCHreHCROM  HHB6y,  Rao  Ha  np.  y  uJiSMumu  JIhchhh  roa  Bapi^ap-BaRy4>a.  Onaj 
ce  pasBHTaR  Tpnaca  noHaBjba  y  Bochh  h  Ha  fl^^jruM.  MJecTHMa.  Cujme  npoBa.3e  Mejia(t)Hpa 
y  TpHacy  HaxoAHMo  HapoHHTo  y  orojihi^  Kynpeca  h  npyci^a  na  8ana;^y  o;^  ByroJHa 
H  y  no;q)yHJy  HpaTO. 

naaKH>e  Bpnje^e,  jep  cy  no  npaBn^no  cxBakaH>e  reosomRe  TBop6e  OBora  ;3;HJejia 
3eMJ!be  sna^aJHH,  npojioMBHe  Tpnaca  ncno^  noRpoBa  Rpe;i;e  y  sana^Hoj  Bochh  na  /sfim- 
MaTHHCRoj  rpaHHij^H.  y  noApyHJy  JEnsna,  rfl^e  ce  Haj^aBHHJe  8Ha]y,  noće  roa  rpaxoBa, 
cjcBepoBana^Ho  oji  TiiaMo^a,  aMOHHTe  h  xajio6H]e;  6wiH»ee  Tjismohj  hocc  TaRo^ep  ufi^ar 
jiono;i;e  h  8acTynjBeHe  cy  y  Ay6«^HM  h  y  BHmHM  xopH80HTHMa*).  Oco6hto  je  Baacna  y  tom 
o68Hpy  ROA  Tpe6HH>a  y  Xepi;eroBHHH  npona^ena  6wiH8y  o6ajie  yr.i>eH0H0CHa  (j[)opHai^ja 
cpe;^H>er  h  rop&er  Tpnaca,  Roja  ce  naćopana  je;^HHM  cTpy]aH>eM  npoTca^e  o^  ApnoropcRC 
rpaHHi^e  npcRO  .lacTBe*)  H3Me^y  Tpe6HH>a  h  Bn^ieka  npena  ojeBepo8ana;Qr,  cByRy;i;  y 
Hajyaeoj  CBe8H  ca  Rpe;i,HHHM  Rpe^&aE^HMa  OBora  Rpaja.  T.  jul.  ByROBCRH  pa3pe^yje 
<|)opMai^HJe  TpH^ca,  Roje  ro;i;  JlacTBC  H86HJajy  na  bh^^r,  oflfiBfip  HaBHiue  OBaRo: 

1.  TaMHH  TpaRaBH  RpeneBH  cpe;^H>er  Tpnaca. 

2.  Jlanopart  ca  PoMonomt/a  c!..  JVengensis  Wiflsm. 

3.  Raibl-Ci^iojeBii,  naHMc:  cMp^aH-Rpenstaipi;  /i^jejioif  noMopcRH,  ;i;HJejioM  je8epcRH 
TaMHH  RpeneBH  h  CMp^an-Jianopi^H  ca  Mera«;io;3;oHTHMa,  Ouspidaria  gladim  Laube,  Unio, 
HOMopcKH  H  cj[aTROBo;:^HH  racTpoHOAH,  Rao  H  yrjbeHe  BpcTHi^e. 


^)  ^cnope^H  Fr.  t.  Haner,  Gephalopoden  des  bosnisohen  Maichelkalkes  Ton  Uan  Balog  bei  Sara- 
jevo. Penkschrihen  đer  Akađemie  der  Wi8sen8oliahen,  Wien  1887.  —  Beitrilge  lor  KenatniBs  der  Gephalo- 
poden aai  der  Trias  von  Bosnien,  I,  Ha  obh.  hj.  1892.  U.,  Ha  obh.  mj.  1896. 

*)  l^h.  Fachs,  Einsendangen  von  Petrefacten  aas  Bosnien.  Annalen  des  Naturbistoriscben  Ho!- 
moseoms,  1890,  V,  Not.  orp.  84.,  oco6hto  £.  Kittl,  na  oss.  nj.  orp.  19.  —  E.Kittl,  Aozeig.  der  k.  Aka- 
đemie der  Wi8Mn8chaften,  Wien,  1 899,  6p.  III.,  orp.  15.  —  BeoHa  je  sa  noHcajinTH,  m-ro  je  o^  pesj^rara 
imjHHHZ  njT0BaB>a  oa  A'^^^^  ^  BBme  ro^nHa  aMo  HeKOJiiiicBx  8HaiieHBTHX  reojiora  no  Bochh  ;^o  ca^a  TaKO 
Majio  noBBaTO.  yc.xBJeA  Tora  mh  cmo  Mopajra  ca  Hamnii  CHUn^Biia  b  y  TaRBHM  KpajeBniia,  roJh  cy  npnje 
nao  uomjijBk  neb  HHTensHBHHJe  npojHCHH,  nnaR  cacMa  caMoorajiHO  nsnoBa  omoneTH.  —  Ca  HaJBe&HM  npH- 
BBafteM  MopaMO  b  obom  npajuiKOM  naHOso  BCTaieHyTH  TeHOAna  A]e<sa  £.  nji.  MojcBCOBBka,  £.  TBi;ea 
B  A.  BBTHepa  (Gnmdlinien  b  t.  ;^.,  Ha  obh.  mj.  1880.). 

*)  ycnopeAH  A.  BnTHep,  Verhandl.  der  k.  k.  geolog.  Beichsanst.,  1900,  crp.  145.  —  F.  nji.  6  jkobckb, 
Beitrag  zor  Geologie  der  Landsohaften  Korjenici  and  Klobuk  in  der  Hercegovina.  Jabrbnch  botof  BaBo^a, 
1901.,  CB.  51. 
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4.  ^ojioifHT  HaHSMJeHi^e  ca  Kpe^esHHa,  mTo  Bo;^e  racrpono^e,  h  mapenHM  Jiano- 
pHMa  n  dianopacTHM  rjinHana. 

5.  Tjlslbkr  ^ojiomht  (chjeho  pasBHJeH). 

OsAJe  KOA  JlacTBe  TBope  rpy;i;acTH  h  rpoxoTHH,  pacTBopenn  ^^ojiomhth  tjlo  sa  npo- 
CTpane  BHHorpa^e,  kojh  oH^ije  o;i;  naMTHBJeica  nocTOJe  Te  cy  ^ajm  noBo;i;a,  ajbl  ce 
ocHOBa.sa  sena^CKa  epapna  BohapcKa  h  BHHorpa/^apcKa  craHHi^a,  Ha  ĆJEarocvioB  TaMoinH>e 

Ako  cy  TpHacHa  Kpe^Ha  T^ia  ^ocTa  ;i;y6oKa,  ne  Moaee  hm  ce  nopekn  ujioaobh- 
TocT.  rpoxoT,  noMHJemaH  pacTBopeHOM  seiLTbOM,  kojh  cenecTo  npoTe»e  fijvt  RpeHHHx 
CTHJena,  h  seM^^Bane  roMHJie  y  6pa8^aMa  h  KopnrHMa  TpHacHHX  nj[aT6-a  o6h^ho  ce 
ofl^jmKjiy  Kao  oaae  6y]HnM  pacTHH»eM.  Tojio  je  caMo  bhcoro  ropje  n  y  cpe/^en  ix)p]y 
norjiaBHTo  HOKOJiHKe  napTHJe  Mopy  6jihckhx  TpHao-no/i;pyq]a  Ha  xpBaTCH0]  rpaHHun, 
Kao  yonhe  cTpneHHTH  shaobh;  uHa^e  noKa8y]y  Tpnacne  Rpe^ne  nisaHHHe  Eochc  sa 
npaBO  THH  noKpHBena  Kpaca  ^o;iyiiie  ca  noBpniHHOM,  RO]y  cy  nosnare  Mop<j[>az[omBe 
nojase  yQjns\e;s^  no;i;8eHHe  BO^^ene  i;HpKyj[ai;H]e  h  eposHJe  pasposajie,  ajin  Kpacne  niyMe 
8acTHpy  onopo  jimifi  ose  nospniHne.  r.3aBHH  ;i;ho  HyBeHHx  npamyHa  BocHe,  oco6hto 
y  cpe;^HraTy  h  ]yroHCTOKy  seiijbe,  pacnpocTHpe  ce  y  no;^pyH]y  Tpnaca. 

KpeneBH  Tpnaca  TaKol^ep  HH]ecy  ocKyAHH  KopncHHH  HHHcpa^inMa,  cyBHme  Heno- 
^HKH  ofl,  Ha]BaacHH]Hx  pyAHHKa  y  sbmjbh,  Kao  CHaacHH  sKCJbesHH  Haj^^ann  y  Bapeiiiy, 
6oraTe  nojaee  MaHraHCKHX  pyAa  y  HeBJbaHOBHky,  snaMeHHTH  xo;i(hhi^h  oj[obhhx  pyAa 
y  OjioBy  (IIproraeBo)  h  APjrn  ĐpHnaAa]y  TpHacy.  KpeiHo  Kaneibe  no  ce6H  o6hhho  ce 
ynoTpe6jby]e  sa  rpaj^esHHe,  Kajiy!i;pMHcaH>e  h  moTepoBaH»e,  na  np.  y  Capa]eBy  cieopo 
HCKJb^iHBo,  a.nn  sa  c^e^H]aJIHo  eKcnjioaTHcaH»e  MepMepHHx  Kpe^ftaRa,  o6hjihhx  Afijiouvra, 
H  T.  ;!i;.  ]e;i;Ba  cy  y^HH>eHH  npBH  noieTniH. 

Jjpa. 

0  pacnpocTHpaH>y  h  pasBHTKy  jype  y  Eochh  h  Xepi^eroBHHH  hctom  ce  y  naj- 
HOBHJe  ;^o6a  no6paj[o  no  hokojihko  spjio  3HaHeHHTHx  HCKycTaBa,  Roja  ;!^0Ka8y]y,  ;^a  je 
oBaj  CHCTCM  cJiojcBa  y  namnj^f  seHJbaifa  BCOHa  pacnpocTparbCH  h  ;i;a  ce  OB;qe  sejiHKnM 
;i;HJej[OM  nojaB^yje  y  pa8BHTKy,  kojh  ce  ;i;o  caAa  cnaTpao  KapaRrepHCTH^HHM  sa  t.  sb. 
(t)JiHni  (Flysch)  MiZia^er  MesosoHKyMa  h  Tepn^njepa. 

To  je  norjiaBHTo  ;^oh>h  jypa  (Lias),  kojh  noKa8yje  OBy  BpcTy  nerpojiomKor  pas- 
BHTRa,  cacTojehn  ce  nansMJeni^e  o;i;  jianopacTHx  KpeneBa,  n]eniHaHHx  mKpH.7bai^a  h 
njeniHapa,  KaKo  cy  thhhhho  pasBHJCHH  y  CTaBH»H-;^0Ji:HHH  ko;^  Kpa^yna  (jya:Ho  o;^ 
Bapema),  na  ce  oTa^ien  KaKo  npena  jyry  y  0K0i3H^H  HeBJbanoBHha,  TaKo  h  npcMa 
cjeBepo8anaAy  npeKo  Eochb  ko;3,  BpaHAyKa  ^a^eKO  Hory  okom  npaTHTH.  Ohh  ce  H&iase 
y  HCTOM  pa8BHTKy  H  y  HcTO^Hoj  Bochh  y  oROJiHi^H  BjiaceHHE^e,  Cpe6peHH]:^e  h  Pora- 
THi^e,  Kao  H  y  cjeseposana^Hoj  Bochh  o;^  Jajima  na  cjeBepy.  ^a  oBaj  (fusHmoBHH  cjiojhh 
CHCTeM  cna^a  y  jypy,  to  ce  TCMejBH  na  o^,  cKopa*)  npeAy8eTHM  oApe^fiaMa  aMOHHTa  no 
X.  EeKy  (Beck).  Osaj  je  HCTpasKHBaTe.^  yBH;i;Ho,  ;3;a  onaj  paBHH,  KOTypacTH,  ko^  Kpa- 
j[yna  na^enH  aMOHHT,  niTO  ra  je  oh  nassao  Tmetocertis  KeUzeri,  nna^e  Haj6jHacHx  cpo;^- 
HHKa  y  caojeBHMa  Ha  rpaniiuH  Jinaca  h  ;i;orepa,  tc  aa  no  tomc  JianopacTH  nncpHJibi^  o^ 
Kpaj[yna  h  h>hxobh  a^^h naerasi^H  ;ieace  Moac^a  TaKo]^ep  na  ropH»oj  rpaHHi^H  ^snaca. 

Me]^y  THJeM  obh  jianopn  h  njeniqapH.  CBar^je  r^je  ce  nojase,  y  HajysKoj  cy 
CBesH  ca  jacnHC-mKpH»i>iiH](a,    ce^pacTHM  njemnapnifa,  epynTHBHHH  ce^pana,  Kao  h  ca 


<)  Jahrb.  d.  k.  k.  geolog.  Boicksanstalt,  53.  cb.  1904.,  CTp.  473. 
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epynTHBHHM  icaMeiLeM,  noHaoco6  ca  cepneHTHHHMa,  nepHAOTHTHMa,  ra6pHMa,  itop<})H- 
pHTHMa,  ;i^]a6a8HMa  h  Me,ia(j[)HpnMa,  rojh  seksHOM  jiesiee  Ha  aanopHMa,  sljla  cy  oner 
H  OHH  noKpHBOHu  KpeHH>a^HMa,  KOJH  06  no  CBOJo]  ca^paKHHH  <|K>cjL;iH]a  nooBJe^oHaBajj, 
Aa  c^a^z^ajy  y  ropiLH  iypa,  oco6hto  y  thtoh.  Ha  Tora  npoH3Jia3H,  A*  cy  oepneHTHHH  h 
ocTaJio  epynTHBHo  KaMeae  ca  npnnaAHHM  ce^paMa  mjisl^h  o^  jraaca,  aJiH  CTapiiJH  oa 
THTOHa,  Te  Aa  no  tomb  oa  npvuiuKe  iipHnaAajy  Aorepy  hae  cpe^E^eM  jypH.  Osaj 
je  H3B0A  BeoMa  Baaean,  jep  noKa3y]e,  ^a  HajBekn  fljio  t.  8b.  ^6ooaHeKe  oepneH- 
THHCKe  30He",  KoJH  CG  npoTcace  i^HjejioM  seMAOM  OA  cjcBepoaanaAa  koa  Boe.  Kociajirai^e 
npeKo  BaH»ejiyKe,  npH>aBopa.  Temita,  Rjia^aa  npena  jyroHCTOKy,  ca  npaTftOM  Jianopa, 
njeniHapa,  ce^pe  h  KpeneBa  npHna^a  iypH  h  o6yxBaTa  csa  Tpn  H>eroBa  6oja:  jinac, 
Aorep  H  Majot, 

OcHM  HeKHx  cBJeT.10  o6o]eHHx  ujin  i;pBeHHx  KpeneBa  iipEna^a  uojiuj  oco6hto 
BeđHKH  flflo  RpeMCHor  KaMeiLa  (KpeMeHH  iiiKpHJbaa,  jaciracH,  nojiyjacnHCH)  oco6hto  y 
noApy^jy  IlenejiapcKe  pnjeKC,  Koje  ce  no^  MHicpocKonoM  noi6a8yje  ^a  je  cacTaBJBCHO 
OA  pa^HO-iapnja.  3aT0  je  F.  IIlTajHMaH  (Steinmann)  cjihiho  KaifCftC  y  AneHHHy  h 
AjinaMa  Ha3Bao  paAno«sapHTHMa.  Ba^Ho  je,  ^a  oco6hto  y  thm  pa^HOiSapHTHHa,  oco- 
6hto  koa  ^eB^aHOBHlsa,  HBaftCKe,  y  Kosapn  h  t.  a-  »Ma  ManraHCKe  pyAe,  Koja  HaM 
npejtfa  tomc  npeACTaĐjba,  Kao  h  paAno.^apiiTH  caMH,  cyBpeMeHH  HopcKH  Ta^or,  csH^aH 
MaHraHCKHM  rpyMeHOBHMa,  kojh  ce  ^anac  joiu  TBope  Ha  KopcKOM  pfly. 

Ako  no  tomc  jypa  y  cjeBepHHM  h  hctohhhm  AHje^oBHMa  BocHe  cna^a  y  HaJBHme 
pacnpocTpaH>eHe  CHCTCMe,  on^a  cy  HaJHOBHJa  KCTpaMCHBaH>a  AOKasana,  Aa  je  h  y  Banalnoj 
BocHH  H  Xepi;eroBHHH  BehMa  pacnpocTpaH>GH,  ho  niTo  ce  ^o  ca^a  MUcaHJio. 

H3Me^y  Tpe6HH>a  h  JlacTBe  nađeno  je  JiHJeno  pa3BHJeHHx  jihthothackhx  cjiojeBa 
i^naca  y  caBe3y  ca  cnraBHM  (])0CHjinjaMa  ooujihbm,  cnjioniTeHiiM  KpeneBHMa  ju  ca  flpjio- 
MiiTHMa  jype  ^),  HH&ie  je  AOKa3aHo  npe;ia»ceH>e  cnei^iicj^iiHHO  jy»cHoaw!UiHHCKor  Jiaij^a  .inaca 
T.  3B.  „CHraBHx  KpeneBa"  jyacHe  THpo.^cKe,  KpaacKe  h  Benei^HJe  npcKo  Ja^paHCKor  Mopa 
Ha  BajiKaHCKO  no./iyocTpBO.  ITojaBa  aMoiiHTHMa  o6HjHor  ropH»er  jiHaca  ko^  Famcor  o^aBno 
je  no3HaTa,  a  y  hobhjc  J5fi6&  je  cjiHqHo  Haxo^eHo  h  y  APy™M  MJecTHMa  Xepi;eroBaHe. 

Ilpn  reojioinKOM  npHJerjECAHOM  KapTHpaH>y  1879.  ro^.  y  Aa.«eKHM  npocropHMa  y 
sana^HOH  fljilejij  BeMJbe  Ay^  xpBaTCKo-AawiMaTHHCfce  rpaHHi^e,  ^a^^  y  Jbahom  npoBa- 
jbCHOM  noTe3y  npcKo  ETpeaa  fls>  BojiyJKa  na  upHoropcKOJ  rpannan  H3jiyqeH  je  jypa; 
Ho  Behn  fljio  0BHJex  HaupTa  nacTao  je  no  iyBeH>y  h  sa  ca^a  Tpe6a  jom  ^a  ce  noTspAH. 
^a  he  ce  y  MHoro  c.^yqajeBa  hotbpahth,  o  tomc  Hena  cyiCH»e.  TaKO  je  Job.  I^BHJHh>) 
y  KpeHHHM  BpxoBHMa  KaHTapa  h  IIoBpuija  IIpe&  njiaHHHe  namao  e.2iHncaKTHHHJa,  no 
qeHy  6h  obh  KpeqH>aii;H,  no  o6hhhom  cxBahaH>y,  npHiiaAajiH  HaJBHmeM  jypH  (THT0Hy), 
a  KapTHpaH»e  OBor  Hajjbennier  xepi^eroBaHKor  bhcokof  ropja,  npoBCAGHO  y  HaJHOBHJe 
Ao6a,  noKa3a.^o  je  TaMo  jypa  pacnpocTpaaeH  h  na  Apyi*HM  MJecTHM«,  ^anaie,  y  TjioroBj 
MJia,^n  Kpe^HH  Kpen. 

To  HCTo  CTOJH  H  3a  BpaH-,  HBpcHHixy-  H  ^a6yjby  n.;iaHHHy,  r^je  hckojh  oojihtckh 
H  njeraBH  KpeHH>ai^H  y  ocrajioM  Moac^a  ^aK  h  jiHacy  npHnaAajy,  na  tck  AaJi>H  Kpei- 
H>arqi  noBpx  h>hx  npeAGTaB^ajy  MJia^H  jypa. 

M  pasBHJcHo  npoTe3aH»e  jype  H3Me]^y  Jajima  h  BaH>ejiyKe  h  y  noApy^y  Bp6aae, 
y  KojcM  je  E.  uji.  MojcncoBHh  yonhe  paajiHKOBao  anTHxeHCKe  icpeHH>aKe  o^  jypcKHX, 
y  r»iaBHOH  je  flp6^  cxBaheHa. 


*)  <l».  Kai;ep:  Lithiotiđen-Schlchteii  in  der  Hercegovina.  CeAtralblatt  f.  Mineral  h  t.  p,.  1904,  crp.  327. 
*)  Abhandl.  der  k.  k.  geograph.  Oesellsoh.,  Wien,  1900,  II.  cb.,  6p.  6.,  crp.  34. 
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Kao  mTo  ce  hs  ropH>Hx  pe/^osa  bh;^h,  BejrnKa  pacnpocTpaH»eHocT  jjpe  y  cBHJeM  ^HJe- 
jioBHMa  EocHe  h  Xepi^eroBnHe  noKa8y]e,  KaKo  je  norpjeniHo  Cnjio  HeKa^  MHH]eH»e,  Koje 
je  HaK  H  je^aH  MajcTop  Kao  M.  HaJMajep  (Neumayr)  aacTjnao,  HaHnie,  flfl,  je  cjeB^po- 
sana^^HH  o^^cjeK  Ea^iKancKor  nojryocTpBa  y  Ao6a  jype  6ho  rohho.    Cbl^  je  HanpoTHB 


HBBJecHo,    A*    cy  Bočna  h  Xepi^eroBHHa   6am    y  ;i;o6a  jype  imsiJLSL   pacnpocTpameHo 

MopcKo  noKpHke  h  ;i;a  y  Ty  enoxy  cnaAa]y  HajaHaMeHHTHJe  orpoMne  epynixHje   3eMJbG. 

y  npe;yejiy  HCTHne  ce  iypa,  r^aje  je  KpcHHo  pasBHJen,   cano  OH^je  oporpa^HHKH, 

rfl^e  je  nacnpaM  Tpnaca  BHine  camocTa^iHo   pasBHJen,  Kao  H8Me]^y  Jajima   h  EaH>ej[yKe 
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(bhah  cjitiKjfd.),  jnjoi  y  BHCOKHM  iMaHHHaMa  Kepi^eroBHHe.  HanpoTHB  jusi^e  Jianopacror 
jiHaca  H  c  HkOH  CKonHane  epjnTHBHe  Mace  ;i;orepa  nornjHo  AomiHHpajj  ca  cbojhx  leapaic- 
TepucTHHHHK  o6«i[HKa  noBpiuHHe  Ha;i;  .iHueM  npe^ej[a  sejinicor  ^e.sa  cjesepne  EocHe. 
Kao  seMJbOTBopi^H  cy  KpeH&ai^H  jype  hcto  TaKo  Ao6pH  Kao  h  csaica  APjra  ^opnai^nja, 
.lanopH  H  njemnapH  ropiber  jmaca  npoHSBO^e  ilio^ho  cTpane,  na  h  epyiiTHBHo  KaKeH»e, 
aico  je  ^ocTa  aj^oko  pacTpomeno,  ;i;aBa  ;^ocTa  iLso^He  seiLZbe.  Ta  Ha].^beiiiaa  i^pHoropHi^a 
y  no;^pyHjy  KpHsaje  h  ^n&a^e  pacTe  6am  Ha  cepneHTHHy,  na  HajropeM  8ellJbOTBop^y ! 
KaMeH>e  jype  Hoa^e  ce  pasHOBpcHo  ynoTpe6HTH.  Ocmc  oćhhhhk  ynoTpe6a  sa  nene&e 
Kpe^a,  Ra^;qpMHcaH>e,  moTposaEbe  h  t.  ^,  acyTH  u  upseHH  KpeHH>aaH  ]ype  ;i;o6pH  cy 
H  sa  apxiiTeKTopcRe  CBpxe.  Jlanopii  Mory  no<M[yaKHTH  sa  iipoii3BOAH>y  j^eMeHTa  (Kaje), 
sa  mro  ce  ko;i;  Cpe^iter  y  ^ojihhh  «3>y6HHe  (cjeseposana^HO  oa  CapajeBa)  AOHCTa  yna- 
Tpe6jby]e;  njemnapn  A&jy  fljo6po  KaMeH>e  sa  o6paAy;  epynTiiBHe  Maoe  je^po  Kaice&e  sa 
rpa^eBHHe  h  moTcp  h  t.  a-  ^  epyiiTiiBH0M  KaMeH>y  nojaBjbyjy  ce  noHerAJe  (y  noApyHiy 
KpHBaje,  CN[mjeB«zba)  MarneTOBi^H,  y  cepnenrHHHMa  KOA^y6ouiTHi^e,  IleTpoBi^a,  y  noApHJy 
KpHBaje,  TypHJe,  Fcope,  y  Bopjn  njiaHHHH  n  t.  a-  nojaBjby]y  ce  ApAi'oi^eHe  KpoMose 
pyAaHe,  a  y  jacnHCOBHM  cjiojeBHHa  HaxoAe  ce  nemke  KaHracKe  pyAaHe. 

KpeAa. 

KaKo  y  norjieAy  jype  TaKO  je  h  y  novjiejij  pamHpeH>a  h  KaRBohe  KpeAHHa  cHCTeiia 
y  BocHH  H  Xepi^eroBHHu  tck  y  HaJHOBHJe  Ao6a  nojiyHeH  HanpeAaK,  kojh  6htho  panni- 
pyje  H  H3Ay6jbyje  AocaAaiuH>e  nosHasa&e  obc  4>opMauHJe,  Te  y  BCJiHKe  MHJe&a  a^  caAa 
yBaaeeHy  cjiHKy  reo.n[omKe  KapTC  HaniHx  scMajba. 

niTO  ce  TH^e  CTapHJera  <|wiHma  cjeBcpne  h  hctohrc  Bocne,  kojh  ce  BehHHOM  CMa- 
Tpao  KpcAOM,  to  hs  ropfibiiK  pasjiaraiba  nponsjiasH,  a^  bcjiukh  fljio  npiinc^a  jypH  Te 
Aa  y  TOM  o63Hpy  Bajba  nosaMamno  orpaHH^HTH  noApyHJe  KpeAHHa  pamHpeH>a  y  Bochh. 

y  Apyi^y  pyKy  oneT  HajnoBHJa  MCTpaacHsa&a  usHHJeJia  cy  Taj  3aqyAHH  pe3ywiTaT 
Ha  BHAJejio,  A^  ce  ipijejie  BC^HKe,  flp  caAa  y  TpHac  y6pojaBaHe  KpcHHe  nJiaHHHe  HmcaKO 
ne  Mory  yBpcTHTH  y  oBy  CTapHJy  <]^opMaiuijy;  seh  h  KpeAy,  Te  TaKo  BCJiHRa  KpeAHHa 
(|)opMai^a  Ey  e-OBa  (Bou^)  (ncnopeAH  TjiacHHK,  XVI.,  1904.,  CTp.  420.),  K0jy  cy  CHHMI^I 
BeHKor  reOi^oniKor  AP^^asHor  saBOAa  npnje  25  roAHHa  yHHinTHJiH,  caA  oneT  no^HH»e  a^ 
ycKpHcyJH  OA  mptbhx. 

OBa  ce  Baaena  cnosHaja  nojiyHH,aa  npBO  y  hctohhoj  h  y  cpeAH>0]  Bochh.  y  0K0«ziHjyi 
BjiaceHHi^e  h  KjiaAH>a  npoTesKe  ce  ca  jyroHCTOKa  npena  cjeBeposanaAy  nuipoK  KpcAHH: 
nores,  njrn  <J)ocH*iHJa,  kojh  na  jyry  hslk  y  PoMaHHiy  n*iaHHHy  8axBafaa,  tc  y  ropcKoj 
TBop6H  OBora  noApy^ja  HMaAC  saManiHy  yJiory  h  npHBHAHO  o6yxBaka  BHme  CHCTCMa 
KpeAHHHx.  CdiojeBH  ca  aKTConejiaMa,  HepnneaMa,  KanpHHHAeaMa  h  aP-  fiHsajiBaMa,  Kopa- 
JbHMa  H  T.  A-9  oHAa  npoMJeHJbHBH,  rpy6oKJiacTnHKH  KaMCHCKH  xa6HTyc,  Kao  h  hojcahhh 
yBpmTaJH  yrjbeBHHX  BpcTa  npHKa3yjy  0By  BeoMa  HHTepecHy  noiaBy  Kao  npHMopcKy 
H  ndiHTKOBOAHy  $opMai;HJy.  Osaj  KpcAHH  hotcs,  kojh  ca  cbhjcm  npeHHaHyje  AOcaAamH>y 
cj!iHKy  reOiioinKe  KapTC  cpeAH»e  Bochc,  cimAa  y  HacTasaK  chjiho  pasBHJCHora  Kpe^Hora 
ropja  OA  yacHi;a  y  Cp6HJji,  a  npcACTaBJba  h  sa  KpeAy  oa  BnmerpaAa  na  cpncKOM 
Me]^aniHOM  noApyiiy,  Koja  H36HJa  oco6hto  koa  ^o6pyH>a,  BapAHUiTa  h  Bnj&zior  fipAa,  tc 
je  6oraTa  ({»ocHJHJaMa,  CBCse  ca  Bochom.  KpcAa  Jiesan  AJ^^oMHue  nenocpeAHo  na  n&seo- 

SOJCKHM   HJIH   TpHaAHHKHM   TB0p6aMa,   AJ^-^OMHI^e    Ha   Ha]MJia]^eM    jypH   (THTOHy)   H   C   OBHM 

npejiaseliH  na  TpHacy  PoMaHHJe  n^aaHHHe,  na  ce  y  noApy^iy  KpHBaje  npHK.^yHyie  y8a 
cepneHTHHe,  ra6pe,  Anaćase  h  Ty(J)HTe,  Koje  nanpnjeA  cnoMeHycMO,  Aa  BJepoBaTHO  y 
Aorep  cnaAa]y. 
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Oco6mo  J6  ĐasHo  ca;i;a  to,  a^  obo  Kpe;^irao  ropje  ;!i^a^e  nacraBJba  h  npeico  Bočne 
Ha  sana^,  o;^ooho  na  cjeneposanaA  h  a&  Ha  np.  chjihh,  CTpicH  o6poHipi  BtiainHha 
Ko^  TpaBHBRa  He  cna^ij  y  ipnac,  Kaico  ce  ^o  ca;i;a  mhcjihjio,  šefe  'y  Kpe^j.  Kpeiibai^H 
OBe  nji&taaie  aoce  MJecTHMHi^e,  Kao  na  np.  ko^  EyK0Bime  cjesepno  oa  TpaBHHKa,  mhopo- 
6po]He  pjAHCTc  H  Apjre  Kpe;i;HHe  4>ociMH]e,  KOJHMa  ce  CTapocT  Moace  noy8;i,aHo  jrJiaBHTH. 
IIo^  mniia  ^esce  Jianopn. 

Kpe^HHH  KpeHi&auH  BjiaiuHha  cy;i;apa]y  ce  Ha  sejuncoj  jiomho]  jihhhjh  ca  if.;iaAO- 
naJteoBOKHicHM  mKpnjbUHMa  n  BepyKaHo-nepM-ROHr.soHepaTHMa,  K0]y  jiHHH]y  MHorocTpyKO, 
oco6hto  y  caMOH  TpaBHHKy5  opare  CHjine  Rpe^ne  ce^pe. 

y  iXHje.30M  no^py^y  o^  cpncKC  rpaHHi^e  npcKo  BJIaceHH^e,  K^ia^^aa  h  TpaBHHKa 
cjeBeposanaAHO  npena  XpBaTCK0J  ctojh  Kpe^a  ca  TajiosHMa  y  cbcsh,  kojh  o;^  hccth 
HajBHuiHMj  OA  'lecTii  H  HHMCHM  CTcneHHMa  jype  npHnaAajy,  a  ycjiH]e;i,  6pHMCJbHBHX  HCTpa- 
acHBaH>a  Hiia  cae  Bnme  TaKBHx  cj[yHa]eBa  9  y  Kepi^eroBHHH,  r;i;je  ce  H3Me]^y  no^ore 
Tpnaca  h  noKpoBa  Kpe^e  yBpmkyjy  Ta;io3H  jype. 

Kpe;^i  Xepi^eroBHHe  je  Kao  n.iHTK0B0^Ha  h  oCsuina.  ^opusmjujSL  pnjcTKo  nyHa 
<j[>ocu.iHJa,  njecKOBHTO-^ianopacTa,  nnane  je  naK  cacna  npeTeacHo  hhcto  Kpenno  pasBH- 
jena,  a  KaKo  ce  y  bc^hkoj  oTBopcHoj  ckjlu  Henocpe/i,HO  hb  Mopa  noMHJba  y  bhc,  to  ce 
KanaBH  ;i,ho  MeTeopcKnx  o6opHHa  ne  8aja3y]e  y  je;i,HOJiHHHOM,  nyKOTHHacTOM  KaMeH>y, 
Kao  y  rop]y,  HcnpeKHAanoii  HenpoeoJHHM  cjiojcBHMa,  nero  ce  6e3  CMCTRe  i;HJe;i;H  ^aK 
flp  iropcKor  xopH80HTa  ;a^ojbe.  C  THJeM  ce  HSBanpe^^HO  noTnoMa»ce  y  je;^Hy  pyKy  cyuia 
Ha  noBpniHHH,  oco6hto  npn  ocKyAHi^H  HKaKBa  noKpoBa  o^  BereTaipije,  Kao  ihto  to 
6HBa  Ha  A^tieKHM  npocTopHMa  y  XepueroBHHy,  a  y  Apyry  pyKy  ohct  no;i,3eHHa  epo- 
BHJa  H  c  OBHM  y  CBesH  noKpainHBafte  (Verkarstung).  TaKO  nocTaiy  ;i;HBjbe  pacTprane, 
niKpanaMa  h  BpTa^aMa  (^ojiHnaMa)  nocyTe  Kanene  nycTHH>e  ca  CBJeMa  oHHJeH  npoMJeH- 
^HBHM  nojasaMa  RpauiKor  ([»eHOHena,  Koje  cy  y  XepixeroBHHH  TaKo  thuh^ho  pas^ 
BHJeHe. 

Me^y  TnjeM  r^ero;^  je  ]ioryke,  ;^a  ce  pjihhobhth  pacTBopnn  ocTai^H  KpeHH>aKa  (Terra 
roasa)  namiaBe,  nao  na  no;^iHaMa  mhofhk  ^ojiHHa,  hjih  r^ije  ce  ca  scmhhm  Macana 
HBMHjeoiaHe  pyiiieBHe  xpne  npnpoAHo  UiZrn  BJeniTaiKH,  Ha  np.  noMoky  Tepaca  h  noT- 
nopHux  an^OBa,  saniTHTe,  ;i^a  ce  ne  pone,  OH^e  opaHHi^a  hjih  BpTHa  seMjba  KpamKC 
KpcAe  —  Koja  je  ^aKaKO  Ba3;i;a  cano  c^a6o  pacnpocTpaH»eHa  —  nocBJe^oHaBa,  a^  hhjc 
6aDi  ca  CBHJeif  ja.ioBa.  HanpoTHB,  hckh  po^oBH,  npHHHJeH>eHH  kjihhh  h  bhchhh  nojio- 
aieaja,  3py  noHeKa;a^  H3BaHpe;i;H0  Ao6po.  Vz  to  ce  He  CMHJy  one  ja^HC  ro.;ie  paBHH 
H  CTpaHe,  KOJe  ca^a  ^aKaKo  3ay8HMajy  bcihkh  fljso  Xepi;eroBHHe,  cnaTpaTH  Kao  seviHKe 
nyoTHibe;  jep  h  oh;^^,  r;ije  ce  to  hb  ^ajiCKa  ne  bh;^h,  HanyH>eHe  cy  mKpancKe  Top6e 
BekHHOM  aeicjbOM,  Koja  6h  ^oBOJbHa  6H«ia,  ^a  rpMJbe  h  ApBCTa  (oco6hto  xpacTOBH)  yxBaTe 
Kopjena  h  ^oHCKiSe  0Ae6jbajy,  Kao  niTo  to  y  ocTajioM  ;a^0Ka3yiy  ncKa^  y  xhctophhko 
/^o6a  nocToja*ie  uiyMe,  Koje  ce  MjecTHMHqe  h  ca^a  HaxoAe,  h  y  Bame  nyTa  ycnjejiH 
noKyuiaJH  3amyM.iiHBaH>a;  ajin  npHpo^He  h  Ky.iTypHe  npnjiHKe,  Koje  ce  0AynHpy  pas- 
BHTKy  BcreTamioHor  noKpoBa,  Mory  ce  cano  c  HanopoM  n  nocTynHO  casjia^aTK. 

y  cpe;a,K»oj  h  hctoihoj  Eochh  o6HqHo  HHJecy  o^Bch  jaKH  HenpeKn^HH  npoTCBH 
Kpe;^HHx  KpeHR>aKa,  Te  ce  CTora  nojaBc  Kpaca  h  hc  Hory  na  H>HMa  oHaKo  omTpo  h 
6yJH0  pasBHJaTH  Kao  y  XepAeroBHHH,  y  tojehko  MaH>e,  y  ko.^hko  ce  Kpe^nHH  KpeHH>aaH 
Bochc  BeoMa  ^eoTO  Henoope^no  3acHHBajy  na  c^a6o  npo6oJHHM  epynTHBfiHM  Macana  ^orepa. 
IIomTo  OBH  8arahyjy  BOAy,  to  je  Rpe;i;a  cpe^i&e  h  hctohhc  Bochc  npiijiHHHO  ;i,o6po 
HaBOAH»eHa,  a  hoiuto  ca^pacn  diaKo  pacTBopHBC  JianopacTC  yBpmTaj,e,  kojh  A^jy  A^AJ^^e 
TeiHKO,  aJiH  Ay6oKo  tjio^  sa  to  h  cna^a  Me]^y  n.soAOBHTHJe  ^nje^iose  3eM.^e. 
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Kpe;i;HHH  RpeqH»ai;H  XepiieroBHHe  ca^pace  r/qe-r;ije  TenHBHKis.  ćeaspnje^He  yrjbeHe 
6pH00THHe  H  Behe  cjiojeBO  ac(I>ajiTHiix  Kpe?H>aKa  (^aneBo,  IIonoBo  nojbe,  ea  Bnme 
Mjeera  y  •?by6HH>0K0ii  icoTapy.  h  t.  aO  HeHCi^piiHBa  je  doramTHea  y  KpeHIi»a^HMa,  ko]h 
ce  sa  CBe  rpai^eBHHCice  OBpxe  A&]y  HSBpcHO  ynoTpHJe6HTH,  Kao  h  y  .^[anopaMa,  kojh  cy 
Aie.3oiiHi](e  H  sa  iipou3BOAH»y  i^eiieHTa  no/^ecHH.  Oa  HeECHX  KonrjioBfepaTa  jacimca,  Koje 
BJepoBaTHO  Baj!ba  Kpe^H  npHĆpoJHTH,  npoHSBO/ce  ce  koa  Fai^Kor  (Usrop)  nsBpcHH  m^iehckh 
KaueHOBH. 

BeHOBOHKJV. 

Tepipgep. 
EoAeH. 

Hacjiare  CTapoTepi^HJepa  nyHo  cy  narae  pacnpocTpaH>eHe  y  Eochh  h  Xepi^eroBHHH, 
Ho  mro  ce  ns  flf>ca^mE>Ti^  Mana  hotjio  pa8yM]eTH.  OB^je  h  oH^je  JLQ:sse  npHJejiasHO 
Ha  CTapHJHM  cjiojeBHMa,  h  to  noHaJBHme  na  Kpen&auHHa,  ho  ^emhe  h  na  CTapHJHSf 
CHCTeMHMa.  TBop6a  je  pas^HHHTa:  na  8anaAy  nor,iaBnTO  KpcHHa,  Ha  HCTOKy  noHaJBHiue 
HJeniHaBO-vianopoBHTa,  jep  eoc(eHH  Kpei&auH,  kojh  cy  y  Xepi;eroBHHH  jaKo  pacnpocTpa- 
H>eHH,  Haso^e  ce  y  Eochh  cauo  y  CKpoMHOM  o6HMy,  a  sa  to  cy  oner  os^je  njemnapn 
H  JianopH  BHme  pasBHJcHH.  y  onke  cy  obh  hoto&h  h  M,ia^H  o^  Kpen&aKa,  Te  ce 
^HBMj  Aft  jo  Ty  TpaHcrpecHJa  nocTynHo  naope^oBajia  ca  sana^a  na  hctok.  Osa  MopcKa 
TpancrpecHJa  6jeme  y  ocTa.;ioM  y  cboj  bcmjeh  mnLHTKa,  jep  ce  HaroMH^aBaR>a  bcvihkhk 
4K)paMnHH(|)epa  (HyMy^[HTa,  a»iBeo.n[HHa)  Mory  cxBaTHTH  caMo  Kao  TBop6e  yMJepeHo  Ay6oKa 
iiopa,.a  njeiuHasH  Jianopi^H  h  njeninapn  caMO  Kao  oĆAjme  TBop6e. 

y  Xepi^eroBHHH  oTno<iHH>y  nacjiare  MJecTHMuue,  Kao  na  np.  koa  MeTKOBHka  c  ohhm 
HyAHOBaTHH  HOHBapHHM  Ta«;io3HMa,  KOJH  caAp9KaBa]y  nocBC  oce6Hy  <]^ayHy  (Stomatopns, 
Corinia  n  apO  tc  AJe^^oMK^Ho  joui  npeACTaBJLa]y  ropH>y  KpeAy.  To  je  TaKoaBann  no 
r.  inTaxe-y  (Stache)  HasBaHH  .n[H6ypHHJCKH  cTenen.  06hhho  a«;iH  3anoHnH>e  eoi^en 
ca  MHiaHOiSHACKnM  H  ajKBCojiHHCKHM  Kpe^&amiMa,  npaBH  Hyiiy.sHTCKH  KpeHH>ai^H  cjiRJe^e 
HCTOH  HaBnme,  njeamasH  n  ^anopacTH,  sehHHOM  ([)0CH.uijaMa  o6h^hh  csojesH  yBpnikyjy 
ce  H  HHHe  caMo  KJecTHMHi^e  caMocTa^naH  xaHreHA-cTeneH.  lio  cTyAHJaMa  Ilasjia  Onen- 
xaJMa  (Oppenheim)  i)  o  4>ayHaMa  hbbjccho  je,  a^^  obc  Hacaare  6htho  npeACTaBjbajy 
cpeAH>H  eoi^CH. 

Hcth  nope^aK  y  KaMeH>y  nocTOJH  y  onie  n  y  Eochh;  djm  cy  ajiseojiHHCKH 
Rpe^&ai^  nyHo  pe^H,  a  mhjihojiha^^^^  h  HyMyjiHTCKHM  KpeqH>ai^HMa  HpHK^yqyjy  ce 
^ecTO  iZtHToraMHHJCKH  KpeHH>a^H.  Ho  j!i,Q6jhiiLRdi.  0BHx  KpeHHHx  yAOBa  fi,BJiQKo  aaocTaje 
H8a  AGĆJbHHe  njeiHHaBo-JianopoBHTor  xaHreHA-cJioJHHKa,  kojh  je  npoTKaH  rpy6H]f  KpeqH>a- 
lUiMa.  Osaj  BOAH  y  cjcBepoHCTOHHoj  Eochh  (MajesHi^a),  c^ihhho  Kao  n  y  hctohhhh  h 
IpasoBM  cyqeAHHM  seifjbaMa,  y  oJiHroi^en,  Kojera,  kojihko  ce  aa  ca^a  sna,  y  MapHH- 
CRoj  TBop6H  y  HaJBcheM  AHJediy  bcmjec,  a  napoHHTO  y  XepiieroBHHH,  HHKaKo  ncMa. 

IIoinTo  y  Xepi;eroBHHH  BekHHOM  eoi^eHH  KpeHH>aiiH  nenocpeAHo  jKesBe  na  nerpo- 
rpafj^HMHO  cjiHHHHii  KpcAHHHM  RpeH&aoHMa  a  o6aABa  cy  aoi^hhjc  sajeAHHHKH  naćopann, 
TO  je,  y3  npKoc  HaH»e-BHme  SHaiieHHTOM  pa3Ao6jby  H8Me^y  Ha&iare  hcthx,  He^a  H3Mei)y 
o6aABa  ^ecTo  BeoMa  Ka.ao  omTpa.  y  r.n[aBHOM  HcnyH»aBajy  eoi^ene  nacjiare  naćopna 
KopHTa  KpeAHHHX  c«30JeBa  HJiH  cy  Ha  npeRHHyTHM  JiHHHJaMa  y  HCTa  yBajbeHa,  h  to  y 
nyHO  Behoj  Mjepn,  ho  oito  ce  flp  ca^a  mhcjihjiio.  TaKo  npnna^a  oKo^iui^a  MocTapa  BehHM 


1)  Uaber  einige  alttertUIre  Faanen  der  Osterr.-nngar.  Monarchie,  Beitr.  sar  Pal.  a.  Geol.  Oesterreloh- 
Ungmnif  nnđ  deg  Oriento,  XIII,  1902. 
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^ijsiejiou  eoufinj^  kojh  ce  oT&aeH  npoTea^e  flfiuibe^  c  ]e;i;He  CTpane  Ha  cjeBepoaanaA  npeieo 
ropH>era  Tpa^i^a,  ^o6pHHa,  TpećncroBa  k  ^BaH»cicoii  nojby,  a  c  APjre  orpane  &a 
jjroHCTOK,  npeRo  Uofl^ejiema,  npeiia  HeeecHKj  h  Faipcoii.  ycnopeAHo  c  THieic  iipoTe«e 
ce  Apyi*B  cjeBepHHJE  npoTes  npeico  TopaHai^a  Ha  cjeseposana;^  h  npOKO  ^o6pHhA  Ha 
]yroHCTOK.  A  jom  ;i;ajE>e  cjesepHo  nojaBjbjrjj  ce  eoi^eHH  KpeHHiai^H  y  rpy;(aMa  naK  ;i;o 
cjesepne  CTpane  Ha6y.7be  iLiaHHHe.  I^HJei/io  no;^pyHje  CT6ua,  napoTOTo  cjenepno  o^ 
rpa;i,a,  ]e;i,aH  noTes  o;i;  E.iaryja  npeico  JtfiCpjiufi  npeHa  ^aTHHHKOM  nojby;  AaJi>e,  ochbc 
nojana,  mro  hx  A.  EHTfiep  (Bittner)  HanoMHH>e^),  Be«iHKH  ^^nje^oBii  0R0«iHue  Jby6iiH>a, 
ra6e«ie,  ^anjbnne,  r^je  je  na  ;^oca;^amR>HM  KapTaMa  3a6H^eseHa  Kpe^a,  cnay:^a]y  y 
eoi^CH,  ycjiH]eA  ^era  je  reojiomKa  CiOHKa  Xepi^eroBHHe  6htho  pasHOBpcHuja,  nero  jm 
ce  flpcB^s.  npEKasa^o. 


C^BKa  5.    Eoi^ohu  upe^HO  na  CnpenH  ko^  ^o6o]a. 
JlHTOTftMHHJcKH  U  EjMjjiBTam  KpeHH>ai^H  y  RAaHi;y  BHine  HSBopa  Cnpene. 

y  BocHH  cy  eoi^eHH  ^HTOTaMHHJCKH  H  HyMy^HTCKH  KpeqH>ai^H  nor,3aBHTo  pasBH^ 
jeHH  y  uofl;py^y  Fcope  h  na  ;i;6h>oj  CnpeHH,  Kao  h  y  8ana;i;H0M  AHJejiy  MajeBHue  njiaHHne. 
Ho  nyHo  Behna  cy  pacnpocTpaH>eHe  nacjiare  o^a;  t.  sb.  4>i;iHinxa6HTyca,  t.  j.  ^ijiiejLou 
Fi^iHHOBHTH,  AHJe^ioM  njeiBHaBo-JianopoBHTH  mKpHjbi]^  c  yBpmTaJHMa  o;i,  njemnapa, 
jianopa  h  rpy6ux  KpenfbaKa,  a  JioKajino  h  ca  OMaH>oM  nojaBOM  yr.i:>eHa.  TnnH^aH  je  OBaj 
paBBoj  y  MajeBHUH  n^aHHHH.  ^aji>e  sana^Ho  y  npeAJejiy  jyacHo  o^  CaBCKe  RHanee 
HHHH  ce,  Aa  eouen  obc  TBop6e  caMo  y  ApyroM  pe/^y  yHecTByje  y  TBop6H  njianiiHa, 
a  y  cpe^ftCM  AHJejiy  hcto^ihc  Bočne  (Bje^^Hh,  jyacHo  o^  Kia;^Tba)  noTpe6Ha  oy  pa;^H 
ocHrypaH>a  H>eroBe  nojase  y  tojihko  noBa  HcnHTHBan>a,  y  ko.uiko  CiSOJeBH,  niTo  cy 
je^HOM  Kao  eoi^en  oana^enH,  Moac^a  Kpe^H  npHnaAajy. 


>)  Gnmđlinien  h  t.  a-i  crp*  ^^l* 
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y  oporpa^KMcuM  novjieflj  HCTme  ee  eoaeH  cairo  OH;!qe,  r^e  caMOCTajHo  ^hhh 
ropje,  Kao  y  MajesHipi,  num  r;ge  ce  eoi^eHH  RpeHH»aip[  THJeM  hcth^j  y  npe^ge^j, 
mro  cy  HacjsaraHH  Ha  RaK^be,  soje  ce  iSaione  epo^Hpa,  Kao  y  ^omeu  tokj  Cnpe^e  h 
ycope  H  y  AOJiHHH  EocHe.  (Bh;^  cjiiacy  6.)  Y  Xep]:(eroBiiHH  eoiiceHH  Rpeni&ai^  ho 
yiLSHBHiiiy  yiia,2^nB0  na  oporpa4>CKO  ofijra^e  HacnpaM  iqpeAHHHX  iqpeHH>aRa,  CBaKaKO 
MaH>e  Hero  jih  ^anopn  h  njenraapH,  koju  cy  y  ]e;^y  pyKy  jifiJLu  naaoflfii  nocTaHRy 
ep03HBHHx  ^ojiOBa,  KoJH  iipeKH;^a]y  HOHOTOHH]y  paBHH  Kpaca,  a  y  APy^y  VJ^J  ^^^^ 
HHHe  y  cyxo]  KpeHHOj  seMJbH  snaHeHHT  bo^obo^i^hh  xopH30HT. 

niTO  ce  Tine  cacTaBa  seMHe  rpyAe,  mTo  je  npoHsnnuia  na  eoi^cHa  KaMeH>a^  6rtho 
Bpii]e;i,n  oho  hcto,  mro  je  HanpHJeA  cnoMeHyTO  o  Kpe;i^HHM  tjuhusl.  ^Jinm-eoi^eH  je  y 
onke  po^Hiijn  Hero  Jin  eoi^eno  Kpe^Ho  tjlo^  ajm  n  noHCKa  HSBpcHa  BHHorpa^^cRa  h 
;iyxaHCKa  TJia,  na  np.  y  oko^ihuk  CTdua,  HanjbHHe,  Jby6yEnKor  h  t.  js,.  iipHna;^ajy 
6am  caHOM  Kpe^ibaKy. 

KopHCHe  Hacjiare  eouena  o^  <iecTH  jom  HHJecy  aoboje>ho  npoy<ieHC.  MjecTHMH^HH 
yrj!beHH9  oco6hto  y  MajcBHi^H,  fljoflj^^  onasEcno  rpHJy,  a^H  Kpaj  CBoje,  sehHHOM  cjia6e 
06H1SHOCTH  HacnpaH  ocrajie  6oramTHHe  yrjbeHa  y  seifJbH  ne  snane  sa  ca^^a  HHinTa. 
Eoi^eH  je  sHaMeHHT  Kao  ncTpojiejcKH  xopH30HT  EocHe,  kojh  ce  no  cTapocTH  noAyA&pa 
e  je^^HM  flfl\eJio^  CiSOJeBa  seMJbaHor  yjE>a  y  KapnaTUMa.  ^o  ca^a  cy  hckrm  ycnjexoM 
B3Be;i;eHa  HJiHlka  6ymeH>a  sa  noKyc  caMo  ko;^  Poaeiba  y  jyroHCTo<iHoj  MajeBui^.  ByAyka 
aaAy3eha  Tpe6ahe  Bnme  sana^a  ;^a  ce  Apa^e.  ILiHHCKa  h  cjiaHa  Bpe,ia  na  cjeBcpeoj 
CTpaHH  MajcBHue  h  y  cjeseposana^^Hoj  Eochh  uoacfljA  cy  y  cbcsh  ca  diojesHiia  seHjbaHor 
yi;ba.  MaH>e  nojaBe  6HTyMeHa  h  slc^bjltsl  npnjiHHHo  cy  pacnpocTpaH>eHe  y  eoqeHOH 
icpe^HOH  no;a;pyqjy  Xep^e^oBHHe. 

0;i;  KaMeHOBa  eoi^ena  0AJiHKyjy  ce  oco6nTo  hckh  ajiseojinHCKn  h  mhjihoshackh 
Rpe^H»ai^H  CBOJOBC  BpdOM  6ojoM  H  ,iaK0M  o6paA«^HBoiiihy;  a  KaKo  cy  y  bc^iukoj  MJepn 
Ho^^ecHH  sa  no,iHTypy,  naspcno  ce  ;i;ajy  y  CBaKy  pyKy  yiioTpe6HTH  Kao  apxHTeKTOHQKO 
yRpacHO  Kanefte,  hjih  cy  Mel)y  thjcm  flp  ca^a  sa  Ty  CBpxy  Beona  CKpoMHo  ynoTpe6jba- 
BaHH.  HyMy.n[HTCKH  KpeHibaipi  o;i;  ^o6oja  Ao6HBajy  ce  hb  BeiiHKHx  KaneHOJioMa  sa 
npoir8Bo;s,a>y  Kpeqa  y  4>a6pnHHe  CBpxe.  njemqapn  eoi^CHa  AAJy  ynoTpe6jbHBO  Kane&e 
8a  pa^,  a  noHeKH  ^uho  spnaTH  o;i,po;i;H  Morjin  6u  ce  ynoTpe6flTH  n  Kao  rpa^^HBo  sa  6pycoBe. 

CpeAoseifHH  ojiHroi^cH  h  mhoi^ch. 

Ako  cy  Xepi;eroBHHa  h  npocTpanH  ;i,w]ejiOBK  Eocne  sa  BpnjeMe  eoi^ena  MopcM 
6hjih  noKpHBCHH,  0H;i,a  je  y  tom  o68Hpy  y  Apyi'oj  hojiobhi^h  TepiiHepnora  Ao6a  HacTynHO 
noTnyH  iipeo6pa»eaj :  CKopo  ce  CBa  scHJba  cacymHJia  u  o;i;  Ta^a  onpocTHJia  Mopa.  ^OAynie 
cjeBepHy  EocHy  je  y  luial^e  MnoueHCRo  Ao6a  o^  nanoHCKora  KopHTa  ano  naHOBo  cnamjia 
je^Ha  OA  noTO&Hx,  npn«iHMHo  pacnpocTpaH>eHHx  MopcKHX  TpaHcrpecnja,  ajiH,  kojihko 
ce  ^o  ca^a  SHa,  HHJe  oBa  npcKO  jihhhjc  HcTpoBaii^ — Marjcaj — Sbophhk  HHr;ije  npoAp^Tia 
npeua  jyry  y  Haupe^aK. 

I{oyuiHBaH»e  CKopo  i^HJejiora  no«zi;pyHJa  A&HaiaH>e  Eocne  n  Xepi^ero- 
bhhc  y  OJ^H^o^eHy  —  to  je  o;^JiyHaH  ^oral^aj  no  HaJHOBHJy  xHCTopHJy 
reOdUoniKor  pasBHTKa  obhx  scMajba.  Mctom  ca^a  Hopame  ce  HSBpmHTH  oho  cHiZrno 
pa8pymnBaH>e  h  HspaBHaBaibe,  Koje  je  6htho  ycnocTaBHd!io  AaHamH>e  reo^oniKo  —  ho 
He  oporpa4>CKo!  —  cbojctbo  noBpmHne  Eocne  h  Xep^e^0BHHe. 

J^Ciinje^  noB,iaHeH>a  eoi^encKor  Mopa  ocyraeHa  scMjba  H36oHH.3a  ce  y  bhc  y  ono 
;^o6a  caMO  yMJepeHo  npcKo  HHBoa  cycjeAHHx  MopcKHx  ^njcjioBa  (y  jyacHOJ  A;i;pHJH, 
MaKe^OHHJH,  Cp6HJH  u  t.  a.).  To  6jeuie  nncKa  paBan,  na  Kojoj  cy  o^  oćopnna  u  so^a, 
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mTo  cy  oTieujBiJLe  oa  CTapnjera  Koiraa,  cee  y;i;y6HHe  h  Hvanne  npeTsopeHe  y  jesepa, 
KoJHJfa  cy  c  ]e;^He  cTpane  npHTOi^  ca  Konna  A^npHHamajiH  sejimce  mhoskhho  noTo- 
H>e^Hx  Tsapn  h  hhjh  cy  o;!i,BHpH  k  Mopy  y  Apyry  pyKy  ^asa^an  MoryhHocTH,  flja,  je 
({)ayHa  KOiiHeHHx  KopHTa  MHorocTpyKO  Morjia  ;i,a  0HyBa  cc6h  nojiyMOHBapHy  6ojy. 

no  oBOMe  ce  jislko  TyMaHH  neTporpa(|)CKH  h  (])ayHHCTHHKH  KapaKTep  6ocaHCKo- 
xepi;eroBaHKHX  Tepi^HepHHx  cpe;j,03eMCKHx  Hacjiara.  H>hxobh  cy  KonrjroMepaTH  h  ncaMHTu 
npoBSBo;^  o;i^  ;i,on^aBa  rpy6or  rpoxoTa  h  n]emHypHHa  y  KopcKa  KopHTa;  inKpnjbi](H  rjiHHe 
H  .lanopn  nocTa^iii  cy  ofl,  ;^onpHHeceHHX  chthhx  ^eTpHTa  Kaifeiba;  (viaTKOBOTi^HH  KpeHH>ai;H 
AHje.zioM  o;^  AonjiaBjbeHa  Rpe^na  Myjba,  ;i;hjmom  o^  H3ayHHHa  Kpeia  ycjiHje;^  fleđOBaFLa 
opraHHsaHa;  Tasann  MpKor  yr^eHa  o;i;  HaroMn.;iaBaH>a  6H.7baKa,  Koje  cy  hjlh  Ha  oćajiaiia 
MopcKHX  KopHTa  pacflLO,  ujiR  cy  y  KHx  yn,ziaBj!beHe,  Hiin  naK,  r;qe  cy  KopHTa  y  BOJOiKe 
HcnyH>eHa  h  saMOHsapeHa,  oa  MOHBapne  4».sope,  KOJa  cacHa  noKpHsa  KopHTa.  AyToxTOHH 
yrJbeHH  TaBaHH  noTOH»e  BpcTe  o6h^ho  iiHa]y  y  CBOjo]  npaTH>H  oco6hto  HoqBapHHX  nya:eBa, 
;^oK  Me]^y  THJeM  TaBaHH,  nponpakeHH  o6hahom  (I)ayHOH  ROHrepnja,  npeTnocTaBj!ba]y  otbo- 
peHH]y  Bo;^y.  Ose  Ha;i,  u^ejio^  aeicjbOM  pacnpocTpa&eHe  TBop6e,  Ma  ko^hko  ^a  Cnjie 
SHaTHe  y  o6HMy,  nnaK  Aa]y  caiio  HenoTnyHa  nojna  o  o6HMy  y  jeaepa  CKynjbeHHx  Bo;i;ypHHa, 
o^  KO]Hx  noTieHy,  jep  cy  Te  TBop6e  caMo  o^  HJia^e  eposHJe  nomTei^eHH  saocTaTUH  o^ 
y6opaHHx  n  yBaAeHHx  napTHJa  npBo6HTHHx  HcnyH»aKa  KopnTa.  ^a  one  yjieKHHHe  fl^ejio- 
MHi^e  OAroBapajy  ;^HHapcKOM  Ha6opHOM  CHeTeMy,  to  je  tck  y  HajcKopnjoj  reo.iomKO] 
npomjiocTH  H3BpmeHa  ceKyHAapHa  nojana,  Koja  c  o6.3Hkom  h  o6hbiom  npBo6HTHHx 
Taino»:HHX  KopHTa  HeMa  HnicaKse  CBeae. 

CxBahaH>e,  ^a  cy  MJia;^oTepD,H]epHe  cpe^oseMCKe  TBop6e  Bočne  h  Xepi^eroBHHe  ie;i,HHo 
HcnyHe  aoj[hhckhx  iipomHpeH>a,  Koja  cy  ce  seh  npHJe  Haxo;i;H.^a  h  Koja  ^miapcKOH 
CTpy]aH»y  oAroBapaiy,  a  hcto  h  npeTnocTaBKa,  ^a  y  TBop6H  ropja  HeMa]y  HHicaKBa 
yHemka,  —  to  je  ocHOBHa  8a6jiyAa,  36or  Koje  je  ynpaBo  HeMorykHo,  ^a  ce  npaBHjiHo 
cxBaTH  HaJHOBHJa  reojioniKa  xHCTopHJa  seMj&e. 

Eam  npoTHBHo  je  HCTHna:  o^nroMHoi^eHCKe  cpe;];o3eHCKe  naciare  yHecTByjy 
y  TBop6H  ropja,  ajiH  napaBCKH  cano  y  tojivlkoI  Mjepn,  ko^^ihko  je  to  npn  oa  HCKOHa 
pacKHHyTOM  noKpHhy  nospniHne  y  ouhe  Moryhe  6hjlo,  F^e  hx  6jenie  y  Be^iHKOM  npocTopy, 
Kao  y  scHHHKoj  Hacwia3H,  0H;ye  ^hhc  ipijcse  6pACKe  Koce,  Koje  HaABHcyjy  CTapy  oKOJiHii;y 
H  ycjiOB.7baBajy  oporpa^cKo  o6jLvmie  npe^ejia.  F^^je  HMa]^axy  caMo  jMJepcHHJer  o6HMa, 
OH^e  cy  ca  Ha6opHHaMa  CBojer  ochobhof  ropja  noAyrHHTe  y  bhc,  ca  H>eroBnM  npe- 
rH6HMa  H  yAy6HHaMa  noTerHyTe  y  Ay6HHy.  J^cjiHJe^  Tora  cy  pacKn^ane  na  KOMa^e, 
KOJH  ce,  npenymTeHH  y  pasnoM  CTeneHy  eposHJH,  ^o  AaHamH>era  ^ana  caMo  y  ocTaTii;HKa 
Morome  o^pacaTH. 

OBaKo  pa3Apo6jbeHe,  y  o^bojchhm  napTHJaifa  3aoKpyaceHe,  npHKa3yjy  ce  BehnnoM 
cpe^oseMCKC  Hacjiare  scMJbe,  h  to  hc  cano  CTapnje,  nero  naK  jom  n  n.iHoi;eHCKe  Hac«sare 
o;i;  ^oH>e  Ty3Jie.  MsBJecTaH,  JieiCBo  EpnjePt^e^an  npHMJep  npy»ca  naM  naciara  ofl,  Ilposopa. 

^ojiaseiiH  na  ^hbhom  njianHHCKOM  iiyTy  o^  ByroJHa  r^ie^a  ce  ca  BHCHHe  MaKJbe- 
HOBC  yceA«2iHHe  y  Ay6oKo  KopHTo,  y  H>eHOJ  ^ecHoj  ;!i,pa3H  jie^cH  (fipa&eBa^Ku  caifocTaH 
inhnT  ca  ^ajiCKO  BH^o^jbHBOM  upKBOM,  a  Ha  HCTOHHOH  py6y  My  KOTapcKa  BaponiHi;a 
ETposop,  Kojy  HaABHcyje  rpa^CKa  pymeBHHa.  OBy  TepeHCKy  H3;i;y6HHy  saTsapa  yHaoico.io 
TpnacHO  ropje,  a  HcnyH>aBajy  je  ojiHro-MHoi;eHCice  nacjiare  c^aTKnx  Bo,?i;a.  Ilpena  tomc 
CMaTpana  je  icao  3aTBopeHO  KopHTO,  Koje  Kao  TaKBo  6jeme  TajioacHinTe  cpeA03eMCKHX 
cjiojena. 

Uo  TO  je  norpjeuiHo  MHiujbeH>e;  jep  npBo  cjiaraH>e  cjiaTK0B0AHHx  ciojesa  nnje 
HHKaKo  KopHTacTo,  Bck  je/i,H0CTpaH0  HarHyTo,  lUTo  ynykyje  na  nojase  cnymTaH»a,  a  Apy^^ 
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luia^oTepi^Hep  RopHracTa  TJia,  je  caMo  ;i;ho  npBo6HTHe  nacMEare,  ^e  otkhhjtb  napTHJe 
i^ieace  juslokojio  na  n^^iaTo-j  TpHaca:  ko;i;  CKpo6yHaHa  flp  na  726  jk,  ko;^  y8;^0i;ia  flfi  Ha 
813  M  BHCHHO  Ha^  MopeM,  HacnpaM  516  m  ko^  Koirmlia  3ana;i;H0  ofl,  IIIkHTa.  JacHo  je, 
Ka;i,  6h  ce  o6hm  npBo6HTHa  KopHTa  nacjiare  y  Ilpoaopj  xtho  peicoHCTpjHcaTH,  ^a  6h 
ce  OH^a  CEH  je^aH  oa  aPJ^^i"  o;!i,BojeHH  ^HJejioBH  hctop  TaKO  peKjhn  TeK  Ha  hcth  hhbo 
MopajiH  npoJHi^paTH. 

y  hctohhom  cjcje^oM  no^pj^j  HeperBHi^e  jsfl^ae^  ce  na  hcto^hoj  CTpanH 
HejiHHCKe  n^annne  ochobhh  KonrjiOHepaTH  TaMomH>e  o.sHro-Hnoi^eHe  cpe^osevcKe  Hacjiare 
—  /[.pare  o^  KoH>Hi^e  —  y  JleneHHi^H-KocH  HacHBHHM  npeMa  jyroHCTOKy  jnajiHM  c^io- 
jesHMa  Kao  HHTerpajiHH  ^o  njiaHHHe  ;i;o  npeico  1100  m  Ha^  MopeM.  IIjhhk  800  m 
Ay6jbe  Ko^  IIo^ptjMa  y  jcjeKj  HeperBHi^e  nafinjajj  hchoa  Tora  flpjiouBTeKa  Tpnao- 
KpeH&ai^,  h  TeK  flfiuhe  jy9KHo  npeMa  HepeTBH  panmpjjj  ce  cjBHCiie  repi^epne 
TBop6e.    (Bh;!i^  cjitiKy  6.) 

IIpeMa  TOMC  ne  Moace  6hth  cyMH>e,  ^ace  o6jiHHJe  nospniHne  6ocaHCKo-xepi^eroBaqKora 
Konna  ne  cano  y  ojmroi^eHo  flpCa,,  Beh  naK  jom  h  y  HajcKopHJe  TcpipiepHO  ^oća  Kp  os 


Cinnica  6.    O^eroi^eHO  u  Tpnac-ropje  roa  HopjijMA  na  HeperBiu^H. 

Illapoica  6pACica  rjiaBHi^a  p^eGBO  je  XyM,  kojh  ce  cacroJH  oa  TpHac-KpeHs>aKa,  HcnoA  kojhx  oe  y  uopjsm 
noMBJbajj  Bep<|)eHcieH  mKpajbi^H,  kojh  ce  ooeT  no  ce6ii  Hacjiaacj  ea  rpe^encKOM  njemnapj  h  na  nepMHJCKHM 
miepHJbi^iijia  (^ecEO  y  cpeAHHH).  Bhcor,  omTap  rpe6eH  iSHJeBO,  Jlenenui^a  Koca,  cacroiH  ce  oa  OJinroi;eHiix 
KOHr.aoMepaTa,  kojh  noHUBajj  p^aiejiou  na  Bep(|)eHCiCHM  c^ojeBUMa  (y  cpejeAn  jmjeBo),  fl;B\6Jiou  na  Tpeac- 
KpeHH>ai;BMa  h  p^oAouBTBua,  (j  ooahhb  h  na  lepajiitoi  jiHJeBoj  hbhi^h  cjimee). 

H  Kpo3  pasjinKOBajio  o^  caAamH>er.  IIoHeKH  ;i;nje^0BH  ;^aHainH>Hx  BHCopaBHn  o^ 
npcKO  1000  M  HaA  HopcM  6HJaxy  Ta^a  ;!i,Ha  paciipocTpaH>eHHx  Kopnra  cjiaTKHx  BO^a,  h 
MHoro  uiTa,  uiTo  je  A&nac  6pA0,  6jeine  Ta;^a  flfiJomcKO  TJie,  ^ojiobh,  KopHTa,  KOTJinHe, 
TJecHai^  —  y  KpaTKo  mynjbH  o6,3hi;h  ^aHamae  seMHe  noBpmHHe  —  npoHcxo;^  cy  epoanje, 
Koja  TCK  OA  HajcKopnjer  reo.^oinKor  BpeMena  Aieiiiyje  h  Koiy  cy  o^  hccth  yjioMH  noAy- 
npjiH,  n  TH  o6d!ini^  y  cbojhm  ocnoBana  HHKaKo  ne  CH3Ry  nasa^  Ao  y  ojmroi^CH. 

noy3AaH  A^i^as  sa  to,  hs  Kojer  ce  npoMJeHe  noBpniHHe,  Koje  cy  ce  oa  ojmroi^ena 
aMoy  EocHH s6nBajie,  HajjacHHJeona»cajy,  to  je  M.^aAOMHoi^eHaMopcKaTpaHcrpecHJa. 
Ona  je  CHanijia  HHJejiy  cjeBepHy  BocHy  h  cBarAJe  ocTaBH«sa  Hacjiara  Apyror  cpcAoseimor 
CTcnena,  napo^HTo  jiaJTa  (Leytha)-KpeqH»aKa,  kojh  ce  caAa  pacnpocTHpy  na  hoa-iosh 
pasHOiiHKe  cTapocTH,  Koja  je  oa  npoAHpyfeer  Mopa  noAJCAnaKo  oTCcana.  Obh  Kpenibaipi 
noKpHBajy  h  o.iHroii;eHe  cpeAoseMHC  Hac«iare.  CjeBepo6ocaHCKo  kohho,  nocTojehn  y  ojiHro- 
i^chcko  h  y  npBO  mboi^chcko  Ao6a,  nosananiHo  ce  chhshjio  y  MJiai^CH  MHOi;eHy  h  nocTa.io 
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MopcKUM  TJioM,  a  THJeM  cj  HapaBCKH  n  y  ocTa^oM  A^ejij  seMjbe  CTHopene  nose  npn- 
jiRKe  ypaBHHBaH>a,  Koje  cy  jaMaHHo  upeoCjLBJiajLe  oTnpnje  nocTOJekH  o6jihk  tjlsl,  TaKo 
ynyhyje  cBe  na  to,  ;i;a  je  ca^aman  o6jihk  Eocne  h  Xepi;eroBHHe  ca  CBHjeM  HOBa 
KOBa,  a  sa  to  keMo  nahH  jom  fl^subUK  ^OKasa  y  obom  mTo  cjraje;^. 

0.«oroKHoi^eHe  cpe;i;o3eMHe  Hacjiare  pacnpocTpa&eHe  cy  y  bojihrom  6pojy  no  cboj 
seMJbu. 

lio  o6HMy  je  HaJBeha  ona  o;i,  SeHHAe  ;i;o  Oapajesa  y  cpe;^HHH  seMjbe.  Oa  ocTajiHx 
Bajba  cnoMeHyTH  OHy  o^  £Hxaha,  KaMeHrpa^a,  IIpH]e;i;opa,  BaH»e;iyKe,  KoTop-BaporaH, 
Fopiber  Tecjinka,  5Kenqa,  HoBor  inexepa,  KoTopcKor,  yr.7beBHKa  (ko;^  JaH>e),  Jajima, 
Byro]Ha,  F^aMo^a,  JlHBHa,  5KynaH>i;a,  Ilposopa,  KoitHAe,  MocTapa,  HeBecnH>a,  Fai^icor, 
ByAH>a  (ko^  ^ohc),  PoraTHi^e  h  Bjejior6pAa  (koa  Bnmerpa/^a). 

Ose  n  jom  i;no  nna  MaH>Hx  nacjiara  noKpHsa  no;i;pyHJe  o;^  BHine  xH^aAa  HeTBopH]ix 
KHJioMeTapa,  Koje  cna^a  CKopo  Kpo8  h  Kpos  y  Hajnjuo^uiija  tjisl  seicjbe.  Tjlsl  cy  BekHHOU 
Ay6oKa  rpyHTa,  ajiH  c  BpeMeHOM  yc.iHJeA  ry6HTKa  Kpe^ftaKa  6HBaiy  o^BHuie  rjiHHCKa 
H  TeniKa.   ^yKc  (Dax)  hm  y  onke  H^e  y  npHJior. 

BeoMa  cy  Baacne  ojiHro-HHoi^eHe  cpe^oseMne  Hacsare  86or  oĆHJiHe  ca^^pacHHe  MpKor 
yr.7ba.  Frajb,  kojh  ce  y  pasHHsi  Hacviarava  nojaB,7byje  y  je;i;HOM  ujiil  BHine  6ojeBa  y 
cacMa  HeBpHJe^HOM  o6HMy  ua  ^o  Beona  cujiHor  (ko;i,  3eHHii;e  10  jk!),  iipeTe»Ho  je  raKOJbicaBo 
jioMJBHB  CBJeTJiH  yrajb  upne  6oie  h  jaree  acapne  cnare  (4500  fl<o  6000  Kajiopnja).  Ca^a 
ce  Kona  hs  Be^iiKHx  Ma];i;aHa  ko;i,  Senni^e  h  KaicaH>-^o6oja,  Kao  h  H8  MaH>Hx  ko;^  BaH>e- 
jiyKe  H  yrjLeBHKa.  CBeyKynHa  ro^Hin&a  npoH3BOAH>a  o^aHroi^ena  yrjba  Bocne  ^hhh 
ca;^a  paBHo  2,200.000  yO. 

Oa  ocTajior  KopncHor  Kane&a  cpe^osenHor  o.;iHroi^eHa  napoHHTO  ce  ynoTpe6.7byjy  h 
i^njene  njemnapn,  njecKOBHTH  .^anopi^n  h  ^njejioM  KonrjioMepaTH  Kao  rpa^cBHo  KaMeae, 
a  no  HCKC  cyBpcTe  h  Kao  rpa^RBO  aa  KJiecape. 


CiBica  7.   KoHr.aoMepaTHa  nji&HviHtL  sa   8aiia;^H0]   hbhi^h   8eHHHicBX   cjiojesa  CMe^er  jrjbesa  cjeBepHo  o^ 

Beresa.    Cpe^oseMEii  jiHoi^eH. 

Bhooko  6pA0  y  8ajie^y  jmjoBO  \e  Opjiai;  koa  IIpeoHeue,  r^je  y  <j|»hho  speasj  KOHr.aojiepaTy  iiMa^e  pyAHBica 

JI.1BHCKHX    KaMOHOBa. 

HcKC  HJnoBane  ;^aiy  necaropnaa  rpa;i;HBa,  Koje  ce  napoHHTo  ko;i,  Ha^noua  h 
noqyjiHi;e  6jiH8y  XaHa  KoMnaHHJe,  ^ajbe  jyroHCToqHo  o^  BycoBaHe  koa  MnjioApaaceBa, 
BpecTOBCKor  h  ;^p.  najiasn  h  npHBHAHo  ^e^0MHqe  noTJe^e  o^  pacTonjbena  ocnoBHa 
ropja.  PacTBopeHH  HJioBacTo-.3anopoBHTH  c^ojcbh  Aaiy  lisapcne  n^ioBaie  aa  i^iir.^e  (oneKe), 

^)  O  Har^oM  pa8BHTKy  h  BaacHOCTH  yrjbeHnx  Majdana  y  Bochh  flfl.\e  nsBpcHa  o6jamH>eH>a  noyHHa 
pacnpaaa  o;^  4>.  IIexa  (Poecha):  Mittheilungen  tiber  đen  Kohlenbergbau  in  Bosnien  (Oesterr.  Zeitsch.  !. 
Bergf-  u.  Hattenwe8en,  1899,  crp.  869.,  ca  1  Ta6jioM). 
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Kao  H  o6winy  JiOH<iapcKy  rjinuj  h  6H]e.ay  6o]y  sa  6HJejbeH>e  h  mep6ekeH>e  (ko;^  IIpH- 
]e/i;opa).  HeKH  ROHPJioMepaTH,  ea  np.  ohh  6p;i;a  OpjEaua  ko^i;  IIpeoHHi^e,  r;ije  ce  na 
py;^apcKH  HaHHH  Ao6HBa]y,  GJijtsse  sa  npoiisBo;i;H>y  H8BpcHHx  mjihhckux  KanenoBa. 
(Cjitaca  7,) 

KpynH(MioMHe  TaHKe  ujione  Jianopa  seoMa  ce  ynoTpe6jby]y  napo^iHTO  y  oKOjmu^ 
Ilposopa  H  y  XepueroBHHH  Kao  TeauiK,  a^iH  seoMa  H3Apacj!bHB,  ycTpa]aH  HaTepEjaji 
sa  noKpHBaibe  Kyka. 

MopCKH   OJIHroaeH   H   MHO^eH. 

OjiHroi^eno  6ocaHCKO-xepixeroBaHKO  kooho  oujiaKHBajio  je  caMO  na  cjeBepoHCTOKy 
Hope,  Koje  ce  Kao  njiHTaK  sajbeB  pacnpocTnpa,io  na^  }ej5,Timi  ^uiejion  fl,SLHamme  o6wiacTH 
Majesni^e  n  0K0«iHi;e  ;^6H>o-Ty3jiaHCKe.  ^jcjiom  njeinHaBo-niKpH^acTe,  ;i;irjejioM  Kpen- 
H»aBe  CTapHJe  Haciare  obof  njiHTKor  MopcKor  noKpoBa  je^^nno  cy  HacTasaK  eoi^eHHx 
TBop6H  TaMouiH>era  Kpaja  h  uj^iao  ce  ofl,  H>nx  o;^Đa]a]y;  Hajrop&H  cTenen  hhhc  njem- 
^apii  H  KOHPJioMepaTn,  r;ye-r^e  ca  jiHTOTanHHJCKHM  MpsoTHHaMa,  Koje  6ncMo  Hor.^H 
MJia]^iiMH  CMaipaTH,  ;^a  HH]ecy  pyAapcKe  oTKonnne  koa  Jose^cTajia,  hcto^ho  o^  ^.  Ty3^e, 
oTKpKJie  KOHKopAaHTHy  Hacwiary  ca  CTapoMHoi^eHHM  c«so]eBHMra  nsna^  h>hx.  y  ocTajiOM 
y  CTpaTHrpa<})H^KOM  nojioQKajy5  mTo  hm  je  ^osnaneH,  npHiaiiKyjy  ohh  ;^0HCTa  HSĐJecnnM 
njecK0BnT0-r.9HHeHHM  cjiojeBHiia  y  cpe^iben  flj^lejLj  MajcBHi^e,  y  KoJHMa  Tano^ep  HMa;i;e 
yBpniTa]a  oa  (AOAy"ie  neTporpa<J)HHKH  pasjiHHHTHx)  KonrjioMepaTa  to  ce  Mol^y  Kao  ojih- 
rouena  o6a«ina  TBop6a  TyMa^HTu. 

Osaj  npcKo  o-iHroi^eHo  Ao6a  koa  Ty3Jie  oqyBaHH  ocTaTaK  HeicaAaniH»er  eoi^CHor 
Mopa  6jeme  HcxoAHmTeM  sa  noTOH>y  BejinKy  MopcKy  TpaHcrpecHJy,  Koja  je 
CHaniJia  £ocHy.  MopcKH  sajbCB  y  hcto^hoic  flfliejij  A&HaniH>e  MajeBHi^e  nocTao  je 
Bekn  H  fl,y6jbii  c  noqeTKa  MnoufinsL,  ajiii  ne  o^Jcahom,  Bek  ocii;HJiHpa]y kn,  yc.iH]eA 
Hera  co  nojiyqHo  nocTanaK  caHTa  cojih,  Koje  koa  TySitte  cnaAajy  y  npBH  cpe- 
AoscMHH  (MeAHTepaHH)  CTynaH>.  HaA  obhm  cohhm  caHTaiia,  hito  hx  je  chho  h 
samTHhaBao  HJioBacTo-.ianopoBHTH  Myjh  n^oBane,  a^^cko  je  nyKi;io  Mope  y  ujisH^eii 
KHOi^eHOM  BpeMeHy,  KaKO  npeiia  HCTOKy  TaKO  h  npeua  sanaAy.  Obo  cnyinTaH>e  TJia, 
Koje  je  npoy3poKOBa^o  pacnpocTHpa&e  iiopa,  cBaKaKO  je  npaTHJio  ropcKo  Ha6HpaH>e, 
Koje  npeiffa  tomc  na^a  y  Ao6a  A^H>6ra  UHoi^ena.  MopcRa  noEuiaBa,  HacTaBniH  ycjinjeA 
Tora,  Koja  je  npHi^uHHo  aJ^oko  y  kohho  sacjei^a^a,  ajm  ce,  KaKo  naupnje^  pcKocMo, 
HHJe  npeKo  jihhhjc  IleTpoBai; — Marjiaj— SsopHHK  flfiLibe  npeMa  jyry  iipoTesa.z[a,  — 
Morjia  je  6hth  cano  yMJepeHO  Ay6oKa;  jep  ey  MJIaAOMHo^eHe  nacjiare  cjcBepne 
EocHC  CKopo  6es  HsyseTKa  n.^HTRe  TBop6e  neTporpa(|>CKa  h  (|)ayHHCTHqKa  KapaK- 
Tepa  Apyror  cpe^osemnor  CTynBba,  h  to  noHaJBHine  JiaJTa-TBop6e,  Kao  h  nac^iare 
capiiaTCKora  CTynH>a. 

Il8Ke]^y  jiaJTa-TBop6a  oA*SHKyjy  ce  A^HJe  cbojhm  panmpefteii  h  KaKapTepn- 
CTiraHHM  cacTaBOM:  npBO  KpeqH>aipi  uoHaJBHme  ĆHoreHercKor  noApnjeTJia,  APJi^  njem- 
qapi[  H  rpoicane  (K0Hr.30MepaTH)  ca  noHaJBHme  cepnenrHHCKOH  n  Ty(I)HTCKOM  CMJecoM 
H  JiOKa<7iHO  ca  KaKO  6oraTOH  TaKo  h  HSBpcHo  oqyBaHOM  (^sljkom.  Obo  ^BHJe  <})ai^HJajiHe 
Fi^iaBHe  TBop6e  HCK^yqyjy  ce  Me]^yco6HO  no  cbojcm  pamHpeKy,  ochm  Hoac^a  oH^je,  r^je 
cy  KpeqH>ai;n  fl^ejioMjiufi  CTapnJH  oa  •  njeraiapa.  A.^h  oda^BHJe  HMajy  y  hctoj  MJepH 
yAJejia  y  TBop6H  ropja,  ho  ce  npn  tomc  KpeHH»ai^H  npcAJejiCKH  nyHo  BckMa  HCTHy 
Hcro  JiB.  y  ocTajioM  h  nyHo  MaH>e  pacnpocTpaH»eHH  njem^apH  h  KOHr.ioMepaTH.  Obh 
noToiLH  TBope  Ha  np.  noHaoco6  PaTHC  njiaHHHy  H3Me^y  THH>e  h  OpaxoBHi^e  (jyro- 
HCTO^Ho  OA  rpa^aHHi^e)  h  nocTH3aBajy  obajc  Ha  PaTHcy  HaAMopcKy  BHCHHy  oa  596  jk. 
•laJTa-KpeiKai^H  ysAHaey  ce  y  cpeA^eM  AHJeJiy  MajeBHi^e  y  nojcAHHHM  rpe6eHHMa  hjih 
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y  pasMpcKaHHM  rpy;^aMa  ii3Mei)y  JacenHi^e  h  Cpe6peHHKa  naK  fl,o  645^.  V  onfce 
HapaBCKH  TBope  ohh  HHaee  pHenH  ujm  rpyne  6peacy.?baKa,  Koje  cy  pe^oBHTo  Ha  seoMa 
KapaKTepncTHHaH  HaquH  0KpeHyjie  CBOje  pasHe  HH86p;i,Hi;e  ea  cjesep  npeica  caecKoj 
flpjmnjij  a  CBOje  CTpne  ypBHHe  jyacHO  npe&ia  HyTpHHH,  ihto  ctojh  y  cbcsh  ca  nojio- 
acajeM  cjiojeBa  cacBHM  npeiia  C]eBepy,  oahocho  upeMa  c]eBepoHCTOKy  Haiu[OH»eHHM.  y 
JTaJTa-KpeHKauHMa  HMa^e  hccto  h  nehiiHCKnx  TBop6a.  (Bh^h  cAtac^f  8.) 


CjiHica  8.    JlaJTft-icpeH&ai^H  ca  neliBEaiia  koa  SoBinea  rop&er,  jjfoiictohho  oa  Tpa^a^i^a. 

y  BHmecTpyKo  npeKHHyTOM  ^yraHKOM  noTe3y  JIa]Ta-6peacy.7baKa  Ayac  ]yaeHe 
HBm;e  CaBCKe  flpjLBSLG  ofl,  JaH>e  ko^i;  EH]e.7bHHe  ;i,o  Boe.  HoBor  bha©  ee  BeoHa  necTO  naj- 
jacHHJe  jiaJTa-Kpe^H>auH,  r;ye  jiesse  na  nyHo  ja^e  Ha6opaHHM  cTapHJHM  ciojeBHMa,  icao 
Ha  np.  KOA  Kopaja,  Hejinka,  Maohe,  Tpa^^ani^a,  Mo;i;pHha,  KoTopcKor,  ^epBenTe,  Boe. 
^y6ni;e,  KocTaJHHi^e  h  HoBor.  Obaj©  ce  CByKy;;  ca  cbujcm  jacHo  onaaca,  fl,a,  ce  npBo 
MJia;i,OTepixH]epHo  ropcKo  Ha6opaH>e  y  Bochh  86hjio  upnje  HacjiaraH>a  ropH.o- 
MUoi;eHHx  jiajTa-cjiojeBa,  ^i^azjie  y  ;i,0H»eM  MHoueHy,  a^H  ;^a  je  h  ose  noroae  cjiojeBe, 
CKyna  ca  h>hxobom  no;^jioroM,  ^oi^HHJe  —  h  to,  KaKO  kcMo  BH^ijeTH,  c  noqeTKa  KBap- 
TepHora  ^o6a  —  cnauijio  hcko  ea6opaH>e. 

^o&OMHoi^eHO  6opaH>e  iipoy3poKOBajio  je  npse  snaTne  BHCHHCKe  paajiHKe  y  jeae- 
poBHTOj  ojHroi^eHO]  paBHHi^H.  Oho  je  npnje  CBera  npoy3poKOBajio  Kpo3  h  Kpos  npo- 
MJeHy  y  npnjiHKaMa  o^BHpafta.  IIoHeKa  H3Me^y  o.iHroi^eHHx  n  eTapoMHoneHHx  jesepa 
6Hnie  0AHJe.7beHa  o;ii  cbojhx  npHToqHii;a,  3arjiH6Hme  ce  h  npecymHnie;  y  Apyra  oneT 
CHJiHO  ce  ca.7Lnme  hobh  nJiannHCKH  noToaH  n  3aTpnaBaxy  hx  MacoM  rpoxoTa,  Kao  iuto 
TO  oco6hto  BejiHHaHCTBeHo  onasKaMo  y  Hacjia3H  o;i,  3eHHi;e.  A  y  ;!i,ajbeM  TOKy,  jep  ce 
CBC  TO  caMo  nocTynHo  Morjio  36HBaTH,  noje^HHH  ;i,HJejioBH  ojiiiroi;eHHx  cpe;i;o3eMHHx 
HacJiara  yBa»iHme  ce  y  CBOje  no;i,jiore.  A.ih  ohh  o^  cjesepnora  AHjejia  Konna  ne  čamo 
fl,Si  ce  Ha6pame,  ho  ^ocnjerae  jom  h  hcho^  nyHHHe  HanpeAyjyfeer  M^a^oMKoi^enor  Mopa, 
Te  6Hme  noKpnBCHH  Hacjiarana  /i;pyror  Me^HTepanor  CTenena.  To  je  c.iyqaj  koa  JaH>e 
(yrjLeBHKa),  ^epBCHTe,  npH>aBopa,  Ilpnje^opa  (Fajnk  6pAo,  JejioBHK-yce;i,jiHHa),  Boe. 
HoBor,  Janpe-MaJKHka  ht^.  r;ye  ce  CByKy;iia  6htho  jiaJTa-KpeHFbai^H,  nponpakeHH  ^e- 

.lOMHI^e   CapnaTCKHM   CJIOJCBHMa,    A^^^KOp^aHTHO    Ha^    OvIHron^eHHM   HJIH   CTapOMHOI^CHHM 

cpe^oseMHHM  TBop6aMa  pacnpocTHpy. 
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^OK  je  Tpajsuio  obo  MJia^oMnoi^eHo  HopcKo  noKpHBaH>e  cjesepne  Eoene,  36HBa^o 
ce  y  ocTa«io]  seMJbH  6e3  npecTaHKa  o6hhho  HspaBHaea&e,  Koje  ce  sa  pa8.iHKy  o^  ojin- 
roi^enora  Ao6a,  y  Kojen  ce  noHaJBHme  nopaBNbHBajia  Mopcica  h  6.aaTHa  KopHTa,  ca^a 
nor.;iaBUTO  cacToja.10  o;^  H3paBHHBaH>a  ycjiH]e;^  eposHJe. 

Ha  pa3rpa]^HBaH>e  yiL]iHBiicajiH  cy  HapaBCKH  onkn  npeTX0AHH  y(V[OBH,  nor.;iaBHTo 
cjias  Bo;i,e  h  napaB  KaMeH>a.  y  npBOM  o63Hpy  no  ce6H  ce  pa3yMH]e,  flfii  je  Bo^a,  oTJe- 
i;ajia  BehiiM  ahjc^iom  y  npaBuy  npcMa  cjcBepHOM  MJia^oMUOi^eHOM  Mopy,  aJiH  BJepoBarno 
H  y  npoTHBHOM  npaBqy,  fljBLKJie  npcMa  jyry  hjih  jyro3ana/^y5  npH  qeMy  je  o^  a6h>o- 
MHoi^eHor  Ha6opa  y3;i;HrHyTu  npaHcnoH  ca^aniiLe  BpaTHHi^e-iMaHHHe  <j[>7HrHpao  Kao 
Ba»eHa  Bo;i,oMe]^a,  Koja  je  caica  co6om  nonajsnine  6HJia  u3BprfiyTa  ;i;eHy;3,ai;BJH.  A  mTo 
ce  THHC  HapaBH  KaMeaa,  to  cy  napaBCKH  one  Taico  pehn  je^Ba  ocymeHe  ojiHroi^ene 
cpe^oscBCHe  naciare  nMajie  HaJMaH>e  oTnopne  cnare.  Tfl^e  ^aiden  ne  6jexy  HKaico 
saiuTiihene  o^  a6pa3HJe,  on^^e  6Hnie  paspoBane,  npeBajbeHe  n  oTiLiaBjbeHe.  H3  Tora 
;^o6a  noTJeMy  nsojiosaHe  napTuje  KOHFJioMepaTa  h  jia6aBHx  oApoH>eHnx  roMnjia,  KOJe  ce 
TaKo  HCCTO  HaxoAe  na  paBHHuaMa  h  ropcKHH  injbeMCHHMa  y  CBOJ  3eMJbH,  a  oco6hto  y 
XepueroBHHH  h  y  cycje;i;HHM  ;i;HJej[0BHMa  Bocne,  h  Koje  jiacHo  ;^ajy  noBo^a  KpHBOM 
cxBakaiby  Kao  ;^a  cy  ;i,HJiyBHyM. 

06a;i,Boje  r^aBHo  KaRieH>e  MJia^oMBoi^ene  MopcKC  rpancrpecaje  o6yxBaTa  pa3Ho- 
BpcHe  TBop6e,  o;i;  kojhx  cy  Me^y  jiaJTa-KpeiibaiuiMa  HyjiiinopHn,  aM<})iicTeruHH  h 
Kopa^im  KpeHH>auu  HajrjiaBHHJH.  IIpBo  cnoMeHyTH  npeB.ia^yjy,  a  napo^HTO  ce  y  H>Hiaa 
Ha  MHoro  MJecTa  (y  EHJejbHHH,  yrjbeBHKy,  Kopajy,  BejiHHy  ggjij^  rpanaHHi^H,  XaH 
MapHUH,  Eoc.  KocTaJHHo^  h  t.  ^.  h  t.  ;i;.)  y  roMiMaMa  Haxo;i;e  snanaJHH  ^cajia  JiaJTa- 
KpeqH>aKa,  BejiiiKe  fl,e6ejie  jbycKe  uiKOjbKe  noKpoBane  (Pecten  latissimus  Brocc), 
ocTpnre  (KaMeHHi^e),  inKOjbKe  Han^Hi^e,  MopcKH  jeaceBH  (Clt/peaster)  h  t.  ;^.  ko;i;  HncKa- 
BHi;e,  6jiK3y  TpanaRHi^e,  obh  cy  KpeHH>ai^H  npoTKaHH  o;^  Bume  iijemHaHHx  c^ojcBa 
nyHHx  6ymaKa  (Terebrahda),  AM(])HCTerHHCKH  KpeqH>ai^H,  kojh  ce  TaBanacTO  cacToje  čamo 
o;i;  roHH.ia  (i)opaMHHH4)epa  (Amphiategina  Hatieri)  Be.3HKHX  Kao  no.7ia  co^usnufi,  napo- 
HHTo  cy  y  no;^pyHJy  THH>e  pasBHJCHH;  KopajLHH  KpeiKai^H  ko^  BpanoBnfaa,  hctohho 
o;^  rpaHaHHi^e.  HsBpcHo  •iHJeiiH,  ^a^CKo  bh/i^hbh  KopajbHH  rpe6eHH  iipHCTajy  ko;^ 
OpaxoBH^e  ^6H>e  h  JIoxHH>e  (jyroHCTOHHo  o^  TpanaHEi^e).  BHmecTpyKo  nane  KopajLHH 
KpeHH>ai^H  c  yKJionjbeHHM  rpy;i;aMa  oa  cepneHTHHa,  jacnHca,  Ty^iiTSi  h  t.  ;i;.  npejias 
rpy6nM  jiaJTa-njeniHapHMa  u  KOHr.;ioMepaTHMa,  kojh  rH>HJe3;^iMHi;e,  Kao  ko;^  IIpjEHHa, 
Cyj[Hha,  MnpHiHHe  cjeBepo3ana;!i,Ho  o^  ^6H>e  Ty3Jie  ca^psKC  6oraTy  $ayHy  (noHaJBHme 
Conus,  Ancillaria,  Oliva,  Gypraea,  Fusus,  Turritella,  Pecten,  Pectunculvs,  Arca,  Lucina, 
Cardium,  Cytkerea,  Venus),  sa  pa3^HKy  o;^  KpeHHHX  KOHrjiOMepaTa  hctc  CTapocTH,  kojh 
caiio  pHJeTKO  ca^pace  4^CH«iHJa.  y  ncKojnic  KpajcBHMa  npHCTajy  y3  jtaJTa-njemnape 
njecKaBo-.sanopoBHTH  mKpHJbi^H  nyHH  6H^eBHe  njbCBe  h  nojeAUHHx,  ;^o6po  o^yBaHHx 
oTHcaRa  JiHCTOBa.  Ohh  HHne  npejias  k  capMaTCKHM  cJiojesHiia. 

Me^y  TBop6aMa  OBor  noTOH»er  CTenena  HaJBHme  cy  pacnpocTpaaeHH  npxKH  jianopo- 
BHTH  njeniHapH  h  njecKaBH  .lanopn;  MaH>e  njecKaBH  nan  ooihtckh  KpeHH»ai^;  a  HaJHaH>e 
^HCTH  jianopH  HJiH  r^HHe,  Kao  h  oco6hto  no;^BpcTe  Kpe^H>aKa  (na  np.  6pH03ojcKH  Kpen- 
H>ai^H  KOA  Hejinha).  M3y8eB  najnocjiHJe  cnoMeHyTe,  y  cBHJeic  ocTajiHM  csojeBHMa  cy 
BeoMa  ^ecTe  uepHTHJe  (oco6hto  Cer.  rubtgtnosum  h  Cer.  pictum).  Hckh  cy  Kpen&ai^H  0 
THJCM  cacBHH  HaiHHKaHH,  a  H3  iijecKaBHX  .^lanopa  Hcna/i,ajy  jcjlbig^i,  TpomeH>a  Ha  np. 
H3Me^y  JIoxHH,e  h  HeKaHnha  (hcto^ho  o;i,  TpanaHni^e)  y  tojihkoj  MHoaKHHH,  ^a  hx 
HOBJCK  c|)opMajiHo  HO»ce  MCTjioM  noMCCTH  Ha  roHHJiy.  I(epHTHJaHa  ce  noneKa^  npHApy- 
3Kyjy  /^BoiuKOJbKe,  oco6hto  Mactra  podolica  h  Tapes  gregaria,  aJiH  oBe  ce  nemke  CKyna 
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c  ApyrnM  uiKo.7bKaMa,  oco6mto  c  Kap;i,njaifa,  Ha  roMH«ne  nojaBjbyjy.  Mhofh  capnaTCicH 
jianopH  o6Hjyjy  ocTaTi^HMa  pH6a,  naj^ij&'ku,  kojh  irapaBHo  jieace  na  jiaJTa-Kpen&a- 
i^HMa,  ca^P^^  r;^e-r;ije  aM([)ucTerHHe,  a  CKopo  cbh  uiKpii.i>aBO-«3anopoBHTH  n  njecKasH 
capMaTCKH  csojeBH  ca;]^pxce  MaH>e  same  6oraTy  4^opyi). 

JIaxKa  pacTpomHBOcT  BehHHe  nacjiara  ofl,  MopcKor  oJiHroi^ena  h  MHouena  cTBapa 
y  KpajeBUMa,  r^e  cy  pacnpocTpaibeHe,  ^finzjie  oco6nTo  y  ;!i,ai7bO]  okojihi^ii  ^oae  Ty8.ae 
H  BHiue  sana^Ho,  Ay^  ]y3Kue  HBHue  CascKe  ao^itihc,  BehnHOBC  Ay6oKa  n  ujiofl^na,^  sljlu 
H  Teniica  n  bjis^u  CKJioHa,  MaH>e  njio;a,Ha  tjia.  Hcto  cy  TaKsa  ii  ona  T.aa,  Koja  cy 
nocT&ia  OA  JianopoBHTHK  JiajTa-cJiojeBa,  bljih  cy  oBa  c  pasjiora,  niTo  hm  je  BekHHOM 
mjbjHaK  H  Mpse  o;i;  KpeiH>aKa  npHMHJemaH,  mhofo  Jiaćasnja  Te  c  Tora  u  njio^HHJa,  oco- 


C^HKa  9.    H^OBacra  ropa  (jiapHHCKD  MHOi^eH)  koa  flfiB^e  TyBjie. 
HanpnjeA  flficno  cdno  orho.    y  cpe^BHH  Kjjie  6jine&a  cdnor  Ćjpapa. 

6hto  sa  BohapcKe  CBpxe.  H  Mnoi^eHH  ]cyjbeBHn  .lanopn  h  o,z[nroi(eHn  JianopoBErn 
njem^apK  A^Bajj  Tjia,  Ha  KoJHMa  HSBpcHo  po^e  uijbHse  n  jipjro  sohe.  PaoTpomena 
seMJba  HHCTHx  jia]Ta-KpeHH>aKa  ]e;i;Ba  ce  pa3^nKy]e  oa  aeM^^e  KpeqH>aKa  cTapHiHx  (J)op- 
Mai^HJa,  H  .^aJTa-KOHPjioMepaTH  h  njeni^apH  ^ajj  npesfa  cbojhic  cacToJHHUMa  Ao6po  ^o 
MaH>e  Ao6pa  TJiei^  a  obo  8aAH>e  oco6hto  oH^a,  aKo  y  KonrjioMepaTCKHM  rpoxuTHMa 
HMajy  cepneHTHH  h  jacnHC  6oraTa  yAHJejia.  T^^ia  capMaTciaix  cjiojesa  cy  necTo  OABnrae 
r.^HHOBHTa  H  TemKa.  V  rjiasnoM  cna^a  noApyHie  pacnpocTaH.eHocTn  ojinroqeHnx  h 
MHOixeHHX  MopcKHX  Hacviara  y  cjeBepHoj  Bochii  Me^y  n.^0A0BnTe  AHjejioBe  aeiiJbe. 

HacnpaM  CTapH]Hx  icpeHHHX  ropa  sajba  npHMrjeTHTH,  a&  ^&k  hh  CTpMH  o6poHi^n 
6pe»cyjE>aKa  JiaJTa-kpen&aKa  o6h^ho  HH]ecy  6e3  BereTaqHje,  h  a^  cy  pasun,  h  areo  cy 


>)  Obj  r8  OKO^HBe  flfithQ  TjBJie  ooRcao  je  X.  £HreJixapT  (T^acsiiK  seMa^cKor  Mjaeja  y  Bochh  h 
Xepi;eroBHHH,  XIII.,  1901.,  crp.  473.). 
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o6nHHO  nocHjaHe  spranaifa,  npH  cbom  toho  o6pacJie  lUHicapoic  n  Tpasoir.  ycjiii}efl,  Tora 
]e  npefliejLCKK  Kapaierep  cjesepne  Eocee  Kao  ae^ene  6pesyjbaBe  seirjbe  6htho  jsje- 
TOBaH.  (CjiuKa  9,J 

Ofl,  KopHCHHx  HacJiara  ca^paeii  MopcKH  icnoi^eH  \efl,Hj  o^  najsaiKHHJHK  y  BeMJS>n : 
HanpBJeA  cnoMeHjTH  cdHH  (meoj  oa  ^0H>e  h  Fopibe  Tjsjie,  kojh  ce  iioMoky  cohhs 
6yHapa  OKciL/ioaTHme  (buah  cjivKtf  9.).  II  na  ^pyrHM  iijecTHMa  y  sana^Hnjeif  no;qpyH]y 
MHOii^eHa  8Ha  ce  sa  (viana  Bpeaa,  no  KoJHHa  ce  Mo»ce  c»iyTHTH,  a^sl  oH;^e  iiua^^e  h  flfiLjbV[x 
cdHHx  MojeBa.  Us  ojiHroi;eHQx  cnojeBa  ko;^  MHTposa  xaHa  u  hctoiho  or  ^otbe  Ty3Jie 
HSBiipe  jcAHo  njiHHCKo  BpCi^o,  KOMe  611  ce  nocTanaK,  Kao  n  oHor  fijincKor  cyMaopHor 
Bpejia,  Mopao  noTpaacHTH  y  no;!^  M>HMe  .nesKekeM  eoueHy.  V  ocTa.30M  H3AycH  3anaj!bHBnx 
njiHHOBa  Bajiase  ce  h  y  capMaTCKHM  caojeBHMa.  Hcke  o;i;  capifaTCKHx  pH6jbnx  .aaaopa 
noKa8y]y  naacH>e  BpH]eAHy  caApssHHy  ({»ocj^opa.  V  ojiHroi^eHusi  jianopiufa  y  ^pH]eHqa- 
;^ojiHHH  KOA  TUnćomiiasfi  oTKpHBeH  je  MHHepajiouiKH  BaHiiMJBnB  Hajias  peApyTHTa. 

Oa  Kaneiba  MapHHCKor  MJia^oTepunjapa  BehHHa  jiaJTa-Kpe^ibaKa  BeoMa  je  no^ecna 
aa  paajiH^HTe  ynoTpe6e.  Hhcth  oApo;3,ii  y  flfijaLnu  CoKos-noTOKa  ko;^  TpaHaBiii^e  y 
Be.SHKe  ce  Ao6ttBajy  y  TexHHHKe  CBpxe  aa  coAa-<l>a6pHKy  y  JLjkslbuj.  Ha  MHorHM 
HJecTHMa  cjLy:sze  aa  naj&eR>e  6HJejiora  Kpena.  IIjecKaBirJH.  o/ipo^H  Aajy  usBpcTaH  rpa- 
l^eBHHCKu  KaMOH  (naJiHK  Ha  rpai^eBHHCKH  KaiceH  y  EeHy).  CapnaTCKn  njecKaBH  h^ih 
oojiHTCKU  KpeqH>auH  ynoTpe6jbyjy  ce  Ha  np.  ko^  Ilamha,  BpmaH>a  h  a-  upujimno 
onceacHo  aa  KJiecapcKe  padoše,  n*ioqacTH  jianopoBHTH  njem<iapH  o^  ^0KaH>a  ynoTpe^ 
6j!byjy  ce  y  ^6h>oj  Ty3wiH  onkcHHTO  y  rpa^eBHHCKe  CBpxe.  If3BaHpe;i;Ho  nyHo  ce  yno- 
Tpe&7baBajy  ^aJTa-KpeqH>ai^H  aa  nocHnaH»e  nyTeBa. 

njiHOD,eH. 

CapMaTCKH  cjiojcBH  npejiaae  y  o6jiacTH  o^  ^oite  Ty3.ie  naBHme  nocTynHo  y 
nacjiare,  Koje  o6yxBaTajy  noHTHHKy  (|K)cujiHy  4>ayHy,  tc  ce  c  Tora  no  aycTpHJCKOM  o6HHajy 
yBpmhyjy  y  HiOiioueH.  Ho  Bajba  npiiHJeTHTH,  ;^a  6h  86or  THJecne  CBeae  ca  capnaTOKUBC 
cTeneHOBC  onpaB;i,aHo  6h.so,  yBpcTHTH  fljbfbn  jsjuo  obhx  noHTHqKHx  cjiojcBa  MHoi^eHy. 

Ohh  ce  noHaoco6  cacToje  oa  njemiapa  h  nnjecaKa,  a  ^edejiH  cy  no  hcrojihko 
CTOTHHa  Merapa.  HacnpaM  khx  noKaayjy  ocTaiiH  ^jianoBn  KaMH  caMo  nor^H&en  paa- 
BHTaK.  BeoMa  cy  ana^aJHH  yrjbeHH  TanaHU  uito  aayaHi[ajy  cpeAH>H  6oj  HacJiare,  o;i^ 
KoJHX  rjiaBHH  TaBaH  ko^  ^6tt>e  Ty 3Jie  (KpeRc)  HMa  ;i;e6.;bHHy  o;^  18  jk.  Obc  TaBane 
npaTe  H.90Baqe  h  rjiHHe,  Roje  TaMO,  r^e  H3MUJ!bajy  na  a&h,  ycjraje;i;  Tora  uito  ce  3ana.aH 
yr.7beH,  H3rae;^ajy  i^pBeno  nenene.  njemqapn  h  nnjecKOBH  y  jieaeoTHHH  TasancKor  noreaa 
paaBHJajy  ce  fliejiouaufi  oa  rpoxoTHHx  KonrjioMepaTa  h  cacToje  ce  jioica^Ho  oa  CKopo 
HMcra  HHJecKa  6jejiyTKa;  njemiapn  bhcohhhc  TaBancKe  rpyne  BohnHOM  cy  BHme  r.sH- 
HOBUTH  H  H:e.^e3acTn.    HaJHHaee  BHceku  qaaH  Ha&^are  ^HHe  Macnie  r.n[HHe. 

BocaHCKH  je  ujmonen  no  cacTaBy  bcto  no.syH3MeTaH  h  ca^pam  iictc  <j[>ocn,inje 
Kao  KonrepHJe-TaBaHH  BeHKor  KopHTa,  t.  j.  Gongeria  subglobosa,  Gong,  Partschi,  Mela- 
nopns  vindcbonensU  h  Md.  Mariiniana  cy  y  H>HMa  Hajo6HHHHJe  (])ocn«nHJe.  Y  cacraBJbeHOM 
pamHpeH>y  pacnpocTHpe  ce  y  Ay3KBHH  o^  Cnpene  jyroHCToqHo  koa  CHMHHa  xaHa  ^o  Tpa- 
qaHuue,  a  y  mnpHHH  o^  nypaqMiia  ao  6wiH3y  BpeuiKe,  a  yHaoKOjio  8aoKpyacyjy  ra  MaH>e 
Biime  pacnpocTpaH>eHe  nsoJioBane  rpv^e,  KOJe  ce  joui  u  y  okojihuh  ^o6oja  HaxoAe.  E/ia 
JKH  cy  H  y  ApyrHM  A^jejioBUMa  Bočne  h  Kepi^eroanne  pa3BnjeHe  noHTHHKe  Hac^^are,  Kao 
mTo  ce  HHHH,  A8^  i©  TO  cjiyiaj  koa  MocTapa,  to  aa  caAa  jom  HHJe  yTBpl)eHO. 

I^HO  TepcH,  UITO  ra  KonrepHJCKH  cjiojcbh  y  ofijiacTH  ^6R>e  Tyajie  8axBaTajy, 
npcACTaBAa  BeoMa  pamq.^aH>eHy  6pe3icy^acTy  3eMjby,  Koja  casio  na  HeKo.n[HKHM  Ta^KaMa 
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npejiadH  600  m  BHQHHe  na^i,  ifopeM,  n  KO]y  je  HCK»i>yHHBo  eposnja  H3Mo;^ejiHca^a.  Ho 
no  Ha]M.aa^y  reojiouiKj  xHCTopn]y  BocHe  bbs&ho  je,  ;i,a  cy  noHTHHice  HacAare  jom  ;^o 
r«iaBHHe  BHCHHe  ciojeBa  ca6paHe  h  fl,8L  hslkojlo  oko  rjiaBHor  pamHpeH>a  paiiiTpKaHH 
ocTaTi^H  epo3uje  uiiiiajy  h  ncnpeKii;],aH  cjiojhh  nojioaeaj  Te  flfl,  cy  y  cboj  ca;!i,aiiiH»H 
BHCBHCicii  nojio3Kaj  Mopa^H  y3AHrHyTH  6hth.  OBaj  TeicTOHCKH  nocTynaK,  kojh  je  nsBeo 
oBe  nojaBe,  Morao  ce  HapaBCKH  caMo  nocjiHJe  TaJioaceH>a  iLiHoi^eHa  ;^oro;i^TH,  a  nomro 
ce  OH  AHJiyBHyMa  HHJe  ^oHMao,  to  ce  oh  oneBH^^Ho  no^yAapa  ca  KOHi^eM  Tepi^HJepa, 
o;i,HocHo:  o3Ha^yie  no«ieTaK  KBapTepnora  Ao6a. 

OBaj  Hajifđa^H  noKpeT  y  seMJbiiHoj  Kopn  HMa;i,e  o;^jiyHHa  3HaHeH»a  no  ;i,aHamH>y 
oporpa(|)CKy  (t)opMai;iijy  Bočne  u  Kepi^eroBnne.  Hctom  oh  je  ^ao  o6H.;be»je  TaKO 
SBanoM  ^iinapcKOM  Ha6npaH>y  n  H8pa3iiT0M  jyro3anaAHo-cjeBepoHCTOHHou  noTe8y  cjiojcBa, 
Koje  B«ia;i,a  TeKTOHHKOM  uHJe*ie  scMJbe.  Hctom  oh  je  cnaaKHO  y3AHrao  rjiaBHo  ropje  h 
CTBopno  snaMeniiTe  pejiaTHBHe  bhchhckc  pasjiHKe.  Oh  je  nsadBao  jbsuij  cjeBcpne  A^pnje 
H  anco^yTHo  y3^n3aH>e  T^a  na^  MopcKOM  nyHHHOM,  Kao  n  CBe  ynope;^He  nojane,  niTo 
cy  c  TiijeM  y  csesii,  ca  lera  cy  Bočna  n  Xepi^eroBHHa  ;i,o6H*ie  oporpa(j>CKO  jamfi,  mTo 
ra  ca^a  noKa3yjy. 

HanpnjeA  cmo  ynyTHjiH  na  to,  ^a  ojmroi^eno-MHoi^ene  cpe;i;o3eMHe  nacjiare  na 
oAJiH^an  na^uH  ynjiuBHniy  na  reo.iouiKy  c.9HKy  Bočne  h  Xepi];eroBnne,  jep  cy  y 
BeheM  fl^nlejij  3eMvi>e  naJMJtai^e  TBop6e  noBpuinne  ca  3naTnHM  npomnpe&eM.  Ha  H>Htfa 
ce  flfiiKJiG  najjacniijc  0HHTyje  n  naJMJia^u  tok  pa3TiiTKa.  no;i,uHoi^eno  na6HpaH>e 
pacKHny^o  hx  je  n  ;i,iijejioM  cy  ce  cjier.ie  na  CBoiy  no;^iaory;  nape;i,Ha  MJia^^oMnouena  n 
njiHouena  epo3HJa  napo^nTo  hx  je  a6pa;!^Hpaj[a  n  caMo  MJecTHMHi^e  36icy^a;  Banano- 
ueno  na6opaH>e  uaH>e  hx  je  H3H0Ba  cth&so,  nero  Jin  nx  je  pejiaTHBno  y3Anrny«2io. 
3a  BpnjeMe  H>nxoBe  TBop6e  6jeme  KJinMa  y  Bocnn  h  Xepi^eroBHnn  najua&e  jom  cy6- 
TponcKa  H  ocTajia  je  TaKBa  /ip  3aAH>er  ^n3aH>a,  mTo  je  yBe;io  jaKo  pa3XJiaAH>HBaH>e,  a 
OBO  y  AHJiyBnjy  ;i;oBe.io  ;i,o  ;ije«ioMHqnor  ojiei^HBa&a  scMjbe. 

IIjiHoi^eHo  no;i,py«jje  Ty3wiancKor  OKpyacja  cna^^a  y  one  KpajcBc,  r;!qe  njio;i,OBHTocT 
no.^a  saBHCH  nonaJBnme  o^  H>HxoBa  no.3oacaja.  SeifjLe,  mTo  cy  npoH3Hni«se  o;i;  Konre- 
pHJCKHx  cjiojcBa  y  jeAny  cy  pyKy  nanMe  njecKOBHTe,  Jiarane  h  cyxe,  y  APyry  hjio- 
BacTc,  TeuiKe  n  CKjione  Bviasn.  y  ^^ojioBHiia,  r;ije  ce  Bjiara  flj^^  3a;i;p9KaBa,  npBC 
cy  BcoMa  njio^^HC,  a  y  nnmnM,  oTBopennii  nojiosKajnira,  napoHHTO  sa  cyxHX  ro^nna, 
CTcpnjine.    06paTH0    ;!^ajy    Tesce   seiij&e    y    BHCOKHBf    no.so9EcajnMa   6ojber    po;^a   no   y 

HHSHHaMa. 

HaJBa^HHJe  Kopneno  c^oaenmTe  n^noaena  je  nac^iara  iq)Kor  yrj&eHa,  Koja  3axBaTa 
cpe;i,n>n  ;i;ho  nenpeKH/i,Hor  noTcsa  KOHrepHJCKHX  CiiojeBa  n  o6yxBaTa  je^an  Jieacekn,  je^^n 
rjiaBHH  n  MJecTHMHi^e  ;^Ba  Bnceka  cjioja,  o^i;  Kojnx,  KaKO  Bek  nanoMenycuo,  rjiasHn  cjioj 
KOA  KpeKC  6«iH3y  ^0H>e  Ty3.ie  nna  ^eCjhnvij  o^  18  ;ie.  TaMomH>H  yrw!beHH  Maj;i,aH  je 
ca^a  najjann  y  seMjbH  ca  2,500.000  j  ro^nmaer  Baj^eaa.  yra^  je  CKopo  HCKJbyHHB0 
■snrnnT  jacne  Apsene  TeKCType,  apnoMpKC  6oje  h  MyTna  cjaja,  ca  pasifjepno  BeiiHKOM 
cnaroM  rpHJaH>a  (;i,o  4500  Ka^opnja)  n  cacna  Ma^iemnoM  ca^pacnnoM  cyMnopa. 

Ofl,  ocTa^Hx  KopHCHHX  Ha^nasa  najta  cnoMeHyTH:  KnapncB  mijecaK  ^dH>Hx  Konre- 
pHJCKHx  cjiojena,  kojh  6h  nor^n  nocjiyacHTH  y  nsBJecne  TexHHHKe  CBpxe,  na  np.  sa  <t>a6pH- 
Kai;HJy  cTaKJia;  r^aHne,  Koje  ce  ko;i;  Ty3,ie  o6H.iaTo  ynoTpe6jbyjy  sa  npoH3Bo;iiH>y 
ufivjie^  a  y  ko.ihko  cy  jaKe  na  saipn,  /^ajie  6h  ce  h  na  ;tpyrH  na^nn  ynoTpe6HTH; 
KaMeH>e  no;!i,3eMnHx  noacapa  (naropje^e  njioBane),  Koje  ce  najpa^e  ynoTpe6jby]y  sa 
nocHnaae  i^ecTa;  HBpcTH  ji&szehu  njeninapn,  kojh  6h  mofjih  A^Bain  ynoTpe6HB  Kanen 
sa  TecaH>e. 
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Ksaprep. 
^H4yBHyM  H  aJiyBHyM. 

4>opMai^Hja  noBpmHHe,  Kojy  cy  BocHa  h  XepnieroBHHa  ^o6ujlvl  y(yiHjeA  ca  nocin^Ho- 
UOHHU  Ha6HpaH>eM  yApy9KeHor  h  ^^ouHHJe  HacTajior  onher  ^H3aH>a  3eM.7be;  HHJe  y  BajHO- 
BHJe  reojEoiBKo  flp6B,  noajnnjLO  BHme  HHRaKBHX  fljBLJbVLK  6hthiix  HSMjeHa,  flp  jm  oHy  o;^ 
eposHJe.  OBa  nsPiieAa  y  cbojhh  pe3yjiTaTHMa  je^^HOM  sHaTHa,  je^^HOM  oneT  o^hto  ne- 
SHaTHa;  jep  nojba  mjbyHicoBHTa,  Kao  Ha  np.  ona  cnpeiancKe,  capajeBCKe  ujm  MOCTapcKe 
paBHHu^e,  H  Mace  rpoxoTa,  Kao  oHe  oko^so  BpaTHHi^e  njiaHHne  hjih  y  hh3hhh  H3Me^y 
^BpcHHi^e  H  BpaH-iLiaHHHe,  npeTnocTaBjE>a]y  3HaTHy  epo3H]y,  ;^ok  Me^y  THJeic  y 
Apyry  pyKy  BHcopaeHH  6e8  rajbyHKa  h  6p^a  tojimk  CTHJeHa,  HepamnjiaibeHa,  onKo- 
«i»eHa  ujm  HHKaKBHM  jnjia  caMO  He3HaTHiiM  rpoxoTHHM  py6oBHMa,  kojh  ce  y  Bochh  h 
XepueroBiiHH  TaKO  necTo  Haxo;i,e5  TaKO  peKyliH  npHBH^Ho  ;^0Ka3yjy  cncTHpaibe  eposiije. 

Ho  oBe  ce  dnpcKe  o6]ainH>y]y  c  thjcm,  ^a  cy  sucopaBHH  h  bhcobh,  ocKy;i(HH 
pymeBHHCKHM  TBop6aua,  tbk  y  naJHOBHje  ;i;o6a  nojijmijia  CBOje  pdaTHBHo 
y8AH3aH>e  h  y  to  ;i;o6a  co6om  noHHJe^H  CTapH  rpoxoT,  ;^ok  nanpoTHB  mjbyHRo- 
BHTa  no^^a  npe;i,CTaBjba]y  ;!i,HJeiiOĐe  mnpoKHx  cTapiix  6pa3;];a  o;i;  nopaB- 
H>HBaH>a,  K0]H  cy  ycjiH]e;^  ;i;HiZ[yBH]a^Hor  Hcnona  ne  caMo  npouHJeHHJiii  cboj  pe^iaTMBHH 
no.io»ea],  nero  cy  fllejioMnufi  h  npeifjeuiTeHH  u  upeTBopeHH  y  icopirra  sa  cjiaraibe  rpo- 
xoTa.  IIoHeKa  cy  o^  TH]ex  no.i>a  ^^oi^HHJe,  uocpe;i;eTBOM  H0B0HacTaj[nx  acji>ii]e6oBa, 
oneT  iipHKjbyHeHa  HOBonocTa.SHM  cncTeMHMa  o;i,Bo^H>HBaH>a  seujbe,  u  to,  KaKo  6p6ac, 
PaMa  H  HepeTBa  noRa3y]y  a  kslko  to  ^^anac  y  npe/^rop]y  BpaTHHi^e  njiaHHHe  Heno- 
cpe^o  MoaEeeMo  onasHTH,  na  BHine  HJecTa  ycj[H]e;i;  cjianoBa,  inje  je  y8MHi;aH>e  npenu- 
jmjio  ropcKC  nparoBe,  npcKo  ko]hx  cy  na;i;a^a,  h  CTBopiiiio  ycKe  KAanneBHTe  ;!i;o.iHHe 
cnoMeHyTHx  pHJeKa.  lio  tomc  cy  HyBeHa  cjiHKOBHTa  pnjenaa  Tnjecea  Eocee  h  Xep- 
i^eroBHHe  ca  CBnjen  MJia^a  no^pHJeTJia. 

HcTO  je  TaKO  iuia/[,o  pe;iaTHĐHHM  y3;i;H8a&eM  seifj&e  Ha;i;  Ja;i;paHCKOM  iiyHHHOM 
noAynpTO  no/^seMHo  o;i;BOAH»HBaH>e  KpeHHHx  ropa  h  o  THJeM  y  CBesii  npeTBapa&e  hctiix 
y  KapcT  (Kpac).  Ilojase  Kpaca,  TaKO  KapaKTepHCTHHHe  no  npnje^ijejiCKii  KapaKTep 
HapoHHTo  Xepi^eroBHHe  h  Sana^a^ne  EocHe,  pasposaHocT  KpmeBiiTHx  njioxa  mnpoKHM 
mKpanaMa,  ctothhc  XHJba;i;a  BpTana,  no^seBran  nehaHCKH  xo;^hhi^ii  ca  cbojhm  sjajinifa, 
Kao  H  pacnpocTpafteHa  Kopnia  nojba  —  CBe  je  to  KBaTepnapHor  no^upnjeTJia.  Eo^ijajsjBji- 
jajiHo  ,a;H3aii»e  h  Ha6HpaH>e  seMjbe  ;qejEOMni^e  je  yc«)ioBJ!baBa.so  saTBapaibc  noTOH»ifx  KopHTa, 
ycjiHJe;3,  nera  cy  oTnpnje  OTBopene  ;i;ojiHHe  H3ry6Hjie  CBO]y  HaA3eMHy  CBe8y  c  MopeM. 

IIpoi^ecH  HacHnaH>a  6jexy  y  CTapnjeM  ^i^rjijbuij  sHaTHBJii  Hero  Jia  y  Mjia^eM  KBap- 
Tepy.  FoMHJie  ni^yHKa  npeTBopene  y  KOHr^oMepaTe  (;iiHjiyBHja*iHH  KonrjioiiepaTii, 
Nagelfluh)  na  cpeAH>eM  h  AOH>eM  TOKy  HepcTBe  iipyacajy  ;!i,o6pe  npHMJepe  sa  to  (bh^h 
cjtuKy  10,),  Tepace,  bito  hx  y  pasHHM  nojioacaJHMa  BHCHHe  HHHe,  6htho  cy  HsadBane  c 
je;^e  CTpane  CTenenacTHif  caasou  Bo;^e  h  npoMJeHJbHBou  eposnjoM  iipbo6hthhx  Bo;i;oTOKa, 
KoJH  6jexy  BehH  h  no;!i,ecHHJH  sa  TpancnopT,  Hero  Jui  /^aHami&e  pnjeKe  3eM.i>e,  c  Apyi'e 
CTpane  naK  Mosc^a  h  yc^n]e^  AH3aH>a,  Koja  cy  jom  y  HaJM^ia^e  ;i,o6a  ;ije.soBaJia.  IIoTo&a 
je  MorykHocT  sHa^ajna  noHaoco6  sa  npecy^iiBaii>e  ;i;oTHqHHx  npiMBKa  y  nojbHMa. 

y  norjieAy  cacTaBa  h  pa3;i,Ho6e  ;3,n^yBH]a  BpmH  ;i;ocTa  BasHy  y^ory  HCKa- 
;^amH>e  oj[ei)HBaH>e  Bočne   h   Xepi^eroBHHe,  a  3ac.iyra  je  J.  I^Bnjabai),  ^a  je 

^)  Morpbologische  and  glaciale  Stadion  aas  Bosnien,  der  Herceg^ovina  and  Monteneg^ro.  Abhandl.  der 
k.  k.  geogr.  Oesellscb.,  Wien  1900.  Hcth  FJIAC  cpncKe  aKa;^eMH]e,  57.  cb.,  1899.  —  Ha  rjienepcKe  Tpa- 
roBe  y  TpecieasHi^H  jn/THo  je  Beh  npHJe  FaHTop  Bor  uji.  MaHarera. 
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npBH  npaBo  jnosHao  seaicoBe  Tora.  Oh  je  namao  rjie^epcKHx  rparona  na  TpecKaBHipi 
(bh^h  cjiuKy  IL),  npeH>y  h  HBpcHH^H  njiaHHHH,  Kao  h  y  rpynH  Mar,iHha  na  iq)HO- 
ropcKoj  Mel)y.  ^oaHHJe  npoHamao  je  A.  IleHK  (Penck)>)  snaicoBe  aie^MBaifea  na 
Bje^iauiHniui  (Ballifkar,  Ea^^mj^micpana;  no  E.  PHXTepy  (Richter)  i^no  pe;i^  mKpanS)  h 


y  no^pyHJy  Opjena  y  Bouh  KoTopcKoj.  Ma.;io  sa  THJeM  ^OKaaanu  cy  rjie^epcKH  TparoBH 
Ha  BpaTHiiUH  n,iaHHHH,  TaKo  ^a  ^e  noy3;i,aHO  Moace  CMaTpaTH  oufaeHHTo  jie^eno^oĆKO 
iipor*ieHepeH>e  bhcokhx  n.iaHHHa  Bočne  m  Xepi;eroBHHe  CHrypHHM. 


0  Die  Eiszeit  au!  der  Balkanhalbinsel.    Olobas,  78.  cb.,  1900.,  orp.  188.  b  oji. 
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^pyro  je  nHTaH»e,  e;i;a  jm  je,  leao  j  Ajoislusl^  6hjio  noHOBHo  sa^ie^ifBaFbe.  ^oncTa 
HHa^^e  sHaKOBa  paiimpene  erapHJe  jie^eHe  Ao6e,  a  csnjeacna  ce  nei^a  flp  cbojhk  1000  m 
MopcKe  BHCHHe  H.1H  jom  fl,y6jbe  uovasl  cnjmraTH,  ;^ok  je  nei^j  THJeM  MiSai^e,  orpa- 
HHHeHO  saiSe^HBa&e,  HMa;io  CBojy  npocjeHHj  CHHJesKHj  ne^j  oko  1650  ;ie  ;i;o  1700  jc 
MopcRe  BHCHHe.  3a  spnjeiie  /^JijBHJa  6jeme  ^aicjie  y  Bochh  h  Xepi^eroBHHH  ^sa  sajie- 


CjiHiea  11.   rjienepcKo  I^pno  jesepo  ha  TpecKaBni^i. 

KpeH&a<iKH  A7>ApoB'   jsaoROJio  npHiUAajj  Tpaacj.    Jttohotohhh  Bacan  cnpHJeA  heoteo  je  p^ejioumj^e  o^ 
Mopene.  Jesepo  Jiema  HSMe^jr  JbejbeBa  h  Hjbama  7  ifa.noj  mKpanB  1680  m  HseaA  Mopa. 

]^eH>a,  paa^^Bojena  HHTeprjiai^HJajiHOM  ;i;o6om  je;i,Ho  o^  APyi'or,  o;i,  kojhk  npBo 
6jeme  pamnpeHo,  a  Apyi'o  pasMJepHo  e.sa6o. 

PamHpeHo  npBo  3ajie^eH>e  ^^ose^io  je  Be.iHice  senne  acuB0THH>e,  Koje  Jby6e  CTyAeH: 
MaMyTa  (Elephcu  primigenius)  n  ByHOKOca  pnnoaepoca  (Rhin,  antiquitati8)  y  EocHy  H»in 
6apeM  Ha  H>e3HHy  cjeBepHy  Me^y,  Kao  iuto  to  ;i,0Ka3yjy  najiasn  ocTaTana  obhx  acHBOTHH»a 
o;^  necTH  Ha  hbhuh  CaBCKe  paBHHue  (Boe.  ^y6Hi^a,  Ko6am),  o;i,  lecTn  y  caMoj  Han.^aBHHH 
IIoeaBHHe  (Boe.  Bpo;0-  C  H>Hiia  3aje;i,H0  nojaBJi>yjy  ce  Bos  primigenius^  Bison  priscus  h 
nekHHCKH  MC^CA  (Ursus  spelaeus),  a  oBaj  noTOH>H  6jeme  y  Bochh  h  Xepi^eix)BHHH  onhe 
pacnpocTpaH>eH.  Obh  BeouKH  cHcaBUH  cnaAajy  y  CTapnjn  o^cjcK  fi,iiiAymL\0jme  ;i;o6e.  H 
ujia^H  o;i,cjeii[H  HCTC  ocTaBHiiie  sa  co6om  nac^ara  h  ocTaTana,  kojh  cy  AJ6«^0MHi^e 
no;i;po6HHJe  npoyHaBaHH  (Kao  na  np.  (l>ayHa  cojeHHi^a  y  PHimy  koa  BHxaka  o;^  J.  H. 
6oJA^pHxa  (WoIdHch);  a«^n  MOMeHTano  iijeiioKynHo  3HaH>e  (t)ayHHCTHHKor  cacTasa 
AHJiyBHJa  H  CTapHJer  a.syBHJa  y  Bochh  h  Kepu^eroBHHH,  napo^iiTO  y  BH;^y  npBC  nojaBe 
^oBJCKa,  HnaK  je  jom  o;i,BHiiie  HenoTnyHO,  a  ^a  6h  oMoryhHi^o  HcnpaBan  aperjie^. 

H  neTporpa(j>CKH  pasBHTaK  KBapTepa  ne  Moace  ce  sa  ca^a  je;i,HHCTBeHo  nperjie- 
AaTH,  HapoHHTo  c  Tora,  niTo  je  pa3;i,Ho6a  AH^yBHJa.^HHx  h  CTapHJHx  a;iyBHJajiHHx 
HaCiflara  y  8eM.7bH  BeoMa  HenoTnyHa  u  Heje^naKa.  Y  onhe  ce  y  MHoroM  o63Hpy  ne 
MO»e  noTerHyTH  rpaHHi^a  H3Me^y  Aii*^yBHJa  h  a;iyBHJa, 

y  HajcTapnje,  ca  npBHM  sa^e^e&eM  CKon^ane  ^Hj[yBHJa^He  TBop6e,  cnaAajy  HanpHJe;i; 
cnoMeHyTH  Hac^iojenH  K0Hr.^0MepaTH  (Nagelfluh)  HepeTBHHO  u  Bp6acoBe  ^i^o^hhc;  M.ia]^H 
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cy  H  Mory  ce  6apeM  ;B(jeiSOMHi;e  npHnHoaTH  ApyroM  aajo^gfcj;  bhcoko  nOiSosBeHe  Jia6aBe 
iiL7i>yHieoBHTe  roMHJie,  icao  Ha  np.  Ha  BpaTHHAH  njiaHHHH,  rfl^e  e»  H>HxoBa  csesa  ca 
KpaTKHif  rjieiepnifa  o6poHaKa  y  HeicOiSHKO  Oi;iyHa]eBa  a&]^  AOKasaTH.  y  nero  ^6sl  cna- 
Aa]y  Mosie;i,a  h  romuie  iiubyHRa  Be«9HKHX  pH]eHHHx  paBHHiJ^a,  ;i,ok  cy  mg^j  THjeic 
;i,ojiHHCKn  inoTepH  h  ohh  Ha  o6poHaiuiica  BefaflHOM  a«iyBH]a^Ha  no;i;pH]eTJia.  Heicor  ocjiona 
sa  npecy^HBaH>e  cTapocrn  npyaca  neTporpa4>cicu  oaoTas  iiui>yHK&:  noAyAApa  ;ih  ce  osaj 
ca  KaMeH>HMa  3^  6^H«eo]  ok(vihi](h,  ohjsjbl  cj  aRyMyiaaTH  o6hhho  iLsai^a  no^^pujerdia;  aico 
naK  oApoHUH  6apcM  AJe.^oMHi;e  noTJenj  o^  flfijhia  rađana,  OH^a  ^^  flpTwme  iiijbyHRo- 


C^uKa  12.    AjijBHJajiHe  KpeHH>a*iRe  ccApase  nacjiare  ko^  Baii>e  6jui8j  4H>]HHi;e. 

BiiTC  TBop6e  o6hhho  6hth  cTape,  oco6hto  aKO  iipeTnocTaBjBajy  ;i,oiipeMHe  iiyTOBe,  pasjiH^ne 
o;ii  ;i,aHamH>HX. 

KnapTepne  ii.ioBacTe  nac^are  pnjCTKC  cy  y  Bochh  h  XepqeroBHHn;  one  ce  orpa- 
HHHaBaiy  na  .lOKa^ine  ii  cjia6o  pacnpocTaftene  A^njiaBHHe  h  Ha  nehHHCKy  ujoBa^y,  Koja 
ce  y  MHorofipojHHM  nekHHaMa  6ocaHCKHx  h  xepueroBaHKHX  KpeHHHx  ropa,  o;^  ko]hx 
je  3a  ca^^a  Ha]MaH>u  a^o  sa  HeBOjBy  noanaT,  jom  ctbjiho  TBapa,  ajiH  ca  cbojhm  naj- 
Ay6,7LHM  c^ojcBBMa  HAK  y  fl^iuijBul  sa^Hpe,  KaKo  TO  AoicaByjy  ocTaTi^H  KocTHJy,  Koje 
OBa  H.iOBaHa  noHeKa^  y  bc^ihicoj  MJepH  y  ce6H  aaTBapa. 


Digitized  by 


Google 


—    67     — 

BeoMa  cy  pacnpocTpaifceHe  nacjiare  Kpeima^Ke  CHre,  Koje  cy  Taico^ep  ;!qe*ioMHi^e 
Bek  y  fljmijBTiij  nocTa^e,  sljis  np&ies&Ko  npnna/^ajj  MjiSL^eu  KBapTepy  u  jom  ce  Henpe> 
KHAHo  Ha(Miaaey.  HajpacnpocTpaibeHHJe  cy  Hacjiare  one  oa  Jajima,  Jesepa  n  ^sjbe  nasHiue 
Ha  n«iHBH;  cjiHHHe  TBop6e  HayHH;  y  mKpHjbaBe  luiaHHHe  ]yroHCTO^HO  o^  Jajima;  one 
OA  TpasHHKa;  o^  £aH»e  ko;:^  4>o]HHqe  (bh^h  cjitucif  12,);  o^  ILm^e  ko^  Capajesa;  o^ 
BaH>e  Ko^  BHmerpa^a;  o;i;  HaJHHi^e  ht^.  ht;^.  Tpn  npeTnoTOfte  cnoMeHyTe  h  noHGKe 
Apyre  cjih^hb  nojase  cy  JiyTf6e  h8  TepMajiHHx  spejia,  a  h  HHa^e  cy  KpeHH>aHRe  ce^pe 
ca  CBHJeM  npeTeasHO  TBop6e  Bp&!i& 

Bočna  je  H3BaHpe;i;Ho  6oraTa  TepMajiHHM  h  ApyrHM  pasHHM  MnnepajiHHH  Bpe- 
JiHMa.  E.  Jljfl,Biiv  (Liidwig)  je  06 jasno  anaJiHse  o^  32  Bpyka  spejia,  cyMnopHiix  Bpe.ia, 
KHcejbaica  h  cdHHx  Bo^a;  ajm  HHJe  npeTJepaHo,  aico  ce  hcthhckh  6po]  MHHepadiiHux 
Bpe.ia  y  seMJBn  Ha  Haj]faH»e  HeTBepocTpyKo  i^hjchh.  Mnora  o^  HkHx,  HapoHHTo  Bpyka 
Bpeisa  H  KHcejbai^  HMajy  cBoje  cesone,  lea^a  nx  hjih  y  HSBJecHe  ^ane  njin  Ayaee  BpH- 
jene  CTOTHHaua  Jby;;H  noxa^a]y.  Oco6nTo  MyCi;iHMaHH  Beona  6ereHHuiy  onaKBa  ro^HuiFba 
HHJe&a  H  KynaH>a.  Haj6ojbe  noxo]^eHa  MiiHepa«z[Ha  Bpe.ia  y  cejiHHa  6Hhe  ^a  cy:  KiicejE»aK 
KOA  BncoKor,  KncejbaR  na  CnpeHH,  Knce^ban  ko^  ^6HHi^e  (oća^Ba  y  Ty8;iaHCK0M 
ORpy»jy),  C^aHKaMeH  ko^  HaJHHi^e  h  Bpyka  Bpejia:  TaTa  ko^  EHxaka,  C^aTHHa  n 
rop&H  inexep  ROA  EaH»ejiyKe,  KyjiamH  ko^  ^epBCHTe,  EaH»a  koa  4>o]HHii[e,  Bpyka 
Bpe.na  o^  0«iOBa  h  Ea&a  ko;i;  Bnuierpa^a.  UjiH^a  ko^  Capajesa  ca  OBoJHif  HyBeHHM 
cyMnopHHM  Bpe^oH,  nocTajia  je  yAo6Ho  KynajiHmTe ;  CHHaHOBO  ry6ep-Bpe*!io  ko^  Cpefipe- 
HHi^e  ^aje  OKymaHy  MHHepajiHy  B0Ay;  rBoad^aHH  KncejbaK  nyH  yrjbHHHe  KHcejiHHe  y 
KHcej!E»aicy  nHJe  ce  Kao  CTdHa  Bo;^a. 

/I^yBH]a«2iHe  h  awiyBHJa«iiHe  paBHHue  y  pnje^Hnu  ApJuineMBi  a  ;!^e«ioMHii[e  y  nojbHifa 
BocHe  n  Xepi^eroBHHe  cna;!i,ajy  y  Hajn^io^HHJe  ^HJejioBe  seHJbe,  kojh  npeTeac90  cjiy»ce 
sa  BpTJbapcTBo,  ca^ei&e  AyxaHa,  mekepne  penni^e  h  sa  cHJaH»e  acHTa. 

Ofl,  KopHCHHX  pyAHHKa  KBapTepa  HanjiaBe  cy  s^aTa  o^  xHCTopHHKa  snanaja, 
H  aico  ce  ca^a  Bek  je;i;Ba  Mory-  KopHCHO  CKCiuioaTHcaTH;  ca^a  ce  Mopa  BHine  spnje^- 
HOCTH  Ha  TO  nojioacHTH,  ^a  ce  0TKpHJy  pyAHHi^H  npHMapHor  cyxor  sjiara.  IIpocTpane 
Hsanpane  BpiSeTH  Ha  MHoro6poJHHu  pnjeKaifa  h  noTOi^uMa  CTapor  micpn^^eBor  ropja 
Cpe^HkC  Eocne,  Hapo^HTo  na  JleneHni^H,  4>ojhhi;h,  HCejbcsHHi^H,  «^amBH  h  Ha  H>eHHiif 
npHTOuHHa  H  HSBopHHM  HOToi^HMa,  Ha  Bp6acy  H  na  Pann  A0Ka3y]y,  icaico  ce  OB^iJe  y 
npHJauiHiHM  BHJeKOBHMa  HHTensHBHo  Tparajio  sa  s«saTOM.  ^oncTa  je  HHTcpecHo  h  ne 
6e3HaHaJHo,  ^a  cy  rjienepn  jre^enora  ;!i,o6a  npBH  oTBopH^iH  sjiaTOHocHo  icaMeH>e. 

SjiaTOBO^He  ;i;njiyBH]e  ca,z(pa6e  AOKajiHo,  Kao  na  np.  y  oko^he^i  ropH>er  BaKy<t>a, 
H  Baj&yTaKa  MaHraHCKHx  n  aEee.zbesHHx  pyAaHa,  Koje  ce  noKymaBaj!io  ao6hth.  XeMaTHTHO 
Kpmje  TpaacH  napo^  sa  ^^mjoK  (KpBajb). 

rpy6H  rpyMeHOBH  h  BajbjTuji  3^aTHHx  H8anpaHHx  Bp^^eTH  ynoTpe6jbyjy  ce  nyHo 
sa  rpa]^eBHHe,  KajiApMy  h  necre,  napo^HTo  na  i^ecTana  ko;3,  4>oJHHi^e,  y  ^spARna  JlauiBe 
H  Ko;^  Fop&er  BaKy<t>a.  y  flpjunBn  KoMap^Hi^e  ynoTpe6i;beHo  je  xHjbaAaMa  npocTopHHx 
Kerapa  CTH]eH>a  h  K0TypHH4  nepMCKor  njemnapa  hs  TatfomH>Hx  H3anpaHnx  BpjieTH 
npH  rpa^feH  »cejbesHH^KC  iipyre  y  fl^o^ima  JlamBe  h  i^ecTe. 

36or  jiaxKe  o6paA.%nBOCTH,  cyxoke,  p^asa  Ton^ioBo^a,  noposHTCTa  n  Maiie  TeacHHe 
BeoHa  i^HJeH>eH  HSBpcTan  rpai^eBHHCKH  Kanen  Aajy  KpeHH>aHKe  ce^pe,  Koje  ce  CBar;ije 
Tflie  Hx  HMa  yKopHmkyjy  y  rpa^esne  CBpxe,  napo^iiTo  y  Jaii;y,  TpaBHHKy,  4>o]hhhh 
(caM0CTaHy),  Bapemy,  BjiaceHHuu,  HaJHHUH  h  ^p.  O^  HaJM^a^Mx  Han.saBa  pnjena  nyHo 
ce  Kpmja  h  BajbyTaKa  Ba^H  Kao  MaTcpnjaji  sa  nocHnaH>e  i^ecTa,  a  nujecKOBH  y  rpa- 
^CBHe  cBpxe. 
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TeBTOHHBE. 

O  TOMO  caMo  HCKOJiHRo  pEje^n! 

Us  ropH>er  pas^ara&a  npoH&saBH,  ^a  Bočna  n  Xepi;eroBHHa  Kao  iqej[HHa  HMa]y  ABa 
cpeAH»a  noApy ^ja,  oko  ko]hx  ce  y  roojioiuRoj  ojiuuji  semjE^e  pe^ajj  maa^u  cncTeiai cJiojesa. 

JeAHa  je  najieosouHKo  ropje  y  iioApyHJy  ^pHHe,  Koje  iipeACTaB.^ba  caMO 
je^aH  Hs^anaR  Be.3HKor  najieosoH^Kora  h  apxaHHKora  ropja  JyacHe  Cp6H]e,  a  o^  Tora  ce 
ne  A&  o^BojHTH.  H>eroB  cjeseposana^HH  HacTaBaK  npoTeace  ce  npHBH/K^o  ;^3k  CaBCKe 
paBHHue  npeKo  MoTaJHaa  niSaHHHe  fljBLJbe  y  XpBaTCKy. 

^pyra  je  o6jiacT  najieosoHHRo  niKpHJbaBo  ropje  Cpe;^H>e  Eochc.  Oko 
o6aABHJe  nacjiaace  ce  yHaoKOJ[o  Kao  n^aniT  cacna  KOHKop;i;aHTHO  Tpnjac,  kojh  hhhh  onke 
ocHOBHo  ropje  oa  na.ieo30HKyMa  ap^hcrof  jifi  cpeAo6ocaHCRor  uiKpnjbaBor  ropja,  a  oa 
oBor  aana^Ho  ;ip  Ja^pancKora  Mopa.  IIajieo3onKyM  u  Tpnac  Aps^e  ce  y  Eochh  je^HHCTBeHO. 

Mjiai^H  Me3030HKyM  AOAyuie  je  MaibKaBo  paaBHJen,  ajiH  KaH>e,  nero  Jin  ce  ao  ne^asHa 
HHCJiiiJio.  Ha  MJecTima  ce  hhhh,  Kao  a&  je  6h^o  oa  Tpnaca  fl<o  AdH»e  Kpe^e  opeKo^aHa 
paaBHTKa,  Ha  fl,]^yriiM  ce  na^asH  cauo  jiHac  ujiu  caMO  rop&H  jypa.  OBe  npHjtHKC  jom 
HHJecy  pa3JamH>eHe,  jep  cy  hx  npcBiijaiba  Ha6opa  n  fl.'pjrsL  nopeMefaeH>a  o^Bck  H86pHcaJia 
Te  he  ce  Mohn  pasiipcuTH  tck  Ka^a  reo»ioiiiKo  KapTHpaH>e  seMjbe  j36yflfi  fljBiJbe  Hanpe- 
AOBajio.  BeoMa  je  jacHa  Rpe^Hua  h  eoi^eHa  TpancrpecHJa.  O^  eoi^ena  flp  ni^inoi^eHa  ocTao 
je  caMO  HajcjeBepoHCTOHHHJH  OKpajaK  EocHe  MopeM  noKpHBCH,  HHane  6jeine  csa  BeM.^ba 
ca  Xepi^eroBHHOM  KonHo  ^aK  ^o  y  ujia^n  iinon^CH,  r^je  je  mjisJ^a  Bočna,  ne  jcjo^efi, 
npoBajia,  Bek  nocTyiiHo  ycjiHJeA  Ha6iipaH>a  noTOHyjia  ncno^  MopcKC  pasHHC.  y  HajaeheM 
AHJejiy  seMjbe  ne  6jeuie  o^  eoi^ena  ano  HHKaRBa  MopcKa  noKpoBa;  caMO  je  jom  Ha  cjeBepy 
Eochc  HacTynHJia  M^a^oimon^eHa  Tpancrpeciija. 

06aABa  na.aeo80HHKa  cpeAH>a  npcAJejia  seiffJBe  noAyA&p&jy  <^  ca  MokHHM  Ha6HpaH>HKa, 
a  noHaoco6  Ha6HpaH>e  ynjiHBHme  h  Ha  ocTa«iy  TeKTOHHKy. 

T.  3B.  AHHapcKO  Ha6HpaH>e  o^  J.-H.  npeira  C.-3.  Kao  jcaho  oa  najnjia^Hz  cnaaK- 
HHx  HHHOBa,  npeB^a^y je  y  Eochh  h  Xepi^eroBHHH,  oho  ce  yKpmTaBa  y  npaBi^y  jyro8aiiaAa 
npcMa  cjeBepoHCTOKy  ca  TaypHJCKHM  njin  a^6aHemKHM^)  Ha6HpaH>eK,  Koje  je  ^ao  CTa- 
pnje  npHjiHHHo  HCTpBCHo  H  caMo  jom  joKaiJiHo  Hapaaceno.  HanoHH  npoHSBeACHH  HHrep- 
(t)epeHii[HJOM  0BHX  ABnjy  Ha6opHHx  npaBan^a  nspaBnann  cy  y  jyrocjeBepHoii  CHOTeMy 
pačjega.  To  cy  hctc  nojaBC,  KOJe  y  cpe^rboj  EBpoiiH  noKa3yjy  xep^HHCKH  h  paJHCKH 
npaBai;  Ha6iipaH»a  h  kojh  ce  y  onke  na  i^HJe^oj  cjenepnoj  nojiyKpyrjbH  nas^a  noBpakajy. 

^BHapcKH  Ha6opH  pasH^iase  ce  ca  C.-3.  npeiia  J.-M.  JienesaBo,  t.  j.  npoTeaKy  ce  na 
8anaAy  BCMJbe  BHme  npeMa  jyry,  na  cjeBepy  Bnme  npena  HCTORy.  Ila  h  y8AyiBHH 
pacje^H,  mTo  hx  npaTC,  Aps«©  ce  na  hcth  na^HH,  TaKo  ^a  sana^na  Eocna  ca  XepDiero- 
bhhom  CTOJH  HanpcMa  cjcBepnoj  h  hctohhoj  Eochh  y  neKOJuiKo  Kao  cauocrajiHo  naĆpana 
rpyAa.    EyAyka  HcnnTHBaH»a  o6jacHHke  obo  ocHOBano  iiHTa&e  o  tcktohhi^h  seMJbe. 

y  4K)pMaI^IjH  noBpmHHC  jacHo  ce  hcth^c  ^HnapcKO  Ha6HpaH»e  y  HJiaHHHCKHH  noTe- 
3HMa  Xepi^eroBHHe,  aok  ce  nanpoTHB  y  Eochh  Bnme  hcthhc  HCTonHOsana^HH  njia* 
HHHCKH  npaBaii^.  V  TiaaBHOM  TCKTOHHKa  oBAJe  MaH>e  ynaA»^nBo  ynJiuBHme  Ha  opo- 
rpa^CKH  KapaKTcp,  nomTo  oco6hto  npocTpane  napaBHane  paBHHue  n.iaTda  HesaBHcno 
OA  TBop6e  cJiojeBa  Haje^HaKo  npe.ia3e  npcKO  yceA^HHa  h  KOTJiHHa,  na  h  ao-^hkckc 
6pa3Ae  catfo  vajinu  ahjpjiom  H^iy  3a  tcktohckhm  ^HnnjaMa. 

1)  ynopeAB  J*  I^bbjhK:  Die  dinariBch-albanesicho  Scharuog,  Sitznngsber.  d.  Akad.  đ.  WiBsen«oh., 
Wipn,  Math.  nat.  Cl.,  cb.  CX.,  1901.,  crp.  437. 
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Flora  Bosne,  Hercegovine  i  novopazarskog  sandžaka. 

n.  (1.)  dio. 

Priopćio 

đr.  Gunther  vitez  Beck  pl.  Mannagetta, 

ređoT.  profesor  botanike,  ravnatelj  botaničkog  vrta  i  preditojnik  botaničkog  savođa  c.  kr.  njemačkog  Bvenčiliita 

u  Praga. 


U  julu  godine  1901.  dovršeni  1.  dio  ove  „Flore",  koji  obragjuje  gjmnosperme 
i  monocotyledone  izašao  je  najprije  u  XV.  godištu  „Glasnika  zemaljskog  muzeja  u 
Bosni  i  Hercegovini"  god.  1903.,  dočim  je  njemačko  izdanje  ovoga  dijela  izašlo  kasnije, 
godine  1904.  u  IX.  svesci  „Wi8senschaltliche  Mitteilungen  aus  Bosnien  und  der  Her- 
zegowina".  Pošto  je  Glasnikovo  izdanje  I.  dijela  moglo  samo  uvažiti  botaničku  lite- 
raturu do  jula  1901.  a  umnoženo  njemačko  izdanje  do  polovice  godine  1904.  i  pošto  je 
od  onda  izašlo  više  važnih  prinosa  k  poznavanju  Šore  Bosne  i  Hercegovine,  bilo  je  od 
potrebe,  da  se  izdadu  dopunjci. 

Da  ti  dopunjci  nijesu  uvršteni  pred  II.  dio,  misli  pisac  da  je  time  u  jednu  ruku  oprav- 
dano. Sto  se  je  uz  sve  rastući  interes  za  zanimivu  vegetaciju  Bosne  i  Hercegovine  sigurno 
nadati  još  daljnjim  rezultatima  botaničkog  proučavanja  ovih  zemalja,  a  u  drugu  ruku  time, 
što  se  objelodanjivanje  nastavaka  ove  „Flore"  u  dva,  vremenom  nejednako  izlazeća  časopisa, 
može  samo  redomice  upriličiti.  Na  to  me  je  ponukalo  uz  praktične  razloge  i  taj,  što  je,  od 
kada  je  izašao  I.  dio,  osim  mnogo  suvišnih  ponavljanja  poznatih  nalazišta,  objelodanjeno 
mnogo  novih  za  vrste,  koje  su  već  bile  ustanovljene  te  i  veći  niz  varijeteta  i  oblika,  ali 
da  je  relativno  samo  malo  novih  vrsta  i  podvrsta  navedeno,  kao  poimjence  za  Bosnu: 

Potamogeton  densus  L.,  Festuca  ascendens  Retz  (Festuca  elatior^  LoUum  perenne), 
?  Acer  as  anthropophora  R.  Br.,  Epipogon  aphyllu8  Sw. 
ili  za  Hercegovini: 

Carex  ea^tensa  Good.,   Orchis  guadripunctata  Cyrill. 

Pisac  prema  tome  namjerava,  da  potrebne  podatke  i  dodatke  literature  za  cjelo- 
kupnu floru  na  kraju  „Flore"  iznese,  a  kod  pojedinih  nastavaka  da  uvaži  onu  bota- 
ničku literaturu,  koja  je  do  njihovog  objelodanjivanja  izašla. 

Novo  nadošle  kratice 

za  aatore,  sabirače  kod  oznake   nalazišta. 

Fa.  —  Faltis  F.  Ja.  —  Janchen  £. 

GK.  —  Gro88  anđ  Knencker.  Sch.  —  Schneider  G. 

Ha.  —  Hanđel-Mazetti  H.  v.  Sclii.  —  Schiller  J. 

Ha.-Fa.   —   Handel-Mazetti   v.,   Stađlroann   J.,  Jan-       St.  -^  Stadimann  J. 

chen  E.,    Faltis  Fr.  SV.  —  Simony  O.  i  Vierhapper  F. 
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2.  razred:  DICOTYLEDONEAE. 
(Biline  sa  2  supke.) 

1.  rođ:  SALIO ACEAE. 

[Linđl.,  Nat.  Sy8t.,  eđ.  2,  186;  Pax  u  NPflF.,  III  1,  29.] 

1.  Popnlns. 

[L.,  Spec,  1034  (1753)  i  Gen.,  eđ.  VI,  526,  nr.  1123;  Pax  o  NPflF.,  Ul  1,  35.] 

1.  sekt.:  Leuce, 
[Doby,  Syii.  fl.  Gali.,  ed.  2,  I,  427  (1828).] 

1.  Popu/us  a/ba  [L.,  Spec,  1034  (1753)].  —  U  lukama,   dubokim  šumama  do  gorskog 

pojasa,  većinom  pojedince,  rijetko  u  pomanjim  skupinama. 

BoSBa;  Razasat  a  nizini  Save  i  u  dolovima  njenih  pritoćica  Une,  Vrbasa,  Ukrine,  Bosne  (*S.), 
Drine  uz  voda  preko  Više^rada  i  doline  Rzave  (B.).  Ta  i  tamo  i  u  brdovitom  kraju  srednje  i  istočne  Bosne. 
U  južnoj  Bosni  rijddak  ili  fali  kao  u  prednjim  Alpama.  Mjestimice  opet  posa^jen  te  ga.  ima  starih  eg^em- 
plara,  kao  a  Tarbeta  kod  Banjelake  (Fr.  Br. !).  —  Hercegovina :  Samo  u  dolini  Neretve  kod  Mostara  (*Str. !), 
ŽitomiUića  (B.).  ^  Mart,  april. 

2.  Popu/us  iremula  [L.,  Spec,  1043  (1753)].  —  U  šumama  humovite  i  brdovite  zemlje 

često   provršen,   katkad   tvori  male  skupino,   regje  u  predgorju;    onda  grmovit  u 
svim  formacijama  grmlja  osobito  u  krasu ;  tu  se  uspinje  do  1400  m. 

Bosna  ("S.).  —  Hercegorina  (*P.).  —  U  noropazarskom  sandžaka  (*n.).  —  Mart,  april.  — 
„Trepetljika". 

var.  villosa  [LAng  u  Reich.,  Fl.  Germ.  173  (1831)  i  Icon.  fl.  Germ.,  XI,  30,  t.  1273 
kao  vrst,  Wesm.  u  DC,  Prodr.,  XVI  2,  325]. 
Bosna;  Na  stijenama  Orlovca  kod  Sarajeva  (*B.). 

2.  sekt.:  Aigeiros. 
[Duby,  Bot.  Gali.,  ed.  2.,  I,  427  (1828).] 

3.  Populus  nigra  [L.,  Spec,  1034  (1753)].  —  Uz  vode,  rijeke,  u  dolovima  većih  rijeka. 

Bosna:  (*Boać)  razasut,  a  nizini  Save  (B.),  a  dolini  Kupe:  izmegju  Novog  i  Otoke  (B.),  kod  Krupe 
(Fo.);  Banjelake  (H.);  u  dolini  Bosne:  kod  Doboja  (B.),  izmegju  Maglaja  i  Hana  Mravika  (S.),  kod  Hana 
Nemile  (Fr.  Br.);  a  dolini  Spreče  (B.),  kod  Travnika  (Br.),  Vareša  (Pr.),  Sarajeva  (H.);  u  dolini  Drine: 
kod  Zvomika  (J.),  poviše  Višegrada  (B.),  kod  Hana  Ošanića  (B.)  i  još  kod  Prijedjela  (Pr.);  i  zasa^cjen  kao 
a  Sarajeva.  —  Hercegovina:  U  dolini  Neretve  izmegju  Drežnice  i  Mostara,  izmegju  Gabela  i  Čapljine  (B.), 
kod  Dubovca  u  Bijeloj  gori  (*P.).  —  U  noTopazarskom  sandžaku:  U  dolini  Lima  izmegju  Prijopolja  i 
Bistrice  (*B.).  —  Mart,  april.  —  »Topol,  jagnjet". 

var.  iialica  [Duroi,  Harbk.  Baumz.,  II,  141  (1772).  —  P.  dilatata  Ait.,  Hort.  Kew., 
m,  406  (1789).  —  P.  pyramidali3  Roz.,  Cours  d'agric,  VII,  619].  —  Gesto 
zasagjena. 

Bosna:  N.  pr.  u  nizini  Save  (*Bou<$!),  kod  Banjeluke  (H.),  Bugojna,  Livna,  Sarajeva  (B.),  Foče 
(Fo.)  i  na  dragim  mjestima.  —  HercegOTina:  U  gornjoj  dolini  Neretve  (*Boue),  kod  Mostara!,  Bune! 
(Fo.),  Žitomišlića  (B.),  Čapljine  (B.),  Stdca!,  Trebinja!  i  u  dolini  Trebinćice  (B.).  Izmegju  Krućevića  i  Čap- 
ljine u  oblika  sa  napadno  ko  snijeg  bijelom  korom. 

Populus  monilifera  [Ait.,  Hort.  Kew.,  III,  406  (1789)].  —  Rijetko  sagjena  tako  u  Bosni 
kod  Težnja,  Komužine  (R.!). 

2.  Salix. 

[L.,  Spec.  pl.,  1015  (1753),  Gen.  pl.,  ed.  VI,  514,  br.  1098;  Pax  u  NPflF.,  III  1,  36.  —  „Vrba^] 

PentandrcLe, 

[v.  Seem.,  Sal.  jap.,  15  (1903).] 

1.  Salix  peniandra  [L.,  Spec,  1016  (1753)].  —  Na  vlažnim  mjestima  i  obalama. 
Bosna:  Kod  Glamoća  (Pr.),  Kupreša  («Br.!).     -  Maj. 
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A7nygdalinae, 
[Koch,  Syn.  fl.  Germ.,  641  (1837).] 

2.  Salix  iriandra  [L.,  Spec,  1016  (1753).  —  S.  amygdaUna  L.,  1.  c.].  —  Uz  vode,  na 

močvarnim  mjestima. 

Bosna;  Kod  Banjelake  (H.),  Travnika,  izmegja  Travnika  i  Gaćaninovog-liana  (*^.\  a  Travanjskom 
polja  (Br.  Fr.),  izme^ju  Mravika  i  Foče,  u  dolini  Bosne  (S.),  kod  Lukavice  bliza  Sarajeva  (F.  I),  u  Đrinjaći 
na  Jadrn  (J.)-  —  April,  maj. 

Oblici  1.  conco/or  [Wimm.  Grab.,  Fl.  Sil.,  III.,  362  (1829)  =  8.  amygdalina  L.,  1.  c.  po  Smith-a  i 
A.  Keme]>a]  i  2.  diacolor  [Wimm.  Grab.,  1.  c]  opažali  sa  se. 

Fr<igile8. 
[Schneider,  Hanđb.  Laubholzk.,  33  (1904).] 

3.  Salix  fragilis  [L.,  Spec,  1017  (1753)].  —  Uz  vođe,  na  vlažnim  mjestima,  do  800 w. 

Bosna :  Često  uz  sve  veće  rijeke :  tako  u  dolovima  Save  (B.),  Une  (Fo.,  Boli.,  B.),  Save  (B.),  Vrbasa 
(H.),  Ukrine,  Bosne,  Željeznice,  Sprećo  (B.),  Lašve !  (*S.),  Drine,  Jadra  (J.),  svuda  u  sjevero-bosanskoj  hum- 
skoj zemlji  (B.),  oko  Sarajeva!!  (U.),  u  Sarajevskom  polju  (B.),  kod  Fojnice  (Mu.),  Tarčina,  VareSa,  Preodca, 
Bug^ojna  (Pr.),  na  Stožeru  (B.),  kod  Suhare  bliza  DOnjeg  Vakufa  (Ha.-Fa.).  —  HercegOTina :  U  dolini 
Idbara  na  Prenj-pl.  (*B.).  —  April,  maj. 

4.  Salix  alba  X  fragilis. 

a)  S.  rubens  [Schrank,  Baier.  Fl.,  I,  226  (1789).   —   S.  Russeliana  Smith,  Fl.  brit., 
1045  (1805).  —  S.  €xcel8ior  Ilost,  Salix,  8,  t.  28,  29  (1828)]. 

Bosna:  Izmegju  Travnika  i  Gučaninovog  hana  (*S.),  kraj  Butmira  u  Sarajevskom  polju  (Čurćić 
po  M.). 

b)  S.  pa/usiris  [Host,  Salix,  7,  t.  24,  25  (1828)]. 

Bosna:  Oko  Sarajeva,  osobito  na  predgragju  Hridu,  u  Sarajevskom  polju  (*B.). 

c)  S.  viridis  [Fries,  Nov.  fl.  Snec,  ed.  II,  283  (1828)]. 

Bosna :  Travanjsko  polje  u  tjesnacu  i  kod  Bunarbade  (Br.  Fr.).  —  April,  maj. 

Albae, 
[v.   Seem.,  Sal.  jap.,  16  (1903).] 

5.  Saiix  alba   [L.,  Spec,  1021  (1753)].   —   Na  vlažnim   mjestima,  vođama,  do  1000  wi 

penjući  se. 

Bosna:  Skoro  posvuda  obilna  (*S.  i  drage)!!  —  Herceg^OTina:  Često  na  Neretvi  od  Drežnice  do 
uftća  Neretve!!  (već  Botteri,  1852),  Buna  (Str.),  Trebinjčica ! !  (*P.),  kod  Ljubinja  (F.!),  u  Sutorini  (Baenita  !). 

—  April,  maj. 

Salix  bab/hnica  [L.,  Spec.,  1017  (1753)]. 

Amo  tamo  posagjcna,  tako  u  Bosni  (*AK.),  kod  Banjeluke  (H.),  kod  Donjeg  f^ehera  (Fo.),  u  Herce- 
gOTini  kod  Mostara  (*Fo.).  —  April,  maj. 

Betusae. 
[A.  Kem.  u  Verh.  ZBG.,  X  (1860),  195.] 

6.  Salix  serp/Ilifolia  [Scop.,  Fl.  f^arn.,  ed.  II,  II,  255  t.  61  (1772).  —  S.  retuaa  v.  ser- 

pglUfolia  Koch,   Syn.  fl.  Germ.,  660].  —  Na  krševitim  mjestima  uz  sniježne  jame 

u  alpinsko]  regiji. 

Samo  u  sublizim  oblicima:  Bosna:  Na  Treskavici,  Magliću-pl.  (*B.,  A.),  na  Volujku,  Bregoću  (Pr.). 

—  HercegOTina:  Na  Prenj-pl.  (*B.). 

7.  Salix  reiusa  [L.,  Sy8t.,  eđ.  X,  1287  (1759),  Spec,  ed.  II,  1445  (1763)].  —  U  alpin- 

skim  udolinama  pojasa  alpinskog  sa  kržljavom  šumom  visokog  gorja  razasuta. 

Bosna:  Osječenica  (F.!),  Klekovača!!  (F.),  Troglav  u  Dinari  (B.),  Cincar,  KameSnica  (Pr.) ;  Vra- 
nića!! (Br.),  tako  na  Ločikama  (Mu.),  Krstaču  (B.);  Bjelašnici  (B.),  Ilranicavi!!  (F.!),  Treskavici  (B.), 
Maglicu  (B.),  Volujku  (*B1.  po  Knapp-u).  Ljubični  (B.).  —  Hercegovina :  Prenj  (B.),  Čvrstnica,  Plasa ! ! 
(V.)  osobito  na  Trinači  (B.),  Vel.  Vran  (F.!),  Jastrebica  u  Bijeloj  gori  (*P.). 

Opažali  su  se  slijedeći  obHci:  1.  integrifolia  [A.  Kem.  u  Abh.  ZBG.,  X  (1860),  197]  često.  —  2./7/7o- 
9ula  [O.  Beck,  Fl.  8Qdb.  u  ANH.,  VI   (1891),  311,  a  ne  parcepapiloša  kako  F.  i  Pr.  pifiu] ;    listovi  osobito 

6* 
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po  rabu  manje  više  trepavičasto-dlakasti.  Ponej^đje.  Bosna :  Vranića  pi.  (R.  I  poslije  *B.)i  Ljnbifina  (R.).  — 
HercegOTina:  Plasa-pl.  (B.),  Veliki  Vran  (R.!).  —  3.  denticulata  [A.  Kem.,  naozn.  mj.],  rijetka.  Bosna: 
KlekovaČa-  (B.),  Vranića-  (*Mu.),  LjabiĆna-pl.  (B.),  Maglić  (Ma.).  I  oblici,  koji  se  približajn  v.  iCitaibe/iana 
[VVilld.jSpec,  IV,  663(1828)  kao  vrsta,  Koch,  Sjn.  fl.  Oerra.,  660]  opažani  su  na  Krstaču  a  Vranici-pl.  (B.). 

&//>  herbacea   [L.,  Spec,  1018   (1753)]   Boller  ju   navodi  na   Gređovitom   vrhu   na 
6rmeć-pl.  u  Bosni  u  visini  od  1209  »i.   Sigurno  pogrješno. 

Pruinoaae. 
[Koch,  Comm.,  22  (1828).] 

8.  Sa/ix  daphnoides  [Prosp.  51  (1779)  i  Vili.,  Hist.  pl.  Dauph.,  III,  765  (1789)].  —  Uz 

vode  u  niskim  krajevima. 

Bosna:  Kijetko,  kod  Banjelake  (*H.),  nije  li  tn  zasagjena?  —  Mart,  april. 

Viminales. 
[Koch,  Comm.,  27  (1828).] 

9.  Salix  viminalis  [L.,  Spec.,  1021  (1753)].  —  Uz  vode  u  poljima. 

Bosna:  Rijetko,  kod  Banjeluke  (*H.).  —  Hercegorina:  Rijetko,  na  obali  Neretve  kod  Mostara,  na 
Buni  (*8tr.).  —  April,  maj. 

HastcUae. 
[Anđerss.  u  DC,  Prođr.,  XVI  2,  251  (1868).] 

10.  Salix  hasiaia  [L.,  Spec,  1017  (1753)].  —  Na  vlažnim  mjestima,  izmegju  kržljavog 

drveća  u  visokom  gorju. 

Bosna:  Vrlo  rijetka,  samo  na  Krstaču  u  Vranići  pl.,  na  kreču  (*B.).  —  Juni,  juli. 

11.  Sa/ix  g/abra  [Seop.,  Fl.  Cam.,  ed.  II,  II,  255  (1772)].  —  Na  kamenim  grmovitim 

mjestima  predgorja  i  regije  sa  kržljavim  drvećem  do  1900  m. 

Bosna:  Rijetko,  na  Vlaftiću  (*S.)  i  na  Klekovaći  (Ha.-Fa.).  —  HercegOTina:  Rijetko,  na  Pri- 
slabu-pl.  (*V.),  na  strmenku  poiav  od  Udbara  na  Tisovicu  u  Prenj-pl.  (F.  poslije  M.). 

f.  obtuaifo/ia.  Listovi  g>otovo  naopako  jajasti,  sprijeda  tupo  iskruženi.  —  H ercegorina :  U  kamenim 
stijenama  Mnhamice  u  Plasi-pl.  (*F.).  —  Maj,  juni. 

Nigricantes. 
[A.  Kem.  u  Verh.  ZBG.,  X  (1860),  235.] 

?12.  Sa/ix  nigricans  [Sm.  u  Trans.  Linn.  soc.,  VI  (1802),  120].  —  U  močvarama,  tre- 
setu, na  vlažnim  mjestima  do  u  predgorje. 
Bosna:  Cincar,  Kameftnica,  Treskavica  (Pr.),  Klek  (F.),  Volujak  (Pr.).  —  Maj.  —  Svi  ti  podatci  se 

odnose  sigurno  na  8.  sUesiaca  Willd.,  koja  se  uslijed  svog  visokogorskog  oblika  zamjenjivala  sa  8.  nigricant, 

Phylicifol{ae, 
[Anderss.  u  V>C.,  Prodr.,  XVI  2,  240  (1868).] 

13.  Salix  arbuscu/a  [L.,  Spec.,  1018  (1753)].  —  Na  stijenama  pod  Šikarom  u  alpinskoj 

regiji  sa  kržljavom  šumom  u  visokom  gorju  do  2000  m. 

Bosna :  U  planinama :  Osjećenici  (F.),  Vlaiiću  (*S.),  Cincaru,  Vel.  Malovanu,  Kamednioi  (Pr.),  šatoru 
(Ja.);  Vranići:  kao  vifie  Prokoškog  jezera  (Mu.),  na  Krstaču  (B.),  Matorcu  (F.!),  Bjelašnici,  Hranicavi  (B.). 
—  Maj,  juni. 

Većinom  u  obliku  Wald8teiniana  [Willd.,  Spec,  IV,  679  (1805)  kao  vrsta;  Koch,  Syn.  fl.  Germ., 
658  (1837)]. 

Capreae. 
[Anderss.  u  DC,  Prodr.,  XVI  2,  215  (1868).] 

14.  Salix  oinerea   [L.,  Spec,  1021  (1753)].    —   Na  vlažnim   mjestima  pod  šikarom  do 

predgorja  (1400  »i). 

Bosna:  Razasuta  u  humskom  kraju  sjeverne  Bosne  (B.),  u  dolini  Bosne! I  (*S.),  u  Sprečkom  polju 
(B.),  oko  Travnika  (S.),   ra.sprostranjena   po  srednjoj    i    zapadnoj  Bosni,   osobito  u  više   ležećim  šikarama  u 
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krasa,  ćosto  u  južnoj  Bosni  do  n  pređ-alpe,  osobito  na  Torfenskim  fikriljima.  —  HercegOTlna  (*AK.)  g^je  ? 
U  dolini  Udbara  na  Prenj-pl.  (B.).  —  April,  maj. 

Oblik  rotundifolia  [Dmi.,  Rhein.  FL,  268  (1843).  —  Amo  valjda  i  oblik  obtusifolia  K.  Maly  u  Abh. 
ZBG.,  LIV  (1903),  302].  —  Listovi  naopako  jajasti,  na  vrhn  široko  zaokruženi.  —  Bosna:  Na  Trebe- 
viću  (*M.). 

15.  Salix  si/esfaca   [Willd.  u  Schkuhr,  Hanđb.,  IH  (1803),  t.  317  si.  i  Spec.,  IV,  660 

(1805);  Reich.,  Ic.  fl.  Germ.,  XI,  t.  574,  fig.  2019].  —  Na  kamenim,  kršnim 
ali  i  vlažnim  mjestima  pređ-alpa  do  u  alpinski  pojas  (1700  m). 

Grm  ili  stablo.  Jednogodišnje  grane  gole,  uljeno-zelene  ili  crvenkasto  smegje, 
Ijetošnje  su  sa  mladim  listovima  obilno,  gotovo  svilenkasto  dlakave.  Listovi,  kada 
kliju,  gotovo  su  ko  krv  crveni,  kratke  petlje,  obratno  jajoliki,  na  dnu  zaokruženi 
ili  kao  kratki  klin,  zašiljeni  ili  šiljasti  (rijetko  kada  gotovo  zaokruženi),  valovito 
manje  više  kao  pila  izrezani,  s  donje  strane,  kada  ostare,  istobojni  samo 
bljegji  (rijetko  zelenkasti  kao  boja  mora)  i  goli  ili  samo  na  srednjem  rebru 
ponešto  dlakavi,  katkada  i  pomalo  perasti. 

Pokrajni  listovi  u  obliku  bubrega  ili  srca. 

Mace  izbijaju  nešto  ispred  listova  te  imaju  pri  dnu  2 — 3  Ijuskasta  i  mala  listića. 
Kusaste  ljuske  su  dugoljasto  rutave  na  vrhu  obojene.  Prašnici  goli.  Plodna  kvrga 
je  gola  ili  svilenkasto  dlakava  i  siva,  na  dugoj  peteljci.  Peteljka  3 — 4  puta  tako 
duga  kao  žljijezda,  držalica  jedva  je  tako  duga  kao  pobočne  krpice.  Kapci  sje- 
menke srpoliko  natrag  zakovrčeni.   Inače  kao  S,  grandifolia, 

Pokuzuje  slijedeće  razlike: 

a  ifpica  [sravni  Wimm.,  Salic.  eur.,  60].  —  Listovi  obratno  jajasti,  zašiljeni  ili  šiljasti, 
8  donje  strane  prilično  jednake  boje,  jedva  zelenkasti  kao  morska  boja,  prilično 
veliki,  većinom  4 — 8  cm  dugi.  Kvrge  sjemenke  gole  ili  manje  više  dlakave  do 
svilenkasto-dlakave  =  eriocarpa  [Koch,  Syn.  fl.  Germ.,  ed.  II,  749  (1843)  =  lasio- 
carpa  Wimm.,  Sal.  europ.,  61  (1866)]. 

Bosna:  (»Anderss.  u  DC,  Prodr.,  XVI  2,218.)  Na  Osječenici!!,  Klekovači!!  (F.),  Jedovniku  (Ha.), 
Cincaru  do  1700m  (B.),  na  Vlafiiću!!  (valjda  već  S.,  Fr.  Br.)  i  prama  Krunovi  (Fr.  Br.),  na  Trebeviću  (Mu.) 
i  f.  laMocarpa  (M.),  na  Bjelašnici  (B.  kao  S.nigricansjj  kao  kržljasto  drvo  05 — 2  m  visoko  na  Goloj  Jaho- 
rini  (F.  kao  8.  nigricans!)^  Treskavici  (B.),  Maglicu  pl.  (B.).  —  Hercegovina:  Na  Visoćici-pl.  (W.), 
Veložu  (*Mu.).  —  Maj. 

P  bosniaca.  —  Kržljavi  grm  kratkih  grana.  Listovi  eliptični  do  kružni,  tubasti, 
jedva  šiljasti,  doli  manje  više  morske  zelene  boje,  a  kad  ostare,  su  osim  nešto 
svilenkasto  dlakavog  srednjeg  rebra  goli,  maleni,  kada  izrastu  1*5 — 3  cm  dugi, 
od  prilike  dva  puta  tako  dugi  kao  široki,  u  herbaru  često  pocrne.  Rodne  mace 
su  1*5 — 4c7n  duge,  dulje  nego  li  listovi.  Plodnice  gole.  Vrat  vrlo  skraćen,  muške 
mace  jedva  1  cm  duge.  Prašnici  nešto  dlakavi.  —  Na  stijenama  u  alpinskoj  regiji 
visokog  gorja. 

Bosna:  Osjefienica-,  Klekovaća-,  Cincar-pl.  (*B.),  na  KJeku  (F.  kao  S,  nigricanal).  —  Maj,  juni. 
Uz  to  oblik  petrogena  maleni  grm  kvrgastih  grana,  ženske  i  rodne  mace  L — l'o  cm  duge,  kraće  nego 
listovi.   Plodnice  sjemenke  gusto  svilenkasto-dlakave,  sive.    Od  8,  grandifolia  mučno  se  razlikuje  listovima, 
koji  su  ponešto  cmkasti,  eliptični,  doli  morske  zelene  boje  i  goli  te  plodnicama  kraćih  petljika,  koje  nijesu 
sniježno  bijelo  i  rutave.  —  Bosna:  Na  Osječenici  (*B.).  —  Juni. 

16.  SaHx  grandifolia   [Ser.,  Essai  monogr.  Saul.  de  la  Suisse,  20  (1815)].  —  Na  grmo- 

vitim  mjestima  u  pred-alpama  i  u  regiji  kržljavog  drveća. 

Bosna :  Ui jetka,  na  Osječenici  (B.)  i  na  Vlašiću  (*S.,  zamjenio  ju  tu  valjda  sa  8.  sileaiaca),  kod  šumarske 
kuće  u  Vučjoj  luci  kod  Sarajeva  (B.,  sumnjivo,  možda  spada  k  8.  nletiaca).  —  Maj. 

17.  Salix  caprea   [L.,   Spec,    1020  (1753)].   —    Pod  šikarjem  u  bjelogoricama  u  brdo- 

vitoj zemlji  do  u  pređ-alpe;  u  regiji  sa  kržljavom  šumom  rijetka. 

Bosna;  (*AIC)  Često,  ali  obično  pojedince;  na  Krug-pl.  u  Cincaru  još  pod  Pmu«  mi/^Au«  kod  1750  m 
(B.).  —  Hercegovina:  Hjegje,  kod  Radobolje  (Pi.!),  izmegju  Jovanović-karaule  i  Nevesinja  (B.),  na  Glivi 
(*P.)  i  Leotaru  kod  Trebinja  (B.);  na  .Jastrebici  u  Bijeloj  gori  (P.).  —  U  novopazarskom  sandžaku:  U 
šumama  Poljane  kod  Svjellag  borja,  izmegju  Pljevalja  i  Jabuke  (*B.).  —  Mart,  april. 

Oblik  orbiculata  [A.  Kern.  u  Verli.ZBG.,  X  (1860),  248]  i  ellipiica  [A.  Korn.,  naozn.  mj.]  opažani  su. 
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Argenteae, 
[Koch,  C^mm.,  46  (1828).] 

18.  Sah'x  repens  [L.,  Spec,  1020  (1753)]. 

var.  rosmarinifolia  [L.,  na  ozn.  m].  kao  vrst.  —  var.  aiujustifolia  Noilr.,  Fl.  Wien5 
179  (1846).  —  H,  angustifoUa  Wulf.  u  Jacqu.,  (V)llect.,  III,  48  (1789)  non  W.]. 
—  U  mahovinastim  livadama,  na  vrutcima. 

Bosna;  Kod  Papara  (Boli.),  Orožnjaka-vrola  kod  Koprena  (F.!),  Zenice,  Visokog',  Krupca,  a  dolini 
Drine  kod  Broda  (Fo.,  valjda  ?).  —  HercegOTina:  Kod  Konjica,  Ljubinja  (Fo.,  valjda  ?).  —  Maj. 

Canae, 
[A.  Kom.  u  Verh.  ZBG.,  X  (1860)  205.] 

19.  Salix  incana  [Schrank,  Bay.  FL,  I,  230  (1789)].  —  Na  vođama,  na  vlažnom,  pjesko- 

vitom  i  grohotnom  tlu  u  predalpama,  silazcći  s  rijekama. 

Bosna:  Raftiren:  tako  na  jednom  otoku  u  Uni  kod  Golubića  (Boli),  kod  Varcar- Vakufa  (.*B1.),  Ćosto 
u  dolini  Lašve!!  (*S.),  u  dolini  Bosne  kod  Vog-oSće,  Žcp^a  (B.),  oko  Varefta  (Pr.),  Fojnice,  u  Vranici-pl. 
(B.)  kod  Brebrcnico  (J.),  u  južnoj  Bosni  no  rijetko,  tako:  oko  Sarajeva,  u  Sarajevskom  polju,  kod  Pazarića 
(B.),  Tarćina,  Preodca  (Pr.)  i  na  drug-im  mjestima.  —  Hercegovina:  U  dolini  Trstenice,  kod  Konjica,  u 
dolini  Udbara  na  Prcnj-pl.  (B.),  u  dolini  Doljanke  kod  Harne  (F.!),  na  gornjoj  Neretvi  kod  Medenika  (BI.), 
u  dolini  Neretve  kod  Jablanice,  Drežnice  (B.),  Mostara!!  (Str.),  na  Buni  (Str.),  diljem  Zalomskog  potoka  i  u 
Nevosinjskom  polju  (Mu.),  na  Jasini  i  Bijeloj  ^ori  (*P.).  —  U  novopazarskom  sandftaku:  U  dolini 
Lima  izmcg>JQ  Bistrice  i  Priboja  (*B.).  —  April,  maj. 

20.  Salix  incana  X  purpurea. 

a)  S.  Wichurae  [Pokorny,  Oest.  Holzpfl.,  97,  t.  XX,  f.  260  i  261  (1864)]. 

Hercegovina:    U   mlagjim,   grmolikim   egzcmplarima   na  Zalomskom  potoku   u  Nevesinjskom   polju 

(*Mu.). 

Purpureae. 
[Koch,  Comm.,  U  (1828).] 

21.  Salix  purpurea  [L.,  Spec,  1017  (1753)].  —  Na  vodama,  vlažnim,  močvarnim  mje- 

stima, osobito  u  ravnici  do  u  predalpinski  kraj. 

Bosna:  Raširen,  tako  u  dolovima  svih  većih  rijeka:  Une,  Save  (B.),  Vrbasa  (H.),  Bosne  (B.  Mu.), 
Lašve  (*S.),  Spreče  (B.),  Željeznice,  Miljacke  (H.),  Drine,  Sutjeake  (Pr.)  i  dr. !!  —  Prorijegjen  u  tijesnima 
gorskim  i  na  vlažnim  mjestima  humske  i  brdne  regije ! !  —  Hercegovina :  Kako  se  čini  rijetka  ili  nije 
zapažena.  Na  Tušllćkom  potoku  u  Visoćici-pl.  (*B.),  u  Nevesinjskom  polju  (Mu.).  —  Mart,  aprU. 

Oblici  1.  typica  [G.  Beck,  Fl.  Nieđ.-Oest,  288  (1890)],  2.  erfantha  [Wimm.,  Sal.  eur.,  31  (1866)], 
3.  oppositifofia  [llost,  Sal.,  11,  t.  37  (1828)  kao  vrst]  su  se  zapazile. 

2.  rod:  JUGLANDACEAE. 

[Lindl.,  Nat.  Syst.,  ed.  2,  180;  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  19.] 

1.  Juglans. 

[L.,  Spec,  997  (1753),  Gen.,  ed.  VI,  br.  1071  djelomično.] 

1.  Jug/ans  regia  [L.,  Spec,  997  (1753)].  —  Pomiješana  pojedince  ili  u  manjim  skupi- 
nama, pod  šikarom  u  bjelogoricama  do  viših  brdnih  regija  i  predalpa  (950  w),  često 
daleko  od  svakog  ljudskog  stana  i  sigurno  divlja  (sr.  Beck,  Veget.  Illyr.  Lander, 
219,  220).   Ali  često  i  sagjena. 

Bosna:  (*S.)  Čt^sto,  na  pr.  izmegju  Novog  i  Otoke  CB.),  kod  Krupe  (Fo.),  Bihaća,  Ključa  (B.), 
Banjeluke  (H.),  u  humskoj  zemlji  izmeg-ju  Vrbasa  i  Bosne  (B.)  kod  Vranđuka  (S.),  Travnika  (Br.)  na  Vla- 
šieu  (S.),  Smolinu  (B.),  oko  VareSa  (Pr.),  Sarajeva  (H.),  u  dolini  Govze  u  Ljeljoj  pl ,  u  dolini  Drine  oko 
ViSegradii  (B.),  kod  Fot'e  (B.),  u  dolini  Sutjeske  (A.).  —  Hercegovina:  (*P.)  U  dolini  Trstenice  (BI.),  na 
obroncima  Prenj-pl.,  prema  Konjicu,  u  dolini  Udbara,  na  Plasi-pl.  prema  dolini  Doljanke  (B.),  kod  Jablanice 
(Fo.),  na  GlogoSnici  (B.),  kod  Mostara,  Blagaja  (Str.),  Žitomišlića  (Fo.),  Gabele,  Čapljine  (B.),  Stoca  (Fo.). 
—  Maj.  —  „Orah". 
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3.  rod:  BETULACEAE. 

[Agarđb,  Aphor.,  208  (1825)  spomen.;  Eichl.,  8yU.,  19  (1876);  Prantl  u  NPflP.,  lU  1,  38.] 

1.  podrod:  Betvleae, 

[Eichl.,  8yll.,  19  (1876);  Prantl  u  NPflF.,  III  1,  41.  —  Bettdaceae  Damort.  u  Van  Hali,  Bijdr.,  I  44  (1826).] 

1.  Betula. 

[L.,  Spec,  982  (1753)  i  Gen.,  ed.  VI,  485,  br.  1052  (djelomično);  Gartn.,  De  Fract.,  II,  53,  t.  90  (1799).] 

1.  Betula  pendula  [Roth,  Tent.  fl.  Germ.,  I,  405  (1788).  —  B.  alha  L.,  Spec,  982 
(1753)  djelomično.  —  B.  verrucosa  Ehrh.,  Beitr.,  VI,  98  (1791)].  —  U  humskoj 
i  brdovitoj  regiji  do  u  predalpinsku,  većinom  umiješana  ili  u  manjim  skupinama, 
rijetko  tvori  šume,  tako  osobito  na  tlu,  oskudnom  vapnencem.  (Sravni  Beck,  Veget. 
Illyr.  Land.,  str.  226,  a  u  vidu  granice  visine  iste  str.  302.) 

Bosna:  (*Đouć.)  Većinom  pojedince  raSiren  u  drvljadi  i  Šumama  kao  mjestimice  na  obroncima,  koji 
opadajn  k  Savi,  kod  Varcar-Vakafa,  na  Smolinu,  na  Igman-  i  Romanija  pl.  (B.),  blizu  VareŠa  (Pr.),  kod 
Dubofitice,  Foče  i  na  drugim  mjestima.  Lijepe  šume  tvori  na  Štit-  i  Vranici-pl.  (Mu.,  B.)  te  se  mjestimice 
penje  do  J500m.  —  U  Hercegovini  fali  sigurno  na  velikim  prostorima  sasvim  te,  kako  se  čini,  nije 
zapažena.  —  U  nOTopazarskom  sandžaku;  Kod  Svjetlog  borja  (B.)  megju  Čajnicom  i  Plevljima  (*Bouć), 
megju  Plevljima  i  Prijepoljem  (*Boue,  ja  ju  više  nijesam  opazio).  —  April,  maj.  —  „Breza**. 

U  kraju  oko  Altaja  i  Amura  na  močvarnim  livadama  živuću  Đ.  frut/cosa  Pallas,  Itin.,  III  app.  758 
(1776)  stavlja  Bouć,  valjda  samo  pogrješno,  u  sjeverozapadnu  Tursku. 

2.  Alnus. 

[Gartn.,  De  Fruct.,  II,  54,  t.  90  (1791);  Prantl  u  NPflF.,  lU  1,  45.] 

1.  sekt. :  Alnobetula, 
[Kocli,  Syn.  fl.  Germ.,  633  (1837)  —  Alriaster  Spach  u  Ann.  se.  nat.,  s^r.  2,  XV  (1841),  200.] 

1.  A/nus  alnobetula   [Hartig,  Forstl.  Kulturpfl.,   372  (1851).  —  A.  vtrtdis  Lam.  u  DC, 

Fl.  franc,  III,  304  (1805).]    —   Tvori   šikarje   u  predalpinskoj  i  kržljastoj  regiji 
škriljavih  alpa.  (Sravni  Beck,  Veget.  Hljrr.  Lfind.,  372.) 

Kosna:  Samo  na  Vranici-pl.!!  osobito  na  grebenu  Matorca  (*Mu.),  megju  1600 — 1850 m  (B.),  ali  i 
na  BuUavskom-  i  Pavlovačkom  potoku  do  Fojoice  (600  m)  silazeci  i  tu  4 — 6m  u  visinu  rastući  (Mu.).  — 
Maj,  juni. 

2.  sekt. :  Gymnothyrsu8, 
[Spach  u  Ann.  se.  nat.,  s4t.  2,  XV  (1841),  203;  sekt.   Clethra  Koch,  Syn.  fl.  Germ.,  663  (1837)  ne  L.] 

2.  Jllnus  glutlnosa  [GUrtn.,  de  fruct.,  H,  54  (1791);   DC,  Fl.  Fr.,  III,  304  (1805)].  — 

Uz  vode  i  na  vlažnim  mjestima  od  ravnice  do  u  predalpinsku  regiju  (oko  1000  m), 

Bosna:  Često  (*S.).  —  HercegOViua:  (*AK.)  gdje?  Na  Neretvi  kod  Mostara  (Str.),  na  donjoj  Neretvi 
(Bottori  1852).  —  U  nOTOpazarskom  sandžaka:  Često  u  dolini  Lima  izmegju  Prijepolja,  Bistrice,  Banje 
(*B.).  —  Februar,  mart.  —  „JalSa,  Joha,  Jovina". 

var.  bosniaca.  Listovi  kao  u  normalne  forme.  Dršci  listova  do  3  cwi  dugi.  Svi  dršci 
$  macica  odstoje  osovno  tmasto,  dulji  su  nego  rodne  mace,  10 — 18  mm  dugi. 
Stajalište  mace  često  razgranjeno. 

Bosna:  U  dolini  Dragače  kod  Fojnice,  kod  Ivanjske  na  Kozari  (*B.). 

Sendtner  spominje  u  „Ausland"  (1848),  str.  727.,  megju  Fojnicom  i  Travnikom  neku  v.pumila,  ali 
je  ne  opisuje.    Meni  je  ova  nepoznata. 

3.  Jllnus  incana  [Monch,  Meth.,  424  (1794);  DC,  Fl.  Fr.,  HI,  304(1805).  —  A.  lanu^ 

ginosa  Gilib.,  Exerc.,  II,  402  (1792)].  —  Na  vodama  i  na  vlažnim  mjestima  od 
ravnice  do  u  predalpinsku  regiju  (1200  7n). 

Bosna:  (*S.)  rasprostranjen,  prem  ne  tako  često  kao  pregjaSnja.  —  Hercegovina:  Kako  se  čini, 
fali.  —  Februar,  mart. 

Opažale  su  se  f . :  glabra  [Blytt.,  Norg.  Fl.,  405  (1874)].  —  Bosna:  U  tijesnu  MoSćanice  kod  Sara- 
jeva (*B.  po  Callier-u). 
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4.  Alnus  gluiinosa  X  ineana. 

a)  A/nus  Tauschiana   [Caliier   u   DBM.,  VII  (1889),  53.   —   A.  pubescena  Tausch   u 
Flora  (1834),  520,  ne  Sartorelli  (1816)]. 

BoBna:  Na  Pavlove  a  potoka  kod  Fojnice  (*Ma.),  u  tijesna  Mošćanice  kod  Sarajeva  (B.). 

h)  Alnus  ambigua  [G.  Beck  u  Abh.  ZBG.  (1888),  767.  —  A.  Beckit  CaUier  u  DBM. 

(1889),  53]. 

Bosna:  U  dolini  Miljacke  kod  Sarajeva  (*B.),  na  Vilenici  kod  Travnika  (B.). 

2.  podrod:  Coryleae. 

[Eichl.,  Syll.,  19  (1876);  PranU  u  NPflF.,  lU  1,  41.] 

3.  Carpinns. 

[L.,  Spec,  998  (1753),  Gen.,  ed.  V,  952  djelomično;  Prantt  a  NPflF.,  III  1,  42.] 

1.  Carpinus  beiulus   [L.,  Spec,  998  (1753)].   —   Pod   Šikarom   u   bjelogorici,   osobito  u 

hrastovini  od  ravnice  do  u  predalpe  (do  1000  m),  većinom  umiješan,  rijetko  tvori 
skupove. 

Bosna:  (*S.)  Raširen,  ali  a  krasu  rijedak  i  a  vi&im  slojevima,  a  katkad  se  sastaje  sa  C  orientalia^ 
kao  kod  Prova  u  Livanjskom  polja,  izmegja  Foče  i  Bastaša  (Beck,  Veg.  Verh.  lU.,  221).  —  Hercegorlna: 
(*A.  K.)  gdje?  Mnogo  rjegje,  tako  a  dolini  Idbara  a  Prenj-pl.,  izmegja  Drežnice  i  Mostara,  izmegja  Jovar 
nović-karaole  i  Nevesinja  (B).  —  April,  maj.  —   »Bijeli  grab". 

Opažala  se  i  f.  serrata  [G.  Beck,  Fl.  Nied.-Oest.,  266  (1890).  —  Bosna:  U  dolini  Miljacke  kod 
Sarajeva  (»B.). 

2.  Carpinus  orienia/is  [Mili.,  Gard.  dict.,  ed.  VIII,  br.  3  (1768).  —  C.  duinensis  Scop., 

Fl.  Carn.,  ed.  II,  II,  243  (1772)].  —  Tvoreći  šikarje  i  male  Šumice,  tipičan  svuda 
u  kraSko]  Sumi  te  se  tamo  uspinje  do  1200  m. 

Bosna :  (*S.)  Svuda  na  vapnenca  a  kraškom  pojasu  zapadne  Bosne,  istočno  do  rijeke  Vrbasa  (Banja- 
luka, Jajce),  rasprostrta  a  srednoj  Bosni:  tako  kod  Travnika  (S.),  Dervente  (BI.),  u  dolini  Bosne:  kod 
Zenice,  izmegja  Kakanja  i  Sutjeske  (8.),  u  istočnoj  Bosni :  na  Igrišniku  i  Javora  (W.),  u  južnoj  Bosni :  kod 
Obija  kraj  Uloga  (V.),  često  u  dolini  Drine  od  Višegrada  do  u  SutjeSki  klanac  i  u  dolinu  Bistrice  (B.),  tu 
se  uspinje  do  920  m.  —  HercogOTlna:  Svađa  često,  tako  od  tijesna  Tešanice  i  Konjioa  počam  kroz  čitava 
dolinu  Neretve  (B.,  Mu),  oko  Nevesinja  1 1  (Str.),  Stdcal!  (F.),  Trebinja!!  (*P.),  Beljana  (V.),  LjubaSkog 
(F.),  u  Bijeloj  gori  (Haw.!),  kod  Neoma  (F.)  i  na  dragim  mjestima.  —  U  noTopazarskom  sandžaku:  U 
dolini  Lima  izmegja  Prijepolja  i  Bistrice  (*B.).  —  April,  maj.  —  nCmi  grab". 

4.  Ostrja. 

[Scop.,  Fl.  Carn.,  ed.  II,  II,  243  (1772);  Pranti  u  NPIIF.,  III  1,  43.] 

1.  Osirya  carpinitolia  [Scop.,  FL  Carn.,  ed.  II,  II  244  (1772).  —  0.  milgaris  Willd., 
Spec.,  IV  1,  469  (1805).  —  0.  o»erya  Karst.,  Deutschl.  FL,  2.  izdanje,  20(1895); 
V.  italica  Schneid.,  Laubholzk.,  143].  —  Tvori  dio  karakteristične  više  drvljadi  u 
kraSko]  Sumi ;  provrsava  i  druge  hrastove  i  bukove  Sume,  a  poimence  na  vapnencu 
i  na  serpentinu,  uspinjući  se  do  1500  m. 

Bosna:  Posvuda  u  zapadno-bosanskom  krasu,  tako  na  Velikoj  Gomili,  oko  Bihaća  (B.),  Prasca  kod 
Ddnjeg  Vakufa  (Ha.-Fa.),  u  Kadlovićima  kod  Grabova  (Ha.)^,  na  Orlovcu  kod  Kora  (Ha.-Fa.),  Rmanj-mana- 
stira  kod  Petrovca  (F.),  oko  Ključa  (B.),  na  Prologu,  kod  Šuice,  na  Stožer-pl.  (B.);  u  srednjoj  Bosni:  kod 
Travnika  iBr.),  na  serpentinu  oko  Žepća  (B.),  kod  Vranduka  (*S.),  Vareša  (Pr.);  u  istočnoj  Bosni:  na 
Igrišniku,  Javoru  (W^,  kod  Srebrenice  (.1.);  u  južnoj  Bosni:  na  vapnencu  ne  rijetko,  tako  oko  Sarajeva, 
u  dolini  Miljacke  i  Željeznice,  na  Trebeviču,  Igmanu  (B.),  kod  Kalinovika  i  u  Zelengori  (Pr.),  kod  Pala 
(Pr.),  u  rogatičkom  kotara  (F.),  kod  Jeleča  (B.),  Batalja,  Budanja  (A.),  na  Ljelji-pl.  (B.),  na  obroncima 
Sutješkog  klanca  (B.),  na  Vučevu  i  Maglicu  (B.)  u  dolini  Drine  kod  Broda,  Foče  (Fo.)  i  na  dragim  mje- 
stima ;  na  Gradu  i  na  Palež-pl.  kod  Goražde  (B.),  u  Gackom  polju  (Mu.).  —  H ercegOTlna :  U  dolini  Idbara 
na  Prenj-pl.  (B.),  kod  Jablanice  (V.),  na  Porimu  (*Bou^),  izmegju  DreŽnice  i  Mostara,  na  Čabulji  (B.)  kod 
Mostara  (Str.),  na  Podveležu  i  Veležu  do  1500  m  (B.),  kod  Nevesinja  (Fo.)  i  u  Nevesinjskom  polju  (Mu.), 
u  dolini  Zalomske-rijeke  kod  Plužina  (Fo.),  kod  Stdca  (F.),  svuda  oko  Trebinja  (P.),  na  Glivi,  kod  Drače 
(P.),  Leotara  (B.),  na  Bjelasici  (Mu.)  do  1200  m,  izmegju  Arslan-Agića  mosta  i  Orahovca,  kod  Ilinje  grede, 
kod  Graba,  na  Svitavcu  (V.),  u  Bijeloj  gori  (P.),  kod  Moskog,  na  Paniku  (Fo.),  koJ  Bileka  (P.),  Vlaštice, 
Drijena  (V.),  Ljubuškog  (F.).  —  U  nOTopazarskom  sandžaka :  U  dolini  Idma  izmegju  Prijepolja  i  Bistrice 
(*B.).  —  Maj.  —  „Grabar,  grab,  craograb". 
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5.  Corylu8. 

[L.,  Spec.  998  (1758)  i  Gen.,  eđ.V,  953.] 

1.  Cor/lus  ave/tana  [L.,  Spec.,  998  (1753)].  —  Kao  grmlje  i  niža  đrvljad  svuda  često 

i  do  u  predalpinski  pojas  rasprostranjena. 

Bosna;  (*Boać.)  —  Hercegorina:  (*Boać.)  —  U  noropasatakom  sandžaka:  (*B.)  —  Februar, 
mart.  —  ^l^ioi^ft)  l^g^  jesgarica*. 

Oblik  1.  ovata  [Willd.,  Spoc,  IV,  470  —  hrachyehlamyš  Spach  u  Ann.  bc.  nat.,  s^r.  2,  XVI,  106  (1841)]. 

—  2.  g/anduhsa  [Shuttlew.,  kao  vrsta;  Chriet,  Pflanzenl.  Schwe]z,  206  (1879);  var.  gUnotrkha  G.  Beck, 
Fl.  Nieđ.-Oe8t.,  267  (1890)].  —  8.  Byl¥98inB  [WiUd.,  na  ozn.  mj.;  var.  9chvsochlamyt  Spach,  na  ozn.  mj.] 
opažam  sa. 

2.  Cor/tus  co/urna  [L.,  Spec.,  999  (1753)].  —   U  Sikarju  i  bjelogorici  do  u  predalpe 

(1200  m),  mjestimice  opet  snažna  drveća  preko  3'bm  debela. 

Bosna:  Kod  Vrandnka  (»S.),  Upite  (BL),  na  Ivan-pl.  (F.),  češde  u  rosratićkom  kotara:  tako  kod 
lijeske,  Varoiiita,  na  8tnni6a  kod  Golabovice,  na  Banjoj  stijeni,  kod  Rasanovida  (F.),  kod  Brankovića 
(Čarčić  po  M.),  a  Vaćjoj  bari  kod  Gacka  (Ma.),  na  Sator-pl.  (Pr.).  r-  Herc^OTlna:  (*A.  K.)  gdje?  Kod 
Podpožirka,  kod  Bjelemića  (M.),  na  Cabolji-pl.  (B.),  Velež-pl.  (Mu.),  sjeveroistočno  od  Mostara  (Str.),  na 
liscn  kod  Mostara  (M.),  izmegju  Jovanoviž-Karaule  i  Neverinja  (B.),  na  Bjelasici  (Mu.).  —  U  novopazar- 
skom  sandžaku:  U  dolini  Lima  izmegju  Prijepolja  i  Bistrice,  osobito  naproti  Djurovu  gradu  (*B.).  — 
Februar,  mart.  —  „Megjegja  lijeska**. 

4.  rod:  FAGACEAE. 

[A.  Br.  u  Ascb.,  Fl.  Brand.,  I,  615  (1864).  —  Oupidiferae  Rich.,  Demonstr.  bot.  32,  92  (1808)  djelomično.] 

1.  Fagus. 

[L.,  Bpec,  997  (1753)  djelomično;  Miller,  Gard.  dict,  ed.  VII,  1759.] 

1.  Fagus  si/vaf/ca  [L.,  Spec,  998  (1753)].  —  Često  tvori  prostrane  Sume  u  brdovitoj  i 
predalpinskoj  regiji  do  granice  Šumske  te  se  pojavljuje  izmiješana  sa  crnogoricom 
i  hraSćem,  rijetko  u  Sikarju ;  u  nizinama  doline  Save  lali.  (Sravni  Beck,  Veg.  111. 
Lfind.,  316  i  dalje.)  U  gori  penje  se  do  1750  m,  kao  grm  i  do  1900  wi.  (Sravni 
Beck,  na  ozn.  mj.,  303,  320.)  U  području  sredozemne  flore  nalazi  se  samo  na 
gorama. 

Bosna:  (*Boud.)  --  HercegOTina:  (*Bou4.)  —  U  noTopazarskom  sandžaka:  (*Bou^.)  —  April, 
naaj.  —  „Bukva,  buka**. 

Opažane  su:  1.  rotundifolia.  Listovi  gotovo  okrugli,  manji.  Tako  mjestimice  na  najviše  stojećim  stab- 
lima u  visokom  gorju.  —  2.  cuneifofia.  Svi  listovi  na  dnu  dugoljasto-klinasto  suženi.  Zato  se  slaže  obli- 
kom lista  i  dlakavosti  posve  sa  F.  orientalit  [Lipskj  u  Act.  bort.  Petr.,  XIV,  br.  10,  56  (1897)],  držak 
plodnice,  ali  jedva  je  tako  dug  kao  velika  eaša  sjemenke.  U  normalno-listnatoj  formi  rijetka.  —  Bosna: 
Na  Romaniji  pl.  (*B.).  I  na  Kleku  kod  Ogulina  u  Hrvatskoj  (B.).  —  3.  purpurea  [Ait.,  Hort.  Kew.,  III,  262 
(1789)].  Bosna:  Kod  Fojnice  divlje  (Scliwars  po  *B.).  —  4.  heteroph/t/a  [Lond.,  Enc,  f.  1692  i  1693]. 
Bosna:  Oko  Tardina  (*Pr.). 

2.  Castanea. 

[Miller,  Gard.  dict.,  ed.  VII  (1759);  Adans.,  fam.,  II,  376  (1763).] 

1.  Castanea  satira  [Mili.,  Gard.  dict.,  ed.  VIII,  br.  1  (1768).  —  C.  vulgaris  Lam.,  Encjcl., 
I,  708  (1783).  —  C.  veaca  Gfirtn.,  de  fruct.,  I,  181,  t.  37  (1788).  —  C,  castanea 
Karst.,  Pharm.  Bot,  495  (1882)].  —  U  masnom.  Šljunkom  obilnom  a  vapnencem 
oskudnom  tlu  humovite  i  brdovite  regije  pojedince  ili  u  skupinama,  samo  u 
području  sredozemne  flore  i  u  zapadnoj  Bosni  divlja,  često  ali  zasagjena.  (Sravni 
Beck,  Veg.  lU.  Ltod.,  229.) 

Bosna:  Izmegju  Novog  i  Otoke,  na  Gomili  i  kod  Krupe  (B.),  oko  Bihaća  (Holl.),  Vmograća,  Cazina 
(F.),  kod  Kestenara,  kraj  Ališića  (F.),  po  *Bou^-u  u  turskoj  Hrvatskoj  često  kaltivirana,  tako  i  kod  Banje- 
luke  (H.),  oko  Sarajeva  (F.).  U  istočnoj  Bosni,  valjda  sagjona:  tuko  oko  Gubera  i  Kvarca  kod  Srebrenice  (J.). 

—  HercegOTlna:  U  dolini  Trešanice  od  Brgjana-Đragočaja  na  niže  (*B1.),  cesto  oko  Konjica,  u  gornjoj 
dolini  Neretve  (B.),  na  Podhumu  kod  Ostrožca  (F.),  kod  Jablnnice  (B.),  oko  Mostara  (Str.),  kol  Trebinja 
Kaaagjen  (B.).  —  Juni,  juli.  —  „Kostanj,  kesten,  maran**. 
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3.  Qnereas. 

[L.,  Spec,  994  (1753);  Gon.,  ed.  V,  949;  Prantl  u  NPflF.,  IH  1,  55.]  —  Jirast,  dub«. 

1.  sekt.:  Lepidobalatms, 
[Endl.,  Gen.,  Suppl.  IV,  24  (1847).] 

Rohur. 
[Loud.,  arb.,  III,  1731  (1844).] 

1.  Ouercus  robur  [L..  Spec,  996  (1753).  —   Qu.  fructipendula  Schrank,  Bayer.  Fl.,  I, 

666  (1789).  —  Qu.  pedunculata  Ehrh.,  Beitr.,  V,  161  (1790)|.  —  Tvori  slavonsku 
hrastovu  šumu  u  savskoj  nizini  i  oko  većih  pritočica,  ali  je  ponajviSe  samo  u 
ostaneima  sačuvana  (sravni  Beck,  Veg.  Illjrr.  Ltođ.,  214);  onda  u  brdovitoj  zemlji 
uz  druge  hrastove  kao  sastavina  bosanskih  hrastovih  šuma.  U  predalpinskom 
pojasu  fali. 

Bosna :  (*Boad.)  Svuda  razasut  kao  ostatak  šuma  u  nizinama  Save  (8.)  i  rijekU  Vrbasa,  Ukrine, 
Bosne,  Drine,  onda  u  brdskom  kraju,  ali  na  jugu  sjeverobosanskog  pojasa  hrašća  rijedak,  tako  oko  Trav- 
nika (S.),  Vrandaka  (8.),  VaroSa  (S.).  Sarajeva  (H.)i  "  Sarajevskom  polju  (B.),  u  gornjoj  dolini  Drine  (B.), 
kod  Šuice,  Livna,  na  Vještici,  Šator-pl.  (Pr.)-  —  Hercegovina:  Rijetko  u  dolini  Zalomsko,  kod  Plužina 
(Fo.),  u  donjoj  dolini  Neretve  (B.).  —  U  novopazarskom  sandžaka:  U  dolini  lima  izmegju  Prijepolja, 
Bistrice,  Banje  (*B.).  —  Maj.  —   „Hrast,  dub,  lužnjak^. 

Dosele  opažale  su  se  slijedeće  forme:  1.  iypica  [G.  Beck,  Fl.  Nied.-Oest,  271  (1890)],  rasprostranjena. 

—  2.  latiloba  [Lasch  u  Bot.  Zeit.  (1857),  415;  malacophylla  Beck,  Fl.  SUdbosn.  u  ANH,  II  (1887).  67  ne 
Schur];  rasprostranjena.  —  3.  austrah's  Heuff.  u  Wachtel,  Zeitschr.,  I  (1850),  99  i  Verh.  ZBG.  (1858),  195. 

—  Qu.  hiemalis  Stev.  u  Buli.  soc.  Mosc.  (1857),  II,  385.—  Qu,  filipendula  Schloss.  Vukot.  u  OBZ.  (1867), 
404.  —  Qu,  pendulina  Kit.  u  Schult ,  Oest.  Fl.,  2.  nakl.,  I,  620  (1815)  po  Kem.  u  OBZ.  (1868),  9  (ne  po 
diagnozi).  —  Bosna:  Kod  Teslica  kraj  Tešnja  (*Fo.),  oko  Sarajeva  (B.).  —  4.  crassiuscuta  [Borbas  u 
Erdesa-Lap.,  XXVI  (1887),  721].  —  Bosna:  Kod  TesUća  kraj  Tešnja  (»Fo.). 

2.  Ouercus  sessi/is  [Ehrh.,  Beitr.,  V,  161  (1790).  —  Qu.  robur  var.  sesailia  Martjrn,  Fl. 

rust.,  t.  II  (1792).  —  Qu.  sessilijlora  Salisb.,  Prodr.  stirp.  hort.  Chap.,  392  (1796).] 
—  U  humskom  i  brdskom  kraju  osobito  ua  tlu,  oskudnom  vapnom,  običan  i  tvori 
karakterističnu  sastavinu  bosanske  hrastove  šume  te  lisnate  šume,  koja  ju  nadi- 
lazi. Mjestimice  u  bukovoj  šumi  i  cmogorici. 

Bosna :  (*B1.)  Svuda  u  hrastovom  kraju  sjeverne  Bosne  na  sjever  liniji  Sanskimost,  Plitska,  Vranduk, 
Kladanj,  Srebrenica.  (Sravni  Beck,  Veg.  Illyr.  Land.,  217  i  dalje,  karta  2.)  Nadalje  razasut  u  brdskom  kraju 
srednje  i  južne  Bosne,  tako  osobito  u  gornjoj  dolini  Bosno  i  Drine  i  njihovih  većili  pritočica;  u  pređalpama 
rijetko  i  do  1200  m  uspinjući  se;  isto  tako  raštrkan  i  u  kraškom  pojasu.  —  Hercegovina:  (*A.  K.)  Oko 
Konjica  (Bom.!),  na  Raškoj  gori  (B.),  oko  Mostara!!  (Str.),  na  Velež-,  Crvanj-,  Bjelasici-pl.  do  1400 m  (Mu.), 
kod   Tasovčića,    Domanovića    i   u    šumi   Dubravi,   u    donjoj   dolini   Neretve,   na  Leotaru  kod  Trebinja  (B.). 

—  U  noTOpazarskoni  sandžaka:  U  dolini  Lima  izmegju  Prijepolja  i  Bistrice  (*B.).  —  Maj,  juni.  — 
„Dub,  hrast". 

Slijedeći  oblici,  opisani  kao  oblici  Qu,  sesnUjloraf  opažali  su  se:  a.  t/pica  [G.  Beck,  Fl.  Nied.-Oest., 
272  (1890)].  Često  i  u  oblicima:  1.  angulata  [Vukot.  u  OBZ.  (1879),  187].  —  2.  g/omerata  [Lam.,  Encycl. 
I,  725  (1783),  kao  vrsta;  Willk.  Lange,  Prodr.  fl.  Hisp.,  I,  239  (1861)].  —  3.  aurea  [Kit.  VVierzb.  u  Reich., 
Ic.  fl.  Germ.,  XII,  t.  645  (1850).  —  Qu.  aessiliflora  var.  aurea  Wierzb.  u  Verh.  ZBG.  (1858),  195];  ne  rijetko. 

—  p.  decipiens  [Bechst.  u  Sylvan  65  (1816)].  —  Bosna:  Na  Inču  kod  Fojnice  (Schwarz!),  u  okolini  Sara- 
jeva (*B.),  kod  Prijesnice  kraj  Lesnice  (B.),  kod  Jeleća  (B.  kao  laurifolia  Vuk.),  Goražde  (B.).  —  Amo  ide 
i  f.  australis  [Kotuhj,  Pl.  terg.,  br.  385]  sa  malim,  jako  krpastim  listovima  i  rodom  na  kratkoj  dršci. 

3.  Ouercus  robur  X  sessif/s. 

a)  Ouercus  brevipes  [HeuB.  u  Wachtel,   Zeitschr.    (1850),  I,  99.  —   Qu.  pedunculata 
var.  brevipes  Heuff.  u  Verh.  ZBG.  (1858),  195)]. 

Bosna:  Na  Palež-pl.,  kod  Goražde  (*B.). 

b)  Ouercus  intermedia  [Boenn.  u  Reich.,  Fl.  Germ.,  177  (183J)]. 

Bosna:  U  hrastovoj  šumi  na  Uridu  kod  Sarajeva  (^M.). 

c)  Ouercus  h/brida  [Bechst.  u  Sylv.  (1816),  63  i  64]. 
Bosna:  Vi6e  Jeleća  (*B.). 

4.  Ouercus  lanuginosa   [Lam.,  Encycl.,  I,  717,   kao  var.  Qu.  Robur  (1783);    Thuill.,   FL 

Par.,  eđ.  II,  502  (1799).  —  Qu.  pulescem  WiUđ.,  Spec,  IV,  450  (1805)].  —  Čini 
viSu  đrvljad  u  hrastovim  šumama   sredozemnog   flornog   pojasa  kao  i   u   kraškoj 
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šumi,  te  se  uspinje  do  1000  »i.  Ima  ga  u  đrvosjecima  često  u  grmlju,  te  uspijeva 

ospbito  na  vapnenom  tlu. 

Bosna:  U  vapnenastom  području  oko  Krupe,  Bihaća!!  (Fo.),  Travnika  (Fr.  Br.),  Jajca  (B.),  svuda 
oko  livna!!  (*8.)i  ^^  Prolog^  (8.),  oko  Grahova  (Ja.),  ne  često  oko  Sarajeva  (B.),  kodGoražde!!  (Fo.),  na 
Gradu  kod  Goražde  (B.).  —  HercegOTlna:  U  dolini  Neretve  kod  Konjica  (B.),  na  Kaikoj  gori  (Đ.),  oko 
Mostara!!  (*Str.),  na  Veležu  (B.),  kod  Mostarskog  blata  (Bom.!),  kod  Bukve  (Pi.!),  na  Busak-pl.  (Fo.),  kod 
Domanovića!!  (F.),  u  Sumi  Dubravi!!  (M.),  izmegju  Dračeva  (F.)  i  Metkovića  (B.),  kod  St6ca  (F.),  Ljubinja 
(Fo.),  na  Leotaru  kod  Trebinja  (B.),  Bileka  (Fo.).  —  U  noTopazarskom  sandižaku :  U  dolini  Lima  izmegju 
Prijepolja  i  Bistrice  (*B.)«  —  Maj. 

Opažale  su  se  sh'jedeće  forme:  1.  brach/ph/iioides  ["VViesb.  u  Vuk,,  Nov.  obi.  (1880),  19],  mjestimično, 

—  2.  pinnatifida  [A.  Br.  u  Spenn.,  Fl.  Frib.,  382  (1825);  Beok,  Fl.  Nied.-Oest.,  270.  —  Qu.  pinnatifida 
Gmel,  Fl.  Bad.,  IV,  673  (1826).  —  Qu.  susedana  Vuk.  u  OBZ,  (1879),  185  i  Nov.  obi.,  15  (1880.).  — 
Amo  i  Qu.  pubeacens  yq.t,  BrandiHiVuk.  u  OBZ.  (1888),  83  izVranjeg  dola  kod  Travnika  (Br.).  Ne  rijetko. 

—  Bosna!  (♦Borbas.)  —  HercegOTina!!  (*Born.  po  *Borb.)  —  3.  crispata  [Stev.  u  Buli.  soc.  Mosc.  (1857), 
I,  386,  kao  vrsta;  Beck,  Fl.  Nied.-Oest.,  270  (1890).  —  var.  pinnatifida  Vuk.  u  OBZ.  (1879),  185.  — 
Qu.   erispa   Vuk.,    Nov.    obi.,    18    (1880)].    —    Ne   rijetko,    Bosna:    Kod    Krupe,   Bihaća,    Goražde   (»Fo.). 

—  Hercegovina:  Oko  Mostara  (Pi. !),  na  Busak-pl.  (Fo.),  kod  Domanovića,  u  donjoj  dolini  Neretve 
(Bom.  po  Borb.),  kod  Ljubinja  (Fo.).  —  4.  budensis  fBorb.  u  Termesz.,  X  (1878),  322).  Ona  je  (i  po 
Borbasu)  oblik  pregjalnje,  koja  ogoli.  —  Bosna:  Na  Humu'  kod  Jajca,  u  dolini  MoŠćanice  kod  Sarajeva 
("B.).  —  HercegOTina;  Oko  Mostara  (Pi!),  u  Mostarskom  blatu  i  kod  Domanovića  (Born.  po  *Borb.).  — 

5.  piat/hba  [Vukot,  Rodov.  Iirv.  hrast,  13,  f.  g  (I88li)].  —  HercegOTina :  Kod  Kreliina-Gradca  (Pi. !).  — 

6.  Pich/erf  —   Qu.  Pichleri  ("t  conferta  X  s&niliit)  Bock  in  sclied.  Ramuli  glabrescentes.  Petioli   longiusculi, 

—  2  cm  longi.  FoHa  coriacca,  norvis  utrin(|ue  prominentibus,  subrotunda,  pinnatifida,  lobis  antice  dilatatis, 
subintegris  saepe  incumbentibus  sinubus  clausis,  excepti8  petiolis  nervisque  subtus  glabrescentia.  —  Grane 
slabo  dlakave,  golišave.  Pupoljci  dlakavi.  Dršci  listova  1-5--2  cm  dugi,  dlakavi.  Plohe  listova  oblo,  na  vrhu 
zaokružene,  sublizu  dugo  kao  široke  (6—9  cm  duge)  ili  tek  malo  dulje,  kožaste  sa  žilčanom  mrežom,  koja 
s  obje  strane  izbija,  valovito  razdijeljeno  perasto,  krpe  su  u  sredini  lista  najveće  sve  se  iz  užega  dna  proši- 
ruju, tupo  su  okruženo  i  nešto  izvojite,  a  provigjene  većinom  za\'raćonlm  rubom,  obično  se  zatvaraju,  te  leže 
Često  jedni  na  drugim,  s  dOnje^  strane,  izuzev  žile,  ogole.  Dršci  plodova  kraći  nego  li  kvrgasto-ljuskava,  gusto- 
nitava  polukrugljasta  Čaša.  Žir  velik,  skoro  3  cm  dug,  elipsoidan.  To  je  oblik,  koji  oblikom  lista  sjeća  na 
Qu.  confertOf  po  golišavosti  na  Qu.  budensis  Borb.  —  HercegOTina:  Na  Humcu  kod  Jasenice  Njemačke 
kraj  Mostara  (A.  Pichler!). 

5.  Ouercus  /anuginosa  X  sessi/is. 

a)  Qu.  Sireimii  [HeuB.  u  Wacht.,  Zeitschr.,  I,  97  (1850).  —  Qu,  glahrescens  A.  Kern. 
u  OBZ.  (1876),  230,  ne  Scem.  =  Qu.  Kemeri  Simk.  u  Magy.  Nov.  Lap.,  VII 
(1883),  69,  70]. 

Bosna:  Više  Jeleča  (^B.).  —  HercegOTina:  Kod  Bakre  [Čitluk]  (Pi.!),  na  Leotaru  kod  Tre- 
binja (*B.). 

*;  Qu.  intercedens  [G.  Beck,  Fl.  Nied.-Oest,  271  (1890)]. 

HercegOTina:  Ilijići  kod  Mostara  (*Pi.!). 

6.  Ouercus  conferta  [Kit.  u  Schult.,  Ocst.  FL,  2.  izđ.,  I,  619  (1814).  —  Qu.  hungarica 

Hubenjr  u  Gemcinn.  Blatt.  Ofn.  u.  Pest.  Zeit.,  XX  (1830),  II,  754.  —  Qu,  far- 
netto  Ten.,  Cat.  hort.  Neap.,  65  (1819),  Fl.  Nep.  prodr.  suppl.  II,  69  (1820)].  — 
Tvori  šume  ili  s  drugim  hrastovima  zajedno,  mjestimice  od  ravnice  do  u  više- 
brdske  krajeve  (—  1000  m).  (Sravni  Beck,  Veg.  Illyr.  Land.,  210.) 

Bosna:  U  Posavini  od  8r])8ke  granice  do  Brćkoga,  u  dolini  Drine  (B.),  kod  Brelke  kraj  Donje 
Tuzle  (B.);  u  gornjoj  dolini  Drine  na  Palež-pl.  (ovdje  do  1000  m),  kod  Goražde  (B.),  Broda  (Fo.),  na  obron- 
cima Maglić-pl.  (B.);  kod  Hana  Bulo^a  kraj  Sarajeva  i  kod  Ključa  (Miklau  po  M.).  —  Hercegovina:  U 
dolini  Neretve  od  Rame  podam  do  Poeitelja  (B.),  tako  kod  Stanice  Prenja  (M.),  Kame  (B.),  Jablanice 
(B.  1894,  M,  1904),  Mostara  (Pi.!),  Domanovića!!  (Fo,);  svuda  u  Sumi  Dubravi!!  (F.),  kod  Ljubinja  (Fo.), 
izmegju  Drijena  i  Trebinja  (B.).  —  U  noTopazarskom  sandžaka:  U  dolini  Lama  (*B.).  —  April,  maj.  — 
„Granik,  granica". 

Opažali  su  se  slijedeći  oblici !  1.  laiiloba  [sravni  Hemp.  Wilh.,  Baum.  Striluch.  Wald.  U,  fig.  160,  A|. 
Listovi  vrlo  veliki  do  25  cm  dugi  a  do  15  cm  široki,  krpasti.  Krpe  kratke  i  široke,  tupe  većinom  po  čitavom 
rubu.  Zatoni  jedva  sižu  do  polovice  lisne  pole.  —  Bosna:  Palež-pl.  (*B.).  —  Horcegorina:  U  šumi 
Dubravi  (*B.).  —  2.  ¥era  [Borb.  u  OBZ.  188G)  175.  —  Qu.  conferta  Kit.,  na  ozn.  mj.;  Kern.,  Fl.  ex3. 
auatro-hung.,  br.  3461;  Hemp.  Willi.,  na  ozn.  mj.,  II,  t.  XXIV].  Listovi  perasto  razdijeljeni.  Krpo  više 
dugoljaste,  na  prednjem  rubu  čitavi,  na  stražnjem  rubu  čitavi  ili  sa  1—2  krpe.  Zatoni  sižu  do  */,  ili  do  Va 
pole  lista.  —  Cesto.  —  3.  hungarica  [Uubeny  u  Gemeinn.  Bliitt.  0!n.  i  Pesth.  Zait ,  XX  2,  754  (^1830)  i 
u  Flora  (1842)  268  (po  Borl)a.s).  —  Reicli.,  Ic.  fl.  Gorm.,  XII,  f.  1311;  Hemp.  Wilh.,  na  ozn.  mj.,  fig.  160,  B.]. 
Listovi  duboko  pernato  razdijeljeni.  Krpe  uske,  prema  vrhu  često  prošireno  na  obim  rubovima,  otraga  obilnije 
krpaste ;  satoni  zasižu  do  •/»  i^i  *U  ^""^^  P®^®-  —  Oesto.  —  4.  apBciabilis  Kit.,  Herb.  (po  Borbas-u  i  8imonkai-u) 
Qu.  escidus  v.  intermedia  HeuH.  u  Verh.  ZBG.  (1858),  196,  a  ne  Qii  intermalia  Boen.  =  Qu.  Ileuffelii  Sim. 
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u  Mag/.  nOv.  lapok,  VII  (1883),  68.    —   Qu.  conferta  X  robur  a)  GQrke,  Pl.  Europ.,  II,  64.  —  HercegO- 
Tina:  Izmegja  Metkovića  i  Mostara,  osobito  kod  Domanovića  (Born.  po  *Borb. !). 

7.  Ouercus  conferta  X  sessi/is. 

a)  Qu.  Tabajdiana  [Simk.  u  Erdćsz.  lapok,  XXV,  568  (1886) ;  Kern.,  Fl.  ex8.  austro- 
hung.,  br.  3463;  Schulz,  Herb.  norm.,  nov.  ser.,  br.  2258]. 
Bosna:  Na  Palež-pl,  kod  Goražđe  (*B.). 

8.  Ouercus  conferta  X  lanuginosa. 

a)  Qu.  Braunii  [Borb.  u  Erdćsz.  Lap.,  XXVI  (1887);  nije  vidio]. 

HercegOTina !  U  Sumi  Dubrave  kod  Poprata  kraj  Sr6ca  (*B.). 

Biljka,  koja  ml  je  na  očima  sigurno  je  Qu,  conferta  X  sesnlisj  ali  mi  diagnosa  Borbas-a  nije  pri  ruci, 
da  odlučim  kojoj  formi,  6to  ih  Borbas  razlikuje,  pripskda.  Eto  njen  opis:  „razdioba  i  dlake  fiiroko-eliptićkih, 
skoro  okruglih  listova  kao  u  Qu.  conferta  vera,  Đrfici  listova  7 — 12  mm  dugi  kao  jednogodišnje  grančice 
gusto  rutavi". 

Ilex. 
[Oerst.  u  Vidensk.  Medd.  (1866),  11.] 

9.  Ouercus  ilex  [L.,  Spec,  995  (1753)].    —    Sačinjava   važnu   sastavinu   vazda   zelenih 

formacija  šikare  sredozemne  flore ;  samo  se  u  njoj  raširuje,  a  siže  u  visinu  od  pri- 
like do  700  »I. 

Hercegovina :  U  dolini  Neretve  uz  vodu  do  RaŠke  gore  i  do  Porima  (B.) ;  izmegju  Drežnice  i  Mostara 
(B.),  oko  Mostara  (Pi. !),  osobito  kod  Jasenice  (Pi  !),  u  ddnjoj  dolini  Neretve  (Đ.);  u  &umi  Dubrave!!  (M.), 
osobito  prema  Stdcu  (F.  B.),  na  Ošanića  glavici  kod  St5ca  (B.),  kod  Ljubinja  (Haw. !),  u  dolini  Bregave  (B.), 
na  Žabi  (Br.)i  u  Popovu-polju  (Haw. !),  kod  Trebinja  (Haw.!),  izmegju  VJaštice  i  Drijena  (V.),  kod  Duga 
(Haw.),  oko  Neuma-Gradoa,  Neum  (F.),  u  dolini  Trebižata  do  Tihaljine  (F ).  —  April,  maj.  —  „Cmika, 
cemika,  ćešmina**. 

Cerris. 
[Spach,  Hist.  veg.,  XI  (1842),  166.] 

10.  Ouercus  cerris  [L.,  Spec.,  997    (1753)].  —  Većinom  umiješan  u  bjelogorici  i  crno- 

gorici,  rjegje  tvoreći  manje  hrašće,  u  svim  hrastovim  formacijama  humske  i  brdske 

zemlje,  osobito  u  kraškoj  i  bosanskoj  hrastovoj  šumi,  uspinje  se  do  1600  m,  rijetko 

u  ravni. 

Bosna:  U  hrastovom  pojasu  sjeverne  Bosne  (*Boue)  ne  rijedak  i  rasprostranjen,  tako  u  dolini  Une 
(Fo.),  do  Ivanjske  (C),  na  Kozari  (B.),  izmegju  Vrbasa  i  Bosne  (B.),  kod  Gradaćca  (S.),  u  dolini  Spreće, 
na  Majevici,  oko  Ddnje  Tuzle  (B.)  i  na  drugim  mjestima;  u  Posavini  kod  Brčkog  (B.),  Jamine  (F.),  u 
krškom  kraju :  na  Podgomili  kod  Krupe  (B.),  kod  Bihaća  (B.),  od  Gorjevca  do  Dugog  polja  (Fo.),  na  Grmeč-  i 
Stožer-pl.  (B.);  kod  Gigića  i  Redkovca  kod  Drvara  (Ha.-Fa.);  u  južnoj  Bosni:  na  Grdonju  kod  Sarajeva 
(M.),  na  Eomaniji  pl.,  više  Rogatice  (R.  Keller!),  oko  Rusanovića  (F.),  Podviteza  (Pr.),  Jeleća  (B.),  kod 
Bijele  vode  na  DumoS-pl.  (BI.),  izmegju  Kalinovika  i  Foče  (Fo.),  kod  Vlaholja  (Fo.);  u  dolini  Drine:  izmegju 
Foće  i  Goraždo  (B.),  kod  Ustikoline  (Pr.),  Broda  (Fo.),  na  Vranjevini  i  Palež-pl.  (B.),  u  dolini  Rijeke  kod 
Čelebića  do  1100  m,  kod  Svetlog  borja,  kod  postaje  Uvca  (B.).  —  HercegOTina :  (*P.)  Oko  Mostara  (Str.), 
izmegju  Mostara  i  Domanovića  (Born.!  po  Borb.),  u  Dubravama!!  (F.),  na  Veležu!!  (Mu.),  izmegju  Blagaja, 
Jovanović-karaule  i  Nevesinja  (B.),  oko  Nevesinja  (Fo.),  Stoca  (F.),  na  Bjelasici  do  1600m  (Mu.),  kod 
Hrasna  (Br.),  Neuma  (F.),  izmegju  Bjeljana  i  Trobesinje-hana  (V.),  na  Glivi,  Drači  (P.),  Leotaru  kod  Tre- 
binja (B.),  kod  Bileka  (P.),  Moskog  (Fo.),  Vučje  bare,  Ljubuškog,  Tihaljine  (F.).  —  U  nOTOpazarskom 
sandžaka :  Kod  Hana  Seljačnice  kod  Prijepolja,  u  dolini  Lima  izmegju  Prijepolja  i  Banje  (*B.).  —  Maj.  — 
„Cer,  sladun**. 

Često  i  u  formi  austriaca  [W.,  Spec.,  IV,  454  (1805)  kao  vrsta;  Lodd.,  Arb.  III,  1848  (1844)]  opažan 
u  obliku  stabla.    Mladice  i  grmovi  pokazuju  duboko,  perasto  razdijeljeno  ili  ureskano  lišće. 

11.  Ouercus  macedonica   [A.    DC.   u   DC,   Prodr.,    XVI   2,   50   (1864);   Hemp.-Wilh., 

Bliume  Strftuch.  Wald.,  II,  84,  fig.  83  (po  jednom  egzemplaru  iz  mog  herbara  iz 
Hercegovine);  Schneider,  Laubholzk.,  179.  —  Qu,aeg{lop8  Griseb.,  Spic.  fl.  Rum., 
333  a  ne  L.  —  Qu.  castanaeifolia  Pantocs.  u  Verh.  Ver.  Naturk.  Pressb.  (1874), 
31  a  ne  (C.  A.  Mey.)].  —  Jednogodišnje  grane  su  uljikasto  zelene,  kao  brašnasto- 
rutave.  Listovi  kratke  petlje,  dugoljasti  do  jajoliki,  šiljati,  na  dnu  ponešto  nejed- 
nako srcoliki  ili  naglo  do  drška  usukani,  oštro,  kao  hrskasto-šiljato  nazubljeni  sa 
iskruženim  zatonima,  kruto-kožasti  (ali  ne  vazda  zeleni),  s  gornje  strane  fino  dla- 
kavi, te  lako  ogole,  tamnozeleni  i  sjajni,  s  donje  strane  u  egzemplara  iz  herbara 
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isprva  dosta  žućkasti,  kašnje  svjetlomrki,  dlakavi  kao  u  zvjezdice,  postrani  listovi 
šire  80  prema  vrhu.  Vanjske  ljuske  pupoljaka  produljene  kao  Silo  ili  nit,  vrSak 
pcrianta  muškog  cvijeta  jajast  u  četvero  razdijeljen,  obilnim  dlakama ;  prašničkih 
listova  4.  Rod  kratke  drške,  čaša  sjemenke  do  25  cm  visoka ;  njene  ljuske  su 
jajolike,  manje  više  istisnute,  osim  nešto  golišava,  malo  izvučena  vrha  gusto  rutave. 
Zir  dvaput  dulji,  od  prilike  3*5  cwi  dug.  —  S  drugom  drvljadi  kraške  šume  u 
području  sredozemne  flore  tvori  šume  i  vlastite  formacije.  (Sravni  Beck,  Veg. 
niyr.  Lftnd.,  211.) 

HercegOTina:  U  Dabravama  ođ  Neretve,  Tasovčića  i  Domanovića!!  (Bom.  po  Borb.)  do  Sidca  (B.), 
kod  Poprada  i  na  OSanića-glavici  kod  Stdca  (B.),  izmegju  StOca  i  Hrasnog  (F. !),  u  kotlini  Trebinjčico ! !  do 
doliiie  Zaslapa  kod  Ušća  i  Glavice  (*P.)  kod  Drijena  i  na  Vlastid  (B.).  —  April.  —  „Brestova**. 

(Na8taviće  se.) 
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HoBa  opHHTOJioniKa  ny6^HKai;HJa. 

npHonliHo 

ninnpo  BpjcHHa, 

Kp.  eiiepHT.  npo4>6cop  CBey^B.aniiiTa  y  Sarpedj. 


Reiser  Oimar:  „Haierialien  zu  einer  Ornis  Balcanica",  heraiLsgegeben  vom  bomisch- 
hercegoviniachen  Landesmuseum  in  Sarajem.  HL  Oriechenland  und  die  griechischen  Inseln 
(mit  AumiaJvrne  von  Kreta).    Wten,  1905. 

Ea«iEcaHCKH  je  noviyocTpoB  moct,  rojh  cnaja  Esponj  c  Ashjom.  Obhm  ce  njTeir 
cejiir.;iH  Hapo^  sek  y  oho  rjiyxo  Ao6a,  sa  Koje  Haic  noBJecT  ne  sna  HmnTa  ;^a  npHHa. 
^HBOTHH>e  ce  ceiiH^e  joui  h  npnje,  Ka^i;  jom  HaHue  HHJe  6iiuio  6oc^opcice  njKOTHHe^), 
npeKo  KOJe  cy  KonneHe  acHBOTHH»e  jiako  npoiiMe.  IlTni^aMa  ^aKaico  HHJe  onaj  THJecHH 
MopcKM  KOHao  6no  sanpeKOM,  jep  cy  ra  sa  nac  npejEerje^e.  —  4>ayHa  h  (|)jiopa  obop 
]yroucTOHHor  Kpaja  EBpone  Hanoce  je  aa  to  saHHMa^a  h  saimMa  6iioj[ore;  ajin  icaKo  cy 
Ty  TeniKe  npnAUKe  Bjia^cajie  CBe  ;i;o  MHHy^or  BHJeKa,  cjiaćo  ce  sa  to  snaiio.  PHJeTKH 
cy  6H.7in  ;^OMahii  ^yAii)  kojh  cy  je^ea  y  noTOH>e  spHJene  uorjin  npoy^aBaTH  npHpo;^e 
npHi^iifKe  AOMOBHHc;  M8LJ10  HMa  8aBo;i;a,  a  n  th  cy  Cnjin  BeoMa  ocKy;i,Ho,  6ain  npHMU- 
THBHo  oncKpĆJbeHH.  CTpaHi^HMa  cy  naK  obc  Hame  senfjEbe  6HJie  BHme  npHCTyiiHe,  ajiH 
Hapo;i;a  HHJecy  Mor.;iH  pa3yMJeTH.  Ha  ^HTaBOM  tom  bc^hkom  iipocTopy  Hnje  6h.3o  hu 
jcAHor  npHpoAonHCHor  My3e]a.  OcBaHyjiH  cy  nanoKOH  6ai>H  ;i,aHH.  ^anac  3HaM0  sa 
npupo;i,onHCHe  sdnpKe  y  ^y6poBHiiKy,  BHorpaAy,  ByKypemTy,  Co(|)HJii,  Athhh;  sljl  cy 
CBe  BHme  MaH>e  y  3aMeTKy.  3a  to  je  Ba^Hica  8acj[yra  noK.  HHimcTpa  E.  ua.  Kajiaja, 
KOJH  je  ocHOBao  My3ej  y  CapajeBy  y8  HapoqHTy  3aAahy,  ^a  iipHKasyje  noTnyHy  cjiHKy 
BocHe  H  Xepi^eroBHHe  oco6hthm  o63HpoM  Ha  cbc  SajncancKe  seMjbe.  He  Tpe6aM  OB^je 
Ay.^HTH,  nomTO  can  o  tom  nncao  npH  8aKJby^Ky  Moje  hctom  npHonkeHe  pa^Hie*). 
Be^Hica  H^e  sa  to  xBajia  h  ynpaBHTe.^y  My3eja,'  o;yejiHOMy  npeACToJHHKy  K.  XepMaHy. 

Ba.7ba«;io  je  Ta^a  nakn  M^aAy,  cnoco6Hy  CHJiy,  Koja  6h  eBeHTya«aHO  HMaiSa  CTajiHo 
MJecTO  y  My3ejy,  kojh  ce  HMao  ocHOBaTH ;  aii  ce  Taj  noKyc  HsjajioBHO.  Cpeha  je  xTJe.ia, 
Te  cy  HaHHMH  Ha  APyy  ^•^My  <^HJiy,  nyHy  osĆHjbHocTH,  jby6aBH,  0AynieBJbeHy  sa 
npoy^aBa&e  acHBOTHH>cTBa,  y  oco6h  OTMapa  Pajsepa  (Reiser),  kojh  je  nocTao  HyBapoM 
senajbCKor  Myseja  sa  BocHy  h  Xepi^eroBHHy,  tc  ce  oa  MJiaAHx  A&Ha  nanoce  6aBHo 
opHHTojorHJoM.    HapaBHO,  OA  npBor  a&h&  saMHcauo  je  npoyHHTH  npnje  cnera  hthhhjh 

*)  Bb^b  o  tom:  KobeltDr.  W.:  Stađien  zur  Zoogeographie.  Zweiter  Band.  Wiesbaden  1898,  crp.  11.; 
ajni  jom  6oAe  HaJHosHJj  paAifcj  npo<|)ecopa  H.  AHAPJCOsa :  Boc<]>op'B  h  ^ap^anejuiu  (Hcropniecfcift  o68op'B 
MB'bHiii  o&h  npoBCxo«AeiriB).  Mociesa,  1905.,  pasacjiaHO  o.  r. 

*)  fipycHBa  C:  NaravoslovDe  crtice,  ^bo  III.  (Rad  Ju^fosl.  Akađ.,  k&.  163.)  y3arpe6y,  1905.,  crp.  39. 
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CBHJeT,  H  HspaAHTH  Be^HKo  ^ije^o,  niTo  ra  je  He;i;Ho  HasBao  y,Materialien  za  einer  Ornis 
Balcanica''.  IIoHeo  je  ca  ncTpasKHBa&eM  BocHe  h  Xepi^eroBHHe,  slji  jb  to  je  nponjTosao 
CBe  6ajKaHCKe  seMjbe. 

ro;i;HHe  1890.,  1891.  h  1893.  npomao  je  ByrapcKy,  Te  je  o;i;Max  ro;i;HHe  1894. 
no^ao  jieHOM  CBHJeTy  npBj  KH>Hry  rpa^e  sa  opHHTOjiorHJy  EajiKaHa,  t.  j.  6yrapcKe 
HTHi^e;  .sHJena  KH>Hra  o;i,  214  CTpaHHua  ca  3  Ta6jiHi^e  iiTHiJ^a  h  jaja  h  aeMjbOBH^oM 
EyrapcKe.  ^OKasao  je  303  BpcTa  nTHua  (|)ayHe  6yrapcKe*). 

^BHJe  ro^HHe  saTiiM  yr.se^ajia  je  cbjctjio  iq)HoropcKa  opHHTOJiorHJa,  nomTO  je  y 
BHine  HaBpaTa  ro;i,HHe  1890.  flp  ro^Hne  1895.  npomao  y8;nyae  h  nonpajeKo  IlpHy  ropy. 
n  oBa  je  Kii>Hra  yKpauieHa  ca  2  Ta6.3ni^e,  na  KOJHMa  cy  HacjiHKaHu  coko  Kparyj  = 
Falco  Feldeggi  Sch.  h  Ko6au  cpncKH  =  Accipiter  brevipes  (Severzow),  HaJKapaKTepHHJe 
HTHi^e  jyacHe  ^ajucai^nje  h  I^pne  Tope;  npsa  pnjeTKa,  ;i;ok  je  APjra  oCu^na,  cejiHi;a. 
KH>Hra  HMa  149  CTpana  h  Bpjio  ;^o6ap  seMJbOBHA  I^pne  Tope,  na  kojcm  cy  TaKo]^ep  oana- 
leHH  nyT0BH,  KoJHMa  je  Pajaep  npomao.  Oh  je  noimo  h3  I5pHe  Tope  237  BpcTa  nTiii;a, 
K  TOMy  A^A&o  jom  31,  mTo  cy  hx  6ajbe:aaijLU  uoj3fl,B,iai  MOTpHo^H,  yKynHo  fl^suzjie  HMa 
l^piia  Topa  268  BpcTa*). 

C  OBHM  je  KH>nraMa  Pajsep  noTnyHOMa  onpaB^ao  na^e,  mTo  cy  y  H>era  cTaBHjm 
j!byAH,  KoJH  cy  ra  ^o^po  pa3yMJejiH,  a  Me^y  oBHifa  nara  a^hhh  seirjbaK  K.  XepMaH. 
y3  TO  CTCKao  je  iipH3HaH>e  yqeHor  CBHJeTa,  kojh  My  je  nanoce  3axBajiaH,  mTO  ra  je 
yno3Hao  dth^hm  CBHJeTOM  npHJe  totobo  cacBHM  Heno3HaTHx  senajba. 

06oAp6H  KpacHHM  ycnjexoM  h  cnaĆAJeBeH  o6jijiho  Hy»cHHM  hobi^cm,  yBHJeK  npahen 
OA  je^Hora  hjih  a^bo,  npenapaTopa,  Pajsep  je  nsa  1896.  ro^.  nponyTOBao  rpHKy.  y3 
TO  A&KaKO  Map.;bHBo  KOA  Kyhe  ca6pao.  6ocaHCKO-xepi(eroBaHKy  rpa^y. 

CaA  je  HacTajia  KpaTKa  craHKa.  KaA  je  nauMe  6eHKa  aica^eMnja  3HaH0CTii  ocho- 
B8JIB,  HayHHy  eRcneAHUHJy  sa  HCTpaaieHBaH>e  cjeBepo-iiCTo^LHor  Kpaja  HyTapH>e  BpasHJiHJe 
H  TpeasajiSL  spcHor  opHHTo.xora,  na.ia  je  icouEca  Ha  H»era  h  noMHcaH.iH  Ha  Pajsepa  6am 
OHH,  KoJH  uy  Kao  M^aA0My,  jom  nenosHaTou  nperaoi;y  HHJecy  6am  6nJiJi  ckjiohh.  3eMa.i>CKa 
BJia^a  fl,oBBOJLS[JiA  My  je,  a&  ^^  npHApy»eH  eKc^eAH^HjH  sa  BpHJene  TpajaH>a  nyT0BaH>a. 
KaKO  A&  ce  Ha  to  hc  sanece  OAymeBJbeHH  opHHTOjor  h  JioBai;,  [coMy  Hiije  hh  c.iy3ic6a, 
HH  sriaHocT  npocTH  saHaT?  KaKO  a^  cpi^e  hc  ByHe  esponcKor  opHHTO.iora,  ^a,  saBHpn 
y  Tponciey  8eMj&y,  Koja  o6H.z[yje  Baupe^HO  6oraTOM  <|)ayHOM  HajjbenmHx  h  HajmapeHHJnx 
HTHi^a,  npcMa  KOJHka  cy  name  A^Mahe  HTHue  pcK  6h  CKopo  Hey r«3eAHe  ?  PyKonHC  rp^Ke 
opHHTOiSorHJe  6ho  je  sek  fotob,  npHJe  nero  he  Pajsep  OTnyTOBaTH,  aJiH  ra  je  nnaK 
cnpaBBo  ^o  HOBpaTEca. 

KaKO  ce  noBpaTHO,  cpeka  je  XTJejia,  tc  cmo  ce  cacTa^H  Ha  3arpe6a^£KOM  KOJiOABopy, 
r^je  MH  je  npHJaTCTb  npHHao  o  cbom  nyroBaH>y,  a  na  pacTaHKy  HsjaBHo,  ^a  fee  ce  ca^ 
AaTH  Ha  mTaMnafte  rpHRe  (|)ayHe  HTuma.  HecTpnjbHBo  caif  o^eKHBao  o6ehaHo  AJ^^o,  a 
KaA  caM  HaJMaH>e  mhc.3Ho,  npHMHO  caM  ra  7.  anpnjEa  o.  r.  Ha^ao  can  ce  KH»Hre  o^ 
npHJiHKe  BcmKe  Kao  h  abhjc  npnjamH>e,  a^H  Me  HsneHaAHJia  oMamna  KH>Hra  o^ 
589  CTpana  ca  4  Ta6jiHi;e  h  scmjeobraom  TpiKe.  To  je  fl^ejio  HaAMamH.so  cBaKo  Moje 
o^CKHBafte ;  sa^ajio  je  a^k^ko  nHci;y  MHoro  BHme  nocjia  n  TpyAa,  ne  cano  pa^H  Befeer 
oncera.  nero  jom  BHme,  jep  ce  rp^KOM  opHHTo*iorHJoM  6aBH.iM  MHorn  npnje  H>era.  Te 
ey  npcApaAi^*^  BeoMa  pamTpKane,  y  jeAHy  pyKy  ne^ocTaTne,  y  Apyry  pyKy  hccto 
Henoy3AaHe.  Ko  sna^e,  KaKO  pa^e  osdnjbHH  h  caBJecHH  nnci^H,  nosnaTo  My  je  TaKol^ep, 

1)  Pajsep  O. :  Materialien  za  einer  Ornis  Balcanica.  II.  Bolgarien.  (Einschliesslich  Ost-Rumellen  und 
đer  Dobniđscha.)  Ben,  1894. 

')  Pajsep  O.  0  Ji.  UA.  4>npep  (FUbrer):  Materialien  au  einer  Ornis  Balcanica.  IV.  Montenegro.  Bes,  1896. 
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KaKO  je  nyHO  .sarjbH  nocao  HenyHiiTH  npasHHHe,  flfiK  je  jaKo  Temico  HenpasjfbaTH  rpH- 
jeniKe  h  KpHBo  jsemeHe  HH&eHHi^e.  ^socTpjKO  je  TemKo  pa;i,HTii  Ha  hctokj  jc^HJe^ 
HesHaEba,  npe;(cyAa,  yTBape,  pas^parane  icauiTe,  Koja  ce  koch  c  hci>hhom.  Hnje  Jiaico 
pacnosHaTH  8;3;paBo  spno  o;i,  KyKojE>a,  Te  je  HOBJeK  norjiaBHTo  ynykeH  Ha  BJtacTHTe 
CBOje  o^H,  Ha  B^acTHTO  MOTpeH»e,  Kao  mTo  ;!i^0Ka8yje  6aQi  TpekH  ;^ho  Pajsepose  K&nre 
o;!^  32  CTpaHHi^e,  na  Koje  keico  ce  noT^e  CBpaTHTH,  a  penao  6n,  ^a  je  to  ^aiSo  nHcqy 
Moace  6hth  BHme  noc«3a,  Hero  rjiaBHH  fljio  ^ejia. 

y  yBOAy  Hahn  je  CTaTHCTH^Ky  CKpH»aj!bKy,  H3  KOJe  ;^03HajeMo,  ;^a  je  Pajsep  y 
TpH  nyTa  a^hbo  hs  Fp^ice  1617  hthhhjhk  Roaea  h  488  jaja,  kojh  A0Ra3yjy,  ;^a  Fp^Ra 
uifa  294  BpcTe  OTni^a. 

y  Ka8a.ny  cy  B3a  yBo^a  a.2i(i)a6eTHHKH  nonncaHe  CBe  nrHiiie,  6njio  one,  Koje  cy 
CTa.sHo  rpHKe,  611^30  onaKOse,  Koje  cy  Kao  rp^Ke  naBe^^ene,  a^H  cy  cyMH>HBe  hjih  RpHBO 
osKanene  Kao  cTaHOBHHUH  Fp^Ke.  MMena  noTOH»nx  THCKana  cy  chthhjhm  cjioBHMa. 

npBH,  onfan  ^uo  KH>Hre  6aBH  ce  npHnoBHJeAa&eif  ;i;o9KHBJE»aja  h  oHHCHBai&eif  Kpa- 
jeBa,  KyA  je  eKcne^HUHJa  npom^a.  Osaj  onhn  ;^ho  hc  he  saHBMaTH  caMO  6Ho^ora,  nero 
csaKora,  kojh  HMa  CMHCsa  aa  npupo^HC  ^enoTe  Tp^nce,  sa  hotomkc  Jcuina,  sa  yroAHo 
u  noyHHo  lUTHBo.  Mna  Ha  ctothhc  h  ctothhc  K&nra  h  nyTonHca  o  KJiacHHHoj  KOjEbCBi^H 
npaBC  jby;i,CKe  npocBJCTe,  Kojy  HHJe  hhko  ^ocTHrao,  a  Kano  jih  naTRpn^Ho;  a;iH  cy  ce 
nyTHni](H,  nor.saBHTo  xHCTopHHapH  h  (i)Hjiojio3H,  apzeojosH  h  eTHorpa(|)H,  hjih  je^HO- 
CTaBHu  TypHCTe  fl^p^SLJin  rpa^oBa,  6aBHwiH  Athhom,  nanoce  najCiSaBHHJOH  rjiaBHi](OM 
seua^CKe  Kpyr,3e,  AKpono»ioM;  ajin  cy  cjia6o  MapH.«H  sa  nmpoKe  no^ane,  TemKO  npH- 
CTynHe  rope  h  ry;i;ype,  myMe  h  MOHBape.  npHpoAonDCi^y  je  to  6ani  r./iaBHo  noj!be,  h 
c  Te  je  CTpane  PajsepoBo  ;ije,io  ;yejio  HSBopno  h  CBoje  BpcTC. 

HyAHo  je  qoBJeKy  npH  cpuy,  Ka^  y  oacna  Tyl)oj,  rpiKoj  3eM,.i»H  nan^e  na  opnoKo- 
zpBaTCKa  HMCHa  MJecTa,  ropa  h  npeAJe«ia,  Kao  mTo  cy :  TpaHHua,  KaneHH,  KaMeHHi^a, 
3aropa,  Tono.ia,  IIjiaHHi^a,  I](pHHi^a  hta-,  ht^.  Ma«30  je  KOify  nosnaTo,  a&  ko^  MHKene 
H  ;i,aHac  HMa  cejio  XopBaTH  —  r;ye  fl^aKOJSO  ^anac  nena  XpBaTa  — ,  na  niTo  ne  yno- 
sopHO  npo4>.  AP-  A.  MycHli.  IIosnaTo  je  A&KaKo,  KaKo  ce  y  cpe^Hteni  BHJeKy  Ham  HapoA 
—  yBHJeK  nporoftCH  —  npo6HJao  cse  ^o  nejiononesa;  a  oh  ohct,  naK  OcManjiHJe, 
6yrapH,  Ap6aHacH  h  aP*  noTnyHOMa  cy  HCTpnje6H.SH  CTape  JeJiHHe.  Kora  to  saHHMa, 
HCKa  npo^HTa  4>a*!iMepajepoBy  (Fallmerayer)  KH>Hry'). 

Odhc  nyTOBaH>a  o^  1894.  ro^.  noHHMJbe  c  Kp4K)H,  r^je  ce  Pajsep  najnpnje  HCKpi^ao. 
Ha  npaB0CJiaBHy  UBJeTHy  HeAJejby  nnao  je  3roAy  bh^Jcth  cjaJHy  JiHTHJy  cb.  IIInHpHAHOHa, 
noKpoBHTejba  Kp(t)JbaHa  h  Ennpa.  Cjehaif  ce,  hito  je  XeKeji  (Haeckel)  nncao  npnje 
BHuie  ro^HKa,  tc  Kasao,  KaKO  HHrAJe,  hh  y  MTajiHJH,  a  hhth  y  caMOM  Hanyjby,  r^je 
ce  TOJiviKo  ApsKH  Ao  BaK>cKor  cjaja,  hhjc  bh^ho  cjiHKOBHTHJer  onso^a,  kojh  6h  ce  fl,SiO 
Hcnope^HTH  ca  .shthjoh  cb.  ninnpHAHOHa.  Taj  a^h  naspan  He6pojeHo  mhoihtbo  no6oacHor 
napoja  ca  HHTaBor  oTOKa,  naK  h3  jysEeHe  ^ajiifai^je,  UjpHe  Tope,  Aji6aHHJe,  Tp^Kc, 
jy9KHe  MTajiHJe,  h  to  hc  caMo  npaBOciaBHe,  nero  h  KaTO.^HqKe  Bjepe.  Cjaj  upKBCHor 
6oraTor  pyxa,  flfiuiMSLTHKe  n  n^auiTOBH  yrjieAHHx  6paAaTHX  CBekcHHKa,  CBenane  o^ope 
rpa^aHCKHX  h  bojhh'ikhx  o6.sacTH,  cajia.  najpasjiHiHTHJHK,  niapeHHx  HapoAHHx  HoniH>a 
MCTOHHor  CBHJeTa,  TpH  Ao6po  yBJeac6aHe  rjia36e,  Koje  HAy  c  ^ihtbjom,  HaAMamyjy  cbc, 
uiTo   ce   Moaee   bh^Jcth   npHro^oM  Ma   Kojer   Apyror   upKBeHor   onxoAa.  —  Tnjejio  ce 


1)  ^ajoiepajep  J.  ^.:  Welchen  Einflnss  hatte  đie  Beselzung  OriecheDlanđs  đurch  đie  Slaven  aaf 
đas  8chicksal  der  Stadt  Athen  und  der  Landschaft  Attika?  Ođer  nabere  Be^rUndnng  der  im  eraten  Bande 
đer  „Geschichte  von  Morea  wfihrend  des  Mittelalters"  au^estellten  Lehre  Uber  đie  Entstehang  der  beatigen 
Griechen.  8tattgart  and  Tabingen,  1835. 


Digitized  by 


Google 


—    86    — 

CB.  ninnpH^^noHa  hoch  obom  sro^oM  okojlo  y  npeKpacHOM,  OTBopenoM,  cpe6pH0M  Jinjecj. 
^oHeraeHo  je  hb  ItapHrpa^a  1489.  ro;^.  BjiacHHinTBo  je  rpo^oBCKe  Kyke  By^rapH- 
CTOHaTe^o,  ajiu  ra  npKBSL  qyBa.  Bbjihkh  ce  flpxofljm,  jom  no  ofl^ejsfiu  M^eranKO  s^a^e, 
;^H]ejie  mo^  upKBOM  h  rpo4>oBCKOM  o6HTejbyi).  Ka^  je  "KeKeji  6ho  na  Kp<|)y,  6HJia  je 
6amTHHnua  h  BJiacmD^a,  je^HEni^a  ^ijeBoJKa.  Mel)yTnM  spaTHMo  ce  PaJ3epy,  kojh  ce 
Hiije  8a;i;pHcao  ko;i;  cb.  HlnnpH^^HOHa,  jep,  KaKO  peKox,  hhjc  ce  odasHpao  Ha  oho,  na 
uiTo  cy  ce  ocBpTai^H  ApyrH  npHJe  H>era. 

IlHcai^  ce  npaBOM  BHme  6aBH,  ^a  HaM  npnKaaee  BpH]e;i;Hor  ncTpasKiiBaoi^a  Fp^KC 
Ap.  Teo^opa  Kpnnepa  (Krttper),  kojh  je  1858.  ro^.  fifimsiO  c  6aBapcKHM  KpajbCM  Otohom 
H8  ^BJieKe  IIoMepaHHJe,  OB^je  ocTao  h  sa  6.;iH3y  no  sHjeKa  pa^a  CTBopno  rpnicH  Hapo^HH 
npupoAonHCHH  My8e],  h  thmc  CTeicao  HeyMp«ie  Baojijre  sa  noanaBaibC  rp^uce  (])ayHe,  Koja 
je  npuje  H>era  —  aico  ce  H3y8Me  HBpcT  TeMe^,  niTo  cy  ra  nocTaBHJiH  H.3aH0Bii  (j[)paH- 
i^ycKe  eKcne^Hunje  ro^.  1828.  fls>  1831.  —  6Hjia  HHaie  jom  BeoMa  c^a6o  noanaia.  Ko 
Aa  ce  He  a^bh  oicperEOCTH  h  aeHBaxH0CTii  CTapi^a,  kojh  ce  iipiiAPy3Kno  eKcne^Hi^njii, 
a  Ka^  cy  nerAje  y6njiH  opjia  y  BJiacTHTOM  rH>uje3Ay  —  6hjio  My  je  Ta^a  65  ro^Hna  — 
8a  Hac  ce  ycneo  Ha  cTa6jio  u  6ai^H0  op^a  ca  r^njes^a  joBij^HMa,  npnje  nero  ce  Pajsep 
H  H>eroBU  Mtsa^H  ^j^jtobu  aomhcihjih  h  3aHy^eHH  r^e^ajiH  ra  H36yjbeHnM  oiHira. 

MHMorpcA  neica  6yAe  cnoMeHyTo,  Aa  cy  njianoBH  eiccneAHi^HJe  cjioacHjiH  JiHJeny 
36HpKy  rpHKor  6HJBa  n  hhhx  npHpoAHHHa.  Pajsep  je  h.  np.  AOCTa  npHBpcAHo  3a  no3Ha- 
Baite  <j>ayHe  cncaBaua.  noAy3eo  je  TcroTan  nyT  flp  oTOKa  Jypa,  je^nor  oa  cjeBepHHx 
CnopaAa,  h  a^  EpHMOMH.ioca  y  KniciaACKOM  apxHnejiy,  rAJe  je  y6Ho  hckojihko  akb»i>hx 
Kosa  H  A^^^  oAaHJie  oahho  sa  napK  y  'iljmi^y^  PAJe  cy  »cHBu^e  ao  1902.  roAune.  IIpBa 
je  Capra  dorcaa,  noA  obhm  hmchom  npBH  nyT  onHcana  no  npHJaTeji>y  aP-  A.  PajxeHOBy 
(Reichenow)  y  Bep.iHHy;  APjra  je  Aegocerus  pidMS,  Kojy  je  onncao  EpxapA  1858.  roA. 
^p.  Jlopeni^  (Lorenz)  je  nocjiHJe  hohobho  h  onmnpHo  onHcao  tc  BeoMa  saHHMHse  nac- 
MHHe  Kosa  H  nanncao  no3HaTy  pacnpaBy  y  „r.aacHHKy  scm.  My3eja  y  Bochh  h  Xepi^e- 
tobhhh",  saTHM  H>eMaHKn  y  „Wissen8chaftliche  Mittheilungen  aus  Bosnien  unđ  der 
Hercegovina".  Pacnpasa  je  yKpameHa  ca  6  cjinKa  Ha  A^HJe  Ta6jiHi;e  npupe^ene  y  npBOM 
H  Haj6o.?beH  3aBOAy  na  CBHJeTy  sa  soo^omice  cjiHice  Bepnepa  h  BHHTepa  y  4>paHK(t)ypTy 
Ha  MaJHH. 

y  CBoje  caM  BpHJCMC  noAy8eo  CBe  h  CBa  sa  AosHaTH,  Aa  »iii  koa  nac  h  yonlie  na 
cjioBJencKOM  jyry  jom  »chbh  pnc;  sa  to  mc  oco6hto  saHHMajio,  mTo  Pajsep  TBpA«,  A^ 
je  pHc  BeoMa  pujeAaK  no  6ajiKaHCK0M  Kpacy,  a  a&  ^^  jom  naJBume  HMa  no  myMaMa 
AKapnaHHJe,  y  kojihko  HHJecy  jom  HCRp^ene.  Una  roAHHa,  KaA  ce  Hy]^ajy  Ha  npoAajy 
pa3MJepHo  AocTa  Kpsna  c  oHor  Kpaja. 

II  AHBOKOse  HHJecy  jom  yTaMaH>eHe;  jom  hx  HMa  no  njiaHHnaMa  Ilapnaca,  Knjone 
H  Be.;iyia.  3a  cbc  npn^HKC  h  HcnpnjinKe,  mro  hx  je  aomchbho  Pajsep,  ynykyjeM  na 
H>eroBo  acHBo  h  cihkobhto  npnnoBHJeAafte. 

HaKOH  ABoroAHmae  CTaHKC  Pajsep  je  noAy3eo  roAHne  1897.  Apyro  nyTOBaH>e. 
OncT  ce  Hajnpnje  HCKpuao  na  Kp(J)y,  OAanjie  naKo  npeno  IlaTpaca  y  MHCo;iyHrH,  ^nja 
je  oKOJinua  jcAnaKO  sroAHa  sa  nTHi^e  oa  Kpaja,  Kao  sa  onaKOBC,  Koje  TpaMce  BOAy  n 
Mope.  Ha  OTOKy  IleTajia  nanmjia  je  CKcncAni^nja  na  nar^e,  kojh  ao-^^^c  h3  AKapnaHnje 
npen.iHBajyliH  ^aryHe,  a^  0TMy  nacTHpnMa  jaH>aA.  Hanoce  je  Pajsep  HMao  na  yMy  yBJe- 
pHTH  ce,  HMa  jiH  jom  amb^lc  jiaftaAH,  Te  je  sancTa  ycTaHOBHo,  Aa  hx  HMa  y  AKapnanHJH 


>)  CdsaDi  Francesco:  La  Đalmnzia,  le  Isole  Jonie  e  la  Grco.ia  (visitate  nel  1840).    Kh>.  U.,   MB.naH 
1846.,  crp.  19. 
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H  KOA  Kapasacapa  y  ApTCKOM  aaJiHBj.  UfJsuoEuleflfiiJiii  mj,  icaico  je  rpocj)  UrnaTJes 
npHJe  MHoro  ro^HHa  Tano  y6no  KpacHj  »cubothibj.  Ha  acajiocT  ^aHH  cy  ose  jiaiBa;i,n 
oA6po]eHH,  jep  He  ke  Ayro  TpajaTH,  Te  he  sa^AH  nacTH  acpTBOM  jlobslhkb  nox;iene. 
Hna  rjiacoBa,  a^  je  jisubSLfl,  ocraTaK  Honopa,  kojh  ey  o^  HeKyA  oaaMO  flpmilejai.  Pajsep 
HacynpoT  MHHJe,  ^a  cy  to  ssifljhu  dotomi^h  ^aH>aAH,  kojh  cy  y  CTapo  Ao6a  6hjih  a&^^ko 
pacnpocTpaH>eHH  Ha  BajiicaHy,  Ka^  je  HaHBie  6hjio  BHme  inyMa  h  Kpajeea  H»iiMa  apH- 
K.saAHux.  To  je  u  Moje  MHHJeibe. 

HoHa^ano  3aTpy6Hja  je  parna  Tpy6^a,  rpnicH  ce  Hapo^  i^cTOM  ^nrao,  6yKHyo 
je  rpHKO-TypcKH  paT,  napo^  je  npHJeKHM  okom  r-ie^ao  CBaKor  CTpaH^a,  oco6hto  npn- 
na^HHKe  Bej[eB.iacTH.  IIpHJaTeJb  Pajsep,  kojh  je  opHHTOAor  h  cano  opHHTOJior,  iipeKHHyo 
je  nyTOBaH>e,  jep  ce  HayHHa  eKcne^Hi^BJa  niije  BHme  Mor^a  cjio6oflflo  KpeTaTH.  ycnjex 
je  6uo  HnaK  cjajaH,  jep  ochm  cse  oho,  uito  je  MOTpno  h  6H.;E>eaECH0,  noHHO  je  co6om 
372  HTHHHJe  Koa:e  h  64  jaja;  MaQ»e  A&KaKo,  Hero  npBH  nyT,  nomTo  je  Ta^a  HapaBHo 
y3UMao  CBO,  6am  h  Bpa6ua,  aok  My  OBaj  nyT  HHJe  6HJia  HysHa  cBaKa  OTHua.  —  Ehjio 
je  OApe^eHo,  ^a  ^^  c®  obhh  fl,pyrinM  nyTOBaH>eM  saBpmHTH  PajsepoBO  HCTpa»HBaH>e 
aeMJbe  rpiKe.  Mel)yTHM  0AJiyHeH0  6h,  a*  nol^e  joni  h  Tpekn  nyT,  hoihto  je  APyrH 
H3JieT  npeKHHyT  6ho  ycjiHJeA  paTa. 

IIoHeTKOM  Maja  1898.  ro^Hne  Pajaep  ce  hohobho  yKpi](a  nyT  TpHKe,  HCKycTBOM 
6oraT  H  BciHKHM  HHCJioM  nHTaH>a,  Koja  ce  HM&ia  pHJeniHTH.  Pajsep  je  ro^HRe  1894. 
npcTpaaKiio  otok  Kp(|),  oKOJiHi^y  IlaTpaca,  AKapHaHHJy,  JIoKpnc,  o6ajie  enapzHJe  Merape, 
OKOj[Huy  TpHno.iHi^e,  Aproca  h  Athhc,  cjcBcpHe  Cnopa^e,  KnKJiaAe  ht^.  To^.  1897. 
oncT  je  npomao  Kp(|),  naK  AKapHaHujy,  oco6hto  3anaAHy,  otokc  Ke^ai7toHHJy  h  3aKHHToc, 
0K0j[Huy  TpHno.3Hi;e  h  Aproca.  Obo  Tpehe  nyTOBaH>e  6h  HaMHJeH>eHo  hohobhom  HCTpa- 
:KHBaH>y  oTOKa  3aKHHToca,  Ma.aeHHx  CTpo(j[)aAa,  sana^Hor  Kpaja  Ilejiononesa  h  oTOKa 
KHTcpe. 

Oco6hto  je  saHHMHB  OHHC  mjieTA  Ha  fljameKG  CTpo(})aAe,  Koje  je  npnje  Pajsepa, 
T.  j.  1825.  roA.  jcAHHH  noxoAHo  nosHaTH  rpoij)  IIpoKem-OcTeH  (Prokesch-Osten).  KaKo 
Pajsep  oniicyje  hthihjh  »chbot  Ha  CTpo(|)aAaMa  Mory  tbpauth,  a&  ^J  i^&  ABa  HHane 
HesHaTHa  OTOHHha  sa  Johcko  Mope  aohckjio  oho,  uito  je  sa  cjeBcpno  XejErojiaHA.  Ty 
je  Pajsep  Morao  motphth  ho^hh  »hbot  BCJiHKor  30Boja  =  Puffirms  jKttAK(Boie),  niTo 
ra  je  a^bc^o  ao  yBJepeH>a,  a^  ^^  y  h>hx  HMa  noTpaacHTH  nocTanaK  AP^BHe  je.iHHCKe 
npHHc  o  apHHJaMa,  ocnoBane  na  6yi^H  h  KpnuH  obhx  HokHHx  HTHua^).  Ha  obom  je 
0T0Ky  Pajsep  cpeTHO  naninao  na  KpajbHHHHor  coKO.?ia  =  jPaZco  Eleonorae  Genć. — 
^osHao  je,  A^  ce  Kajiy^epH  saĆHTHor  canocTana,  CTpacTBCHH  »ioboh  naMJepe  na  fl,a,Jiu9L' 
TnHCKy  MeAJeHHi;y,  Koja  HHJe  6ani  jaKO  pnjcTKa,  Kao  mTo  je  caAa  y  JaApancKOM 
Mopy,  sa  Hiije  KpsHo  Ao6HBajy  Kajiy]^epH  no  Kojy  napy. 

y  KpaTKO  PajsepoBo  je  npHnoBHJeAaH>e  y  jeAHy  pyKy  noyqHo,  y  Apyro  saHHMHBo. 
HHTaTe»i»  H>eroBe  KH>Hre  ne  he  je  h3  pyKy  nycTHTH,  a^k  hc  npoHHTa  uHJejiy  KH>Hry, 
KaKO  caM  ja  yHHHHo. 

HaiiOKOH  PaJ3epy  ne  6ii  npaBo  6ujio^  a,  flfi.  ce  ne  cnoMHH>y  H>eroBH  cypaAHHi^H. 
FoAHHe  1894.  A^A^jcjbeH  My  6je  ca6upaH  J.  CaHTapHyc.  npHApyaeH«iH  ce  naK  KacHuje 
CKcneAHUHJH  caM  aP-  T.  Kpnnep  (Krttper),  cadnpaH  KpncToc  JleoHHC,  H,eroB  chh  'Bypo, 
HanoKOH  npo(i).  X.  Khotck  hs  CapajcBa. 

IIpHroAOM  Apyror  nsjiCTa  HMao  Tpn  caenpana,  JI.  ^npep  (Ftlhrer),  J.  CaHTapHyc 
H  JleoHHc.  SnaTHO  cy  naK  noMorjin  na  Kpahe  hjeh  Ay*^c  BpnjeMC  caTHHK  II.  J.  IIojia^CK, 


*)  Pajsep  O.:  Der  Harpyeii  Wohii8itz  (Oniith.  Monatsber.,  roA-  1903.,  crp.  188.). 
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jHHTejL  ^HaMaHTHC  CoycToc,  CTaBpoc  CTpHMeneac,  chh  npenapaTopa  aTHHCKor  Mjseja 
Ap.  Eaioem,  cjijmaoi^  Me^Hi^HHCKor  (|)aKyjiTeTa  y  Benj,  Mop^^HH  h  oner  ;ip.  Kpnnep. 

TpekH  cy  nyT  npaTHiTiH  niiciJ^a  ca6npaqH  h  npenapaTopH  A.  ByTe  (Wutte),  rayMap- 
HHK  H3  niTajepcKe,  H  MJiSL/ijs.  CrpijMeneac;  npH;i;pyacHo  ce  naK  TonnH^KH  caTHiiK  m3 
niTyTrapTa  J.  Pot  (Roth),  a  Aa  ne  cnoMHaeMO  ocieJie  MHore  npHroAHe  h  saspeiieHe 
noMara^e. 

Hsa  nyToimca  (MHJeAH  nonac  JiHTepaType  h  to  nonajnpHje  oHaKoee,  Koja  ce 
HGECjbyHHBO  6aBH  rpiKOM  opHHTO,3orHjoM;  y  ApyroM  cy  nonHcy  yiTHcaHa  cea  ona  p^ejia,^ 
y  KOJHMa  je  Taicoljep  Hahn  Bume  ujin  MaH>e  rpa]^e,  aji  ne  noTH^y  csa  o^  cTpyHTfcaKa. 

IIpBH  noHHc  HMa  Ta^He  nacvioBe  o^  38  KH.Hra  h  pacnpaBa,  Koje  cy  HciwbyHHBo 
yHeHOM  CBHjeTy  npnonhujm  4>paHqy3n,  EHrjieaH  h  HajeMOH,  a  pamTpicaHe  cy  no  Haj- 
pa8.iHqHTH]HM  HacoDHCHMa.  Bhjio  je  3HaM  nyHo  MyKe,  flfiK  je  nHcau;  3a  CBaKy  ^oanao, 
a  HCTO  TaKO,  flpK  je  flp  CBaKe  jipmsio.  y  kojihko  caM  Morao,  npHĆaBHO  caii  My  n  ja  no 
Kojy.  XBa.se  je  spnje^no,  niTo  ce  y  HOBHJe  BpnjeMe  hhci^h  noBpaTH.iii  cTapoM  nnane 
o6HHajy  yKpacHTH  KH>Hre  .ihkom  cTapHx  nncai^a.  Oco6hto  cmo  sa  to  Paj8epy  3axBaiSHH, 
mTo  je  y  obom  nonHcy  yMeTHyo  jrajeno  ycnjejie  cjiHKe  H>eroBHx  BpnjeAHiiJMx  npeTeia 
Ha  nojLy  rp^Ke  opHHTo^ornje  rpo(J)a  ^h  MyjieH-a  (Du  Moalin  =  v.  d.  Mtihle),  AP- 
•InH^epiiajepa  (Dr.  Lindermayer)  h  fljimRor  ^P-  Kpnnepa. 

y  Apyroiff  nonHcy  HaBe^ena  cy  ynpaBO  50  ^eJiA,  y  KoJHMa  je  nahn  TaKO^ep  no 
Koje  3pH0  aa  nosnaBaite  rpHKHx  nTHi^a.  Ilpn  Kpaiy  yno3opyje5  KaKo  My  je^Hno  HHJe 
HHKaKo  aa  pyKOM  noniJio  fl,6kn  ^o  je^Hor  jajcia  noK.  Jiopfl,SL  JLuji^op^irB,  (Lilford). 

He  ky  MHMOHfaH  KpBTHHKH  nonHC  nTHi^a  na  cTp.  88.  y8  neKOi/iHKO  ofl^JiuKa,  nonucano 
je  y  CBeMy  312  nTHi^a.  Ko^  CBane  apcTe,  r^je  ra  HMa,  Ao^ano  je  Hapo^Ho  rp^iKo  hmc. 
Una  AocTa  BpcTa  nTBi^a,  3a  Koje  HoBorpK  ncMa  Hapo^Hor  HMena,  a  Me^y  oHHMa  Hase- 
ACHHMa  HahH  je  snaTan  6poj  BapBapH3aMa.  Ko.;iHKa  pasjiHKa,  kojehko  6jiaro  Hapo^ne 
HOMeHKJiaType  Ham^so  ce  HacynpoT  y  Hainen  HapoAy?  —  Koa  CBaKC  BpcTe  HaBeACH  je 
nHcai^,  KOJH  jy  je  npBH  no6Hjbe»euo  3a  rpHKy  (t)ayHy,  Kao  niTo  je  to  yqHHHo  3a  ByrapcKy 
H  3a  ItpHy  ropy. 

HaKOH  TOJiHKO  H  TaKO  TeMejbHTHx  npHnpaBa,  yBeAe  nac  nanoKOH  nncaii^  ao  Apyror 
H  TO  rjiaBHor,  cnei^HJajiHor  A^je^a^  y  kom  je  noKynHo  cbc,  uito  je  oh  njia  ApyrH  Morao 
AOBHaTH  H  MOTpuTH  3a  CBaKy  BpcTy  nTHi^a.  Oflaj  aPJ^h  aho  o6cMace  CTp.  99  ao  CTp. 
554,  HMa  flfiLKJie  HHuiTa  Ma&e  nero  455  CTp.  Bhjio  to  paAH  aoii^-^^Ahocth,  iuto  cy 
PaJ3epoBe  KH>Hre  nasBaHe  „Fpa^a",  6h^o  paAH  neAHocTH  nnci^a,  naMa  je  cjio6oaho 
pehn,  Aa  je  to  npasa,  npaBi](aTa  4)ayHa,  KOJa  he  ce  c  BpeMenoM  moIih  nonyHHTH  h 
ycaBpraHTH  —  Bek  3aT0,  mTo  je  h  ona  noABpacena  eBo^yi;HJH  h  npoMJenaMa  —  sul  jcABa 
fee  jy  TKO  MokH  HaTKpH.sHTH.  PajscpoBa  opHHTo^orHJa  jecT  II  ocTahe  yBHJeK  CTa^an  h 
HBpcT  TeMe^'b,  Ha  kom  he  ce,  KaKo  peKox,  Aa^e  rpaAHTH. 

Ty  AaKaKO  CKopo  npecTaje  Moje  yMOBaH>e,  ne  Mory  nanMe  ^HTaTe*'by  HHMajio 
npeAO^HTH  CHJiHo  6jiaro,  uito  je  OBAJe  HaroMH^ano,  npcM  je  HHcai^  na»cjbHBo  h  caBJecHO 
nacTojao,  Aa  ne  yMeTHe  HHUiTa,  uito  6h  cyBHUiHo  6hjio,  uito  6h  eBeHTyajiHo  noBeha.io 
6e3  npaBe  noTpe6e  o6jaM  Kanre.  HcKa  mh  6yAe  AaK.?ie  ao^bojbcho  MaKap  jieTHMHue  no 
Kojy  pehn. 

nycTHBUiH  Ha  CTpaH  c.iaBy»Tie,  upBenopenKC,  6aTHhe  h  aP-  poAOBe  HaBemhy, 
Aa  je  nHcaui  y  Fp^KOJ  npBH  nauiao  0A«SHKy  6je.;iory3e  6je^0BpaTHe  = /Saaj/coZa 
albicollis  (Vieill.)  Ha3BaHy  ampMleuca  Hempr.  et  Ehrb.,  oa  Koje  nan  je  Bek  npnje 
noAao  cjiHKy  na  Apyroj  Ta6.iHi;H  6yrapcKe  (J)ayHe.  Mh  jy  HMaMo  h  h3  XpBaTCKor 
IIpHMopja. 
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SaHHMa  Hac  sheth,  a&  cbh  npnMJepi^H  6pj!bKa,  niTo  hx  je  nacai^  npoyHHo  iipHna;i;a]y 
o;^JlHI^I  CincluB  einclua  cdbicoUia  (Vieill.)*). 

Pl3HeHa^yje  Hac  uito  koc  rpHBacTH  Fp^ice  hh]6  oj^juhka  nosHaTa  ca  A^ina  t6  h8 
Haii]nx  KpajeBa,  nero  6ain  npasH  cjeBepHH  rpHBacTU  koo=^ Memla  torguata  (L.). 

Pajaep  noTaHKo  h  onmHpHo  nBiue  o  Bo.i>Hky  Mac,^HHapy  =  JTjipo^fi^  oUvetorum 
(Strickl.)  II  o  BOJBHhy  npacKaBi^y  =  jBjrpoia«  pallida  (Hempr.  et  Ehrb.).  Hac  Hanoce 
saHHMa  snaTH,  mTO  ce  h  Pajaep  npnApy»yje  oHHHa,  kojh  cy  uz  ayToncH]e  Rspeicui, 
Aa  ce  JlHHAepiiffajepoBa  H,  elaeica  nQTnyHO  cy^apa  ca  Hase^eHOM  XeMiipHxa  (Hemprich) 
n  EpeH6epra  (Ehrenberg).  Jom  je  sa  Hac  BpHJe^HHJe  8a6H.i>e»eiiTU,  niTO  caM  Bek  npnje 
HBjaBHO*),  Aa  ce  H,  Preglii,  icojy  je  <I>payeH(I)eJiA  oHHcao  ro^^HHe  1862.  Kao  HOBy  hth- 
qHuy  n3  ^ajinauH je  TaKol^ep  ne  Hoace  pa3JiyHHTH  o^  H.  pallida.  3arpe6a^ica  a6Hpica  HMa 
je^aH  je;]^HHH  npHMJepaK  Bo.i>Hka  nacjiHHapa  hb  KoTopa,  a  ne  mecT,  Kano  je  ko;^^  Mene 
HaBe^eHo  ycjiHJeA  nopeMekeH>a  i^e;i;yjba ').  JeAHaico  mh  je  obom  npiLaHKOH  ynoBopHTH 
HHTaTejBa,  ^a  nTHi^a  us  Cnni^e  koa  EyABe  npHna^a  o6jiHKy  H,  philomela  (L.)  hah 
H.  saltcaria  Bp.,  noniTO  je  ca^a  ^OKasano,  ^a  ce  npasa  ILpolygloUa  pa3JiHKyje  o;i,  noTOH>e, 
Te  je  sa  npaBo  oCjijuk  sana^i^e  EBpone. 

PajsepoBa  je  TaKo^ep  8acjiyra,  uito  je  npBH  koa  Hac  Hamao  KOTopcKor  cjiaBy«n>a  = 
Aedon  (Agrobates)  famiHarU  (M^nćtr.).  ^ao  caM  ch  hc  Matio  TpyAa,  ^ok  caM  noMoky 
upujaTCJba  A.  ^o6pHJioBHka  ^omao  ;i;o  obc  BpcTe  sa  s6HpKy  nap.  My3eja  y  3arpe6y. 
Pajsep  je  ynpaB0  saTo  uanoce  uasuo  na  Ty  KpacHy  nTHHHixy,  Kojy  npHJe  HHJecy  npaso 
SHa^nn  pasasHaTU  o^  sana^HC  BpcTe  Aedon  (Agrobates)  galactodes  (Temm.).  HyAHO,  ;^a 
ce  y  rH>HJesAy  obc  uTHi^e  Ha^e  roroBo  yBiijeK  no  Koja  icpnHii;a  o^  smhjhhc  koskc.  Ca6pao 
je  Pajsep  ;^ocTa  jaja,  mTO  hx  je  Kao  o6hhho  uohho  HSHJepHO. 

RpoBapHi^a  cBUjioBKA^  Cettia  CeUii  (La  Mann.),  MJecTHMHi^e  pću^aa  y 
^aJlMaI^ljH,  o6HHHa  je  h  y  Fp^Koj. 

npuna^HocT  TypcKe  ;^yropenHi^e  =  Acredvla  tephronota  (Gttnther)  rpHKoj  (I)ayHH 
AOKasyje  iipniijepaK  hs  TajrcTa,  kojh  ce  HyBa  y  sfiupi^H  aTHHCKor  CBeyHiiyiHniTa,  Paj8epy 
HHJe  sa  pyKOM  hoiujeo  npH6aBHTH  no  Kojy  nTHHHuy  obc  saHuicjbHBe  Bpcre. 

06peo  je  HOBy  o;i,JiHKy  ;!^a.aMaTHHCKe  cjeHHue:=  Paru«  luguhris  Natt.,  o6HHHa 
HTHua  ^a.iMai;HJe,  Eochc,  XepueroBHHe,  I^pue  Tope,  sa  to  jy  je  nasBao  P.  lugubria 
graecuSj  h  jijblo  jy  HaciHKaTH  na  I.  Ta6.  y3  thuh^hh  npuHJepaK  hs  Eochc.  TpHica 
je  o^i^HKa  MaH>a  o;i;  čocancKe,  upuKacTa  6oja  r^ase  h  rpi^a  MaH>e  je  Tainia,  ht^.  y 
Pajsepa  HCMa  HOBe  BpcTC,  a  oea  je  je^Hua  o;^jiHKa,  Kojy  je  nocTasHo.  Cjijmu  My  y 
BC^iHKe  Ha  HacT,  AOKas  je  TpujesnocTU  n  osćujbHocTH  npaBor  HCTpaacuBaoE^a,  kojh  ne 
ke  KOJeuiTa  nakn,  uito  hhjc  ;^OBOJbHo  onpaB^^aHo.  He  c.iHJe;i;H  one,  kojh  CTBapajy  npH- 
BH^He  H  HenapaBHe  o^i^HKe  no  tom,  icaKo  je  Koja  TaMHHJe  ilih  Bume  fijmje^e  6oje,  hcbo- 
Ackn  6pHry,  ^a  .^ih  Huje  TaKo  sa  to,  uito  iipenapar  jieacu  Bek  oa  roAune  h  ro^Hua  y 
36^p^H,  Hi^H  je  o^Bek  6ho  usjioskcu  CBJeT.9y.  Ha  HI.  cy  TačJiui^H  Hac^HKana  h  jaja 
OBC  cjeunae. 

^y6poBaHKOM  6prjbe3y  =  Štita  Neumayeri  Michah.,  uocBekyje  micai^  upCKo 
mecT  CTpaHHi^a;  najia  MOHorpa4>HJa. 


*)  3a  o6jimk%  oBor  pOAa  bb^h  paonpaBj  ^PA  X-  Ha^e-a  (Nitoohe):  Bemerkangen  flber  đas  Vor- 
konunen  đes  Bchwanbftachigeii  WBBBenchmiltoen  hta-'"  7  nSitsiingsber.  a.  Abhanđl.  der  natarfriss.Oefellschaft 
Isii  in  Dresđen,  ro^.  1900.,  crp.  32. 

*}  BpjOBHa  C:  IlTBi^e  ipsaTCKo-cpnciee.  Baorpa^,  1892.,  orp.  50. 

•)  BpjcBBa  C:  ^Ornitbolog.  Jahrbach",  cb.  II.,  HaUein,  1891.,  b  „Olasnik  hrr.  naravosl.  druitva", 
roA.  VI.,  8arpe6  1891. 
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EajiKaHCKj  h;ih  KaBKacKy  meBy  =  Otocory8  peniciUata  Gould  je  Pajsep 
TaKo^ep  npBH  ^^OKasao,  ;^a  je  HMa  no  rpHKHH  njiaHiiHaitfa,  a  ;!i,a  ce  HHMajio  ne  pas^HKjje 
o^  c]eBepo-6a^KaHCKHx. 

Pajsep  HHje  TaKo^ep  jBJepcH  o  BajbaHocTH  Harne  To6oaECH>e  npHMopcKo-^a^mfaTHHCKe 
Ptilocorjfs  senegalensis  (P.  L.  S.  Muller),  Te  ociaje  ko^  nauie  o6n^He  mese  KyKy^aBe  = 
Oalerida  cristata  (L.). 

HaKOH  Tora,  mio  cy  nan  ^pecep  (Dresser),  IHepn  (Sharpe)  h  aP-  A^^^h  .lujenH 
6po]  (uiHKa  nJEHCKa  po^oBa  Budyte9  h  Motacilla,  ^  MHorH  cy  y  HOBHJe  spnjoMe,  niTO 
cy  6ojhe  sHa^H  h  kovjlr  npoyHiiJiii  K>HxoBe  BpcTe  u  o6j!iHKe,  to  HnaK  ho  Moaceno  hu 
^anac  pehH,  ^a  cmo  cacBnic  na  KOH>y.  Pajsep  ce  je  oco6hto  6aBHo  h  obhm  nHTa&en, 
Te  je  Ha  ocan  CTpaHHi^a  snaTHo  ;3;onpuHHo  pHJenieH>y  npHJenopne  TOHice.  Oh  je  o6oraTHo 
rp^Ky  (t)ayHy  ca  ^sa  BeoMa  sanHMHBa  o6jiHKa  t.  j.  n^ncKa  KiiH.ecKaL  =  Budyte8  Jlavus 
iaivanus  (Swinh.),  Kojy  ApHPOHH  (Arrigoni)  ho  npHsnaje  ^a  je  esponcKa  nTHi^a*),  h 
Hi^HCKa  BejLenKei=^Budyt€8jlami8  horealis  (Sunđ.). 

rApjraje  hoboct  rp^Ke  $ayHe  cTpna^Hi^a  rpHKa,  Kojy  je  rJiacoBHTH  pasnaTejb 
PoHHJiAOBor  (Rothschild)  My3eja  y  TpHHry  ;i,p.  E.  KapiepT  (Hartert)  nHcuy  na  ^acT 
HasBao  Emberiza  pyrrhyloide8  Reiseri  (a  He  Kano  je  rpHJeniKOM  lUTaMnaHO  sckoeniclus), 
niTeTa  uiTO  HHcai^  HHJe  ^ao  HaciHKaTH  0By  ofl^jiiiKj^  Bek  aa  to  uito  cTpna^ime  MOHBapni^e 
HHJecy  jom  aobo.1iHo  nosnaTe  h  npoyHeHe. 

H  sa  niaaHnHCKy  3e6j  =  Montifringilla  nivalis  (L.)  HHJe  ce  snajio,  ;!i,a  »casti  y 
Tp^Koj,  ^OK  jy  HHJe  na  CBoje  Be.sHKo  HyAo  nainao  Pajsep,  ^^-KaKO  Ha  2000  m  buchhc, 
Kao  niTo  jy  je  Bek  npnje  o6peo  y  U^pHoj  TopH  na  2528  m  bhcokom  ^ypMHTopy. 

IlHcai^  ce  npBH  nyT  yno3Hao  mnaH>o.scKHH  B^di,uu,Q^=^  Passer  hispaniolensis 
(Temm.)  y  ByrapcKoj,  ;i,ao  ra  je  HacjiHKaTH  Ha  III.  Ta6jiHi;H  6yrapcKe  opHHTOJiorHJe. 
Ca^  je  ;noHHo  hs  FpHKe  h  HTHua  h  jaja  obo  BpcTe. 

HoBJeKa  H3HeHa^yje,  ihto  uiKBpjb  Kpn jemsap  =  Po«^(7r  roseus  (L.)  ne  ^ojiasH 
CBaKO  roAHHe,  a  ne  rHHJe8;i;H,  Kaico  cy  hckh  xTJejiH,  ;!^a  ce  BJepyje. 

Heo6HHHO  Me  saHHM&zio,  ^a  je  npHcyTHocT  rajiHi^e  n.i ann hckc  =  PyrrAocaraa; 
grtzcultis  (L.)  ^oKasana  sa  rpHKy.  Ko;;  nac  ce  hhjc  Ham.z[a,  huth  he  ce  nahn;  a^H  no 
naHiHiiy  unajia.  6h  6hth  na  KonaoHHKy.  —  Pajsep  ce  ocBpke  na  to,  uito  ce  y  hobhjc 
BpHJeMe  HacT0Ja«30  ^oKasaTH,  ^a  HMe  gracultis  npHna;!i;a  ra^Hi^n  iHoanuH  =  Pyrrhocorax 
pyrrhocoraiX  (L.),  ^ok  hmc  pyrrhocoraiX  iiifl,Q  rajiHi^H  upseHHM  KJbyHOM. 

3aHHHHB0  je  TaKo^ep,  ^a  ys  o6HqHor  raBpaHa=  Cormta  corax  L.  fl<0Jis3iiL  flp 
TpHKe  H  Gorvus  coraac  Lavor encei  Hume,  o6.aHK  nosHaT  hs  cjenepo-sana^He  HH;i,HJe, 
;i,ojiHHe  pnjcKC  Ey(|)paTa  h  IlaviecTHHe.  Bpjio  je  ;i,o6po  saTo  yqHHHo  Pajsep,  uito  je  na 
I.  Ta6^ni;H  ;;ao  nacJiHKaTH  r.iaBy  TunH^Hor  raBpana  hs  ILcManKe  h  naBe^ene  o;i,JiHice 
HS  TpHKe  a  ji,di  npe^o^n  pa3,3HKy. 

CBaKH  ke  opHHTOJior  noxjienHo  npoiHTaTH  norjiaBjba,  Koja  ce  TUHy  Hy6njcKor 
CBpaiKa  =  i/«mt«  nubicus  Licht.  h  upBeHor.aaBa  CBpaHKa  =  iamiM«  senator  L., 
Kojy  noTOH>y  BpcTy  nosnano  hs  XpBaTCKor  IIpHMopja  h  hs  ^ajiMai^HJe,  aok  npna  ne 
H;i,e  Ha  cjeBepy  ^a^e  o;i;  TpiKe. 

MyxapHi^a  ^pBeHOB0.7LKa  =  JMi^5c^c•«ya  parva  Bechst.  Bcona  je  pnjcTica  h  y 
rpHKoj.  ro;i;HHe  h  ro;i,HHe  6aAaBa  caM  ce  TpyAHO,  ^a  ;i,o]^eM  ;i,o  to  cKpoMHC  HTHHHue, 
dji  je  HHJecaM  ao6ho  hhth  hs  XpBaTCKC,  hhth  hs  CjiaBOHHJe,  nero  je;i,Ba  can  ao6ho 
npHMJepaK,  yjioBjbeH  ko^  KoTopa  11.  oKTo6pa  1900.  ro^. 


<)  Arrigoni  Đegli  Oddi  Dr.  E.  Atlante  Ornitologico.  Uccelll  Europei.  Milano  1902.,  oTp.  229. 
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O  nehHHCRO]  jtacTaBHUH  ==  jET/r^nežo  ru/uZa  Temm.,  iGoja  je  icapaKTepna  nTm;a 
rpHice  (t>&yHe  nnme  Pajsep  ^iHTaBy  MOHorpa<{>ii]y  o;i;  npeico  uiecT  CTpaHHi^a. 

y8  oĆH^Hor  jievTba^=::^  CaprimulguB  europaeus  L.  Hamao  je  Pajsep  h  jjacHor 
^erH>a=  Gaprimulgus  europaeus  meridionaliB  Hart.,  Kojy  je  o;!i,JiHKy  y  HOBHJe  epnjeiie 
onHcao  XapTepT,  a  yBpmTeHa  je  y  8a/^H»eM  IIIepn-OBOM  HHeHHKy  Kao  caicocTa^Ha 
BpcTa^). 

06xanfiL  ;yeTdia  po;i;a  Dendrocopus  npiuiH^HO  ce  pa3d[[HKy]y  o;i,  tvouilhsl^  esponcice 
BpcTe,  TaRo  ^^aiuie  o;i;  Hajior  ^jeT^ia  ^^ojiasH  cauo  asHJCKa  oji^jivLisA  t.  j.  Dendrocopus 
minor  Danfordi  (Hargitt),  o;i;  cpe^H>er  aKHBn  TaMO  cano  o^^JiHKa  Dendrocopus  medius 
Sancti  Joharmis  (BlanL),  o;^  Koje  je  Pajsep  ;^ao  nacJiHKaTH  nTHi^  n  jaje.  Oa  spsaTCKor 
AJeTJia  HMa  Fp^ica  je^HBo  ojs^vlkj  Dendrocopus  leuconoius  LUfordi  Sharpe  et  Dresser. 

A^pH^Ka  KyKaBHi^a=  Goccjfstes  glandarius  (L.)  je  h  y  Fp^icoj  pnjerKa  HTHi^a. 
Je^HHH  npnMJepaK  je^He  aycTpo-yrapcKe  aĆHpse  noTnne  us  ^aiiMaAHJe  h  naJiasH  ce  y 
sĆHpi^R  Hap.  soo^ouiKor  My3eja  y  3arpe6y. 

He  o6a3iipyhii  oe  Ha  MHore  Apyre  SHaafeHHTe  njeBHi^e,  ;i;o]^mo  ao  rpa6jbHBHi^a,  a 
npnje  CBera  ]if>  cap^HHCKor  hjih  KpajtHiHHor  coKo^a  =  i^aZco  EUonorae  Gene, 
npaBH  6Hcep  jyaeHo-eBponcKe  (i>ayHe.  IIoicoJHH  je  Kpnnep  jom  1864.  ro;^.  Haimcao  jiHJeim 
^lanaK  o  seoifa  saHHMHBOM  coKOJiy.  OpenTo^iomKOic  je  CBHJeTy  nosHaTO,  KaKO  je  Kpnnep 
CKopo  »HBOTOM  HacTpa^ao  Aft  npoyHH  KpacHy  nTHi^y.  IIomaB  naHMe  ao  nyoTe  xpHAiiHe 
6^H3y  oTOKa  MnicoHoca  cperno  ce  ncKpuao,  aji  My  ce  JisH^niifi,  pasĆHJia  o  nekunii,  Te 
je  TaMO  6ho  saTonen  ^eceT  pijana,  cJia6o  oncKp6j!beH  c  xpaHOM,  ^ok  hhjc  cpcTHO  cnanien. 
Ha  IV.  Ta6JlH^H  nacsHKaHo  je  12  jaja  obc  hctc  BpcTC,  a  ^a  ce  bhau  KOJiHKa  je  Mel)y 
H>HMa  pasMJepHo  se^iHica  pa3.3HEca  o6jiHKa  u  mape,  npen  csa  noTiny  c  ucTor  npe;i]e«ia 
T.  j.  H3  KuKJiaAa.  Ko.suica  Mopa  ;!^a  je  na«  pa3«^HKa  H3Me]^y  jaja  ns  obc  Haceoćnae 
c  oHHMa  H8  ;i;pyrnx  Aa«aeKHx  Kpajesa? 

Haa  Kpa^HHHor  coKo;ia  ^ojiasu  nam  CTapn  SHanai;,  coko  Kpary  j  =  Falco  Feldeggi 
Schl.,  sa  Hac  Bek  sa  to  snaMeHHT,  niTo  cy  ra  opHHTO.io3u  nouajnpnje  yHHJin  nosnaBaTU 
Hs  ^a.iMai;HJe,  r^je  je  ^anac  BeoMa  pujerKa  nrHi^a,  KaKO  no  cboj  npujiHi^n  HHJe  6u^a 
y  npHJaniH»e  ;^o6a. 

HoniTo  je  micai;  npBOMy  h  ApyroMy  coiawiy  nocBeTHo  14  CTpaHH^a,  8  hx  je  naMH- 
jcHHo  xepi^eroBaHKOH  n  naTy»i,acTOM  o^aj^==^  Nisastm  f<iscicUus(y\e\\i)ii  NisaMus 
pennatus  (Om.).  CjiHJe^e  saTHM  qeTnpH  nosnaTe  npcTC  op.ia;  sul  oa  csaKC  una  nyHO 
Tora,  niTo  Han  hhjc  6hjio  npnje  nosnaTo  oćsnpoM  na  rp^Ky  (I)ayHy. 

nycTHBraH  na  CTpan  ocTajie  spcTe  op.;ia  h  uiKai&ai^a  cnoMeHyhy  jom  mKaibi^a 
6je,aopenora  =  Buteo  ferox  Gm.,  kojh  ranjes^H,  Te  je  Pajsep  Morao  npoyHHTH  10  jaja. 
BpHJe^Ho  je  OB/ije  3a6Hj!be»CHTu,  ^a  caM  nocpe^onaibeM  noK.  6aHa,  rpo4>a  A,  IlejaHeBnka 
Ao6no  sa  Hamy  s6HpKy  npnu  h  je^HHH  npnujepaK  one  pnjcTKC  rpa6.^UBMi^e  hs  CjiaBOHHJe, 
My»jaK  ofl,  73tf.ie  Ay*^HHe  h  146tf.ie  uiHpHHC^). 

CpncKH  Ko6ai^  =  ^^r  hrevipes  (Severzow)  HHJe  Hac  nsnena^HO.  Ona  je  nTnua 
npuje  Mene  n  Pajsepa  cja6o  ćn^a  noauaTa  HCTpaacHsaouHMa  eBponcKc  (|)ayHe. 

Pajsep  je  nek  y  CapajeBy  6auHo  CBoje  cokojiobo  oko  na  KocTo6epHHy  3KyTo- 
raaBy  =  Gypaetus  barbatus  (L.)  h  na  CKynoujeHa  jaja  obof  Kpajba  rpa6»!bHBHi^a.  TeMe.i>HTO 
ce  6aBH0   noTpaacHBan^eM  rpqKHx  CTaHHmTa,  KaKO  ;!i^0Kasyje  ono  .^i^eceT   CTpaHHi;a,  mTO 

*)  Ulepn  Ap.:  K.  B.  Hand  List.,  kh,.  II.,  crp.  87. 

•)  Gnuter  Tagespost  oa  29.  oicTo6pa  1898.  —-  Hunđesp.  unđ  Weidw.,  IV.,  1898.,  cTp.  884.  h  885.  — 
Mittfaeilimgen  đ.  nieđ.-Osterr.  Jagd8ch.-Vorein,  1898.,  crp.  452.  —  Tschofli  V.  Ritt.  v.,  Ornith.  Jahrb.,  XII., 
1901.,  crp.  109. 
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Hx  nocBekjjo  pHJeTKOJ  nTiii^ii,  Koja  ke  y  He  a^^^ko  BpHjeMe  necraTPi  ca  EsuiKaHa,  Kao 
uiTo  je  HecTa^a  y  IIlBajuapcKO]  h  aP-  To  je  npasa  MOHorpa(t)HJa,   Koja  ce  pa^o  HHTa. 

Ca  Majio  pHJeHH  ;^pwaliy  CM0Tpy  pa8pe;i,a  KOKomica.  V  FpHKoj  ce  cacTajy  npe- 
KpacHa  Hauia  npHMopcKO-;!i;a«;[MaTnHCKa  jape6Hi;a  r^nBihB.=  Caccabts  sascatilts  graeca 
Briss.,  Kao  iuto  h  iiCToHHa  jape6Hi;a=  Caccabis  gcuccUUis  chukar  (Gray). 

IIIto  caM  y  csoje  Epnjene  HsjasHo  aa  Ap6aHamKy,  to  nncai^  npaso  Kaaee  h  sa 
rpHKy,  ;^a  je  Hanne  nteTao  o6hhhh  =  PAa«anM«  colchicus  L.  6ho  ayToxTOHH  CTa- 
HOBiiHK  rpHKe  3eM.7be.  ^pnciiM  nane,  aa  A^nac  ne  Hoace  BHnie  6ifTH  cyirH>e,  noniTo  cy 
no  npo(|).  A.  ItyTH-y  (Newton)  o6peTeHe  4>ocnjiHe  TepuHJapne  kocth  rH>eT.aa  na  sHine 
MJecTa  y  EHr.iecKoj,  y  4>paHuycKOJ  y  Ajiiiej-y  (AUier),  y  IbeMaiKoj  y  EHHHreHy 
(Oningen),  a  y  caMoj  Fp^Koj  y  eek  na  a^Jicko  noanaTOM  MJecTy  (1>ochjihhx  KnHMeitaKa 
y  niiKepMu. 

He  lieMo  ce  aaApHcaTH  roa  Hana.i>a;  j[,o6^o  cy  noanaTC  BpcTe,  o  H>HHa  Heica 
Heciore  Me^y  opHHTo»io3HMa.  Ho  cbc  hito  Pajsep  niime  noiiyH>yje  HnaK  Harne  anaibe 
Te  crpaHC  EBpone.  Jcahho  feeiro  cnoMeHyTH,  Aa  je  lan  Aa  Ci^iasoHCKa  =:  Ardea  ibis  L., 
Kojoj  je  no  CBoj  npH.inuH  koa  nac  oasbohii^io,  h  y  TpiKoj  seoMa  piijeTKa,  cjiyHaJHa  OTiiua. 

ParanpeHo  je  6imo  MHHJeibe,  a*  je  njiaMenai;  py7KH^eLCTK  =  Phoenicopterus 
roaeiis  Pali.  y  FpHKoj  koa  Kyhe.  H  to  ce  je  noKasa^io  HeocHOBanoitc  npeAMH»eBOM. 
Moryhe  je  jcahom  6hjio,  ajiH  ra  je  pano  Mor^io  necTaTH.  ^anac  caMO  Beova  pHJeTKO 
KaAa  3ajiyTa  a^  rp<iKHX  oTOKa  n  o6a«3a.  JcAHaKo  to  sajba  sa  pycKor  »cApaJia  = 
Gru8  virgo  (L.),  Kojer  je  Pajaep  yBpcTHO  y  <J)ayHy  FpHKC  na  TeMe.^y  jeAHor  jcAHHor 
npiiMJepKa;  kojh  ce  HyBa  y  sČEpuH  aTHHCKor  My8eja,  Te  je  y6HJeH  y  Athkh  6.  anpn^a 
1859.  roA. 

Kao  niTO  y  ByrapcKoj  h  UipHoj  Fopn,  TaKO  je  Pajaep  h  y  FpMKoj  earaao  caMO 
Be.inKor  h  Ma^ior  noTpKa=  Otis  tardah,  n  Otis  teirax  L.,  aaTO  je  CKopo  cjerypHO, 
Aa  ce  Apyi'e  cpoAHe  BpcTC  y  nac  He  nojaBjbyiy5  h  a*  aoth^hc  BHJecTH  noTHqy  oa 
MaiHTe  npepeBHiix  MOTpHoaa. 

Me]^y  Mo^BapHi^aMa  BpHJCAHo  je  cnoMeHyTH,  KaKO  je  Pajaep  npBH  o6jaBHo  yHeHOM 
CBHJeTy,  Aa  je  nnrajiHi^a  KenTyinKa  =  Chetiuaia  gregaria  Pali.  npnnaAHHK  rpHKe 
(})ayHe,  na  TeMejby  npHMJepKa  aTHHCKe  aćapne.  BnBaK  0CTpyracTH  =  Hoplopterus 
$pino8U8  (L.)  je  pnjcTKocT,  ajiH  je  AOKaaan  ca  ncT  rpHKnx  npHMJepaKa.  HaJBcha  xBajia 
MAC  My  naK  aa  to,  uito  My  je  ycnje.io  Ha6aBHTH  aa  capajcBCKH  My3ej  npHMJepaK 
BCiHKor  Ky.iHKa  =  Eudromias  Oeoff'royi  (Wagl.).  To  je  npBH  nyT,  uito  ce  cnoMnae 
OBa  HTni^a  ne  čamo  aa  ^bljuj  FpHKe,  nero  yonhe  aa  eBponcKy. 

Oa  paapcAa  naTKapni^a  aanima  nac  oco6hto  yTBa  a.;[aTOKpHJia  =  Tadoma 
casarca  (L.),  TaKo]^ep  BCOMa  pnjeTKa,  aok  je  j^^^  o6HHHa  h  THHJeaAH  y  ByrapcKoj.  Csa 
je  npH^iHKa,  Aa  je  y  npHJaraH>e  Ao6a  acwihhom  ^yHaBa  3a^eTn.3a  ce  h  a^  HamHx  CTpaea. 

Oa  nopoAHi^e  neciiTa  HajiaaHMO  A^HJe  BpcTe:  HecHT  py3KHHacTH  =  Pelecanus 
onocrotalus  L.  n  hccht  Aa«iMaTHHCKH  =  Pelecanus  crispus  Bruch.  IIpBn  ne  PHHJeaAH, 
ApyrH  HMa  CBoja  .ier.3a  Aanac  joni  cano  y  AKapHannJH,  aok  je  npHJe  6ho  mhofo  BHme 
pacnpocTpaH>eH.  HecTaje  ra  CBaKH  Aan  cbc  to  BHine,  ne  caMO  paAH  JioBaiKor  cnopTa, 
Hero  jora  BHme,  jep  ra  TaMoraan  pH6apH  nporaH>ajy,  6njio  aa  to,  inTo  orpoMHa  h  npo- 
aKAp^HĐa  HTHi^a  TaMaHH  nyHo  pii6a,  6hjio  aa  to,  dito  npocTH  napoA  BooMa  mhopo  ap»h 
Ao  JLBKOBHTOCTH  ftcroBc  acyTe  MacTH,  6hjio  HanoKOH  aa  to,  hito  ce  oa  onneHe  spehe 
A0H>e  HejE»ycTH  npaBe  AyxaHCKe  Kece. 

PaapcA  rajie6oBKa  Aao  je  PaJ3epy  o6njme  rpa^e.  IIoHajnpnje  HaM  je  cnoiceHyTH 
HHrpy  6je.io6paAy  =  Ilydrochel{don  hyhrida  (Pali.),  Koja  hhth  y  FpHKoj  THHJeaAH, 
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HHTH  je  y  HOBHJe  BpHJeMe  TaMo  onascena,  bhth  jo  ^oKasaHo,  ;!^a  je  HMa  no  o6ajraMa 
JaApftHCKor  Mopa.  —  Hac  Hanoce  saHHHa  inrpa  KOTopcKa  =  Stema  caspia  Pali.; 
Roja  TaKo]^ep  ne  rHHJe8;i,H,  a  HBJe  HnMai;io  o6HHHa.  Pajsep  ne  cyMH>a  y  »sjasj  .aop^a 
Jhui^^Ti^s.^  fl,8L  ce  HnaK  pnjeTKo  KOJa  shmh  saaeTH  ^o  Kp4)a,  saTO  HHJe  HiiMa.10  neBJepo- 
jaTHo,  Aa  iy  i©  noK.  KpajbeBHh  Py^oJi([)  onasno  je^aH  nyT  ko;^  Boropa. 

rajie6  TponpcTH  =  Etasa  tridactyla  (L.)  pHJeTKa  je  h  c.;iyqaJHa  nTHi^a  ynpaBO 
Kao  mTo  je  H  y  Ja;i;paHCKOM  Mopy.  —  Hcro  Bajba  h  sa  ra.3e6a  TaHKOK.^yHi^a  = 
Oelastes  gelastes  (Licht.),  HHJa  cy  npaBa  nocToj6HHa  cjeBepne  o6a.se  hhahjckof  oi^eana; 
y  A<|>pHqH  FHHJes^H  Ha  jmhj  HHJia,  y  uinaH>o^cicHM  aaryHaMa  ht;^.  IIo  PaJ3epy  He 
TRHJesAH  y  Fp^Koj,  ajiH  ce  CBaKaKO  sajieTH  ^o  FpHKe,  noiuTo  cy  ra  y6H.;!iH  y  rpiKOH 
Mopy;  fl<oTimHii  cy  npHMJepi^H  y  aTHHCKOM  u  jioh^^ohckom  My3ejy.  Bh;!^ho  caM  ;!^Ba 
rajie6a  obo  BpcTe  hb  jesepa  oa  JlesHHe  Hcno^i;  Taprana  y  sćnpi^H  oa^ih^hof  ich  npnja- 
Te.^a  rpo(I>a  E.  ApHPOHHJa  flfijbvi  0^  (Arrigoni  Đegli  Ođđi),  h  ;!i;Ba  hs  M.iieTaHKHX 
iaaryHa,  je^^ian  y  hctoj  36Hpi^H,  ^ipyrH  y  36Hpi;n  ;!^HHHor  npHJaTejba  rpo<))a  HHHnja 
(Ninni).  Fotobo  je  ;i,a[CJie  noy3^auo,  ^a  be  ce  KaTKa;!^a  noKasaTH  y  XpBaTCK0H  IIpii- 
Mopjy  H  y  ^a^sHai^HJH.  To  6h  Morao  saHiijeKaTH  caMo  oHaj.  Kojn  ne  nosna  CTpamHy 
cHJLy  jy9KH>aKa.  To  6h  Morao  3aHHJeKaTH  caMo  onaj,  kojh  ne  sna,  KaKO  je  jy»eH>aK 
26.  <i>e6pyapa  1879.  hs  raTa  ;i,y6poBaHKe  JiyKe  ncrprao  h  6aaH0  kojh  MCTap  ;j;ajieKo 
ofl,  MJecTa  CBora  orpoMHy  TecaHy  cTHJeHy  o;^  3169  kb  TeacHHe,  npcM  je  6hjia  Ao6po  cjio- 
»ena  c  i^pyrHM  cTHJenaMa.  A  KaKO  ;^a  ne  o;!^Hece  h3  cBor  jierjia  H8ry6.^eHy,  cjia6y 
nTHi^y? 

IIpeKo  niecT  cTpaHHi^a  je  Pajsep  nocBCTHo  HameMy  Kpajby  ra.?ie6oBa,  nanue 
rajie6y  K.iayKaBi;y  =  Larua  argentatus  Michahellesi  Bruch  no  PaJ3epy,  jep  opHH- 
T0.308H  HHJecy  joiu  cjioacHH,  Koje  My  »Me  npaBo  npHna;^a  no  saKOHHMa  npBCHCTBa, 
nHTaibe,  uito  B&jba  ;!i,a  ra  pnjeme  pycKH  opnuTOi^iosn.  K  TOMy  HHJecy  TaKo]^ep  cjioacHH, 
HMa  JiH  ce  CMaTpaTH,  /^a  je  caHOCTa.iHa  BpcTa  h.ih  je  npocTa  o;i,jiiiKa  cpećpnacTor 
rajie6a  cjeBepne  EBpone,  KaKo  je  cbo  y8eo  Pajsep. 

3aHHMHBHJe  je  nor.iaBJBe  o  rajie6y  KopcHKaHi^y  =  Larm  Audouini  Payr.,  o;!i, 
Koje  je  pnjcTKC  nTHi^e  Pajsep  noHHo  Tpn  KOMa;i,a.  IIok.  .lop^  Jbiui^^ji,  y6iio  je  je^nora 
1867.  ro^.  KO^  Kp4>a,  sajieTHhe  ce  sa  to  no  cboj  JvpaJiai^L  kojh  nyT  h  ;i;o  Ja;^paH- 
CKor  Hopa. 

noce6Hi;e  nac  sanuMa^io  PajsepoBo  pasjiara&e,  ^a  ce  rp^KH  Majin  soBOJ  =: 
Puffinus  puffinu8  (yelkouanu8  Acerbi)  —  a  no  tom  feeMO  ^o^aTH  h  ohh  hs  ^ajiMauHJe 
Te  HS  XpBaTCKor  IIpHMopja  —  ne  pa3,3HKyjy  o;i;  oi^eaHCKHx.  Una  ce  ;i;aKJie  yKHHyTH 
Ai^ep6H]eBa  BpcTa,  Koja  nena  hh  BpHje;^HocT  o/n^imce. 

rH>ypi^HMa  Pajsep  saKJby^yje  ;i,pyrH,  r^iaBHH  a^o  KH>Hre,  HHJa  ce  BCJiHKa  BpHJe^- 
HOCT  H  o6H.;be  ne  ;!^a  AOKasaTH  na  TeMejby   obop  Beona  KpaTKor  n  MpmaBor  nsBaTKa. 

y  TpekcM  AHJejiy  KH>Hre  6aBn  ce  nncau  cyMH>HBHM  nrni^aMa  h  oHHMa,  Koje  cy 
cnaKaico  KpHBo  naBe^ene  Kao  npHna;3,HHi;e  rpiKC  (i)ayHe.  IIpBH  nan  Bek  yAapa  y  ohh 
BCi^iHKH  cjiaBy^  =  Eriihacus  philomela  (Bechst.),  jep  nena  BJepo;!i;ocTOJHHx  no;i,aTaKa, 
Te  ne  Moace  6hth  hcpo  pnjeTKa  ce^snua,  Koja  ce  caMo  BeoMa  KpaTKo  Bpnjene  moskc  TaMo 
8a;(p»aTH.  Je^naKO  Bajba  sa  TpcTeH>apa  mcBapnlia  =  ^crocepAaZt/«  aguadcus  (Gm.), 
TpcTeH>apa  MtSaKapa  =  Acroceph^lus paluatris  (Bechst.)  h  rpMymy  njeraBy  =  Sylvia 
nisoria  (Bechst.),  noniTo  hx  mije  jom  hhko  TaMo  saTCKao. 

Me]^y  npomaHHi^HMa  hs  FpHKe  Hahn  je  rpMymy  5KyT00HHi^y  =  Melizaphilus 
undcLtus  (Bodd.).  Pajsep  y3  to  tbpah,  KaKo  nnje  ^OKasano,  ;i,a  je  HMa  y  ^a^^MauHJn; 
per6H  ;^a  nena  BJepe  y  ^ipaTpa,  kojh  je  ;^ohho  rpo4)y  ApHroHHJy  ;!i;Ba  My3KJaKa  c  oTOKa 
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I^peca  OA  8.  Aei;eM6pa  1898.  rofl,.^),  IIIto  ce  ^ajurauHJe  Tune,  HCTiina  Huje  mh  ycnjeao 
Ao6hth  o^aHiie  objt  pnjeTKj  ^TH^y,  eum  je  npocj).  Ko^oM6aTOBHk  yBpcTHo  OBy  rpMyniy 
y«  o6a  nonHca  AadiifaTHHCKHx  nTHqa.  y  KO.i!iHKO  ce  naKO  oahoch  Ha  cnoMeHyTa  A^a 
npHMJepKa  us  I](peca,  npujaTe.;!*  ApnroHH  mh  je  sancTa  o^  ABHJy  ]eAHy  noicsoHno,  Koja 
ce  H  ^anac  na^iasH  y  sćnpun  Hapo;!^Hor  My3eja  y  3arpe6y.  Pa^  OBe  sa^a  yBa»caTH: 
1.  ^a  ce  Ta  BpcTa  nnaK  no]aB^y]e  im^  h  Ka;!i,  y  ao.ihhh  pnjene  na;i,a,  a  oa  obc  hjih 
OA  HcTpe  Ao  I^peca  HHje  ^ajieico.  2.  ^a  ;a;oTHqHH  jiaJK  Tpeher  pe^a  Majie  6pafee  HHje 
jaMaHHo  HHKaKaB  opHHTMor  OA  CTpyKe,  Hero  je  no  CBOJ  npujinuH  MJia^H  CTpacTBCHH 
HTHHap,  KaKO  Hx  y  npHMopjy  MHoro  HMa,  y^oBHo  c  ApyrHMa  h  tc  abhjc  nTHHHi;e,  hht 
ux  je  ao6ho  o;i;  KaKBor  ca6HpaHa.  Cseaa  naK  H8Me]^y  rpo4)a  ApnroHHJa  h  JiaJKa  seoMa 
je  noJMJbHBa,  Ka^  ce  sna:  1.  ^a  6oroCiayacje  Bejie6He  upKBe  cb.  AHTyHa  Ila^oBaHCKora 
o6aB.i>a  pe^  Ma»ie  6pahe;  2.  fl^a,  cy  cBekennuH  Majie  6pahe  BduiuiM  ;i,HJejioM  c  KBap- 
HepcKHx  oToica ;  3.  aa  ]6  ApHroHHJeB  oTai;  6ho  Kpos  MHore  ro^Hne  ynpaBHTejb  upKBe, 
(|)paTpH  cy  no  tomc  MaH>e  BHiiie  o  H>eM  obhchh,  a  a&  h  HHJecy,  sancTa  cy  yBHJeK 
cnpcMHH  Ha  ycjiyre  o^^hhhoj  h  Beona  yBaaceHoj,  n-ieMCHHTOj  o6HTe^H.  Me^yTHM  6H.ao 
KaKo  My  Aparo,  nHTaH>e  je  fl^SiKJie  oTBopeno,  a  CBojy  HMaAy  pehn  npo(J).  Ko,aoM6aTOBHk 
n  Ap.  ApHroHH. 

IIaHeHa^yje,  mro  HHJe  rano  koa  icyiie  .anjena  Kao  mio  y  nac  BeoMa  odnina 
CTpnaAHua  acyTOBo.i>Ka  =  Emberiza  dtrinella  L.  Ochm  h  y  nac  o6HHHe  jypH- 
Hime  =  Acanthis  cannabma  (L.)  HHJe  Ha^eHa  Hnje^na  /ijijvsL  BpcTa  po^a  Acanthis, 
Ta.iHJaHCKn  Bpa6ai;  =  Passer  Italiae  (Vieill.)  h  i^pHH  HBp^aK  =  Stumus  unicolor 
(La  Marm.)  hht  ce  Haman,  hht  ke  ce  Tano  nakn,  sa  to  caM  h  ja  noTOH.er  HCK.i>yHHo 
U3  6poja  HamHx  nTHua. 

Bpana  ra.ioBpaHa  =  Corvus  corone  L.  ne  H^e  ^o  FpHKC,  Kao  niTo  ne  H^e  hh 
Ao  Hac,  npeM  HHJe  HeMoryke,  jifi>.  ce  Koja  sajieTH  ^o  cjeĐepo-aana^He  XpBaTCKe. 

Jy»CHH  CBpanaK  =  2/07221/9  meridianalfs  Teram.  n  jieraH>  pycorpjrH  =  Copri- 
vmlgtLS  ruficoUis  npuna^Hiii^n  cy  ([)ayHe  sana^He  CTpane  Cpe^oacMKora  Mopa,  Pajsep  hx 
HHJe  HHrAje  saTeKao,  sa  to  hx  je  ncKj[by^Ho.  ^IyAHOBaTo  je  ^oneicjie,  a*  Tano  neifa  hh 
acyHe  chbc  =  Gecinua  canus  (Gm.),  hh  Be*iHKor  AJCTJia  =  Dendrocopm  major  L. 

3a  .iyH.y  i;pH0KpHJiy  =  Elanus  caendeus  (Desi.)  h  ^yH>y  MHCHpcKy  =  Milvtis 
aegypt{u8  (Gm.)  neitfa  A^Kaaa  a*  cy  Hr^je  y6HJeHe,  niTo  Ba.i>a  h  sa  name  Kpajese,  sa 
TO  Hx  je  Pajsep  npaso  cBpcTao  y  6poj  seoMa  cyMH>HBHx. 

Hh  VLdJio  naK  ne  H8HeHa]^yje  nac  necTaiuHua  TCTpnjeća  rayxaHa=  Tetrao 
nrogallus  L.  h  TCTpnjeda  py3K0Bi;a  =  Tetrao  tetrix  L.,  jep  Bek  cane  npHpo^He  npn- 
^HKC  FpHKC  A0Ka3yjyj  a*  hm  TaMO  ne  Moace  6hth  oncTaHKa.  Ilncai^  Hs^yHyje  TaKol^ep 
jape6Hi^y  KpmHy  ==  Caccabis  petrosa  (Gm.)  h  jape6Hi^y  pH]^y  =  CaccaJm  rufa  L., 
a  TO  Ba^^a  h  sa  Hamy  (t)ayHy.  OncTOBano  caM  ^oKasao,  ^a  y  ^a^Mai^HJH  HCMa  TypcKe 
jape6Hi;e  ;=  Francolinus  francoUnus  (L.),  TyMaHHO  caM,  otkjic  Ta  6aJKa  noTHie,  sa  to  mh 
je  Aparo,  mTo  Pajsep  noTBp]^yje  MOJe  MHHJeH>e  h  AOKa3yje5  ^a  hc  o6HTaBa  hh  y  FpHKOj. 

HcKpcHO  roBopekn  HujecaM  OHCKHBao,  a*  ke  h  cbc  epcTC  cy.iTaHaKa  =  Porphyrio 
6hth  npornaHe  hs  rpHKC  (t)ayHe.  To  Bajba  h  sa  one  A^nje  BpcTC,  Koje  cy  KpHBOM  nyT- 
HHi^oM  Aocnjcie  Me^y  name  nTHi;e. 

C  Apyre  cTpaHC  hhjccmo  oqeKHBa.iH  nporoHCTBo  rycKe  rvioroBH>aqe  = -47wer 
segetum  (Gm.),  KOJa  je  koa  nac  Hajo6HqHuja  rycKa,  a^k  sa  rpHKy  HCMa  noA^iore;  HHJeAHa 
sdnpKa  HCMa  rp^Kor  npHMJepKa. 


1)  BpjcHHa  C:  Rad  Jugosl.  Akadem.  Kib.  163.  y  darpedj,  1905.,  crp.  16. 
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Ty  hy  npecTaTH,  noniTO  0B;qe  HHje  MjecTO  HasecTH  CBe  one  102  cyMH>HBe  BpcTe 
H  one,  Koje  je  Pajsep  npaBOM  bbjij^hio  hs  rpnice  ({»ajHe. 

CyBHinHo  je  yno8opHTH,  ^a  caic  y  oboj  pei^ensHJH  naBeo  soojiomiea  HMena  OHaico, 
KaKO  cy  y  Pajsepa,  npoH  ce  sa  BHine  h>hx  ne  c^iaaeeM,  KaKo  liy  o;^Max  KasaTH.  Je^^imo 
HHJecaM  nncao  ocoćna  HMena  chthhm  cjiosHMa,  icaKo  nx  nHcai;  irame,  t.  j.:  Gettia  cettii, 
Sitta  neumay€ri,  Falco  eleonorae  ht^.,  nero  jecaM  h  xoky  yBH]eK  ^oin^e;!i,HO  (wiH]e;i,HTH 
crapH  HaHHH  h  iracaTH:  Gettia  Cettii,  Sitta  Neumayeri,  Falco  Eleonorae  wsj[^.  HcTHHa, 
BekHHa,  npHdKHKOM  pa3HHx  KOHrpeca,  H8JaBH.ia  ce  sa  Maiba  (vioBa,  noHaJBHme  oćsnpoM 
Ha  TO,  iHTo  cy  AMepHKaHUH  TaKO  noHeJin,  a  ca^  hx  cj[HJe;i;e  BehHHa  EHr.7ie3a  n  Hnje- 
Mai^a.  Me]^yTHM  HHJecy  HnaK  cbh  na  to  npHCTa^H.  4>paHi^y3H  ce  je;i,Ho;^yiiiHo  ;^pace 
npHJamH>er  Ha^Hna,  a  cjiHJe;i,e  hx  BeoMa  MHorH  6ho.io8H  ;i;pyrHx  napo^^a,  nanoce  Ta^H- 
jaHH,  nina&ojiipi,  Cjiob6hh  ht^. 

TaMo,  r;qe  je  roBop  o  Hcini^aMa  =  Pyrrhocorax,  nncau  nosnB.'&e  HOMeHKJLaTope, 
^a  6h  ce  je^HOM  sa  oho  hckojihko  CTOTHHa  eBponcKnx  iiTHi^a  KOHaHHo  ycTaHOBHJia 
HOMeHK«!iaTypa,  na  TeMejby  npasHJia^  Koja  cy  ce  HCTHHa  paciipaB.^a*ia  no  KOHrpecHira, 
a^H  ;^o;!i,aTH  mh  je,  ;i,a  sa  obo  nuTaH>e  Huje  totobo  HHKa;;a  6vijiq  AOBOjbHo  speMena. 
Pajsep  HHa  cacBHM  npaBo.  Bho  caic  je;^aH  o;!i,  npBHx,  kojh,  yBH;i,HBmH  BejinKy  npaKTHHHy 
RopHCT  yjeAHH>eHe  HOMeHKJiaType,  yHHHH0  caM,  uito  caM  Morao.  Ho  8a;^H>a  pnje^  H;i,e 
OHiiMa,  KoJHMa  je  npHCTynHa  CBa  k  T0My  HyacHa  opHHTOJioniKa  .sHTepaTypa,  K0]y  OBaMo 
Ha  jyro-HCTOKy  hhko  He&ra.  O;!^  tojihko  cTOTHHa  BpcHHX  eBponcKHx  opHHTOJiora  Morao 
6h  ce  HanoKOH  hcko  top  nocjia  .laTHTH. 

IIonHC  nTHi^a  AycTpo-yrapcKe,  iuto  cy  ra  Hapa^njiH  HycH  (Tschusi)  h  XoMajep 
(Homeyer)  sa  MOTpnoi^e  nTH^jera  csnjeTa  h  kojh  je  1882.  ro;i;.,  a  hohobho  1886.  ro;i;. 
y  BejiHKOM  6pojy  npHMJepaKa  nopas^njcjbeH  mnpoM  MOHapxHJe,  cacBHM  je  aHTHKBapaH, 
jep  CTapHHa  XoMajep  HHJe  xtho  snaTH  sa  noBa  npaBH.ia,  a  M^a^H  h  o68HpHH  HycH 
HHJe  My  ce  aee.ino  n  Morao  npoTHBHTH.  Uo  Bume  nyTa  mo^jio  caM  npiijaTe.La  ^IycHJa, 
;i;a  cacTaBH  hobh  ncnpaBvi>eHH  noHHC,  o6efeao  mh  je,  a.iH  joni  hhjc  ;!i,ocnHo.  Pajsep  je 
npHXBaTHO  MHoro  Tora  o68HpoM  na  saicoH  npBCHCTBa,  6h^o  o63HpoM  na  o6aHKe,  sa  Koje 
HaM  ;^aHac  pa6H  TpnHOMHJyM.   Per6H,  HHJe  ce  ycyAHO  nohn  ^o  Kpaja. 

TaKO  H.  np.  cinje;i,H  cbc  opHHTOjiore,  kojh  nHniy  o  MOApoKocy  no^  hmchom  Monti- 
cola  cyanu8  (L.),  hmc  o;i;  ro;!i,.  1766.;  a^in  caM  je;i,HOM  ;!^oKa3ao,  ^a  ce  HMa  HMCHOBaTH 
Monticola  aolitaria  (L.),  jep  je  noTOH>e  o;i;  ro;i;.  1758.,  t.  j.  o;^  ^eccTor  H3/i,aH>a  H>eroBor 
„Systema  Naturae",  KOJe  je  npHXBaheHo  Hcxo;i,HinTe  6HH0MHJa»iHe  H0MeHK.iaType.  Vvjislb- 
jbCHO  je  naKO,  a^  hhth  chm  npBH  03HaHHTe.i>  BpcTe  hc  cMHJe  MHJeFf>aTH  Bek  je^HOM 
npe^jioaceHo  hmc*). 

CTpHJeMca  HMeHyje  HHcai;  Troglodyte8  troglodi/tea  (L.).  a^iH  je  /T,oKa3aHo,  ;!^a  je 
Bnenjo  yTeMe»i>HO  po;i,  Taj  sa  aMepHKaHCKy  Troglodyte8  aedon,  3a  to  o;^  BHiue  ro^iiHa 
MHorHMa  npaBo  pa6H  hmc  Anorthura  Rennie  1831.').  SnaMo  ^anac  sa  14  BpcTa  Tro- 
glodyt€8  H3  CjeBepne  AMepHKe^),  a-iH  HMa  caMO  jeAHy  eBponcKy  Anorthura  ca  ^BJcMa 
o^HKana. 

niTajnerep  (Steineger)  je  sa  3KyTapHu;y  hohobho  yBeo  hmc  Spinus  Koch  1816., 
MJecTO  Chry807fiitri8  Boie  1822.*). 


>)  BpjcHHa  C. :  IlTHue  xpBaTCKo-cpncKe.  Bnorpa^i  1892.,   crp.  36.  —  Glasnik  hrv.  narav,   društva. 
Tofl.  VI.,  1892.,  CTp.  67.  —  Omithol.  Jahrbnch.  Cb.  II.,  crp.  11. 
*)  Montagu.:  Omithol.  Diction.  2.  hs;^.,  1831.,  crp.  570. 

s)  Riđgway  K.:  The  Birdi  of  North  anđ  Miđđle  America,  ^ho  III.  Wa8hington  1904.,  crp.  569. 
*)  Ha  08H.  Mj.,  p,uo  II.  Wa8hington,  1901.,  crp.  95. 
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3a  ;i;yropenHae  BOJba  no  IIlTaJHerepj  ycnocTaBHTH  Hne  Aegithalos  Hermann  1804., 
jep  je  HMe  Acredvla  Koch  tok  ofl,  ro^.  1816.  3a  iMa8Hay,  t.  j.  Aegithalus  Boie  1822., 
npe/a;.io3KHo  je  hmc  Remiza'^\   a  to  cy  ra  XejiMajep,  PajxeHOBj  ApnroHH  h  ^p.  npn- 

XBaTH4H«). 

MjecTo  Aegialitia  curonicua  (Gm.)  1788.  sa^a  ycnocTaBHTH  CTapnje  HMe  A.  dubius 
Scopoli  1786.8). 

rj[oroBifcaHy  je  FMejiuH  1789.  ro^.  naesao  Anser  aegeium,  ho  je  npHJe  aera 
JlaTaM  (Latham)  HHeHOBao  ro;i,.  1787.  Anas  fahalis,  a  4>pHia  (Frisch)  ro^.  1760.  Antis 
si/lvestris. 

^ajiH  ce  3a  n./iHJeHOBe  HMa  npnxBaTHTH  po;i,Ho  HMe  Colymhu8  L.  1766.,  ujra 
Oavia  Forster  1788.,  iijui  Urinator  Cuv.  1800.  HHJe  MeHH  0/^jiyHHTH,  jep  ;ijejia  cnoMe- 
HyTHx  HHcaua  Hiijecy  CBa  y  8arpe6aHKiiM  KH>H»cHiii;aMa.  Ho  csaKaKO  ctojh,  ;!^a  sa 
C.  septentrtonalis  L.  npHna;i,a  CTapnje  ime  C.  lumme  Grann.  1764.*)  ht;i;. 

Ose  HOMeHfcaaTopne  onacKe  ne  yMaH>yjy  hhth  sa  A*^&Ky  ĐejiHKy  epaje^HOCT 
PajaepoBor  ;i]e*ia.  He  Bajba  na«  c  yMa  CMeTHyTH,  Kaico  npeM/i,a  ce  Ha  oko  hhhh,  a^sl  je 
TO  viaxaK  nocao,  HHJe  ra  nnaK  jirko  pHJeniHTH.  Ako  cmo  HaHMe  h  hocthfjih  ;i,0HeKJie 
jeAH0jiHHHy  HOMeHKJiaTypy  BpcTa  aa  MaH>e  o;i,  600  eBponcKHx  ETHi^a,  ohci^h  jom  HHJecy 
cjioacHH,  Ka;i;  ce  pa^H  o  po;!^oBHMa,  jep  aa  KOHaqHy  o;^JiyKy  o  HOMeHK:jiaTypH  pogona 
y3  eBponcKy  (i>ayHy  npH^i^ojiase  h  niieHa  po;i;oBa  HH03eMCKHX  HTHi^a. 

IToniTo  je  roBop  o  HOMeHKJiaTypH,  jom  hy  A^oje  npnMJeTHTH.  Kao  iuto  je  y 
opHHTOJiornJH  ByrapcKe  h  I^pne  Tope,  laKo  je  imcai^  h  y  oboj  HcnycTHo  onhy  chho- 
HHMBJy;  to  ce  Moace  cacsHM  o^odpHTH,  noinio  jy  je  MohH  Hahn  y  CTOTHHa  ;i,pyrHx 
KH>Hra.  Ajin  6h  nnaK  HyacHo  6hjio,  Hcno/3;  rjiaBHor  HHena  yMeTHyTH  Gneuj^\SLjmy  chho- 
HHMUjy  rpHKe  ^HTepaType.  IIomho  caM  h.  np.  HHTao  PajaepoBO  kphthhho  pa8rj[a6aH>e 
HMena,  no^  KoJHMa  cy  H>eroBE  spe^TeHe  onHcajiH  h^h  noancAJin  rpHKe  ethi^c,  ajiH 
HOBJeK  He  Moace  ^a  6am  CBaKy  sanaMTH,  He  ;i,ocnHJe  csaKH  nyT  Ha  hobo  HHTaTH 
AyraHKO  norjiaBJbe  ^oTHHHe  BpcTe,  ^ok  Ka^  bh^h  oho  neKOJiHKo  CHHOHHMa  Hcno;^ 
npaBor  HMena  6p30  ce  hobjok  cnal^e  n  ^ocjcth.  Eho  h.  np.  sa  Hypolais  pallida  Tpe- 
6ajio  6h  a*  6yAe  OBaKo: 

1843.  Sylvia  elaeica  Linđrm.,  Oken's  Isis,  ht^. 

1843.  8ylvia  palustris  Đrummonđ  (nec  Bechst.)  W£^. 

1844.  Ficedtda  ambtgua  Schleg.,  Krit.  Bemerk.,  ht^. 
1852.  Sylvia  Preglii  Frauflđ.,  Zool.-bot.  Ver.,  ht^. 

HcTHHa,  to  je  cbc  8a6H.%e9KeH0  na  AHy  CTpaHHi^e,  a^H  HHJe  hcto.  y3  to  hc  cmhjc 
ce  3a6opaBHTH,  ^a  je  BCJinKH  6po]  ohhx,  kojh  ne  8Hajy  H>eMaHKH;  sa  to  oBaKo  npn- 
Kasana  ciiHOHHMHJa  6pso  6h  hm  h  CBaKOMy  cse  npe;i,0HH.sa. 

To  cy  CBC  HesHaTHe  onacKC  (J)opMajiHe  napaBu;  ne  Mory  nero  ncKpeno  necTHTaTH 
nHCuy  3a  H>eroBO  npcKpacHo  ^e»io,  Koje  8acjiyacyje  naJBehe  npH3HaH>e  y  je;!^Hy  pyKy 
aa   TO,   lUTO  je   pa^Ho   kuo   o6HqHo  „con  amore",  a  y  APyry  pyKy  caBJecHo  h  cTporo 

*)  UlTaJHorep  JI. :  Proceeđings  of  the  United  8.  National  Maseam.  Cb.  IX.  BamniirTOH  1887.,  crp.  882. 

*)  Xe.aiiajep  K.  £.:  Joamal  fiir  Omithologie.  BepjiBH,  1900.,  crp.  372.  —  PajxeHOB  A.:  Dio  Kenn- 
zeichen  đer  Vogel  Deatschlands.  Neuđamm,  1902.,  crp.  116.  —  Arrigoni  Degli  Ođdi  Dr.  £. :  Atlante  omi- 
tolog^co.  UccelU  europei.  MnjiaH  1902.,  CTp.  120.  h  122.;  Manaale  di  Omitolog^a  Italiana.  VLbljisji  1904., 
crp.  174.  H  178. 

•)  BpjcBna  C. :  Olasnik  lirv.  naravosl.  društva,  ro;^.  V.,  1890.,  crp.  86.  —  PajzoHOB  A. :  Die  Kenn- 
zeichen  der  V5gel  Deutsclilands.  Neadamm  1902.,  CTp.  50.  —  Arrigoni  Degli  Oddi  Đr.  £.:  Atlante  ornl- 
tologico.  Uccelli  europei.  MnjiaHo  1902 ,  crp.  376.;  Manuale  di  Omitologia  Italiana.  MnjiaH  1904.,  crp.  564. 

*)  £pnH]ix  (Brlinnich):    Ornithol.  Borealis.  1764.,  crp.  39. 
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KpHTHHKH.      Oh    je    DOTpaMCHO    HO    KH>HraMa    CBaKH    H    HajMaH>H   npHJIOr,    OH  je   HacTojao 

npH6aBiiTn  h^iT  6apeM  Ha  or.ie;!^  ;i,o6hth  csaKH  snine  MaH»e  saHHMHBH  npenapaT  H3 
pa3HHx  eBponcKHx  Mjseja,  Hanoce  h3  ohhx,  r;ye  cy  rp^Ke  nTHi^e  Aocnje.ae  ocočhto  sa 
BpHJeMe  Kpajba  OTona,  Kao  ihto  h.  np.  y  PereHc6ypry,  ht;!^.  IfceroBo  fl^ejio  na  ;i,ajieKo 
HaTKpnjby]e  cjumne  KibHre,  jep  je  Pajsep  y3  to,  Kao  nsBpcTan  oojioVj  seoMa  homho 
npoyHHo  H  nTUHjija  jaja,  o  KoJHMa  je  roBop  koa  MHorHX  BpcTa,  a  ^0Ka3yjy  to  ^BHJe 
Ta6jiui^e,  Ha  KoJHMa  cy  HacviHKaHa  najsaHHMHBHJa  jaja,  BehHHOM  6ain  npBH  nyT.  HcTHHa, 
Pajsep  HHJe  nyTOBao  caM,  HMao  je  yBHJeK  y3a  ce  Biime  Jby;^H,  oco6hto  npenapaTopa; 
pacnojiarao  je  snaTHOM  noTnopoir.  Cbo  cy  My  MJecHe  o6viacTH  HiiLie  na  pyKy;  npaTHJie 
cy  ra  npenopyKe  ^i^n^oMai^HJe. 

Moace  6mth  he  HerKO  nHTaTH,  sa  iuto  ce  HyBap  capajeBCKor  Myseja  6auHo  na 
npoyqaBaK>e  ByrapcKe,  I^pne  Tope,  Fp^Ke,  Cp6HJe,  a  ne  najnpHJe  Bočne  h  Xepi^eroBHHe? 
IIpoHHi^aBOM  je  0Ky  nHui^esa  ocHOBa  jacna.  ^a  iuto  6ojLe  npoyiH  4)ayHy  Bocee  h 
Xepi;eroBHHe,  xoke  a&  ce  najnpHJe  TeMCZbHTO  ynosHa  c  (|)ayHOM  cycje;i;HHx  Kpajesa. 
^pyroj  ^OK  ro;i,HHe  npo]^y  h  ^ok  CBpinn  Taj  nocao  —  sa  ro/-^.  1907.  o6ekao  HaM  (I)ayHy 
Cp6HJe,  Kojy  je  Bek  ;^Ba  nyTa  nponyTOBao  — ,  ^oTJie  he  ce  6ocaHCKO-xepi;eroBaHKa 
36HpKa  sHaTHo  nonyHHTQ  h  cbc  he  ce  to  BHme  HaKynHTH  rpal^e  h  6n.7be»caKa.  BeoMa 
he  3acJiy3RHH  nHcai;  ^sljkovl  Bochc  h  XepqeroBHHe  cjaJHO  OKpyHHTH  bc^hko  CBoje  ;i^ejio 
„Omiš  Balcanica^.  —  A  mh?  3a  ^ajiMai^njy,  XpBaTCKy  h  C.iaBOHHJy  HHJe  CHJia. 
Bajba  npHJe  cTBopuTH  BeiSHKy  XpBaTCKy.  Bajba  oHeMoryhnTH  pa^  0H0My,  koju  je 
Hspa^HO  „npHnpeBfy  sa  xpBaTCKO-cpncKy  opHHTOj[orHJy",  kojh  je  sa  33  MyKOTpnHe 
ro;i,HHe  cjioacHO  8HaMeHHTy  36HpKy  HTHi^a  hb  ^aiSicaunje,  XpBaTCKe  h  CaaBOHHJe,  Koja 
je  1.  HapTa  1900.  ro;i;.  HMa^a  Bch  326  spcTa  y  6jia3y  4000  KOMa;i,a;  Bajba  oHeMoryhHTH 
pa;^  OHOMy,  KOJH  je  cacTaBiio  KpacHy  opHHTOJiomKy  6H6jiii0TeKy. 

Me^yTHM  »cuBuo  naM  jom  na  mhopo  ro;i,HHa  noinTCHn  HnjcMai;,  nHcai;  „BajiKancKC 
OpHHTo.iorHJe" !  k 

y  3arpe6y,  3.  Maja  1906. 
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Sojenica  u  Donjoj  Dolini, 

Peto  otkopavanje  god.  1904.*) 
Priopćio 

đr.  Ćiro  Trohelka. 


Iskapanje  u  sojenicama  u  Donjoj  Dolini  provedeno  u  godini  1904.  bilo  je  u 
mnogome  vidu  zanimivije,  nego  li  u  pregjašnjim  godinama,  prem  je  iznijelo  samo  neznatni 
rezultat  u  grobištu.  Na  gredama  naime  prekopan  je  sav  teren,  kojim  se  prostirala 
glavna  masa  grobišta,  već  prijašnjih  godina,  pa  tako  nam  nije  ostalo  ove  godine  ino, 
nego  pabirčiti  po  rubovima  greda,  a  tom  se  prilikom  našao  tek  po  koji,  slabo  očuvani, 
siromašniji  grob  ili  po  koji  komad,  raznesen  plugom  na  rub  grede.  Samo  grobište 
steralo  se  u  velikome  diljem  srednje  izbočine  greda,  a  ta  je  bila  već  posve  prekopana. 

Iskapanje  u  sojenici  nastavilo  se  na  zapadnom  rubu  dosele  prekopanog  komada. 
Od  godine  1900. — 1903.  iskopana  je  pruga,  duga  66  m,  a  ove  se  godine  uz  vodu 
nastavilo  iskapati  prugu  od  21  m,  dakle  od  66  m  do  87  m,  a  široku,  pošav  od  rijeke 
prema  obali  17  m.  Osim  toga  se  pruga  od  41.  do  66.  m  prema  obali  proslijedila  još  za 
tri  metra  smjerom  idući  uz  obalu.  Prema  tome  raskopan  je  ove  godine  prostor  od  432  w*. 

Na  tome  komadu  čini  obala  Save,  koja  odavle  na  niže  teče  prema  Donjoj  Dolini 
gotovo  apsolutnim  pravcem,  mali,  jedva  zamjetljivi  bok  te  se  obala  uz  vodu  prema 
jugu  nešto  izbočuje.  Ta  izbočina  jedva  se  iz  bližega  opaža,  ali  je  ipak  dovoljna,  da 
je  uslijed  nje  i  strujanje  Save  na  tome  mjestu  iz  pravca  prešlo  u  smjer  krivulje,  koja 
se  opire  baš  u  taj  bok.  To  je  razlogom,  te  se  strujanje  Save  na  tom  mjesto  jače  doji- 
malo  obale  nego  li  dalje  niže,  gdje  je  obala  ravnopravna  i  da  je  uslijed  toga  i  pro- 
mijenilo mjesnu  situaciju;  dočim  je  naime  na  niže  obala  ravna  i  strma,  na  ovom  mjestu 
je  u  onome  dijelu,  koji  je  bliži  vodi  i  izvržen  intervalima  fluktuacije,  nastala  uska,  od 
ostale  obale  znatno  niža  pruga  obale,  koja  je  tu  sačinjavala  neku  vrst  niže  obalne 
terase,  oko  3  m  niže  od  prave  obale.  Struja  je  dakle  na  tome  mjestu,  pa  pošav  odavle 
uz  vodu,  odnijela  dobrani  dio  zemlje  više  ove  terase,  a  time  je  i  zatrla  kulturne  slo- 
jeve, koji  su  tu  bili  njome  prekriti.  Tako  su,  pošav  od  one  linije,  koju  smo  mi  od 
iskona  našeg  istraživanja  ovih  sojenica  uzeli  kao  osnovnu  liniju  konture  obale,  do  u 
širinu  od  8  w  svi  viši  kulturni  slojevi  razoreni,  a  samo  su  sačuvani  niži,  a  pošav  tek 
odavle  dalje  uz  obalu,  sačuvani  su  i  viši  slojevi  i  to  mjestimice  tako  savršeno,  kao 
nikada  prije. 


^)  Sravni  izvjeića  pod  istim  Daslovom  a  ^Glasnikn*',  knj.  XIV.  str.  129.— 144.,  257.-274.,  519.— 540.; 
knj.  XV.  str.  143.— 152.,  373.-384.,  529.-558.;  knj.  XVi.  str.  91.-98.,  225.-236.,  441.— 448. 
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Prema  tome  se  već  od  prve  nije  bilo  nadati,  da  će  se  tu  moći  naći  tragovi 
trijema,  koji  je  ispred  kuća  bio  položen  prema  nekadanjoj  obali  rijeke  i  koji  je  nagjen 
za  iskopina,  provedenih  u  godinama  1901.  i  1902.  Već  u  gornjem  dijelu  do  onda 
iskopana  komada  gubi  se  trag  tom  trijemu  počam  od  60.  m  duljine,  a  to  jamačno 
uslijed  upliva  struje,  koja  se  tu  jače  upirala  o  više  izvrženi  kraj  obale.  Ali,  premda 
tome  trijemu  nema  traga,  opet  držim,  da  valja  pretpostaviti,  da  je  i  tu  pred  kućama 
nekoć  bilo  na  strani  vode  takva  terasa,  jer  tome  imamo  analogija  u  srednjem  dijelu 
naše,  a  osim  toga  i  u  mnogo  drugih  sojenica.  Sam  položaj  sojenica  na  rubu  rijeke  zahtijevao 
je,  da  se  sagradi  ispred  njih  takav  trijem,  koji  je  posredovao  i  olahkoćivao  komuni- 
kaciju sa  vodom,  s  kojom  je  sav  život  naših  sojeničara  bio  u  najtješnjoj  svezi. 

Tek  8  m  od  prilike  od  nekadanje  linije  vode  dalje  uz  obalu,  gdje  se  ova  ustrmila 
kao  zid  u  današnje  korito,  nagjeni  su  pod  visokim  slojem  naplavljene  zemlje  obilniji 
ostanci  zgrada,  koje  su  se  nizale  gotovo  istim  redom  uz  prijašnje. 

Do  sada  iskopano  je  devet  takih  zgrada,  a  taj  broj  povećao  se  za  dvije  dalnje 
tako,  da  je  do  današnjega  dana  razgaljen  lijepi  niz  kuća,  gotovo  čitava  ulica,  koja  je 
licem  gledala  na  rijeku. 

Stanje  uzdržanja,  u  velikom  mnogo  je  bolje  nego  li  za  iskopina  prvih  godina,  u  glav- 
nome se  ravnalo  po  istom  redu  kao  i  prije:  gornji  slojevi  bili  su  slabije  sačuvuni,  veoma 
istruli,  mjestimice  tek  po  boji  vidljivi;  donji  su  bolje  sačuvani,  a  osobito  oni  dijelovi,  koji  su 
uvijek  ležali  pod  razinom  vode,  koja  ih  je  veoma  dobro  konservirala.  Razumije  se,  da  su  se 
horizontalni  slojevi,  u  koliko  ih  nije  raznijela  voda,  bolje  sačuvali,  nego  li  vertikabii,  kod 
kojih  je  osim  procesa  truleža  djelovao  i  prirodni  rasap  i  obaranje.  Zato  su  osobito  tavani, 
i  to  gornji  i  donji,  te  ostanci  greda  i  u  višim  slojevima  bolje  očuvani  nego  li  duvari, 
koji  su  se  po  malo  izobarali.  te  ih  je  voda  lahko  u  pojedinim  komadima  raznijela. 

Osobito  dobro  bila  je  sačuvana  podnica  bliža  obali  u  X.  i  XI.  kući,  te  je  tu 
gotovo  svaka  greda,  svaka  daska  ostala  na  svome  mjestu  tako,  da  se  u  toj  poli  može 
sav  raspored  posve  jasno  razabrati. 

X.  kuća,  koja  se  doticala  IX.,  —  možda  je  s  njome  bila  i  u  svezi,  —  bila  je  u  pred- 
njoj poli  slabije  sačuvana:  pojedine  podvale  i  grede  podnica  pomaknute  su  uslijed  strujanja 
vode  iz  svog  prvobitnog  položaja,  ali  su  nekoje  od  njih  ostale  uporedo,  jedna  do  druge 
ležeći.  Naš  nacrt,  koji  nam  predočuje  tu  situaciju,  pobugjuje  dojam,  da  je  tu  voda 
prvobitni  položaj  poremetila,  ali  opet  nam  svjedoči,  da  one  neredno  pobacane  grede 
spadahu  jednoj  zgradi,  koja  se  nekoć  vezala  uz  bolje  sačuvani  komad,  dublje  u  obali. 
Tu  vidimo  od  70.  do  76.  m  dužine  a  od  11.  do  17.  m  širine  našega  nacrta  zgradu,  opasanu 
sa  četiri  grede  vjenčanice,  licem  okrenutim  prema  rijeci,  široku  b'bm  a  u  duljinu  na 
bm  otkopanu.  U  prednjem  dijelu,  okrenutom  prema  vodi,  opazila  se  mala,  uska  pro- 
storija, neka  vrst  trijema,  popogjena  nekoć  jamačno  tankim  daskama,  koje  je  voda 
odnijela,  a  za  njom  slijedi  soba,  popogjena  oblim,  oko  10  cm  debelim  gredama,  koje  su 
bile  gusto  jedna  do  druge  poredane.  U  sredini  te  sobe,  na  samoj  podnici,  bilo  je  pro- 
strano, od  ilovače  zbijeno  ognjište.  Sva  je  prilika,  da  je  uopće  sva  podnica  bila  ilovačom 
oblijeplena,  ali  se  tome  samo  na  ognjištu  sačuvao  trag,  jer  se  tu  ilovača  uslijed  žari 
vatre  ispekla  i  tako  bolje  opirala  dojmu  vode,  dočim  ju  je  ova  sa  ostalih  mjesta  otpla- 
vila.  Osim  ovoga  ognjišta  bijaše  u  toj  sobi  još  i  drugo,  prislonjeno  uz  zapadni  zid.  Bilo 
je  nešto  od  poda  izdignuto,  a  na  njem  se  opažahu  uporedo  dvije  polukružne,  od  zemlje 
načinjene  ograde,  koje  su  imale  svrhu,  da  žar  i  pepeo  bolje  drže  na  okupu.  Jamačno 
nam  te  ograde  predstavljaju  ostanke  one  tipične  vrsti  peći,  što  smo  je  opisali  u  „Glas- 
niku", sv.  XVI.,  str.  228.  (tab.  LV.). 
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u  zemljani  naboj  tik  do  ovog  ognjišta  bijaše  uslijed  žari,  Sto  bi  sa  peći  na  nj  padala, 
donekle  ispečen,  a  to  nam  opet  tumači,  da  je  sva  odaja  bila  provigjena  zemljanim  nabojem. 

U  ove  kuće  imadem  još  nešto  osobita  istaknuti.  U  gornjem  sloju  naime,  koji  je 
ležao  oko  2m  više  od  podnice  kuće,  nagjeni  su  ostanci  druge  podnice.  Ova  je  bila 
načinjena  od  dasaka,  koje  su  vremenom  tako  istrunule,  da  su  se  pretvorile  gotovo 
uslijed  dezksidacije  u  ugljen.  To  ne  bi  bilo  ništa  neobična,  jer  se  i  u  drugim  kućama 
nalazile  take  podnice,  koje  su  tamo  služile  kao  tavanice.  Ali  u  ove  je  kuće  zanimivo 
to,  da  se  i  na  toj  podnici  našao  zemljani  naboj,  koji  se  uslijed  žari  vatre  ispekao,  dakle 
je  i  tu  bilo  ognjište,  a  ognjište  moglo  je  biti  samo  u  sobi.  Iz  toga  nam  ali  valja 
zaključiti,  da  se  tu  nad  donjom  sobom  nalazila  još  jedna,  da  su  dakle  naši  sojeničari 
već  imali  dvokatne  kuće.  Ta  činjenica  je  važna,  jer  nam  zasvjedočuje  nešta  za  arhi- 
tekturu prehistoričkih  sojenica  posve  nova,  a  za  naše  sojeničare  dolinske  neki  viši 
kulturni  stepen  u  vidu  njihovog  obitavališta. 

Do  ove  se  kuće  niže  oko  2m  široki  sokačić,  koji  ju  rastavljaše  od  slijedeće,  te 
je  tekao  niz  obalu  vertikalnim  smjerom  prema  rijeci.  Sredinom  tog  sokaka  bijaše  iskopan 
jarak,  kojim  se  imala  odvoditi  za  kišne  dobe  kišnica  u  rijeku,  a  trag  tome  jarku  ne 
samo  da  se  nalazio  u  profilu  zemljišta,  kojim  je  prolazio,  nego  je  suviše  bio  i  obilježen 
posebnom  ogradom.  Na  donjem  naime  kraju,  u  78.  m  duljine  naših  iskopina  nagjeni  su 
u  dva  reda  gustim  nizom  u  zemlju  ukopane  daske  na  onaj  način,  kako  se  danas  još 
na  selima  ulični  jarci  ogragjuju  plosnatim  koljem,  da  im  stijene  ne  obori  struja  vode, 
koja  bi  njima  proticala. 

S  onu  stranu  toga  jarka  bijaše  druga  kuća,  jedanaesta  u  nizu  do  sada  isko- 
panih. Širina  njena  licem  prema  Savi  bijaše  8  m,  a  duljina,  u  koliko  je  otkopana,  od 
8.  do  17.  »i  računajući  od  one  linije,  koju  smo  u  početku  naših  iskapanja  ustanovili  kao 
temeljnu.  U  prednjem  dijelu  bijaše  i  u  te  kuće  uski,  2'bm  široki  trijem,  sa  koga  je 
voda  raznijela  podnicu,  a  taj  se  trijem  ovio  i  oko  zapadne  strane  kuće,  te  je  tu  bio 
popogjen  gustim  nizom  oblih,  oko  10  cm  debelih  greda.  Sama  soba  bila  je  6m  široka 
a  preko  7  m  dugačka  i  popogjena  pojačim,  cijepanim  hrastovim  daskama,  koje  su  ležale 
na  nizu  podvala,  nagjenih  još  velikim  dijelom  u  prvotnom  svom  položaju.  Ta  podnica 
ali  nije  bila  tako  dobro  sačuvana  kao  u  pregjašnje  kuće,  jer  je  daska  lašnje  trunula 
nego  li  greda.  Najzaniniiviji  komad  u  te  sobe  bilo  je  ognjište,  postavljeno  usrijed  pro- 
čelja, a  razlikovalo  se  od  sviju  do  sele  obretenih. 

Ognjište  naime  nije  bilo  nisko,  tek  uskim  slojem  naboja  nad  podnicom  izdignuto, 
nego  je  imalo  oko  60  c/«  visoki  temelj,  dakle  neku  vrst  banja,  a  na  toj  podlozi  je 
bilo  na  osobiti  način  izragjeno.  Sastojalo  se  je  naime  od  cijele  grupe  peći,  koje  su 
jedna  za  drugom  i  nad  drugom  načinjene,  pošto  se  pregjašnja,  uslijed  uporabe,  istrošila. 
Prem  je  time  situacija  njihova  postala  vrlo  zamršenom,  ipak  se  moglo  ustanoviti,  kojim 
je  redom  jedna  iza  druge  nastala  i  kakov  je  bio  oblik  njihov. 

U  načelu  su  bile  načinjene  kao  današnje  seoske  krušne  peći,  samo  što  su  mnogo 
manje.  Osnovna  kontura  njihova  omegjuje  dugoljasti,  s  prijeda  otvoreni,  otraga  kao 
apsida  zaokruženi  prostor,  gori  zatvoren  oblim,  u  čemer  svedenim  pokrovom.  Širina 
kod  vrata  bila  je  oko  37  cm,  dubina  47  C7w,  a  visina  oko  30  cm. 

Pred  vratima  te  peći  bijaše  15  cm  duboka,  kotlasta  udubina,  u  koju  bi  se  pomela 
žar  i  pepeo,  da  bude  pri  ruci,  ako  je  ustreba.  Lijevo  do  ove  peći  prislanjala  se  druga, 
posve  slična,  tako  da  se  ova  mogla  istodobno  služiti  sa  pregjašnjom. 

Ove  dvije  peći  pripadaju  jamačno  nekoj  starijoj  periodi,  a  kada  se  istrošiše  te 
im  zid  i  pokrov  od  vatre  ispuca,   načiniše   sojeničari,   koji   su   tu  živjeli,  dvije  druge, 
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ovim  posve  sliSne  peći.  Ostanke  starih  peći  ali  nijesu  pri  tome  posve  odstranili,  nego 
ih  ispunili  ilovačom,  tako  da  se  temelj  za  nove  time  povisio,  izravnali  su  ovaj  kao 
stol,  a  na  njemu  načinili  su  dvije  nove  peći:  jednu  više  one,  koja  je  prije  bila  na 
desnoj  strani,  a  drugu  desno.  Prvu  su  peć  ujedno  neSto  pomaknuli  natrag,  tako  da  su 
ostanci  starije  mogli  služiti  za  sabiranje  pepela,  a  drugu  dalje  napred,  te  se  pepeo 
mogao  smesti  u  jamu,  koja  je  u  tu  svrhu  služila  već  starijim  pećima. 

Sve  to  bilo  je  pomno  oblijepljeno  ilovačom  a  oblik  veoma  podesan  za  pečenje 
pomanjih  hljebova. 

U  našim  slikama  na  tahli  LX.  predočen  je  ovaj  raspored  dosta  jasno.  Na  slici  4. 
vigjamo  perspektivni  pogled  ostanaka  tih  peći,  kako  je  bilo  moguće  tečajem  iskapanja 
razgaliti  ih,  na  slici  6.  raspored  u  horizontalnom  profilu,  a  na  slici  5.  kombinirani 
vertikalni  prorez  po  širini.  U  potonjim  crtežima  označuju  tamnije  šrafirane  partije  sta- 
riji raspored,  svjetlije  pako  mlagju  preinaku. 

Sravnimo  li  oblik  i  ustrojstvo  ovih  peći  sa  do  sada  poznatim  iz  Donje  Doline, 
jamačno  nam  one  prema  pregjašnjim  predstavljaju  veliki  napredak,  jer  sve  dosadanje, 
pa  bile  i  najbogatije,  uriješene  svastikama  i  drugim  ornamentima,  u  principu  nijesu 
nego  manje  više  usavršena  otvorena  ognjišta,  dočim  nam  ove  već  predstavljaju 
princip  zatvorenog  ognjišta,  dakle  pravu  peć. 

Osim  prostora,  što  su  ga  zapremale  ove  dvije  kuće,  iskopana  je  u  dnu  iskopina 
pruga  široka  3?w,  koja  je  pošla  od  41.  wi  duljine  do  66.  w,  a  tom  se  prilikom  razgalili 
ostanci,  koji  pripadahu  VII.,  VIII.  i  IX.  kući.  Izvješćujući  o  iskopinama,  koje  se 
odnose  na  taj  prostor,  istaknuo  sam,  da  je  voda  prilično  razorila  ovdje  prvotnu  situa- 
ciju, a  isto  se  može  opažati  i  na  toj  pruzi.  Bilo  je  tu  osobito  u  nižim  slojevima  obilnog 
gragjevnog  materijala,  ali  sve  pomaknuto  sa  svog  prvotnog  mjesta,  tako  da  bi  nam 
bilo  tek  živom  maštom  moguće  ustanoviti  nekadanju  situaciju. 

Najznamenitiji  komad,  što  je  obreten  tečajem  iskapanja  u  ljetu  god.  1904.,  bijaše 
lagja,  izdubena  iz  golema  hrastova  stabla.  Već  u  god.  1901.  iskopan  je  u  sojenicama 
pod  jednom  kućom  hrastov  čamac,  ali  taj  bijaše  malen,  sačuvan  je  bio  samo  komad 
dug  4*70  »i,  a  čitav  čamac  jedva  da  je  bio  dulji  od  šest  metara.  Ovaj  čamac,  što  je 
sada  obreten,  bijaše  upravo  dvaputa  tako  dug  i  prema  tome  sličan  današnjim  lagjama, 
iskopanim  od  hrastovine,  što  ih  narod  u  Posavini  nazivlje  korabima. 

Ako  je  već  dizanje  prvoga  čamca  prouzrokovalo  velikih  poteškoća,  to  su  bile 
poteškoće  kod  iskapanja  i  dizanja  ovoga  komada  kud  i  kamo  veće.  Čamac  je  obreten 
na  gornjem  kraju  prostora  pod  XI.  kućom,  i  to  položen  tako,  da  mu  je  kljun  došao 
pod  trijem  ove  kuće  a  stražniji  kraj  je  okrenut  prema  rijeci. 

Kada  se  na  gornjem  vrhu  njegovom  digla  prva  lopata  zemlje,  Sto  ga  je  nepo- 
sredno pokrivala,  mislilo  se,  da  je  to  tek  komad  drveta  ili  gredo,  ali  nastavljajući 
pomnije  radnju,  razgalio  se  do  skora  kljun  lagje,  a  čim  smo  upoznali,  o  čemu  se  tu 
radi,  prionulo  je  sve  živahno  oko  toga,  da  se  komad  što  pomnije  i  što  brže  iskopa. 
Po  iskustvu,  stečenom  prigodom  dizanja  prvoga  čamca,  nadali  smo  se,  računajući  da 
je  čamac  jednake  veličine,  obaviti  posao  za  dva  do  tri  dana,  i  to  tim  skorije,  što  je 
svaki  od  radnika  već  stekao  dovoljno  vještine  u  poslu  i  što  smo  već  isprva  znali,  što 
nam  valja  prirediti,  da  se  čamac  digne  i  za  transport  spremi. 

Ali  već  prvi  pogled  na  situaciju  odao  nam  je  neke  nenadane  poteškoće.  Sudeći 
po  položaju  čamca  prema  smjeru  kljuna  ležao  je  donji  kraj  njegov  upravo  pod  nasipom, 
što  smo  ga  redovito  svake  godine  prema  rijeci  podizali,  da  se  ogradimo  kako  tako  od 
vode,  ako  bi  se  ova  nenadano  dizala.  Valjalo  je  dakle  prije  svega  vise  mjesta,  gdje  je 
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ležao  čamac,  dignuti  nasip  i  pomaknuti  ga  dalje  prema  rijeci.  Da  nas  Sava  ne  pre- 
vari preko  noći,  ako  bi  porasla  i  da  ne  nagje  otvoreni  nasip,  valjalo  je  svu  ostalu 
radnju  obustaviti  te  namjestiti  ljude  na  taj  nasip,  da  ga  što  prije  odmaknu  u  rijeku  i 
da  zatvore  prostor,  u  kome  se  kopalo. 

Tek  Sto  se  započeo  taj  posao,  pokazala  se  nova  poteškoća.  Pošto  je  naime  trebalo  nasip 
najmanje  4m  dalje  u  rijeku  pomaknuti,  našla  se  tu  i  veća  struja,  a  nju  je  još  i  to  povećalo,  da 
je  nasip  na  tome  mjestu  tvorio  bok,  o  koji  se  struja  svom  snagom  upirala.  Kada  bi  se 
bacila  lopata  zemlje  tu  u  vodu,  odnijela  bi  jaka  struja  veliki  dio  zemlje  prije  nego  bi  pala 
na  dno  i  tako  je  trebalo  najmanje  dva  puta  toliko  materijala  za  gradnju  nasipa,  nego  bi 
bilo  potrebno,  da  voda  nije  strujala,  jer  je  struja  dobranu  polovicu  zemlje  otplavila.  Ali, 
kako  je  srećom  Sava  u  ono  doba  opadala,  pošlo  nam  je  za  rukom,  svladati  i  taj  posao. 

Dok  su  jedini  radnici  radili  oko  tog  nasipa,  imali  su  najvještiji  s  najvećom  pomnjom 
da  dignu  zemlju,  što  je  prikrivala  čamac  i  da  ovaj  što  pomnije  očiste. 

Pošto  s6  dobrani  komad  čamca  otkopao,  pokazala  se  nova  poteškoća:  čamac 
naime  nije  ležao  horizontalno,  nego  prema  konturi  nekadanjeg  korita  savskog  prilično 
koso,  a  iz  tog  položaja  je  proizašlo,  da  će  ddnji  kraj  čamca  jamačno  ležati  prilično 
duboko  pod  razinom  savske  vode,  te  se  je  bilo  bojati,  da  će,  kada  se  kopanje  pro- 
slijedi, provrijeti  odozdo  voda  i  tako  smetati  poslu.  Toga  se  bilo  to  više  bojati,  što  je 
iznad  sloja  ilovače,  u  koju  je  bio  utonuo  čamac,  ležao  prilično  jaki  sloj  gjubreta  i  orga- 
ničke naplave,  koja  je  morala  da  propušta  vodu.  I  doista,  tek  što  je  otkopano  4  m  u 
duljinu,  stigosmo  do  razine  Save  i  voda  je  počela  pomalo  curiti  u  prostor,  u  kome  su 
radnici  radili.  Od  sada  valjalo  je  jednima  da  se  bave  oko  otkapanja,  a  drugima  da 
crpaju  vodu  i  da  začepe  ilovačom  svaku  najsitniju  cijevčicu,  kroz  koju  je  voda  pro- 
pištala.  Uslijed  toga  se  rad  sve  više  oduljio,  ali  je  ipak  uspijevao. 

Po  širini  čamca,  uvaživ  dimenzije  onoga,  što  je  obreten  u  god.  1901.,  sudio  sam, 
da  će  taj  čamac  biti  od  prilike  9  m  dug.  Na  21.  maja  bio  je  ali  razgaljen  već  komad, 
dug  8  »i,  ali  kraju  čamca  nije  bilo  još  ni  traga  i  time  naigjosmo  na  novu  nepriliku: 
pošto  je  naime  dalnji  nastavak  čamca  i  opet  zalazio  pod  naš  nasip,  valjalo  je  ovaj  iz 
nova  dignuti  i  pomaknuti   dalje  u  rijeku. 

Da  si  ali  stvorim  donekle  ispravnu  sliku  tadanje  situacije,  nacrtao  sam  je  onoga 
dana  te  uvažio  tadanju  razinu  savske  vode,  koja  je  onda  bila  2'lOm  nad  nulom. 

Dočim  je  gornji  vrh  čamca  bio  onda  147  m  nad  razinom  vode,  ležao  je  donji 
dio  do  sele  otkopanog  komada  150  m  pod  tom  razinom.  Jednostavni  račun  nam  je 
mogao  pokazati,  da  će,  ako  Sava  ne  pane  naglo,  svaki  dalnji  metar  čamca,  što  se 
otkopa,  ležati  ravno  za  0*33  m  dublje,  nego  li  pregjašnji. 

Pošto  se  na  donjem  otkopanom  kraju  nije  opažao  ni  najmanji  trag,  da  se  čamac 
tu  suzuje,  dakle  primiče  svome  stražnjem  kraju,  moglo  se  pretpostastaviti,  da  će  biti 
dulji  od  10  wi,  a  predpostaviv,  da  je  dug  12  w,  što  je  u  istinu  i  bio,  ležao  je  onda 
donji  njegov  kraj  ravno  35  vi  pod  razinom  tadanje  savske  vode. 

Taj  račun  nije  bio  baii  ni  malo  podesan,  da  nas  sokoli  u  dalnjem  radu,  jer  je 
bilo  veoma  dvojbeno,  hoće  li  novi  nasip,  što  nara  ga  je  valjalo  pomaknuti  još  dalje  u 
rijeku,  izvržen  još  snažnijem  strujanju  nego  li  dosadanji,  moći  odoljeti  silnom  pritisku 
vode,  visoke  35 ?n.  Samo  nada,  da  će  Sava  spasti,  mogla  nas  je  bodriti,  da  se  nastavi 
radnja.  Ljeto  se  naime  primicalo,  a  ako  ne  bude  velikih  kiša,  valjalo  se  nadati,  da  će 
razina  svakim  danom  opadati  i  time  olahkotiti  posao. 

U  toj  nas  situaciji  zatekoše  izletnici  antropološkog  kongresa,  koji  su  krenuli  amo 
u  Dolinu,  da  razgledaju  naše  iskopine. 
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Prorez,  Sto  ga  iznosim  na  tabli  LIX.,  zanimiv  je  i  u  drugom  vidu,  jer  ne  samo 
da  nam  razgaljuje  poteškoće,  u  kojima  se  onda  nagjosmo,  nego  nam  daje  donekle  i 
tumača  u  vidu  same  sojenice.  Kosina,  u  kojoj  je  bio  položen  čamac,  jamačno  nam 
predstavlja  kosinu  starog  savskog  koritu  u  vrijeme,  kada  je  čamac  utonuo  u  mulj,  te 
ga  ovaj  zakopao.  Ta  kosina  iznosi  od  prilike  25<>.  Ćamac  leži  u  čistoj  plavkastoj  ilovači 
Save,  koja  nam  predstavlja  tlo,  koje  je  bilo  već  postalo  davno  prije,  nego  li  je  na 
onom  mjestu  nastala  sojenica. 

Ali  i  sam  čamac  bio  je  pokrit  blizu  0*75  m  debelim  slojem  slične  čiste  ilovače,  a 
to  nas  uči,  da  se  je  korito  Save,  pošto  je  u  nj  utonuo  čamac  i  dalje  ispinjalo.  Više 
ovog  sloja  tek  se  nalazi  kulturni  sloj,  debeo  od  prilike  50  cm^  koji  se  tamnijom  bojom 
razlikuje  (xl  pregjasnjeg,  te  se  sastoji  od  smjese  zemlje,  drvenih  trijeska,  gjubreta, 
smeta,  ukratko  od  otpadnika,  koji  su  izbačeni  od  naseljenika  sojenica,  sto  su  tu  na 
obali  živjeli. 

Da  je  čamac  suvremen  sa  tim  kulturnim  slojem,  morao  bi  on  ležati  u  njemu,  a 
ne  pod  njim.  Čamac  je  dakle  mnogo  stariji,  nego  li  sojenice,  njegovu  pravu  starost  ne 
možemo  pravo  ni  proračunati,  već  tek  relativno  reći,  da  je  za  toliko  godina  ili  stoljeća 
stariji,  koliko  je  proteklo,  dok  ga  je  prikrio  savski  mulj  slojem  od  0*75  wi  (računajući 
od  njegova  dna),  odnosno  slojem  od  040  m  (računajući  od  gornjega  mu  ruba). 

Situacija,  koju  nam  ustanovljuje  naš  crtež,  zanimiva  je  još  i  u  drugom  vidu. 
Gornji  nam  njegov  vrh  jamačno  markira  onu  tačku,  koja  je  predstavljala  poprečnu 
razinu  savske  vode  u  doba,  kada  je  čamac  utonuo  u  savskom  mulju.  Što  je  drveta, 
ležalo  više  ove  tačke,  istrunulo  je  pod  dojmom  izmjenične  fluktuacije  i  atmosfere,  a 
samo  onaj  dio  ostao  je  čitav,  koji  je  bio  uvjek  zaštićen  vodom.  Današnja  poprečna 
razina  Save  ali  nalazi  se  najmanje  2  m  više,  pa  iz  toga  slijedi,  da  se  korito  Save  od 
onda  znatno  izdiglo.  U  toj  promjeni  tek  nalazimo  tumač,  kako  je  u  ono  doba  moglo 
opstajati  koritu  Save  naselje  u  visini,  koju  bi  danas  razina  vode  većim  dijelom  godine 
prekrila. 

Iskopine  nam  dakle  u  Donjoj  Dolini  dadoše  neki  plastični  dokaz,  kako  se  dolina 
Save  tijekom  vremena  pomalo  dizala,  a  pomnije  proučavanje  prilika  moglo  bi  iznijeti 
i  brojevni  izraz  za  tu  funkciju  rijeke  Save,  na  kojoj  su  živjeli  naši  sojeničari. 

Pošto  nam  je  bila  situacija  mjesna  prilično  jasna  i  pošto  se  nijesmo  žacali  poteš- 
koća, nastavio  se  posao  oko  otkapanja  čamca.  Osobito  mi  valja  ovdje  zahvaliti  gosp. 
asistentu  Vejsilu  Ćurčiću,  kome  sam  povjerio  dalnji  rad,  te  je  nakon  svih  poteškoća, 
što  ih  je  bilo  još  svladati  uspio,   da   sačuva  taj  lijepi  komad  za   naš  zemaljski  muzej. 

Tečajem  dalnjega  rada  našla  se  nova  nezgoda:  u  duljini  od  9m  od  prilike 
pokazalo  se  naime,  da  je  čamac  tu  prelomljen,  jer  je  tu  ispod  zemlje  probilo  vrelo, 
koje  je  za  sušne  dobe  odvagjalo  vodu  iz  izokolnih  gjolova  u  Savu,  pa  je  -uslijed  tog 
strujanja  na  tome  mjestu  drvo  znatno  oslabilo  i  ispucalo.  Valjalo  se  dakle  nakaniti,  da 
se  digne  čamac  u  dva  komada. 

Pošto  je  bio  sav  čamac  otkopan,  valjalo  ga  je  tako  osigurati,  da  može  podnijeti 
daleki  transport  u  Sarajevo.  Razumije  se,  da  ga  je  trebalo  cijelo  vrijeme,  dok  se  oko 
njega  radilo,  natapati  karbolinejem,  da  se  drvo  pod  dojmom  zraka  ne  raspane  u  sitne 
trijeske.  Ali  time  je  posve  trulo  drvo  dobilo  tek  toliku  tvrdinu,  da  je  moglo  odoljeti 
strujanju  zraka  ali  ne  mehaničkom  učinu.  Valjalo  je  zato  načiniti  oko  njega  od  jakih 
greda  skelu,  a  u  nju  pričvrstiti  čamac  gustim  nizom  željeznih  prutića,  na  kojima  je 
čamac  visio  kao  u  kakoj  mreži.  Da  mu  se  ne  sa  viju  bokovi,  valjalo  ih  je  s  nutarnje 
strane  stegnuti  rebrima,  načinjenim  od  željeznih  prutića,  koje  su  se  priljubile  uz  konturu 
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nutarnju,  tako  da  je  bilo  nemoguće,  da  se  drvo  sušeći  se  savije  i  izgubi  svoj  prvotni 
oblik.  Pošto  je  bilo  sve  tako  osigurano,  valjalo  je  dignuti  onaj  silni  teret,  a  jedva  je 
pedesetak  ljudi  bilo  u  stanju,  da  s  tim  teretom  barata. 

U  to  je  bila  i  priregjena  splav,  na  kojoj  se  imao  čamac  splaviti  do  u  Sijekovac, 
da  se  tamo  natovari  na  željeznicu  i  dalje  otpravi  u  Sarajevo.  Splav  bila  je  načinjena 
od  nekoliko  koraba,  gredama  i  uzetima  svezanih  u  splav,  koja  je  bila  dosta  snažna  i 
podesna,  da  ponese  taj  teret. 

Pošto  je  tako  dignut  prednji  dio,  dug  oko  9  w,  valjalo  je  dići  još  zadnji  kraj,  ali 
u  tome  poslu  stala  je  Sava  navirati,  razina  je  sve  više  rasla,  te  tako  nije  bilo  nade, 
da  će  se  moći  i  ovaj  komad  spasiti  ovom  prilikom.  Da  ali  ne  propane,  valjalo  ga  je 
ostaviti  na  mjestu,  zasuti  zemljom  i  ograditi  gragjom,  tako  da  mu  struja,  ako  nadogje, 
ne  može  nikako  nahuditi.  Tako  zaštićen  ostao  je  taj  komad  cijelu  godinu,  te  je  pre- 
durao  sve  povodnje,  koje  su  od  jeseni  1904.  do  ljeta  1905.  gustim  redom  zaredale. 

Pošto  zemaljski  muzej  nije  za  god.  1905.  namjeravao,  da  se  nastavi  iskapanje 
sojenica  u  Donjoj  Dolini,  ali  je  ipak  želio,  da  se  digne  još  zaostali  dio  čamca  i  dobavi 
u  muzej,  primio  je  zahvalnošću  ponudu  g.  posjednika  Mirka  pl.  Gjurkovečkog,  koji  si 
je  oko  obreta  tih  sojenica  stekao  već  toliko  zasluga,  da  će  on  pod  svojim  nadzorom 
dati  taj  komad  dignuti  i  poslati  u  muzej.  Kad  je  za  najveće  ljetne  suše  Sava  gotovo 
presahnula,  dao  je  on  zatrpani  komad  otkopati,  te  ga  je  poslao  u  Sarajevo,  kamo  je 
stigao  posve  neozlijegjen.  Danas  su  oba  komada  spremljena  u  prehistoričkoj  zbirci,  ali 
žalibože,  radi  tijesna  prostora  nijesu  se  mogli  smjestiti  u  jednoj  dvorani,  nego  jedan 
dio  u  jednoj  a  drugi  u  drugoj. 

Čamac  je  vrlo  vitka  oblika,  a  čitava  duljina  mu  iznosi  12*38  w,  dočim  mu  je 
širina  u  prednjoj  četvrti  85  cm^  u  stražnjoj  95  cm.  Oblik  mu  je  prema  tome  jedva  pri- 
mjetljivo  koničan,  ali  ne  će  to  biti  s  razloga,  da  time  bolje  plovi,  nego  prije  s  razloga, 
što  je  stablika,  iz  koje  je  iskopan,  gori  bila  nešto  tanja  nego  na  donjem  kraju.  Prema 
vrhu  se  čunj  nešto  malo  suzuje,  ali  ne  završuje  u  šiljak,  nego  je  tupo  osječen.  Na  tom 
je  kraju  drvo,  koje  je  djelomice  bilo  izloženo  dojmovima  atmosfere  te  uslijed  toga  lašnje 
istrunulo,  krnjavo,  ali  je  vrh  ipak  u  toliko  sačuvan,  da  se  posve  jasno  razabire  neka- 
danji oblik.  I  prema  stražnjem  kraju  se  čamac  ponešto  suzuje,  ali  vrlo  slabo,  tako  da 
tu  širina  opada  od  95  cm  na  91  cm^  dakle  jedva  vidljivo,  i  taj  kraj  je  ravno  presječen. 
Ovaj  dio  čamca  uopće  je  zanimiv,  jer  se  već  kod  prvoga,  što  je  iskopan  god.  1901., 
našao  ovaj  kraj  da  svršava  u  četverastu,  poširoku  plohu,  donekle  slično  kao  u  naoava. 
Onda  se  moglo  misliti,  da  je  to  slučajno,  ali  pošto  tu  plohu  još  u  izrazitijem  obliku 
nalazimo  i  u  ovoga  čamca,  valja  nam  pređpostavljati,  da  je  to  bilo  nešta  bitnoga  za 
oblik  čamaca  naših  sojeničara.  I  u  današnjih  lagja  i  koraba,  istesanih  iz  hrastovih 
panjeva,  završuje  stražnji  kraj  tupo  presječeno,  ali  tu  nema  više  one  široke,  gotovo 
kvadratičke  plohe,  nego  samo  uska  pruga,  koja  omegjuje  ovaj  dio. 

Ta  ploha  bila  je  još  na  osobiti  način  izragjena.  S  gornje  njene  strane  bila  su 
transverzalnim  smjerom  u  nju  ukopana  dva  oko  8  cm  široka  žljijeba,  u  koje  je  bila 
usagjena  po  jedna  greda,  možda  zato,  da  zapriječe,  da  se  čamac  na  tom  kraju,  ako  bi 
ležao  dulje  na  suhom,  ne  savije.  Izmegju  ovih  žljijebova  prokopane  su  po  dvije  četve- 
raste  rupe  kroz  čitavu  plohu,  a  u  njih  se  jamačno  usagjivala  kakova  greda.  Za  siguroo 
nam  nije  moguće  reći,  u  koju  su  svrhu  služile  te  rupe,  a  tamošnji  narod,  koji  je  veoma 
vješt  svemu,  što  se  odnosi  na  lagjarstvo,  takogjer  nije  znao  da  mi  pouzdano  protumači 
njihovo  značenje.  Možda  su  tu  bili  usagjeni  stupici,  o  koje  bi  se  upiralo  krmilo.  Da  je 
posebno   krmilo   bilo   nužno   u   take  lagje,   to  nam  odaje  vitki  oblik  i  duljina  lagje,  u 
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koju  je  moglo  stati  lahko  do  20  veslača,  pa  kada  bi  ovi  dobro  uprli  veslima,  morala 
je  lagja  da  leti  tolikom  brzinom,  da  nije  bilo  moguće  njome  upravljati  samo  veslom, 
nego  dobro  utvrgjenim  krmilom. 

Razmjerno  prema  duljini  bila  je  lagja  prilično  plitka,  jer  joj  je  dubljina  bila  od 
23  do  2b  cm. 

Sama  radnja  bila  je  prilično  pomna  i  glatka.  Drvo  je  dobro  istesano  i  izdubeno, 
na  gornjim  rubovima  2*5  cm  debelo,  na  dnu  do  8  cm  debelo,  čini  se,  da  je  dno  pre- 
krupno, ali,  ako  se  uvaži  velika  duljina  lagje,  bilo  je  nužno,  da  bude  dno,  na  komu 
počivaše  sav  teret  i  sva  snaga,  i  primjereno  tvrdo. 

U  slici  1,  i  2,  na  tabli  LX,  prikazujemo  tu  lagju  u  mjerilu  od  1 :  62,  i  tu  s  gornje 

strane  i  u  prorezu  a  na  istoj  tabli  u  slid  3,,  u  nešto  većem  mjerilu,  stražnji  komad, 

da  se  uzmogne  razabrati  konstrukcija  ove  česti. 

(Nastaviće  le.) 
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ERPFAHLBAUvonD.  DOLINA 

ausgegraben    1904. 
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Olasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosnj  I  Hercegovini.  1906.  XVIII. 

Tabla  LX. 


Uz  £lanak  „Sojenica  u  D.  Dolini'' 
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PasjiHHHTO.  —  Različito. 


HaćaBa  BaajoBor  xep6apa  ^jćaeTa  sa  6oc.-xepi;.  acMa^cKu  Mjaej. 

Ilpnonhno  KapjiO  MaJiH,  npHcras  AP^-  aeeAesHHi^e. 

Fo^HHe  1869.,  noHjieaH  II.  AmepcoHOM  (Ascherson),  sanoneo  je  Ta^aH>H  R0H3y;i  cjesepo- 
H>eMaHKor  casesa,  ;^p.  XepMaH  Oto  Bjiav,  ^a  cspaha  CBojy  nosopnocT  6hjihhcrom  cBHJeTy 
BocHO  H  Kepi^eroBHHe.  Oa  Cen^THepoBor  6oTaHUHKor  nyTOBaH>a  no  Bochh  (o;^  anpii.na  ;^o 
jyjia  1847.),  Koje  ce  ycJiHJe^  nana^aja  Ha  h>  y  TpaBHHRy  npepaHO  3aBpmH.n0,  HHJe  hhko  y  Ty 


Ap.  Oto  Bjiaj  (Otto  Blan). 

CBpxy  nocjeTHo  seMJbe,  a  6am  TpaJHH  6opaBaK  B.nayoB  y  Capa]eBy  ^aBao  je  Haj6ojby  npH;iBKy, 
;^a  HberoBy,  flfi  on^^a  potobo  HenoBHaTy  0R0JiHHy,  iuto  noMHiije  npoy4H.  Beh  y  OKTo6py  uaBe- 
;^0He  ro^HHe  Morao  je  AmepcoH  ^a  HSBHJecTH  ^pjunsj  npujarejba  npnpo^ocjioBJba  y  BepjiHHV 
o  npBOJ  BjiayoBoj  noiuHJbi^H,  Koja  ce  cacTOJaJia  0^  650  6u.nHHa,  to  hotbp^^hth,  hito  je  sen 
Cen^^THep  yno3Hao,  ;:^a  je  RapaRTep  4>'^op6  J  6hthocth  cpe;^H>e-eBponcRH. 

B.nayoBa  nyTHa  u3BJomha,  iuto  hx  je  homho  o6pa;^HO,  o^ajy  uaM,  RaRO  ce  oh  oco6ho 
acHBO  saHHMao  sa  6hjihhcrh  cBHJeT,  a  to  naM  ;^0Ra3y]e  h  cRp6,  rojom  ce  je  nocseTHO  ype^eH>y 
H  npouiHpeH>y  6oTaHHHRHx  36HpRa.  y3  36upRy  6H.nuHa,  ROJa  je  6HJia  o^pei)eHa  h  cTHReraMa 
npoBH))eHa  to  HaMHJeH>eHa  Rp.  My3ejy  y  BepjinHy,  6ujauie  Apyra,  HeosnancHa  6poJRaMa,  Roja 
je  Hmjia  y  HHBOHTap  R0H3y.naTa  cjeBepo-H>eMaHRor  caBe3a.  Ochm  Tora  je  Banoneo  „RaTa.7ior 
xep6apa",  y  romo  je  Rpaj  CBaRe  6HJLRe  y3  Hy3KHe  oo^aTRO  (Ha.na3HmTe,  rco;ior.  TJia,  ^aTyM) 
HCCTO  6hjio  h  8a6HJi>ejKeHO  cjiobjchcro  hmc  to  .naTHHCRO  no  ^^eTepMHHai^nju  AuiepconoBoj.  y 
3a,z^e  ^o6a  BjiayoBor  dopasRa  y  CapajeBy  uacTasHo  jo  noTOH>H  sct  H>eroB,  Oto  nji.  Mejien- 
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;^op4)  (Moellendorff),  ;^aHac  ibeMaHRH  kohsjji  y  Kobhom  y  PycHJH,  6oTaHHHKy  36HpRy,  raKO 
^a  je  osa  KOHaHHO  /^ocnjejia  ^o  BHUie  o^  2500  6po]eBa.  Ka^^a  je  B;iay  OTHinao  hb  Capa]OBa, 
^^ocnjejia  jo  iberoBa  s6iipRa  ;^y6;ieTa  HajnpHJe  ca  iberoBHM  pyiionHCHMa  Ha  cBey^H;iHmTe  y 
EUTpac6ypr. 

Pe3yjiTaTH  BjiayoBor  (k)TaHHHRor  ca6HpaH>a  na  »caJiocT  HHJecy  y  nyHOM  oncery  iiy6jiH- 
i^HpaHH,  ;^anaHe  h  o;^  hobhx  BpcTa  HHJe  ce  BHiue  casnajio,  nero  ab  HMena,  ^ohhm  je  Bjiay 
HaJiasHiuTa  HeKHX  6H;iHHa  ycBOJHM  „Reisen  in  Bosnien  and  der  Hercegovina,  Berlin  1877", 
cnoMeHyo.  y  8acjiy3KHOM  ,z^ie;iy,  mro  ra  je  AmepcoH  ca  Ayr.  KaHHi^oM  (Kanitz)  Hs^ao  ^Cata- 
logns  cosmoph  ytornm  et  ancophytornm  Serbiae,  Bosniae,  Hercegovinae,  Montis 
Nigri,  Albaniao",  y  romc  ce  npsH  nyTa  ^aje  nperjie;;  ^o  OH;^a  no3HaTHx  6HJiHHa  HJiHpcKor 
<j^;iopHor  no;;pyHJa,  o6pa^eH  je  h  raj  MaTepHJa;i.  Ha  »caJiocT  HĐJe  6h;io  Moryhe,  sanH  y 
noTaibe  o^pc^HBau>e  HaJiasa  h  y  oohc  hobhx  <|^aMii;iiija,  a  to  je  thm  BHnie  »ajinTH,  uito  ce 
TO  ;^ejio  RopHCTHJio  BpHJe^BHM jpe3y;iTaTHMa  nyTOBaH>a  BjiayoBHX  h  J.  ApHHMa  Knana  no 
BocHH,  Kepi^eroBHHH  h  I^pnoj  FopH  (J^ypMHTop).  Tck  F.  hji.  Bok  y  CBOjoj  „Flora  Sttd- 
bosniens"  h  AmepcoH  y  „Synopsi8  der  mitteleuropftischen  Flora"  sanonejiH  cy  o6je- 
;io/^aii>HBaTH  sajKHHJe  pe3yjiTaTe  B;iayoBor  cađnpaiba. 

npoyHaBajyhH  <|^.iopy  seMJbe  namao  caM  ce  hocto  y  Heyro^HOM  nojiojRajy,  ^a  caif  ce 
Mopao  o^pehH  no6jiH»H>er  pasjaniibeiba  o  6HJiHHaMa  h  o  ibeniiM  HaJiaBBuiTnMa,  uito  hx  je  o6peo 
B;iay,  na  caM  ce  saTO  3ay3e0;  ^a  ^o6aBUM  na  npennc  6apeM  RaTaJior  xep6apa,  niTo  ra  je  oh 
cacTaBHo. 

0^  rpo<j^a  Co;iMc-JIay6axa  (Solms-Laubach),  npo4>ecopa  6oTaHHKe  y  niTpac6ypry, 
casHaJiH  CMO,  ;^a  ce  BjiayoB  xep6ap  ^y6/ieTa  najiasn  Bcn  o^  Ay^Q  BpeMena  y  Kp.  6oTaHHHKOM 
My3ejy  y  UIeH6epr-BepjiHHy,  Te  ;^a  ce  najb^i^a  h  H>eroBH  pyRonHCH  naJiase  TaMo.  Oco6hto 
naM  BaJba  3axBajiHTH  npnjaTHOM  nocpe^oBaH>y  rocn.  Tajiior  casjeTHHKa  npo(j[).  ^p.  Me;\.  h  ^uji, 
HaBJia  Amepcona,  tc  cycpeTJi>BB0CTH  rocn.  Tajnor  caBJcTHHKa  npo^).  Ap&  Hrnai^a  yp6aHa, 
no;maBHaTCJi>a  Rp.  6oTaHHHRor  My3eia,  ^a  je  6oc.-xepi^.  seMaJbCRH  My3ej  ^o6no  BjiayoB  xep6ap 
;^y(wieTa  y  3aMjeHy  3a  dnjiHne,  uito  he  hx  obomc  o^CTynHTH.  Ky;^a  cy  CRynoi^jcHH  pyRonHCH 
^ocnjcjiu,  TO  HHJe  6ii;io  Moryhe  ycTaHOBnTH,  a  6hjio  6h  o;^  BejiuRor  Hurepeca,  ^a  ce  oncT  Ha^y, 
jep  cy  y  xep6apy  ;\y6jieTa  8a6Hj}>e3KeHH  caMO  6pojeBH  RaTaJiora  h  jiaTuncKa  HMena,  ajin  ne 
Hy:KHH  no;^aTi^H  o  no;^pHJeTJiy  noje/^HHHX  6iiJi>aKa. 

Ha  BejiHRy  cBojy  pa^ocT  namao  caM,  JiHCTajyhH  xep6ap,  y  je^^noM  cMOTy  RaTa.ior  xep- 
6apa  H  HBBJeuiha  o  eKCRyp3HJaMa,  a  tumb  je  snaTHo  nocKonujia  BpnjOv'^HocT  l^ujcjio  sČnpRe. 
Ba»HH  Taj  xep6ap  je  seoMa  ;^o6po  caHyBaH,  a  caMo  Ma^o  je  ROMa^a  uiTCTOBaJio  o^  MpMaKa. 

Me^y  HaJ3aHiiMHBBJHM  hobhm  6HJi>KaMa,  o;^  kojhx  hcrc  ;^o  ^anac  HHJecy  onoT  Ha^ene, 
HaBo;^nM  cjinje^^ehe: 

Alyssum  Moellendorfianum  Ascbers.  Ho  Bjiay,  Keisen,  2.,  CTp.  V.  h  22.  (1877.) 
nomcn  solum.  Beck  y  Annal.  des  naturhist.  Hofmuseums  in  Wien,  II.  (1887.),  73,   174. 

Avena  Blavii  Ascbers.  et  Janka  y  Termesz.  Fliz.  I.  (1877.),  99. 

Bromus  MoeUendorfJianus  A.  et  G.,  Synopsis,  II.  (1901.),  582. 

Helychry8uvi  Tribuniense  B!au,  ined.  (leg.  KocTa  Kavn-PncTah  oko  Tpe6HH>a).  Mo^K^^a 
KyjiTHBHpaHa. 

llieracium  Aschersonianum  Necbt  y  Ocsterr.  botan.  Zeitscbr.  (1879.),  CTp.  78. 

Mulgedium  Blavii  Ascbers.  y  KaTajiory  Auiepc.  h  KanHi^a,  CTp.  41.  (1877.)  nomen  solum. 
Botan.  Zeitung  XXXVJI.  (1879.),  cTp.  260. 

Crepus  Blavii  Ascbers.  Ho  Bjiay,  Keisen,  o.  MJ.  CTp.  V.  h  81.  (1877.). 

Potenlilla  reptaiis  var.  Blavii  A.  h  G.,  Synopsis,  VI.,  848.  (1904.). 

Satureia  montana  var.  Blavii  Ascbers.  Ho  Bjiay,  Keisen,  cTp.  V..  2.,  3.  u  7.  h  ^ajbe  (1877.) 
nom.  solum. 

J^p.  Oto  B.iay,  po^en  ro;^.  1828.,  6HJame  o;^  ro;^.  1868.  ;^o  1872.  ibOManKUM  K0H3yji0M 
y  CapajeBy,  to  ch  je  sa  Tora  spcMena  creKao  na  Bumc  3HaHCTBeHnx  noJZ>a  8acjiyra.  He  caMO 
fl,n.  ce  6aBH0  xncTopuHKHM  u  apxeo.JiomRUM  npoyHaĐaH>eM,  nero  ii  jesuKocJioBuuM,  reorpa({>CRHM 
H  rocno^^^apCTBeHHM,  a  sa  to  je  najiasno  o6H.nHe  npHJinRe  na  nyTeBHMa,  rojh  cy  ra  npoBeJiH 
roTOBO  Kpo3  HHTaBy  30Mji>y.  yMpo  je  ro;^.  1879.  Rao  jbCManKu  renopaJiHH  R0H3y.n  y  ();^ecH. 
ILeroB  acHBOT  onucao  je  H.  Amepcon  y  Botan.  Zeitung,  XXXVII.  (1879.)  h  y  Svnopsis-y, 
VI.,  CTp.  257. 

]IacTO]aii»y  rocn.  KycToca  Pajsepa  ycnjejio  je,  tc  cy  sa  6oTaHUHKy  36HpRy  nadaBJbene  u 
ciHKe  C('if^'^THe[)a,  Bjiaya  h  McJien^'^op^a,  Tano  ^a  OBa  Ha6aBa  ncMa  caMO  hiicto  3HaHCTBeHy, 
nero  u  xncTopHHKy  Bi)HJe^H0CT. 
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Nekoliko  numizmatskih  nalaza  iz  Bosne. 

Friopćaje  AUred  pl.  Makaneo. 

I.  Nalazak  grčkih  novaca  u  Frači. 

Grčkih  se  je  novaca  u  Bosni  razmjerno  vrlo  malo  nalazilo,  a  kada  se  šta  naSlo,  nvjek 
u  neznatnom  broju. 

l^m  je  zaČudnije  otkriće,  n  kom  so  po  pripovijedanju  uvaženog  trgovca  Makse  Đespića, 
koji  je  onda  u  Sarajevu  živio,  pred  kojih  50  godina  u  blizini  današnjeg  mjesta  Prače  oko 
2000  komada  našlo.  HadŽi  Despić  pripovijeda  o  tom  zanimljivom  ntilazištn  ovo: 

God.  1852.  naigje  turska  pošta  iz  Carigrada  za  Sarajevo  i  zastade  u  današnjom  selu 
Pra5i,  da  odmori  konje.  Dok  je  tatarin,  koji  je  poštu  pratio,  pio  kavu,  dogje  mu  neko  Sobanče 
i  ponudi  ga  kesom  starih  srebrnih  novaca,  koje  je  orući  iskopalo. 

Bilo  je  nešto  preko  tri  oke,  te  tatarin  kupi  sve  za  400  groša  (64  K)  i  odnese  u  Sarajevo. 
Ovdje  proda  te  novce  braći  Josi  i  Gligoriju  Josifoviću  za  1500  groša,  koji  ih  opet  ustupe  nekom 
Kosti  Hadži  Petroviću  Gjukinom,  što  je  poslije  okupacije  držao  han  na  ćupriji  kraj  llidže. 

Taj  ih  komad  po  komad  rasprodade,  i  to  najviše  časnicima,  koji  bi  onuda  prolazili. 

Tom  prilikom  kupi  i  Makso  Despić  oko  30  komada  i  napravi  od  njih  tri  bolenzuke,  od 
kojih  se  jedna  sada  nalazi  u  Zagrebu  u  posjedu  Jelke,  kćeri  pok.  dvorskog  savjetnika  Bado- 
vinca,  druga  u  Trstu  kod  trgovca  Kaića,  dok  se  treća  još  i  sada  nalazi  u  posjedu  gospojice 
Darinke  Despić.  Bijaše  mi  na  žalost  pri  ruci  samo  jedna  belenzuka  sa  9  komada,  od  kojih 
se  samo  7  mogoše  opisati,  dok  su  dva  komada  odviše  izlizana,  a  da  bi  se  tačno  označiti  mogla. 
Komadi  su  ovi: 

1.  Neapolis:  Predak:  Glava  maškare  s  isplažonim  jezikom  („gorgoneion").  Zadak:  NEOT, 
glava  Apollonova  podvezanom  kosom,  desno. 

2.  Thasos:  Predak:  Faun  kleči  i  drži  na  koljenu  nimfu  (radnja  nešto  barbarska,  sine 
veretro  erecto).  Zadak:  Izdubljen  Četverokut  (quadratum  incusum). 

3.  Croton:  Predak:  Orao  stojeći  na  jonskom  stupu,  desno  u  polju  lovorova  grančica. 
Zadak:  TronoŽje  izdubljeno,  desno    ?P0,  lijevo  lovorova  grančica. 

4.  Croton:  Predak:  Apolonova  glava,  lovorvjenčana  desno.  Zadak:  KPO,  Tronožje,  na 
lijevoj  strani  grančica,  u  srijedi  zavoji  a  na  tronogu  kotač. 

5.  Macedonia:  Aleksandar  III.  Veliki.  Poludrahma.  Predak:  Glava  mladog  Herkula  desno, 
ogrnuta  lavjom  kožom.  Zadak:  Napis  nečitljiv.  Jupiter  Aetophorus  sjedi  na  lijevo,  u  desnoj 
ruci  drži  orla,  u  lijevoj  koplje. 

6.  Mctssilia:  Predak:  Izlizan  (po  svoj  prilici  glava  Flore).  Zadak:  MA  SI  SI  A.  Lav  stupa 
na  desno. 

7.  Abdera:  Predak:  An.-.A...  glava  Artemidina  desno.  Zadak  kao  u  br.  5. 
Dva  se  komada  radi  izlizanosti  ne  dadu  opredijeliti. 

U  gosp.  Pere  Despića  nalazi  se  igla  za  ovratnik,  na  kojoj  je  takogjer  jedan  komad  iz 
otkrića  sa  PraČe,  i  to: 

Istros:  Predak:  Dvije  glave,  jedna  do  druge  naokomce.  Zadak:  ISTTPO.  Orao  stoji  na 
legjima  Delfina.  (Izvanredno  krasno  sačuvan.) 

Ostale  komade,  kako  rekoh,  nijesam  za  sada  imao  pri  ruci,  a  opisaću  ih  drugom  pri- 
likom, dok  ih  na  ogled  dobijem.  No  kako  se  sjećam,  vidio  sam  na  narukvici  gospojice  Darinke 
Despića  dva  komada  Filipa  II.  Makedonskog,  jedan  „Agrigent"  sa  rukavicom  u  zadku  i  još 
nekoliko  što  rjegjih  što  običnijih  tetradrahma.  Kako  su  ti  novci  u  Praču  dospjeli,  to  je  dakako 
otvoreno  pitanje.  Po  raznolikosti  komada  sudeći,  mogli  bi  na  kakovu  zbirku  zaključiti,  megjutim 
to  je  slabo  vjerojatno,  da  se  je  u  ono  doba  iko  sabiranjem  zanimao. 

Vjerojatnije  će  biti,  da  je  to  bio  „viaticum"  jednog  grčkog  trgovca,  koji  je  u  drugom 
stoljeću  prije  Krista,  putujući  po  onda  poznatom  svijetu,  zabasao  u  ove  krajeve  i  ovdje  po  svoj 
prilici  zaglavio. 

Možda  će  ovaj  članak  doprinijeti  Sta  tome,  da  se  još  po  koji  komad  iz  tog  otkrića  na  vidik 
iznese,  —  svakako  bi  se  onda  lakše  pozitivniji  zaključci  u  tom  pogledu  stvoriti  mogli. 

n.  Hybridni  novac  Aqiiillia  Flora. 

Iz  Ljubuškog  dobio  sam  nedavno  slijedeći,  do  sada  nepoznati,   srebrom  platirani   novac: 
Avers:  LAaVILLIVSFLO   [RVSI I IVIR].   Poprsje  božice  hrabrosti  (u  kacigi)  gleda 
na  desno  =  Babelon  I.,  str.  216.,  br.  6. 
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Revers:  Apollo  sa  kjtharom.  stojeći  na  lijevo,  drži  u  ljevici,  naslonjen  na  jedan  stup, 
kjtharu,  a  u  desnici  Plektron.  U  polju  lijevo  IM]P,  desno  X.  ACT  fali  sasvim  uslijed 
nejednakog  kova.  Cohen  11.^,  str.  56.,  br.  128.  (Augustus).  Novac  je  dakle  hybridan. 

Aquillije  Floro  bio  je  god.  20.  prije  Krista  novčar  Augustov  i  kvestor  u  Ahaji,  te  je 
kovao  novce  po  uzoru  Angustovom. 

ni.  četiri  nepoznata  bosanska  novca. 

O  bosanskom  novčarstvu  ostalo  nam  je  malo  podataka,  a  što  ima,  crpamo  najviše  iz 
starog  arhiva  dubrovačkog  a  ponešto  i  mletačkog.  Za  sigurno  ali  znamo,  da  su  prvi  bosanski 
novci  kovani  sasvijem  po  uzoru  dubrovačkom. 

Istom  za  Tvrtka  II.  promijenio  se  oblik  bosanskog  novca,  te  od  sada  nalazimo  u  predkn 
kraljev  grb,  a  na  zaličju  napis  sv.  Grgura  Naziazenskog.  Od  Tvrtka  II.  poznati  su  nam  do  sada 
samo  groSi  i  polugroSi;  maljuSnika,  u  koliko  znadem,  nije  do  danas  nagjeno.  Fredležeči  komad 
kupio  sam  u  jednog  kujundžije  u  Jajcu,  koji  ga  je  od  jednog  seljaka  iz  ondješnje  okolice  dobio. 


Avers:  Šljem,  lijevo  okrenut  pred  otvorenom  krunom,  iz  koje  se  diže  na  dršku  hmeljev 
cvijet.    U  polju  do  šljema  podijeljeno    R  —  T    (Rex  Tuartco), 

Revers:  Slika  sv.  Grgura  do  pola,  jednostrukom  osjenkom  oko  glave.  U  desnici  drži 
biskupski  Stap,  a  u  ljevici  knjigu  na  grudima.  Nad  štapom  slovo  S  sa  jednom  piknjom  lijevo 
i  desno.  S  lijeve  strane  u  istoj  visini  slovo  6  sa  jednom  piknjom  odozgor.  Ispod  slova  6 
slovo  II  fSanctus  Oregorius  NaziazenusJ, 

Slijedeća  tri  komada  pripadaju  Stjepanu  TomaSeviću.  Na  ovim  komadima  začudno  je, 
što  na  reversu  ne  nalazimo  više  napis  sv.  Grgura  Pape,  nego  sv.  Stjepana  kao  zaštitnika 
kraljevine  Bosne.  Bide,  da  su  to  pošljedni  novci,  što  su  koncem  vladavine  Stjepana  Tomaševića 
kovani,  po  tome  u  opče  zadnji  novčani  predstavnici  samostalne  bosanske  kraljevine.  Prema 
tome  posve  je  razumljivo,  da  se  do  sada,  bar  u  koliko  je  poznato,  nije  nijedan  takav  komad 
na  svjetlo  pomolio.  Karakteristično  je,  da  je  na  ovim  komadima,  koji  su  sa  napisom  sv.  Stjepana 
snabdjeveni,  zaštitnik  prikazan  sa  bradom,  dočim  je  na  onim  komadima,  koji  su  sa  običnim 
napisom  sv.  Grgura  Pape,  samo  bez  brade. 

aj  Napis  slovjenski ;  komad  nagjen  u  okolici  Vareša,  malo  pozlaćen,  vrlo  dobro  sačuvan. 


Avers:  Lijevo  nagnut  štit,  u  njemu  krinova  kruna;  nad  štitom  šljem  lijevo  okrenut  pod 
krunom,  iz  koje  se  diže  na  palici  hmeljev  cvijet.  Lijevo  u  polju  do  šljema  R,  a  na  desno  u 
petokutu  petopera  zvijezda.    Napis  teče  s  desna  naokolo:  4<STSR7Sft    QRK6fl8. 

Revers:  Svetitelj  punolik  u  dugoj  biskupskoj  odori  pod  zatvorenom  mitrom,  piknjastom 
osjenkom  oko  glave,  desnicom  gore  pruženom  dijeli  blagoslov,  a  u  ljevici  drži  biskupsku  palicu 
na  lijevo  zavinutu.  Palica  ima  dvije  kvrge,  jednu  pod  rukom,  a  drugu  pri  kraju.  Napis  teče 
naokolo  počam  s  desna  odozgor:  •  •  S  .STfl    P3IR  •  Q  •  6  •  R  • 

b)  Napis  latinski;  komad,  kupio  u  Sarajevu,  izvrsno  sačuvan. 

Avers:  Štit  lijevo  okrenut,  u  kom  je  krinova  kruna,  iz  koje  se  diže  na  dršci  hme- 
ljev cvijet.  Lijevo  do  šljema  u  polju  R,  desno  petokut  a  u  njem  petopera  zvijezda.  Napis 
teče  naokolo  počam  odozgor  desno:  •STSPKft**  RSGISO  • 
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Kevers:  Svetitelj  punoUk,  u  dngo]  biskupskoj  odori  pod  zatvorenom  mitrom,  piknjastom 
osjenkom  oko  glave,  desnicom  gore  pruženom  dijeli  blagoslov,  a  u  ljevici  drži  biskupsku  palicu, 
na  vrhu  lijevo  zavinutu.  Palica  ima  dvije  kvrge,  jednu  pod  rukom,  a  drugu  pri  kraju.  Napis 
teče  ozgor  s  desna :  •  •  S  •  ST6P AN  •  Q  •  6  •  R  • 

c)  Napis  latinski;   komad  kupio  u  GraSanici,  probuSen,  inače  dobro  sačuvan. 


Avers:  Štit  lijevo  okrenut,  u  kom  je  krinova  kruna,  iz  koje  se  diže  na  palici  hmeljev 
cvijet.  Lijevo  do  šljema  u  polju  R,  desko  potokut,  a  u  njem  petopera  zvijezda.  Napis  teče 
naokolo  počam  odozgor  desno:    •STflRJIR*    -R  S» 

Revers:  Svetitelj  pnnolik,  u  dugoj  biskupskoj  odori  pod  zatvorenom  mitrom,  piknjastom 
osjenkom  oko  glave,  desnicom  gore  pruženom  dijeli  blagoslov,  a  u  ljevici  drži  biskupsku  palicu, 
na  vrhu  lijevo  zavinutu.  Palica  ima  dvije  kvrge,  jednu  pod  rukom,  a  drugu  pri  kraju.  Napis 
odozgor,  iz  početka  izlizan : 8RJI    RQ6IS  •  Q  • 

Revers  na  tom  komadu  možemo  samo  tako  protumačiti,  da  je  kovač  kalufa  bio  nevjeSt 
svome  poslu,  te  mjesto  napisa  reversa  uzeo  napis  aversa.  —  Svakako  su  predstojeći  komadi 
dokazom,  da  još  imade  priliCan  broj  nepoznatih  vrsta  i  tipova  bosanskog  novca,  moguće  pače 
i  onih  kraljeva,  koji  se  do  danas  pronašli  nijesu  i  koji  ćo  prije  ili  kasnije  izbiti  na  površinu. 


Ca^aiuiBe  cTaii>e  seMa^cicor  My3eja  j  Bociih  h  Xepi^eroBHHn. 

Harne  he  iHTaTCJte  saHHMarH  MO»;^a  cjinje^^eKu  no;^aTi;n  o  CTaH>y  seMaJbCKor  Mjseja 
BaROH  cBor  HeraTo  sume  o;^  ;^Ba^eceTro;^iimiber  ^ejioBaii>a. 

lio  HapaBH  ;^nci^Hn;iHHa,  Koje  cy  y  H>eM  sacTjnane  ;^hjcjih  cc  oh  y  ,2^BHJe  BCJinRe  CRynHHe, 
y  apxeojiomKO-eTuorpa4>CRy  h  y  npiipo;^oc.7ioBHy,  a  CBana  o^  obux  y  nocedne  cnei^iijaJine  B6HpRe. 

A.  ApxeojioiiiKO-eTHorpa4>CRa  CRjiiHHa 

cacToJH  ce  o;^  cJiQJe;\ehHX  36HpRa: 

1.  npexHCTopH4Ra. 

^npaBHTCJb:   ^p.   Ti  u  po   Tpyxe;iRa,    ROMy  cy  o;^  ro;^.   1885.  noBJcpene  npe;^pa^v*>©    3a 
ocHyTaR  My3eja.  1892.  ^o;^njeJben  je  tomc  o;^je.JbeiJby  Rao  iipifCTaB  RycToca  r.  4>paH>o  ^Hja.?ia, 
RoJH  je  1896.  HMenoBan  RycTocoM  a  1898.  yMpo.  0^  on^^a  ynpaBJi»a  npBH  caM  36HpROM  a  1903. 
^o^HJejbOH  je  r.  BejcHJi  HypHHh  Rao  acncTCHTa. 
CTaae  36HpRe: 

26.653  HHBeHTapHHX  6pojeBa  ca  50.000  Roifa^^a  (o;^  npnjiHRe). 
IIpocTop,  ROJHM  36npRa  (HCRJbyHUB  pa^^iioHe  H  Hy3rpe;^He  npocTopiije) 

pacnoviaace  hbhocu 223  m^ 

OpMapH  H  cjiHHHO 54  ROMa^^a 

CTaR.;ieHH   ORBHpOBH 62  „ 

06jeRTH  HacTaBJbCHH  6e3  opMapa 15        „ 
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2.  pHMCRO-rpHRa  s6HpRa. 

ynpaBnTeA:  KycTOc  ^p.  Kapjio  Han   (Patsch)   o;^   1893. — 1896.   Kao   yiHTeJb   BeJiHRe 
THMHasHJe  y  CapajeBy  My3eiy  »^o^HJejbOH,  a  OH^^a  HMenoBan  KycT0C0M. 

Craibe  sđHpKe: 

JIanB;^apHyM 606  ROMa^^a 

J!^oMaKe  cTapnHe 1.014       ,, 

Gemme 520       „ 

Tyl)e  CTapnHe 775       „ 

Fpa^cBHH  ocTani^H 823       „ 

IIpocTop  86HpK0  ocHM  jiaHH^apa 137  m^ 

OpMapn  H  ORBFipoBH 14  ROMa^^a 

ra*o «     « 

3.  HyMH3MaTCRa  36HpRa. 

ynpaBHTeji>:  ^p.  Kap;io  Ilai   (Patsch)  sa  aHTHRHC  h  ^pyre  HOBi^e;  ;^p.  TiHpo  Tpy- 
xe.nKa  aa  6ocaHCRe  h  iyjKHO-cjioB]eHCRe  hobi^c. 
CTaH>e  36HpRe: 

Ahthrhh  hobiju 10.750  ROMa;^a 

JyrocjioB]eHCKH  hobiji 1.370       „ 

C(j[)pariicTii«!Ko 150       „ 

npocTop 30  .K  '-* 

OpMapii 8  ROMa^a. 

4.  ETHorpa(j[)CRa  36DpKa. 

ynpaBHTejb:  ^p.  Tiiipo  Tpyxe.nKa  o^  ro^.   1885. 
CVaibe  36HpKe; 

noTnyHo  ype^eHO  co6e 9  ROMa^a. 

IIoTnyHH  RocTiiMU  ca  (j[>iirynHaMa 117        ,, 

PuBHH  eTHorp.  npe^MeTii  (y  hhbcht.  ^pojeBBMa)  .     .     .  2.960  6pojeBa. 

Othci^h  y  ca^^pn 51  KOMa;^. 

IIpocTop 392  Ji^ 

OpMapH    u    CTaRJICHH    ORBHpH           72    ROMa^^l. 

5.  AHTponoJioiuRa  36HpRa. 

ynpaBHTejb:  IIpiiMapHH  .ihjcihhk  ^p.  JleonoJi^  Fjihk  (Gllick)  Kao  snaHCTBeHH  cypa;^HUR 
My30]a  o;^  1894. 

CTaite  36HpKe: 

KpariHo.;ioiiiRH  MarepujaJi 442  6po]a. 

IIpocTop:  (pa^H  HecTauiiii^e  npocTopa  Mopa.ia  cc  36iipRa  Mara3HH0BaTH.) 

E.  npHpoAOCJiOBHa  CKynHHa. 

1.  MHHepa;ioiiiKo-reo.ioiuKa  sČHpRa. 

ynpaBiiTeJL:    7^o    1895.   py;^apcKH   caTHHR  B.    Pa^HMCRH,    o^   oii^-^a    py;^apcKii    caTHHK 
r.  rpiiMop  (Grimmer). 
Craibe  36HpKc: 

6ocaHCKe  py;^o 218  KOMa^^a 

6ocaHCKe  kobuhc 157        „ 

6ocaHCKii  yrjbeH 56        „ 

()ocaHCKO  ropcKO  KaMeihG ...  333        „ 

6ocaHCRe  4)0CQ.iH]e 525        „ 

BH03CMCKe  pyAe 985        „ 

nnoscMCKO  ropcRo  RaMeii>e 799        „ 

HHoseMCKO  (j[)ocHJiHJe 1.449        „ 

npouBBO^H  6ocaHCKUX  Maj^^aHa 132        „ 

opy^a  cTapHX  6ocaHCKHx  Maj^^ana 14        „ 

IIpocTop 159  M^ 

OpMapu  H  CJIHHHO 34  ROMa^^a. 
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2.  36HpKa  KHHMeEbaRa. 

ynpaBBTeji»:  KycTOc  OTMap  Pajsep  (Reiser)  o;^  1887.  Kao  sojioHTop,  o;^  1888.  Kao  kjctoc. 

CTaH>e  sdapKe: 

KHHMeH»ai^H 25.400  ROMa^a 

IIpocTop 246  M^ 

OpMapH  H  BHTpHHe 59  KOMa^a. 

3.  36HpRa  HeRHHMeH>aRa. 

ynpaBHTejb:  r.  Bhrtop  An^eJi6K  (Apfolbeck)  1890.  HMenoBaH  npucTaBOM  RycToca, 
1896.  RycTocoM. 

CTaH>e  36HpKe: 

Jla^Hi^e  sa  sapesHiiKe  h  cjihiho 642  ROMa^a 

KyTB]a  ca  sapesHHi^HMa 200        „ 

IIpOCTOp 90  JI«  2 

OpMapM  H  BHTpuHe 20  ROMa^a. 

4.  BoTaHHHKa  36iipRa. 

ynpaBHTeJb:   ^o  1898.  kjctoc  ^paibo  ^HaJia,  o^  oH^a  no^  Ha^sopoM  RVCToca  OTMapa 
Pa] šepa  ynpaB;ba  r.  Kapjio  Ma;iH,  npHCTaB  ^pJK.  »cejbesHui^e  Rao  snaHCTBeHH  cypa^B[iR. 
UraHie  sdnpRe: 

3eMaJx>CRH  xep6ap 7.200  apaRa 

Xep6ap  sa  ocTajiy  EBpoiiy 21.000      „ 

IIpocTop 46  .»«* 

OpMapR 9  ROMa^^a. 

BaHHMHBO  he  6htii  npocjiiije^^uTH  nocTeneHH  Haape^^aR  noiu^uHHX  86HpRa  TenajoM  BpeMena 
H  HHTasor  My3eia,  a  to  je  Hai6oji>H  ^^oRas,  RaRO  je  nam  aeMajbCRii  My3oi  y  oho  mojio  speMona 
oncraHRa  nanpe^^oBao  Rao  MaJio  Rojn  ;^pyrH  My3e|  6H.no  y  Esponii  6ujio  y  M0HapxHJM.  l^aj  Ke 
liaM  pasBHTaR  Ha]6oJi>o  npe^HUTH  cjiuje^^eha  CRpuacaJbRa,  y  Ro]o]  ce  npifcno^a6ji>a  CTaH>e  noje- 
;^HHHx  sđapRa  y  ro^^HHaMa  1888.  (npnro^oM  OTBopeH>a  My3e]a),  1893.  h  1906. 


3  6  H  p  R  a 

Craibe  86HpKe  y  ro 

;^iiHn 

1888. 

1893. 

1906. 

A.  Apxeoj[OiiiKO-6THorpa<|»CKa  CKjnHHa. 

1.  npexHCTopH<]Ra 

—    -    — 

30 

87 
290 

1840 
490 

26653 

2.    PHMCKa     .       .       . 

3238 
10750 

3.  HyMH3MaTCRa   . 

1582 

iipe^Mera  575 
KOCTiiMa       75 

55 

4.  ETHornadbcRa 

-       -            

354 

npe;^MeTa3042 

ROCTHMa       117 

— 

5.  AHTponoJiouiRa. 

1 

442  1 

1.  MuHepaJiouiRa  . 

B.  npHpoAOCJ] 

OBHa  CKjnHHa. 
450 
310 

4011 

7747 

jia;^Hi^a  130 
RyTHJa      53 

4670  1 

^-  — 

2.  KiiHMeibai^ii 

25400 

.na^Hi^a  620 
RyTHia    200 

apaRa  28200  j 

—        —      _____ 

3.    HcKHHMeH.ai^H    . 

4.  BoTaHUHRa   .     . 

apaRa   3000 

Digitized  by 


Google 


—     114    — 

Ha  oBe  CRpn^icajbRe  ce  pasadape,  ^a  ce  seMajbCKH  Mjrse]  j  3a;^H>Hx  TpHHaecT  ro;^HHa  y 
apKooJioniKo-CTHorpa^tcKo]  CRjnHHH  no^eBeTcpocTpjMHo  a  y  np[ipo/(oc;iOBHO]  noHeTBepocTpy^HO. 
Ila  Bek  npHJe  rpHHaecT  ro^Hua  6HJanie  to  o;^  snaHCTBeHHRa  jsanceHE  saBO^! 


Starina  bega  Kopcica, 

Po  narodnoj  predaji  priopćio  Alija  Ćatić,  učitelj. 

Svaki  narod  ima  svoje  priče,  a  osim  njihove  sadržlne  zanimade  znanost  ponajviše  ta 
okolnost,  kako  se  isti,  sli6ni  ili  srodni  motivi  n  razno  vrijeme  i  na  raznim  mjestima  pomiljaju, 
koji  sa  često  tako  odijeljeni  jedan  od  drugoga,  da  nam  je  nedokučivo  shvatiti,  kako  je  mogao 
isti  motiv  nastati  tu  i  tamo.  MoSda  je  susljednost  tradicije  u  mnogim  takim  slučajevima  naglo 
prekinuta,  pa  nam  je  time  nestala  veza,  koja  ih  megjusobno  veže,  a  možda  je  bivalo,  da  se 
isti  motiv  pojavio  na  dva  mjesta  spontano,  a  da  nije  bilo  izmegju  njih  nikakove  sveze. 

Takovi  motivi  predstavljaju  nam  foiklorističke  zagonetke,  koje,  ako  ih  ne  možemo  od 
prve  odgonetnuti,  valja  pomno  pribil ježiti :  daljnja  će  im  istraživanja  iznijeti  analogije,  a  vrijeme 
možda  i  tumač. 

Priča,  koje  nam  valja  vrstati  u  ovu  grupu,  ima  i  u  Bosni.  Sjetićemo  se  samo  priČe, 
koja  se  veže  uz  grad  Zvornik  i  njegovu  nekadanju  bajnu  kraljicu  Jerinu  i  koja  obragjuje  i 
materijalno  i  formalno  iste  motive.  Sto  ih  obragjuje  prastari  ciklus  priča  o  Semiramidi,  a  priča, 
što  čemo  je  niže  po  narodnoj  predaji  iznijeti,  imade  isti,  formalno  tek  razliČni  motiv,  kao  u 
priči  o  Eiiissa-Didoni,  koja  na  bijegu  pred  svojim  bratom  Figmalijem  osniva  u  Africi  grad  na 
zemljištu,  što  ga  je  dobavila  varkom.  Urogjenici  joj  daju  toliko  zemlje,  koliko  može  kožom 
volovskom  pokriti,  a  ona  razreza  tu  kožu  u  dugi  kajiš  pa  opasa  njime  toliko  zemlje,  da  je  na 
njem  mogla  osnovati  naselje. 

♦ 

Niže  hladnog  izvora  rijeke  Kame,  na  podnožju  gole  PljeŠivice  i  Kozluk-gore,  stere  se 
ubava  kotlinasta  dolina,  okružena  ograncima  lladuše  i  Ljubuše-planine,  a  sa  južne  strane  pukla 
župna  prodolina  liamska,  sežući  vijugastim  pravcem  sve  do  Bamina  ušda  u  Neretvu,  nadomak 
Jablanice.  U  toj  kotlina  stoj  dolini  loži  ubavo  seoce  Kopčići  (narod  kaže  Kovčići),  gdje  su 
odžaci  današnjih  bega  Kopčica.  Selo  Kopčići  leži  na  zapadu  dva  sata  od  varošice  Prozora,  a 
razdvaja  ga  gornji  tok  Eame  na  dva  dijela,  t.  j.  Gornji  i  D6nji  Odžaci.  Ono  danas  broji  do 
30  kuća  samih  muslimana,  koji  vuku  lozu  od  bega  Kopčića.  Teško  je  ustanoviti,  da  li  Kopčići 
vuku  ime  po  imenu  mjesnom  kao  onaj  Dugalipaša  po  selu  Dtigama  nedaleko  Kopčića  ili  se 
selo  po  njima  tako  prozvale.  Narod  priča,  da  se  neki  oeg  Kopčić  doselio  u  Bosnu  i  savio  poro- 
dično gnijezdo  u  najromantičnijem  kutu  Eamske  kotline  za  vrijeme  turskih  navala  na  Ugarska 
(1525. — 1542.).  Potomci  mu  vele,  da  je  tada  bio  vojskovogja,  istakavši  se  vanrednim  junaštvom 
na  bojnom  polju,  što  je  uhvatio  kneza  Kakocija  i  živa  ga  doveo  sultan  Sulejmanu  II.  Za 
njegovu  hrabrost  i  junaštvo  ponudi  mu  sultan,  nek  po  volji  bira  odlikovanje,  koje  mu  je  naj- 
milije, te  mu  je  unaprijed  obećao,  da  će  njegovu  želju  ispuniti. 

Beg  Kopčić  brzo  se  smisli  te  zamoli  sultana,  da  mu  u  ponosnoj  Bosni  dade  toliko  zemlje, 
koliko  na  svom  misirskom  atu  može  objahati  za  jedan  dan.  Car  otprve  pristane  te  mu  to  potvrdi 
turali  fermanom.  Noseći  u  rukama  carski  ferman  obijao  je  beg  Kopčić  brda  i  doline  Herceg- 
Bosnom,  ne  bi  li  mu  se  koji  predio  svidio,  pa  kada  je  došao  u  selo  Lug  na  lijevoj  obali  Rame, 
gdje  je  današnje  mjesto  Skok,  pritegao  je  dvostruke  kolane  vilenom  atu,  jer  je  s  toga  mjesta 
umeraČio  pojuriti  brzim  skokom  ispod  planine  Vrana  put  Duvna,  da  objaše  plodno  duvanjsko 
polje.  S  tom  pričom  tumači  narod  onu  poznatu  poslovicu:  „Obigraje  kao  KopČić  Duvno", 
kojom  označuje  čovjeka,  koji  tumara  tamo  i  amo,  ali  s  nekom  naročitom  namjerom.  Polovina 
današnjeg  kotara  duvanjskog  zaista  bijaše  u  posjedu  Kopčića,  kako  se  ono  i  veli :  Od  LjubuSe 
do  vode  Grguše  Kopčića  je  Duvna  polovina.  Još  i  danas  neke  porodice  Kopčića  (Muradbegović, 
Beganović  i  Kadrlć)  posjeduju  dobar  imetak  u  polju  duvanjskom,  dočim  se  kod  ostalih  nasljed- 
stvom posve  rastočio  i  dopao  tugjih  ruku. 

Bog  Kopčić  trebao  je  isti  dan  svog  dalekog  puta  prispjeti  na  isto  mjesto,  odakle  je 
krenuo,  samo  s  protivne  strane,  ali  mu  se  taj  nišan  izjalovio,  kad  je  dospio  s  umorenim  konjem 
u  selo  liumboke  u  Gornjoj  Kami.  Tu  u  selu  zapitao  je  za  savjet  neku  stogodišnju  babu  za 
lijek,  da  mu  se  okrijepi  naporom  satrveni  konj.  Baba  ga  —  kako  pričaju,  iz  zle  namjere  — 
navrati,  da  konja  mrve  napoji  i  žitom  nahrani.  KopČić  po  nesreći  posluša  babin  savjet.  Konja 
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napoji  i  nahrani.  Iza  toga  mu  konj  odmah  oboli  i  za  nekoliko  Sasaka  otegnu  sva  Setiri  kopita. 
Čim  je  KopSid  vidio,  da  s  konjem  ne  može  dalje,  hitio  se  iz  rake  kamenom,  da  Sto  viSe  zemlje 
zaokruži.  Gdje  je  kamen  pao,  tamo  je  zakopao  svog  ata  i  naredio,  da  po  smrti  i  njega  ta 
sahrane.  Potomci  ma  ta  podigoše  tarbe,  koje  i  danas  joS  stoji. 

Za  onaj  ferman,  što  ga  spominje  predaja,  pričaju,  da  se  nalazi  u  Mašta jbega  Murad- 
begovića.  Kad  sam  pokucao  na  vrata  Mustajbega,  odgovori  mi,  kako  je  taj  ferman  njihovo 
najve<^e  blago  i  velika  svetinja  i  toga  radi  ne  može  se  odlučiti  iznijeti  ga  preko  kučnog  praga, 
jer  drži,  ako  se  taj  ferman  iza  grede,  gdje  vječito  čami,  samo  pokrene,  da  če  se  iz  kuee  didi 
i  bereket  (blagoslov)  božiji. 

Kako  se  vidi,  nad  se  bosanski  motiv  razlikuje  od  staroga,  pribilježenog  u  Timeja  i 
Vergila,  samo  u  tome,  da  Đido  opasuje  zemlju,  što  ju  smatra  svojinom  kajiSem,  a  KopČić  je 
objahuje  konjem:  u  jednom  i  drugom  slučaju  ali  ima  priča  istu  cilj,  da  mitskom  argumenta- 
cijom tumači  uzurpaciju  tla,  koja  se  ne  osniva  na  temeljnijim  pravnim  naslovima. 


f  4p«  Hs-  H.  Boa4HcpHX  (VVoldfich). 

^HO  3.  (te6pyapa  o.r.  jMpo  je  ^^p.HnaH  Hen.  Bo.n^»cpHX,  npoifiecop  reo;iorHJe  h  naJieoHTo- 
Jioreje  na  <iemKOM  cBeyHHJiiimTy  y  IIpary.  H>HMe  ry6H  npexHCTopuja  o;^.?iH«fHor  noMarana,  jep  ce 
noRoJHHR  cnei^RJaJiHO  6aBHo  npoyHaBaH>eM  ^oc}iJiHax  u  cy6(j[)0CH.nHHX  »hbothh>crhx  ocranaRa,  mro 
6n  ce  HCKanajiM  y  npexHCTopH4RBM  nacejbHMa.  y  toj  je  CTpyi^H  cTenao  y3  PiiTHMajepa  (Rtttimeyer), 
AHyiHHa,  BpaH^^Ta  (Brandt),  CTpo6ejia  (Strobel)  m  ;^p.  cbjctckh  rjiac.  H>HMe  ry6H  oco6hto 
npexHCTopHJa  MOHapxnje  Bpnjo^Hor,  Hocc^HHHor  n  noMcpTBOBHor  cypa^HHRa,  a  Taj  ry6HTaK  he 
ce  jom  ;\yro  ocjehaTH.  Oh  je  6ho  yBHJeK  HeyMopaH  y  cbomc  ]^&Ay  *  TaKo  npo^RTHBaH,  ^a 
HHJe  Hahn  cTpyROBHor  naconHca  hjih  Ribare,  y  Rojoj  oh  ne  6a  6ho  cypa^HHROM  HJia  v^e  mj 
ce  He6ii  6ap  uMe  Rao  Ranai^HTOTe  na  noJby  ^eTepMHnai^HJe  cy64)OciiJiHHX  BepTe6paTa  chomh- 
H>aJio  H  yBa»Hjio. 

H.  H.  Đoji;\:KpHX  6ho  je  u  nam  cypay^HHR,  a  FjiacHUR  mj  BaxBajbyje  ^BHJe  ea^sRHe  pa^H>e : 
<^ayHy  RH^MeibaRa  piinaHRe  cojeHBi^e,  mTaMnaiiy  y  VIII.  cb.  na  cTp.  3. — 48.  u  4>ayHy  RHiMe- 
H>aRa  H3  cojeHHi^a  y  ^oh>oj  ^ojihhh,  mTaMnaHy  y  XV.  cb.  na  cTp.  231. — 240.  ^a  je  oh  ochm 
Tora  HecTHM  npH.nHRaMa  h  HajsehoM  cnpeMROCTH  npey3HMao  o;^pe^HBaH>e  noMaH>HX  cy64)0CHJiBHX 
o6peTa  y  Bocbh,  hc  Tpe6a  Hauoce  cnoMBH>aTH. 

Mh  ce  o/^asHBJbeMO  ^y^H0CTu  3axBa.JiH0CTH,  aRO  ce  cjcthmo  npe3acjiy:KHa  HOBJeRa,  romo 
he  HMe  ocTaTH  HepaapjemBBO  cRonnaHO  c  noBJemky  paBBHTRa  npexHCTopHHRe  BHanocTH. 


t  Prof.  Mate  Milas. 

Ovoga  pramaljeta  preminuo  je  u  Stonu  profesor  na  rcalci  u  Banjojluci  Mate  Milas,  koji 
je  mimo  svog  zvaničnog  rada  kao  nastavnik  posvetio  svoju  pažnju  i  proučavanju  folklorističkih 
pojava  u  našega  naroda.  U  „Vijencu^  štampao  je  radnju:  „Poganica^  kod  Hrvata  na  jugu, 
nežit  kod  Bogumila  (1894.)  a  u  našem  Glasniku  pomanje  radnje:  ,,Starinski  narodni  sud  za 
lupeže  u  nekim  selima  općine  Stonske^^  (IX.  sv.,  str.  327.)  i  „Bogumilska  riječ  neŽit  u  Stonu^* 
(VIII.  sv.,  str.  539.). 

Od  pokojnika  bilo  se  je  nadati,  da  će  na  polju  naše  folkloristiko  uspješno  djelovati,  ali 
prijeka  smrt  nije  dala,  da  se  te  nade  obistine. 


IIjT  j  A.i6aiiHjy. 

IIpHpo^ocJioBHO  HCTOHHO  ^pymTBO  (Naturw.  Orient-Verein)  y  Be4y  no3Ba.no  je  RycTOca 
Hamer  seiiaJbCRor  My3eja  r.  An^eji6GKa  (Apfclbeck),  ;;a  3aje;^iio  ca  ;;poM  KapjioM  rpo(j[>oM 
ATeMc-Uei^eHmTaJHOM  (Attems-Petzenstein),  aciiCTeHTOM  i^.  Rp.  ^^BopcRor  My3eia  y  BeHy,  Rpene 
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V  Aji6aHH]y  na  apHpo^ocjioBHo  njToeaibe.  npoyHaBahe  ce  Kpa]  oko  lUap^^ara  h;ih  cjesepo- 
3ana;!^H0  o;!^  ibera  ;ie^ehH  npev!yejiH,  a  Hcxo;!^HniTeif  no]e;^iiHHX  eRCRyp3Hia  6uhe  ynihyn  n 
IIpHBpeH.  KycTOC  An(j[»e;i6eR  he  o  pe3y;iTaTiiMa  cbojiis  eHTOMo;ioniRHX  HCTpasHBaifaa  usBjecTiiTH 
HayHHOM  ^pyu]TBy,  Koje  ra  je  HsacJiaJio,  ^ohhm  he  Hose  o6peTeHe  Bpcre  u  cnei^ujajine  pa;\Efae 
0  noje^^BHHM  rpynaMa  o6]eJio^aHnTH  y  uameM  „rjiacHHKy^^ 

06a  ucTpa^HBaoi^a  RpeHyjiH  cy  Ha  12.  Maja  o.  r.  ua  nyT  u  6aBiihe  ce  y  ApHayTJiyKy 
npeRO  Mjecei^a  jyHa.  F.  An^eJi6eKy  /^osBOJiiiJia  |e  seMajLCKa  BJia^^a  sa  to  nyTOBaibe  ^BOM|ece<iHii 
;^oiiycT. 


Previšnje  odlikovanje. 

Megju  najrevnije  prijatelje  zemaljskog  muzeja  ide  gosp.  Mirko  pl.  GjnrkoveČki, 
posjednik  u  Boa.  Gradiški.  Uz  svoj  osebni  rad  posvetio  se  on  tome,  da  n  svojoj  okolici  pro- 
pagira interese  naSega  muzeja,  gdjegod  mu  je  moguće,  a  njegovoj  brizi  zahvaljuje  muzej 
cijeli  bogati  niz  starina,  nagjenih  u  okolici  Bos.  Gradiške,  koje  bi,  čim  bi  za  njih  saznao, 
nastojao  da  pribavi  zcmaljskome  muzeju.  Tako  je  muzej  došao  do  mnogo  starina,  koje  bi  bez 
njegovog  posredovanja  možda  propale,  a  pozornost  mu  se  svratila  na  mnoge  pojave,  koje  bi  se 
inače  otele  pažnji.  Njemu  imamo  —  da  ne  spomenemo  mnoge  pojedine  nalaze  —  zahvaliti 
obret  sojenica  u  D6njoj  Dolini,  koje  su  postale  za  naš  muzej  pravom  riznicom  svako vi*snog 
prehistoričkog  blaga  i  grobišta  u  Lam inčima,  u  kojemu  je  iskopan  lijepi  niz  starina  najmlagje 
prehistoričke  dobe. 

Gosp.  pl.  Gjurkovečki  odlikovan  je  priznanjem  zasluga,  što  si  ih  je  time  stekao  oko  zem. 
muzeja,  od  Nj.  Veličanstva  zlatnim  krstom  za  zasluge  sa  krunom.  Mi  mu  na  tome 
visokom  odlikovanju  od  srca  čestitamo  i  nadamo  se,  da  će  i  nadalje  živo  prianjati  uz  interese 
muzeja  i  znanosti  pa  da  će  njegov  primjer  naći  mnogo  nasljednika. 


Zemaljska  Hamparlja  u  Sarajevu.  —  SeutuucKa.  uiraMnapiija  y  Capajenv. 
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GLASNIK 


ZEMALJSKOG  MUZEJA 


BOSNI  I  HERCEGOVINI. 


rjIACHHK 


SEMAJbCKOr  MJSEJA 


50GHH  H  lEFI^TOBHHH. 


Preliistorijski  nalazi  u  Bosni  i  Hercegovini. 


Priopćuje 

đr.  Ćiro  Truhelka. 

(Sa  1  tablom  i  1  slikom  a  teksta.) 


I.  Bakreni  nalaz  iz  Griče  (kotar  Varcar- Vakuf). 

u  mjesecu  julu  god.  1905.  našao  je  seljak  Osman  Habibović  u  Sumi  „Griča", 
općina  Baljve,  kotar  Varear-Vakuf,  znamenit  prehistorički  nalaz.  Obarajući  jedno 
stablo  razgalila  se  pred  njime  pod  žilama  i  korijenjem  cijela  hrpa  bakrenih  sjekira. 
Bilo  ih  je  svega  35  komada,  svi  na  okupu,  a  kroz  ušice  triju  njih  prorasle  su  žile 
stabla  tako,  da  nije  bilo  moguće  više  ni  skinuti  ih,  a  u  jednog  je  komada  snaga 
rastuće  žile  bila  tolika,  da  je  uslijed  njena  tlaka  raspuknuo  i  sap  bakrene  sjekire,  kroz 
koju  je  prorasla.  Te  su  sjekire  uz  ostale  skupa  sa  žilom  priposlane  zemaljskom  muzeju. 
Razumije  se,  da  je  ovaj  veseljem  dočekao  taj  nalaz  i  po  svome  običaju  nalaznika  pri- 
mjereno nagradio. 

Vrijednost  ovome  nalazu  sastoji  se  ponajprije  u  tome,  da  svi  predmeti  idu  u  skupinu 
onih  dosta  rijetkih  spomenika,  koji  su  potaknuli  Pulszkoga*)  i  Mu  eha*),  da  uspostave 
svoju  teoriju  o  bakrenoj  dobi,  a  tu  vrijednost  još  i  povećaje  obilni  broj  nagjenih  komada, 
koji  su  svi  dospjeli  u  naš  muzej. 

Nema  sumnje,  daje  taj  nalaz  „depGt'',  to  jest  da  predstavlja  zalihu  istovrsnih 
ih  bar  srodnih  komada,  koje  je  trgovac,  putujući  s  njima  da  ih  rasproda,  nekim  slu- 
čajem ovdje  ostavio.  To  nam  valja  istaknuti  u  našem  slučaju,  kao  i  u  velike  većine 
ostalih  bakrenih  nalaza  i  nalaza  ranije  brončane  dobe,  koji  takogjer  potječu  iz  takih 
„depota". 

Po  obliku  bile  su  u  našem  nalazu  zastupane  dvije  vrste  orugja:  jedna  predstavlja 
lijepo  svedenu  sjekiru  sa  cilindričkom  ušicom  za  nasapljivanje  na  jednom  kraju  i  dugom, 
pouskom,  sprijeda  Sirom  oštricom,  koja  se  prema  ušici  suzuje  i  u  konturi  izobljuje  tako, 
da  nešto  nadvisuje  gornji  rub  valjkasta  sapa.  Ova  vrsta  spada  megju  savršenije  bakrene 
halatke,  koje  su  nam  dosele  poznate,  ali  nam  po  svom  obliku  ne  predstavlja  ništa 
novoga.  Prof.  Brunšmid  opisao  je  „nahogjaje  bakrenog  doba  iz  Hrvatske  i  Sla- 
vonije i  susjednih  zemalja",  a  tamo  je  naveo  i  analogne,  u  opsegu,  kojim  se  bavi 

»j  A  reszkor  Mag^arorszagban.  Hadap.  1883. 

«)  Die  Kapferzeit  in  Europa  und  ilir  Verhaltniss  zar  Kultar  der  Indogennanen,  2.  Aofl.,  Jena  1893. 
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njegova  radnja,  dosele  poznate  oblike  te  vrste*),  pa  nam  je  dosta  samo  spomenuti,  da 
je  ovaj  oblik  poznat  na  slijedećim  nalazištama:  u  Brekinjskoj  (opć.  Gaj,  kotar  Pakrac 
—  45 — 50  kom.),  Vukovaru  (2  kom.),  Očuri  (opć.  i  kot.  Ivanec  —  1  kom.),  Lukovu 
(opć.  Sv.  Ivan,  kot.  Senj,  —  1  kom.),  Kosovaći  (kot.  Zvornik  —   1  kom). 

Uz  ove  nižu  se  i  „svedene"  sjekire  našega  nalazišta,  a  bilo  ih  je  svega  11  komada 
(tabla  L,  slike  1, — 8.  i  priložena  slika  u  tekstu). 


Tri  bakrene  sjekire  iz  nalaza  grićkog,  kroz  koje  sa  prerasle  iile  stabla. 

Kako  se  vidi  nije  taj  oblik  u  nas  rijedak,  a  još  se  češće  nalazi  u  Madžarskoj. 
O  našim  svedenim  sjekirama  pripomenuti  mi  je,  da  su  sve,  osim  one  prikazane  u 
slici  4.  naše  table,  koja  je  manja,  a  na  sapu  uriješena  plosnatim  dugmetom  na  kratkoj 
stapci.  oblikom  posve  jednake,  tako  da  se  čini,  kao  da  ih  je  jedna  ruka  načinila.  To 
me  je  ponukalo,  da  ih  pomno  izmjerim  i  time  sam  našao,  da  je  6  komada  i  oblikom  i 
dimenzijama  megjusobno  posve  jednakih.  U  njih  je  oštrica  duga  168  cm,  široka  57  c/w. 


1)  Vidi  ^Vjesnik**  hrvatskog  arheolofekog  društva,  VI.,  1902.,  str.  39.  i  57.  i  d. 
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cijev  sapa  ima  promjer  od  27  cm  a  duljinu  od  50  cm;  osim  toga  se  kontura  tako  točno 
podudara,  da  nema  dvojbe,  da  su  sve  šest  izašle  iz  istog  kalufa.  To  nam  ali  dokazuje, 
da  je  to  bila  roba,  koja  se  producirala  u  većoj  mjeri  te  se  onda  raznosila  svijetom,  da 
se  rasproda.  Da  je  u  našem  slučaju  fabrikant  i  trgovac  bio  ista  osoba,  to  nam  zasvje- 
dočuje komad,  prikazan  u  slici  6.,  gdje  je  ostao  još  neočišćen  „Šav^,  koji  nastaje  diljem 
ruba,  ako  obe  pole  kalufa  ne  prionu  posve  hermetički  jedna  uz  drugu.  Taj  šav  je  bio 
jamačno  i  na  drugima  ali  je  tamo  odrezan,  Što  na  ovom  komadu  možda  s  toga  nije 
učinjeno,  jer  je  i  sap  kmjavo  izišao  te  na  dčnjem  kraju  do  pola  nije  izljeven.  Komad 
je  dakle  nesavršen,  nepodesan  za  promet,  ali  ako  je  ipak  ponesen  s  ostalimi,  ponio 
ga  je  jamačno  sam  majstor,  koji  je  možda  naumio  boljom  zgodom  preraditi  ga.  Prema 
tome  možemo  u  tom  dijelu  nalaza  nazirati  i  dokumenat  domaćeg  prometa  i  domaće 
bakrene  industrije  u  pradavno  doba. 

I  druga  vrsta  bakrenog  orugja  našega  nalaza  sastoji  se  od  samih  jednakih  komada, 
kojima  se  dimenzije  samo  neznatno  razilaze.  Bilo  ih  je  svega  24  komada,  a  sve  imadu 
oblik  dlijeta  poširoke,  zaokružene  oštrice,  a  drška  se  prema  gore  suzuje;  strane  su  uvinute, 
oštrica  izvinuta.  Halatka  je  gori  od  1*4 — 1*6  cm  široka,  duga  11*5 — 120  cwi,  a  oštrica  ima 
od  jednog  do  drugog  vrha  širinu  od  8*3 — 8* 7  mm.  (Sravni  slike  9. — 12.  na  našoj  tabli.)  Prema 
sličnim,  do  sada  poznatim  bakrenim  predmetima  ove  vrste  predstavljaju  nam  naši  nešta 
neobičan  oblik,  a  neobičan  je  zato,  što  mu  je  oštrica  prema  kraju  drška  nerazmjerno 
široka  i  jako  svedena.  Takav  oblik,  osim  jednog  primjera,  priopćena  od  Pulszkoga  *)  iz 
Ingjijc  u  Slavoniji,  nije  nam  dosele  poznat  od  bakra,  ali  ga  često  sretamo  od  bronca; 
nu  i  ovaj  se  potonji  bitno  razlikuje,  što  ima  diljem  drška  s  obje  njegove  strane  nešto 
proširen  poniski  rub  (Schaftrand),  koji  je  imao  spriječiti,  da  se  halatka  u  drvenom 
procjepu,  na  kome  bi  se  nasapila,  ne  pomiče,  dočim  taj  rub  u  naših  komada  fali, 
dapače  je  i  on  sam  prilično  oštro  stanjen.  Još  je  u  našeg  obUka  jedna  osebnost, 
naime  ta,  da  je  prilično  tanak  —  oko  4  mm  debeo  —  na  jednoj  strani  posve  ravan, 
a  na  drugoj  slabo  konvenksan.  Tome  je  možda  razlog,  što  se  saljevao  iz  jedno- 
stranog kalufa  ili  se  možda  na  posve  ravnoj  podlozi  samo  s  jedne  strane  okivanjem 
dotjerivao,  tako  da  je  donja  ostala  ravna.  Donekle  nam  predstavljaju  sličan  oblik 
bakreni  klinovi,  nagjeni  kod  Orašja  na  Savi  na  bosanskoj  strani,  koji  su  dospjeli 
u  zagrebački  muzej  te  ih  prof.  Brunšmid  opisao  u  spomenutoj  radnji  na  str.  47.  Ali 
i  od  njih  se  naši  komadi  odlikuju  elegantnijom  formom,  tančinom  i  oblinom  te  većom 
širinom  oštrice.  Kako  ovaj  oblik  dosele  poznajemo  samo  iz  Bosne  ili  bar  iz  njene 
blizine  (iz  Ingjije  u  Slavoniji),  dočim  nam  dalje  na  sjever  fali,  mogli  bi  zaključiti,  da 
je  to  južni  oblik,  a  u  tome  će  nas  potkrijepiti  još  i  osobiti  nalaz,  obreten  na  otoku 
Santorinu. 

U  Thćri  naime  obreten  je  ulomak  brončana  mača  plosnate  oštrice,  uri  jesen  na 
osobit  način.  Sredinom  njegovom  prikazane  su  naime  u  pravilnim  razmacima  plosnato 
udubljeno  u  kovinu  sjekire,  kojima  kov  ima  apsolutno  istovjetan  oblik  kao  orugja, 
o  kojima  govorimo.  Udubine  te  pokrite  su  tankim  zlatnim  pločicama  —  dakle  inkru- 
stirane  —  i  tako  predstavlja  taj  mač  ornamenat  zlatnih  sjekira  na  brončanoj  plosi.  Taj 
zanimiv  komad,  što  ga  je  priopćio  J.  J.  A.  Worsaae*),  daje  nam  i  tumač,  u  koju 
svrhu  su  te  halatke  služile. 


f)  u  Dje^voj  radnji:  A  rćzkor  Mag^aronzagban,  Badapest,  1883.,  str.  70.,  si.  19/7. 
*)  Des  &ge8  de  pierro  et  de  bronse  dans  Tancien  et  le  noaveaa  moade.    Comparaisons  archMo^co- 
etbnographiqae8.  Tab.  I. 
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Ako  pako  oblik  načinjen  od  bakra  nalazimo  kao  ornamenat  na  brončanom  maču, 
valja  nam  to  jamačno  shvatiti  ne  samo  u  vidu  suvislosti  nego  i  u  vidu  suvremenosti 
takozvane  ,,bakrene  dobe^  sa  brončanom. 

Time  smo  ali  došli  do  važnog  pitanja  o  kronološkom  i  kulturnohistoričkom  zna- 
čenju obilnog  niza  prehistoričkih  nalaza,  načinjenih  od  bakra,  koji  su  bili  povodom 
pokretačima  tog  pitanja,  da  su  ustanovili  teoriju  o  posebnoj  bakrenoj  dobi.  Što  je  za 
historičku  stranu  toga  pitanja  potrebno,  naći  će  čitatelji  kratko  i  pregledno  izneseno  u 
gori  spomenutoj  radnji  prof.  Brunšmida,  koji,  kako  se  čini,  tu  teoriju  u  smislu  njenih 
pokretača  još  i  danas  prihvaća. 

Mi  zato  ne  ćemo  razložiti  historijat  našeg  pitanja  nego  samo  iznijeti  neke  primjedbe, 
koje  dokazuju,  da  je  ono  danas  prešlo  onaj  okvir,  koji  mu  je  prije  dvadeset  godina  od 
njegovih  pokretača  doznačen. 


Doba,  u  koje  nam  je  vrstati  gori  opisane  starine,  tako  zvano  „bakreno  doba" 
predstavlja  nam  još  uvjek  neriješeni  problem,  prem  se  do  danas  iz  zemlje  pomolilo  pri- 
lično obilje  nalaza,  koji  idu  u  ovu  skupinu  i  prem  se  tim  problemom  uz  glasovitog 
Fr.  Pulszkog  i  Matiju  Mucha  zabaviše  drugi  znameniti  učenjaci.  Pulski  zastupao 
je  stanovište,  da  bakreni  spomenici  reprczentuju  posebnu  kulturnu  struju,  koja  je  ispu- 
njala neko  suponirano  razdoblje  izmegju  dobe  kamene  i  brončane,  a  Much  je  doveo  to 
bakreno  doba  u  svezu  sa  etnografskim  pitanjem  o  podrijetlu  svojih  „Indogermana",  za 
koje  bi  on  svakom  prilikom  tražio  i  iznosio  novih  argumenata. 

Teoretički  je  taj  problem  posve  jasan  i  razumljiv:  regbi  samo  se  od  sebe  namiče 
hipoteza,  da  se  izmegju  dvije  zamašne  periode,  izmegju  neolitske  i  brončane  interpolira 
treća,  posrednica,  u  kojoj  su  ljudi,  kojima  kamen  kao  materijal  za  orugjc  nije  više 
posve  udovoljavao,  nekim  slučajem  naišli  na  samorodni  bakar,  koji  je  daleko  plastičniji 
bio  nego  li  najbolji  kremen  i  koji  se  teže  rastrošio  nego  li  ovaj  te  je  tako  bio  mnogo 
podesniji  za  načinjanje  raznovrsnog  oružja,  koje  je  ljudstvu  tako  dugo  bilo  od  koristi, 
dok  se  ovo  nije  naučilo  primjesom  kositra  svojstva  bakra  kud  i  kamo  usavršiti.  To 
što  nam  tu  iznosi  teorija,  jamačno  se  zbivalo  i  u  praksi,  ali  nesuglasje  izmegju  obih 
započinje  u  samoj  oznaci  bakrene  „dobe".  To  ime  „dobe"  uopće  je  jedno  od  najne- 
sretnijih  naziva  u  prehistoričkoj  nomenklaturi,  a  prouzročilo  je  već  mnogo  nesporazum- 
ljenja\).  Označimo  li  jedan  odio  života  ljudstva  dobom,  onda  razumjevamo,  da  je  u  njoj 
onaj  materijal,  po  kome  se  zove,  potisnuo  iz  porabe  stariji  —  u  našem  bi  slučaju  potisnuo 
bakar  kamen  —  i  tako  bi  izmegju  kamene  dobe  i  brončane  nastala  doba,  za  koje  su 
se  ljudi  služili  isključivo  bakrom  mjesto  kamenom.  To  bi  nam  još  prije  valjalo  pretpo- 
staviti, ako  bi  postanje  bakrene  dobe  dovodili  u  savez  sa  seobom  nekog  novog  plemena 
višega  kulturnog  stepcna,  koje  je  tehniku  obragjivanja  bakra  dotjeralo  i  u  veće  razvilo. 

Gdjegod  su  mijene  u  kulturnim  strujama  uvjetovane  etničkim  procesima,  tamo  se 
granice  razdoblja  mogu  vrlo  oštro  razlučivati,  ali  na  žalost,  baš  u  našem  slučaju  to  nije 
moguće.  I  tako  ono.  što  se  u  teoriji  privigja  veoma  jasnim,  vigjamo  u  praksi  prilično 
maglovito. 


')  Bitna  se  poteškoća,  koja  uzrokuje  naziv  „doba**,  sastoji  u  tome,  što  on  označuje  a  prvotnom 
znaćenja  svom  stepen  u  nizu  vremena,  koji  se  daje  manje  više  brojevima  izraziti  i  prema  gore  i  dolje  ogra- 
ničiti, đočim  isti  naziv  u  prehistoriji  označuje  mnogo  kompliciraniji  pojam,  jer  uz  vrijeme  označuje  i  neku 
stanovitu  kulturnu  struju  i  stanoviti  kompleks  životnih  prilika.  Gdje  tako  raznolike  funkcije  uvjetuju 
veliku  promjenljivost  u  cjelokupnoj  pojavi,   vrlo  je  teško  ograničiti  oštro  pojedine  faze  megjusobno. 
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Srećom  je  poSla  novija  prehistorijska  škola  za  korak  naprijed  pred  starom  te  joj 
za  karekteristiku  jedne  dobe  nije  mjerodavan  isključivo  materijal,  kojim  se  ona  služi, 
nego  čitav  niz  drugih  obilježja,  koji  nam  karakterišu  kulturne,  životne,  mjesne  i  pri- 
rodne prilike  njene.  A  baš  u  tome  vidu  je  naša  spoznaja  o  suponiranoj  bakrenoj  dobi 
sve  do  danas  ostala  vrlo  km  java:  mi  o  njoj  i  njenim  životnim  prilikama  ne  znamo 
ništa  drugo,  nego  da  je  nekoć  bilo  doba,  kada  su  ljudi  pravili  neko  orugje  od  bakra, 
koje  su  prije  pravili  od  kamena;  mi  poznajemo  neke  bitne  oblike  tog  orugja;  mi  teo- 
retički  suponiramo,  da  je  to  doba  padalo  negdje  u  razdoblje  neolitskog  i  broncanog 
doba,  ali  o  životnim  prilikama  ljudi  te  dobe  ne  znamo  ništa!  Ne  znamo,  kaka  su  im 
bila  naselja,  kakav  im  je  bio  način  života,  oda  šta  su  živjeli,  kako  su  umirali  i  t.  d. 
jednom  riječi,  problem  o  bakrenoj  dobi  još  i  danas  stoji  tako,  da  se  čini,  kao  da  je 
neki  nevidljivi  svijet  ostavio  te  spomenike,  a  onda  bez  traga  nestao. 

Već  ta  sama  Činjenica  dala  bi  nam  osnovana  povoda,  da  posumnjamo  u  egzistenciju 
bakrene  dobe  u  onom  smislu,  u  kome  shvatamo  „kameno"  i  „brončano^  doba.  Ta  će 
se  sumnja  još  povećati,  ako  razmotrimo  samu  narav  bakra  kao  kovinu.  On  ima  doista 
neke  prirodne  vrline,  lijepu  boju,  elastičnost  i  gipkost  u  obragjivanju,  veću  specifičnu 
težinu  od  kamena;  on  se  dakle  dade  upotrijebiti  za  orugje  po  obliku  elegantnije,  koje 
se  lašnje  oštri  ako  se  uporabom  otupi;  ali  ako  se  osvrnemo  na  njegove  mane,  koje  se 
osobito  ističu  kod  orugja,  što  je  služilo  za  rezanje,  gotovo  se  njegova  uporaba  u  teh- 
ničkom vidu  ne  može  ni  smatrati  napretkom  nego  nazatkom.  Te  njegove  mane  su  u 
glavnome  te,  da  je  mekan,  da  se  još  lašnje  istupi,  nego  li  se  naoštri,  da  je  za  rezanje 
upravo  apsolutno  nesposoban  materijal,  a  dok  je  ljudstvo  od  kulturnih  kovina  pozna- 
valo samo  bakar,  morao  je  svaki  nož,  svaki  srp,  svaka  strugalica  i  sto  drugih  stvari 
kao  strjelice,  svrdla  i  t.  d.  biti  od  kremena,  a  bakar  je  jedino  mogao  služiti  za  takovo 
orugje,  kojemu  se  akcija  osniva  na  zamahu,  kao  u  sjekire  ili  budaka.  Da  je  to  u  istinu 
tako  i  bilo,  dokazuju  nam  sami  spomenici,  a  za  orugja  potonje  vrsti  bio  je  bakar  po 
svojoj  naravi  podesniji  nego  li  kamen,  koji  bi  se,  ako  bi  slučajno  zamahom  udario  o 
kamen,  lahko  slomio,  dočim  bi  bakar  samo  otupio. 

Bakar  je  prema  rečenome  mogao  samo  djelomice  zamijeniti  kamen,  a  ovaj  je  još 
velikim  dijelom  ljudske  tehnike  dominirao.  Nalazi  nam  dapače  —  bar  dosele  — 
dokazuju,  da  bakar  nije  postao  ni  materijalom  za  luksus,  jer  je  do  danas  nagjeno  raz- 
mjerno tako  malo  bakrena  nakita,  da  se  čini  da  su  ga  samo  iznimno  izragjivali  u 
nakit.  Kao  materijal  za  fabrikaciju  orugja  bilo  mu  je  polje  takogjer  ograničeno,  jer  je 
podesan  samo  za  take  vrsti,  koje  su  imale  djelovati  na  mekoj  podlozi  a  većinom  uslijed 
udarca.  Zato  držim,  da  većina  „sjekira"  od  bakra  nije  služilo  za  obaranje  drvljadi 
nego  za  ubijanje  ljudi  u  boju,  kao  nadžaci.  Mnogo  toga,  što  se  drži  klinovitim  sjekirama 
služilo  je  za  okapanje  zemlje,  a  za  cijepanje  drva  neki  krupniji  klinovi,  kojima  se 
drvljad  cijepala  kao  danas  čeličnim   ili,  u  prostog  našeg  naroda,  drenovim   klinovima. 

Nepovoljna  svojstva  bakra  nadalje  su  uzrokom,  te  se  od  njega  pravili  samo  kratki 
bodeži  ali  nikada  mačevi  i  duga  koplja,  koja  bi  se  uporabom  brzo  savinula  a  još 
brže  istupila. 

Time  što  svojstva  bakra  daleko  više  ograničuju  njegovu  uporabu  kao  kulturni 
materijal  nego  li  je  to  bilo  u  kremena,  gubi  teorija  o  „čistoj"  bakrenoj  dobi  sve  više  svoj 
temelj,  a  postaće  još  hipotetičaijom,  ako  uvažimo  i  tu  činjenicu,  da  je  pobliže  kemičke 
analizovanje  mnogih  starina  „bakrene"  dobe  dokazalo,  da  one  nijesu  načinjene  od  suha 
bakra,  nego  da  imadu  u  svojoj  kovini  ma  i  slabe  primjese  kositra :  one  su  načinjene,  kako 
njemački  prehistoričari  kažu,  od  „bronca  oskudna  kositrom"  (zinnarme  Bronze). 


Digitized  by 


Google 


—     122    — 

Osnivačima  teorije  o  posebnoj  bakrenoj  dobi  valja  naime  još  spočitnuti,  da  im 
metoda  istraživanja  nije  u  svakome  vidu  bila  dotjerana  a  osobito  ne  u  tome,  što  se 
nije  u  svakom  slučaju  ustanovilo  analizom,  da  li  je  predmet,  o  kome  se  radilo,  zbilja 
od  čista  bakra  ili  od  slaba  bronca.  Ta  bi  analiza  bila  tim  potrebnija,  što  su  dosadanji 
pokusi  pokazali,  da  se  bakar  apsolutno  čist  nije  nikada  našao  već  uvjek  uz  druge,  pa 
bile  i  slabe  primjese.  Tako  je  bakreno  grumenje  sa  Mitterberga,  što  ga  M.  Much 
{Das  vorgeschichtliehe  Kupferbergwerk  auf  dem  Mitterberge  bei  Bischolshofen,  str.  22.) 
drži  rafiniranom  kovinom  uz  98'889o/o  bakra  imalo  0*050^0  antimona,  0007  srebra, 
0*473  nikla,  0*404  arsena  i  0*007  željeza,  a  veliki  depotni  nalaz  bakrenih  predmeta 
iz  Schussenrieda  iste  primjese,  ali  je  sadržaj  srebra  tu  znatniji  —  l*02<>/o  —  dočim 
ima  arsena  i  nikla  mnogo  manje.  Nema  sumnje,  da  su  te  primjese  slučajne  te  da 
potječu  od  same  naravi  rude,  ali  baš  kada  se  redovito  u  sastavini  bakra  nalazi  tugjih 
primjesa,  važno  bi  bilo  u  svakome  slučaju  potražiti  analizu,  jer  bi  se  njome  možda 
nalazilo  i  takih  primjesa,  koje  su  bakru  namjerice  dodane.  Na  tu  opreznost  imala  bi 
već  nukati  običajna  metoda,  koja  se  sastojala  većinom  u  tome,  da  se  ustanovljivalo  po 
boji  i  mehkoći  kovine  te  po  specifičnoj  težini,  da  je  dotični  komad  bakren  a  ne  brončan. 
Specifična  težina  čistoga  bakra  iznosi  naime,  kada  je  Ijevano  8*88 — 8*90,  a  kada  je 
valjano,  dakle  okivano,  8*87 — 8*96.  S  time  se  slažu  i  specifične  težine  nekih  bakrenih 
starina  bodanjskog  jezera,  koje  iznose  od  8*715 — 8*849 1).  Tu  jamačno,  i  ako  bi  bilo 
stranih  primjesa,  možemo  govoriti  o  relativno  čistom  bakru.  Ali  ima  slučajeva,  gdje  je 
specifična  težina  mnogo  manja  kao  primjerice  u  jedne  sjekire  iz  sojenica  u  Rickels- 
hausenu  sa  specifičnom  težinom  8*44,  a  tu  lakoća  kovine  ovisi  jamačno  o  kojoj  pri- 
mjesi, koja  ne  samo  mijenja  specifičnu  težinu  bakra,  nego  i  po  koje  njegovo  svojstvo. 

S  time  se  slažu  i  specifične  težine  naših  nalaza.  Ustanovljena  je  u  četiri  komada, 
dvije  plosne  sjekire  i  u  dvije  svedene,  a  iznosi  8*42  i  8*14,  odnosno  8*22  i  8*46*). 
Takove  razlike  jamačno  nas  nukaju  na  mišljenje,  da  u  kovini  ima  primjese  lašnje 
kovine,  možda  kositra  (spec.  težina  7*28),  i  da  će  kemička  analiza  mnogih  sličnih 
komada,  koji  se  vrstaju  u  bakreno  doba  iznijeti,  da  nijesu  načinjeni  od  bakra  nego  od 
bronca,  oskudna  kositrom. 

Izlučimo  li  takove  predmete  od  oskudna  bronca  iz  niza  spomenika  bakrene  dobe  i 
uvrstimo  li  ih  u  brončano,  onda  nam  ostaje  dosta  neznatan  ostatak  čisto  bakrenih  pred- 
meta, koji  sigurno  nije  dovoljan,  a  da  njime  pouzdano  udarimo  temelj  teoriji  o  posebnoj 
bakrenoj  dobi. 

Slični  razlozi  ponukali  su  već  Szombathy-ja,  odma  čim  se  pomolilo  Pulszkovo  i 
Muchovo  „bakreno  doba"  u  prehistoričkoj  sistematici,  da  se  protivi  toj  novotariji,  a 
kao  argumenat  za  svoje  stanovište  naveo  je,  da  se  bakar  svojim  oblicima  i  svojom 
uporabom  tijesno  priljubio  poliranom  kamenu,  da  je  stvorio  jedva  primjetljiv  broj  spe- 
cifičkih  oblika,  dapače,  da  nije  mogao  ni  zamijeniti  koštano  orugje  one  dobe,  kao 
igle  i  slično,  prem  je  bio  posve  podesan  da  ih  zamijeni  i  usavrši. 

Pa  i  Hornes  sSm,  oprezan  kao  uvjek,  dao  je  poglavlju,  u  kojem  radi  o  dobi,  u 
kojoj  se  pomilja  bakar,  naslov  „takozvane"  bakrene  dobe  te  ju  karakteriše  kao 
zanimivu  fazu  mlagje  kamene  dobe  ili,  „ako  se  hoće",  kao  početni  stepen  brončane 


^)  Po  TrOltsch-u,  Die  Pfahlbauten  des  Bodenseegebietes,  Stuttgart  1902.  iznosimo  slijedeće  speci- 
fične težine  nekih  bakrenih  predmeta  iz  sojenica  bodanjskog  jezera  :^3  dlijeta  iz  Nussdorfa:  8*807,  8*771, 
8'715;  dlijeto  iz  Unter-Uhldingena :  8*770;  sjekira  iz  Haltnana:  8*75;  igla  iz  Mindelsee,  8*78;  koplje  iz 
istog  naselja:  8*78;  Ogrlica  (torques)  iz  Lissena:  8*75  i  t.  d. 

«)  Po  inventarnim  brojevima:  br.  25943  (8*42),  26926  (8*14),  25938  (8*22),  25914  (8*46). 
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dobe.  I  on  ističe,  da  bakar  prema  svojim  svojstvima  nije  poslužio  da  osnuje  i  izgradi 
novu  kulturu*)  te  je  za  mane  bakra,  koje  su  to  priječile,  našao  karakterističan  naziv 
„die  Ohnmacht  des  Kupfers'^. 

Ovako  se  rasugjivalo  ovo  pitanje  prije  četrnaest  godina  a  od  onda  do  danas  nije 
iznesen  ni  jedan  argumenat  u  prilog  teoriji  posebne  bakrene  dobe,  te  bi  prema  tome 
bilo  već  skrajnje  vrijeme,  da  se  taj  naziv  iz  prehistoričke  literature  ukloni. 

Glasoviti  škotski  prehistoričar  Robert  Munro')  zato  dopušta  tezu,  da  je  bakar 
u  Evropi  kao  i  u  Africi  bio  prije  poznat,  nego  li  postupak,  kojim  mu  se  uslijed  pri- 
mjese kositra  daje  veća  tvrdoća,  aU  pošto  je  kao  kovina  osobito  za  rezanje  daleko 
nesavršeniji  od  kamena,  da  bakar  nije  mogao  proizvesti  primjetljive  promjene  u  socijalnoj 
industriji  cjelokupnog  ljudstva. 


Vrijedno  je,  da  s  ovim,  što  smo  dosele  razložili,  isporedimo  i  neke  rezultate  tipo- 
loškog razmatranja. 

Suvislost  oblika  predmeta  bakrene  dobe  sa  onima  neolitske  ne  treba  nam  isticati. 
Već  Montelius  pokazao  je,  kako  se  oblici  dlijeta  i  sjekira  bakrene  dobe  posve  oslanjaju 
na  one  kamene  dobe.  Prem  je  kovina  vrlo  gipka  te  se  lako  dade  prilagoditi  svakom 
obliku,  nalazimo  ipak  u  starijim  predmetima  ove  dobe  iste  jednostavne  oblike  kao  u 
neolitsko  doba,  gdje  opori  kamen  nije  dozvoljavao,  da  se  halatka  i  oblikom  finije  dotjera. 
Tako  nam  se  neki  bakreni  klinovi,  „dlijeta**  pa  i  nadžaci  predstavljaju  kao  direktne 
u  bakru  izvedene  kopije  kamenog  orugja,  a  ta  je  činjenica  imala  poslužiti  argumentom, 
da  se  bakreno  doba  niže  neposredno  iza  neolitskog.  Ali  i  za  to,  da  je  tehnika  bakrene 
dobe  u  svezi  sa  tehnikom  kamene,  dakle  da  veza  nije  samo  formalna,  nalazimo  u  tome, 
da  je  sva  prilika,  da  su  stari  ljudi  obragjivali  isprva  kovinu  mehanički  a  ne  metalur- 
gički,  to  jest,  da  se  najprije  kovina,  koja  bi  se  nalazila  u  prirodi  mjestimice  čista, 
obragjivala  i  dotjerivala  okivanjem,  kao  što  se  obragjivao  i  kamen,  a  tek  se  kasnije 
naučio  svijet  da  rudu  u  vatri  rastopi  i  salije  u  posebne  oblike. 

Analogiju  tome  dadoše  Indijanci  sjeverne  Amerike  na  megji  Kanade  i  današnjih 
Sjedinjenih  država  oko  Gornjeg  Jezera,  gdje  se  u  prirodi  nalazi  obilno  čista  bakra  i 
koji  su  tu  kovinu  onaku,  kako  bi  je  našli,  obragjivali  okivajući  je  bez  vatre,  a  tek  su 
se  kašnje  naučili,  da  je  saliju  i  time  na  savršeniji  način  obrade  3). 

Ali  srodnost  oblika  starije  „bakrene"  dobe  i  kamene  dobe  opet  nam  dokazuje,  da 
je  suvislost  bila  tješnja  nego  li  je  u  prilog  iznesenoj  hipotezi  posebne,  od  ostalih  odije- 
ljene bakrene  periode,  jer  je  prvotna  tehnika  bakrene  industrije  u  istinu  ista  kao  u 
kameno  doba,  samo  što  je  materijal  drugi,  a  —  bar  u  prvom  svom  iskonu  —  pojava 
bakra  još  nam  ne  predstavlja  ni  najmanji  napredak  na  polju  metalurgije.  Ruda  u  očima 
ljudi,  koji  su  je  obragjivali,  još  nije  bila  kovina,  nego  meki,  elastični,  a  ipak  oporni 
kamen.  Da  su  neolitski  ljudi  doista,  i  to  u  velikoj  množini,  obragjivali  kovine,  a  uza 
to  nemali  ni  pojma,  da  je  to  tvar  plemenijitih  svojstava  od  kamena,  već  da  su  ih 
smatrali  kamenom  kao  i  drugi,  tome  ima  više  dokaza,  a  najzanimiviji  je  taj,  da  je  na 
antropološkom  kongresu  u  Parizu  1900.  bila  izložena  bogata  zbirka  kamenog  orugja 
svake  vrste,  načinjena  na  isti  način  okresivanjem,  kao  što  su  neolitski  i  paleolitski 
majstori  okresivali  kremen,  ali  je  u  njih  materijal  bio  mjesto  silikata  željezni  oksid. 

i)  Uttrnes:  Urgeschichte,  str.  332. 

*)  PrehiBtoric  problema,  Eđinburgh  and  London  1897,  str.  336.  i  d. 

')  6.  đe  Mortillet  a  Dictionnaire  des  Sciences  Antropologlques,  str.  360. 
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Svi  ti  predmeti  potječu  sa  Konjra  u  Africi,  gdje  se  danas  u  urogjenika  industrija  željeza 
prilično  razvila.  Ti  predmeti,  prem  su  od  kova,  bez  dvojbe  spadaju  u  doba  neolitsko 
a  tako  možemo  misliti  i  o  nekim  bakrenim  predmetima,  da  su  nastali  u  doba  kameno. 

Ako  nam  sličnost  oblika  kamene  i  bakrene  dobe  posvjedočuje  snvislost  obih,  to 
nam  tu  suvislost  još  jasnije  dokazuje  činjenica,  da  su  se  neki  oblici,  koji  su  se 
razvili  samo  uslijed  materijalne  naravi  kovina,  našli  i  na  predmetima 
kamene  dobe.  Kovina,  bila  koja  mu  drago,  je  veoma  plastična  pa  su  predmeti,  po 
obliku  finiji  i  svedeniji,  imali  relativno  veću  jakost  nego  kameni  a  uz  to  su  bili  za 
oko  savršenija,  estetična  oblika.  Tanka  kamena  oštrica  dlijeta  ili  sjekire  za  uporabe 
bi  se  slomila,  dočim  je  i  najtanja  kovna  oštrica  bila  stalnija:  ona  se  mogla  doduše 
saviti  ali  ne  slomiti.  To  je  uzrok,  te  su  predmeti  bakrene  dobe,  u  koliko  su  oblikom 
savršeniji,  i  brončane  dobe  mnogo  elastičniji,  ljepši;  u  orugja,  koje  je  služilo  za  rezanje, 
je  oStrica  svedena,  šira,  sam  trup  halatke  mnogo  je  tanji,  a  kod  posebne  vrste  dlijeta 
izvija  se  oštrica  u  lijepo  svedenom  luku  i  preko  samih  postranih  rubova  dok  ne  dosiže 
onu  svedenost,  koja  karakteriše  plosne  sjekire  baš  našeg  nalazišta.  U  kameno  doba 
takov  lijepo  svedeni  oblik  nije  bio  moguć,  jer  narav  kamena  i  njegove  tehnike  dozvo- 
ljavali su  samo  proizvagjanje  ravnih  kontura,  a  ako  se  oštrica  halatke  nešto  izokružila, 
postiglo  se  to  prilično  teško  brušenjem. 

Ali  u  Danskoj  nagjeno  je,  osobito  u  grobnicama,  sagragjenim  u  obliku  trijema 
(Ganggrttber,  danski  Gangbjrning),  poliranih  kamenih  dlijeta  i  sjekira,  u  kojih  je 
oštrica  iskružena  a  krajevi  njene  kružnice  prelaze  preko  postranih  rubova  halatke. 
Te  vrsti  halatke  nesamo  da  su  polirane,  nego  ih  ima  i  prosto  od  kremena  vebkom 
pomnjoni  okresanih. 

Taku  jednu  kresanu  kremenu  sjekiru,  po  obliku  prilično  sličnu  našim  bakrenim, 
prem  u  njih  širina  oštrice  nije  baš  tako  jako  nadmašila  širinu  jezičca,  priopćio  je 
Sophus  Mtiller  u  svojim  Stenalderen  u  slici  148.,  a  drugih  primjera,  u  kojih 
oba  kraja  oštrice  prelaze  preko  ruba  drške,  naći  je  često  u  publikacijama  danskih 
iskopina  1).  Zanimiv  primjer  te  vrste  predstavlja  nam  i  krasna  jadeitna  sjekira,  nagjena 
u  Pouilhacu  u  Franceskoj «). 

Ovi  primjeri,  koji  nam  predočuju  oblike,  nastale  uslijed  fleksivnije  naravi  kovina, 
prenesene  na  kamen,  mogu  se  jedino  tako  protumačiti,  da  su  majstori,  koji  su  ih 
izradili,  imali  na  očima  predmete,  načinjene  od  bakra  ili  bronca,  pa  da  su  pokušali 
nasljedovati  te  elegantnije  forme  u  kamenu,  što  im  je  za  čudo  dobro  uspjelo.  Osobito 
nas  u  tome  vidu  zadivljuju  bušene  sjekire  danske,  koje  su  tako  savršeno  dotjerane  prema 
oblicima  sličnih  sjekira  bakrenih  i  brončanih,  da  u  publikacijama,  —  ako  uz  njihovu 
sliku  nije  pribilježeno,  od  kakvog  li  su  materijala,  —  od  prve  nijesmo  kadri  prepoznati, 
da  li  su  načinjene  od  kamena  ili  od  kovine.  Tih  bušenih  kamenih  sjekira,  koje  reproduci- 
raju oblike  metalotehnike,  ima  u  Danskoj  toliko,  da  ih  nećemo  ni  napose  nabrojiti,  a 
oni  su  nam  dokazom  tijesne  veze,  koja  je  postojala  izmegju  dobe  neolitske  i  metalne. 


*)  Sravni:  A.  P.  Madsen,  Gravhoje  og  Gravfunđ  fra  Stenalđem  i  Danmark,  gdje  ima  poviše  pri- 
mjera; Gabriel  i  Adrien  de  Mortillet,  Musće  prehi8torique  XLIX.  453.;  Montelias,  Chronologie  der  JUtesten 
Bronzezeit  in  Norddeatochland  und  Skandinavien,  str.  11.,  12.,  ^je  se  navode  osim  kamenih  dlijeta  sve- 
dene oštrice  i  slična  od  kosti  i  jantara,  koje  M.  drži  za  amulete. 

U  sojenicama  u  Mindelsee-u  nagjena  je  dapače  jedna  kamena  sjekira,  u  koje  je  i  sjekira  i  drŽak 
izragjena  od  kamena  te  tako  naliči  posve  današnjim  brađvama.  Trbltsch,  Pfahlbaaten  des  Bodenseegebietes, 
str.  85.  drži  taj  komad  za  „Naturspiel",  što  je  moguće,  ako  nije  možda  —  falsifikat,  sličan  brionijskim. 

s)  Sjekira  od  jadeita  u  G.  i  A.  đe  Mortilet,  o  c.  L.  461. 
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Mi  prema  rečenom  nalazimo  dvije  vrste  tipoloških  veza  takozvane  bakreno  dobe  sa 
dobom  neolitskom  u  nizu  spomenika  načinjenih  od  bakra:  bakrena,  jednostavna,  ne  sve- 
dena dlijeta  i  sjekire  ravnih  kontura,  koji  su  jamačno  imitacije  kamenih  predmeta  istih 
oblika,  a  u  nizu  neolitskih  spomenika  opet  svedena  dlijeta  i  sjekire  sa  lijepim  kontu- 
rama od  kamena,  koje  imamo  smatrati  imitacijama  bakrenih  i  brončanih  oblika  u 
kamenu.  Prva  nam  vrsta  dokazuje  sušljednost  bakrenih  i  brončanih  starina,  druga  pako, 
da  pojavom  bakra  nije  uništena  kultura  neolitska,  što  više,  kamena  industrija  je  u  to 
doba  dosegla  takovo  savršenstvo,  da  je  u  nekim  krajevima,  osobito  u  baltijskim, 
mogla  prisvojiti  oblike,  koji  pripadaju  mnogo  elastičnijem  materijalu,  nego  li  je  bio 
kamen.  Time  ali  dobivamo  dokaz,  da  bakar  nije  potisnuo  kamen,  nego  samo  da  je 
neolitsko  doba  pod  kraj  znalo  posve  dobro  obragjivati  i  bakar. 

Švedski  učenjak  Oskar  Montelius,  koji  se  može  smatrati  prvakom  prehisto- 
ričke  tipologije  i  koji  je  na  tome  polju  došao  do  znamenitih  činjenica,  iznio  je  u 
maloj  brošurici*),  činjenicu,  koja  je  važna  i  za  naše  pitanje.  Opisao  je  naime  dvije 
sjekire,  nagjene  u  Švedskoj  kod  Pile  u  jednoj  oranici,  dakle  na  istom  mjestu.  Jedna 
ima  oštricu  sa  proširenim  rubovima  te  je  uriješena  nizom  zavojnica,  koje  obilaze 
njenim  rubom  —  dakle  i  po  obliku  i  po  ornamentici  pripada  brončanoj  dobi,  a  druga 
je  najprostijega  oblika,  puki  klin,  kako  ga  nalazimo  u  najprimitivnijih  komada  te  vrste 
u  takozvano  „bakreno"  doba.  Analiza  ali  iznijela  je  pravo  čudo:  onaj  prvi  komad,  koji 
valja  bezuvjetno  vrstati  u  doba  brončano  bio  je  od  čistog  bakra,  a  onaj  drugi,  tipo- 
loški kud  i  kamo  stariji,  bio  je  od  bronca! 

Mi  na  osnovu  ovoga  nalaza  ne  ćemo  dakako  zaključiti,  da  je  u  Švedskoj  bila 
spoznaja  bronca  starija  od  spoznaje  bakra,  ali  ćemo  u  njemu  nazirati  demonstraciju 
ad  oculos,  do  kakih  nas  anomalija  vodi,  ako  za  ustanovljivanje  kulturnih  perioda 
uvažimo  jedino  materijal,  od  koga  je  načinjen  koji  spomenik.  Nije  to  jedini  dosele 
poznati  slučaj,  u  kome  suponirani  kronološki  kontinuitet  stoji  u  izričnoj  opreci  sa  tipo- 
loškim kontinuitetom,  a  mi  ih,  ako  i  ne  tako  markantnih,  nalazimo  gotovo  svakim 
danom  u  prehistoriji  pa  nam  se  valju  čuvati,  da  nas  ne  zavedu  na  prenagli  sud. 

Važno  je  za  ocjenjivanje  značenja  nalaza  bakrenih  pitanje,  da  li  su  pojedini, 
često  dosta  obilni  nalazi,  što  ih  nalazimo  u  čitavoj  srednjoj  Evropi  pa  i  u  nas,  produkt 
domaće  industrije  ili  su  dospjeli  amo  kao  trgovačka  roba  putem  prometa,  koji  je,  kako 
znamo,  u  neolitsko  doba  bio  već  veoma  živahan  te  je  zahvatio  čitavu  Evropu  od  Špa- 
nije  do  Kavkaza,  od  obala  sredozemnog  mora  do  baltijskih.  U  prilog  prvoj  pretpostavci 
moglo  bi  se  navesti,  da  se  bakar  skoro  svuda  po  evropskom  kontinentu  nalazi,  to  je 
vjerojatno,  da  se  domaća  ruda  i  obragjivala,  a  kao  izvjesniji  dokaz  može  se  navesti, 
da  je  u  Ljubljanskom  Blatu  nagjeno  zemljanih  kašika,  za  koje  se  drži  da  su  služile 
za  saljevanje  bakra,  jer  se  na  nekim  našlo  tragova  bakrena  oksida  i  da  se  uza  to 
tamo  nalazilo  i  10  zemljanih  kalufa  za  saljevanje  plosnatih  dlijeta').  Ta  dlijeta  bila 
su  jednostrana  te  prema  tome  jamačno  padaju  u  ono  doba,  koje  nam  označuju  stariji 
oblici  bakrene  industrije. 

Ali  ako  nam  takovi  primjeri  dokazuju  na  nekim  mjestima  lokalnu  fabrikaciju, 
mislim  da  se  ne  možemo  iz  toga  zaključiti,  da  se  bakar  obragjivao  svuda,  nego  da 
se  bakreno  orugje  u  većoj  mjeri  proizvagjalo  na  nekim  produktivnijim  mjestima  i  da 
se  širilo  poglavito  putem  prometa  čitavim  svijetom. 


*)  Pod  naslovom:  „Hat  Schweđen  eine  Kupferzeit?" 
*)  Much,  na  ozn.  mj.  Btr.  187. 
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Na  to  nas  nuka  ponajprije  činjenica,  da  se  velika  većina  bakrenih  nalaza  sastoji 
od  takozvanih  depotnih  nalaza  (Depotfunde),  to  jest  od  hrpa  jednoličnih  komada, 
koji  su  na  nalazištu,  kojim  slučajem  izgubljeni  ili  možda  namjerice  zakopani,  a  te  si 
nalaze  možemo  samo  tako  protumačiti,  da  ih  je  nosio  sobom  koji  trgovac  u  većoj 
množini,  da  ih  u  tugjini  proda,  pa  ih  je,  uslijed  nepovoljnih  prilika,  bio  možda  pri- 
nukan  zakopati  ili  inače  do  bolje  prilike  sakriti.  Što  je  bakrenih  predmeta  nagjeno  u 
samim  naseljima,  to  je  vrlo  neznatno,  a  još  je  neznatnije  ono,  sto  je  nagjeno  u  grobni- 
cama. Tako  nam  bar  danas  nalazi  takozvane  bakrene  dobe  ne  predstavljaju  spomenike 
životnih  prilika  ljudstva,  nego  spomenike  prometnih  prilika.  Tome  govori  u  prilog  i 
to,  da  je  niz  oblika  bakrene  dobe  veoma  ograničen  i  da  se  isti  oblici  nalaze  na  veoma 
velikom  prostoru  onoga  svijeta,  koji  je  bio  poznat  u  doba,  u  koje  nas  ti  nalazi  vode. 
Ta  bi  rasprostranjenost  dapače  opravdala  i  hipotezu,  da  su  prometnici  bili  ne  samo 
putujući  trgovci  nego  i  putujući  bakardžije,  koji  su  kao  danas  kalajdžije  ili  ciganski 
kotlari  proputovali  vaa  svijet,  da  si  svojim  umijećem  zasluže  kruh.  Ako  se  toj  hipotezi 
nagje  dokaz,  onda  su  mogli  mnogi  nalazi,  osobito  u  krajevima,  koji  obiluju  bakrom, 
biti  lokalni  proizvod,  ali  se  bakrena  industrija  obzirom  na  oblike  nije  lokalizovala,  jer 
bi  se  inače  jamačno  razvili  i  oblici  lokalni  a  to  tim  viSe,  Sto  je  materijal  vrlo  gibak 
te  takorekuć  izazivlje  varijaciju  oblika.  Samo  ako  pretpostavimo  veliki  promet  možemo 
si  protumačiti,  da  iste  bodeže,  koji  su  značajni  za  otok  Cipar  nalazimo  u  Kavkazu 
na  Bakšaju  i  Cegemu,  u  Zakavkazu,  Ugarskoj,  Španiji,  Škotskoj  pa  i  u  samom  Sibiru. 

U  prilog  tome  prometu  govori  i  to,  da  nam  nalazi  bakreni  predstavljaju  samo 
stanovite  grupe  orugja,  koje  se  upotrebljavalo  u  većoj  mjeri,  dakle  je  bilo  podesnim 
za  trgovački  promet,  a  to  su  sjekire  i  dlijeta  ili  bolje  rekuć  budaci,  koji  su  u  poljo- 
djelstvu imali  zamijeniti  primitivno  kameno  i  rožnato  orugje,  dočim  se  bakar  za  fabri- 
kaciju  nakita  i  regje  potrebnog  oružja  osim  nadžaka  i  bodeža  malo  upotrebljavao. 
U  prilog  bi  još  govorilo  i  to,  da  se  u  Ugarskoj  bakrene  starine  često  nalaze  uz 
opsidijan,  koji  je  kako  znamo  bio  važan  eksportni  materijal  u  neolitsko  doba.  Važno 
bi  za  naše  pitanje  bilo  i  proučavanje  sveze,  u  kojoj  bakreni  nalazi  stoje  sa  inkru- 
stiranom  keramikom,  koju  oni,  kako  se  čini,  donekle  uporedo  prate.  Ako  se  ta  pret- 
postavka iskaže  temeljitom,  onda  nam  i  ne  treba  boljega  dokaza,  da  su  se  bakreni  spo- 
menici širili  prometom,  kome  puteve  možemo  dosta  jasno  proslijediti. 

Danas  se  općenito  usvojilo  mnijenje,  da  nam  prvu  spoznaju  bakra  valja  tražiti 
na  istoku  ili  bolje  na  jugoistoku.  Tamo  u  Mezopotamiji  i  na  Nilu  nalazimo  u  pra- 
staro doba  dva  znamenita  kulturna  središta,  na  kojim  se  civilizacija  u  doba,  kada  je 
evropsko  tlo  još  bilo  takorekuć  jalovo,  razvila  na  visoki  stepen,  a  taj  razvitak  može 
se  samo  onda  razumjeti,  ako  pretpostavimo,  da  je  prvim  uvjetom  njegovim  bila  poste- 
pena evolucija  u  spoznaji  onih  sredstava,  koja  uopće  uvjetuju  napredovanje  civilizacije. 
Ako  je  ta  evolucija,  koja  je  na  evropskom  tlu  mnogo  kasnije  zaredala  i  koju  su 
nedvojbeno  impulzi  sa  naprednijeg  jugoistoka  još  podupirali  i  pospješivali,  bila  tu 
veoma  spora  te  je  obuhvatala  cijela  tisućljeća,  moramo  predmnjijevati,  da  je  proteklo 
od  prve  spoznaje  uporabe  kamena  i  pojedinih  kovina  mnogo  vijeka,  dok  je  civili- 
zacija u  Egiptu  i  Mezopotamiji  dosegla  onaj  stepen,  što  nam  ga  predočuju  veličajni 
spomenici  tamošnjih  iskopina.  To  je  razmatranje  jamačno  ponukalo  i  Monteliusa, 
1e  on  na  jugoistoku  traži  prve  tragove  spoznaje  kovina,  odnosno  bakra.  Njemu  je 
pošlo  za  rukom  pokazati,  da  se  ljudstvo  tamo  u  istinu  služilo  bakrom  i  broncom 
u  doba,  u  koje  mi  na  našim  evropskim  nalazištima  sretamo  isključivo  neolitske  pri- 
like,  a   ako   nam   je   tako   poznato   ishodište   bakra   ili   bar  jedna   od   njegovih   prvih 
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etapa,  lahko  je  rekonstruirati  i  stazu,  kojom  se  spoznaja  te  za  ljudstvo  tako  korisne 
kovine  širila. 

Geografska  slika  tadanjeg  kulturnog  tla  po  sebi  nam  u  glavnome  označuje  put, 
kojim  je  kultura,  koja  se  upoređo  sa  spoznajom  kovina  širila^  polazila:  jedna  staza 
vodi  jamačno  preko  maloazijskog  tijesna,  druga  preko  grčkog  otočja  obalama  sredo- 
zemnog mora,  jer  je  obalni  put  u  staro  doba  bio  najvažnijim  prometnim  putem  ^),  a 
moguće  je,  da  je  i  jedna  staza  na  istoku  odvojila  i  zaokružila  Kavkaz  i  doprla  u 
srce  Evrope.  Sve  tri  staze  možemo  smatrati  a  priori  ustanovljenim,  a  pita  se  samo, 
kojoj  od  njih  ide  najvažniji  i  najveći  udio  u  širenju  kulturnih  prilika. 

Etimologija  oznake  bakra  u  starih  evropskih  naroda  dovodi  prvu  uporabu  bakra 
u  svezu  sa  otokom  Ciprom.  Tamo  ima  bogatih  bakrenih  rudnika  u  Tamassu,  Amathu, 
Soli,  Curiu,  gdje  se  od  starine  vadio  fini  bakar,  koji  se  na  daleko  razvažao  te  je  ta 
kovina  po  tome  dobila  ime  jOLkub^  x67rptos,  aes  cyprium,  cyprum,  cuprum,  a  to  je  ime 
prešlo  u  romanske  i  germanske  jezike  staroga  svijeta.  Zanimivo  je  opaziti,  da  slovjenski 
jezici  nijesu  preuzeli  te  oznake  a  to  nam  možda  sluti,  da  njima  poznaja  te  rude  nije 
došla  istim  putem,  kojim  je  dospjela  do  starosjedioca  evropskih. 

Mi  znamo,  da  je  u  neolitsko  doba,  bar  u  njenom  drugom  dijelu  kulturna  struja, 
koja  je  ovladala  srednjom  Evropom,  krenula  jugoistočnim  smjerom  te  pošla  sjevero- 
zapadnim, a  ako  to  stoji,  lahko  je  i  vjerovati,  da  je  i  poznaja  bakra  pošla  istim 
smjerom.  Prva  pristaništa  na  putu,  kojim  se  je  širila  uporaba  te  nove  kovine,  bile  bi 
luke  sredozemnoga  mora,  a  odatle  napredovala  je  dalje  na  sjever  i  zapad  sve  do  onih 
odaljenih  naroda,  koji  su  bili  dosežni  prometu  ove  stare  dobe.  U  tome  vidu  jamačno 
je  otok  Cipar,  bogat  bakrom  i  prema  svome  odličnom  geografskom  položaju,  uslijed 
kojega  je  postao  prirodnom  svezom  triju  kontinenata  staroga  svijeta,  išla  važna  uloga 
i  kao  zemlja  bakrom  produktivna  i  kao  središte  eksporta  na  sve  četiri  strane  pozna- 
toga svijeta. 

To  je  razlog  te  ćemo  u  prehistoriji  uvijek  naći  manje  više  istaknutu  hipotezu  o 
postanju  bakrene  dobe,  koja  otoku  Cipru  dodjeljuje  neku  manju  ili  veću  važnost. 

Mi  smo  gornja  razlaganja  naveli  s  razloga  da  istaknemo,  kako  nam  se  prilike 
takozvanoga  bakrenoga  doba  ne  prikazuju  kao  cjeloviti  niz  u  svakom  vidu  novih 
pojava,  a  da  po  tome  možemo  dokazati,  da  bakrom  nastaje  nova  era,  koja  je  prvašn je 
životne  prilike  posve  promijenila,  te  je  nastalo  u  povjesti  svjetske  kulture  novo  doba, 
posve  različno  od  prvašnjega.  Veze,  koje  to  suponirano  doba  s  jedne  strane  vežu  uz 
neolitsko  a  s  druge  uz  brončano,  tako  su  obilne  i  raznovrsne,  da  možemo,  razmatra- 
jući bakrene  nalaze,  samo  govoriti  o  nekom  prelaznom  stadiju,  pa  ako  se  za  njegovu 
oznaku  baš  hoće  uvesti  poseban  naziv,  još  je  najzgodnija  oznaka  aeneolitske  dobe, 
to  jest  kameno-bakrene,  a  pitanje  je  samo,  valja  li  veći  dio  te  dobe  privrstati 
samoj  kamenoj  ili  pako  brončanoj  dobi.  Svakako  nazivu  „bakrene  dobe"  u  pre- 
historičkoj  terminologiji  danas  više  nema  mjesta! 

*)  Četvrta  eTentiialnu  staza,  koja  je  iz  Španije  morskim  krajem  vodila  a  Baltijske  zemlje  ne  treba 
nam  napose  avažiti,  jer  je  nastavak  obalnog*  puta  sredozemnog,  koji,  obiiav  Herkulove  stapove,  nnžno 
vodi  na  sjeveroistok. 
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IIpHwior  K  no3HaBaH>y  ^^-^^^P®  MaxoBHHa  Bočne 
H  Xepi;eroBHHe. 


IIpHonkao 
rHMHasBJa^HH  iipo4»ecop  j  CapajoBj. 


MaxoBHHe,  Koje  cy  y  obom  Ha6pa]af&y  HaBe^ene,  CKyn.i>aHe  cy  y  ohhm  KpajesH&ia 
3ana;^He  Eocne,  kojh  cy  ^o  ca^a  ^.aopHCTHHKH  jom  (wia6o  ucnHTaHH.  MjecTa  h  rope, 
KOJe  caM  Ha  TpoHe;qejE>HOM  nyTy  MJecei^a  jyHa  h  ]yjia  ro^HHe  1900.  y  Ty  CBpxy  nporaao, 
^a  H>HX0By  ^Jiopy  npoyHHM,  6HJia  cy  obo:  o^  Byro]Ha  y3  hotok  IIopHHe  fljo  Kynpeca, 
OTKy/^a  caM  ce  neitao  na  inyjLary  1533  .w,  BejiHKii  MajioBaH  1828  m^  I^HHuap  2006  m 
—  Ho  KpHHToraMe  Ha  oboj  ropH  HHJecaM  CKyn.^ao  — ,  KaMemHHuy  (Koa)  1849  m^ 
Tpor.^aB  1913^,  BejiHKH  IIIaTop  1872^,  OTKyAa  caM  ce  npcKo  rjiaMoqa  h  Xp6ji>iiHe 
oncT  y  Kynpec  noBpaTHo. 

IIcTMX  (J)epHja  npoinao  caM  hohctkom  ayrycTa  ii  UH]ejiy  BpaHHay  njiaHHHy. 

r^aBHH  ^Ho  pe3yaTaTa  obhx  (J)j[opncTnHKHx  HCTpaHCHBaH>a  h3hho  caM  y  XII.  roAHiiiTy 
OBora  HacoHHca  (ro^.  1900.,  CTp.  437. — 510.),  r^je  caM  h  o  tjij  u  o  KJiHMaTCKHM  o;i,ho- 
maJHMa  thx  KpajcBa  roBopuo. 

ro^iiHC  1904.,  MJeceuja  ayrycTa,  OTHraao  caM  no  ApyrH  nyT  y  Kynpec  h  npomao 
caM  BciHKH  CTOM^ep,  ByKOBCKO,  ircno;i;  PaAyuie  npcKo  MaK*T>eHa  y  IIposop,  r;ye  caM 
36or  BejiiiKe  BpyhHHe  ii  BaHpe^He  cyme  npeKHHyo  ^ajta  MCTpasKUBaRa  h  Ha  noBo^TbHHJe 

HX    BpHJCMC    OCTaBHO. 

I.  HEPATICAE  (MaxoBHHe  jeTpeifeapKe). 

Marchantia  polymorpha  L.    ETo  BJiaacHHM  MJecTHMa  y3  hotok  IIopHHe;    na  KaMCuinui;« 

H  Ha  inaTopy  ^ocTa  hccto,  a  ocum  Tora  h  na  noAH03KJy  BpaHHue. 
Fegatella  contca  Corda.    Kao   h   npe^amH>a    BpcTa,  a   ocum   Tora   jom    h  na  CT03Kepy, 

inyjbarH  ii  na  BpanHuii. 
Metzgeria  furcata  Nees  ab  Es.  Ha  Kopn  o^  /i;pBefea  na  KaMCUiHHUH  n  HaCTOMcepy;  no 

KaMeH>y  na  BojinicoM  Ma^0BaHy. 
Aneura  palmata  Nees  ab  Es.  Ha  HaTpyx»iHM  CTa6»iHMa  na  KaMemHHUH,  inyjbarH  n  na 

inaTopy. 
Pellia  calycina  Nees  ab  Es.    Yb  hotok  IIopH^e;  no  B,3aacHMM  CTHJenaMa  na  CT03Kepy, 

Ha  BejiHKOM  MajiOBaHy;  na  noAHo^jy  HlaTopa. 
Frulania  dilatata  Nees  ab  Es.  Ha  6yKBaMa  na  Bcimkom  CTOMcepy  h  na  niy.'LarH;  na  Bcjih- 

KOM  Ma.ioBaHy,  KaMemnnun  h  na  niaTopy  ^ocTa  hccto,  a  ochm  Tora  h  Ha  BpaHni^n. 
Frulania  tamarixi  Dum.  Ha  6yKBaMa  na  Be,iHKOM  CToacepy  a  h  na  KaMeuiHHUH,  OB^je  OH;ye. 

2 


Digitized  by 


Google 


—     130    — 

Lejeunia  8erpyllifolia  Lib.    Ha  CTa6.inMa  h  no  KopHJeibj  na  KaMeiUHHUH   OB;ye  oH;ije. 

a  ociiM  Tora  ii  na  BejiHKOM  Ma,ioBaHy  pHJeTKo. 
Radvla  complanata  Dum.  Ha  6yKBaMa  y3  nyT  vs  hotok  IIopH^e,  na  CT03Kepy,  IIIyjbarn. 

Be.iHKOM  Ma.iOBaHy,  KaMCuiHHUH  h  na  inaTopy,  a  ociim  Tora  h  na  BpaHHUH. 
Madotheca  platyphylla  Dum.  lio  ApBeky  na  KaMeuiHHUH  OB;^je  OH;ye;  na  niy*i.arH  pnjeTKO. 
Lepidozia  reptans  Dum.  lio  B.^aacHUM  MJecTiiMa  na  inaTopy  ii  na  KaMemHHi;ii  HHJe  pnjeTKa. 
Mastigobryum  trilohatum  Nees  ab  Es.  Ha  6yKBaMa  y3  noTOK  Hopane,  na  Be^iiicoM  Cto- 

aKepy  n  na  inyjbarii,  a  ochm  Tora  h  Ha  KaMeiuHHi^H  OB^e  0H;ye. 
Ma8tigobryum  dejlexum  Nees  ab  Es.    Kao  h  npe^amH>a  BpcTa,  HHJe  pnjeTKa. 
Calypogeia  trichomants  Nees  ab  Es.    y8  hotok  IIopH^e  na   CTa6jiHMa  h  na  KaMeH>y,  a 

OCIIM  Tora  joiu  h  na  KaMemmmH  h  Ha  inaTopy. 
Jungermania  hicuspidata  L.   lio  cTa6jtHMa,  a  h  ho  seM^H  y3  hotok  Ilopn^e ;  na  Be.iHKOM 

MajioBaHy5  na  CToacepy  h  inaTopy,  a  h  na  KanemHHi^H   HHJe  pnjeTKa,   a  ochm 

Tora  n  na  Bpannun  n  na  Pa;i,ymH. 
Jungermania  divaricata  Sm.    Ho  My»i>eBnTOM  TJiy  ko;i;  Kynpeca. 
Jungermania  curmfolia  Dicks.    Ha  Tpyx.ioM  ApBeby  y3  hotok  Ilopn^e;  na  CToacepy  n 

Ha  IIIy.i>arn,  na  KaMeiuHniin  n  na  IIIaTopy. 
Jungermania  connivens  Dicks.  Kao  n  npe]^amH>a  npcTa,  a  ochm  Tora  jom  n  na  Be,;inKOM 

Ma.ioBaHy  Hnje  pHJeTKa. 
Jungermania  attenuata  Lindb.  Ho  CTnjenana  Me^y  MaxoBHHOM  na  KaMemHHun  pnjcTKO. 
Jungermania  incisa  Schrad.    Ho  BJiaMCHHM  x»iaAOBnTHM   MJecTima  na  CTa6.iHMa  a  n  na 

scM.ibH  y3  HOTOK  HopH^e,  Ha  Be.7inK0M   Ma«30BaHy5  na   CTO»cepy,   KaMeniHnun   n 

IIIaTopy  ;i;ocTa  qecTo,  a  ocum  Tora  jom  n  na  Pa;i,ymH  n  na  BpaHnun. 
Jungermania  ventricosa  Dicks.    Ho  B«ia»HOJ  3eMvi>n  n  no  CTnjenaMa  y3  hotok  Ilopn^e; 

na  HaTpyxj[OM   ;;pBeky  na   Bcjihkom   MajiOBaHy  n  na   inaTopy  nnje   pnjeTKa,   a 

OCHM  Tora  n  na  KaMeumni^n  OB^e  on^jje;  na  Bpanni^n. 
Jungermania  crenulata  Sm.    Y%   hotok   IIopHHe  OB^ije  on^ije,    a    ochm  Tora   jom   n  na 

inaTopy  pnjcTKo;  na  Bpanni^n. 
Jungermania  porphyroleuca  Nees  ab  Es.  Ho  CTnjenaMa  h  na  HaTpyxjroM  ApBeky  Ha  Cto- 

acepy,  IIIyjLarH,  Bc^ihkom  Ma.ioBaHy,  a  n  na  KaMemnHi^n  n  inaTopy  nnje  pnjeTKa; 

na  BpaHHan  n  Pa,7i;ymH. 
Jungermania  lanceolata  Nees  ab  Es.  lio  BJiaacnoM  KaMeH>y  y3  hotok  Hopn^e  n  y3  je^an 

HOTOK  na  IIIaTopy;  na  naTpyxjiOM  ApBeby  na  Bc^iiikom  MajioBaHy  n  na  iny»'LarH. 
Jungermania  exsecta  Schmid.    Ha  bcmjish  h  ho  naTpyxj[0M  ;i,pBeky  na  KaMemnniJiH  n  na 

inaTopy  pnjeTKo. 
Lophocolea  bidentata  Nees  ab  Es.   Mel)y  MaxoBHnoM  na  naTpyx.iOM  ApBehy  n  na  B,iaacHoj 

3eM.i,H  y3  HOTOK  IIopuHe,   ua  CToacepy  h   inyjbarH,    na    Bcjihkom    MajioBany  h 

inaTopy  nnje  pnjeTKa,  a  ochm  Tora  n  na  Bpanni^H  n  Pa;i,ymH. 
Lophocolea  minor  Nees  ab  Es.    Ha   B.iaMCHoj  3eM.T:»n  n  Ha  CTnjenaMa  na  KaMCumnun  n 

na  niaTopy. 
Plagiochila  asplenioides  Dum.    Ha  ^pBehy  y  myMaMa  y3  hotok  Hopn^e,    na  CToacepy 

H   inyjbarH,   na  Be^mKOM   Ma^ioBany,    KaMCumnun    n    IIIaTopy  ;i,ocTa   necTo,   a 

OCHM  Tora  joui  n  na  BpanHu;H  n  Pa;i,yiuH. 
Scapania  nemorosa  Dum.  Ho  B.5a5Knoj  scm^TjH  n  no  CTnjenaMa  y  myMH  y3  hotok  IIopHHe; 

na  KaMemnni^H  n  na  inaTopy;  na  Be^mKOM  MajioBaHy  h  na  Pa,3;ymH. 
Scapania  iimhrosa  Nees  ab  Es.  Ha  naTpyx.;ioM  /i,pBeky  na  inaTopy,  no  B^iaaennM  CTnje- 
naMa na  niy.i,arH;  na  Bpanin^H. 

II.  MUSCI  FRONDOSI  (MaxoBnHe  jiHCTapHqe). 
4>aMHjinja :  Hypnaceae. 

rpyna :  Hypneae, 

Thjlocomium  »plendeiis  HcdNV.    IIo  mnnpa^Pi  n  myMaMa  y3  nyT  y  Kynpec,   na  KaMCui- 
nnun,  Ma.50BaHy  n  na  IIIaTopy  ^ocTa  hccto,  a  ochm  Tora  n  oko  4>oJHHue. 
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Hijlocommm  tr!quetrum  Schpr.  Kao  ii  npe^amiLa  BpcTa;  oko  Kynpeca  eeoMa  hccto;  oko 

4>oJHHue,  y  iuyMn  y3  nyT  Ha  ByK0BCK0. 
Hypnnm  Schreheri  Wilđ.  Y  niyMaMa  h  no  jiHBa;i,aMa  oko  Kynpeca;  koa  FjiaMo^a  h  koa 

npeo;i,T^a,  a  h  Ha  ;;pyrHM  MJecTHMa  ^ocTa  necTO. 
Tli/pnum  purum  L.    Kao  npel)aniH>a  BpcTa,  ;i,ocTa  necTO. 
Hypnum  cuspidatum  L.    lio   HO^BapHHM  MJecTHMa   oko   Kynpeca;    na  jgahoj    B«iaaicH0] 

»iHBa;i;ii  ko^  FjiaMOHa  h  ko^i,  Ilpeo^i^a. 
Iljfpnum  Jtlicinmn  L.    y3   noTOK   IIopHHe,    oko   inyHi;e;   oko    F^iaMona  ii  Ilpeo^i^a,  a 

ocHM  Tora  jom  h  na  Xp6jbHHH,  niaTopy  h  na  BpaHHi^H. 
Hypnum  commutatum  Hedw.  Kao  n  npei)amH>a  spcTa,  a  ochm  Tora  jom  h  na  CT03Kepy, 

Ma.ioBaHy  h  KaMemunun. 
nypnum  molluscum   Hedw.    lio   myMaMa    h   mHnpa;i;ii,   na   BJia»cHHM   CTHJeHaMa   u   no 

scMjbu  y3  noTOK  IIopHHe,  Ha  inyjbarH  h  Kynpecy,  na  Ma*30BaHy,  KaMeniHHi^H  h 

Ha  inaTopy  ^ocTa  necTO,  a  ochm  Tora  h  na  PaAyniH  h  BpaHHun. 
Hypnum  cupresai forme  L.    IIpH  ochobh  CTa6ayia,  no  KaMeu>y   h  na  seifjbH  Kao  h  npe- 

]^aniH>a  BpcTa  BeoMa  hccto  CByAa. 
Hypnum  uncinatum  Heđw.  IIo  KaMeH>y  na  CT03Kepy  h  na  niyjLarH;  Ha  inaTopy  h  na 

KaMeniHHi^H  HHJe  pHJeTKa. 
IIypnum  Sommerfeldtn  Myr.  IIo  KaMeH>y  h  no  KopHjeH>y  ;^pBeha  y3  nyT  y  Kynpec,  Ha 

niy.T>arH  m  na  MajiOBaHy,   a  ochm  Tora  jom  h  na  KaMeniHHi^H  OB;ye  0H;qe;    Ha 

PaAyniH. 
Hypnum  stellatum  Schreb.    Ha  je^HOJ  MOHBapHOJ  JinBa^H  ko^  Kynpeca. 
Hypnum  chryBB(yphyllum  Brid.    V^  hotok  IIopHHe  pnjcTKO,  a  ochm  Tora  h  na  no^H03K]y 

UlaTopa. 
Hypnum  crtsta-castrensis  L.    V  niyMH  na  KaMcmHHi^H   h  Ha  inaTopy  OB^e  OH^e;    na 

PaAyniH. 
ITypnwn  tncurvatum  Schrad.    IIo  KaMeH>y  Ha  KaMcmHHi^H  pHjCTKO. 
Ambly8t€gium  aubtile  Br.  et  Sch.  Ha  6yK0BHM  CTa6aHMa  na  CT03Kepy,   na  MajioBaHy  h 

Ha  KaMcuiHHitH;  na  BpaHimH. 
Ambly8teyium  serpens  Br.  et  Sch.    IIo  CTa6jiHMa  h  no  KaMeH>y  Kao  h  npe]^amH>a  BpcTa, 

a  OCHM  Tora  h   na   niy*i>arH   h   na  niaTopy   HHje   pnjCTKa;   na   Pa;i,ymH  h  na 

BpaHHUH. 

Plagiotheoimn  ailesiacum  Schpr.    Ha  TpyxjiHM  cTa6.iHMa  na  CT03Kepy  h   na   inyjbarH; 

Ha   MajioBaHy,   KaMCuiHHi^H   m   IIIaTopy  ;i,ocTa   hccto,    a   ochm   Tora   h  na   Pa- 

AyniH. 
Plagiothecium  8ylvaticum  Br.  et  Sch.    IIo   KaMeH>y   y   iuyMaMa    y8    hotok    IIopuHe;    na 

CT()3Kepy  h  Ha  niaTopy  ;^ocTa  lecTo,  a   ochm   Tora  h  na  Ma.i0BaHy5  PaAymii  h 

Ha  TporjiaBy. 

rpyna:  Brachythecieae. 

Rhyncho8tegium  rmdforme  Br.  ct  Sch.  y3  hotok  Ilopn^e  OB^e  OH^je,  y  je^HOM  noTOKy 

Ha  IIIaTopy. 
Rhyncko8tegium  strmtum  Schpr.    y  myMaMa  h   mnnpa;!,«   oko  Kynpeca;    na  MavioBaHy 

H   KaMeiuHHi^H   HHJe   piijcTita,  a   ochm   Tora   h  na  no;i,Ho:Kiy  IIIaTopa;   na  Tpo- 

rjaBy. 
Ehyncko8tegmm  strigosum  Br.  et  Sch.    Ha  scM^^bH  a  h  npn  ocHOBii  ^pseba   na  CT03Kepy 

H  Ha  niyjbarn,  a  ochm  Tora  jom  n  na  KaMemHHUH  pacHJana;   oko   <l>o]HHi^e;   y 

myMH  y3  nyT  na  ByKOBCKO. 
Rhyncho8tegium  praelongum  Br.  et  Sch.  y  myMH  na  scm^bh  y8  hotok  IIopHHe  h  na  no^- 

Hoaciy  niaropa;   y  myMH  y3  nyT  Ha  ByKOBCKo. 
Brachythecium  rtvulare  Br.  et  Sch.  y3  noTOK  Hopn^e  pHJCTKO,  a  ochm  Tora  h  y3  je^an 

noTOK  Ha  inaTopy. 
Brachythecium  albican8  Br.  et  Sch.  Oko  Kynpeca  na  Bume  MjecTa;  y3  nyT  na  MajioBan 

H  na  no;i,Hoacjy  KaMemnnue. 
Brachythecium  glaeroaum  Br.  et  Sch.    y3  hotok  IIopHHe  OB^e  OH^e,  a  ochm  Tora  jom 

u  na  no^Hoaciy  HlaTopa  h  Ha  PaAymH. 
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Brachytkecium  salebrosum  Br.  et  Sch.    Ha  scmjeh  npn  ochobh  ^peeka  h  no  KaMeFfcy  y3 

noTOK  IIopH^e,   Ha   niyjbarH   h   CToacepy,    a  ochm  Tora  joiu  h  na  KaMeniHHi^H, 

Ma;ioBaHy,  niaTopy  h  BpaHHi;ii. 
Brachj/ihedvm  velutinum  Br.  et  Sch.  Kao  h  npei^amfta  spcTa  ;i;ocTa  lecTo;  oko  Kynpeca 

BeoMa  HecTo;  na  MaKJbeiiy  h  PaAyinH,  oko  <E>oJHHi;e  HHJe  pHJeTKa. 
Brachythecium  rvtabulum.  Yz  nyT  y  Kynpec,  oko  r.iaMoqa;   Ha  no;^H03KJy  KaMeuiHHue 

H  Ha  inaTopy;  a  ochm  Tora  h  Ha  Xp6jbHHH,  Pa;i;yinH  h  na  MaKJbeHy. 

rpyna :   Gamptoihecieae, 

Camptothecium  luteacens  Br.  et  Sch.  Oko  Kynpeca  h  F^iaMOHa  AocTa  hccto,  a  ochm  Tora 
H  Ha  MajiOBaHy,  Xp6.i>nHH  h  IIIaTopy  TaKo^ep  HHJe  pHJeTKa;  oko  ^ojHHi^e. 

rpy na :   Orthothedeae. 

Homalothecium  sericeum  Br.  et  Sch.  lio  CTnjenaMa  a  h  no  ApBefey  na  niy.T,arH  u  na 
KaMeniHHi^H;  na  IIIaTopy  n  na  Ma.;ioBaHy;  a  ochm  Tora  h  na  Xp6.i>HHH  h  na 
TporjiaBy. 

Orthotkedum  irUricatum  Br.  et  Sch.  CaMo  no  CTHJenaMa  na  inaTopy. 

hothecium  myurum  Brid.  lio  KaMeH>y  h  no  KopHjeH>y  y8  noTOK  IIopHne,  na  inyji>arH 
H  Ha  KaMeniHHi^H;  na  MajioBaHy,  KaMeuiHHi^n  h  na  inaTopy,  a  ochm  Tora  h  na 
Xp6jbHHH  HHJe  pHJCTKa;  na  Bpanni^H,  Pa;i;yiuH  h  na  TporjiaBy. 

rpyna:  Pterigynandreae. 

Pterigynandrum  jiliforme  Heđw.  lio  ApBeky  y3  hotok  IIopHHe,  na  CTo»cepy ;  na  MaJio- 
BaHy.  na  KaMemHHi^H  h  na  inaTopy;  na  Bpamii^H. 

<I>aMHjmja:  Leskeaceae. 

rpyna:   Thuidieae, 

Thuidium  tamariscinum  Br.  et  Sch.    y  myMaMa  Me]^y  mnnpaAn   y3  nvT  y  Kynpec,  na 

MajioBaHy  ko^  RiaMOHa,  na  KaMemHHi^H,  IIIaTopy  h  na  Xp6.'bHHn,  na  BpaHHHH 

H  TporwiaBy. 
Thuidium  delicatulum  Lindb.    Y  myMaHa  y3  hotok  ITopHie  h   na   noAHoacjy    IIIaTopa, 

a  OCHM  Tora  h  na  Maj[OBaHy;  na  PaAyuin. 
Thuidtum   aMetinum   Br.    et   Sch.    lio    iiiHnpa;i,H   y3   hotok   Hopnie;    oko  Kynpeca   h 

r.3aM0Ha,  oko  <E>o]HHi^e,  a  ochm  Tora  h  y3  nyT  na  BaraH>  ;i,ocTa  lecTo. 
Thuidium  recognitum  Schpr.  y  myMaMa  h  mHnpa;i;H  oko  Kynpeca,  r.;iaMOHa  m  <E>oJHnue; 

Ha  MaK^eHy,  KaMemHHi^n  h  na  noAHo»cjy  IIIaTopa. 

rpyna:  Leskeae, 

Pseudoleskea  atrovirens  Br.  et  Sch.    lio  B^aMcnoM  KaMeH>y  Ha  IIIaTopy  \i  na  Tpor*iaBy; 

Ha  Ma.;ioBaHy  h  CT02Kepy5  a  ochm  Tora  h  na  BpannuH. 
Leskea  polycarpa  Ehrh.    Ilpn  ochobh  ;i,pBeha  a  h  no  KaMeH>y  y3  nyT  y  Kynpec,    oko 

Ft^aMoia,  BarH>a  h  Ilpeo^i^a;  na  Xp6.i>HHH  a  ochm  Tora  h  oko  tPoJHHue. 
A7iomodon  viticvlosus  Hook.    ITo  6yKBaMa  a  n  no  KaMeH>y  na  CT()acepy  h  iny.7barH;  na 

MajiOBaHy,  KaMeniHHi^H,  TporjiaBy  h   inaTopy;    na    PaAyuiH   n   BpannuH  A^CTa 

HecTo. 
Anoinodon  a«e7iwa^«  Hartm.  lio  ,'ipBehy  h  KaMeH>y  oko  Kynpeca;  na  IIIaTopy  h  TporjiaBy. 
Leucodon  sciuroides  Br.    lio  ^pBehy  y3  hotok  IIopH^e,   na  IIIy.i>arH  h  CT03Kepy;    na 

MavioBaHy;    oko  T-^aMona  h  4>oiHHi;e5   a   ochm  Tora  h  na  noAHOMcjy  KaMeuiHHue. 
Antitrichia  curtipendula  Brid.     Ilpn   ochobh   fl,ipBeha,   a   h   no   KaMeH>y  y  fflyMaMa   oko 

Kynpeca5  T^iaMona  h  4>oiHHi^e;  na  MaK:jbeHy  h  PaAyniH;  na  BpaHHun. 
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^BMHjiHJa:  Neckeraceae. 
rpyna:  Neckereae, 

Neckera  criapa  Heđw.  lio  CTHJenaMa  a  h  npH  ochobh  ;i.pBeka  na  IIIjAarH  ii  na 
KaMCiiiHHi^H;  Ha  TporjiaBy  h  BpaHHipi;  na  Ma^oBanjr  u  Ha  BpaHHUH. 

Neckera  complanata  Hedw.  Ha  ^pBehj,  napoHHTo  na  6yKBaMa  y3  nyT  y3  hotok  IIopHHC, 
Ha  invjbarH  h  Kynpecy;  na  MaJioBaHy,  TporjiaBy  h  IlIaTopy;    na  KaMeuiHHim 

H   Ha   BpaHHI^H. 

<I>aMHjinja:  Fontinalaceae. 

Fontinalis  antipyretica  L.    Y  noTOKy  Ilopage  h  y  jcahom  noTOKy  na  inaTc)py. 

<I>aMMjiH]a:  Fissidentaceae. 

Fissidens  taxifoliu8  Heđw.    y8   hotok   IIopiiHe;    y  myMaMa   no   Bjia»cHHM  MJecTHMa  na 

no^Hoacjy  IIIaTopa;  oko  4>oiHHi;e. 
Fissidens  bri/oidea  Hedw.    Kao  h  npe]^amH>a  BpcTa. 

^aMiijiHJa:  Buocbaumiaceae. 

Bvoibaumia  aphyUa  Hali.  Y  iuyMaMa  na  inyjbarH  n  CToacepy;  y  iuyMaMa  Ha  niaTopy 
H  Ha  KaMeI^HHI^l,  a  ochh  Tora  h  na  Bpanni^H. 

<X>aMnjiH]a:  Poltftrichaceae. 

Polytrichum  juniperinum  Hedw.    y  myMaMa  oko  Kynpeca;   na  MaK.'beHy  \\  Ma*iOBaHy; 

Ha  KaMeiHHHi^H,  TporjiaBy  h  niaTopy,  a  ochm  Tora  h  na  Pa;i,ymu  h  na  BpaHui^H 

HHJe  pHjeTKa. 
Polytrichum  formosum  Hedw.    Ha  niyjbarn  m  CToacepy;  Ha  MaJioBaHy,  KaMeuiHHi^H  h 

Ha  niaTopy  HHje  pujeTKa,  a  ochm  Tora  n  na  PaAyuiH. 
Polytrichum  aloides  Hedw.    Ha  inaTopy  h  na  KaMeiUHHUii. 
Catharinea  undulata  Web.  et  M.    y  myMaMa   y3  dotok   HopuHe,    na   iny.'barH  h  Cto- 

3Kepy,  y  myMaMa  y3  nyT  na  ByKOBCKo,  na  KaMeuiHHun  h  lIIaTopy,  na  MaKJLeHy, 
a  OCHM  Tora  jom  h  oko  <E>oJHHi;e  HHJe  pnjeTKa. 

^aMHJiHJa:  Bryaceae. 

rpyna:  Bartramieae. 

Bartramta  ponitformia  Hedw.  lio  x»ia;i,OBnTHM  luvMaMa  y8  hotok  llopnie;  na  iny.'barH 
H  CT03Kepy;  na  Ma^0BaHy,  KaMCuiHHUH,  Tpor^aBy  n  niaTopy  ;i,ocTa  hccto,  a 
OCHM  Tora  H  na  PaAyniH  h  na  BpaHHUH  TaKo^ep  hhjc  pnjcTKa. 

Bartramta  Oederi  Sw.    lio  B^ia^KHHM  CTHJenaMa  na  KaMeiuHHUH. 

Philonitia  fontana  Schwaegr.  y3  hotok  Ilopn^e ;  Kpaj  je;i,Hor  noTOKa  na  niaTopy5  a 
OCHM  Tora  jom  h  na  je^^noj  MOHBapnoj  .iHBaAH  ko.t,  Kynpeca. 

PhilonitiB  calcarea  Br.  et  Sch.  y8  hotok  Hopn^e;  y3  je^an  hotok  na  niaTopy  h  ko^ 
4>o]HHi^e. 

rpyna:  Mmeae. 

Mnium  punctatum  Hedw.  lio  x,^a;i,0BHTHM  uivMaMa  y3  hotok  ITopHHe,  na  niy.i>arH  h 
CToacepy;  na  MajioBaHy,  KaMCUJHHi^H  h  CToacepy,  ochm  Tora  h  na  BpaHHun. 

Mnium  undulatum  Neck.  lio  Bja^HHM,  xjia;i,0BHTHM  MjecTHMa  y  uiyMaMa  y3  hotok 
IIopHHe,  a  OCHM  Tora  jora  h  na  niaTopy  h  na  BpaHHUH. 

Mnium  rostratum  Schrad.  Kao  h  npei^amfea  BpcTa,  a  ochm  Tora  jom  h  na  Ma,iOBaHy, 
KaMemHH^H  h  Ha  Pa/i,yniH. 
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Mnium  steUare   Heđw.    lio   x.iaAORiiTHM    lujMana   y3    noTOK   nopiiqe,    a    ociim  Tora  n 

Ko;^  4>oiHHue. 
Mnium  afjine  Schwaegr.    Kao  h  npe]^ainH>a  spcTa,    a  ociim  Tora  joiu  u  na  inaTopy  h 

KaMeiuHHi^H. 
Mnium  cuspidatum  Hedvv.    y  iiiyMaMa  oko  Kynpeca. 

rpyna:  Bryeae, 

Rhodobryum  roseum  Schpr.    IIo  mHnpa^H  oko  Kynpeca  h  <E>ojHime. 

Bryum  argenteum  L.    IIo  siiAOBHMa  ii  no  nyTy  y  ByroiHy  ii  Kynpecy,    y  4>oJHnuii  u 

r,;iaM0Hy,  a  ochm  Tora  h  oko  Ilpeo^ua. 
Bryum  crudum  Schreb.   IIo  cTHJCHaMa  na  inyjbarH  h  na  inaTopy,  a  ociim  Tora  h  Ha 

KaMemHHUH. 
Bryum  nutans  Schreb.    IIo  myMaMa  oko  Kynpeca  ii  4>oJHHi;e;   oko  Ilpeo^ua,  F^iaMoia 

H  nivHi^e. 
Brjfum  paliens  Swartz.    IIo  Đ.ia»cHHM  CTiijcHaMa  na  iny.i.arH5  MajioBaHy,  KaMemiiui^H 

H  inaTopy;  na  BpaHHUii. 
Bryum  pallescens  Schleich.    IIo  CTHJCHaMa  na  KaMCiUHHi^u  ii  na  inaTopy. 
Bryum  caespitidum  L.    IIo  KaMeH>y  y3  hotok  IIopiiHe;    Ha  niy^arH  ii  CToacepy;    na 

Ma^OBaHy,  IIIaTopv,  KaMeiuHHUH,  PaAyniH,  a  ochm  Tora  h  na  BpaHMu;H. 
Bryum  pendulum  Hornsch.    Ha  IIIy.'LarH  h  na  KaMCuiHHi^H. 
Bryum  capillare  Heđw.    V  fflyMaMa  y3  hotok  Hopnie,  na  inyjbarH  n  CT03Bepy. 
Bryum  pseudotinguetrum  Hedw.    Ha  je;i,HOj  MOHBapHoj  jiiiBa^n  ko;i,  Kynpeca. 
Leptobryum  pyrif(yrme  Hedw.  y3  hotok  IIopnHe;  na  no;^Hoacjy  IIIaTopa,  a  ochm  Tora  h  ko^ 

<E>oiHHi;e. 

<I>aMnjiHja:  Grimiaceae. 

rpy Ha :    Tetraphideae. 

Tetraphis  pellucida  Hedw.    IIo  x.5aA0BHTHM,  BJiasKHUM  MJecTHMa  y3  hotok  Hopaie,  Ha 
inaTopy  M  KaMeuiHHUH;   na  BpaHHi^H. 

rpyHa:  Encalypteae. 

Encalypta  vulgaris  Hedw.    y3    hotok    IIopHHe;   oko   l\iaMOHa   h    na  niaTopyj  a  ochm 

Tora  H  Ha  Pa;i;yraH  ii  na  BpaniiuH. 
Encalypta  streptocarpa  Hedw.  Ha  niaTopy  h  na  KaMCiUHHUH,  a  ochm  Tora  h  Ha  CT03Kepy. 
Encalypta  ciliata  Hedw.    LTo  CTnjenaMa  na  inyjLarM,  a  ochm  Tora  h  ho  CTHJCHaMa  na 

KaMeniHHUH. 

rpyna:   Orthotricheae. 

Orthotrichum  coarctatum  Br.  et  Sch.    Ho  ;^pBehy  na  iny.7barH  h  Pa/ij^iuH,  a  ochm  Tora 

H  Ha  KaMeuiHHUH  h  niaTopy. 
Orthotrichum  crispum  Hedw.    Kao  ii  npe]^amH>a  BpcTa,  a  ochm  Tora  joui  h  na  CT05Kepy, 

MajioBaHy  h  na  BpannuH. 
Orthotrichum  anomalum  Hedw.    Ho   CTHjeHaMa   na  iny.7barH5  KaMefflHH^H,  inaTopy  h 

Ha  BpaHHUH. 
Orthotrichum  spedosum  Nees  ab  Es.    Ho    CTa6jiHMa  Ha  KaMeuiHHi^H    ii   Ha  inaTopy,  a 

OCHM  Tora  H  Ha  PaAymH. 
Orthotrichum  afjine  Schrad.  Ha  Kopn  o;i;  ApBcka  Ha  niy^arn,  CToacepy  h  KaMCiuHHmi, 

a  OCHM  Tora  ii  na  IIIaTopy  h  BpaHHUH. 

rpyna:  Orimmieae. 

Racomitrium  caneacens  Hedw.    Oko    KyHpeca;    na    Ma^0BaHy    h    na    KaMemHHi^H,    na 
Pa/i;ymH. 
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Racomitriuni  lanuginosum  Hedw.  lio  CTHJeHaMa  na  IIIjJbarH  h  na  KaMemimi^,  a  ochm 

Tora  u  Ha  IIIaTopv. 
Grimmia  pulvinata  L.    lio  KaMeH»y  oko   Kynpeca,    Ha  IIIjAarH,  CToacepy,  MaJiosanj, 

KaMeuiHHi^H  H  IIIaTopy,  a  ochm  Tora  h  na  Pa;iyinH  h  BpaHHUH. 
Orinnnia  apocarpa  Hedw.  lio  KaMeH>y  na  iny.'barH  h  na  KaMeuiHHUH;  na  PaAyniH. 
Grimmia  ovala  Web.  et  M.    Ha  KaMeiuHHi^H  h  na  IIIaTopy. 

rpyna:  CyncUdoteae, 

Cynclidotu8  aquaticu8  Schimp.    lio  KaMeH>y  y  noTOKy  Ilopn^e   h   y  ie;i,H0M  noTOKy  na 
inaTopy. 

rpyna:  Dicraneae. 

Dicranum  undulatum  Toarn.    lio  iiiyMaMa  oko  Kynpeca;    na   KaMeiuHHi^H  h  inaTopy; 

Ha  PaAyniH. 
Dicranum  scoparium,  Heđw.    Kao  h  npe]^amH>a  BpcTa,  a  ochm  Tora  h   na  Ma^0BaHy  h 

Ha  BpaHHi^H  ;i,ocTa  necTo. 
Dicranum  majus  Smith.    y  myMH  Ha  KaMeuiHHi^H  h  na  inaTopy;  na  PaAyinH. 
Dicranum  longifolium  Heđw.   lio  x./iaAOBHTHM  CTUJenaMa  na  KaMeuiHHHH  h  na  inaTopy. 
Dicranella  heteromalle  Schpr.    Y^  Jga^h  hotok  na  inaTopy. 
Cynodontium  polycarpum  Schpr.    lio  B.3aaECHHM  CTH]CHa>ia  na  inaTopy. 
Ceratodon  purpureua  Brid.    y3  nyT  y3  hotok  Hopn^e;    na  IIIy^barH    h  CToacepy;    na 

Ma^0BaHy,  KaMeujHHun  u  IIIaTopy,  a  ochm  Tora  h  Ha  BpaHHUH. 

rpyHa:   Wei8ieae. 

IVeisia  i^iridida  Brid.    lio  BJia^cHHM  MJecTHMa  y3  nyT  y3  hotok  IIopHHe,  a  ochm  Tora 

H  Ha  IIIaTopy. 
IIymenostomum  microstommn  Hedw.  IIo  BJiasKHHM  jinsa^aMa  oko  Kynpeca;  na  noAHoacjy 

IIIaTopa. 

<I>aMnjiH]a:  Desmatodonteae. 

rpyna:  Trichostomeae. 

Barbula  ruralis  Willd.    Ha  hchjioahhm  MJecTHMa  oko  Kynpeca  h  inyHi^e;  oko  Ilpeo^ua; 

y3  nyT  na  ByK0BCK0. 
Barbula  muralia  Brid.    IIo  KaMeH>y  y3  hotok  HopH^e;  na  KaMeuiHHUH  h  na  inaTopy5 

a  OCHM  Tora  h  oko  FjaMona. 
Barbula  subulata  Willd.    Ho  fflyMaMa   n   mnnpaAH  oko  KyHpeca;   y3   nyT   na  KaMCiu- 

HHim  H  Ha  niaTopy;  oko  <E>oiHHue. 
Barbula  tortuosa  Web.  et  M.    Ha  IIIy.i>arH  h  CToacepy,  na  KaMeuiHHi^H  h  Ma^iOBaHy; 

na  niaTopy. 
Barbula  unguiculata  Hedw.    Yz  hotok  Hopn^e. 

Barbula  revoluta  Brid.    Ho  cTHjenaMa  na  iny.T>arH  n  na  KaMeuiHHi^H. 
T'richostomum  rigidulum  Smith.    IIo    3HA0BHMa   y  Kynpecy  n    rjiaMOHy;    uo  CTUjenaMa 

Ha  KaMeuiHHUH;  oko  inyMue. 
Leptotrichum  Jlexicaule  Br.  et  Sch.    Ho  CTHJeHaMa  na  niy»^arH  h  na  KaMemnnuH;   na 

inaTopy. 

<I>aMHjiHja:  Fi4/nariaceae, 
Funaria  hygrometrica  Roth.    Ho  Kynpecy  h  oko  H>era;  y  rjiaMoqy ;  oko  <E>ojHHue. 
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Flora  Bosne,  Hercegovine  i  novopazarskog  sandžaka. 

n.  (2.)  dio. 

Priopćio 

đr.  Giinther  vitez  Beck  pl.  Mannagetta, 

redov.  profesor  botanike,  ravnatel)  botani^.kog  vrta  I  predstojnik  botani^ko^  zavoda  c.  kr.  njemaćkog  sveuiiliita 

a  Praga. 


5.  rod:  ULMACEAE. 

[Bri88.-Mirbel,  Ćlem.,  II,  905  (1815);  Eogl.  a  NPflF.,  lU  1,  59.] 

Pleme :    Ulmeae, 

[Spach  u  Ann.  bc.  nat.,  s^r.  2,  XVI  (1841),  46.  —    Ulmoideae  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  61.] 

1.  Ulmus. 

[L.,  Spec,  225  (1753);  Gen.,  eđ.  V,  br.  281;  Engl.  a  NPflF.,  III  1,  62.] 

Sekt.:  Euuhnus. 
[K.  Koch,  Denđrol.,  II  1,  405  (1872).] 

1.  U/mus  campestris   [L.,  Spec,  225  (1753)  djelomice  u  većine    autora.   —    U.  glabra 

Mili.,  Dict.,  ed.  8,  br.  4  (1768)  ne  Huds.  (1762).  Pošto  je  Miller  još  3  druge 
U.  campestris  spadajuće  oblike  kao  vrste  razlikovao,  samovoljno  je,  ako  se  to  ime 
ističe.]  —  U  lukama,  šumama,  na  šikarastim  mjestima  u  nizini  do  u  brdsku 
regiju  i  u  predalpinske  dolove,  od  prilike  do  1000  w  visoko,  svuda  pojedince. 

Bosna :  (*Bouć.)  Rašireno  po  svemu  predjelu ! !  —  Hercegovina :  (*Bon^.)  Re^je  ili  manje  opažano. 
Oko  Mostara  i  prema  Vojnom,  izmegcju  Pileta  i  St5ca  (B.),  kod  Alađinića  u  stolaćkom  kotaru  (F.),  izmegrju 
Dračeva  i  Metkovića  (B.).  —  U  noTopazarskom  sanđžakn:  U  dolini  Lima  izmegju  Prijepolja  i  Bistrice 
(*B.).  —  Mart.  —  „Brijest". 

Oblik  xanthoch<mdra  [Beck,  Fl.  Nied.-Oest.,  318  (1890)].    Bosna:  Na  Hridu  kod  Sarajeva  (*M.). 

var.  suberosa  [Monch,  Verz.  Weissenst.,  136  (1785)  =  Ehrh.,  Beitr.,  VI,  87  (1791) 
kao  vrsta;  Koch,  Syn.  fl.  Germ.,  637  (1837).  —  U.  glabra  v.  mberosa  Gttrke, 
Pl.  Europ.,  n,  72  (1897)]. 

Bosna :  Oko  Travnika,  na  Vilenici  (*Fr.  Br.),  a  dolini  Lapišnice  kod  Sarajeva  (Mu.),  kod  T jentišta 
Mjeiajaka  (Pr.),  Kod  Gračanice  u  Gatadkom  polju  (Mu.). 

2.  Ulmus  scabra  [Mili.,  Gard.   dict.,  ed.   8,   br.   2  (1768).   —    U.  campestris  L.,  Spec, 

225  (2753)  mjestimično.  —  U.  glabra  Huds.,  Fl.  angl.,  95  (1762)  po  Sm.  (ne 
Mili.)  —  U.  montana  With.,  Bot.  arrang ,  ed.  III,  II,  279  (1776).  —  U,  cam- 
pestris A.  Kern.  u  Fl.  exs.  austro-hung.  br.  264,  ali  L.  samo  djelomičnoj.  — 
Uštrkan  u  šumama  brdske  i  predalpinske  regije  do  1500  »i  visine. 

Bosna:  (*Bouć)  Na  Goloj  kosi  u  visini  od  500  m  (Ha.),  na  Šator  pl.  (Pr.),  do  1400  m  (Ha),  na 
Kamešnici,  Vel.  Malovanu,  Šaljagi!!  (Pr.),  Stožeru  (B.),  Treskavici,  Hranicavi  (B.),  u  Zelengori  (Pr.),  u 
dolini  Željeznice  kod  Galjeve  njive  (B.),  na  Vitez  pl.  (H.),  na  obroncima  Vučeva  i  Maglica  pl.  do  1200  m 
(B.),  na  Metaljci  kod  Čajniča  (B.);  oko  VareSa  (Pr.),  na  Majevici  (B.).  —  Hercegovina:  Izmejfju  Drežnice 
i  Mostara,  izmegju  Ivan-karaule  i  Nevesinja;  takogjer  u  Trebinju  sagjena  (*B.).  —  Mart,  april. 
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3.  Ulmus  lae¥is  [Pali.,  Fl.  ross.,  I  1,  75,  t.  XLVIII,  si.  F.  1784).  —  U.  pendimculata 
Foug.  u  Mem.  se.  nat.  Pariš  (1787),  215,  t.  2.  —  b\  effusa  Wild.,  Fl.  Besol. 
prodr.,  94  (1787).  —  U  ciliata  Ehr.,  Beitr.,  VI,  88  (1791)].'—  U  lukama,  vlažnim 
šumama,  osobito  niz  rijeke  do  u  brdsku  regiju. 

Bosna:  Rijetko  kod  Travnika  (Br.),  na  Vilenici  (*Fr.  Br.)i  a  dolini  Drine  vide  Vi&egrađa  (B.).  — 
Mart,  april.  —  „Vez**. 

Pleme :    Celtideae. 

[Spach  u  Ann.  bc.  nat.  2.  BĆr.,  XVI,  46  (1841).]  —  CelHdoideae  Engrl.  a  NPflF.,  III  1,  63.] 

2.  Celtls. 

[L.  Spec,  1043  (1753);  Gen.,  eđ.  V,  br.  1012;  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  63.] 

1.  Celiis  austra/is  [L.,  Spec,  1043  (1753)].  —  Lišće  jajasto-dugoljasto,  dugo  otegnuto 

zašiljeno,  na  dnu  nejednako  kratkousko  ili  skoro  zaokruženo,  oštro  ispiljeno,  gori 
vrlo  hrapavo,  doli  dlakavo  sa  tendencom  da  očelavi.  Stapke  2 — 3  cm  duge. 
Košpica  mrežasto  jamasta.  —  U  području  sredozemne  flore  pod  grmljem  na 
kamenitim  mjestima  penjući  se  do  700  m. 

Bosna:  Izmegju  Drinjače  i  Nove  Kasabe  u  dolini  Jadra  (*J.)  Nevjerovatno.  —  HercegOTina :  U 
dolini  Neretve  kod  Jablanice,  Drežnico  (B.),  Cesto  oko  Mostara  (Str.)  i  na  brežaljcima  oko  grada  I!  Na 
Veleža  do  700  m  (B.),  izmegja  Blagaja  i  Jovanović-karaole  (B.),  kod  Crnog  vrela  i  Čapljine  (Blau),  izmegju 
Domanovića  i  Pileta  (B.),  izmegja  Dračeva  i  Metkovića  (B.)  oko  Trebinja  (*P.)  često!!  na  Gljivi  oko 
Drijena,  Kolojana,  Žegolje  kale  (V.!)  kod  Ljabinja,  Hrasnog,  Poplata,  Neama,  Gradca  (F.).  —  Maj.  — 
nKostilja,  pokriva,  koprivić,  kopriva''. 

2.  Ce/iis   Tournefort/i  [Lam.,  Encycl.,   IV.,    138    (1797).   —    C.   orientalis  Mili,  Gard. 

dict.,  ed.  8,  br.  3  (768)  ne  L.].  —  Listovi  koso  jajasto-trokutni,  zašiljeni,  na  dnu 
zaokruženi  do  gotovo  srcolika  oblika,  zupčasti  kao  u  pile  s  gornje  strane  naginju 
da  ogole,  gotovo  su  glatki,  s  donje  su  strane  sa  stapkama  lista  i  granama  pahu- 
ljasto kratko-dlakavi.  Stapke  ploda  0*8 — 1*4  cm  dugi.  Košpica  glatka  —  Listovi 
mladica  i  grmastih,  još  ne  cvatućih  egzemplara  su  s  obje  strane  kratko-četinjasti 
hrapavi,  promjenljive  veličine,  često  nejednako  trokrpasti  sa  izvučenom,  često 
cjelcatom  srednjom  krpom  i  grubo  nazubljeni.  Amo  ide  C.  betulaefolia  [Vandas 
u  OBZ.  (1889)  221  (Prig.  vigjen);  Baenitz,  na  istom  mjestu  (1897),  270!  — 
G.  Taumefortii  v.  betulifolia  Gtlrke,  Pl.  Europ.,  II,  74],  koju  sam  često  sa  svim 
prelaznim  listovima  do  normalnog  oblika  lista  (na  vrhu  grana)  našao.  Lijepo 
rodonosno  drveće,  što  sam  ga  god.  1894.  oko  Trebinja  opažao  i  od  kojeg  je 
godine  1897.  i  Baenitz  sabrao  i  izdao  probe,  pripadaju  C  ToumefortiL  —  Na 
kamenitim  mjestima,  pod  šikarama  u  području  sredozemne  flore,  do  600  m  sižući. 
Hercegovina:  Samo  oko  Trebinja  (*V.!  Đ.,  B.  a  Baenitz  Herb.  europ.!)  tako  primjerice  na  brda 
Gljivi  u  visini  od  300— 600 m  (V. I),  na  TrebinjČici,  (B.),  kod  Poljica  (B.  Baenitz!).  —  April,  maj. 

6.  rod:  MORACEAE. 

[Lindl.,  Veg.  kingd.,  266  (1847)  erw.;  Engl.  a  NPflF.,  III  1,  66.] 

Pleme:  Moreae. 

[Beck,  Fl.  Nied.-Oost,  310  (1890).  —  Moroideae  Engl.  a  NPflF.,  III  1,  70.  —  Urticaceae  trib.  Benth.  Hook., 

Gen.,  m,  844.]  • 

1.  Morus. 

[L.,  Spec,  986  (1753);  Gen.  ed.  V,  br.  936;  Engl.  a  NPflF.,  III  1,  72.] 

1.  Morus  alba  [L.,  Spec,  986  (1753)].  —  Potječe  iz  Kine  te  se  prilično  često  u  toplijim 

položajima  sadi. 

Bosna:  (*AK.)!!  —  Hercegorina:   (*P.)!!  —  Maj.  —  „Marva  bijela«*. 

2.  Morus  nigra  [L.,  Spec,  986  (1753)].  —  Potječe  iz  Perzije  te  se  prilično   često  kao 

i  pregjašnja  sadi. 

Bosna:  (*AK.)I!  —  Hercegovina:  (*P.)!!  —  Maj.  —  „Marva  crna". 
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Brousaonetfa  papyn'fera  [L'Her.  u  Vent.,  Tabl.  regn.  v<5g.,  III,  547  (1794).  —  Morus  papijrifera 
L.,  Spec,  986  (1753).]  Potječe  iz  istočne  Azije  te  se  po  katkada  sadi  a  vrtovima  i  parkovima  sredozemne 
flore,  tako  u  —  Hercegorini:  u  Mostaru,  Trebinju  (B.).  —  Maj. 

Pleme:  Artocarpeae. 

[Beck,  Fl.  Nied.-Oest,  312  (1890).  —  Artoearpoideae  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  70.  —  Urtieaceae  trib.  Benth. 

llook.,  Gen.,  III,  346.] 

2.  Flcus. 

[L.,  Spec,  1059  (1753);  Gen.,  eđ.  V,  br.  1032;  Engl.  u  NPflP.,  III  1,  89.] 

1.  Ficus  carica  [L.,  Spec,  1059  (1754)].  —  Potječe  iz  zemalja  na  istoku  sredozemnog 
mora  te  se  sadi  svuda  u  području  sredozemne  flore  do  blizu  300  m  visine.  U  toplim 
mjestima  podivljava  često  uz  stijene,  krševe,  pod  šikarom  ali  ostaje  grmovita.  (Sravni 
Beck,  Veget.  Verh.  illyr.  Lftnd.,  180.) 

Bosna:  U  Banjojluci  (*H.).  —  Hercegorlna:  (*Boać).  Često  svuda  uz  dolinu  Neretire  do  Konjica 
(B.);  na  Porimu  (Blan),  u  dolini  Grabovice  i  na  Glogošnici  kod  Jablanice  u  dolini  Đrežnice  (B.);  kod  Bla- 
gaja i  Vrela  Bane!  (Fo.),  izmegju  Blagaja  i  Jovanović-karaule  (B.),  kod  Domanovića,  oko  Stdca!!  (Fo.) 
Ljubinja  (Fo.),  Trebinja  (P.),  Gorice  (Fo.).  —  August,  septembar.  —  „Smokvina,  smokvenica". 

Pleme :    Cannahineae. 

[Endl.,   Gen.,  XII,  286   (kao  rod).    —   Cannaboideae  Engl.  u   NPflF.,  III,  1,  71    i   96.  —    Urtieaceae  trib. 

Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  344.] 

3.  Hamulus. 

[L.,  Spec,  1028  (1753);  Gen.,  ed.  V,  br.  989;  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  96]. 

1.  Humu/us  lupulus  [L.,  Spec.,  1028  (1753)].  —  U  lukama,  živicama,  ispred  šuma,  oso- 
bito diljem  većih  rijeka  do  u  prcdalpe  (oko  1000  »i). 

Bosna:  (*AK.)  Često,  tako  u  dolini  Une,  Save,  Vrbasa,  Lašve,  Bosne,  Spre<5e,  Drine,  Sutjeske  i  na 
drugim  mjestima.  —  HercegOTina:  Raštrkane,  tako  kod  Konjica  (Fo.),  Mostara  (Sir.),  Nevcsinja  (V.),  u 
Nevesinjskom  polju  (Mu.),  kod  Trebinja  (*P.).  —  Juni  do  augusta.  —  „Hmelj". 

4.  Cannabls. 

[L.,  Spec,  1027  (1753);  Gen.,  ed.  V,  br.  988;  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  97.] 

1.  Cannabis  saiiva  [L.,  Spec,  1027  (1753)].  Potječe  iz  istočne  Indije  te  se  amo-tamo 
ali  porijetko  sadi. 

Bosna:  (*AK.).  Kod  Banjeluke,  Travnika,  Busovaće,  (H.),  VareSa  (Pr.),  Tarčina  (Pr.),  Sarajeva, 
Mokrog  (B.),  Foče,  Ustikoline  (Pr.),  Zvornika  (I.),  Ratkova  (Fo.).  —  Hercegovina:  (*AK.)  gdje?  —  kod 
Konjica,  u  dolini  Idbara,  izmegju  Lisičića  i  Ostroica  (B.).  —  U  nOTOpazarskom  sandžaka:  kod  vojničke 
postaje  Boljanića  (*B.).  —  Juli,  august.  —  „Konoplja,  poskon". 

7.  rod:  URTICACEAE. 

[Enđl.,  Gen.,  282  (1837);  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  98.] 

Pleme :    Urereae. 

[Gaudich.  u  Freyc.,  Voy.  bot.,  496  (1826)  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  103.] 

1   Urtlca. 

[L.,  Spec.,  983  (1753);  Gen.,  ed.  V,  br.  935;  Engl.  u  NPflF.,  lU  1,  104.]  —  „Kopriva^ 

1.  Urtica  urens  [L.,   Spec.,   984   (1753)].   —   Na   pustim,   kamenim,    obragjenim   i   ne 

obragjenim  mjestima  do  u  alpinsku  regiju  (1700  m), 

Bosna:  Kod  Banjeluke,  Maglaja  na  Vrbasu  (H.),  Travnika  (*S.),  Fojnice  (Mu.),  Kupreša,  Varefia 
(Pr.),  Sarajeva  (B.)»  Tarčina  (Pr.),  Foče,  Tjentišta  (Pr.),  Bugojna,  Glamoča  (Pr.);  sigurno  na  daleko  ras- 
prostranjena. U  alpinskoj  regiji  Vraniće  (Mu.),  na  Troglavu  u  Dinari  (B.).  —  HercegOTina:  Rijetko 
oko  Mostara!  I  (Str.),  Trebinja  (*P.).  —  Juli  do  oktobra.  —  „Kopriva,  žigavica". 

3* 
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2.  Uriha  pilulifera  [L.,  Spec.,  983    (1753)].    Na  pustim  i  na    obragjenim  mjestima,   u 

vinogradima  i  u  području  sredozemne  flore. 

HercegOTina:  Oko  Mostara!!  (*8tr.),  Tasovdića  (B.),  Počitelja  (Pi.!),  Dračeva  (V.),  Metkovića  (B.), 
Ljubuikog  (F.),  a  Dabravama  (M.),  kod  Stdca  (F.),  na  Oftanića  glavici  kod  Stoca  (B.),  oko  Trebinja  (B.). 
—  Maj,  juni. 

3.  Uriica  dioica  [L.,  Spec.,  984  (1753)].  —  Na  pustim  i  obragjenim  mjestima,   uz  rub 

cesta,  u  vrtovima,  na  mjestima,  koja  obiluju  travama,  do  u  alpinsku  regiju  (oko 
1800  »i). 

Bosna:  (*AK.)  svuda  često.  —  Hercegorina:  (*AK.).  —  Raitrkano,  tako  oko  Mostara!!  (Fo.), 
na  Veležu,  Crvnju  (Mu.),  oko  Trebinja  (B.).  —  U  noTopazarskom  sandžaku:  —  U  Sumi  Poljani  kod 
Svjetlog  borja,  kod  Plevalja  (*B.).  —  Juli  do  oktobra.  —  „Kopriva". 

Opažani  su  slijedeći  oblici:  1.  vulgaria  [Weđdel,  Monogr.  Urt.,  77],  —  2.  hiapida  [DC,  Fl.  franc, 
V,  855  (1815)  kao  vrst;  Weddel,  na  osn.  mj.,  77]  obje  rasprostranjene.  —  3.  g/abrata  Clem.  u  Atti  della 
scien.  soc.  it.  Fir.  (1841),  517  (po  Vis.)  i  u  Vis.,  Fl.  Dalm.,  I,  217  (1842);  Pant.,  Adnot.,  32  kao  vrst; 
Weđd.  u  DC,  Prodr.,  XVI  1,  51  (1869)  Vis.,  ozn.  mj.  Suppl.  I,  46  (1872).  —  Vlakno  i  stapke  lista  imađu 
rijetko  ćetinje  koje  žegu.  Listovi  imadu  s  ddnje  strane  samo  na  nervima  žerave  ćetinje,  inače  su  ogolišavi, 
neSto  hrapavi.  —  Bosna:  U  pećini  na  VlaSiću  (*Fr.  Br.).  --  Hercegrovina:  Na  šumovitim  mjestima  oko 
Begova  korita  u  Bijeloj  gori  (*P.)  na  Vučjem  aubu  (V.). 

Pleme:  Parietarieae. 

[Wedd.,  Mon.  Urt.,  502;  Engl.  u  NPflF.  III  1,  103  i  115.] 

2.  Farietarla. 

[L.,  Spec.  pl.,  1052  (1753);  Gen.,  eđ.  V,  br.  1020;  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  115.) 

1.  Parieiaria  officinalis  [L.,  Spec,  1052  (1753)  djelom.;  Monch,  Meth.,327  (1794);  v.erecta 

Weđd.  u  DC,  Prodr.,  XVI  1,  235".  —  P.  erecta  Mert.  Koch,  Deutschl.  FL.  I, 
825  (1823)].  —  U  vlažnim  šumama,  lukama,  slomovima,  takogjer  i  na  grohotu, 
pustim  mjestima  i  niskim  krajevima  do  predalpa  (oko  600  m). 

Bosna:  Rasprostranjena!  tako  na  pr.  oko  Krupe  (Fo.),  Kljuda  (Fo.),  Jajca  (Fo.),  Banjeluke  (H.), 
Travnika  (Fr.  Br.),  Žepča  (B.)  Vranduka  (Blau),  Zenice  (Fo.),  Srebrenika  (*S.),  Srebrenice,  Zvomika  (I.), 
Fojnice  (Mu.),  Sarajeva  (F.),  Foče  (Fo.),  u  dolini  Sutjeske  (B.),  na  Šuljaj',  Malovanu,  Kamešnici,  Šatoru 
(Pr.),  Dinari  (B.),  kod  Livna  (Ha.-Fa.)  i  na  drugim  mjestima.  —  HercegOTina:  (*AK.)  gdje?  KaStrkano, 
tako  kod  Konjica,  u  dolini  Idbara  u  Prenj  pl.,  u  dolini  Grabovice  u  Čvrsnici  (B.),  na  Ologovu  (V.),  na 
Humu  kod  Mostara,  prema  Metkoviću  (B.).  —  Juli,  august  —  „Crkvina,  drinak**. 

2.  Parieiaria  ramiflora  [Moench,  Meth.,   327    (1794).  —   P.  offictnalia  L.,  Spec,  1052 

(1753)  djelom.;  v.  diffusa  u  DĆ.,  Prodr.,  XVI  1,  235*'«.  —  R  judaica  Vili., 
Hist.  pl.  Dauph.,  II,  346  (1789)  ne  L.  —  F.  diffusa  Mert.  Koch,  Deutachl.  Fl.,  I, 
827  (1823)].  —  Na  kamenim  mjestima,  na  stijenama,  zidovima,  samo  u  području 
sredozemne  Flore. 

Bosna:  Po  Giirke-u  [Pl.  £nr.,  II,  80];  sigurno  pogrješno.  —  HercegOTina:  Oko  Mostara!!  (Str.). 
Žitomi&ljića  (Mu.),  Nevesinja  (Raap-Callier,  Pl.  Herc.  exs.,  br.  242!)  Stoca!!  (F.),  na  Ošanića  glavici 
(B.),  kod  Čapljine  (V.),  Trebinja  (*P.).  Bileka,  Graba  (V.).  —  Skoro  kroz  svu  godinu.  —  „Gom jačina, 
šćirenica*'. 

Opaiena  je  i  u  obliku  eanetcens  [Blume  u  Mus.  bot.  Lugd.  bat.  II,  249  (1856)  kao  vrst;  GUrke,  PI. 
Enr.,  II.,  80;  v.  microphylla  Wedd.  u  DC,  Prodr.,  XVI  1,  236"]. 

8.  rod:  SANTALACEAE. 

[R.  Brown,  Prodr.  pl.  Nov.  Holl.,  360  (1810);  Hieron.  u  NPflF.,  III  1,  202.] 

1.  Osjrris. 

[L.,  Spec,  1022  (1768);  Gen.,  ed.  V,  br.  978]. 

1.  Os/ris  alba  [L.,  Spec.,  1022  (1753)].  —  Na  kamenim  mjestima,  pod   šikarom  samo 

u  području  sredozemne  flore. 

HercegOTina  :  U  dolini  Neretve  kod  Mostara  (Str.)  do  gore  do  tjesnaca  Neretvinih  (B.) ;  kod  Tre- 
binja (*P.).  —  April,  maj.  —  „Metva,  metvica,  žukvica**. 
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2.  Theslum. 

[L.,  Spec,  207  (1763);  Gen.,  ed.  V,  br.  258;  Hieron.  u  NPflF.,  III  1,  224.]  —  „Lanak«*. 

1.  Thesium  alpinum  [L.,  Spec.  pL,  207  (1753)].   —   U  brdnim  Uvadama,  na  kamenim, 

kršnim  mjestima,  počam  od  više  brdske  do  alpinske  regije  na  vapnencu  i  škri- 
Ijevcu. 

Bosna:  Često  a  visokom  gorju:  na  Jeđovnika  (Ha,  Ja.),  Plaaenici  (Ha.-Fa).  datora.  (Pr.),  Troglava 
a  Dinari  (B.),  Šuljagi  (Pr.)  Vlašića!!  (*S.),  Vilenici  (B.),  Vranići  (B.);  na  svim  gorama  južne  Bosne:  na 
Trobeviću,  Treskavici,  Bjela&nici  (B.)  Đumošu  (Fo.),  Maglicu  (B.)  Volujku,  Bregocu  (Pr.)  i  na  dragim 
mjestima.  —  Herceg^OTina :  Na  gorama:  Lisini  (V.),  Prenju  (*B.),  Porimu,  Prislabn  (V.),  Veležu  (B.).  — 
Juni  do  august. 

I  oblik  laxiflorum  —  (v.  tenvifolium  G.  Beck,  Fl.  Nied.-Oest.,  602  (1890)  ne  Sauter]  opažen  je  na 
Vladiću  (*B.)  u  Bosni :  Na6a  biljka  te  biljka  iz  ddnje  Austrije  ima  ćetverodjelne  cvjetne  obojke  a  ne  petero- 
đjelne,  kako  Roicb,  p.  u  Ic.   fl.   Germ.,   XI,    10.   si.    1156    crta.  Ali   A.   DC.    u   Prođr.,   XIV  1,  641  drži 
sliku  Reichenbachovu  obzirom    na  analepe   netaćnom  (o   ćemu  ja  dvojim)   te  spominje,  da  se  nalazi 
Th.  tentafolium  8aut  sa  četverobrojnim  cvjetovima. 

2.  Thesium  pratense  (Ehr.  Beitr.,  V,  175  (samo  ime),  Herb.  Linn.  br.  12].  —  U  liva- 

dama, na  šikarastim,  kamenim  mjestima. 

Bosna:  Na  Zelengori  (*Pr.);  valja  ispitati!  Hercegorina:  Po  *A-K.,  gdje?  -—  U  Plješevici  u  susjednoj 
Hrvatskoj  spominje  ju  ĐorbAs;  ja  sam  tu  našao  samo  Th,  temUfolium  [Saut.  u  Koch,  fl.  Germ.,  ed.  II, 
718  (1843)  kako  je  Reichenbaok  p.  u  Ic.  fl.  Germ.,  XI,  10,  si.  1156]  crta,  gdje  su  svi  cvjetovi 
peterobrojni. 

3.  Thesium  divaricaium  [Jan  u  Mert.  Koch,  Dentschl.  FL,  II,  285  (1826)].  Lahko  se  ras- 

poznaje po  omotnim  listićima,  koji  ne  prelaze  preko  ploda  i  po  kratkim  prednjim 

listićima.  —  Na  kamenitim,  krševitim  mjestima  u  čairima,  vinogradima,  osobito 

u  području  sredozemne  flore,  od  prilike  do  200  m  visine. 

Bosna:  Izmegju  Šuice  i  Borove  glave  (*S.);  na  Borovoj  glavi  kod  Uvna  (B.).  —  UercegOTina : 
U  tijesnu  Neretve  (B.),  u  Bijelom  polju  kod  Hana  Potoci  (V.),  oko  Mostara  često!!  (Str.,  Raap  Callier,  Pl. 
Herb.  exs.  br.  144!),  oko  Trebinja!!  (*P.),  na  Gljivi,  kod  Trebinje  hana,  na  Malom  Svitavcu  kod  Graba  (V.). 
—  Maj,  juni. 

?  4.  Thesium  humifusum  [DC,  Fl.  fr.,  V,  366  (1815).  —  Th.  divaricatum  v.  humtfusum 
Duby,  Bot.  GaU.,  I,  408  (1828);  A.  DC.  u  Prodr.,  XIV,  643].  —  Na  sličnim 
mjestima  kao  pregjašnja  vrst. 

HercegOTina :  Na  Gljivi  i  u  dolu  Rado6-broda  kod  Vućije  u  Bijeloj  Gori  (*P.).  PoNymanu,  Consp., 
643  i  GOrke,  Pl.  £ur.,  II,  85  dvojbeno.  —  Maj,  juni. 

5.  Thesium  Parnassi  [A.  DC.  u  DC,  Prodr.,  XIV,  643  (1857)  —  T/i.  ramosum  v.  Pamassi 

Asch.  Kan.,  Catal.  cormoph.,  29  (1877)].  —  Struk,  u  donjom  dijelu  granat  sa 
konćastim  okrajcima,  je  nizak,  strm,  jednostavan  te  nosi  grozd  sa  malo  cvjetova. 
Listovi  linealni,  Siljati,  glatki  kao  pokrovni  i  prednji  listovi.  Pokrovni  listovi  su 
dulji,  prednji  kraći  nego  li  plod.  Cvjetni  obojci  vrlo  maleni,  živahno  žutozeleni. 
Plod  je  elipsoidan,  3 — 4  puta  dulji  od  drške  i  od  usukanog  cvjetnog  obojka.  — 
Cvast,  cvjetovi  i  plodovi  kao  u  Th.  ramosum  Hayne,  ali  cvjetne  stapke  manje 
ispravljene,  vršci  cvjetnog  obojka  nijesu  na  dnu  petljasti.  Valjda  je  to  samo  visoko- 
gorski  oblik  od  Thesium.  ramosum  Hayne.  —  Na  kamenim  obroncima,  stijenama 
visokog  gorje. 

Bosna:  (*A.K.)  gdje?  —  Na  Jeđovnika  kod  Grahova  (Ha.),  vi&e  ^itorskog  jezera  1600  do  1650  m 
(Ha.).  —  HercegOTina:  (*A.K.)  gdje?  —  Na  vrhu  Boroinice  pl.  (Degen  u  lit,  ali  sumnjivo.)  —  Juli, 
august. 

P  affine.  —  Ramuli  floriteri  desunt.  Flores  Iructusque  sessiles.   Fructus  3  mm  longi, 
nervis   anastomosantibus   transversis    crebrioribus    muniti.   —   Stapke,   koje  nose 
cvijet,  tale,  zato  je  cvijet   i   rod  bez  stapke.    Plod  3  mm   dug,  provigjen  obilnim 
prijekim  spojnim  nervima. 
Bosna:  U  alpinskom  području  Volujka  (*B).  —  Juli,  august. 

6.  Thesium  ramosum  [Hayne  u  Schrad.,  Joum.  Bot.  (1800)  I,  30,  t.  VII]. 

a  i/picum.  Struk  uspravan.  Listovi  i  stapke  cvijeća  naokolo  rašireni.  Pokrovni  listovi 
2 — 6  put  dulji,  često  odstojeći  prednji  listovi  obično  dulji  nego  li  3*5 — A'bmm 
dugi  plod.  —  Na  travnim  i  zemljanim  mjestima;  po  Mu.  do  1400  m  visoko. 
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Bosna:  Oko  Travnika  (*Br.).  —  HercegrOTina:  Na  Malom  Veležu  kod  Nevesinja  (Ma.),  kod  Vira 
(*Fr.  Br.),  na  Leotaru  kod  Trebinja  (B.).  —  Jani,  aagast. 

P  Baeniizii  —  Caules  numerosi,  prostrati,  toliis  pedunculisque  erectis.  Bracteae  semper 
2 — 3  pio  fructus  superantes,  bracteolae  fructu  breviores,  fructu  appressae,  utraque 
subscabra.  Fructus  (totus)  3*5 — 4ww  longus,  stipite  perigoniisque  c.  Vs  longi- 
tuđinis  fructus  aequantibus.  —  Grančice  obilne,  dolje  spružene,  listovi  i  cvjetne 
stapke  osovni,  pokrovni  listovi  uvjek  2 — 3  puta  dulji,  dočim  je  uz  plod  pritisnuto 
predliSće  kraće  nego  li  plod,  oboje  nešto  hrapavo.  Plod  (svega)  3'5 — 4?w/w  dug. 
Plodna  stapka  i  cvjetni  omot  od  prilike  za  V,  dulji  nego  plod.  —  Po  plodu  sličan 
Th.  humifumm  [DC.  1.  c]  i  Th.  gallicum  [Schultz  u  Flora,  XXI  (1838),  645;  Reich., 
Ic.  11.  germ.,  XI,  I.  1153]  ali  se  odlikuje  dugim  pokrovnim  lišćem. 

Hercegorina :  U  područja  Trebinjćice  kod  Trebinja  (Baenitz  u  Herb.  Eorop. !),  u  alpinskom  pojasu 
Veleža  kod  1900  m  (Bom.).    Tu  u  obliku  sa  dugim  predlifićem,  koje  prelazi  preko  ploda. 

7.  Thesium  iniermedium    [Schrad.,    Spic.  II.   Germ.,   27  (1794).    —  Th.   linophyllon   L., 

Spec,  207  (1753)  djelom.].  —  Na  livadama,  pašnjacima,  kamenim  mjestima  do  u 
predalpinski  pojas  (1300  m). 

Bosna:  Karanovac  u  Grmeč  pl.  (B.),  kod  Petrovca  (B.),  na  Kminu  a  Kozari  (Đ.),  kod  Banjeluke,  u 
dolini  Rakovca  (*C.),  kod  Travnika  (Br.),  na  Vilenici  (Fr.  Br.),  na  Glasincu  (F.!),  na  Prologu  (F.),  na 
Krugu  kod  LivĐa  1300  m  (B.).  —  Hercegovina:  Na  podnožju  Veleža  kod  Sopilja  (Mu.)„  na  Čcsali  kod 
stanice  Visoka  glavica,  kod  Milanova  odsjeka,  u  sniježnoj  jami  Ratkuši  (*V.).  —  Juni,  august. 

8.  Th,  ba¥arum   [Schrank,    Bayer.   Reise,    129   (1786);   Baier.  Fl.  I,  507.   —  Thesium 

montanum  Ehrh.,  Herb.  Linn.,  br.  2.;  Beitr.,  V,  175  (samo  ime);  HoBm.,  Deutschl. 
FL,  I,  82  (1791).  —  Th.  Unophyllon  L.,  Spec,  207.  (1753)  djelomice].  —  U 
brdnim  livadama,  na  šumskim  čistinama  do  u  predalpinsku  regiju  (oko  1300  wi). 

Bosna:  Kod  Vogjenice,  Bjelaja,  Vaganjca  kraj  Petrovca,  Janjice,  u  dolini  Plive  kod  Jajca  (Fo.), 
oko  Travnika  (Br.),  na  Šuljagi  (*S.),  Borovoj  glavi  (F.),  na  Jedovniku,  kod  Preodca  (Ha.),  u  Šator-pl.  (Ja.), 
na  Cincaru  (B.).  —  Hercegorina:  Na  Preslici,  Prislabu  pl.  (V.).  Na  Gljivi  kod  Trebinja,  oko  Dnbovca 
kod  Orabovca  u  Bijeloj  gori  (*P.).  —  Juni,  august. 

9.  Thesium  auriculaium  [Vandas   u  Sitzungsb.    b5hm.    Ges.  Wiss.  (1890),  279  (Original 

sam  vidio)].  —  Trajna.  Struk  u  podzemnom  dijelu  razgranjen,  gori  jednostavan 
te  nosi  jednostavnu  ili  malo  razgranjenu  cvast,  visok  do  30  cw.  Listovi  vrlo 
uski,  linealni,  zašiljeni  s  jednim  nervom,  mlitavi,  glatki  kao  pokrovni  i  prednji 
listovi.  Grančice  cvasti  rastoje,  većinom  jednocvjetne.  Pokrovni  listovi  doli  dulji, 
gori  kraći  nego  li  cvijet  i  plod.^  Predlistovi  jedva  pola  tako  dugi  kao  plod.  Cvijeće 
vrlo  maleno  oko  1*5  mm  dugo).  Žućkasti  cvjetni  obojak  na  dnu  zatona  (Bucht)  ima 
izvana  privjeske,  koje  su  isprva  okrugljaste,  kašnje  zdjelaste.  Plodovi 
elipsoidni,  protkani  razgranjenim  uzdužnim  nervima,  3 — 4  mm  dugi ;  lisnati  obojak 
na  njima  kratko  valjkast,  od  prilike  ^/^  puta,  a  kratka  plodova  drška  od  prilike 
Vg  puta  tako  duga  kao  orah.  —  Odlikuje  se  osobito  nježnim  strukom,  usko- 
linealnim,  mlitavim  listovima  i  zdjelastim  privjeskama  na  cvjetnom  obojku,  koji 
se  i  na  plodu  jasno  opažaju. 

Hercegovina:  Pod  šikarom  u  predalpinskom  pojasu  Glogove  pl.  (*V.!),  rijetko;  češće  na  Velež  pl. 
na  krševitim  mjestima.  Brasina  kod  sela  Žutana  (V.).  —  Juni,  juli. 

9.  rod:  LORANTHACEAE. 

[D.  Don,  Prodr.  fl.  Nepal.,  142  (1802—1803);  Engl.  u  NPflF.,  III  I,  56.] 

1.  Loranthns. 

[L.,  Spec.  pl.,  331  (1753);  Gen.,  ed.  V,  br.  400;  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  183.] 

1.  Loranihus  europaeus  [Jacqu.5  Enum.  Vind.,  55,  230  (1762);  Fl.  Austr.,  t.  30;  L., 
spec.  pl.,  eđ.  II,  1672  (1763)].  —  Na  hrašću  (Quercu3  robur,  sessilis,  lantvginosa, 
conferta  i  dr.). 

Bosna:  U  dolini  Spreče  proma  Turijama  (*S.,  Ex8.  br,  637)  na  Mačku  kod  Travnika  (Fr.  Br.);  na 
Mračanskom  brdu,  na  Babini  i  Orahovičkoj  glavici  kod  Žepča  (B.);  oko  Fojnice  (Sohwarz!,  Beck:  Pl.  Bosn. 
Herc,  8er.  II,  br.  178).  —  UercegOTlna:  Na  Krebinom  gradcu  kod  Mostara  (*Pi!),  u  Dubravama  (M.). 
—  Maj,  juni.  —  „Lijepak". 
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2.  Bazoiimow8kla. 

[Hoffm.,  Hort.  Mo8qa.  introd.,  br.  1,  f.  1  a— i.  (1808).  —  ArceiUhobium  M.  Bieb.,  Fl.  taur.  cauc,  III,  629 

(1819)-,  Engl.  u  NPflF.,  III  1,  193.] 

1.  Razoumomskia  ox/cedr/  [F.  W.  Schultz,  Archiv.  (1842—1848),  222.  —  R,  caucastca 
Hoffm.,  Hort.  Mosqu.  introd.,  br.  1,  !.  1  a — i  (1808).  —  Viscum  oxyceđri  DC, 
Fl.  franc,  IV,  274  (1805).  —  ArceiUhobium  oxycedri  M.  Bieb.,  Fl.  taur.  cauc, 
III,  629  (1819);  Beck  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl.  germ.,  XXIV  2,  3,  t.  141]  —  na 
Juniperus  oxycedru8  osobito  u  sredozemnoj  flori. 

HercegOTina:  (*AK.)  gdje?  Izinogja  Bune  i  Žitomislića  (Mu.),  kod  Mostara,  a  Dubravama  (M.), 
kod  Krućevića  uz  Neretvu  (R.),  kod  Neuma,  Gradca,  Ta8ov6i<5a,  Trebižata  (F.)  —  Ljeti. 

2.  Tiseiim. 

[L.,  Spec,  1023  (1753),  Gen.,  ed.  V  br.  979;  Engl.,  u  NPflF.,  III  1,   193.] 

1.  ¥iscum  album  [L.,  Spec,  1023  (1753)]. 

a  i/picum  [G.  Beck,  Fl.  Nied.-Oest.,  604  i  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl.  germ.,  XXIV  2, 
2,  t.  139.  —  V.  album  v.  platyspermum  Kell  u  BOB.,  XLIV  (1890),  283.]  — 
Na  raznolikom  lisnatom  drveću  osobito  na  Malua,  Pinus,  Sorbus^  Frunus, 

Bosna:  Oko  Novog,  Ključa  (B.),  Kulen- Vakufa  (Schi.)  Banjaluke,  Travnika  (Br.)  i  Solakove  kule 
kod  Travnika  (Fr.  Br.),  Maglaja  na  Bosni  (B.),  Fojniee!!  (Schwarz;  Beck,  Fl.  Bosn.  Herc,  Ser.  II,  br.  179) 
oko  Visokog  (Fo.),  Sarajeva!!  (H.),  na  obroncima  Trebevića  (M.),  kod  Budnja  u  Zagorju  (A.),  kod  Broda 
na  Drini  (li.).  —  Hercegorina:  Kod  Konjica  (B.),  oko  Mostara  (Pi.!),  Blagaja  (*Str.),  kod  Megjina  na 
Mostarskom  blatu,  na  Planinici  koi  Mostara,  kod  Goranaca  (Pi. !). 

P  abieiis  [Q.  Beck  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl.  germ.  XXIV  2,  2.  —  F.  austriacum  p  abietis 
seu  latifolia  Wiesb.  u  DBM.  (1884),  60].  —  Na  jelama.  (Abies  alba  Mili.) 
Bosna:    Na   Babini   i   Mračajskom  brdu  kod  Žepća,   kod  Trbuka  (B.),   u  šumama  Klekovade  (B.), 
u  okolici  Varcsa  kod  Kajdevca  i  Dubodtice  (*Pr.)  u  Zelengori  (Pr.).  —  Februar,  mart.  —  „Imela,  melj". 

10.  rod:  ARISTOLOCHIACEAE. 

[Blume,  Enum.  pl.  Jav.,  I,  81;  Sol.  u  NPflF.,  lU  1,  271.] 

Pleme:  Asareae. 

[Spach,  Hist.  v^.,  X,  660;  Soler.  u  NPflF.,  III  1,  271.  —  Aaaraceae  G.  Beck,  Fl.  Nied.-Oest,  642.] 

1.  Asarum. 

[L.,  Spec,  442  (1753);  Gen.,  eđ.  V,  br.  522;  Sol.  u  NPflF.,  III  1,  271.] 

1.  Asarum  europaeum  [L.,  Spec,  452  (1753)].  —  Pod  šikarom,  u  sjenovitim,  više  vlažnim 
šumama,  osobito  u  lisnatim,  sve  do  regije  kržljava  drvcta  (1800  m)  u  visokom 
gorju. 

Bosna:  (*S.)  često!!  —  Hercegorina:  (*AK.)  gdje?  radtrkano  oko  Konjica  (Fo.),  na  Plaši  (B.), 
Babi  pl.  (llaw.!).  —  P'ebruar,  mart.  —  „Kopitnjak**. 

Pleme:   Aristolochieae. 

[Eichl.,  BlUlendiagr.,  II,  529  (1878);  Solcred.  u  NPflF.,  III  1,  271  i  272.  —  Aristolochiaceae  G.  Beck,  Fl. 

Nied.-Oest.,  543  (1892).] 

2.  Aristoloehla. 

[L.,  Spec,  960  (1753),  Gen.,  ed.  V,  br.  911;  Solered.  u  NPflF.,  III  1,  272.].  —   „Jabučnjak,  vućja  stopa". 

1.  Aristolochia  pallida  [Willd.,  Spec,  IV,  162  (1805);  Waldst.  Kit.,  Descr.  Ic.  pl.  Hung., 
III,  267,  t.  240  (1812)  —  A.  rotunda  p.  L.,.  Spec,  962  (1753)].  —  Na  travnja- 
cima, kamenim,  šikarastim  mjestima,  osobito  u  kraškom  kraju,  do  1 100  w  visine. 

Bosna:  Na  Gomili  kod  Krupe  (B.),  često  oko  Bihaća  tako:  na  Debeljaci  (B.),  kod  Hrgara,  Ripea 
(Boli.);  oko  Banjeluke  (H.),  u  dolini  Miljacke,  kod  Sarajeva,  primjerice  kod  Hana  Buloga,  Starog  grada 
(*B1.)  kod  Turova  kraj  Trnova  (Mu.),  na  Koprivnici  izmegju  Bugojna  i  Kupresa  kod  llOOm  (Ha. — Fa.). 
—  Merceg^OTlna:  Izmegju  Umoljana  i  Ivana  (Landauer  u  lit.);  na  riječnom   pijesku  Neretve   sjeverno  od 
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Mostara  (Sag.),   kod  ponora  Zalomske  rijeke  jažno  od  Nevesinja  (Ja.),  na  Gljivi  kod  Trebinja,  oko  Bileka 
(*P.),  na  Guberu  (Haw.!). 

Aristolockia  Umga  [L.,  Spec.,  961  (1753)].  Nju  spominje  Sendtner  kod  manastira  Foče  i  Zelenika, 
&to  će  biti  pisarska  pogrješka. 

2.  Arisiolochia  roiunda  [L.,  Spec,  962  (1753)].  —  Na  kamenitim  mjestima  pod  šikarom, 

do  500  w  visoko. 

Bosna:  Kod  Hrg^are  u  Grmec  pl.  (F.)  kod  Žepća  (Fr.  *Br.),  u  dolini  Drine  (Pr.).  —  MercegOTina: 
Oko  Mostara!!  (Str.;  Raap-Calier,  Pl.  Uerz.  ezs.  br.  145!);  a  Dubravama  (M.),  kod  Sovica  (F.),  Domano- 
vica  (F.),  oko  Trebioja  (*P.).  —  Maj,  juni.  —  „VoČja  stopa,  lukavac**. 

3.  Arisiolochia  c/emaiiiis  [L.,  Spec.,  962  (1753)].  —  Na  kamenitim,  grmovitim  mjestima, 

u  travnjacima,  osobito  u  nizini  i  u  humlju. 

Bosna:  U  dolini  Une  kod  Dobrlina  (B.),  Novoga  (Fo.),  Tunike  (Fo.),  Bihaća  (Boli.),  oko  Vmo- 
gpraća,  Cazina  (F.);  u  dolini  Vrbasa  kod  Novog  sela  (Fo.),  Banjeluke,  Maglaja  (H.),  izmegju  Dragodaja  i 
Kamića  cesto  kao  čovjek  visoka  (B.);  u  dolini  Save  kod  Bos.  Dubico  (B.),  izmegju  Broda  i  Sijekovca, 
kod  BrĆkog  (B.);  Kozluka  kraj  Zvomika  (J.);  u  dolini  Gnjice  kod  Čelića  (B.);  kod  Putićeva  (Fr.  Br.), 
Travnika  (Br.);  kod  Plitske,  Dabovaca,  Matužića  (Fo.),  Doboja  (H.),  izmegju  Kaknja  i  manastira  Sntjeske 
(*S.),  kod  Ilidže  kraj  Sarajeva  (F.),  u  dolini  Sutjeske  (B.).  —  Hercegovina:  Oko  Mostara  (Fo.),  izmegju 
Zitomi6lića  i  Bune  (Mu.),  prema  Metkoviću  (B.),  oko  l'rebinja.  (P.),  Gorice  (Fo.)  —  U  novopazarskODi 
sandžaku :  U  dolini  Lima  izmegju  Prijepolja  i  Priboja  (*B.).  —  Maj,  juni.  —  „Jabučnjak,  vućja  stopa,  divlja 
jabuka,  kokotinja**. 

11.  rod:  POLYGONACEAE. 

[LindL,  Nat.  Sy8t.,  ed.  II,  211;  Dammer  u  NPflF.,  III  1  o,  1.] 

Pleme :   liumiceae. 

[Meisn.  u  DC,  Prodr.,  XIV  1,  4.  —   Rumicoideae  Damm.  u  NPflF.,  III  1  a,  8.] 

1.  Bamex. 

[L.,  Spec,  333  (1753);  Gen.,  ed.  V,  br.  407;  Dammer  u  NPflF.,  III  1  o,  17.  —  Sravni  Beck  u  Beck  ReicU., 
Ic.  fl.  germ.,  XXIV,  19  et  Icones.  —  „Šćavljak,  fttav,  Stavalj". 

1.  sekt.:  Lapathum. 
[DC,  Fl.  franc,  III,  372.] 

1.  RuniBX  afpinus  [L.,  Spec.,  334  (1753)].    —   Na   vlažnom,   masnom   gjubrenom   tlu   u 

livadama  pod  travama  predalpinskog  do  alpinskog  pojasa  visokog  gorja  do  1900  m 
visoko;  u  kraškom  kraju  nalazi  se  rado  u  vrtačama. 

Bosna:  Na  planinama:  Grmeču  (Boli.),  Vlašića!!  (*8.),  Vranići!!  (Mu.)  i  dolje  do  Fojnice,  Hrani- 
cavi!!  (BI.),  Bjelašnici,  Treskavici,  Bijeloj  lijeski  u  llodta  pl.  kod  Kakitnice,  u  Romaniji  (B.),  na  Klekn, 
Goloj  Jahorini  (F.),  Ma^^liću  (B.),  Volujku!!  (Mu.),  u  Zelenjjori  (Pr.),  na  Šuljagi,  Stožeru  (B.),  Malovanu 
(Pr.),  Borovoj  glavi,  Krugu,  Cincaru  (F.),  Šatoru,  Troglavu  (Pr.).  —  Herco4|^OYina :  Na  planinama  Viso- 
čici  (B.)  Crvanju,  Zimoinoru  (*A.),  Veležu  (V.);  na  usedlini  Čemernog  (Mu.).   —  Juli,  august. 

2.  Rumex  crispus  [L.,  spec.,  335  (1753)].  —  U  livadama,  pašnjacima  i  pustim  mjestima 

do  u  predalpe  rasprostranjena. 

Bosna:  Cesto,  tako  na  primjer  kod  Bihaća,  u  dolini  Une  kod  Golubića,  Ripća  (Boli.),  oko  Trav- 
nika (*S.),  Fojnice  (Mu.),  Visokog  (Fo.),  VareSa  (Pr.),  Tarčina  (Pr.),  Sarajeva  (B.),  Foče,  u  dolini  Butjeske 
(Pr.),  oko  Bugojna,  Kuprcsa,  Šuice!!,  Preodca  (Pr.),  u  Gataćkom  polju  (Mu.)  i  na  dr.  mjestima.  —  Herce- 
govilia:  Hjegje  oko  Mostara!!,  u  Nevesinjskom  polju  (Mu.),  na  Odanića  glavici  kod  Stoca  (B.),  kod  Bileka! 
(*P.).  —  U  nOTOpazarskom  sandžakn:  Na  rubovima  šume  Poljane  kod  Svjetlog  borja;  izmegju  Ple- 
valja  i  Jabuke  (*B.).  —  Maj,  juli.  —  „^ćavelj,  šćavljak**. 

p  unicallosus  [Peterm.,  Fl.  Lips.,  266  (1838). ;  —  v.  distans  Beck,  Fl.  Sildbosn.  u  ANH. 
VI  (1891)  314  da  li  Dumort,  Fl.  belg.  17  (1827)?]. 
Bosna:  Kod  Donje  Tuzle  (*M.!),  Sarajeva  (B.  da  li  Mu.?).  —  HercegOTina:  Kod  Mostara  (*Bomm.!). 

3.  Rumex  hydrolapaihum   [Huds.,   Fl.   Angl,    ed.    II,  I,    154  (1778)].    —  Uz  vode   po 

močvarama. 

Bosna :  Rijetko  oko  VareSa  na  putu  k  Zvijezdi  i  kod  Pržića,  na  Željeznici  i  Sutjeskoj,  kod  Broda 
na  Drini  (*Pr.).  —  Ljeti. 

4.  Rumox  conglomoraius  X  crispus. 
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a)  Rum9x  Schulzei  [Hausskn.  u  Mitt.  geogr.  Ges.  ThUr.,  III  (1885),  68]. 

Bosna:  Oko  Sarajera  (*Ma.).  —  Hercegorina:  Oko  Mostara,  na  vrelu  Čitlaku  kod  Nevesinje  (*Ma.). 

5.  /fumex  conglomeraius   [Murr.,  Prodr.  fl.  Goett.,  52  (1770)].  —  Na  vlažnim,  poplav- 

ljenim mjestima. 

Bosna:  (*AK.)  Jamačno  rasprostranjena  do  visine  od  1100  m  ali  slabo  opažana:  kod  Pritoke  (Fo.)« 
Banjelake,  Maglaja  na  Vrbasu  (H.),  Fojnioe  (Pr.),  Kiseljaka,  Visokog  (Mu.).  Vareda  (Pr.),  svuda  oko 
Sarajeva,  u  Sarajevskom  polju,  kod  Pazarića,  Tarčina,  Trnova  (Mu.),  u  dolini  Željeznice  (Pr.)  i  Sntjeske  (Mu.), 
kod  Kupresa,  Glamoća,  Preodca,  u  Hrbljini  (Pr.)  Gatačkom-polju  (Mu.).  —  Hercegorina:  (*A.K.)  gdje?; 
kod  Ivan-karaule,  Konjica,  Mostara!,  u  Nevesinjskom-polju,  izmegju  Čemerna  i  Graba  (Mu.),  oko  Radidića 
kod  Ljubo&kog  (F. !).  —  IJ  noTopazarskom  sandžaku :  Kod  Svjetlog  borja  (*B.).  —  Juli,  august. 

p  pusillus  [Delarb.,  Fl.  d'Auv.,  ed.  II,  523  (1800)  kao  vrsta;  Beck  u  Beck  Reich., 
Ic.  fl.  Germ.,  XXIV,  25;  v.  pyonocarpu8  Wallr.,  Sehed.,  157  (1822)]. 
Bosna:  Kod  Brčkog  (*B.). 

6.  Runi9x  sanguineus  [L.,  Spec,   334   (1753)].  —  Pod  vlažnim,  hladovitim  grmljem  i 

Sumama  do  1000  »n  u  visinu. 

Bosna:  Kod  Krupe  (Fo.),  na  Lisini  i  Sinjakovu  (V.),  kod  Travnika  (*S.),  n  dolini  Jedovnice  kod 
Prnjavora  (B.),  kod  Pazarića,  oko  Sarajeva  (B.),  kod  Podvitesa  (Pr.),  u  Zelongori  (Pr.),  u  dolini  Su^ođke 
kod  Sube  gore  (Mu.),  Popovog  mosta,  Mje&ajaca  (Pr.).  —  U  jioTOpazarskom  sandžaku:  Kod  Svjetlog 
boija  (*B.).  —  Juli,  august. 

7.  Rutnez  cr/spus  X  paiieniia 

a)  Rumex  confusus  [Simk.  u  Termćsz.  si.  I  (1877),  238]. 

Bosna:  Oko  Sarajeva  a  ne  rijetko  pod  stablima  od  kojih  su  nikli.  (*Mu ).  —  Hercegorina:  Oko 
Bojišta  u  Nevesinjskom  polju  (*Mn.). 

8.  Rumex  paiieniia   [L.,  spec.   333  (1753)].  —  Na  mjestima,   obilnim   travama  i  neza- 

sagjenim,  u  oranicama,  livadama,  pod  šikarom  uz  vode. 

Bosna:  Kod  Petrovca  (B.),  često  oko  Sarajeva,  u  Sarajevskom  polju,  oko  Trnova,  Pazarića,  Tarčina, 
u  GataČkom  polju  (*Mu.).  —  HercegOTlna;  Oko  Konjica,  Mostara,  Nevesinja,  u  Nevesinjskom  polju  (*Mu.), 
na  istočnom  Veležn  (B.).  —  August 

9.  Rumex  cr/spus  X  obiusifolius. 

a  Rumex  acuius   [L.,  Spec,  335  (1753).  —  /?.  pratemis  Mert.  Koch,  Deutschl.  FL, 
II,  609  (1826)].  —  Pod  strukovima,  od  kojih  su  niknuli. 
Bosna:  Kod  Banjeluke  (*H.),  Fojnice,  Sarajeva  (Mu.).  —  Hercegovina:  U  Nevesinjskom  polju  (*Mu.). 

10.  Rumex  conglomeraius  X  obiusifolius  fi. 

a)  Rumex  aborii¥us  [Ruhm.  u  Jahrb.  bot.  Gart.  Beri.,  I,  253,  (1881)]. 

Bosna:  Kod  Sarajeva  (*Mu.). —  Hercegovina:  Na  Zalomskom  potoku  u  Nevesinjskom  polju  (*Mu.). 

11.  Rumex  obiusihlius  X  sanguineus. 

a)  Rumex  Dufftii  [Hausskn.  u  Mitt.  geogr.  Ges.  ThUr.,  III  (1885),  78]. 
Bosna:  U  Suhoj  gori  (*Mu.) 

12.  Rumex  obiusifolius  cl  X  paiieniia. 

a)  Rumex  erubescens   [Simk.    u  Term.   ftiz.,   I  (1877)   239    i    u   Magv.   n5v.   lapok, 
n,  152|. 

Bosna :  Oko  Sarajeva,  osobito  uz  Miljacku  kod  kolodvora  (*Mu.). 

13.  Rumex  obiusifolius  [L.,  Spec,  335  (1753)].  —   Na  neobragjenim  i  obragjenim  mje- 

stima, u  livadama  i  živicama  do  u  alpinski  pojas  (1750  m). 

Bosna:  (*AK.)  gdje?  Oko  Bosanske  Đnbice  (B.),  Krope  (Fo.),  Ostro&ca  (Boli.),  VrnograĆa,  Cazina 
(F.),  na  Vranići  (Mu.),  oko  Fojnice  (Pr.),  VareSa  (Pr.),  Sarajeva,  u  Sarajevskom  polju  (B.),  kod  Trnova, 
na  Treskavici  (P.),  Maglicu!!  (Mu.),  Volujku-pl.  (Pr.),  u  dolini  Sotjeske  (Pr.);  po  Mu.  rasprostranjena  u  niskim 
predjelima.  —  Hercegovina:  Na  Bjelafinici  u  Prenj-pl.  (B.),  na  Crvnju,  Veležu  (Mu.).  —  Ljeti. 

a  sihesiris  [Wallr.,  Sched.,  161  (1822)  kao  vrst;  Kocb,  Syn.  fl.  germ.,  614  (1837)]. 
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Bosna:  Oko  Tramika  vifte  Sljemena  kod  Viteza  (*Fr.Br.)  a  Vranici-pl.,  kao  i  na  Matorcu,  u  Tje- 
dilskim  stujaina,  do  1500  m  (8.  V.). 

P  agresfis  [Fries,  Nov.  fl.  Suec,  ed.  II,  99  (1828).   —  B.  Friesii  Gren.  Godr.,  Fl. 
franc,  III,  36  (1855)]. 

Bosna:  Na  podom  građa  Krupe,  kod  Jajca  (B.);  —  u  dolini  Grlonice  kod  Travnika  (Fr.  Br.). 

Murbeck[u  LITA,  XXVII  (1891),  str.  45]  spominje,  da  se  u  Bosni  i  u  Hercegovini  nalazeći  li,  oblu- 
aifolius  sastoji  u  glavnome  od  oblika,  koji  djelomice  stoje  na  sredini  izmegja  v.  ailvestria  i  v.  agresiiSf 
djelomice  predstavljaju  manje  tipnu  v.  sUveairis,  To  ne  samo  da  valja  potvrditi,  nego  i  dodati,  dji  se  opa- 
zila i  tipna  var.  agreaiis  koja  Marbeck  tamo  nije  na&ao. 

14.  Rumex  conglomeratus  X  pulcher, 

a)  Rumez  Mureti  fHausskn.  u  Mitt.  geogr.  Ges.  ThUr.,  III  (1885),  73]. 
Bosna:  U  Rudopolja  bliza  Oackog  (*Ma.). 

15.  Rumez  pulcher   [L.,   Spec,   336   (1753)].   —   Na   neobranjenim,  pustim,   kamcnito- 

travnatim  i  na  obragjenim  mjestima  nižih  predjela. 

a  typicus  [G.  Beck  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl.  germ.,  XXIV,  39  (1904). 

Bosna:  Kod  Novog,  Krape  (B.),  Đanjeluke,  Maglaja  na  Vrbasa  (H.),  Travnika  (*S.),  a  dolini  Bosne 
od  Doboja  (Fo.)  do  Sarajeva  (B.),  i  oko  Sarajeva  (B.),  tako:  na  brdu  Kaštela  (B.),  u  dolini  Miljacke,  na 
Trebeviću  (M.),  u  Sarajevskom  polja  (Mu.);  a  dolini  Sutjesko,  kod  Foče  (Pr.),  u  GataČkom  polja  (Mu.), 
kod  Livna  (Ha.-Fa.),  Prosjeka  kod  Zvomika  (I.).  —  Hercegorina:  Oko  Mostara!!  (Str.),  u  Nevesiojskom 
polju  (Mu.),  kod  Trebinja,  Bileka  (*P.)-  —  Juni,  juli. 

P  di¥aricaius  [L.,  Spec,  eđ.  II,  478  (1762)  kao  vrst;  Arcang.,  Fl.  ital.,  eđ.  2,  204; 
Beck,  na  ozn.  mj.,  40.].  —  Valja  ju  valjda  po  srcolikim  dugoljastim,  više  dna  niti 
neusukanim  ni  guslastim,  tupim,  papiloznim  listovima  razlikovati. 
Bosna:  Na  Krupskom  gradu  na  Uni  (*B.).  —  Hercegorina:  Na  Neretvi  oko  Bune  (*Mu). 

16.  Rumez  cong/omeratus  X  mariiimus. 

a)  Rumez  limosus  [Thuill.,  Fl.  Pariš.,  ed.  II,  182   (1799).    —   R.  palmtrU  Sm.,  Fl. 
brit..  I,  394  (1800)].  —  U  močvarama,  jarcima,  mlakama. 
Bosna:  Kod  Banjelnke  (^H.),  Kozluka  kod  Zvomika  (I.).  —  Juni. 

2.  sekt.:  Acetosella. 
[Meisn.  u  Mart.,  Fl.  Bras.,  XIV,  XIV,  10  (1855)  i  u  DC,  Prodr.,  XIV  1,  63.] 

17.  Rumez  acetose//a  [L.,  Spec.,  338  (1753)].  —  Na  pjeskovitim.  šljunkovitim,  ncobra- 

gjenim  mjestima,  u  gorskim  livadama,  osobito  na  tlu,  oskudnom  vapnencem  do  u 
alpinsko  područje  (1800  w.) 

Bosna:  (*S.)  svuda  Česta.  Na  Vranlci-pl.  joS  je  i  u  alpinskom  pojasu  česta.  —  HcrcegOTina:  Na 
Ologovu  (F.),  oko  Mostara  (Str.),  Trebinja,  Bileka  (*P.).  —  U  noTopazarskom  sandžaka:  Kod  Svjetlog 
borja  (*B.),  opažene  su: 

a  mu/tifidus  [L.,  Spec,  ed.  II,  482  (1762)  kao  vrst;  Wallr.,  Sched.,  186.  —  B.  ace- 

toselloides  Balansa  u  Buli.  soc.  bot.  Franc,  I  (1854),  282]. 

Bosna:  Oko  Sarajeva  (*B.). 

Dalje  oblik  palmatifidus  [G.  Beck  u  Beck  Keicli.,  Ic.  fl.  germ,,  XXIV,  49  (1904).  —  R,  anffiocarpua 
V.  jjalmcUijUdu^i  G.  Beck  u  Sulied.).  —  Listovi  kao  u  v.  multifidiu.  Plodovi  kao  u  v.  angiocarjms.  —  Bosna: 
Na  gorskim  livadama  u  Grmeč-pL,  u  Matorcu  u  Vranici-pl.,  u  dolini  Željeznice  (*B.).  —  Herceg^OTlna: 
Na  KaSkoj  gori  (*B.),  na  Gubaru  (Haw.!). 

P  ifu/garis  [Koch,  Syn.  Fl.  Germ.,  616  (1837)[. 

Bosna:  U  dolini  Vrbasa  prema  Krivoj  jelici  (Ha.-Fa.),  u  Vranici-pl.  (B.,  S.  V.).  —  Mogla  bi  se 
naći  jofi  i  ua  nekim  goro  navedenim  mjestima. 

Oblik  angiocarpus  [Murb.  u  LUA,  XXVJI  (1891)  96  kao  vrst;  Čclak.  u  Sitzungsb.  b5hm.  Ges.  Wi8s. 
(1892),  402].  Tri  unutarnja  lista  cvjetnog  obojka  leže  u  doba,  kada  sazori  orah',  kao  priljopljone  uza  nj.  — 
Bosna:  Na  Lisini  kod  Varcar-Vakufa  i  na  Vilenici  kod  Travnika  (B.),  kod  Fojnieo  (B.),  kod  Sarajeva  (B. 
po  *M.).  oko  Zvomika  (R.  Keller!).  —  HercegOTlna:  Na  RaSkoj  gori  (B.),  kod  Mostara!!  (*Mu.,  Raap 
Call.,  Pl.  Herceg.,  br.  319!),  i  na  obroncima  Veleža!!  (*M.)  do  1400  m  (B.),  oko  Nevesinja  i  u  Nevesinjskom 
polju  (Mu.).  —  Valjda  i  dalje  rasprostranjena,  ali  ne  opažena. 
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3.  sekt.:  Acetosa. 
[Meisn.  u  DC,  Prođr.,  XIV  1,  64  (1856).] 

18.  Rumez  acetosa   [L.,  Spec,   337    a  (1753)].   —   U  livadama,   na   mjestima  obilnim 

travama  do  u  alpinsku  regiju. 

Bosna:  Jomaćno  je  daleko  rasprostraDJena.  Tako  a  Grmeč-pl.  (B.),  oko  Banjelake,  Mag^Iaja  na 
Vrbasu  (.H.).  Travnika,  Kojnice  (*8.),  VareSa  (Pr.),  Sarajeva  (H.),  Oaljog  dola.  Pala  (Pr.),  u  Zelen^ori  (Pr.). 
na  Vratlu  kod  Trnova  (B.),  u  dolini  Soljeske  (F ),  kod  Kupresa,  na  Vel.  Malovann,  Kamešniei,  Troglava, 
Šatora,  Urbljini  (Pr.);  izmegja  Oradca  i  Srebrenika  (S.),  kod  Zvomika  (L).  —  Hercegovina:  Oko  Mostara 
(Pi),  na  obroncima  Velež-pl.!!  (F.);  na  Leotaru  kod  Trebinja  (*P.).  —  Maj,  juli.  —  „Kiselica". 

19.  Rumez   auricu/atus    [Wallr.5    Sched.,    182    (1822)    kao   var.    B.   acetosa;    Murb.    u 

Bot.  Not.  (1899)  39.  —  E.  th^rstjlorua  Fingerh.  u  Linnaea,  IV  (1829),  380.  — 
Sravni  Beck  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl.  germ.  XXIV,  53,  t.  196.  —  Razlikuje  se 
od  R.  acetosa  kuštravim  lišćem  sa  razdijeljenim  lisnim  krpama,  gustom  cvasti  i 
malim  samo  2*5 — 3*5  mm  dugim  plodom.  Na  rubovima  oranica  i  puteva,  na 
neobragjenim  mjestima,  —  1000  m. 
Bosna:  Na  groblja  kod  Oackog  (*Ma.).  —  Hercegovina:  Oko  Nevosinja  (*Ma.).  —  Juni,  jali. 

20.  Rumex  triangu/aris   [DC,    Fl.   franc,  V,  368   (1815).    —   R.  acetosa   v.   angustatus 

G.  Beck  u  ANH.,  V,  488  (1890)  ne  Meisn.  (bez  opisa.  Sravni  G.  Beck  u 
Beck  Reich.,  Ic.  fl.  germ.,  XXIV,  54,  t.  197.  (1901)].  —  Žile  korjenja  nijesu 
odebljale.  Donji  su  listovi  na  struku  dugačke  stapke,  dugoljasto  strjelasti,  s  dugim, 
uskim,  sitno  zašiljenim,  dolje  upravljenim  krpicama  oštraca.  Gornji  listovi  struka 
uži,  okrajno  produljeni,  linealni.  Plodovi  4 — 5  mm  dugi,  srcoliki,  krugljasti,  nešto 
dulji  nego  široki.  Inače  kao  R,  acetosa.  —  U  livadama  i  na  kamenitim  mjestima 
alpinskog  pojasa  na  vapnencu. 

Bosna:  Na  Dinari  i  na  Troglava  kod  Livna  (*B).  —  Hercegovina:  Na  Ljelji-,  Prenj-  (*B.), 
Babi-pl.  (Haw!).  —  Juni,  i|agast. 

21.  Rumex  iuberosus  [L.,  Spec,  ed.  II,  481  (1762);  Beck  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl.  germ., 

XXIV,  56,  t.  200  (1904)].  —  Na  sunčanim,  kamenim,  travnatim  mjestima  u 
vinogradima  u  području  sredozemne  flore. 

Hercegovina:  (*AK.)  gdje?  rijetko;  oko  Mostara  (Pi. !),   na  stijeni  Stdca  (Baenitz!)     -   Maj.  jani. 
Oblik  papuUonta  [G.  Beck,  na  ozn.  mj.1   Zaklopci  pokriti  papilnim  dlakama  oko  Mostara  u  Herce- 
govini (Pi.!), 

22.  Rumez  arifolius  [Ali.,  Fl.  Pedew.,  II,  204  (1785);  sravni  G.  Beck  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl. 

germ.,  XXIV,  52,  t.  195  (1904)].  —  Na  travom  obilnim,  humovnim  i  močvarnim 
mjestima  u  predalpinskim  livadama  u  predalpinskom  i  alpinskom  području 
visokog  gorja  —  1800  w;  kadikad  splavljena  dolje. 

Bosna:  U  planinama:  Klekovači  (F.),  Vlašiću!!  (*S.),  Vranići!!  (BI.),  Bjeladnici  (B.),  Hranicavi!! 
(BI.),  Treskavici  (B.),  Kleku  (F.),  Bregoća  (Pr.),  Maglicu  (Ma.),  Volajka  (Pr.),  KameSnici,  Kartaju,  Tro- 
glavu, Vel.  Malovann,  Šatoru  (Pr.),  na  usedlini  Presedlu,  južno  od  Podgorja,  na  podnožju  Velik.  Vitoroga 
(Ha.-Fa.).  —  Hercegovina:  Na  Porimu  (*V.),  Veležu  (B.).  —  Juni,  juU.  —  „Šćavlika«. 

23.  Rumez  scuiatus  [L.,  Spec,  337  (1753)]. 

a  typicus  [Gr.  Beck  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl.  germ.,  XXIV,  57    (1904).]  —   U  krše- 
vitom grohotu,  na  kamenitim  mjestima  u  visokom  gorju  do  2000  m. 

Bosna:  U  visokom  gorju:  Osječenice!!  (F.),  Treskavice  (B.),  Bregoda  (Pr.)  Maglica  (B.),  Volujka!! 
(Mu.)  i  dolje  sve  do  Suhe  (B.),  u  Šatoru  (Pr.);  Troglavu  u  Dinari  (B.)  i  kod  lUinjeluke  (H.);  je  li  divlja?  — 
Hercegovina:   U   Prenj-pl.   (B.),  na  Plaši,  Prislabu,  Čvrsnici  (V.),  VeleŽu,   Bjelašnici   (Mu.).  —  Juni,  juli. 

I  oblik  hasfafus  [Schult.,  Syst.,  VII,  U65  (iSSO)  =  hastilia  Koch,  8yn.  fl.  Germ.,  615  (1837)]  je 
zapažen. 

p  g/aucus  [Jacqu.,  Collect.,  I,  63  (1786)  kao  vrst;  Gaud.,  Fl.  Helv.,  II,  589  (1828); 
Beck,  na  ozn.  mj.,  58.] 
Bosna:  Na  Maglicu,  Volujku  (*Mu.). 
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2.  Oxyria. 

[Hill.,  Veg.  By8t,  X,  24  t.  24  (1765);  Dammer  a  NPflF.,  II[  i  a,   19;  sravni  Beck  u   Beck  Keioh.,  Ic.  fl. 

gerin.,  XXIV,  60,  t.  202.] 

1.  Oxyria  digyna   [Hill,   Hort.  Kew.,  ed.  II,  158  (1769)].     —  Na  vlažnim  stijenama,  u 
krševitom  grohotu  alpinskog  pojasa  visokog  gorja. 

Hercegovina  S  Vrlo  rijetko,  samo  kod  vrela  na  Tisovici  u  Pronj-pl.  (Degen  u  lit.)>  —  Juli,  aagast. 

—  „Kuveđica**. 

Pleme :   Eupoljjgoneae. 

[C.  A.  Mey.  u  Mem.  acafl.  Petersb.,  6.  tkSr.,  VI,  145;  Meisn.  u  DC,  Prođr.,  XIV  1,  82.] 

3.  Polygonani. 

[L.,  Spec,  359  (1753);  Gon.,  ed.  V,  br.  445.  (2  J.);  Dammer  u  NPflF.,  III  1  o,  25.]   —  „Dvornik-. 

1.  sekt.:  Avicularia, 

[Meisn.,  Polyg.,  43,  85  i  u  DC,  Prodr.,  XIV  1,  84,  85.] 

1.  Potfgonum  aviculare  [L.,   Spec,  362  (1753);   sravni   Beck  u   Beck  Reich.,  Icx)n.  fl. 

germ.,  XXIV,  64,  t.  206 — 207].  —  Na  pustim,  neobragjenim  i  obragjenim  mje- 
stima, na  kamenitim  šljunkovitim  mjestima,  putevima  u  nizini  do  u  predalpe 
(900  m). 

Bosna:    (*S.),  često.  —  HercegOTina:  Rijetko  ili  slabo  opažana;  oko  Mostara  (Str.),  Trobinja  (*P.). 

—  U  novopazarskom  sandžaka:  Kod  Bvjetlog  borja,  izmegja  Plevalja  i  Jabake,  a  dolini  Lima  ismegia 
Prijepolja  i  Bistrico  (*B.).  —  Jani  do  novembra.  —  „Travica  mala,  dvornik'*. 

Opažani  su  ovi  oblici:  1.  erectum  [Roth,  Beitr.  zur  Bot.,  II,  181  (1783);  Tent.  Pl.  germ.,  I,  174 
(1788)  i  II  1,  455];  —  2.  procumbens  [Gilib.,  Ex.  phyt,  II,  434  (1792)  kao  vrsta;  Hayne,  Anzneig.,  V,  23, 
t.  23;  Beck,  na  ozn.  mj.,  65];  —  3.  condenaatum  [Bocker,  Fl.  Frankf.,  I,  161  (1828)];  —  4.  neg/ectum 
[Bess.,  Enum.  pl.  Volh.,  45  (1821)  kao  vrsta;  Reicli.,  Fl.  Germ.,  573  (1832)]. 

2.  Pol/gonum  Beltardi  [Ali.,  Fl.  Pedem.,  [I,  207,  t.  90,  si.  2.  (1785)].   —  Na  neobra- 

gjenim i  obragjenim  mjestima,  grohotu,  pjeskovitim  poljima,  putevima  do  u  pred- 
alpe (1200  w). 

Bosna:  Kod  Sokdca  kraj  Bihaća  (Boli.).  —  Hercegovina:  Na  Zalomskom  potoka  u  Nevesinjekom 
polju,  u  đrvosjecima  na  Bjelašnici  pl.  do  1200  wi  (Mu.),  kod  Trebinja  (*P.).  —  Ljeti. 

2.  sckt.:  Persicaria, 

[Meisn.,  Polyg.,  66  i  u  DC,  Prodr.,  XIV  1,  84  i  101.] 

3.  Poi/gonum  hydropiper  [L.,  Spec,  361  (1753)].   —  Na  obalama,  vlažnim  mjestima  u 

vodenim  jarcima  do  u  predalpinske  dolove. 

Bosna:  (*AK.),  kod  Donje  Tuzle  (M.!),  izmogju  Fojnioe  i  Visokog  (S.  V.),  oko  Kiseljaka  (H.), 
oko  Kovaćića  kod  Sarajeva  (F.!)  kod  Pre vile  (Pr.),  na  Mctaljei,  kod  Pod- Viteza  (B.),  u  dolini  Sutjeske,  kod 
Tjentifita,  Suhe  (Pr.).  —  Juli  do  septembra. 

Opažan  je  i  oblik  acutifofium  [A.  Br.  kod  Beckh.,  Fl.  Westf.,  771  (1893)].  —  Bosna:  Oko  Kova- 
ćića kod  Sarajeva  (F.!). 

4.  Pol/gonum  mite  [Schrank,  Baier.  FL,  I,  668  (1789).  —  P.  dubium  Stein  kod  A.  Br., 

u  Flora,  VII  (1824),  357.  —  P.  la^ciflorum  Weihe  u  Flora,  IX  (1826),  746].  — 
Na  jednakim  mjestima  kao  pregjašnja  vrsta. 

Bosna:  (Fo.),  kod  Plitke  (Fo.),  izmegju  Fojnice  i  Visokog  (8.  V.),  oko  Visokog,  Sarajeva,  Goražde 
(Fo.).  —  Hercegovina:  Kod  Konjica  (*Fo.).  —  August,  septembar. 

5.  Pol/gonum  amphibium  [L.,  Spec,  361  (1753)].  —  U  i  oko  voda  nizine.  (— 850»i). 

Bosna:  (*AK.)  g<lje?  u  Sarajevskom  polju  kod  Halilovića,  na  Miljacki,  Bosni,  Željeznici  (B.),  kod 
Kovaćića  kraj  Sarajeva  (Fo.),  Previle,  Podviteza,  Šuice,  Malovana,  Prcodca  (Pr.);  Prosjeka  kod  Zvomika 
(1.).  —  HercegOTlna:  (*AK.)  gdje?  Oko  Mostara,  na  Buni  (Str.),  na  Zalomskoj  u  Nevesinjskom  polju 
(Mu.),  kod  Stoca  (Fo.),  u  Hutovom  polju  (F.).  —  Juni  do  septembra. 

6.  Pol/gonum  persicaria  [L.,  Spec,  361   (1753),  ed.  II,  518  a].  —  Na  obragjenim  i 

neobragjenim,  suhim  i  vlažnim  mjestima. 
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Bosna:  Kod  Krape,  Bihaća,  Zalina,  Čelinca  (Fo.)i  Banielake  (H.)*  n  dolini  Jedovice  (B.)i  kod  Trav- 
nika (Br.),  Fojnice  (*8.)i  Vareda,  n  dolini  Željoanice,  kod  Tardina,  Kupresa,  Glamoča  i  a  Olamoćkom  polja, 
kod  Preodca  (Pr.)  a  Livanjskom  polja  kod  S^prlovih  kaca  (Ha.  Fa.),  kod  Ddnje  Tasle  (M.!).  —  Hercego- 
vina:  U  dolini  Tešanice  kod  Konjica  (*B.),  kod  Mostara  (Pi.!).  —  Joli  do  oktobra. 

7.  Pot/gonum  lapaihiMium  [L.,  Spec,  360  (1753).] 

a  ifpicum  [Beck,  Fl.  Nied.-Oest.,  323  (1900)  i  u  Beck  Reich.,  Ic.  fl.  gerin.,  XXIV, 
75.].  —  Na  ugarima,  pustim  i  obragjenim  te  vlažnim  mjestima. 

Bosna:  Kod  Krape,  Bihaća,  Ag'inog  sela  (Fo.),  Banjelake  (H.),  svuda  a  dolini  Save  i  Jedovice,  oko 
Prnjavora,  u  dolini  liftnje,  kod  Ddnje  Tazle  (B.),  Vareša  (Pr.),  Pazarića  (B.),  Foče,  Tjentišta  (Pr.),  Uvca 
(B.).  —  HercegOTina:  Kod  Jablanice  (*B.).  —  U  noTOpazar8l[om  sandžaku:  Na  Lima  izmegja  Hana 
Seljačnice  i  Prijepolja  (*B.).  —  Juni,  oktobar. 

Oblik  nodosum  [Pers.,  Syn.,  I,  440  (1805)  kao  vrst;  Ganth.  Orab.  Wimm.,  Enum.  Sil.,  67  (1824)]. 
—  Na  vlažnim  mjestima.  —  HercegTOTina :  Na  Neretvi  kod  Mostara  (*Str.). 

p  tomentosum  [Schrank,  Baier.  Fl,  I,  669  (1789)  kao  vrst;  Beck  u  Beck  Reich.,  Ic. 
fl.  germ.,  XXIV,  76.  —  P.  incanum  Willd.,  Spec,  II  446  i  autorovi  ne  Schmiđt. 
—  Na  vlažnim  mjestima  i  vodenim  jarcima. 

Bosna:  (*AK.).  Oko  Fojnice  (Schwarz!);  izmegja  Fojnice  i  Visokog  (S.  V.),  u  Livanjskom  polju  kod 
Sgrlovih  kuća  (Ua.  Fa.).  —  Hercegovina:  Na  Tedanici  kod  Konjica  (B.),  oko  Nevesinja  (Mu.),  Trebinja 
(*P.).  —  Juli,  september. 

Po//gonum  orienta/e  [L.,  Spec,  362  (1753)].  —  Potječe  iz  istočne  Indije  a  *AK.  navodi,  da  je  u 
Bosni  ima  podivljale. 

3.  sekt.:  Bistorta. 
[Adans.,  Fam.,  II,  277  (1763)  kao  vrsta;  Meisn.,  Polyg.,  43  i  50  i  u  DC.,  Prodr.,  KIV  1,  124.] 

8.  Pol/gonum  viviparum  [L.,  Spec,  360  (1753)].  —  Na  alpinskim  livadama,  krSevitim 

mjestima  u  području  kržljava  drveća  i  u  alpinskom  pojasu  visokog  gorja. 

Bosna:  U  visokom  g^orju:  Osječenice,  Klekovače  (F.),  Velikog  Vitoroga  (Ha.  Fa.),  Dinare,  Troglava 
(B.),  Šatora  (Pr.),  CSncara!!,  KameSnice,  Vel.  Malovana  (Pr.),  Vlaćića!!  (•j3.),  Vraniće!!  (Mu.),  Zeca  (BI.), 
Hranicave,  Bjelainice,  Treskavice  (B.),  Bregoća  (Pr.),  Volujka  (B.),  Maglica  (Pr.),  u  Ljnbičnoj  (B.).  —  Her- 
CegOTina:  U  Prenj-pl.  (B.),  na  Plaši,  Prislabu-pl.  (*V.).  —  Juni  do  augusta. 

9.  Polfgonum   bistorta   [L.,  Spec,  360  (1753)].    —   U  vlažnim  livadama  na  vrelovitim 

mjestima,  u  alpinskim  tratinama  predalpa  do  u  alpinško  područje  visokog  gorja. 

Bosna:  Na  Klekovači  (F.),  Presedlu  južno  od  Podgorja  (ila.  Fa.),  na  Troglavu  u  Dinari  (B.),  Dugom 
polju  (F.),  oko  Kupresa  (Fr.  Br.\  u  Glamočkom  polju,  na  Ilrbljini  (Pr.),  oko  Banjeluke  (Fo.)  na  Zec  pl. 
(Schwarz!),  kod  Kreševa  (*B1.),  Varefia  (Pl.),  kod  Lukavca  i  na  Bjoladnici  (B.)  na  Treskavici  (B.),  osobito 
na  Velikom  Jeseru  (F.!),  oko  Sarajeva:  na  Osrenu,  kod  Vučje  luko  (F.);  u  Blatu  jezeru  na  Maglić-pl.  (B.), 
na  Vučjoj  bari  kod  Gackog  (Mu.),  na  Ilrsinu  kod  Nove  Kasabe  (I.).  —  Hercegovina:  Više  Tušila  gornjeg 
u  Visočici  pl.,  kod  Umoljana  (B.),  na  Crvanj-pl.  (Mu.),  u  Medovom  dolu  pod  Jastrebicom  (*P.).  —  Juni 
do  augusta. 

Uz  običajan  oblik  /aere  [Beck,  Fl.  Niod.-Oest.).,  322  (1900)],  opažani  su  još;  !.  puberulum  [Beck 
na  navedenim  mjestima].  —  Bosna:  u  alpinskim  tratinama  Maglića-pl.  (*B.),  na  Troglavu  u  DiuarI  (B.).  — 
Hercegovina:  Bare  gornje  u  Ćvrsnici  (Pi.!)  i  f.  gn'aeum  [Beck,  Fl.  Sildbosn.  u  ANH.,  VI  (1891),  815.]. 
Listovi  8  donje  strane  pokriti  na  gusto  kratkim  dlakama,  sa  to  skoro  pepeljasti.  —  Bosna:  U  Gackom 
polju  (Riedel!),  na  Maglicu  (B.),  u  Treskavici-pl.  (F.!). 

4.  sekt. :  AponogeUm, 
[Meisn.,  Monogr.  Polyg.,  43  i  55,  i  u  DO.,  Prodr.,  XIV.  1,  136.] 

10.  Pol/gonum  alpinum  [Ali.,  FL  Pedem.,  II,  206  (1785).  —  P.  polym(yrphum  v.  alpinum 

Ledeb.,   Fl.    ross.,   III,   524J.    —    Na   vlažnim   i   kamenim   mjestima  u  livadama 
alpinskog  pojasa  u  visokom  gorju. 

Bosna:  Rijetko;  vide  Fojnice  na  Vran-Kamenu  (*Fr.  Br.),  na  Vranici-pl.,  na  Matorcu  (B.);  na 
Zelengori  (Pr.).  —  Juli  do  augusta. 

5.  sekt.:    Tiniaria, 
[Meisn.,  Monogr.  Polyg.,  43  i  62,  te  u  DC,  Prodr.,  XIV  1,  135.] 

11.  Pol/gonum   con^olifulus   [L.,  Spec.,  364  (1753)].    —   Na   ugarima,   obragjenim   mje- 

stima do  predalpinskog  područja  (1300  »t). 
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Posna:  često.  Tako  oko  Banjoluke  (H.),  Travnika  (*S),  Fojnicc  (B.),  Žepda  (B.),  Ddnje  Tazle!! 
(M.),  Drinjaće  (I.),  Kogatice  (B.),  Sarajeva  (Fo.),  Foče  (B.),  Kupresa,  Glamoća,  Proođca  (Pr.),  Livna  (B.), 
i.  đr.  inj.  —  Hercegrovina:  Kod  Umoljana,  Ta&ile  u  Visoćici-pi.  (B.),  oko  Mostara  (Str.),  Žitomislića  (Ma.), 
Trebinja  (*P.)»  —  Juli  do  oktobra.  —   „Dvornik,  papunac**. 

12.  Pol/gonum  dumeiorum  [L.,  Spec,  eđ.  II,  522  (1762)].  —  Pod  šikarom  uz  živice 
do  u  pređalpinsko  područje  (800  m). 

Bosna:  (*A.  K.),  gdje?  Oko  Banjeluke  (H.),  VaroSa  (B'o.),  Travnika  (Br.),  Šipovika  (Fr.  Br.),  Foj- 
nico  (Mu.),  Tarčina  (Pr.),  amo-tamo  u  južnoj  Bosni  (Pr.),  oko  Donje  Tuzle  (B.).  —  Hercegovina:  (*AK.), 
gdje?  kod  Mostara  (Pi.!).  —  Juli  do  oktobra. 

3.  Fagopjrum. 

[GKrtn.,  de  fruct.  II,  182,  t.  119  (1791);  Dammer  u  NPflF.,  III  la,  29.] 

1.  Fagopfrum  sagiiiaium  [Gilib.,  Exerc.  pbyt.,  II,  435  (1792).  —  F.  esculentiim  Moench, 
Meth.,  290  (1794).  —  Polygonu7n  fagopyrum  L.,  Spec,  364  (1753)].  —  Potječe 
iz  srednje  Azije  te  se  prilično  često  sadi,  a  katkada  podivljava. 

Bosna:  (^Bouć).  Hercegovina:  (*AK.)  —  U  novopazarskom  sandžakn  (*B.).  —  Juli  do  augusta. 
—  „Heljda,  hajda,  hajđinje**. 

(Na8tavi<5e  se.) 
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Apxeoj[oniKO-enHrpa(J)CKa  ncTpaacHBaaa  noBjecTH  pHMCKe 

npoBHHi^Hje  ^ajiMai^nje. 

vn.  flHo. 


IIpHon^o 

Kapjio  IIeh  (Patsch). 


I.  Bistue  yetu8. 

y  anpHJiy  1905.  najMiio  je  ce^aK  AxMe;i;  Manjiuaic  ^a  BHuie  CBoje  Kyke  y  oejij 
BapsapH  y  KOTapy  npo3opy  (na  PaMH)  carpa;!i,H  mTajiy.  ^a  npnniTe;i,H  ;!^obo3  KameHa, 
HCKonao  je  KanfeHHiJ^e,  Koje  cy  ^esKajie  Ha  3eM.i>H  oko  ryBHa,  nenocpe^Ho  BHme  niTajie. 
Tom  je  npH.;iHKOM  namao  nnace  nonucane  yjioMKe  rpo6HHx  cnoMeHHica,  cjituca  2,b  n  5., 
Te  je  0  TOMe,  nyTeM  KOTapcKor  ypeAa  y  IIpo3opy,  HanjecTHo  aeMaJbCKH  My3ej.  no^^aipi 
Ha  THM  y.;IOM^HMa,  BaacHH  y  BiiAy  Tonorpa^HJe,  6HJin  cy  hobo^hom.  Te  je  noneTKOM 
ayrycTa  sano^eTo  Ha  Ha«na3nmTy  cncTeMaTCKo  HCKanaH>e.  IIomTO  cy  o6a  KaMena  6Hjia 
HaKHa;^Ho  oćpa^ena,  Te  je  no  TOHe  8aKJ!byMHTH  6h.^o,  ;^a  cy  KacHHJe  noHOBHo  ynoTpe6- 
jbeHa,  npaTH^ia  nac  je  y  TOHe  oco6HTa  na^a,  ;i;a  heno  Hankn  Ha  3rpa/i,y,  y  Kojoj  6h 
6h.ih  y3HAaHH  MaH»KaBH  KOMa^H,  KOJH  cna;^ajy  oBHHa,  a  Mo»e^a  h  ApyrH,  aHajiornH 
cnoMeHHi^H.  Ta  ce  cjiyTH>a  oĆHCTHHHJia  Te  cmo  pasrajiu^iH  ocTaHKe  i^pKse,  sa  ieojy  ce, 
Ka;i,a  ce  rpa;i;HJia,  ynoTpe6HO  ^ijejioMHi^e  aHTHRan  maTepnjaji. 

Tpai^a  (cpasHH  c^t4Ky  1.)  je  pa;];«  TaHKor  aeicjbanor  noKpoBua  Ha  3ana;^y  caMO  y 
cyncTpyKi;HJH  caqyBaHa;  ancH;i;a  na  HCTOKy  h  6jih»h>h  ^^HJevioBH  SH^a  pasopenn  cy  y 
HeKo  Heno3HaTo  BpnjeMe  nocseMa.  y  hsokojihhm  ceocKHif  nacejbHMa  nai^en  je  caMO  y 
KaMenoj  orpa;^H  6amqe  AxMe;i,a  MaHyni[ca  na  nojia  npejioMjBen  yjioMaK  ca  ocTani^HHa 
yAy6ji>eHor,  ype3aHHif  KpyacHHi;aMa  h  no^yMJecei^OBHMa  oHTonenor  nojba,  kojh  Moac^a 
noTJe^e  o^asjie.  CBpxy  rpa^eBHHe  naM  0Aajy  c^HHHe  y  Bochh:  y  ^a6paBHHH  koa 
Baperaa,  y  3eHHi^H,  y  TopaoM  Typ6eTy  koa  TpaBHHKa,  y  IIlHnpaaH,  KOTapa  KoTop- 
Bapoma^)  h  y  CRe«iaHHMa  y  KOTapy  cpe6pHHHEC0M>). 

Pacnope;];  je  y  Hameii  T;iopHcy  Bpjio  je^HocTaBan:  jia^a  i](pKBe  A,  npe^Bopje  B 
H  ABHJe  Heje;i,HaK0  unipoKe  no6oHHe  npocTopnje  C  n  D,  oa  kojhx  je  caMo  npsa  6HJia 
BpaTHMa  cnojena  ca  B,  KacHHJe  je  ;!^03HAaH  npocTop  E,  CnpHJe^a  je  nocBe  otbo- 
pcH,  a  KaKo  je  3aK*'by?HTH  no  Bchoj  ;i,e6jbiiHH  ;i,yBapa  Ha^BHCHo  je  Kao  Topaib  ocTajiy 


>)  CpaBBH  Wi88enBchaftl.  Mitteil.,   I.,   crp.  274.,    cji.  2.;    II.,  orp.  46.,  cji.  1.  h  crp.  74.,  cji,  2;    III., 
crp.  238.,  CA,  83. 

>)  CpaBHB  cjin]efl,eha  oacjok. 
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srpaAjO-  HaHjTpa  je  6ho  rpy6o  KJbaKOM  o6jiHjenjbeH  a  imao  je  uoji,Hnu,y  o;^  npocTHx 
KaMeHux  njiona,  pasne  BejimuBO  h  cjijnajHor  o6^iiiKa.  y  B  n  A  cacTojajia  ce  no;n,HHua 
o;i;  fla6oja,  HaHHTbena  o^  Kpena  ca  ;^ocTa  apeeHHue,  ^e6ejia  012  m. 

IIoBpniHOM  TJiopHcy  —  cpaBHH  H.  np.  oco6hto  He]eii,HaKy  uiHpHHj  y  B  —  o;i,ro- 
Bapa  H  MaTepHJa^,   ynoTpe6jbeH  Kcg;   rpaAH>e:   jioujheun   n   cTpHJe6jLeHH  KaMen  paane 


li 


D 


e:  :  B 

»»••    <    i-  •-; 971  

U}^j, *■*•„  ••   •.  ^,._ 


iOb) 


-  --     -      ■    *«• 


CjiHKa  1.    TjiopBc  i^pKBe  y  Bapsapii. 

Be.iHHHHe  Te  ce^pa  (y  ropH>eM  3H;iiy)  h  MpmaBH,  caa6o  jbenHBH  Kpeq.  ^aicie  Bp.i() 
npHnpocTa  6oroMOJba.  CnoMena  je  joui  BpHJe^na  paaa  F^  y  hcto  ;i,o6a  carpal^ena  no;i, 
D,  CacTOJH  ce  oja,  6aAH>acTor  CBO^^a,  Ayra  295  m  a  0*88  m  BHcoica  TJeMena,  HaHHH>eHa 
OA  KOMa;i;a  ce;i;pe  0*20  m  Ae6ejiHx;  a  Morjio  ce  ;i;o  H>e  AocnjcTH  na  Bana  Hcno;i;  3ana;i,Hor 
3H;n,a  npocTopnje  D  Kpoa  oTBop,  bhcok  caMo  0*55  m  a  uiHpoK  0'485,  kojh  je  6iio 
cupnje^a  saTBopeH  ca  ABHje  npocTe  icaMene  njio^e,  Koje  cy  npciasH^e  je^^na  npcKO  Apyi'©? 
a  3a  H>HMa  hjiohom,  nocrpani^e  ;i;o6po  CFcionjbeHOM.  ^ho  tc  npocTopHJe,  Ayre  1*99  m 
a  iimpoKC  179,  cacTojajio  ce  o;ii  icpe^Hor  Ha6o]a  a  y3Ayae  ra  ^HjejEH  20  ifw  uiHpoKii  a 
73  VfM  ;^y6oKH,  naoKO^o  HSH^aHH,  na  AHy  H3JbeBeHii  upoi^en  y  ;n,Ba  He]e;i,HaKa  ;;Hje.ia, 
inHpoKa  0'62  h  0'72.  Ha  CBaKoj  CTpaHH  Jiescajia  je  na  ^ei^HMa  no  je^na  HaTpyjia  okoc- 
HHi^a,  rjiaBOM  na  8anaAy5  a  y  y;iy6HHH  6iMe  cy  kocth  o^  hcthph  oco6e,  Koje  6h  ce 
pcAOMHue  yKJiaH>a.;ie  ^a  Kamae  caxpaH>eHH  Ao6Hiy  MjecTa.  Kao  npiMor  Hamao  ce  ochm 
HeonpeAjejbHBHX  ocTanaKa  Mce»T>e3a  ko;i;  jyMCHor  KOCTypa  ^psKaK  o^  HOM^a,  koju  ce 
cacTojao  o^  ce;^aM  icouiTaHHx  KOjiyTOBa,  ypH]emeHHX  KonueHTpuHKHM  KpyHCHUi^aMa  h 
no^yKpyacHHqaMa  Te  Ba.ioBHTHM  .iHHHJaMa. 

3a  KpoHo.iorHjy  upKBC  Moace  ce  caMo  naBecTH,  ;i,a  ce  na  3HA0BHMa  no  npnHaH>y 
cejbaica  Haiia3H0  je^an  o^  BejiHKHx  rpo6nHx  cnoMennKa,  no3HaTnx  no/i,  hmchom  „CTckaKa" 
H^H  „MamcTa",  kojh  ^anac   orpa]^yjy  o6jiHacH>e  Bpejio.    M  rp()6jbe*)  na   cjeBepy  ncico- 

1)  TaKo  BaAa  n  nenoTnjHO  oi^pTane  8H;^He  nsdoMHHe  irpe^  j^asoM  npe;^Bopja  6a8H.niiKe  y  3eHBi^n 
(VVissenBchaftl.  Mitteil.,  I.,  crp.  274.,  cji.  2.)  TjMaHBTH. 

*)  li.  Tpyxe^ica  ap^i^h  bx  jb  ueHcirpaBuo  .;ioKajiHaoBaH>e  HeiipaBOM  phmckhm.  AVisseDscliaftl.  Mitteil., 
IV.,  str.  274. 
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DHHe  II  yaMn]e  c  o6je  cTpaHe  nyTa,  ioto  bo;[^ti  y  ropR>n  ;i;no  cejia,  Koje  jaMaHHo  cna;],a 
upKBH,  HHje  ;^o  cejie  ^a^o  hh  jeAHor  npeAMeTa,  kojh  6h  ce  Morao  ^^aTHpaTH.  rpo6oBH, 
Koje  CMO  MH  OTBopiMH,  cacTO]a.iH  cy  ce  o/i;  icaMeHHx  njiona,  nope/^aHHx  Kao  caH^JK 
ujiii  cjio»ceHHx  Ha  o6jiiiik  m^eMeHa,  a  ca^pacasaJiH  cy  caMo  KOCTjpoee. 

KaKo  ce  Moace  saicjbjHHTH  no  hmcrj  ceaa  Bapsape,  ^anac  CKopo  hckjbjhhbo 
HacTaeaHor  oa  MjcjiHMana »),  6injia,  je  Ta  iq)KBa  nocBehena  cb.  Eap6apH<).  Cj^ekn  no 
TOMC,  ;^a  je  KaMeH>e  npara  jaKO  najinaaHo,  ćujia  je  ona  ;i,yro  y  nopa6H,  a  Kaico  ^oKa- 
3yje  pacnyi;aHo  KaMeH>e  8H;i;a  u  npara  tc  ocTam^n  yrjbeHa  o^  poroBa  KpoBa,  kojh  cy 
6Hjin  o/i,  xpacT0BHHe,  nponatia  je  jojmle^  no»capa. 

PIcTpaaniBaH>e  sH^nna  H3HHJejio  je  y3  rope  naBe^^ene  yj[OMKe,  cjitaca  2,bvL  3,^  kojh  cy 
Hai^eHH  KOA  I  h  II  jom  TpyHaK,  cjituca  2.  a,  kojh  je  y  iiomKy  III  npe;^Bopja  B  jieacao  y 
rpoxoTy  8rpa;!^e  Te  HHTaBo  rpo6Ho  KaMeH>e,  cjiuKa  4,  h  5.  Obh  cy  c.iyacHJiH  Kao  nparoBH 
BpaTa  Tj5  H  7\,  cpekoM  y  npBOTHoj  CBOJoj  Bejrn^iHHH,  a  ^bl  HHJecy  npena  Ha&HM  ^HMensnjaiia 
BpaTa  oKpecaHH,  TaKO  ;i,a  cy  c  o6je  CTpane  saumn  y  sha,  a  na  aana^ij  npemjiH  H>eroBo  jihuc. 

5KaviH6oace  jieacajia  je  caMo  cjituca  5.  c  HaTnncoM  ^ojbe;  cjiuna  4,  je  pa^H  Tora 
xoAaH>eM  Hsr^ia^eHa  h  to  na  jednoj  nojiH  ;!^a.^eKo  sume  nero  »ih  Ha  ;i;pyroj.  BpaTa  T^ 
6iijiB.  cy  fl^aKJiG  y  ^Ba  Kpnjia.  06a  cy  ce  Kanena  ycjiHJeA  acapn  koa  no»apa  upKBe  h 
ycjiHJeA  BJiare  seMjbe  pacnyua^a  y  mhofo  HecyBHCwiHX  ^ccth. 

Cbh  ce  cnoMeHHUH  cacToje  o^,  6HJejior5  j[axKo  oćpa^HBor  y  okojihi^h  jioMJbCHor 
BanHCHi^a.  Cjirma  2.,  3.  n  6,  npeHemeHH  cy  y  CapajcBo  y  senajbCKn  Hy3e]. 

1.  Cjituca  2,  ^Ba  y.aoMKa,  kojh  noTJeqy,  cyAehH  no  MaTepHJai3y  h  CiioBHMa,  oa 
ncTC,  ca^a  OTpara  ojiynjbeHe  njione.  y.ioMaK  a,  0*29  jk  bhcok,  0'20jc  umpoR  h  0'14jk 
Ae6eo,  je  H3«iH3aH;  y  i,  kojh  je  0'67  ^  bhcok,  0*345  jk  mnpoK  h  0*18  jk  A66eo,  oKpecan 
je  ropH  HaMJepnuc  okbhp  nojba  c  naTnncoM.  JlHraTypa  y  3.  peTKy  nacTajia  je  jaMaiHo 
o63HpoM  na  cHMeTpHJy,  na  Kojy  ce  y  noHeTKy  pcTKa  HHJe  ^ocTa  nasHJio.  HaAonyH>BCH 
npoH3.;ia3e  h3  caMor  naTHHca. 


T.]  Fl(amo)  fLiJctmo 

de[c(urioni)  (duo)/vir(o)  Btstfnensis) 

Flajvit 
Licinjianus 
5    et , ,  .  Jnianus 
pajtri 


CjiiiKa  2.    rpoĆRii  fcaMOH  bb  Bapsape. 

2.  ^Ba  cyBHC^a  yjioMKa  HiioHe  0*48  jk  bhcokc,  O'ISm   mnpoKe  h  O'ISjk  flfi6ejie. 
Okbhp  je  oKpecan,  a^ho  Teqe  BcpTHKa^ina  9K.iHJe6  a  jioKy uirjio  ce  HaTnnc  H36pHcaTH. 


>)  I^pKB6Ha  noBJecT  PaMO  cacTasAeHa  o^  Fra  I.  Vlađića  „Uspomene  o  Rami  i  ramskom  franjevaćkom 
BamoBtana.   Za^eb  1882.**  bo  ca;(p»caje  jcjialefl,  KpiuiBOCTB  npeAaje  HouiTa  o  HauieM  cejij,  uito  6u  omo  hiu^o. 

>)  Cp.  C.  Jire<^ek,  Das  chriBtliche  Element  in  der  topographisclien  Nomenclatur  đer  Balkanlftnđor,  cTp.  35. 
O  KjjiTj  CB.  Bap6ape  na  ncroK/  Ja^p&Ha  cpasne  ecTora  jneibaica:  „Die  Romanen  in  den  Stađten  Đalma- 
tiens  wahrend  des  MittelalterB",  I..  cTp.  53. 
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Ajin  y  BHAy  npe^jieaceker  TCKcra  HMa  caMo  cyMH>e  rjie^e  L  y  niieHy  2.  pcTKa,  Aa.iH 
je  oHaKO  CHTHo  6ujio  yKonaHo  icao  y  cjiiuce  5.  y  4.  peTKy,  hjih  ce  McnycTn.io  noMCTibOM 
ycjai]G^  cjiHje;3,eher  hctof  cviOBa,  Te  jeaH  eraja^io  y  4.  peTKy  Bis.  h,ih  Bist. 
PeTUH  cy  sanapaHH. 


Dfis)  M(anibus). 

T,  F[l(avio)]  Liciniano 

dec(urioni)  mun(icipii) 

Bi8[t(uen8is)]y  (duo)vir(o)  [, 

đefufncto 

an(norum)  [ .  .  , , 


G^Biea  3.    FpodHH  leaMCH  os  Bapsape. 

3.  CjitMca  4,  n.ioHa,  1'81  m  sHCOKa,  0*75  jk  lUHpoica  h  0115  jw  ;^e6ejia.  Biime  no.T>a 
HanHca,  yoKBnpeHa  niHpoKOM  n.iocHOM  acjiHJeĆH  h  ycKOM  o6.iom  iiiiinKOM,  Ha^iasH  ce  3a6aT 
ca  i^BHJeTOM  y  cpH]e;i,H  u  ca  no  je^^HHM  CTHjmsoBaHHM  .^tiictom  y  nocTpaniiM  KyT()BMHa.  Y 
TpoKyTUMa  c  o6je  cipane  3a6aTa  no  je^na  rojiy6y  (viHHHa  nTnaa*),  0KpeHyTa  npena 
cpe^HHH  n.ioHe,  Koja  ;i,pwH  y  kj^jrj  jluot.  Ha  njioHH  ce  onaacajy  ochm  rope  HaBe;i,eHiix 
osjBCAa  H  TparoBH  eaMjepeor  HCTpyrHBaH>a.    2.  n  3.  pe;i;aK  cy  neoćn^no  bhcokh. 


Đ(is)  M(anibu8), 
Ael(iae)  Procfu-? 
IJae  [mat(ri) 

T.  Flfamus)  [ 

dcc(urio)  m[un(icqn)  Btstfuensis) 
(duo)m[r .... 


Cutica  4.    Ilo^e  HaTimca  ie^ae  q>o6HHi;e  bb  •  Bapsape. 

4.  CjiuKa  5.  IIjioHa,  BHCOKa  1*74  .w,  0*83  .w  mnpoKa  h  0185  jk  ;^e6ejia.  Bnjia  je, 
KaKo  CBJe;i,0He  o6]e  »cjiH]e6n  aa  yrjiaB»i>HBaH>e,  npoBH^ene  ca  KaHa.ioM  sa  H3»iiijeBaH>e, 
Ha  rop&oj  noBpuiHHH  0KpyH>eHa  nanoce  Hspa^ennM  nacTaBKOM,  npen  OBora,  cy;;ehu  no 
rpa^H  .iHua,  enje  6ii;io  noTpe6HO.  Bnine  y;i,y6jbeHor  no^^a  nanaca,  onacanor  npo(|)HJio- 

BaHHM  OKBHpOM  H  6opAypOM  CTH^H30BaHHX,  CVO^HI^C  OKpeHyTHX  ^HCTOBa,    KOJC  jC  C^y5KH»10 


1)  3a  Taj  opHaMeHTHn  motbb  cpaBBB  R.  Weyi)an(l,  Bonner  Jahrbticher,  1902.,  CTp.  225. 
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no^HOSKJeir,  iia.iaaiice  aedicula  ca  KopiiHTCicHM,  cnupa*iHO  KaHe.iiipaHUM  no»iycTynoBUMa, 
KOJH  Hoce  Henocpe^^Ho  3a6aT.  y  oBOMe  gorgoneion  ca  no  6  sMHja,  Koje  raMae  Ha 
CTpaHjr,  o;i,  kojhx  je  aSh>h  nap  no;i,  6pa;!;oM  aajs^an.  Y  TpoKjrTHMa  c  o6]e  CTpaHe 
3a6aTa  Kao  nocTpane  aKpoTepHje  no  jeAHa  M«iaAeHaHKa  sKencKa  rjiana  (Menada)  y  npo- 
(f)UJiy  ca  TpaKOM  y  Ba.30BHToj  koch.  y  na^ean  6H./ia  cy  A^a  nonpcja,  Ba^^b^a  jihkobm 
0611X5  y  HaTnHcy  cnoMeHyTHx  »ona,  c  Jinufi.^  ajiH  cy  kothmhhhhm  oKpecHBaibeH  a  KaniH>e 
II  o.iynjbHBaibeM  nocTa^ia  nocBC  nejacHHJf.    CioBa  h  HHTepnyHKUH]a  0Aajy  HCMapnocT. 


D(i8)  M(anilm8). 
Aelfiae)    Victori- 
nae  def(unctae)  an(norum) 
LXXV  Fl(avia)  Flac- 
5  etila 

mafrL 


CjiHica  5.    Tpodiin  KaMOH  hs  Bapsape. 

CBa  iCTHpH  cnoBfeHHKa  no  o6^HKy  cjiOBa  spcMCHOM  cToje  cy6;iH3y.  Gentile  »cena  h 
ductus  nncMa  noKa3yjy  y  3.  h  4.  peTKy  y  ;ip6y  oj\  XaApnjaHa  ao  200.  n.  M.  Bpo]  1. 11  2. 
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uovjiii  6n  6htii  neiuTo  CTapiijn.  Koa  rpa^Ebe  i^pKBe  ynoTpe6H.sH  cy  ce  jaMaiHO  cnoMO- 
nuuji  o6HTe.i>cicor  rpo6j!ba.  ^a  je  T.  Flamus  Licintanus  y  6p.  2.  ]e;^au  o^  cuHosa 
T.  Flavia  Licinia^  cnoMeHyTnx  y  6p.  1.,  o  tohc  HMa  ]e«a,Ba  cyMH>e. 

Cse  Ha  KaifeHy  cnoMeHyTe  jih^hocth  cnaAa]y  Me^y  yr.xe;^HUKe  cBoje  onkHHe.  3a 
o6]e  rocno^e  to  8acBJeAo^yje  Bpjio  cBeqaHH  .cnoMCHHK;  y  6p.  1. — 3.  cnoMHH>y  ce  AeKy- 
pHOHH  H  AyoBHpH.  OniiHHa  6HJia  je  Municipium  Bist ....  ^onyEi»aK  nMeHa  ji,9,\y  Tabula 
Peutingeriana  h  PaBeHCKH  reorpact). 

Ilpsa  6HJbe3KH,  (viHJe;i;ehy  hb  Salone  npoHBarajiy  uecTy,  Tilurio — XXII — Ad 
Libros — VIIII — in  monte  Bulsinio — VI — Bistuevetus — XXV — ad  Matricem — XX — Bistue 
nova — XXIin — Stanecli — Argentaria  *). 

TpH  o^  THx  niTai^HJa  H3wiyHeHe  hb  cyBHCJiocTH  naBo^n  h  Anonymas  211,  15.  cji. : 
Bistue  hetus^  Montebulsi,  Libros.  Je^HO  oa  obhx  HJecTa,  Koju&ia  HMe  o;^roBapa  namoj 
KpaTiii^H  je  Bek  HaimcHMa^)  h  pynieBHHaMa  srpa^a')  ycTaHOBJ!beHo^).  Obo  Bistue  iiMa*io 
je  jaMaiHo  bcjihkh  oncer,  jep  cy  y3aH>  no  C.  I.  L.  III  12761  (cpasuH  CTp.  2256.)  npnna- 
;!^aaH  jom  h  4>a3JLniiH,  yAaj!beHU  oko  4  caTa  na  cjeBepo-8anaAy  y  ja^ojiiiniiL  Bu.ie.  A.iii 
HajiasHuiTe  HamHX  KaMenoBa  nnje  Mor^io  aMo  ona^aTn,  jep  caMa  paBHa  y;i,a.^eH0CT  o^ 
3eHni;e  ;!i,o  BapBape  hshoch  55  km,  Oho  Mopa  hjiu  ^a  03HaHyje  MJecTo  ;^pyror  Bistue 
vuiii  6apejf  ^a  A&ssa  y  H>eroBOii  oncery,  jep  ce  ne  Moace  y3eTH,  ^a  cy  ohh  MHoni 
AocTojaHCTBeHHuu  rpa;!^a  CTaHOBa«iH  usnaH  rpaHuqa  onfanHe.  Onpe^njejbCHbeM  obiim 
pnjeioeno  je  cyr;iacHo  ca  ^oMameBCKOBHM  Hacj[yhHBaH>eM^),  Koje  Bistue  Ba^^ba  cmjocthtii 
y  3eHHuy.  lio  pacnopeAy  y  Peutingerian-n  .leacajio  je  TaMo  hctohho,  oa  o6«uie  y;i;ajbeHiije 
Bistue,  AAKJie  Bistue  nova.  Bistue  vetus  HacTynpoT  cnoMHH>e  ce  na  KaMeH>y  na  BapBape. 

06a  ce  rpa^a  Me^yco6Ho  cjia»y  y  tomc,  ^a  ce  Me]^y  h>hxobom  rpa^aHHMa,  oco6hto 
Me]^y  MarncTpaTHMa  HCTHHy  Flavii^)]  hhhh  ce,  a^  cy  hctoao6ho  h  Kao  Doclea^)  ao6j««^m 
OA  BecnasMJana  tum  o^  Kojer  oa  H»eroBnx  cnnoBa  rpa^cKo  npaso. 

Ilo^oscaj  BapBape  6HJauie  no^ecan  sa  rpa^CKo  Hace.i>e,  6ojbii  nero  jin  no^io^Kaj 
Aanamaera  npe^rpa^a  KOTapa  Ilposopa,    kojh,  yTHCHyT  y  THJecHy  fl,ojLimy^  ums,  CBoje 

>)  A.  Y.  DomaBzewBki,  Westđeut8che  ZeitBchr.,  1902.,  crp.  168.  CA.y  aoboah  obj  i^ecrj  j  caBos  ca 
ApyroM  npyroM,  Koja  ce  TaRol^ep  y  IlaJTHHrepoBoj  Ta6.aB  cnoMHibe,  ISirmlam — Geneis — Ad  Drinunif  to  je 
BAeBTB4)HKy]e  j  C.  I.  L.  III  3200  (cpasuB  6p.  10158,  crp.  1651.,  6p.  12328^')  cnoMeiijTOM,  Koiy  cy  carpaAB.aB 
VII.  B  XI.  jierBJa,  re  y  h»o]  Rasape  jom  npBJe  pa8ABo6e  H.'iBpBKa  uaHBH»eHy  CBeBy  aa^k&tbbckbz  noca^a 
ca  jierBOHamKBM  Ta6opoM  CapMBJeM.  Ja  mbcjibm,  p,tL  i^ecTa  Salona — Arg^entaria  BMa^auie  r.naBuy  CBpxy, 
Aa  cooJB  BspaBBo  ca  CajionoM  6ocaHCKo  pyAapcKO  noApyHJe,  HajiasBUjTa  sjiara  na  Bpe.'iBuiTy  Bp6aca  b 
ope6pBe  Maj^ase  aa  cpeAH>o]  ^pbrb,  r^je  je  6bo  pyAapcKB  ypep,,  (O.  Hinchfeld,  Die  kais.  Verwaltang^- 
beamten  bis  aaf  Diocletian*  crp.  154.),  OAftKjie  ce  npoBSBOAH  Majdana  yKpi^aBajifl  sa  Pbm  b  r^je  cy  ce 
no  BanBCBMa  caoraBAeHBM  ofl,  ^oManieBCKor,  Arch.-epi(^.  Mitteil.,  XIII.,  crp.  132.  Kao  nocjiBJe  ^6poBHaHB 
B  npBsaTBBi^B  saeBMajiB  sa  pyAapcKy  npoAyKi;BJy  BCTOica  npoBBHi^BJe.  ^o  pe8y.iTaTa  aoHb  he  ce  a.nB 
caMo  Ba.na8BMa,  oco6bto  aKO  6b  ycn]ejio  jioK&nBsoBaTB  Stanecli.  ^oMamescKB  CMJeiuTasa  to  MHoro  Tpa- 
»eflo  MJecTO  Ba  BocRy,  bctohbo  oa  ^Cenna. 

»)  C.  I.  L.  Ili  12765,  12766.   WiB8enschaftl.  Miiteil.,  I.,  crp.  275.  b  cji.,  IX.,  crp.  231.  h  cji. 

')  y  anpB.ay  b  Majy  1894.  pasrajbea  je  sa  H>BBaMa  KasBBOBe  senocpcAHO  iy»eBQ  oa  rope  cnoMe- 
fljTe,  na  a^choj  o6ajiB  Bočne  y  npeArpa^y  BBjiBMBniiie  noA  cjeBepnnM  cjiasoM  Ao.'iBHe  jie»ceKe  6a8BjiBKe 
BCJiBKB  B  KajiApMaHB  Tpp,  Koni  cy  na  aanaAy  a  Ai^^OMBi^e  b  Ba  BCT0Ky  onaca^ne  npocropBJe,  oa  kojbx  je 
jeAHa  cRynBBa  6BJia  npoBB^^eaa  cnpeiiaMa  sa  rpBJa&e  h  cABicapBJaMa  aa  AyBapy. 

*)  PatBch,  Pauly-Wi88owa,  Real.  Encykl.  noA  p.  Bistna;  Hirechfeld,  C.  I.  L.  III,  crp.  2127. 
R.  Kiepcrt,  C.  I.  L.  III,  Ta6jia  VI.  X.  KanepT  cMJecTBo  je  y  Formae  orbis  antiqai  XVII.,  npB.nor,  crp.  5. 
Bistue  nova  y  nyTB4eB0  koa  TpaBBBKa. 

»)  We8td.  Zeitschr.,  1902.,  crp.  169.,  on.  74. 

•)  HoBo  Bistue:  rope  6p.  1.— 3.;  Orapo  Bistue:  C.  I.  L.  III  12763.,  12765.  CpaBBB  AVissenschaftl. 
Mitteil.,  III.,  crp.  241.,  244. 

^)  Paaly-Wi880wa  noA  pajena  Doclea  sa  CTp.  1252. 
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nocTaH>e  y  npsoM  peAy  npanHcaTH  cbom  nojio3Ka]y  na  no;^Hoae]y  ce^-ia  Matcjbena, 
npeKo  Kora  bo^h  Baacna  iipyra  ca  yinka  PaMe  ;^o  ByroJHa  na  HepoTse  y  po;nHy  apo^o- 
jinuj  6p6aca,  y  Ciconjbe.  HajiasnmTe  HainHx  RaMeHosa  JieacH  Ha  6.iaroH,  npeMa  ]yro- 
HCTOKy  cnyuiTeHOM  o6poHKy  cjeBepoaanaAHor  yrjia  ;i;ojiHHe  Topite  Pane,  Ayre  b'bKM 
a  TOJisiKo  H  mHpoKe,  Koja  je  onacana  hhcro  o6pacjiHii,  Ha  c]eBepy  n  rojiHJeTHnM  o6poH- 
UiiMa  BHCOKHx  HJiaToa  a  KpamKa  pnjeKa  PaMa  6p3a  Kpos  K>y  y  •syKy,  OTBopenoM  npeMa 
cjeBeponcTOKy.  FHjeica  nsBupe  CHasKHO  y  caMoj  Bapsapn  y  ;^y6oicoj  cyT]eci^H  H3  Tpn 
Vaucluse-Bpejiai),  KOJa  .leace  je^Ho  na^  ApyrHM  Te  npHMa  y  ce,  ochm  noBHrae  noToiea,  bo^om 
oCujine  o^BHpe  spejia  Byra  y  KoinHhHMa  h  KpynHha  ko^  Ilpocjiana.  JaKO  BajioBHTo 
AHO  AOt^UHe  xpaHH  rycTn  eapo;^  y  o6hj[hhm  oKpaJHHM  ceaniia,  onacaHHM  BohK>ai;HMa. 
Oco6hto  ce  i^ujeuH  OB;i;ainH>a  nmeHHi^a.  Cpe;i,HmTe  jiHJene  ^^ojiHne  je  mkHT  ca  na  HOBa 
HacTajyhHiif  ({»paTbeBaHKHM  MaHacTnpoM  ncTora  HMcna.  CTonapcTBO  Tpnn  HacynpoT  na 
H30K0»iHiiM  n.aaHUHaMa  yc»iHJeA  ocKy;i,Hi;e  Bo;^e.  Topa  je  ;^o  ocTaTaKa  na  6pAy  ^ainHHKy 
(jyro3anaAHo  ofl,  BapBape)  cMafeena.  ^a  je  o6yxBaTajia  Behn  KOMHjieKc  A0Ka8yjy  jejieH>H 
II  cpnehH  poroBH  Ha]^eHH  y  npexHCTopHHRoaf  Hace»i>y  y  Bapsapn'). 

Ahthkhc  rpa]^eBHHe  Hncy  ce  Morjie  Haku  y  BapBapn,  Koja  ce  o^HtcoBajia  HSspcHHM 
Bpe»inHa,  hii  o;i;  rpa;i,a  hh  o^  noce6Hor  nacejBa^).  H  HajoĆH^iHHJH  AOKaan,  yjioMi^H  i;pH- 
jenoB^^a,  3ajiyAy  cy  ce  0B;ye  Tpa»cH.iH.  Ohh  cy  MoaK;i,a  3aKonaHn  no^  rpoxoTOM  o6poHaKa. 
npexHCTopiiHKii  Haj[a3H  *)  cy  HacynpoT,  icaico  je  ropn  osHaieHo,  Bek  o6peTeHii  h  to  na 
CTpMO  pyiuekoj  ce  icpiuH  rpa^KRH,  jyro8ana;i;Ho  o^  namer  Hajia3HinTa,  Henocpe;i,HO 
Biime  Bpejia  PaMC,  r^je  A0Ka3yjy  ;^a  je  oncTOJaJia  TajiHOHHi^a  3a  opy3KJe,  HaKHT  h  opy]^e 
6poHuaHor  ^060,^)  a  cjeBeposana^Ho  o^  BapBape  OTKanaRCM  BejiHice  BuJie  rpoMHJie, 
Kojoj  ocTai^n  npHnaAaiy  npBoj  acej!be3Hoj  ao6h«). 

IIpeH  a^H  ^Buie  ocTai^n  nacejba,  je^Ba  ke  ce  Mokn  cyMii>aTn,  ;^a  je  Bistue  vetus 
jiGSRSu^o  y  BapBapn  hjih  oko  H>e,  jep  tomc  CMJemTaBaH>y  roBopn  y  npHJior  ochm  noBOjbHHx 
rocno,7^apcTBeHHX  ycJioBa  n  oko^hoct,  flfii  BapBapa  na^a  h  npyry  Peutingeriane,  Kojoj 
cy  A^HJe  cTaHHi^e  Tilurio  h  Bistue  nova  y  TpH*T>y')  na  TM4iypHJy  (I^cTHHa)  m,  KaKo 
CMO  rope  BH^jejiH,  y  SeHHi^n  ycTaHOB.^eHe.  M  ^i^anac  6u  ce  no  H3JaBaMa  yBa9KeHHx 
MJepHUKa  uecTa,  kojhx  ce  npeA«^eaceke  nnTa&e  hc  aohm.i>o,  aKo  6h  ce  3eHHi^a  HMajia 
cnoJHTH  TpHjbCM,  noByKi;ia  oBaKo:  3eHHi^a — BjcTpcHni^a — Jlamsa — ropH>H  BaKy(j[> — 
ITpoaop — BapBapa — JKynaH>au — Ap»caHo — Tpn^Tb. 


1)  CpaBHH  A.  Orund,  Die  Karsth/đrographie,  OTp.  179. 

«)  r^aciiHK,  1900.,  crp.  105. 

')  Hai6jiHxcB  pnMCKH  ocraHi^ii  najiase  ce  j  ManacTnpj  Ulhirrj,  4*5  km  fl^AAeKOf  cacTojo  ce  o^  naanca, 
KojnMa  Ha^asBiuTe  HBJe  noseaTo.  Ko^ai^noBnpaibe  h>bxobo  BSBBJe^o  je  aeKe  bcbj  asKe.  C.  I.  L.  III 
10049 — 13232  (ep.  crp.  2328.'*)  6ho  je  sepraiea^Bo  pas^BJe^bes  rpaBOBBTOM  npjrroM  h  npo({>B^oBaBBM 
OKBflpoM  j  A^a  noAa.  ^ecan  je  jaB^an  y  bctohhom  bbaj  MaaacTBpcKor  xaM6apa.  jiajesH  secrao  je  boa 
KpeHOM  BaH>cKor  sB^a  crapor  MauacTBpaf  ^eoBo  o^  ji^aaa.  VjiOMi^a.  C.  I.  L.  III  13869  a — c  kojb  cj 
sajeAHO  ca  C.  I.  L.  III  13870  78B;^aflfl  j  bctohhom  8Bfly  xaM6apa  noTJenj  no  npocro  jpesaBBM  cjio- 
BBMa  B  no  BanHeBi^  cBrjpHO  cbb  o^  je^iior  cnoMeanica.  13869.  a,  j  3.  pernj  ctojb  F.  Ha^a,  Bspe- 
Hefla  y  FjiacBBKj,  1894.,  crp.  321.,  fl,&  he  ce  y  IIIKbtj  joni  p^tube  nahB  j^oMaiea,  kojb  aMo  b^j,  BBJe  ce 
BcnjBB^a. 

*)  PaBB  cao6pi^ai  name  ^oviBHe  oa  o6ajioM  AO^asjjj  ^eHape:  1.  Aelia,  Babelon  4;  2.  Aemilia, 
Bab.  35;  3.  Renia,  Bab.  1;  4.  Sergia,  Bab.  CTp.  442.  b  5.  Terentia,  Bab.  1,  kojb  cy  AOonjejiB  j  aeif. 
uyae\  (6p.  1.  b  5.)  bs  „ropi^e  PaMe**  a  r.  kot.  npeAcroJHBK  B.  BoacaK  y  IIposopj  nocje^jje  Tpn.  (Bp.  2. — 4.) 

»)  B.  HypiBfe,  r^acBBK,  1900.,  crp.  99. 

*)  Jom  Beo6]ejioAaH>eBO. 

7)  W.  Tomaschek,  Mitteilungen  đer  Oeographischon  Oesellschaft  mWien,  1880.,  crp.  518.;  H.  Kiepert, 
Fonnae  orbiB  antiqai,  KVII.,  npnjior,  crp.  5.,  npnMJ.  51. 
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OcHM  Tora  Beh  je  h  Hai^ena  pHMCKa  i;ecTa,  Koja  no.ia3n  oa  Tpn.i>a  Bapsapn.  Ona 
je  npenijia  ^iiHapcKe  Ajiue  koa  jcejs^uae  Apacana,  TCFCJia  je  oko  ByniKor  6,^aTa  ii 
npeKO  ce;i;jia  Upesa^ie  Te  je  nonpnje^HJia  npeKO  JKynaH>i^a  ^TjBaacKo  no.5>e;  y  e^leTKH 
ce  ycne.ia  na  Jby6yiuy,  npem»ia  npeico  H>e  fl^iuheii  cjesepnor  noAuosKJa  BpxyHua  Te  ce 
cnymTai^a  mhmo  ^amHHKa  y  ^ojiiiiHy  Top&e  PaMe^)  ko;i;  BapBape.  Ilpejias  npeKo 
Jby6yiiie  n^iaHune  bo;^h  A&Hac  jom  cnoifeHyTOM  npyroM,  caMo  ^  ;i;aHaiiiH>u  koi&ckh 
nyT  cH^iasH  y  ^yBaH>CK0  no.^e  Mjecro  y  JleTKH  y  cejiy  BeAamHby,  Koje  rpaHHHii 
Henoepe^Ho  jy3KH0. 

ycTaBOBHB  Bistue  vetus  y  BapBapH,  ycTaHOBjbyje  ce  yonke  h  noaoacaj  cycjeAHe 
sana^He  CTaHnae  in  monte  Bulsinio,  jep  Taj  mons  Bulsinius  Mo»ce  6hth  caMo  «;l>y6yiiia 
njiaHHHa.  ^a  aa  je  CTaHHi^a  jiesasuia,  na  BpxyHixy  uecTe  Ha  cjeBepHOM  no;i,HOMcjy  Jby6y' 
inHHa  BpxyHi;a  hctohho  ofl,  CTaHosa  Be;i;aiuH<iKe  K0JUi6e  y  bhchhh  oa1438  ^  je  c  Tora 
ABOj6eHo,  jep  je  o^  Bapsape  oko  15  km  y;];aj!beHa,  a  Peutingeriana  6HJbe»CH  y/i,a.i.eH0CT 
Bistue — in  monte  Bulsinio  ca  VI.  m,  p,  =  8'88  km.  Ajih  Ta6.ia  je  h  Ty  KpH>aBa  jep  y 
HHTaBOM  ;i;yraqKOM  npBOM  o;i,cjeKy  i^ecTe  6H.^e3Ku  caMO  je^Hy  niTai^HJy,  r^ije  je  joui  6ap 
rpa;i,  ?KynaH>ai; — Delminium  iieacao  y8  H>y.  npe;^nocTaBw!bajyhH  HeTaHHOCTH  y  tabule 
ycy;i,no  6h  ce  HSHHJeTH  o  no.^o»cajy  Ad  Libros  cjiyTH>y.  Bistue  .seacaao  je  na  cjia3y 
caJby6ynie  njiaHHHC,  in  monte  Bulsinio  na  H>oj:  npnjinHHo  je  ;i;aKJie,  ;i,a  je  c^mje^eka 
mTai^HJa  jieacajia  na  ycnoHy  Tora  6pAa.  KaKo  naM  noKa8yjy  HMcna  mTai;HJa  <)  ocjeha^n 
cy  H  y  CTapnHH  noTpe6y  o^MapaJiHmTa  na  TeroTHHM  i^ecTaiaa,  Koje  cy  ycjiHJeA  BHCOKor 
no.io»caja  npy»caae  na^io  noro;i,HocTH.  Beh  rope  cnoMeHyTa  «^eTKa  na  hctohhom  py6y 
^yBaH>CKor  nojba  6iiJia  je  sa  to  neoMa  3ro;i;Ha  a  Ty  je  nek  u  KOHCTaToeaHo  noBche 
pHMCKo  MJecTo'),  vfl^e  je  Hai^eno  h  Bume  HaTnnca*). 

HacTaBaK  uecTC  o;s,  BapBape  nomaB,  fl,SiKJie  o^cjeK  Bistue  vetus— Ađ  Matricem — 
Bistue  nova  HHJe  ycnje;io  ^ocejie  o6pecTH,  Kao  hh  npyry  Bistue  nova — Stanecli — Argen- 
taria.  HenocpcAHo  npe^  3eHHi;oM — Bistue  nova —  ycnjejio  je  fl^ne  9.  Maja  1906.  KOHCTa- 
TOBaTU  KOMaA  i^ecTC  Ha  ^hjcboj  o6ajiH  Bočne  y  pHTy  OAMy;^y,  kojh  npuna^a  PacnoTOHJy. 
Henocpe^o  TaMo,  r^ije  ce  Kpnaea  aee^eaHHua  {km  192*7)  ca  i^cctom,  KOJa  bo^h  y  JaRuke, 
a  Ha  opaHHi^aMa  Jare  MapKOBnha  na  jyacHOM  py6y  ^ojihhc.  V  MJi&flpu  ycjeBy  hcth- 
i;a.9a  ce  ciaĆHJa  npyra,  Koja  je  KpH»ca«ia  «z^aHamH>y  i:(ecTy  tc  je  noiujia  npeiia  Eochh. 
MapKOBHk  H  i;ecTap  CTnnan  BypHk  hotbpahjih  cy  Mojy  cjiyTH>y  najaBOM,  ;na  ce  ne;i,a.7b 
no;i,  seM.'bOM  npy»ca  osHaneHHM  npasueM  Kaji;i,pMa,  hs  Koje  je,  ;i;a  ce  H>HBa  no6ojbina, 
Bek  MHoro  KaMeB>a  HCKpneHo  h  ;i,a  ce  y  KopHTy  Bochc,  y  HacTaBKy  Kawi;i,pMe,  ko;i;  pHTa 
rpoMHJiHi^ej  Ka^a  Bo^a  cnane  h  6yAe  6iicTpa,  BH^ajy  k6uh  je;i,He  kynpnje.  HeciirypHo 
je  ajiH,  ^a  Jin  je  Taj  Kona^  i^ecTC  cna^ao  ;^pacaBHoj  i;ecTH,  Kojy  TpaacuMO.  Moac^a  je 
caMo  GJLy7KUJiSL  CBesoM  rpa^a  Bistue  nova  *^),  koju  Jieacn  oko  1  km  na  cjesep  seHH^Kor 
npe^rpai^a  BHi^iHBfiiiuka  na  a^choj  o6aaH  pnjcKC  ca  hckhm  npe^rpa^eM  Ha  .lujcBoj  o6ajin, 
jep  na  h>ubh  Xyce  CKon»i>aKa,  MapKOBnkcBor  Medama,  yKa3a^ia  ce  y  MapTy  1896.  3rpa;i,a 
ca  ancH^ioM,  na  CBy  npH.inKy  KynKa,  Koja  ce  hhjc  Morjia  oTKonaTii  pa/i,H  bhcokc  aaTpa- 
»cene  o^nuiTCTe. 


1)  Ballif-Patsch,  KOm.  Strassen  in  Bosnien  unđ  đer  Hercegovina,  I.,  crp.  25.  cji.  28.  W.  Kadimsk^, 
rjiacHiiK,  1894.,  crp.  317.;  Patsch,  na  hctom  MJecTy,  1904.,  crp.  310. 

*)  CpaBHn  Ha  np.:  Ad  Kađices — Montemno  (Monte  Haemo)— Sub  Rađice  cjesepuo  h  jjskho  Tpoja- 
HOBor  npejiasa  npeKo  Ba^Kana. 

»)  TjiacHHK,  1904,  crp.  347. 

*)  C.  I.  L.  III  9740  (ep.  6p.  13186,  crp.  2328"«).  14976«.  14976«. 

')  CpaBHn  rope  CTp.  156.,  on.  3. 
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IIponiaB  HH3  flp  EocHe  npona^eHa  cy  17.  HOBeM6pa  1905.  n  10.  MapTa  1906. 
Ha  jmjeBO]  o6ajiH  c.iHje;i,eha  ;iBa  Hace»i>a,  Koja  ke  Moac^a  Kacniije  a^tu  jnopiiuiTa 
oupTaH>y  nyTa. 

Henocpe^Ho  »mjeBO  oa  i^ecTC  ScHHi^a — BpaHAJK  no^  cenoM 

noA^pesjeM 

KOA  KHJioMeTpa  87.  y3  sana^uu  py6  Ao.aHHe  npoBpuieHe  cy  H>nBe  KonpiiHe,  Koje  .leace 
Ha  poAHO]  CTeneHHUH,  ocTanuHMa  sn^nna,  KOMa^HMa  Kpena,  y^io»mHMa  upiijenoBa  n 
HepeMBTa  Te  »lOHuniia  aa  rpn]aH>e  h  My.T>eM  ic^aKa.  Oco6nTo  je  TaicuM  ocTani^uMa 
6oraTa  napueaa  OcMana  MexMe,!i,Hha. 

^pyro  aHaaorHo  na^aanuiTe,  r^je  Be^ie  ^a  je  Bačeno  h  sejiHKo  KaMeH>e  sa  rpa;^H>y 
Kyha  H  liynpnja,  Ha«3a3H  ce  3*35  km  na  cjesep  ;i,ccho  oa  KH.ioMeTpa  90*35  hctc 
i;ecTe  ycpe;i; 

Ea6HHor  nojba, 

Koje  npHoaAa  ce*iy  Fpa'iaHui^H  Te  je  HajcjeBepHuju  saTOH  seHH^Kor  no.i>a,  nanpoTH 
Bpeay  Je.;ioBHKy,  Koje  je  y  cnei;njaaHoj  KapTH  3a6HJbeaceHo  Kao  CKyn  Kyha  a  na 
H>HBaMa  o6HTe.^u  Ky6aT0Bnk.  BehH  y.ioMun  i^pnjenosa,  niTO  hx  OB^e  ii3opaBajy, 
ynoTpo6*i>yjy  h3oko.ihh  ce.i}auH  Kao  KykHH  .ihjck  3a  can^nje  Te  hx  homho  cnpeMajy. 
„KaA  caHmija  yAapa5  yrpuje  ce  niivjia,  na  orH>niiiTy,  no.iHJe  ce  bo^om, 
samoTa  y  py6au  na  mcthc  TaMo  r^je  6o.ih:  naMa  6yAe  .laKuie"  >)  bcjih  Hapo^. 

y 

KpH»y, 

OA  npnjiHKe  1  km  3anaAHo  o^  nacejba  KonpHHC,  Ha]^eHe  cy  na  koch,  Koja 
CTpMo  saTBapa  Ao«^HHy,  Ka^a  ce  Konao  tcmc.^  3a  Kaneay  y  rpo6»i>y 
noA6peacja  ^o^po  oKpecaHe  njione  ii  Tecani^a,  kojh  cy  ohct  yrpai)eHn 
y  Kanejiy,  a  Ka^a  ce  y  jbcto  1905.  Konao  AJe^HH>u  rpo65  HaHiii.io  ce  na 
c  o6je  CTpane  Ao6po  oTccaHH  0'85.w  bhcokh,  0225 .w  umpoKu  ii  059 jw 
Ae6ejiH  yjioMaK  o^Tapa  oa  TBp^or  6HJejior  BanHCHua,  c^uKa  6\,  kojh 
je  pyAapcKH  ^^peKTop  4>.  PHXTep  y  3eHHi^H  npnnocjiao  3eMajbCK0M 
Hy3ejy.  IIoBHm  shcokc,  6oraTo  npo(|)HaoBaHe  no^cTpe^Hnue,  Ha«ia3H  ce 
HacTaBaK,  ca  ocTani^nna  (t)pH3a  koju  ce  cacTojao  o^  aKaHTOBor  j[umha 
H  poscTa.  HeniTo  H3JiH3aHH  HanHC  AonymTa  caMO  y  3.  h  4.  peTKy 
CHrypaH  AonyH>aK  ajedefm  ....  a  fundajmentts  Te  noKadyJ€,  ^a  ce  Ty 
pa^H  o  HOBorpaAH>H  h,2ih  o  nonpaBKy  xpaMa.  3aHHMajia  ce  3a  to  oco6a 
no  HHeHy  Procilf . .  . ,  Moac^a  HCKa  IIpouHJia,  Koje  npesHMC  y  6wiHacH>oj 
3eHHUH  HMai)axy  A^nje  rocnoi^e:  Flavia  Procilla  h  Aurelia  Procilla  y 
C.  I.  L.  m  12765  H  12770. 

y  ApyroM  peTKy  6Hjame  Moac^a  AaTyM  . . .  Jno  et  Fl(avio)  T[ . .  , . 
JlHraTypa  NI   y    1.   peTKy    hhhh   ce  ^a  je    HecHrypHa.    y    6.  peTKy    ^ajin    cpe^aa 
xopH30HTaiiHa  npcHKa  y  E. 


CjiHica  6. 
y.noMaK  o.nTapa 
H8  no;^6peHcia. 


*)  O  HHaieo]  jnorpe^H  aHTiiKHBx  ocranaKa  y  HapoAHOM  aohhiiiiitbj  y  nac  n  j  ApHayTJiyKy  cpasHH 
PatBch,  Das  Sandscliak  Berat  in  Albanien,  koji.  124.,  154. 
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Ha  noBopjr  Koce  Kpii»c  HMa  MjecTa  3a  MaH>y  3rpa;^y  a  bhcokh  no-ioacaj  roBopno 
6h  TOMe  y  npnjior.  Ajih  je  oneT  Moryhe,  ^a  cy  Hannc  ii  rpa^cBHo  KaMeite  y  cpeAH>eM 
BHjeKy  H3ByqeHH  rope,  jep  ce  Ha  Haaa3uinTy  npoTeace  noBeke  „6oryMH.acKo"   rpo6»i>e. 

II.  BpoHii,aHO  3B0H0  113  JIu6-njiaHUHe. 

3eMa«i>cKH  My3ej  ;i,o6ho  je  ii3  JlH6-njiaHnHe  Kao  ;i,ap  r.  Ha;i,.iyrapa  Kapaa  Ca.iepa 
y  KoHropH  3boho  oa  6poHi^a  cjituca  7. 

y   H>era  je    o6jihk    nHpaMH^e   c   ii30KpyaceHHM  yrjioBUMa    ii   KpaTKUM,   hohchi^u 

CiiiiuuuM  HacTaBKOM  Ha  CBaKOMe  yr.7iy  noAHoacja  Be.iiiKor  32  X  2*5  ifw  Te  je  cajbeBeHa 

H3  j'e^Hor  KOMa^a  ca  mecTepo6pHAHOM  ;i,pmKOM.   0;i^0M*i>eHa  neT.i>a, 

y  Kojy  je  6hjio   o6jemeHo   K-ienajio,   Koje  TaKoi^ap  ^sljiii^   6HJarae  o;i, 

»ce.i>e3a.  BncHHa  h3hocm  ca  ApuiKOM  5*1  ifw,  6e3  H>era  3'2  i^m.  Cjihmho 

BBOHue   cnoMHH>e   Pa;i,nMCicH   h3   pHMCKor   načela  y    rojiy6uhy   ko;i, 

BHKaha,  TjiacHHK,  1893.,  CTp.  191.  Hiihh  ce,  Aa  je  na  JlH6-njiaHHHH 

6ho  6eAeM  Delmata — Delminium  —  npiije  H>HxoBor  no;i.japM.?LeH>a  no 

PHMJbaHHMa  *).    Eujia  je  a.iH  n  y  pHMCKo  Ao6a  HacTaBana*).    IIoiiito 

y  TO  Ao^a  HHjecy  pasjioan   cHrypH0CTH   6njiH   ofl^Jijnun   koji^  H36opa 

CjiHKa  7.  llpa^opa^    Hace.^.a,  6iike  ncnaina  noBo;i,oM  bhcoko  aeacekHM  nacejbnMa  —  na  uito 

ynyfeyje  Hara  najias  —  KaKO  naitf  to  A0Ka3yje  3a  no,7i,pyHje  /l,e^MaTa 

a  Hapo^HTo  3a  OKo.iHuy  ^ejiMHHHja,    AaK.ie   no  naracM    MHHjeH>y   h  3a  JlH6-n^aHnHy, 

CTpa6o  VII.  315  Beh  3a  pHMCKO  Ao6a:  A£X(i'.ov  5ž  \izyaXri  7i6X:{,  %  žraovujiov  zb  efl^o^- 

[itxpav  5'  inoirpe,  Naaixa$  xal  x6  ite5fov  (atj^ć^otov  Sca  t^v  7iX£Ove5tav  tcov  (žvO-pcoTKOv. 

IIL  Pcjiige<|>  CnjiDRHa  n3  3Kynaftii,a. 

y  puMCKo  ce  ;^o6a  CTcpa^o  y  npHjaraH>oj  6HJberai;H  cnoMeHyTo  Delminium  Kao  CBa 
Beka   MJecTa  Bočne   h   XepueroBHHe   y   toj   ;i,o6h  h  je^naKo  ^anaraiBHM,  no.i,  aycTpo- 

yrapcK0M  3amTHT0M  nacTajiHM  iiJin  nporanpenHM  Hace.i>nMa, 
y  paBHH,  na  MJecTy  ^aHamfecr  JKynaH>i^a  3).  Ty  je  y 
jbeTy  1905.  o6peTeH  hobh  o6peT  tc  npnnociaH  o^n;  rocn. 
.i>eKapa  M.  KnpTHepa  seMajbcicoM  My3ejy,  kojh  nnje  6e3 
HHTcpeca  3a  pe.?iHrnjy  napoja  n  3a  Tonorpa(f)HJy  MJecTa. 

To  je  (cjiiiKa  8.)  npocTa  njiona,  Koja  nnje  hh  oTCcana 
npaBH»iHO  y  HCTBpT,  oa  BanncHi^a,  Kojn  6jm3y  Hajia3HraTa 
CTanyie,  caMO  034 m  sncoKa,  0*32  m  mnpoKa  n  0095 m 
Ae6ejia;  na  H>eHOM  H3r.ia^eH0M  ^Hi;y,  6e3  HKaKor  oKBHpa, 
yK^iecaH  je  na  AJeTHH>acT,  ncBrpanan  Ha^nn  Cn^iBaH,  a 
H>eMy  c  •iHJeBC,  na  a^cho  0KpeHyTa  K03a.  Bor,  npHKa3aH 
Ha    y    Hac    o6HHaH    nannH    Kao   Han*),    ctojh  nyHo.3HK  m 

C^BKa  8.  Ch^bshob  pe^nje*      ^P^"  y  <'°9y^m  A^OHum  pedium,  y  cnymTeHoj  jBesum 
H8  HCynaH>i;a.  rp03A. 


»)  CpaBHH  r.nacHHK,  1904.,  cTp.  309. 

•)    Ha    HCTOM    MJeCTJ. 

»)  r.iacHHK,  1904.,  crp.  308. 

*)  R.  V.  Schneiđer,  Archaol.-epigraph.  Mitteil.,  IX.,  crp.  35. 
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Ha^eH  je  Taj  pe«;iiije(t>  7  6ycy  HosooTKpHBeHor  KameHor  naJA^Ha,  cjeBepo3ana;i,Ho 
o^  KaTOJiHHKe  i^pKBe*).  Ha;ia3HinTe  TaKO  je  ^aaeKO  y;!^a»i>eHo  o;i,  rpo6.i,a  „Kapayjie", 
r;ye  je  y3  10  bothbhhx  »pTBeHHKa  h  pejiHJe<J)a  ^nane,  JTaeepa,  ApMaTyca«)5  je;i,Hoh 
H  CuJiBaii  ca  ^naHOM^)  8ApyaeeH,  Te  ce  He  MO^ee  mucjihth,  ^a  je  cnoneHHK  us  oBora 
^nje^a  rpa^a  aMO  AOByHeH.  Eora  cy  ajblkjig  noiuTHBa^iH  na  BHine  MJecTa  rpa;i,a.  Ko  My 
ce  je  KJiaH>ao  na  hobom  CBeTHniTy,  to  noica3yje  0K0.sHi;a.  OB^ain&H  icaMeiiojioMn 
Mopaviii  cy  ce  Bek  y  cTapo  Ao6a  H3pa6»i>HBaTH*)  a,  Kaico  je  ^oMauieBCKH  &)  ^oKaaao, 
6110  je  CujiBaH  je^aH  o^  aauiTUTHUKa  KaMcnapa.  Je;],aH  o^  KaMenapa  HaniiHHo  ch  je 
caM  Ty  cjiUKy  Te  jy  je  Ba»i>AS^  nocTaBiio  y  KojeMy  raKpuny  cTHJene;  —  pewiHJe4>  je  npe- 
Ma.3eH  a  a^  ctojh  ocani^e. 

IY.  Municipium  Salvluni. 

IIo.io3fcaj  MyHHuiina  Salvium  onpe;ije^HBao  ce  je  tuhc,  ^a  Itinerarium  Antonini  269, 
4  HaBo^u  Taj  rpa/i;  Kao  ApyrH5  Kojn  na  hccth  Salona-Servitium  cJHijcAn  iisa  Aequum- 
HiiTJiyKa®),  Aa  ra  Ptolemaeus  y  cbojcm  nonMcy  j!ui6ypHHJCKUx  rpa^oBa  II.  16,  9, 
6ajbesKii  Hsa  Varvaria,  a  OBa  ji&azH  no  C.  I.  L.  III  6418  (cpaBHii  6p.  9896)  na  KpKH. 
MjecTo  Tpe6ajio  ce  A^K^ie  TpsiaeuTii  Ha  aana^HOM  py6y  Bočne,  c  OHy  CTpaHy  AHHapcKHX 
a.ina,  oAHJejbCH  npe.ia30M  pauiTCJioM  rpa6oM  11  IIpojioroM.  CBaKo  KOHKpeTHO  cMJeniTa- 
BaH>e  ĆHJauie  6e8  ocnosa  tc  ra  je,  a&  ce  aanpHJene  a^^hc  Tonorpa4>cKe  K0M6iiHai;HJe 
Ba»T>ajio  y6H.i,eacHTM  ynHTHHKOM,  jep,  ycjiujeA  necTamni^e  ynopHe  TaHKC  na  unje^ioj 
i^ecTH,  HHJe  6hjio  Moryhe  npoHaku,  r^je  je  npyra  npeoijia  rpaHH^Hy  jmHUjj.  Kaico  ce 
pHMCKH  rpaAnTe.i>H  i^ecTa  Hujecy  njianiH.3H  cTpMHHa,  6hjio  je  Horyke,  a&  cy  0Aa6pa.aH 
H  npejiaa  na  yHHraTy  cjcBepno  oa  Bpejia  ^eTHHe.  V  onpei^H  npeMa  CHrypH0CTH 
B.  ToMamcKa  ^),  Koja  Kao  ^ocTa  hccto  3aMai\'byje  name  Heana&e,  onaaca  ce  HecHrypH0CT 
y  onpeAJejbHBaH>y  MyHHi^HiiMJa  no  HeoA.3yHHocTH  cTapnne  MajcTopa  X.  KnnepTa. 
y  C.  I.  L.  III,  Ta6.  III.,  oAJiyHno  ce,  flfit,  no  nocTynKy  B.iayoBy8),  AaiyfeH  npe^HocT 
npojioniKoj  npesajin,  3a  r.iaBHi^e,  cjeĐeposana^no  o^,  KOTapcKor  rpa^a  RiaMona«); 
Formae  orbis  antiqui  XVII.  HacynpoT  noneo  je,  jaManno  no  noAaTKy  IlTO^OMeja  npyry 
npcKO  yHHiuTa  Te  je  cmjcctho  —  Kao  11  neo^BEcno  o^  H>era  F.  A.iaHeBnh  *»)  —  Salvium 
y  rpaxoBo  na  no^no^cje  paiuTcia  Tpaćaii). 

MnciuM,  Aa  j©  rpa^,  cyAeliH  no  cjinje^ekeM  HanHcy,  cjiima  5.,  n  no  rpa^CBnnu 
ocTani^Ma  na  iteroBOM  naj[a3HmTy,  .lesKao  ii3Me^y  06a  MJecTa,  r^je  ce  ^o  ce^ie  Tpaacno 

1)  Ha  HaiiieM  „nai^pTj  cirrjaHHJe'*  ua.aa8HiuTa  y  HCjnaibi^jr,  r.sacHnK,  1904.,  cTp.  310.,  jio»cd  ra 
napi^ejia  esmo^j  686/1  u  969. 

«)  fjiacBHK,  1897.,  csrp.  227.;  1904.,  crp.  340. 

»)  Ha  HCTOM  MjecTjr,  1904.,  cTp.  342.,  cji.  66. 

*)  Ha  HCTOM  MjecTj,  1904.,  crp.  314. 

^)  Pliilologas,  LXI.,  CTp.  6. 

•)  Salonas  — XXI  — Aequo— XVII  — Pelva— XVIII  — Salviae.  CpaBHH  O.  Hirachfelđ,  C.  I.  L.  III, 
CTp.  2177. 

^)  Mitteilangen  đer  Geog^aphiBchen  Oesellschaft  in  Wien,  1890.,  crp.  514. 

B)  Monatsberichte  đer  Berliner  Akađemie,  1867.,  CTp.  742. 

*)  3a  KHMa  ce  noBeAome,  ToMameK  na  obh.  mj.  ;  M.  Hoeraes,  Sitzangsberichte  der  Wiener  Akađemie, 
1882.,  crp.  929.  ci.;  H.  Cons,  La  province  Romaine  đe  Dalmatie,  crp.  231.;  Fr.  Balić,  Jahreshelte  đes 
5Bterr.  arch&ol.  Institutes,   1899.,  7  npHjiorj,  crjnai;  110. 

»0)  Buli.  Dalm.,  1882.,  CTp.  136. 

")  CpaBHH  H  JI,  Je.sHh  y  AViseeiiBchaltl.  Mitteil.,  VII.,  CTp.  193. 
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—  y  rpKOBuiiMa,  Ha  cjcBepHOM  i«pa]y  JEiiBaibCKor  no»T>a  na  noAHOMcjj  1 806  m  bucokof 

y  KacHjr  jeccH  1896.  HaMJepiiiue  ce  y  penenoM  ce.iy  ce»i>aaH  Chmo  Jaibiik  n 
JaKOB  Hena^  y  pHTy  4^^y  ^^^  6yHapa  if3Me^y  o6iix  Bpcua  ToHica  h  6yHapa  na 
napuciH  rpoMiMH,  Konaiyh  icameH  sa  rpa]^y  Kyke  npBora,  na  jaKC  npocTpaHe  aii^une 
3rpa,T;e,  Koja  je  6ujia,  npoBHJ^eHa  Ha6o]eM  KpcHHHM  a  noKpnTa  i^pnjenon.  Tom  npnjiiiKOM 
noKaaauie  ce  0*30  m  no^  noBpuiHHOM,  ocTaHi^a  naniica,  c^wca  9.  O^  Bpejia  To^ica, 
Koje  ;i,aje  Bp;io  3;^paBy  Bo;;y  h  r^ije  ce  no  Ka3HBaH»y  cTapHx  cejbaKa  Hajia8H.3H  HyifcuH 
Bo;i;oBo;i,a,  ]ecy  npcMa  JIiiBaH>cKOM  nojby  jieacehe  BbHBc,  E.T^oBMHe  (jaMa^Ho  „XeA;i,oBiiHe") 
u  JIyKe  ^o  cpncKO-npaBociaBHe  3KynHe  Ky}ie  npoBpmene  ocTani^iiMa  3H;i,oBa,  ce;i;pe5 
y.ioMmiMa  anr^ie  ii  K.i>aKa  h  no  onaacajF>y  rocn.  napoxa  Mnjiouia  Buji6n]e  h  H>eroBe 
^y^Py^®j  Koja  je  cK.ioHa  HCTpa»cHBaH>y,  6oraTO  na^iasnuiTe  yjroMaKa  6poHi;a,  HOBaua, 
CTaKj[eHHx  HapyKBnua,  Koje  napoji;  30Be  BnjiHHCKHM  6e,ieH3yKaMa.  Ochm  Tora  iiMa^e 
Bume  E»i;^oBHHa  na  o6poHKy  FibaTa  na  MiecTy  BHrjfcnniTa,  oko  80  m  Biiuie  ^^na  nojbCKor, 
^e.'besHe  TpocKe.  HcKanaiLe  ko;i;  Bpe.ia  ToHKa  npenopyHH^o  6h  ce  hcto  Taao  Kao  h 
noMHO  HCTpa9KnBaH>e  Kapa-ApnanoBe  rpa/^Hne,  Koja  je  joui  2m  bhcoko  yuiHyBaHa,  — 
no;;opa  npaBOKyTHe  srpa^i^e,  23'60  yHyTapifce  fl,yjbUHe  a  20jc  yHyTapH»e  uinpHHe  ca 
3u,T,0BHMa,  ;i,e6ejiiiM  IOO.m,  —  KOJa  ce  Havia3H  H3Me^y  FpKOBaua  n  Hyi\iaraiin;e  Me]^y 
CTapHM  H  HOBHM  nyTeM,  H  Koja  je  npnro^oM  rpa^H>e  nyTa,  ochm  ie;i;He  y3Ay5BHe 
cTpane,  jaKo  cTpa,a,ajia.  Ajlr  bcH  ca;i,a  HCMa  cyMH>e,  m  je  y  FpKOBaHMa  6mjio  noseke 
Hacejbe.  CnoMeHyTH  nanHC,  kojh  ce  ca^a  Ha^a3H  y  senajbCKOM  My8ejy5  noKa3yje,  ^a 
je  HMajia  rpa^cKO  o6HJbeacje. 

^CBCT  y.ioMaKa  0*18  m  ;s,e6ejie  n^ione  o^  Miu^besHHe,  o^i;  kojhx  cy  ce  mopjih  hcthph 
cacTasHTH  y  KOMa^i,  0*54  bhcok  h  0*67  mHpoK  o^i;  ropae  CTpane  a  hct  y  ApyrH 
KOMa^i,  o^  0*50  X  0*70  ;k  o;i;  ^OH>e  cTpane.  CaHyBaHa  jiHJeBa  ycKa  cTpana  noKa3y]e 
Ba«ioBHT  opnaMCHaT  ca  poscTana  h  npo(t>H.ioBaH  oKsnp,  a  no  H>eM  h  no  0*155  j«  mnpoKOM 
KpaJH>eM  py6y  na  cTpa3KH>oj  crpann  Moace  ce  cjryTHTH,  ^a  ce  Ty  y  npaBOM  KyTy  npn- 
»i>y6H.ia  Apyra  njiona.  Ty  cy  ^aKjie  Kao  na  rpo6y  M.  nopi^nja  y  IIoMneJHMa')  hcko- 
jiUKo  njio^SL  Ba«T>Aa  03H;i;aHy  je3rpy  onacajie.  Ca  r.;iaBHe  CTpane  OBor  Be.ie6Hor  cnoMC- 
HHKa  noTJeHy  Ha^enn  yjioMaH.  no*i>e  naTnnca  onacajia  je  KHMa  h  6opAypa  jio30bhm 
jinmkeM,  Koja  cnnpajioM  3anoHirH,e  ropn  c  o6]e  CTpane  nocyAe  ca  py«iHi;aMa  nyHe 
rpo»c^a.  Hs  opnaMCKTa  ce  pa3a6Hpe,  Aa  cy  cacBHM  H3ry6.i>eHa  ^^a  pcTKa  H3Me^y  o6a 
KOMa^a.  Ha  ropacM  KOMaAy  ^surn  y  noHeTKy  5.  ii  6.  pcTKa  no  je^no  ciobo,  y  5.,  1. 
H  6.  —  cyAelin  no  caHyBaHOM  HeynoTpe6c'beHOM  npocTopy,  —  L.  H  ^ecno  ce  Moace, 
i^Ko  ce  bh;i,h  h3  nyHKTHpaHor  Ha;^onyiBKa,  npoHahn.  Konai;  el  CKpahenor  HMena  y 
noHeTKy  3.  pcTKa  naBo^n  na  Aur  hjih  A  na  Kpajy  2.  peTKa.  A.ih  hoiiito  caHyBaHn 
ocTanaK  cjioBa  oB^ije  ne  noTJcie  o^  A  nero  naM  hshocu  npesHMC  P.  HCMa  Ty  3a  npBo 
MJecTa,  na  je  rcHTH-iHo  hmc  Mopa.io  6nTH  Ael(iu8). 

0^  HMCHa  MyHHi;HnHJa  caHyBaHo  je  y  no'ieTKy  4.  pcTKa  LV,  6h.io  je  ^aKJie 
CKpahcHo.  Oa  cbhx  caHyBaHHX  naM  MJecHHx  HMena,  Koja  6u  ce  y  obom  Kpajy  Mor^ia 
yBaacHTH,  npHCTajy  oBoj  KpaTHi^H  caMO  Salvium  n  Pelva.  SA  h  PE  oAroBapajy  h 
npocTopy,  Kojn  npeocTaje  Ha  Kpajy  3.  peTKa. 

A*iH  noniTo  ce  ne,iBa,  npBa  niTai^nja  ko^  HHTJiyica  H3a  CnH>a  tc  no  nTHHepapy 
Ahtohhhobom  2)   o^   H>era   17    phmckhx   MHJba  =  25'16  «:^  yAa^eHa,  aKO  ce  nyT  npo- 


1)  CpaBHH  A.  Mau,  Pompeji  in  Leben  und  Kunst,  crp.  403. 

2)  B.  r.  cTp.  161.,  on.  6. 
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se^^c  611^0  npe.nora  6ujio  npeKO  yHituiTa,  He  Honce  TaKO  fljiJieKO  Ha  cjesep  ;i;o  FpicoBaua 
CHJecTHTU,  Bajba  se^inKOM  BJepojaTHOuihj  Ha  HaTnHcy  nonjHUTU  [Sa]lv. 


10 


CjiHiea  9.    rpo6HH  HaTonc  ns  FpKOBi^a. 

Eximtae  laudis  sumfni' 

ae  integritatu  [P,  A- 

el({u8)    Ursu8,  dec(urio)  mun(icipio)  [Sa- 

Iv(io),  (mmibus  kofnor- 

5  ijbiia  fundus,  [ 

l]eni[. 


..Jaef...... 

1 0  Jiliae  infelic[i8s(imae),  q(uae)  vi- 
xit  ann(os)  X  VIII  finenafes)  . . 
vimis  šibi  et  [suis 
memoriam  fec[it. 
OnoMe    CMJeuiTeFbjr    o;i,roBapa   y;i,a.^eHocT    o;i,   35    pHMCKiix   Mn^T>a  =  51-8/c^   oji^ 
.Aequuina,  noiiiaB  hjtcm  npcKo  Upo-^iora  imii  naKO  ugctom  hii3  H,eTnHy  npeKo  yHumTa. 
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noTOH>a  6h  TOHHHje  o;i,roBapajia,  sljlh  ce  cy8;i,paca]eM0  h3  Tora  hsbo^^hth  saicjbj^aK  o 
TOMe,  KaKO  je  uecTa  Teicjia  Te  nan  je  ;^ocTa  KOHCTaTOsaTH,  ;i,a  je  ne.iBa  vieacajia  luin 
y  jyacHOM  fl,viejiy  JEiiBa&CKor  nojba  hjih  y  flpjiiiHn  I^eTHHe.  JacHo  je  caMo  to,  ;j,a  to 
MJecTO  He  Tpe6a  TpaacHTii  y  Capuhnua  ko^  Jajima,  KaKo  caM  to,  saneceH  ^^anarnibUM 
HMeHOM  n.iHBe  y  obom  rjiacHHKy,  1894.,  CTp.  769.  yHHHHO. 

JeAHaH6oM  rpKOBUH=  Salvi  am  cjiaMce  ce  h  to  ;i;a  IlTOJiOMei  HaBo;i,H  KaocycieAHH 
rpa^i;  Varvaria  na  KpKH.  Mn  ca;i,a  bh;i;hmo,  ;i;a  je  J[H6ypHHJa  npecerjia  npereo  noBopa 
^HHapcKHx  Ajina  y  HyTpHHy. 

^yro  ynopHmTe  HHajiH  6h  y  norpaHHHHOM  HanHcy  C.  I.  L.  HI  9860  (ep.  CTp.  2328."* 
II  CTp.  43.*):  ..,iu[d]ex  [d]a[t]ti8  a  [FJlavio  Va[ler]io  Gon8[tJa[nt]io  fv,  cj  pfraestde) 
p(rovinciae)  [D]elm(€Utae)  ffji[nej8  i[nt]e[r]  Salviaftjas  e[t]  8[tr]ido[n]e[nj8e3  [d]e[t]e[r]' 
mi[n]am[t,  kojh  je  „suUa  strada  tra  Graovo  e  Glamoz,  passato  il  primo  monte"  *)  Bn]^eH, 
ajiii  ra  mh,  ycnpKoc  cbom  HacTojaH>y,  hiijccmo  Mor.3ii  Hahn;  Hy  ne  o6a3HpykH  ce  na 
anoJioreTHKy  Aa«^MaTHHCKHx  yHeH>aKa*)  c^asKCM  ce  h  ja  c  MoMacHOM  n  XHpni4>eji;i,oM, 
KoJH  cy  H3peiwiH  cyMH>y,  ^a  ^^  je  to  npaBH  naTnHC. 

^a  je  Salvium  6yuL0  MyHHi;HnHJ,  anajiii  cmo  Beh  npnje  H3  ;i;Ba  Hannca  na^CHa  y 
KacTeJiy  Cyhypi;y  ko^  CnjbeTa  (6p.  1.)  h  y  MaJHxapTy  y  BHpTeM6epry  (6p.  2.). 

1.  C.  I.  L.  III  14249«  (cpaBHH  CTp.  2328.1");  D.  M.  Ael(tu8)  Capito,  dec(nrio) 
mumcip(io)  Salvio,  natus  Starve,  qui  mx({t)  an(nis)  XLV,  Ael(tus)  Victor  filius  pcUri 
rarissimfo)  b(ene)  m(erentt)  po(suit), 

2.  Brambach  1621  =  Haug-Sixt,  „Die  rdmischen  Inschrilten  unđ  Bildwerke 
WUrttembergSy  CTp.  314.,  6p.  416. :  D,  M,  Maximo  Dasantfts],  mensori  cohfortts)  I 
Asturum  [centuria]  Co[br]uni  Quin[t]in[i?,  stijpendtorum  XVIII,  an(n)orum  XXXVIII, 
c(wi)  Dahnata(e)  €x  munictpio  Magab  ,  , .  et  Batoni  Beusanti[8],  optioni  coh(ortis)  sfupra) 
8(criptae)  (centuria)  eadem,  8tip(endiorum)  X  VIII,  an(n)[o]rum  XL,  ex  municipio  Salvio . 

Ep.  2.  ;i;onynifea  ^a  3arjie;i,aMo  ii  y  noBJecT  rpa;i;a.  ^.  ^HKopHyc  (Cichorius) ') 
3aKJbyqH0  je  npaBOH  ii3  Tora,  uito  cy  o6a  BOJHHica  ^a^ofaTHHi^H,  ;^a  je  KoxopTa  npnje 
CBoje  nojaBC  y  FepMaHHJH  y  vofl,,  74.  no  IIcycy  .ie»:a./ia  y  ^ajiHai^HJH  tc  ^a  je  noBejca 
II  MOMHa^j,  OBAJe  yHOBaHeHy  y  cBoje  npBo6HTHe  mnaifcOJicKe  pe^^oBC.  Bajb^^a  ce  Ta  npo- 
MJena  86H.3a  y  ro;!^.  70.,  Ka;i.a  cy  m  legio  XI  Clauđia  pia  Eđelis  h  ala  Claudia  nova 
H3  ^a^Mai^HJe  ;^oni.iH  y  repMaHHJy.  Beh  0H;i;a,  imh  Majio  H3a  Tora,  6iijaiiie  Salvium 
municipium*).  HaTUHC  dJivL  noKa3yje  ;^a  acHTCJbCTBO  y  oncery  onkiine  HHJe  6hjio  HCTora 
npaBa,  ^a  j^  Me^y  H>HMa  611.10  neperpHna,  kojh  cy  c^yaciMH  y  noMofeniiM  HCTaMa  h 
KOJH  cy,  KaKo  ce  pacnosnaje  no  cjihjckom  rcHTiiJLHOM  HMeHy  o6hx  ^eKypHOHa,  tok 
mMaKO  ;i,o6nJiH  rpai^aHCKO  npaBO.  Tpa^i;  ;;ai«ie  ocHOBan  je  na  ayToxTOHoj  no;i,jio3H. 
To  ;i,0Ka3yjy  11  o6ic  HacyTe  rpa^nHe,  Koje  cy  cjeBeponcTOHHo  o;i,  FpKOBai^a  ^oKasane  *) 
II  o;i,  KojHX  je  je;i,Ha  jom  y  piiMCKo  ;i,o6a  HacTasaHa. 

Ham  ce  rpa^i;  jom  11  cnoMHH>e  na  /T;pyroM,  ro;i;.  532.  y  Co.iyHy  o6;i;pMcaHOM  ;i,ajiMa- 
THHCKOM  npoBUHqHJayiHOM  KOHi;iMy  Kao  Salviaticum.  ^o^iijejiHme  jy  HOBoocnoBanoj 
6iicKynnjii  „Luđrum"  ®).  II3  Ayror  BpeMena,  mTo  je  ;i,o  0H;j,a  npoTCKJio  iiMaMO  cano  Tpn 

1)  Alačević,  Bali.  Dalm.,  1882.,  CTp.  136. 

»)  Bulić,  Fefltschrift  fiir  Otto  Benndorf,  CTp.  279.  ojt.    JojieK  y  Wi8sen8chaftl.  Mitteil.,  VII.,  crp.  195. 
')  Pauly-Wi88owa,  R.  E.  no;;  Cohors,  cTjnai;  245. 

*)  ^a  je  rpa^aHCKo  npaso  no;;uie.2beHO  Bek  sa  pana  jn^TapibBM  ^^ajiMariiHCKHM  rpa;;oBHMa  Mor^H 
CMO  Beh  rope,  CTp.  166.  nacjijTHTH. 

6)  Ratlimak^  y  Wi8sen8cliaftl.  Mitteil.,  III.,  CTp.  293. 

«J  D.  Farlati,   lllyricam  sacrum,   II.,  crp.  173.   Cpasea  Han  y  rjiaOHHKy  1900.,  crp.  555.  n  cji. 
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HOBqa  H3  FpKOBaua  —  no  ]e;i,Hor  AHTOHHHnana  (Cohen*  117  hjih  121)  h  cecTepu 
(Cohen*  220)  i^apa  Top^njaHa  HI.  Te  bcjihkh  6poHi:^  uapa  JjJiHJaHa  (Coheni  73)*),  o;^ 
KO]HX  je  noTOH>H  Hal)eH  ko;^  napoxH]a«aHe  Kyke. 

CpeAH>eM  BHJeKj  BSiJbjifiL  npuna^a  Ha  hctom  ifjecTj  ca  cjiiucom  9,  nai^eHH,  0*34  ;h 
BHCOKH,  0*38  JK  niHpoKH  H  0'165  AG6e.iH  yjioiiSLK  je^ne  n.ioHe  BanneHua,  kojoj  Ha  Jiiiny 
onacyje  HecxBaheHa  rpana  nojbe,  y  komj  nTHqa,  cje^ebn  na  rpanu,  8o6jbe  rpoMcije. 
HepasifjepHo  jbenmH  Kona^  iipnonken  je  y  oboh  rjiacHHRy,  1904.,  CTp.  40. 

KaKo  je  JlHBafi>CKo  nojbe  npocTpaHo  h  po^Ho,  mopjio  ce  o;i;  HCKona  Ha^^aTH,  ^a 
Salvium  na  cjesepnoM   aeroBOM  py6y  ne  he  6hth  je^^HHH   rpa^i;   y   no*'by.    IIpHro^^oM 
npoTpaaenBaH>a  nojba,  noTaicHyTor  HeTOM  ynoTpHJe6«/i>eHHM  nanucoM  y  ro^.  1897.,  upo- 
Ha]^eH  je  h  noJioacaj  Apyror  MyHHixHna  noMoky  pesHBHJe  HanHca  C.  I.  L.  III  9847  = 
cjiuKa  10.  Hamao  ce  FpKOBUHMa  na  cynpoT  na  jy3KH0M  8aT0Hy, 
KOJH    cnaja  JlHBa&CKo  nojbe   ca  EyniKHM   6TaT0M  n  IIojbeM 
5KynaH>aHKHM,  y  cejiy  JIhoh,  Koje  ^anac  HMa  31  Kyky,  aJiH 
je  y  cpe;i,H>eM  BHJeKy  6h.7io,   cy;i,efeH  no  npocTpaHOM  rpo6jby 
ca  Be.;iiiKHH  cnoMeniiipiHa,  o;^  naJBehe  Ba»CHocTH. 

BHUie  Kyke  Jype  UepKOBnfaa  pasrajinjiH  cy  cejbaun  o;^ 
•lOMJbena  KaMena  3H;i,aHH  rpo6,  kojh  H3HyTpa  HMa  1*20  .m 
BHCHHe,  2*20  j«  niHpHHe  h  1*64  j«  fl^jjbime  tc  cy  na  no;i,ujy 
o^  KpeHHor  Ha6oja  HauLiH  ;^Ba  KocTypa.  Ty  cy  ce  noica8a.iH 

yB  y;ioMKe  CTynoBa  pasne  BCJiHHHHe,  kojh  cy  na  MJecTy  pas-    ^^^^  ^<>-  ^-aoMEK  pejiajecj^a 
6HJeHH   H  c^HJe^^ekn  cnoMCHni^  o;i,  BanneHua,    kojh  cy  ce 
ro;!i,HHe    1897.    HaJia8H.iH    y   KaTOJiHHKOM   aKynH0M    ype;i;y    cycjeAHor   ce^ia    HyK;iuha. 

1.  niHoiapKUH  HHHHje  ciHHaH  HyibaK  0^1,  BanHeni^a  ca  Bpxa  je^^Hor  cnoMCHHKa«) 
ca  pynoM  sa  yTBpl)HBaH>e  y  neniTO  o6HJeHOM  mH.^Ky  h  jaKHM  KJiHnoM. 

2.  TpH  je;i,HaK0  bc^hkc,  0*785 j«  bhcokc,  0*55  j«  niupoKC  h  0085  j«  Ae6e»ie  n.ioHe, 
ofl,  KOJHx  je  je;i;Ha  y3HAaHa  y  no6oHHOM  ojiTapy  apKse  y  HyKJiHhHMa,  Koje  cy  ca 
je;^HOM  iCTBpTOM  H3ry6jbeHOM  6H.ie  opie  jajian-spaTa,  Koja  je  cjiy^iijia  ypecoM  Ha;^- 
rpo6Hor  cnoMeHHKa^). 

3.  raa;i,aK  noKpoBai^  »cape  6e3  aKpoTepnja,  bhcok  020 jc,  iiiHpoK  053 jh  h  ;i,yr 
0*62  je. 

4.  ropH>H  ;i,Ho  6a3e,  bhcok  0*61  jk,  mnpoK  0*79  j«  h  ;i,e6eo  0*58  .m,  rope  h  OTpara 
r.ia;^aK  a  ca  ipn  .iHi^a  ca  no  jc^^hhm  no;i,yjbHM  no.^eM,  onacaHHM  npo(})iiJioBaHHM  lUHnKacTHM 


M,  Nasi[d]{[u]8 
Sefcjundus,  dec(urto) 
7nun{{cipn)  vet(eranvs)  [h(€ne)]f({ciariu8) 
c[o(n)8(ular{8)]leg(i(mi8)  X  g(€minae)  v(nru8)  f(ectt) 
6   8]ibi  et  Na8idi[o 

Bujifnjo  fl{io)  an(nornm)  XX 
e[t 


CjiBKa  11.    Fpo^HH  Hannc  na  Jluue. 


>)  HHBeHTapHu  6poieBH  3832.— 3834. 

*)  CpoBHH  B.  SchrUder,  Bonner  JabrbUcher,  1902.,  crp.  70.  h  cji. 

')  W.  Altmann,  Die  rOmischen  Grabaltare  der  Kaiserzeit,  crp.   13.  c.;i. 
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OKBHpOM   H   BaJIOBHTOM   rpaHOM.    y   nOCTpaHHM   UOJhUMEL   DO  je^aH   JlliK   ATHca    y   o6nHHoj 

HomibH  H  Ap3Kai&y.  Cnpnje^a  o^i;  epeiieHa  nsjiHsau  n  pynaMa,  jKji^annM  y  3;ioj  naMJep« 
HCKBapeHH  Hannc,  cjiuKa  IL,  kojh  je  Bek  y  C.  I.  L.  III  9847  (ep.  cTp.  2165.)  y  1. — 3. 
peTKy  noTnyHHie  y  5.  h  6.  peTKy  norpjemHo  npaonken. 

HaBe^eHH  cnoMeHHUH  03HaHyiy  MJecTa  rpo6jba  jjjik  je^iiHor  o^  rpo6ajLa  pHMCKor 
Hacejba.  Obo  je  6hjio  no;^  rpo6HHi^aMa,  jep  oko  100  .m  oa  paKe  yAaj!beHo  npena  nojby 
Hai)eHe  cy  Ha  h»hbh  rope  cnoMeHyTor  Jype  IlepKOBuka  npocTpane  3H;a;HHe  a  Ha  hoctruh 
CTHne  ^yBH>aKa  no6Hpao  can  yjioMKe  i^Hra.ia.  V  thm  heifo  ocTaHUHMa  Hokn  Haapn- 
jeBaTH  MyHHi;HnH],  y  KOMe  je  M.  Nasiđis  Secundus  6ho  decurio.  CpeTHOM  keMO  c.;iyHajy 
npenycTHTH,  ^a  peKHe,  KaKo  ce  snao.  BaJb^^  nnje  ncToBJeTan  ca  HnjeAHHM  o^  niTai^HJa, 
cnoMeHyTHM  y  itinerarium-y  AnTOHHHa  h  y  tabuli  Peutinger-oBoj,  jep  JiHna  jieacH 
o^Bek  jy9KH0  o^  JiHHnje,  Koja  ca  UpotioiuKe  npeBa.ae  npena  Seryitium-y  bo^h. 

Os^aiuftn  ce  HyHHaHnHJ  Kao  h  Salvium  pasBHo  na  ^OMaken  TeMejby,  jep  HMa  n 
BRUie  JEune  HacyTHX  rpa^HHa'). 

^HHH  ce  flfii  CH  KapaKTep  MyHHi^HnHJa  csojaia  h  Tpeke  MJecTO  nojta,  ry6HH,  Koje 
.leacH  n3Me^y  Salvium-rpKOBi^n  h  .IlHne,  h  to  na  ocHOBy  Hannca  C.  I.  L.  III  9848  = 
c.i,uKa  12.  Oh  ce  ne  na^iasH,  KaKo  je  no  BiecHHKy  1890.  CTp.  80.  6p.  8.  y  C.  I.  L.  peleno,  y 
npoxoBy  (=  npoBy)  nero  y  pe^enoM  cejiy,  y3H;i,aH  y  Kykii  Hhkc  Ilaj^HHa.  To  je  6a3a  o;^ 
samieHua,  o6njeHa  Ha  .injeBou  ropH>eM  koiiiKy,  0*62  m  BHCOKa,  0*70  nmpoKa  h  0*38  flfiCejia,^ 
ca  jaKO  H3.iu3aHiiM  npo(t>Hj[OBaHHM  oKBHpoH  H  BHJyracT0H  rpanoM  onacaHHM  no^eif  Haimca 
Ha  Jiuny  Te  ca  Tp6y macTOM  nocyAOM  ca  py<iHqaMa,  h3  Koje  pacTC  6HJbKa  ca  .inmkeM,  cjlhh- 
HiiM  6pui.7LaHy,  Ha  ;i,ecHoj  jom  caqyBaHoj  CTpaHH.  CpaBHHBaH>e  nocnjeuiH»io  je  HHTaH>e, 
SiJiu  Bckn  fljio  2.  H  3.  pe^a,  r^e  je  6ho  MOHc^a  naTpoHHMHKyM,  HHJecaM  Morao  npoHHTaTH. 

^.xlD  M     A  ^(^^  M(anibus). 


mkm\  D?^^  •  •  :  .Jec(urh)  m(unic{pii) 


5   et  Aeliae  IIo- 
noratae  con- 
iugi  carissimae 
vivi  sibi  posu- 
[erunt  .... 


CjiBKa  12.    rpo6HH  HanHC  bb  FjrdBHa. 


H  Ty  ce  cnoMHH>e  decurio  municipii,  ajiH  noiuTO  je  ycjiHJe;i;  CMpTH  Ha.;ia3HHKa, 
^BoJHi^e  6pake  Rhkc  IlaJHHHa,  nenosnaTo  Ha,;ia3HniTej  HHje  mh  nouijio  3a  pyKOM  nakH 
MjecTO  rpaAy.  Hnje  ^aK^ie  HCK*T>yHeHo,  ^a  je  P.  Aelius  Proclianus  y  o6.JiHacH>eM  Salvium- 
FpKOBi^H  6ho  BHJekHHK,  a  CTaHOBHmTe  My  ry6HH  ^a  je  npHna;i;aJio  6.iHacH>eM  cjeĐcpnoM 
rpaAy  no.^a. 

H  Bniue  ry6nHa  caHyBa^e  cy  ce  ^bhjc  rpa^Hne.  Ha  „ry6HHCKoj  rpa;i,HHH"  Hal)eH 
je  ac  Pomponia*)  (Babelon  1.)  n  o^  3KynHnKa  y  ry6uHy,  r.  Teo/i,opa  Ko30Mape  noicjioften 
senajbcicoM  My3ejy  —  A0Ka3  pane  CBese  ca  o6ajioM. 


1)  Radimsk^,  Wi88eD8chaftl.  Mitteil.,  II.,  crp.  66. 
s)  HuBeHTapHD  6poi  9006. 
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rpKOBi^H,  ry6HH  H  t/liina  hhjccj  jeAiina  pHMcica  nacejba  na  aana^HOM  py6y  nojba. 
Il3Mel)y  o6a  3aAH>a  njecTa  6hjih  cy  seh 

JlHniTaHH 

nosHaTH  Te  ce  ano  cMJeniTasaiia  Pelva.  Ha  KaTo^n^KOM  rpo6jhy  DojasH^H  cy  ce  sek 
irpHJe  o6a  nosnaTa,  ca;^a  y  seMajBCKou  My3e]y  CMJeiuTeHa  nanuca  C.  I.  L.  III  2761  =  9846 
(ep.  CTp.  2270.)  =  OBa]  Tjlslohrk,  1894.,  eTp.  348.  h  C.  I.  L.  HI  2762  =  9845  ea  AOMakHM 
liMeHHMa  Lavo  h  Batu  i)  h  0B;qe  je  1889.  (t>pa  Mnjo  KyTi2[enia  sa  noKyeHor  Kona&a 
Hainao  yj!ioMKe  C.  I.  L.  III  9853 — 9855,  o;i;  kojhk  ce  npBH  pa^H  npHJamae  8a6yHe 
OB^e  noHaBJba  Te  ^Ba  jom  Heo6]ei;Eo;^aH»eHa  yjioMKa.  Ajiu  caMo  je^aH,  crtaća  12.,  8acjiy* 
acy]e,  ^a  ce  oćje^io^ann.  VjLomm  noTJeHy  o;^  rpo6Hiix  h  saBJeTHHK  HanHca,  na  top  ce 
Mo»ce  3aKjbyHHTH,  ;i,a  Ha^sasHuiTe  HHJe  6hjio  h  npBo6HTHo  cTaHOBHmTe  cuoifeHHica,  nero 
^a  cy  oHaMO  ;^0ByHeHH.  IIoToifcH  cnoMeHyTH  KOMa^H  6hjih  cy  1897.  y  3KyiiH0M  ABopy 
y  JIuiuTaHHMa,  othckc  hm  HyBa  seifajbCKE  My8ej. 

1.  ^6h>h  aho  »cpTBeHHKa  OA  BanHCHi^a,  oTecaH,  0*31  m  bmcok,  0*25  m  mnpoR  h 
0*295  ;k  Ac6eo,  ca  aosobhm  rpanaifa  na  jiHJeBoj  no6oqHO]  ujioch.  Pcti^h  sanapaHn;  HHTep- 
nyHRi^H]e  HCMa.  y  4.  peTKy  eeua  Hsa  M  HHiuTa  BHiue. 


,.,(...)  Nepos 

cum  filia 
s(olvit)]  v(otum)  l({bens)  m(erito). 

CjiHKa  13.    VjioutLK  acpTBeRHiea  hs  JlHniTaHa. 

2.  yjioMaK  ropaer  JinjcBor  yraa  caH;i;yKa  aa  neneo  o;i,  BanHeHqa,  0*195  m  bhcok, 
0*56  mnpoK  n  0*28  ;i,e6eo  ca  cjia6o  yAy6.7beHUM  no.i>eM  HanHca,  onacaHa  npo4>iiJioBaHHM 
oKBHpoM  II  rpaHOBC  ca  jiHCTOBHMa,  nope^aHEM  cyoHuue.  Peri^H  sanapaHu.  npe;i;.so»eeHOM 

Aur(eliae)  LuxU' 
riae]  .... 

CjiBKa  14.    y^0MaR  caHAjiea  bs  JlHniTana. 

npe3HMeHy  cpaBHH  C.  I.  L.  III  2113   (ep.  6p.  8591.)  h3  Salone:   Asiđonius   Agatopus 

et  Aur(elia)  Luxuria 

HoBo  Hacejbe  o6peTeHo  je  y 

^dH»HM  PyjaHHMa, 

cjeBepo3aiia;^HO  o;^  JIiiniTaHa.  Ty  cy  na  h>hbh  'Bype  ByjiHka  Hcno;^  KypHka  rpa^Hne 
Ha  M]ecTy  I^pkbhhh,  npoBpmeHOM  SH^HRaMa,  ro;i,.  1896.  Hai^eHH  cJiHJe^^ehii  yjioMUH 
rpo6HHx  cnoMCHHKa,  kojh  ce  Hajiase  y  KyhH  HaJiasHUKa: 


*)  IIo^araK  y  Ph.  BaUifa,  Romische  Strassen  in  Bosnien  iinđ  der  Hercegovina,  I.,  crp.  21.,  a*  cy  hb 
PanoBBHe,  TeMOAH  ce  aa  norpeiiiHoj  BHJecTB  y  BjecTHUKj,  1890.,  crp.  33.  ep.  M.  Uoernes,  Arcliftol.-epi^. 
Mitteil.,  IV.,  CTp.  205. 
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1.  ^oHiH  Ano  6a3e  o^  sanHeHi^a,  0*39  m  bhcok,  0*54  m  mnpoK  n  0*485  jk  ^efieo 
ca  yAy6ji>eHUtf,  npo(t>H.ioBaHHBi  oKBiipoM  h  6opAypoH  onacaHHM  no^eu  nannca.  Pcti^h 
sanapaHH;  iiHTepnyHKqH]a  HenpasHJiHa. 


Messiae 

d(e)f(unctae)  an(norum)  XVII 

parentes 

et  8tbi. 

CjiHKa  15.    yj[OMaK  rpodnor  KaMona  b8  flfiB»RX  PjibaHa. 

2.  Ilo^iora  o^g^  BanHeHua  ca  leTBepacTOM  yAy6HH0M  sa  nen  ocobro  rpo6He  ujione, 

3.  yjioMaK  rjiaTKor  CTyirnha  o^  ćnjejia  icpanopa. 
Hobo  je  H  Hacejbe  y 

noArpanHHH, 

cjeBepoHCTOHHo  o^  Anne,  Ty  cy  mh  noKasa^iH  ;^Ba  HajiaaHniTa:  cKyiiHHa  sBaHa  Tariiha 
IIoABopHHi^e,  r^e  cy  ce  koa  opaH»a  HanLie  sH^nHe  h  hobi^h,  u  H>HBa  I^pKBHHa  ucno^ 
ce.ia,  r^e  je  iicTpHJe6jbeHo  sh^ho  KaMe&e  naroMnjiaHo  y  rpoMH.3e.  Kaico  seae,  Haniao 
i®  y  i^AHOJ  OA  H>Hx  npHJe  50  ro^HMa  cejbaK  UsaH  Be^inh  ropH>H  fljio  »cpTBeHHKa, 
Ha6aB^eH  sa  seMa.^'bCKH  My3ej,  ca  jaKO  H36oqeuoM  HepamH^a&eHOM  HaACTpeuiHiiqoM  na 
TpH  cTpaHe  H  SAJejiacTo  OKpecan  y  npoMJ.  o^  0'19-h  h  0*044  j«  Ay6HHe  na  ropH>oj 
ujLocii,  Ca^a  je  0*24  j«  bhcok  na  HaACTpeiuHuqn  0*28  jk  Ha  CTyny,  0*223  jm  luiipoK,  a 
0*236  Mj  OAHOCHO  0*21  m  fl<d6eo  Te  noKa8yje  ocTaHaK  Hamica,  cjiuKa  14,^  kojh  je  o^; 
KHuie  cTpa^ao  na  h  thmc,  a^  ce  ca  acpTBCHHKa  ocTpyrHBajia  npaiuiiHa  h   ynoTpe6jba- 


Apollini  pi[o 
sjancfo  »(acrum) 


CiTiBica  16.    Vjlouvm  spTBOHHKa  B8  IIoArpa^nHe. 

BđJia  3a  .iHJeHe&e  oq»jy.  OsnaKa  pius  sa  Apolona  je  Heo6HqHa,  ajin  ce  Hunu,  a*  je 
CHrypHa. 

y 

Spsejiaica 

na  cjeBepoiiCTOKy  noArpa^Hne  KynHo  caM  o^  Tomc  Bo^onHJc  A^nap  i^apa  ^OMnunjana, 
Cohen*  217,  h  AHTOHHHnaH  uapa  KiayAnja  II.,  Cohen^  51^),  iuto  hx  je  nauiao  na  H>nBH 
Cy^eBHh,  TAJe  nsa  KHUie  H3MHJbajy  n  sH^HKe.  Hobiju  Bazenu  cy  n  y  cycjeAHOM  Uoa- 
xyMy  Ha  H>HBaMa  Boace  'Baje,  a^in  Hujccan  Morao  Ao6aBHTH  hhkojh  npHMJepaK. 

Ako  npcrviCAaMO  na  KapTH  hhs  cejia  no^rpa^iiHa,  JiHna,  JlnuiTaHn,  FyjaHn 
Aoan,  ry6nH,  FpKOBi;«,  mhhii  ce,  a*  03HaHyjy  thjck  je^He  uecTC,  a  TaKaB  6«  ce 
3aK*i,yHaK  \i  npnje  iis  pacnope^a  ii3BO/i,no,  Ka^a  6h  cc  y  nac  6e3  npeMHui*T>aBaH>a  yno- 

1)  HiiBcuT.  6poj  3946,  3947. 
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Tpe6jbaBa«sa  HajiasHniTa  HOBaqa  n  nKvjie  sa  ROHCTpyKqH]y  ;^p»aBHHX  i^ecTa  h  sa 
yTBpl)HBaii>e  nncMeHOM  npeAajoM  canjsaHEK  M]ecHHx  nasHBa.  Ajih  OTica^a  ce  jnosna^a 
rycToha  phmckhx  nacejba  h  y  HyTapH»o]  ^ajiMai:^H]H,  Tpe6ajio  je  HcnHTaTH,  KaKO  cy 
ocTajiH  py6oĐH  nojba  6iijih  npoBHl)eHii  HacejbHMa.  O^  cHrypHHX  nacejba  iijm  b>hxobhx 
TparoBa  o6peTeHo  je  Ty  ;i,ocejie  cjmje^ehe:  Hs 

HyrjiainHi^6, 

cjesepoHCTOHHo  o;^  rpKOBaqa,  ;^o6aBJbeHn  cy  sa  3eMa«;bCKH  My3e]  A^napn  EMU^iHJa 
(Babelon  8)  h  Tpajan  (Gohen^  14)').    y 

BacTamHMa 

Hamao  je,  iiaa  icaico  caH  ja  TaMo  6ho  opyacHHMKH  crpascMeniTap  MaTHJa  KoBaneBHfa  y 
je;i,Hoj  xyHi:^n  HaHHH>eHoj  o;^  KaMeHa  He;^a.ieKO  Bpejia  EacTamHi^e  o6a  jjiouksl^  cjimca  17., 


1WŠ 


nti8 


Ael(iae)    Uraftdae 
ejt  8tbi  p[o8utt 


CjiBKa  17.    yjioMi^H  rpo6Hor  KaMena  hb  Bacrama.     . 
Koje  Bajba  joui  HaKHa/i,Ho  iicnnTaTH  jep  npHnocaanH  oTHcaK  HHJe  apctel  omTap. 

y 

H6Ji66Hky 

03HaHyjy  ce  ibHBa  JlyKe  Mn.syTnHa  h  necTHi^a  noBHiu  Kyke  CHHe  KosoHape  Kao  Hajia- 
SHuiTa  pnMCKHX  cTapnna.  Ochm  Tora  ;^o6ho  je  seMajbcicH  Mysej  napoHHTo  nocpe^o- 
BaH>eM  crpasKHeinTpa  KoBa^eBHha  u8.;iH8aHH  cccTepi;  uapHi^e  <I>aycTHHe  I.,  ^^enap  uapa 
CenTMMHJa  CeBepa,  Gohen*  121,  Biajie  6poHqe  KoHCTaHTHHa  BejiHKor,  Coheni  246, 
317  n  474^)  h  nocBe  HCTpomeHH  cecTepu  o^  BnMHHai^HJa  hs  XII.  ro;i,HHe  TaMouiHie  epe'). 
ycpe;i;  ce.ia 

CTpyiiHidlia 

oTRonao  je  seh  BHmcnyTa  cnoMeHyTH  cTpaaacemTap  KoBaneBHk,  naBe^^en  Ha  to  najia- 
SHMa  upHJenoBa  h  hepeMeTa  na  seiiJbH  Hnicojie  KyjyHy0Je  n  JaKOBa  ypce  y  cjitit^u  18, 
no  iberoBOM  HaupTy  npuonkeHH  ;i;ho  Behe  je^ne  srpa^e,  a  ycTaHOBHTH  ke  ce  Mokn  tck 
Ka;^a  ce  nocBe  oTKpHJe,  HeMy  je  Ciiy»cH.ia.  Pa;^H>y,  y  koaulko  je  HMajia  Hkn  sa  Bnamif 
Hero  Jin  jiax  ycTaH0BHTH  thjck  sn^oBa,  Mopao  je  o6peTHHK  npeKHHyTH,  jep  je  6n.io 
Bume  seMjbe  npcKonaTH,  Hero  Jis.  je  to  oh  Morao. 

TeMCjbH  jiesKe  Ha  TBp;^oj  njecKOBHTOj  3KyT0J  scMJbH,  ;i,y6oKH  cy  0*65  m  a  0*80 — 090 
Ae6ejiH.  y  npocTopiijaMa  I. — III.,  VIII.  h  IX.  sh^obh  cy  na^  scM^^bOM  joiu  1  m  bhcokh, 
Aoicae  hx  je  HanMe  inHKapoM  o6pacjiH  rpoxoT  saiuTiiTHo,  ^ohhm  cy  y  IV. — VII.,  IX.. 
II  X.  ^o  0*15 — 0*30  M  o6opeHH.  V  XII.  h  XIIL  caHyBaH  je  caMH  TCMCJb 


<)nHBeHT.  6p.  3831  H  3945. 
*)HHBeHT.  6p.  6641,  4037,  5642—5644. 

*)  O  paiuBpe&y  ropibOMesHJcKor  HOBi^a  y  Bochb  b  Xepi;eroBBBB  cpaBHB  y  obom  r.nacBHK7, 1902.,  crp.  13. 
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3rpa;i;a  finjia  je  noKpMTa  upnjenoM,  a  cjT^ehii  no  o6ii,iho],  y  jrjben  npcTBopeHO] 
xpacTOBO]  u  je^oBO]  ApB*^a;i.H,  HaoTpa^a^ia  je  noaeapoM.  Y  I  .3e»cajia  je  y  bhchhii  .luua 


ca;^aiuh>h  nyT 


CTAPH  nyT 


ALTE^-W6& 


CUHRa  18.    TjiopBo  ]e;^Hor  Ai^ie-^a  8rpa;^e  7  CTpjnHHhHMa. 

TeMejbeBor  njioqa,  Ajra  1*06  m^  0*95  j«,  uiHpoKa  h  0-16  m  Ae6ejra,  paonyuaHa  y  BHme 
KOMa^a  OA  6HJe^or  BanneHua,  no;i;  kojom  je  6HU[a  npaBOKyTHa  0*86  m  fl,y6oKSL  jaMa, 
Hany&eBa  yj[OMi;HMa  o;i;  2 — 3  ujione  6e8  nanHca.  0^  HaH»ux  Hariasa  fljA  cnoMeneMO 
yjioMaK  jejiOH»er  pora.  J^nope^o  ea  8rpa;i;oM  h  ;^aHainH>HM  nyTeM  Teie  CTapH  nyT.  E.iH8y 
Tnx  HCRooHHa  ona»caBa  ce  joiu  no.ioaKaj  fl,Bii\y  3rpa;!i,a. 

y  CTpynHHfeHMa  nađena  cy  h  /^Ba  6aKpeHa  HOBi^a  KoHCTaHTHHa  Bea.  (Cohen^ 
334  H  540)  H  no  je;i;Hor  noBi^a  Kapiare  (L.  Mtiller,  Numi8matique  đe  rancienne  Afrique, 
CTp.  99.5  6p.  242.)  H  Kpajba  MHannce  (na  hct.  mj.  CTp.  18.,  6p.  21.)*),  o;^  kojhx  ona 
;!j,Ba  noTOH>a  HHJecy  6h»ih  ynoTpe6.^eHH  Kao  noBai;,  nero  cy  Kao  na  BHuie  ^pyrHx  MJecTa 
HauiHx  seMajta*)  Kao  Maiepnja^  sa  cajbesafte  ;i,ocnjewiH  y  npe;i,pnMCKa  Hace»T>a8). 

y  KanejinaH  KaTo.iHHKor  rpo6jba  y 

npHcny 

y3H;^aHa  je  ropu  oćnjena,  0*355^  sncoKa  h  0*35  mnpoKa  apa  o;^  BanneHi^a,  Koja, 
MaKap  je  njioxa  ^ocTa  BejiHKa  ca^p»eaje  caMo 


>)  HHBeHT.  6p.  4171,  4172,  5645,  5646. 

*)  CpaBHH  noiiHC  y  obou  rjiacHHiej,  1904.,  crp.  56.,  on.  4. 

»)  Patsch,  Die  Lika  in  romischer  Zeit,  crjnai^  52.  h  cji. 
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l(ovij  ofptimo)  m(aximo) 
sacnim. 


Cjmiea  19.   Apa  h8  IIpHcaa. 

Haniic  je  jaMa^Ho  iicth  Kao  h  y  C.  I.  L.  III  9849,  kojj  BjecTHHK  1890.,  CTp.  79., 
6p.  5  cnoMHffce  y  CyxaqH,  r;ge  ajia  TaKor  cnoMGHHKa  HeMa. 

Hhhu  ce,  flfii  je  cpeAHmTe  pHMCKor  MJecTa  y  onhnHH  Upn Jiyu,a  6ujio  y 

BamapoBHHaiffa^ 

TAJe  ce  BbUBe  iicno^  cejia,  oco6hto  JIjKe  JaicoBa  Eapana,  Mory  osHaiHTH  fioraTiiM 
HajiasHinTeM  CTapHHa,  Hosai^a  h  CKyjiiiTypa.  daMira,  Koja  noTjene  hb  BamapoBUHa,  o^ 
i^pBeHe  seMJbe,  ypH]emeHa  na  nJiaAH>y  ca  ncoM,  kojh  Tpnii  na  wiHJeBO  Te  HMa  orp.iHi^y, 
Ha«;ia3H  ce  y  MaHacTHpy  Topnuii  ko;^  JEnsna  *).  Ha  rpo6jby  y  BamapoBnHaifa  Hai^en  je 
1855.  H  rpo6HH  cnoMCHHK  C.  I.  L.  III  2760  =  9858  (ep.  cip.  2270.),  kojh  je  aajeAHo 
ca  yjioMKOM  C.  I.  L.  HI  9869  (ep.  CTp.  2270.)«)  6ho  y  KyhH  JaicoBa  XpoHHka.  06a 
cy  icoMa^a  Ha6aBjbeHa  sa  BCMajLCKii  My3ej.  Ha  BamapoBHHa  cy  h  cnoMCHimn  cjitaca  18.  h 
19,^  ofl,  KoJHx  je  npBH  y  MaHacTHpy  ropnuH,  APjra  y  seMajbCKOM  My3ejy  y  CapajeBy. 
HaaasHiuTa  Hiijecy  ce  Mor^ia  npoHahH. 

1.  TLjioms.  ofl,  BanHCHi^a,  HaoKOJ[o  o6iiTa,  ajiii  je  ;i,ecHO  caHyBau  py6  HanHCHor 
nojba;  0*29  m  BHcoKa,  0'235  m  innpoKa,  O'IO  m  fl<d6ejiH„  Pcti^h  ynapaHH,  iMHTKa  cJioBa; 
HHTepnyHKUHia  caMo  y  sa^feCM  peTKy. 


5^(Xl4p^  an{7U)rum)  XXXII  A[u(relii) 


^NAiv.srr 

;iilOCARi^ 


Junains  et 

SJupera  pa- 

re(nt€8)  fjilio  carisfsimo) 

.. rt   et]  Aur(elitis)  lucun- 

Sffif[ENTf  đujs  fra(tri)  pienti- 

ssimo]  .... 
CnBKa  20.    rpo6HB  KaMen  hs  BamapoBBHa. 


y  2.  peTKy  6fljio  je  BajL^a  ^oMahe  hmc,  Kao  Lioeaius,  Vanaius,  Vercaius.  ^a  ce 
y  TOM  Haee»iE>y  cTapH  »CHBajb  caHyBao,  sHa^iH  cmo  Bek  no  ropn  cnoMeHyTHM  yjioHi^nMa 
C.  I.  L.  III  9859,  r/ye  ce  cnoMKite  neKH  Plator.  3a  hckop  lucunda  snaMo  y  Baraa- 
poBHHaMa  Bek  no  C.  I.  L.  III  9858. 

2.  JIhjcbh  npe^TbH  yrao  can^i^Ka  3a  neneo  o^  6HJejior  TBp;i,or  BanneHi^a,  ropn  n 
^ojm  o6HJeH,  0*42  m  bhcok,  032  m  inapoK  h  0*49  m  Ayr  ca  3H;i;oBHMa,  ;i;e6ejinM  0*16  m 
H  rjiaTROH  jiHJeBOM  CTpanoM.  CyAekH  no  Be-m^iimi,  6H»ie  cy  c  npe^ifce  cTpane  A^nje 
nyHojiHKe  ({)Hrype5  cTojekn  n8Me]^y  ^^a  no.iycTyna.  Ca^yBaHa  je  caMo  JinjcBa  —  »cena  — 
Koja  je  AecHimy  y  .iaKTy  caBH.ia  h  y3  Tnje^io  npiiBHJia  a  jbeBHi^y  cnycTH.ia.  Bea  r^ase 
H  Hory  saHHMHBa  je  caMo  no  OAJekn.  Hoch  Ayry,  Ha6paHy  OAieky  c  aJ^hm  pyKaBHHa, 


')  y8  oeaj  MOTHB  Ba  jiaMnaMa  BcnopoA«  Wis8en8chaftl.  Mitteil.,  VII.,  crp.  106. 
*)  Osa]  FjiacBBK,   1894.,  crp.  350. 
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KO]y  je  OKO  60KOBSL  caneo  xopH30HTajiHo  pa8;3,HJejbeHH  nojac,  Te  miipoKj  MapaMj,  Koja 
ocTaB^a  npca  pasrajbena,  a  Ha  pjKana  ce,  ocoćhto  Ha  JiHJeBO],  Ay6oico  cnymTa.  06]e 
ce  o;yeke  pa3«aHKyjy  thmc  o^  eBHX  <wihhhhx  >),  ^o  ca^a  no8HaTHX5  ^a,  cy  6HJie  ypn]emeue 


CjiHKa  21.    Vjiom^k  cau^jKa  sa  neneo  ca  jihkom  mene  y  ctojui(?)  bs  BamapoBnHe. 

HHiapaHHM  npyTaMa.  Csaica  HMa  Tpn  TaKosa  „clavi".  Ha  cyKftH,  h  to  o^  naca  no^an, 
HAy  A^a  ycnopeAo  flpjbe^  ;i,ohhm  je  ipehn  no  H>HMa  CMJeiuTen  ;^iaroHajiHo  c  .injeBe 
rope  Ao  A^cne  flpjbe.  Ha  MapaMH  ypHJemeH  je  ropaH  h  ;i,6h,ii  py6,  Tpehn  npHK»i>yHyie 
ce  HenocpcAHo  npBOM  Te  hao  H>HMe  Majio  pa8MaKHyT  ynope;i,o. 

y  cBe  luecT  npyTHi:^e  HMa  esera  A^a  ypHeKa,  n.iocHy  TpaKy  h  HaHnaane  HeTBepo- 
KyTe  ca  ABHJe  yBHTe  cTpaHHue.  Hoto^h  ce  opnaMcnaT  na^asH  rope  na  py6oBnMa  n 
;^o.T,e  Ha  AHarona^HOM  KJiaBycy,  npBH  ohct  Ao^e  ABanyT,  rope  cano  jeAaHnyT.  ypHeuu 
ce  Aaicae  H3MieH>yjy. 

Je  .IH  Ta  HomH>a  flpcejie  nenosnaTa  ^OMaha«)  h.ih  Ba*i>a  ;i;a  HcnyHH  npaa- 
HHHy  y  no3HaBaH,y  pnncKC  Homae?  Xa»i>HHa  acene  y  BauiapoBHHH  je  CTo^ia  a  joui 
je  Heno3HaTa  ona  BpcT  CTo.ie,  kojom  ce  o,i,.inKOBa.?ia  femina  stolata').  ^a  cy  h  ^3,aji- 
MaTHHKe  flfi^iiBsu'iG  Ty  noHacHy  Houm,y  ;i,oKa3y]e  C.  I.  L.  III  8754.  HaMHJeH>eHa 
je  6HJia  Ta  o^^iHRa  MajuH  Tpoje  AJ^ue.  C.iyTe  .ih  na  Taj  6poj  Tpn  MOMc^a  one  Tpu 
npyTHi;e? 

1)  CpaBHH  H.  np.  Wi88enBobaftl.  Mitteil.,  I.,  crp.  278. 
«)  CpaBHH  OBaj  FviacHHK,  1902.,  crp.  308. 

«)  E.  Huebner,  Commont.  in  bon.  Mominseiii,  crp.  104.  cji.\  L.  Frieđianđer,  Darstellangpen  aus  der 
Sittengeschichte  Koms,  1«,  crp.  474. 
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Mhopo  je  Teace  ycjinie^  o6HJaH>a  h  ocTpyraH>a  KaMeua  pa3a6paTH  HaKHT.  Oko 
BpaTa  ce  BaJb;i,a  OBHJie  ABHje  orpe  ca  spHHMa  paane  eejiHHHHe,  ca  kojhk  cy  jaMaHHo 
Biicjeaa  Ha  HHTMMa  ;i;Ba  pe^a  o6jmx  npHBJecaica.  Ocbm  Tora  na^^a  c  paMena  ua  npca 
Me^ajbOH  Ha  .laHHHhj,  y  Kora  cy  Rapnice  oHaico  HaHHH>eHe  Kao  opnaMenaT  ;^naroHajiEie 
npyTiii;e  n  3apy6a  ofl^ehe,  JbcBHi^a  hhhh  ce  6ujia,  je  ypH]eiiieHa  BHuie  3rjo6a  pyKe 
ca  TpH  rpHĐHe. 

Ha 

Majiora  Ka6jEHiia 

Ao6ho  je  seMajbCKH  My8ej  npcKo  KOTapcKor  ypeAa  y  J[HBHy  o6a  cjiHJe;i;eka  8aK.Io^^a 
caHAyKa  aa  neneo  ofl,  6HJejior  BanHCHi^a,  kojh  cy  Tyl897.  y  6aniHH  IHahnpa  MaHKHfca 
HciconaHH.  06a  ce  HCTHqy  cbojom  oco6htom  ;!i;y^HH0M  h  ihhphhom  to  Ha^HHOM,  KaKo  je 
A0H>a  CTpana  Hspai^eHa.  CjiHqHHx  heno  ana^orHJa  jom  nakn  y  JlHBHy,  a  HHane  TaKHx 
cnoMCHHKa  HHJe  Hai^cHo  y  HaniHM  8eMvi>aMa. 

1.  IIjiocHaTa  njio^a  6e8  nannca  u  ypeca,  Ha  JiHJeBOM 
CTpaacaeM  yrjiy  ojiynjbeHa;  0*16  m  BHCOKa,  0*80  m  mnpoKa 
H  1"01  ^  Ajra.  Ha  ^oftoj  ce  CTpanH  pasaĆHpe  TJiopnc  can- 
AyKa,  jep  cy  Ty  ca  aerose  ^Sae  crpane  yK,iecaHe  na  Tpa 
CTpane  acjLHJeĆH  a  Ha  HCTBpToj  nepo,  TaKo,  fl^a,  ce  no  c^m^u  20. 
Aa;ie  HHTaBH  caHAyK  peKOHCTpyHcaTH.  06jeno6oHHe  CTpane 
ncKoqn.ae  cy  cnpHJe;i,a  h  oTpara,  noKJionai;  je  npemao  npcKO 
CBHJy  CTpana.  C  .^ini^a  .leacao  je  jora,  cy;i,eku  no  ,!i,BJeMa  pynaMa 
Ha  ;i,BJeMa  noTHopaMa,  MO»c^a  na  cTynoBnMa. 

Jom  cy  6jijiq  Bche  /^HMeHsnje  y 

2.  noKpoBqa,  kojh  je,  npen  je  jiujcbo  h  oTpara  o6HJeH,       CjiHKa  22.   ^daaVcrpaHa' 
jom   c«aa   1-20^  mapoK,   0915^  Ajr.   mona  je  h  Aa.^e     ZTZ\THZ:r^lSZ 
upCi^asH^a  npeKO  py6oBa  caH;[;yKa,  TaKo  ^a  je  3aH>  c  jiHua 

Tpe6ajio,  cy;!i,ekH  no  pynaMa,  y  kojhm  cy  6njie  ycai)eHe  h  KOJe  cy  Hiia«;ie  npoifjep  o^ 
O'll  M  a  fl,y6imy  ofl,  O'Ol  m,  jaMHx  noTnopa.  Jora  ce  6htho  h  thmc  pa8wiHKyje,  mTO 
ce  npeifa  cpe^HH  no.aaRO  ce^acTo  ycnHH>e  o;^  0*10  flp  0145  m  tc  nMa  rope  BHUie 
./iHua  TpH  HCTBcpacTe  yAy6HHe  aa  8a6aT  h  aa  no6oHHe  aKpoTepnje,  o;^  kojhx  ce  caHy- 
Baaa  caMo  A^cHa,  0*11,  0*9  ^  h  0'028  m  ^y6HHe.  ¥  npe;^i{>eM  3a6aTy  je  ca^a  ocTpy- 
raHu  HanHC  n.aHTKo  n  rpy6o  ynapaH  a  cpe;i,ibu  My  pe^aK  TC^e  Me^y  ynapaHHM  .iHHHJaMa. 


CjiBKa  23.    FpodHii  nannc  hs  Ma^ior  Ka6jiHha. 

D[is]  Manibus, 

Jilia[eJ,  vixit  annos  XVI,  Flator  Carvius  Batonis 

posuit. 

HneHa  aacHHBaia  cnoMCHHKa  ;i,0Kaayjy,  ;i,a  ce  h  y  tomc  MJecTy  CTapo  nyqaHCTBo 
yiuHyBa.?io.  Mcto  ;i0Ka3yje  aa  Ka6.?iHh  Ma.iH  n.iH  Ka6^Hh  Bcjihkh  1863.  Hai^cHn  nannc 
C.  I.  L.  III  9856:  Titua  .  . .  Jilio  sno  annomim  novem,  kojh  je  Bck  o;i,  Ayro  necrao, 
Te  je  6ho  Ba»i>Aa  na  cjihhhom  cnoMeHnKy  n  komo  je  na^aanmTe  o6HJbeaceHo  ca  „Ka6jiHk" 
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6es  noee6Hor  pa3JiyHHBaH>a  o6iix  ;i,n]e.aoBa  MJecTa').  Titus^)  je  hcto  Taico  nosKaro 
;i,oMahe  hmo  Kao  Plator')  u  Bato^),  Carvinus  HacynpoT  ce  oB^e  npBH  njT  nojas- 
jby]e,  aJLH  ce  H>HMe  MO»ce  Hcnope^HTii  C.  I.  L.  III  8308:  Ael(io)  F[l]adomeno  Carvania 
r;ye  Carvanio  ne  Tpe6a  CMarpaTE  ;^a  je  to  origo,  icaKo  ce  to  jhhhhjio^),  nero  APjr'o 
AOMake  HMe  Pladomenovo,  koju  je  crcKao  rpa^ancKO  npaBO«).  ^a  cy  nojejiHHH  ypo- 
i^eHMi^H  uftSiJia  n  jifia,  HMCna,  noKa3y]e  Ham  Hannc  hb  Ka6aHka  hohobho  7).  IIoanaTo  je 
TaKo^ep  Bek  6hj[o,  ;i,a  ce  h  ko;!i;  Hac  uaa  reneTHBa  o^CBor  HAceHa  HepujeTico  nc[iyuiTajio 
fil(ius)8).  KaKo  Ty  na  np.  ctojh  Plator  Carvius  Batonis,  ctojh  m  y  C.  I.  L.  III  9810 
(ep.  2328^")  Panes  Slator  Ciassici«). 

Crapo  Hacejbe  y  Kać^iahHMa  Be»iHKHii  nna  ociim  HGKOJinKo  rpoifiuia  u  rpai^HHy 
„BeiaiiKy  rpaAHHy"  BHuie  ce.ia.    lfcy  A^je-^H  o^  Apyre  je;i,He  Bnme  cyc]eAHe, 

CyxaH6, 

noTOK  EpHHa.  H  y  tomc  j^  ce.sy  cTapo  nyHaHCTBo  caHyBaJio  cBoja  crapa  HMCHa  6apeM 
;i,o  y  II.  BHJCK,  KaKo  TO  noKa3yjy  Beh  npnje")  Ko»iai;HOHHpaHH  naniiCH  C.  I.  L.  III 
9850  (ep.  CTp.  2270.):  D,  M,  Aelia  Patio  vficit)  annos  LXXX,  Nepoiefs  aviaej  posuerufnt 
H  C.  I.  L.  m  9851  (ep.  CTp.  2165.):  D.  M.  Aur.  [Pljator  min  [Sljator  .  .  .  .Y 
CyxaqH  je  ochm  Tora  Hai^ena  i;Hr.ia  C.  I.  L.  III  10183,  10  c  iia  TBopnni^e  Artoriana, 
Koja  je  npeKO  npo.ioinKe  npeBai^e  npeHemeHa,  jep  ce  TBopnHC  hctc  TBopHui^e  najiase  h 
y  Ca^oHH"). 

JIhbho. 

Oa  A^BHa  ce  MHCJiHj  ;i;a  je  ^anamae  va^bvio  mjccto  y  nojBy,  Koje  h  ^anac  i^BaTe 
n  Koje  je  ycjiHJe;^  cbojhk  TproBaHKUx  cBcaa  ca  ^aaifaipijoM  h  y  TypcKo  Ao6a  6hjio 
BaaECHo,  HCKoh  6hjio  phmcko  mjccto.  A.IH  o;i;  CBcra,  niTO  ce  tomc  HaBai^ajio  y  npH.ior, 
Morao  6u  BasKiiTH  caMo  noj[o»aj  rpa^a  na  s^paBRii  BpCiSHMa  ;,^yMaHii'',  koju  no^  oko- 
MiiTOM  CTHJCHOM  U^pBCHHi^oM  cJianoBHMa  HsĆHJa  H3  A^BJc  BHCOKC  nekHHC  Te  jype  Kao 
jaKa  pHJCKa  EHCTpnna  y  no.^e.  Tck  1895.  n  1902.  o6peTeHH  rpo6HH  cnoMCHni^H  y 
6auiHH  noKOJHor  na^ejiHnKa  Aj[H6era  ^HpAy8a  a^ah  cy  y  tomc  CHrypH0CTH.  Ochm 
Tora  MH  je  Map.7bHBH  npHJaTCJb  CTapHHa  Hnua  Ta;^Hk,  TproBau  y  J[HBHy,  npHonkno, 
Aa  ce  KOA  rpaAH>e  Kyke  Ctrec  H.  Ta^nha  y  HypqHkeBoj  yjiHaH  nanuiH  yjioMi;H  i^pn- 
jenoBa  h  5  6aKpeHHX  HOBai^a  a  Me]^y  H>HMa  je^an  KoHCTaei^HJa  II. 

rpo6HH  ce  cnoMeHHUH  cacToje  o^  ce^JiacTHK  noKpoBaua  h  caHAyKa  sa  neneji- 
HHi^e  OA  BanHCHua.  IIpBH  oAroBapajy  ochm  OHora  no^  6p.  1.  no  bc^hkhm  AHMCHSHJaMa 
rope  cnoMeHyTHM  cjihhhhm  cnoMCHni^HMa  hs   Ma.;ior  Ka6jiHka  na  n   AOH>a    CTpana  o^ 


>)  Cp.  HSmes,  Archfiol.-epigr.  Mitteil.,  IV.,  crp.  203.  h  cji. 
*)  Patsoh,  Jahreshefte  đes  Osterr.  archaol.  InstitaU,  1903,  Beiblatt,  cTjnai;  76. 
»)  y  OBOM  TjiacHHKj,  1899.,  crp.  80. 
*)  y  OBOM  TjiacHBKj,  1899.,  CTp.  107. 

8)  A.  V.  Doma8zewBki,  ArchaoL-epi^rr.  Mitteil.,  IV.,  cTp.  197.  Cp.  C.  I.  L.  111.     Hhaokc,  crp.  2531. 
•)  Cp.  Ha  np.  C.  I.  L.  III  10121 :  L,  Baebio  Ojnavi  /.  Ser.  Ojtlo  MalavicOj  y8a  to  Patscli,  Jahreshefte, 
1902,  Beiblatt,  crjnai^  41. 

')  OBaj  FjiacHHK,  1899.,  crp.  74. 

8)  Ha  HCTOM  Mj.  CTp.  74.  cp.  F.  Haog,  Berliner  philoiog.  Wochen8chrift,  1901.,  cTjnai;  787. 
»)  Cp.  OBaj  TjiacHHK,  1899.,  CTp.  90. 
10)  rjiacHHK,  1894.,  CTp.  349. 
>»)  C.  I.  L.  III  10183,  10  a  H  6. 
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6p.  3. — 6.  (MiHHHa  je  no  Rspa^n  saTBopa  cjiui^u  22.  Hoboct  je  aa  Taj  KOTap  jKpac 
3a6aTHHX  crpaHa  y  6p.  1.  h  2.  ca  joui  uenpoTyMaHeHTiM  DTHi^aMa,  oahocho  a^i(})ii- 
HHMa  onKOJ!beHOM  rpal)eBHHoir,  ajin  HaM  je  to  seh  nosHaTo  bb  HCynaH>i;a  ^)  n  Bop^aiia  *) 
y  jyroHCTOHHOM  cycjeAH0M  KOTapy. 

1.  IIoKpoBai^,  0*21  M  BHCOK,  0"50  ^  mHpoK  II  0  52  j«  Ayr,  komo  je  AOH»a  CTpana 
npHicasaHa  y  cjiui^u  25.,  ca  HCTHpH  anpoTepHJe  na  yraoBHMa,  a.iM  cy  caMo  y  Tpo- 
jni^e  caHyBaHH  BehH  yjioMixH;  ^ecHa  npe^iba  o6ujeHa  je  saje^Ho  ca  yraoM.  Eii.ie  cy, 
KaKo  ce  Ha  jiHJeBoj  npe^&oj  pasadHpe,  ypujeiueHe  »e«;iiije6HMa,  nope^aHHM  na  HaqiiH 
pH6je  KHHMe.  CTpaacfta  cTpana  noiqpoBqa  je  rjiaTica;  na  Tpii  Apyre  crpane  cMJeraTCH 
je  3ynHacTH  opnaueHaT  (denticali),  rojh  c  «aHixa  Kao  r.iaBnue  rpe^a  Hoce  3a6aT.  y 
OBOMe  sanpeMa  cpeAHHy  je^Ho  npoiejbe  (srpa^e)  ca  cBe^eHHM  KpoBOM,  y  KojeMy  CTojn 
aMcj[)opa  6e3  pyHHi;a.  C  jiHJCBa  ii  A^cna  najiasH  ce  HeonpeAJejbHBa  nTHi;a,  0KpeHyTa  npcMa 
arpa^H.  Ha  3a6aTy  je  Hannc,  KOMe  je  (|)opMy,ia  D({s)  [Mfanilms)  6H.?ia  ojihtko  ea  aKpo- 
Tepnjaua  ype3aHa.  IIpcM  je  pa3MJepH0  ^o^po  caHyBaH,  HHJe  mh  nomjio  sa  pyKOM  npoTy- 
Ma^nTH  ra.  Ha  Kpajy  perKa  Morao  6h  ce  Moac^^  yno3HaTH  nemke  ^oKasano  hmc  Pinnfes »). 


CvHKa  24.  IIpe^HA  crpana  noKpoBa  caH^jKa  Ciinea  25.    JlfitbB.  orpaHa 

sa  MpriuiHRB  neneo  na  JlHBHa.  cjieko  24. 

2.  HoMpoBau  Bpao  cpo^aH  ohomo  no^  6p.  1  ajiH  Bchn:  0*20  m  bhcok,  0'76  m 
luiipoK,  0*80  M  Ayr.  ^oH>a  cTpaHa  joui  je  npaB0KyTH0  H3Ay6eHa.  AKpoTepnje  ypiijeiueHe 
CM  ocoBHHM  »dujećoBiiMa.  V  saoKBHpeHOM  npeAK>eM  3a6aTy  c  o6je  CTpane  srpa^e  mjccto 
nTHi^a  fl^eji^uHU  a  no^  H>HMa  Tpn  KOHueHTpHHHe  KHyacHHi](e.  Ha  y3Ay9iCHHM  cTpanaMa 
noKpoBi^a  Hau3MJeHqe  Tpii  yoKBHpeHa  npoiyena  n  HCTiipH  n.3oqe.  cacTaB.i>eHe  o^  koh- 
i;eHTpHqHiix  Kpy»cHHi^a.  0^  Hannca  caHyBajio  ce  caMo  .  .  .  vijxit  anfnis)  XX, 


CjiHiea  26.    JlHi^e  noKpoBa  caH^jiea  sa  MprsanKn  neneo. 

JcAHocTaBHiiJH  Hcro  Jin  noKpoBUH  1  H  2  cy  ohh  no^  6p.  3  ii  4,  koju  obct  caiii- 
H>aBajy  jeAHy  CKynMHy.  V  3a6aTy  jiuh^sl  iiMa  caMo   po3eTa   oa   kohi^chtpiihhiik   Kpy3K- 

«)  WiB8en8chaftl.  Mitteil.,  VI.,  crp.  228.,  cji.  47.  h  48.;  IX.,  crp.  206.,  cji.  69. 

»)  Ha  HOTOM  MJecTj,  IX.,  crp.  218.,  cji.  89. 

*)  Cp.  Ballif-Patsch,  KOmische  Strassen  in  Bosnien  und  der  HeroegOTina,  I.,  crp.  63. 
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HHi^a,  CACTaB.i,eHa  h  ABHje  HeonpeAje.i>UBe  pH6e.  Ochm  Tora  nannc  y  o6a  cMjiaja  He 
OTojH  Ha  rejaoHj  nero  y  uojhy  3a6aTa.  O  ^oftoj  CTpaHH  cpaaHH  rope  CTp.  175.  06a 
cy  oTpara  o^^ioMjbeHa. 

3.  JlnjcBo  o6HjeH,   na  ^ecHoj  caqyBaHoj  nocTpanoj  aKpoTepHJH  saBojnTH   awiHie- 
6oBn.  0*24  M  BHcoK,  0*93  m  niHpoK,  0*59  m  Ajr*-  2.  pe^aK  fls>^e  sanapan. 


CUHKa  27.    ripe^fl^  orpana  noKposa  caH^jKa  sa  MpTsanKH  neneo  hb  JIubra, 

Dfis)  M(anibus). 
.  ,  .  .,  qu]i  vixit  anfnts)  LXV,  posuit  Ael(ius)   Titus  Batonis  et  atbi, 
06a  enHKopna  iiMena  Te  iicnynifeaH>e  pnje^H  filius  nosnaTii  cy  naM  Bek  ii3  Ka6- 
•inha,  ep.  rope  CTp.  173. 

4.  C  o6ie  CTpane  o6HJeH,  018^  bhcok,  068  m  uiupoK  h  0*44  m  Ayr. 


CnoKa  28.   lIpoA^a  CTpana  noKposa  caHAjKa  sa  Mpraanicn  neneo  hs  JIebesl. 

D(i$)  M(anibu8), 
Conm]x  et  fili  sui  Aelto   Varroni  Lofisci 
posuerunt],  qui  vixit  annis  XXXX, 
H  Varro  je  nosHaTo  ;i,oMahe  umc,  cpaBHu  oBaj  r.iacHHK,  1899.,  CTp.  74.   IlaTpo- 
HiiMnKOH  ;i,onyH>eH  je  ;i,aKaKO  caino  excmpli  gratia,  ep.  C.  I.  L.  III  10070. 

5.  y»ioMaK  Jiiiii,a jcAHor noKpoBna  eaH;^yKa  sa  MpTBaHKH  neneo,  022^  BneoK,  0*86  j« 
uinpoK  n  0*78  JI«  Ayr.  AKpoTepnje  na  yrjioBHMa  ypHieiuene  cy  Kao  y  6p.  3.  ;HaeynpoT 
OB;ye  y  Ha6aTy  3ay3KiMJLe  nanue  Bebu  npocTop  a  opnaMenaT  peAyi;npaH  je  na  KojiyT. 


CjiHKa  29.    npeAH>a  crpana  noKposa  o^  canAjKa  sa  MprsanKn  neneo  ns  JEnena. 

D(i8)  M(anibu8). 
Maanmits  Beusantis  vixit  an(nis)  LX,  posuerunt  fili  ptentiasifmoj  ben  inerenti. 
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y  onpeuH  npena  oi;y,  kojh  hme  ^onahe  aue  Beasas,  ^oicasaHo  seh  rope  na 
CTp.  164.  y  CajiBHaMa,  ;i,o6uo  je  Maximus  phmckh  KOPHOMen  Kao  hmc,  a  to  je  BHaK 
Hanpe;i,OBaH>a  poMaHHsaii^HJe.  Ben  Mjecro  bene  je  CHrypHO.  aP^^i'o  E  HHJe  6ujio  yKaecaHo, 
npeM  je  6iuio  ^ocia  MJecia.  JaMa^Ho  je  to  y3eT0  hb  Hapo;i,Hor  roBopa. 

6.  yaoMaK  CTpaae&e  CTpane  noKposi^a  caHAyKa  sa  HpTsaHKH  neneo,  0*21  m  bhcok, 
0*75  M  lUHpoK  H  0*80  M  Ay^9  6^  HanHca  h  ypeca.  JI<ojm  Ha  8aTBopy  HaKHa;i,Ho  HCTecaH. 

7.  CaHAyK,  ropu  h  OTpara  fotobo  nocBe  o6HJeH,  0*58  m  bhcok,  0*80  m  ninpoK  h 
0*86  M  Ayr,  o;i,roBapa  y  noKpoBuy  crtaće  22,  c  fljbibe  CTpane  ype3aHoj  y;i;y6HHH,  jep 
o6e  fl,y-'i>^  CTpane  npejiaae  (sa  0'055  m)  npeKO  npeAH>e  CTpane.  inynjbHHa  caHAyKa  je 
0'54  M  niHpoKa,  0'52  m  fljra,  h  0'20  m  ;^y6oKa  le  je  6Haa,  KaKo  ce  h  hs  HanHcfi  6p.  3.  u 
8.  H  no  cnoMeHyTHM  ^0KJI0^^HMa  paaaćnpe,  o^  kojhx  hh  je^aH  ne  npHCTaje  caHAyKy,  Hann- 
]eH>eHa  sa  neneo  o;i,  noBHme  oco6a.  Jlnue  sanpena  HSMei^y  nn^ioBa,  y  ropH>o]  no.iH  Kanejiu- 
paHux,  y  AOH>oj  o6.ihm  mnnKaMa  ypHJenieHHx,  npocTH  pe.sHJe(l):  ^Ba  Epoca,  kojh  Kopauajyhu 
npoTHBHHM  CMJepoM  Hoce  rHp;iaHAy,  Koja  saBpniyje  aj^hm  BpnuAMa.  IIocBe  c^iH^an  pejiiijecj), 
TaKoi^ep  ca  caHAyKa  sa  neneo,  nai^en  je  koa  CTyA6e-Bpe^a  y  KynpeuiKOM  nojby  *). 


CjiBica  80.   Jlmvfi  caHAjiea  sa  Mprsa^RH  neneo  ns  JEhebe. 

8.    CaHAyK,    rope    oćnjen,    0*41  m    bhcok,    0*63  m   ninpoK   h    0'75  m    Ayr,    ca 
Tpn    CTpane    rjiaAaK,    pasjiHKyje    ce    oa    6p.    7.    thmc,    Aa    .iHi^e    nena    H36oqHHa    a 


Aur(eliu8)  Litus  Zuni  (Jiliua) 

coniugi  karrissi- 

mae  p(o8uit)  et  šibi  et 

8uis, 


CjiHKa  31.    JiMUfi  caHAjKa  sa  MprsanicH  neneo  hs  JlHBHa. 

Hannc  HHJe  cMJeniTCH  na  noKpoBn,y,   nero  na  H>eMy.   Ilojbe   Hannca  onacano  je  npo- 
({)H.ioBaHHM  oKBHpoM  H  mHpoKOM  6opAypoM   oA  aKaHTOBa  .iHmha,  KoJH  cy  pacTaBjbeHH 

*)  Bailif,  BtfmiiMshe  Strassen  in  Bosnien  unđ  der  Hercegovina,  I.,  orp.  24.,  Ta6.  VII.,  qjl,  14. 
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KocHM  rpe;i,iii;aMa  ca  jcjKaHiiu  KpajeBiiMa.  3a^H>ii  pe^aic  Hajiasii  ce  na  3a;i,H>uj  uiunuii 
OKBupa. 

HapaBHa  cyMn>a  ^a  je  y  1.  peTKj  6irjia  3a6n.i>eaceHa  CTapocT  noKojHiiica  paaćnja 
ce  TiiMe,  inTo  je.  iTpeA3aAii>H  ocTaTaK  cjiona  CHrypHo  I  a  He  L.  Ohcbo  umc  Zunus 
nojaB»^yie  ce  OB^e  npBH  nyTa,  npesMMe  Litus  nosnaTo  je  Beh  h3  BepoHe  (C.  I.  L.  V 
3551)  u  MuviaHa  (C.  I.  L.  V  5837)  Te  je  kc^tcko^),  a  to  ce  Moaice  esljb^b,  h  3a  Zunus 
pebii.  To  HaM  HaMH^e  MHHJeH>e*),  ;^a  je  KCriTCKa  npiiMJeca  y  nac  6HJia  Beha  nero  ce 
Mo»ce  no  nucMenoj  npe^ajn  MHCJinTH.  Me^y  HmeniiMa,  Koja  ce  ;i;p»ce  u.iiipcKHMa,  6utu  he 
no  Koje  yHeceH0  y  3eM»ty  KacmijuM  ;i,ocai>eHHunMa. 

C  jyacHe  cTpane  LHBaif>CKor  nojba  no3HaT0  je  —  sajb^i^a  pa;i,n  He;i;ocTaTHor  ncTpa- 
acHBa&a  —  caMo  najio  H0BqauHx  Hajia3a.  SeMajbCKH  My3ej  nocje;i,yje  us 

JKafijbaBa  ;^dH»er 

Aenap  Jy,ttnja,  Babelon  10.,  h3 

KoMopaHa 

sjiaTan  noBai;  TnTa,  Cohen  ^  120  a  H3 

Cpi^esi^a 

(FbHBa  3roH  iniiMyHa  HypHHlia)  ;i,eHap  KoMo^a,  Cohen*  339 8). 

y  xyM.i>y,  Koje  na  jyry  saTsapa  nojbe  y  po/i,HOM  ;s,0Jiy  BpeoHHi^e  CTyA6e*) 
no3HaTH  cy 

Bh^^ohih 

Kao  pHMCKa  Haceo6iiHa.  Ty  je  Kpaj  BpeJia  CTyA6e  nai^CH  .lome  HUTann  rpo6HH  icaMeH 
C.  I.  L.  III  2764  (ep.  CTp.  1622) :.Z>.  M.  Firmus  Surionta  vixit  an.  XXK  PO*FR*  T 
posteria  .  .  .  .  ^) 

OcHM  Tora  je  Ty  ncno^  Bn^iioniKe  rpa^Hne  y  aBjiiiJH  Myje  Opnana  4>pa  B./Ta- 
^HMHp  ^o,ziiih  ^iirao  BHiue  CTapnx  KaMcnoBa,  koju  cy  y3u;i,aHU  y  KJinjeTH  cnoMeHy- 
Tora.  Je^aH  je  6iio  Kano  Be^ie  HcniicaH.  O^  ohhx,  mTO  ce  BH^e,  noKa3yjy  ce  na  je^HOM 
jajiaH-BpaTa,  cjiHHHa  oHHMa  rope  na  CTp.  165.,  6p.  2.  h3  Jliine.    Y  cycje;i,HHM 

rpryp]^HMa 

Kynno  caM  cecTepi;  uapa  Ka^pnjana,  Cohen  ^  725  ®). 

Ako  obc  6u»T>emKe  pasMOTpnMo,  ;i;a  o^roBopiiMO  na  niiTaiba  nsnecena  rope  na 
CTp.  168.  H  c*i.,  MopaMo  H  ne  o6a3HpyhH  ce  na  hobi^c  no  HH3y  BacTauin,  Hejie6Hh 
CTpynHHhH,   BamapoBHHe,   Ka6*iHh   Ma^aii,    CyxaHa   h   JIiibho   KoncTaTOBaTii,  ^a  je   h 


1)  CpaBHH  A.  Holđer,  Altceltischer  Sprachschatz  noA  *lita  h  oji. 

*)  CpaBHH  osaj  r.aacBiiK,  1902.,  cTp.  309. 

>)  HHBeHT.  6p.  4272,  4083,  9069.    . 

*)  y  HapoA7  ce  Hjje  h  CTyp6a. 

»)  V.  Kadimsk:^,  AVissenschaftl.  Mitteil.,  IV.,  CTp.  188. 

«)  Rhbokt.  6p.  3948. 
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HCTOMHH  py6  noJbSL  6ho  hcto  TaKo  npoBn^en  pHMCKiiM  nacejbHBfa  Kao  n  no;i,Ho»cja 
BucoBa  Ha  3ana;!i;H0M  py6y,  a  Ta  cy  Hacejba,  oco6hto  y  tohhhjo  npoyHeHOM  jyroHCTOHHOM 
AHJejiv,  sape^aiSa  Ha  rycTO.  Ako  fl^uzjie  no  pe;!i,y  nacejba  na  3ana;i;y  3aKJbyHy]eMo,  ;i,a 
je  Ty  6H;ia  i^ecTa,  mo^kc  ce  hcto  o^  npse  h  na  8ana;iy  ;i,onycTHTH.  Mh  flijBLKJie  ao6h- 
BaMo  Ty  ABHje  ynope;i,He,  cano  mnpHHOM  uojhB,  pa3.JiyqeHe  i^ecTe,  a  to  je  ;i,0Ka3,  kojh 
Hac  oHOMHHbe.  ;i,a  sa  ycTaHOB.i>HBaH»e  ]e;i,He  i^ecTe  Tpe6a  join  ^pyrHx  ynopHniTa  nero 
JiH  cy  ocTani^H  Hace.;ba.  MHCTaHi;H]y,  a&  cy  Ha  8anaAy  o6peTeHa  ;i,Ba,  a  MO»;!i;a  h  TpH 
MyHHUHnHJa,  a  na  HCTOKy  hhkojh  rpa;i;,  Mo»ce  cpeTan  o6peT  y  CKopo  Bpnjeice  o6opHTH: 
npHBpe;i,He  npHjHKe  cy  na  o6ie  CTpane  HCTe.  Fpa^  .Ihbho  Morao  je  npHMjepnue  HMaT« 
pHMCKor  npeTxo;!i;HHKa.  Ako  ce  aP3khmo  onpeaHocTH,  na  Kojy  nac  HyKa  Hanpe;i,oBaH>e 
Haiuer  no3HaBaH>a  pHMCKe  ;!i,o6e  y  scm^h,  0H;^a  HopaMo  ;i;onycTHTH,  ;^a  o  TH]eKy  uecTe 
y  JlHBaH>CKOM  nojby  ne  anaMo  jom  HHiuTa  h  ^a  je  BajiH(jK)Bi)  Haiq)T  u;ecTe  Ilpojior — 
JlHuiTaHH — Hejie6Tih  h  Ilpojior — PanoBHHa — JIhbho,  kojh  ce  ^ejioMMi^e  ocHHsa  na 
HasopHMa  H>eroBHX  npeTuiactfHKa,  nocBC  HecHrypaH.  Ha  onpesnocT  nac  joiu  h  to  HyKa, 
jep  ce  Harne  HsjaBC  Kao  na  onesH^i^e  .iaxKo  ;i,ajbe  n3rpa^yjy.  IIpHBfjep  3a  to  nav  je 
JIhbho.  BajiH<|)«)  je  y  JIuBHy  ciijecTHO  pacnyke.  Ha  ocHOBy  Tora  h  ioto  ee  6iiH8y 
JlHBHa  y  JIhuk  nauiao  ropn  na  CTp.  165.,  cjl,  11.,  cnoMeHyTH  HanHC  ;i,o;i,yine  yMHpoB- 
jbCHor  6eHe<t)Hi;HJapa  KOH3yjiapHor,  je  A.  jul,  ^oHameecKH  y  cbojch  saHHMiiBOM  HCTpa- 
3KHBaH>y  „Die  Beneficiarierposten  und  die  rSmischen  Strassennetze"  *),  Koje  ajiH  y  pe8yji- 
TaTHMa  6apeM  y  nac  ne  o;i,roBapa  <|)aKTHqHHM  npHiSHKaMa,  ycTaHOBHo  y  «^HBHy  ujecTo 
6eHe(l)Hi;HJapa. 

Ajm  MHorn  APjrn  3aK.^yHnH  na  ocHOBy  načela  neke  ce  cmjcth  hh  y  6y^yfee 
3a6ai;nTH.  Hajnpnje  ua^a  y  ohh  cyrjiacje  nojioacaja  cTapHx  h  hobh:^  načela:  h  npBH 
jieace  cbh  na  no;gi;HO^]y  BHcosa,  na  py6oBHMa  nojba.  Hs  Tora  Bajba  3aKJbyHHTH,  ^a  cy 
XHAporpa(l)CKe  npHiSHKe  nojba  y  CTapo  ;!i,o6a  onhcHHTO  o;i,roBapajie  AaHaniK>HM  *),  a^bl  je 
H  oH;i;a  6hjio  peAOBHTHx  nonjiaBa,  a^iH  ohc  HHJecy  6HJie  TaKo  saMamne  h  no  yHHHy  TaKo 
saTopne,  jep  no  Ha.3a3y  je«)ieH>Hx  porona,  saĆHJbeaeeHOM  rope,  CTp.  170.,  MoaeeHo  3aK.7by- 
HHTH,  fl,a.  je  6H.ia  myMa  seka  Te  peryiiHpajia  KHniy,  a  no  Bekoj  rycTokH  nacejba  moskc 
ce  8aKJby^HTH,  ;!i,a  je  6bjio  h  seker  6wiarocTaH>a  h  BHiue  o6pa;i;HBor,  HCMo^Bapnor  tjisl. 
Hpena  ;i;aHamH»eM  je;i;HOMe  rpaAy  JIhbho  CTOje  y  CTapo  ;^o6a  6ap  ;i;Ba  rpa^a.  A  ;^a  cy 
»HTC^H  nojba  oH^a  Cujul  6oraTHJH  nero  jm  ca^a,  bh^h  ce  no  CKynoi(jcHOH  UHr^ienoM 
KpoBy,  KoJH  ce  cBy^a  nojaBjbyje,  a  i^pHJenoBH  cy  ce  6ap  y  npBo  ;^o6a  HiinopTHpajiH  «*). 

rycTo  Hacejbeibe  no^a  CHse  H'y  npeApuMCKo  ;i,o6a:  rycTH  Bnjenai^  „rpa;i;HHa" 
BHJe  ce  BHCoBHMa  no  py6y  oko  luijejior  nojba.  EHJbemKaiia  y3  noje^nna  MJecTa  nnje 
H>HxoB  6poj  HH  HCi^pnjbeH.  noTpe6aH  je  onceacan  nonnc,  kojh  ce  nena  orpaHHHUTH 
Ha  CTaTncTHKy.  MosK^a  ke  ce  Mokn  yno3HaTH  HeKH  chctcmu,  KojnMa  je  i^HJb  ;^a  ocn- 
rypajy  nojbe,  Moac;^a  ke  6hth  Moryke  h3bo;i;hth  3aKjbyqKe  y  BH/'^y  KanTOHCKor  orpa- 
HHHHBaiba.  Bek  ca;i;a  noKa8yje  6poj  saTo^nuiTa,  ^a  cy  npnjinKe  CHrypH0CTH,  npnje 
nero  Jiu  HacTynHnie  PniiJbaHH,  6HJie  mTo  Jiome.  ypoi^eHHi^H  hhhh  ce  ;i,a  cy  6h;ih  jom 
BHme  paci^enKaHH,  nero  .ih  to  pasaĆHpeno  no  njieMCHCKHM  HMCHuna,  caqyBaHHM  npe- 
AajoM,  Te  ke  hm  6hth  anajiorHJa  y  cjesepnoj  A.36a[iHJii,  r^ije  naeHCHCKe  aa^esHi^e 
UHJenajy. 


^)  B&mische  Strassen  in  Boanien  unđ  der  Hercegovina,  I.,  crp.  17.  cji. 

*)  Ha  Haa.  m}. 

«)  We8tcleutBche  Zeitschrift,  1902.,  crp.  170. 

*)  Cp.  A.  Grnnđ,  Die  Kantlijdrographie.  Stađien  aus  We8tbo8nien,  crp.  64.  h  cji. 

')  CpasHH  rope  CTp.  174. 
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Oa  rpa^nHa  6ii.;ie  cy  no  HOKoje  h  y  pHMCKo  Ao6a  nace^ene^),  no  jcnHJesa&j 
nojba  cyAekH,  peic^o  6h  ce  icao  MHpo^y6uBa,  o^  najio  oĆHrejbH  Hacraibena  cTan 
HHniTa,  Kao  na  JlH6-n./iaHiiHH '),  flfii  ce  .iamH>e  h  onceacHHJe  ynoTpe6e  njtannHCKe 
name. 

K  rpaAH>e  Kyha  ycpeA  će^eMa,  noKpHTHS  t^njenoM  h  npoBHi^eHHx  xHnoKaycTHiiia, 
A0Ka3y]y,  ^a  rpa^Hne  on^a  inijecy  6HJie  cano  npuspoMena  aaTOHHniTa,  y  icoja  ce  hoijio 
caMO  y  BpnjeMe  norH6ejbH.  Bhcoko  .leacehe  Kyhe  javaHHo  noKa3y]y,  a&  hm  OROJiHi^a 
oH^a  HHje  6uj[a  TaKo  HenpnjaTHa,  6e3  mcoje  yAo6HocTH  u  samTHTe  npoTH  6ypu  h  khoih, 
^a  je  Ha  BucoBHMa  6hjio  myMa. 

FcnpKoc  pano]  ii  HHTeHBHBHoj  pouaHHsai^HjH  ynpaBe')  h  :ichbothhx  npn^iHRa, 
caHyBao  ce  cnancHo  ^oMahn,  KejiTima  HSHnjemaHH,  H.iHpcKH  aeHBajb,  icaKO  to  A0Ra3y]e 
Behnna  AonaliiiK  HMena :  Bato  (Salvium,  JlHuiTann,  Kaćjinh,  JIhbho),  Beasas  (Salviam, 
•ZIhbho),  Carvius  (Ka6jiHk),  Lavo  (.^HuiTaHH),  Litus  («/[hbho),  Paiio  (CyxaHa),  Pinn[e8 
(?  JIhbho),  Plator  (BamaposHHe,  Ka6.snh,  ep.  ii  Cyxa4a),  Titus  (Ka6;iHh,  JIhbho), 
Varro  (JIhbho)  h  Zunus  (JlnBHo). 

McTo  CMO  Bek  Mor.iH  onasHTH  y  iGOTapy  }Kynaifeuy^),  ]yroHCTOHHO  jiHBaH»cicoiie 
nojby  Te  y  fl^oamni  I^eTHHei^),  Koja  jiHBaibCKHM  nojbeM  Tene  Ha  8anaAy  ynopeAo.  Cjio- 
»CHB  Ta  Tpn  npeAJCiSa  ^oćnaaMo  Bchn  3aoKpyaceHH  KOMn.ieKc  AOMaker  acHTejbCTBa, 
KoJH  sanpeMa  o6a  o6poHfca  ^Hapcicnx  Ajmei  u  kojh  he  ce  HanperKOM  HCTpasRH- 
BaH>a  scMJbe  jaicaHHo  joui  jaico  noBehaTH  Te  he  y3a  ce  npnnoJHTH  MHore  KdTo- 
iijinpcKe  cnopa/i,e  naiiie  noKpaJHne. 

y.  HoBH  HOJiasH  y  rpaxoBOM. 

y  MpaMopcKOM  rpo6jby  h;ih  y  ^rpo6jby  y  MpaMopjy"5  jyroHCToqHO  o^  ce^ia 
rpaxoBa,  c  o6je  crpane  ca^aite  i^ecie,  Koja  bo^h  y  TpicoBi^e  —  Municipium  Salvium 
Ha^eHH  cy  onei  y.;ioBmH  nanHca.  Fo^.  1901.  namao  je  Ty  npaBocJiaBHH  npoTonpec6HTep 
II.SH]a  EH;i6HJa  o6a  cjinje^eha  y;ioMKa,  Roje  je  npHJasHHM  Ha^HHOM  ycTynHo  senajbCKOM 
ikiy3ejy.  IbHxoBO  CTaH»e  —  ohh  cy  HaHMe  npeTecanu  h  KpenoM  o6jrH]enjbeHB,  ^aKJie 
rpa^CBHH  MaTepHJa«!  —  noTBp^y]e  Bek  npnroAOM  npHJamH>Hx  oB^je  Ha]^eHHX  najiasa^) 
H3peHeHy  cjiyTH>y,  ^a  cy  aHTUKHH  cnoMCHni^  OBano  AOByHeHH  Kao  rpa^eBHH  MaTepHJa.1 
3a  KacHH]y  rpaAK>y,  Ba^^b^a  sa  i^KBy. 

3a  M]ecHy  naM  je  noBJecT  6p.  1.  (a  mo»ca&  h  6p.  2.)  noyHaH,  jep  Beh  npnje  npn- 
onheHH  HanHc  C.  I.  L.  III  14971  cbjcaohh,  a&  je  rpaxoBo  3a  i^apa  Ka^pnjana 
UBaJio. 

1.  CaHAyK  3a  neneo  o^  BanneHi^a  na  nojia  pasjioM^ben,  Bpiio  oćnjen,  ^o«^®  npe- 
Tečan  y  6a3y  CTyna,  0*405  m  bhcok,  0'61  m  mnpoK  h  0*39  m  Ay6oK.  CTpaactta  je 
CTpana  npocTa,  no6oHHe  cy  noMHHJe  o6pa]^eHe.  IIojLe  nannca  onacyjy  npo({)H;ioBaHH 
oKBBp.  H  6opAypa  cyoHHO  nopeAaHHx,  KonjbacTHx  .incTOBa.  C^ioBa  cypoBa. 


1)  Taieo  rpaABBa  noBBm  PpKOBai^a,  ĐiiAOBiKa  rpaAOHa    b   rpa;^nHa   y  3aB0^auHMa.   Cp.  Rađimsk^, 
Wi88en8cha!tl.  Mitteil.,  III.,  crp.  293.  b  cji.,  crp.  190. 
*)  Cp.  rope  crp.  160. 
')  Cp.  rope  crp.  164. 

<)  Wi88en8chaftl.  Mitteil.,  VI.,  crp.  232. ;  IX.,  crp.  216. 
»)  Ha  BCTOM  MJecTj,  VII.,  crp.  123.  b  c/i. 
«)  Ha  BCTOM  MJecTj,  VII.,  CTp.  163.  h  ca.  C.  I.  L.  UI  14970,  14971,  14971«. 
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P.  Ael(iu8)  Fir- 

mu8  Jil(iu8) 

b(ene)  m(ererUi)  p(o8u{t). 


CjiBiea  32.    JIhi^o  caH^jKa  aa  Mprsa^KH  neneo  hb  TpaKosa. 

2.  y;ioMaK  n;ioqe  o;i,  BanHenua,  OTpara  cypoBo  o6pa^eHe,  naoKo^io  o6HJeHe, 
BHCOKe  0-15^,  iiinpoKe  0*24  .i«  h  ;i;e6e^e  0115^.  Pctuh  6hjih  cy  jnapann;  cjiOBa  cy 
ajiH   ycnpKOC  tomc  Heje^Haico  Be^HKa   h   cypoBa.    Moac;i,a  .  .  .  A]el{to  M[ax]%mo  .  .  . 


C^BKa  33.    y.voMaK  n^none  o^  sanHeHi^a. 

Oa  HOBi^a  HMa  3a  ca;i,a  My3ej  caMo  ^cnap  Servilia,  Babelon  14  n  soliđas  Justi- 
niana,  Sabatier  177,  3^).  noTOH>n,  ;i,apoBaH  je  o;i,  rocn.  KOTapcfcor  ynpaBHTeji>a  X.  PeTHH- 
rcpa  y  Cpe6pHHi;H;  na^en  je  na  6pAy  rpaxoBuy. 


1)  Hhb.  6p.  108  H  10365. 
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Pjesme  i  napjevi  iz  Bosne  i  Hercegovine. 

Sakupio 

godine  1893.  za  zemaljski  muzej  n  Sarajevu 
Ljudevit  Kuba. 


PređgOTor, 
I.  Put  kroz  Bosnu  i  Hercegovinu. 

Baveći  se  već  od  god.  1883.  proučavanjem  i  sabiranjem  slovjenskih  narodnih  pje- 
sama i  gledajući  naročito  na  njihovu  glazbenu  stranu,  proputovao  sam  veći  dio  slov- 
jenskog  svijeta,  da  tu  na  izvoru  crpam  gragju  za  svoje  djelo  „Slovanstvo  ve  svjch 
zpevech"^).  U  god.  1893.  došao  je  po  mome  programu  red  na   Bosnu   i  Hercegovinu. 

Pošto  sam  morao  sabirajući  pjesme  ljude  mi  ti  ti  gozbom,  darovima,  novcem,  ljupkim 
ponašanjem,  ako  sam  htio  da  ih  ponukam  da  mi  pjevaju,  nije  druge,  već  izgledam  kao 
tip  političkog  agitatora.  Ta  me  je  okolnost  prinudila,  da  se  prijo  svega  obezbjedim  od 
strane  tamošnjih  političkih  ureda,  da  mi  ne  bi  niko  u  radu  smetao,  već  nasuprot 
pomogao;  jer  moglo  se  misliti,  da  u  zemlji,  gdje  su  bili  razni  ustanci  tek  nedavno 
ugušeni,  ne  će  biti  ljudi  odveć  povjerljivi  i   saopštljivi  napram  tajinstvenome  tugjincu. 

Obratio  sam  se  na  zemaljsku  vladu  u  Sarajevu,  te  joj  moram  izreći  javnu 
zahvalnost,  da  je  moju  zamišljenu  akciju  susrela  s  potpunim  sporazumom  i  iskrenom 
voljom.  Svi  su  uredi  dobili  odmah  nalog,  da  me  u  mojem  radu  i  pri  putovanju  i  noći- 
vanju  usrdno  potpomažu,  i  drugo,  bio  sam  pozvan  da  označim  uvjete,  uz  koje  bi 
zemaljski  muzej  u  Sarajevu,  koji  tako  čudnovato  raste  i  napreduje  pod  brižnom  i  odu- 
ševljenom upravom  vladinog  savjetnika  g.  K.  H5rmanna,  mogao  pribaviti  za  se 
pjesme,  koje  bih  sabrao  u  zemlji.  Gledajući  na  ovu  usrdnost  ponudio  sam  se,  sabirati 
pjesme  besplatno,  tražeći  jedino  naknadu  svojih  putnih  troškova  i  troškove  oko  prikup- 
ljanja, a  u  slučaju,  da  se  materijal  otštampa,  tražio  sam  remuneraciju,  da  pripremim 
rukopise  za  štampu.  Meni  je  tada  doznačen  mjesečni  paušal  300  for.  a  600  for.  nagrade 
da  priredim  za  štampu  materijal,  što  sam  ga  prikupio  u  zemlji  za  4  mjeseca.  Bez 
obzira  dakle  na  veliki  trošak  spojen  sa  štampom  ove  zbirke  žrtvovala  je  zemaljska 
vlada  1800  lor. 

Putovanje  svoje  izveo  sam  po  ovome  planu:  Za  I.  mjesec  preduzeo  sam,  da  pro- 
putujem  jugoistočni  kraj  Bosne  sa  novopazarskim  sandžakom,   za  II.  mjesec   Hercego- 


^)  Slovanstvo  ve  Bvfeh  zpSvech,  sbornik  narodnich  i  znArođnSlych  pisni  všech   n&rođft    slovansk^ch. 
Sbira,  harmonisnje  a  vyd&v4  L.  Kuba.  Tiskem  a  Fr.  Hoblika  v.  Pardabicich. 
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vinu,  za  IH.  mjesec  zapadnu  Bosnu  i  IV.  mjesec  imao  sara  na  umu,  da  proputujem 
sjeveroistočnu  Bosnu.  Ama  zadnju  točku  svoga  putovanja  nijesam  mogao  ostvariti,  jer 
sam  u  Đoboju  nabasao  na  koleru,  koja  je  tamo  došla  iz  Brčke  ili  Tuzle,  gdje  se  je 
plaho  širila.  Okrenuo  sam  dakle  natrag  i  pabirčio  sam  za  to  u  Kiseljaku  i  u  Sarajevu. 
Navodim  ovdje  mjesta  i  gradove,  gdje  sam  sabirao  i  to  onim  redom,  kako  sam 
ih  zasebice  proputovao. 

I.  Sarajevo,  Trnovo,  Kalinovik,  Jeleč,  Foča,  Brod,  Goražda,  Ćajniče,  Plevlje  (koje 
doduše  Bosni  politički  ne  pripada,  ali  joj  pripada  etnografički),  Višegrad,  Rogatica. 

II.  Čapljina,  Ljubuški,  Ljubinje,  Trebinje,  Bileć,  Zupci,  Metohija  (Gacko),  Neve- 
sinje,  Blagaj,  Mostar. 

in.  Travnik  Dolac,  Gučja  Gora,  Jajce,   Jezero,  Banjaluka,  Prijedor,  Sanskimost, 
St.  Majdan,  Krupa,  Bihać,  Lipa,  Ključ,  Bibnik,  Glamoč,  Livno,  Bugojno,  Prozor. 
IV.  Visoko,  Zenica,  Maglaj,  Tešanj,  Doboj,  Kiseljak,  Sarajevo  i.) 
Predajući  iz  ovijeh  krajeva  ukupno  1113  pjesama  može  iz  njih  steći  svako  pre- 
dodžbu o  pjevanju   bosansko-hercegovačkoga   naroda,  što   ću  ga   u    ovijem  recima  po 
mogućnosti  prikazati  na  osnovu  glazbenih  ljestvica. 

n.  stanovište  autorovo. 

Prije  nego  li  progovorim  o  sabranim  napjevima  kazaću,  kakvo  stanovište  zau- 
zimljem  kao  melograf. 

Melografija  se  bavi,  kao  Sto  je  poznato,  sabiranjem  i  proučavanjem  glazbenih 
prostonarodnih  umotvorina.  Materijal  se  sakuplja  posve  jednostavnim  načinom:  sakupljač 
sluša  i  stavlja  pjevanja  u  note. 

Ovaj  način  ima  svoju  korist  i  svoje  nepriličnosti.  Svaki  napjev  valja  redovito 
više  puta  slušati  prije  nego  što  se  potpuno  zabilježi  i  tu  ima  onaj,  koji  piše  dosta  pri- 
like, da  različite  pjevače  promatra,  da  sravnjuje  njihove  karaktere  i  manire,  da  upozna 
sudbinu  (promjenu)  pjesme,  koja  ju  dešava  uslijed  čestog  njezinog  ponavljanja,  u  kratko 
spoznaje  reproduktivnu  stranu  narodne  glazbene  umjetnosti;  kao  on,  koji  ne  samo 
da  je  vidio  partituru  opere  ili  simfonije,  nego  je  čestim  slušanjem  spoznao,  kakim  načinom 
i  uz  kakve  tradicije  se  te  skladbe  izvagjaju. 

Ama  je  velika  nezgoda  pri  tome  ta,  da  sabirač,  izdavajući  materijal,  mora  od 
čitalaca  zahtijevati  potpuno  povjerenje  a  od  općinstva  čvrstu  vjeru  u  ispravnost  svega, 
što  predlaže  u  svome  sakupljenom  materijalu.  On  dakle  gradi  svoje  djelo  na  pukoj 
vjeri.  Drugo  jamstvo  ne  može  nikako  da  daje,  no  da  iznosi  ono,  što  je  čuo  i  kako 
je  što  čuo;  skepticizmu  ostavljeno  je  tu  dakle  najšire  polje.  Veli  se  doduše,  da  je 
skepsa  majka  znanosti,  ali  samo  tamo,  gdje  se  protiv  njezina  razorna  djelovanja  nastoji 
sagraditi  'obrana  čvrstim  faktima  kao  stijena,  nepobitna  i  neosporna,  a  nije  nikako 
onda,  kada  se  njezinoj  plahovitoj  struji  pribavlja  uvijek  nova  hrana.  Isto  tako  je  voda 
majka  mostova,  dok  je  koga  prinukala,  da  je  zabijao  pilote  i  gradio  terase;  ali  uzaludu 
je  bacati  samo  klade  i  stabla  u  uzburkane  talase,  jer  će  ih  opet  sve  odnijeti.  Dosa- 
dašnja melografija  radila  je  i  radi  ono  potonje.  Mučno  sabire  i  sakuplja  i  ne  vidi  ili 
ne  će  da  vidi  hrpu  nevjernika,  koji  vele :  ne  vjerujemo  i  koji  jedinom  tom  riječju  malo 
da  ne  čine  sav  rad  uzaludnim.  Da  se  ovim  skepticima   uklonimo   a   rad   svoj   od  nji- 

^)  Ovdjo  nema  samo  pjesama  španjolskih  Jevreja,  a  Bosni  i  Hercegovini  dosta  naseljenili,  koji  sn 
ovdje  kako  jezik  i  običaje,  tako  i  pjesme  sačuvali.  No  poftto  ne  pripađaja  hrvatskom  ili  srpskom  plemenu, 
koje  obitava  u  Bosni  i  Hercegovini,  nijesu  njihovo  pjesme  a  ovoj  knjizi  smjefitene. 


Digitized  by 


Google 


—     185    — 

hove  jetke  negacije  oftuvamo,  ne  smijemo  dosadašnja  melografiju  nazivati  „znanost", 
a  moramo  se  žalibože  ograničiti  samo  na  onu  grupu  čitalaca,  koji  drže  do  riječi  stranog 
čovjeka  i  koji  ga  odlikuju  svojim  povjerenjem. 

Bijaše  vremena,  kada  je  melografija  na  prigovore  onih,  koji  ne  vjerovahu,  mogla 
samo  slegnuti  ramenima  te  reći:  ^Što  ću  mu  ja?!  Nema  drugog  načina,  kojim  bih 
sebi  materijal  pribirala  nego  baš  sluhom  i  perom."  Ali  danas  melogra&ja  te  isprike 
nema.  Danas  može  upotrebljavati  fonograf,  da  joj  pribavi  materijal,  koji  ne  bi 
dopuštao  nikakvog  dvoumlja;  danas  melografija  ne  treba,  da  se  drži  starodrevnog 
jednostavnog  načina,  danas  može  zbilja  da  strojem  radi  i  može  se  kaniti  „ruč- 
noga" rada. 

Žalim,  što  tako  ni  danas  ne  biva.  I  ja  nijesam  drukče  činio.  Nije,  da  nijesam 
za  to  imao  dosta  dobre  volje,  nego  mi  je  za  to  nedostajalo  —  novaca.  Priznajem  dakle, 
da  o  materijalu  u  ovoj  knjizi  smještenom,  može  ko  mu  drago  posumnjati,  ali  nasuprot 
tome  one,  koji  imaju  dosta  povjerenja  u  mene,  uvjeravam,  da  sam  pisao  tako,  kako 
sam  čuo  i  da  to  dajem  vijerno  tako,  kako  sam  to  bio  zabilježio. 

U  ostalom  se  nadam,  da  način  kojim  sam  materijal  poredao,  pobugjuje  povje- 
renje u  moj  rad. 

Ima  izdavatelja  zbiraka  narodnih  pjesama,  koji  kažu  u  svojim  predgovorima 
s  nekom  samosvješću  da  „je  valjalo"  ove  ili  one  pjesme  popraviti  (?).  Megju  ove 
odlučno  ja  ne  spadam.  Sudim,  da  se  ovakim  popravcima  istini  malo  služi.  Priznajem, 
da  sakupljač  nema  uvijek  jednaku  sreću,  da  bi  dobio  svaki  put  dobra  pjevača  i  da  bi 
pjesmu  dotični  svaki  put  i  dobro  pjevao.  Ali  ko  tu  hoće  da  smatra  sama  sebe  ovlaštenim 
da  pjesmu  popravlja?  Ta  pjesma  obilazi  nekada  stotine  milja,  ide  od  usta  do  usta,  pa 
ovako  divlje  živi  godine,  desetgodišta,  pa  čak  i  cijela  stoljeća  i  hiljade  godina!  Ko 
ima  toliko  odvažnosti,  da  protiv  suverena^  koji  vlada  dušom  i  srcem  čitavih  koljena, 
sjedne  na  sučevu  stolicu  sa  pukom  pripremom  školske  glazbene  nauke?  Doduše, 
malo  koji  glazbenik  smatra  narodnu  pjesmu  velesilom,  koja  nevidljivim  ali  za  to  neo- 
doljivim vezom  spaja  milijune  te  milijune  srodnih  pojedinaca  u  moćne  skupine  i  cje- 
line, koje  zovemo  narodima;  već  prije  u  pjesmi  nazire  pusto  siroče,  koje  svijetom  tumara 
bez  oca  i  majke,  nepoznatog  porijekla  i  roda,  koje  živi  od  dobročinstva  onih,  s  kojima 
se  na  svom  putovanju  sretne. 

A  ovdje  ga  —  baš  je  istina  —  svaki  odsijeva  po  svojoj:  nikome  siromašak  ne 
progje  ustima,  a  da  ne  pretrpi  malu  promjenu;  sve  joj  promjene  mogu  biti  na  uhar 
ili  na  kvar  bez  obzira  na  to,  da  li  ju  je  dotaknuo  prijatelj  ili  neprijatelj.  No  ni  u  ovom 
slučaju,  kada  prema  pjesmi  zauzmemo  stanovište  saučešća,  ne  možemo  sebi  prisvojiti 
pravo,  da  odlučujemo,  kako  valja  izmijeniti  one  šarene  i  kićene  dronjke,  siromašne  i 
bogate,  proste  i  sjajne,  slatke  i  mirne  ili  bučne,  koje  se  u  brzo  u  najvećim  kontras- 
tima viju  oko  njezina  vitka  tijela,  a  da  odora  pjesme  bude  „prava",  i  da  odgovara 
podrijetlu  i  rodu  pjesme,  koja  je  ipak  po  svom  postanku  tajanstvenim  i  zagonetnim 
bićem.  Zar  nijesu  kakovi  god  popravci  ovdje  tek  svojevoljno  mućenje  vode,  koja  je 
već  sama  sobom  dosta  nejasna? 

Nepobitna  je  istina,  koju  svaki  sakupljač  potvrgjuje,  da  pjesma  pretrpi  veće  ili 
manje  promjene  ne  samo  u  različitim  krajevima  i  dobama,  prema  tome  gdje  se  i  kada 
se  pjeva,  nego  i  razUčiti  ljudi,  pa  čak  redovito  ni  isti  čovjek  ne  ponavlja  istu  pjesmu 
uvijek  tako,  a  da  ne  bi  kakvu  sitnicu  promjenio.  Prema  ovoj  istini  nije  na  mjestu 
dopuštati  sebi  još  daljih  promjena  i  haos  umnožavati,  već  tu  valja  nasuprot  nastojati 
da  se  svaka  inačica  pjesme,  bilo  ih  puno  ili  malo,  upiše.  Kao  dokaz  ovog  svog  nasto- 
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janja  priponunjem,  da  često  u  ovim  ovdje  objelodanjenim  pjesmama  nalazimo  dva  glasa 
a  povrh  njih  znak  ^.  To  ne  znači  dvopjev  već  dvostruki  napjev  pjesme^).  Gdje  su 
se  napjevi  odveć  razilazili,  napisao  sam  svaki  napjev  napose.  Ovakvi  srodni  napjevi 
smješteni  su  odmah  uvijek  jedno  za  drugim.  Gdje  je  pako  broj  onakvih  srodnih 
napjeva  ili  varijanta  narasao  do  te  mjere,  da  je  činio  čitavu  obitelj,  tamo  sam  odlučio 
izvaditi  one  skupine  iz  tekućeg  poretka  čitave  knjige,  te  smjestiti  ih  u  posebnom 
posljednjem  dijelu  knjige  (VII.),  da  se  time  istakne  bogatstvo  raznih  podoba,  u  kojima 
pjesma  polijeće  iz  predjela  u  predio,  iz  doba  u  doba,  od  usta  do  usta.  U  tom  odsjeku 
vidi  se  sva  tvornost  i  fantazija  naroda  u  svojoj  raznolikosti  i  krasoti.  Da  to  ne  bi  bilo 
logičkome  poredanju  zbirke  na  uštrb,  u  svake  je  pjesme  naročito  označeno,  u  koji  dio 
zbirke,  bez  obzira  na  srodnost  varijanta,  ide  t.  j.  odakle  je,  da  pravo  rečem,  bila 
izvagjena. 

m.  Kako  je  zbirka  uregjena. 

Zbirke  narodnih  pjesama  u  svim  literaturama  uregjenjem  i  vrstanjem  gradiva 
kolebaju  redovito  megju  gledištem  filološkim  i  etnografskim.  Jedanput  su  pjesme  raz- 
dijeljene po  tekstu,  drugi  put  po  prilikama,  uz  koje  se  pjevaju;  nekada  se  gleda  i  na 
topografiju.  A  veoma  su  rijetki  slučajevi,  te  je  glazbena  strana  pjesama  odlučnim 
kriterijem  za  razdijeljenje  sakupljenog  materijala.  Uzrokom  je  ove  pojave  to,  da 
sakupljači  pjesama  bijahu  uvijek  više  filolozi  ili  etnografi  nego  li  glazbenici. 

Ko  se  je  ma  i  mimogred  bavio  time,  da  prolista  zbirke  narodnih  pjesama,  znade 
da  je  naročito  dijeljenje  pjesama  prema  njihovoj  upotrebi  (u  ljubavne,  napitnicc,  sva- 
tovske itd.)  posve  suvišno,  bez  svrhe.  Kod  svatova  pjevaju  se  pjesme  starodrevnih 
obreda  uz  najmodnije  napjeve  a  podlogom  napjeva  bila  je  ljubav  u  dalekoj  davnini 
kao  i  sada.  Nutamjost  pjesama,  pa  bilo  sa  strane  njihovih  tekstova  ili  sa  strane  glazbe, 
ne  čine  se  nama  ovakim  poregjenjem  gradiva  pristupačnije,  a  tko  hoće  da  pro- 
nikne u  njihov  karakter,  pa  bio  to  glazbenik  ili  filolog,  upućen  je  na  svoj  vlastiti 
rad:  memorirati  pojedine  pjesme,  istraživati  zajedničke  im  znakove  i  odregjivati  ono, 
što  pjesme  veže  ili  opet  razlučuje.  Rad  njegov  je  nalik  na  rad  čovjeka,  koji  je  našao 
na  gumnu  razbacane  ne  samo  snopove,  već  i  pojedine  klasove,  i  kojemu  ne  preostaje 
drugo,  već  uzimati  klas  po  klas  u  ruke,  vezati  ih  u  rukovijeti  i  snopove,  a  snopove 
redati  u  plastove.  Ali  za  ovakav  rad  se  hoće  puno  energije  i  jake  volje,  koja  se  može 
očekivati  samo  od  stručnjaka;  širemu  općinstvu  pako  ostaje  taka  knjiga  nepronicavom 
prašumom  ili  hridnim  labirintom,  odakle  se  odmah  svaki  vraća,  tek  što  je  na  dva  tri 
mjesta  okušao  da  unigje.  To  sve  poznajem  iz  vlastitog  iskustva;  pa  ne  bih  rada  izdati 
pjesme  bosansko-hcrcegovačke  u  obliku  sličnog  uslova,  pred  kojim  bi  svaki  uzmicao, 
bojeći  se,  da  mu  ne  bi  svom  težinom  svojom  pao  na  glavu.  Zaželio  sam,  da  zbirka 
predstavlja  sustavno  uregjeni  arkiv,  da  naliči  na  botaniku,  u  kojoj  je  dovoljno  pozna- 
vati jednu  jedinku,  pa  da  dobijemo  predodžbu  o  cijelom  razredu,  o  vrsti  ili  rodu 
pjesme. 

Nastojao  sam,  da  u  taj  prividan  labirinat  sabranih  pjesama  otvorim  sustavnu 
mrežu  hodnika,  kojima  bi  svaki,  ko  bi  se  interesirao,  mogao  izaći  na  šetnju  a  da  ne 
sustane,  te  da  se  donekle  lasno  upozna  s  izloženim  predmetima. 

Kao  glazbenik,  nijesam  se  morao  dugo  domišljati,  hoću  li  se  priđržati  tekstovne 
strane  ili  glazbeno  strane,  a  nije  bilo  ni  pomisliti,  da  bi  se  obadvoje  moglo  8|:ojiti.    Da 


1)  Gdje  nema  znaka  |  to  je  đvopj'ev. 
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sam  mogao  na  svome  putovanja  vazda  dulje  vremena  sabirati  na  jednome  mjestu,  pa 
da  ispišem  sve  moguće  varijacije  i  varijante  napjeva,  ne  bi  bilo  ništa  naravnije  već 
poredati  pjesme  po  njihovoj  melodićkoj  srodnosti,  kako  su  to  energički  i  dosljedno 
izveli  u  svojim  glasovitim  zbirkama  Me.abryHOB'B  i  JIojih^siKOB'h,  Ali  ja  bijah  putnik, 
koji  se  je  ustavljao  uvijek  samo  ondje,  gdje  bi  me  noć  zatekla;  a  sutradan  žurio  sam 
se  opet  dalje,  da  održim  odmjereni  putni  program.  I  tako  se  nije  moglo  nakupiti 
varijanta  u  tolikoj  mjeri,  da  ih  bude  dosta  za  uregjenje  onolikog  materijala,  koji  pre- 
težnom većinom  podaje  različite  nesrodne  melodije. 

U  ostalom,  kad  sam  uzeo  prepisivati  svoje  bilješke,  počele  su  mi  se  pjesme  same 
po  nekom  kriteriju  dijelenja  skupljati  u  velike  razrede,  u  rodove  i  vrste  tako,  da  nijesam 
mogao  dulje  oklijevati,  kako  bi  valjalo  gradivo  razvrstati.  Izlazile  su  tu  iz  gomile 
prividno  nepregledni  nizovi  primitivnih  napjeva,  koje  pokazuju  ne  samo  na  glazbeno 
pradoba  naroda,  nego  i  na  početke  ljestvica,  njihov  razvitak  i  napredak.  Odlučio 
sam  se  dakle  da  obavim  analizu  zvukovnog  materijala  pjesama  i  zbilja  sam  je 
dosljedno  kroz  cijelu  zbirku  izveo,  izuzevši  VII.  dio,  gdje  su  smještene  skupine  vari- 
janta, ali  je  i  tu  kod  svake  pjesme  označeno,  kamo  idu  po  spomenutome  znaku  dijeljenja. 

Strogo  uzeto  dakle  VII.  dio  ni  ne  čini  iznimke,  a  prije  bi  se  to  moglo  reći  o 
VI.  dijelu,  pjesama  tajanstvenih,  u  koje  sam  uvrstao  one  pjesme,  koje  se  nijesu  dale 
nikamo  uvrstiti.  Možda  mi  ih  nijesu  dobro  pjevali,  možda  sam  pogriješio,  kad  sam  ih 
upisivao  a  možda  nijesam  ni  dospio,  proniknuti  ih. 

S  toga  se  nijesam  upuštao  ni  u  kakvo  svojevoljno  nasilno  „popravljanje"  i  „ude- 
šavanje",  već  sam  ih  prosto  sabrao  u  osebnu  skupinu  pjesama. 

U  ostalom  nema  ih  više  od  12,  dakle  stoti  dio  cijele  zbirke.  Za  to  je  ta  grupa 
odviše  slaba,  a  da  obori  sustav,  po  kojemu  su  poredani  ostali  napjevi,  o  kojima  ću 
govoriti  odmah  u  slijedećem  odsjeku. 

IV.  Glazbene  osnove  bos.-herc.  pjesama. 

Što  se  tiče  zvukovnog  gradiva,  što  ga  upotrebljavaju  pjesme  bosansko-hercegovačke, 
nalazimo  tu  doduše  sve,  čime  raspolaže  sadašnja  evropska  umjetna  glazba,  ali  osim  toga 
i  mnogo  drugoga  i  posebnoga.  Razvidimo  obadvoje.  U  tu  svrhu  valja  da  se  taknemo 
nekih  glazbenih  pojmova. 

Ako  pomislimo  skladbu,  n  kojoj  nema  prelaza,  niti  enharmoničkih  ni  hromatskih 
elemenata,  koja  je  dakle  strogo  napisana  u  ovom  ili  onom  prijemetu  i  poredamo  li 
upotrebljene  tonove  po  visini  postupice  za  sobom  (ispustivši  tonove,  koji  se  ponavljaju) 
dobijamo  niz  tonova,  koji,  doklen  ne  bude  označen  njegov  temeljni  ton  nije  još  nikakva 
ljestvica,  već  puka  osnova.  Osnova  je  dakle  nedovršeni,  postepeno  napredujući  niz 
tonova,  gdje  nije  označen  osnovni  ili  zaključni  ton. 

Sadašnja  evropska  glazba  upotrebljava  dvije  ovakve  osnove.  Prvu  od  njih  lasno 
ćemo  naći  na  glasoviru.  To  su  bijele  tipke  koje  nam  je  označuju.  Ona  se  upotrebila, 
da  se  stvore,  takozvane,  ćžwr-lje8tvice.  Napišimo  je  sebi  da  je  možemo  dobro  promatrati. 

Osnova  I. 


t 


j  J  J-r  r  i^f   r  r  f  i 
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Na  glasovira  se  može  lasno  njezin  karakter  upoznati.  Viđjećemo,  da  su  pojedini 
stupnjevi  udaljeni  po  cijelim  tonovima,  samo  megju  A  i  c,  onda  megju  «  i /ima  uvijek 
poluton.  Pojavljaju  se  dakle  polutoni  jedan  put  iza  dva  cijela  tona,  onda  iza  tri  cijela  tona. 

Prema  tome  načinimo  sebi  brojčani  oblik  za  I.  osnovu: 

2?  tj  3?  tj 
koji  ćemo  ovako  čitati:  dva  puta  po  cijeli  ton,  poluton,  tri  puta  po  cijeli  ton,  poluton. 
Ako  pak  uvjek  zadržimo  ove  odnošaje  izmegju  pojedinih  tonova,  to  možemo  početi  od 
koje  mu  drago,  bijele  ili  crne  tipke  na  glasoviru,  a  uvjek  će  to  biti  ista  osnova, 
osnova  J.,  a  promjena  njezina  ticaće  se  samo  njezine  visine,  što  se  u  pismu  postigne 
pomoću  glazbenih  predznaka  (accidentalija  jt  i^  h). 

T>rngSL  je  osnova  majka  takozvane  mekane  ili  moZ^ljestvice: 

Osnova  II. 


Promotrimo  li  udaljenosti  pojedinih  stupnjeva,  lasno  ćemo  sastaviti  njezin  obličak: 

Ij   T5    »J   IT)    Iž^)   T5 

koji  ćemo  ovako  čitati:  cijeli  ton,  poluton,  dva  puta  po  cijeli  ton,  poluton,  po  drugog 
tona,  poluton. 

Ako  pak  počnemo  od  kojeg  mu  drago  drugoga  tona  i  ako  sačuvamo  intervale, 
biće  to  uvijek  ista  osnova,  osnova  II.;  biće  doduše  transponirana,  prenesena,  ali  u 
karakteru  nepromijenjena. 

S  ovim  dvostrukim  gradivom  se  naša  evropska  glazba  zadovoljava,  pridavajući 
sebi  raznovrsnosti  različitim  kombinacijama  pomoću  modulacija  i  transpozicija. 

Kako  dokazuju  česti  1.,  2.,  3.,  4.,  5.,  6.,  7.  i  8.  I.  dijela  ove  zbirke,  bos.-herc. 
pjesme  upotrebljavaju  obje  osnove.  Ali  se  ne  ograničuju  na  nje,  kako  dalji  sadržaj 
ove  zbirke  svjedoči,  već  upotrebljavaju  još  tri  osnove,  koje  ćemo  kao  i  prve  dvije 
pretresti  i  prema  njihovom  karakteru  megjusobno  isporediti.  To  su  još  ovi  nizovi  tonova: 

Osnova  HI. 


i.  .,..,,  r?n  .  ^^f-r^'=t^-^ 


i  un  j .  y  "^^ 


4F^    '       ^'  • ,    -«  '  ^    ■>!■-•     %  "/^    li     -^ 

(Vidi  pjesme  I.  odsjeka  u  česti  9.) 
Brojčani  obličak,  koji  ćemo  za  označivanje  ovoga  poredanja  upotrebljavati,  biće  ovaj: 

2j  i?  Ij  i)  1yj  t 

i  čitaćemo  ga  ovako:  dva  puta  po  cijelome  tonu,  poluton,  cijeli  ton,  povećana  sekunda, 
poluton. 

Isporedimo  ovaj  obličak  sa  prijašnjima  dvjema,  pa  se  nećemo  pokajati.  Da  njihovu 
uzjamnost  i  razliku  dobro  istaknemo,  napišimo  ih  tako,  da  uspravnom  crtom  razdijelimo 
svaki  obličak  na  dvije  polovine  (doduše  posve  jednake,  tačne  polovine  su  tu  nemo- 
gućne,  jer  svaki  obličak  navodi  sedam  intervala;  neka  dakle  ima  prva  polovina  tri  a 
druga  četiri  intervala).  U  tu  svrhu  napišimo  drugi  obličak  s  malom  promjenom;  mjesto 
1)  Ij  2)  i)  Itj  i  n^ka  bude  napisano  1,  \^  1,  1,  |,  1|,  \  i  promatrajmo  onda  ovaj  lik: 
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I.  osnova.  II.  osnova. 

2?  i  I  3)  i  1?  i?  1  I  1^  h  lij  i 

I  in.  osnova.  | 

2,  i  I  1,  i,  li,  i 

Što  nam  kazuje  ovaj  lik? 

Da  je  osnova  III.  postala  spojenjem  prve  polovine  oblička  I.  sa  drugom  polovinom 
oblička  H. 

Sada  da  vidimo  dalju  osnovu,  koju  nalazimo  u  bos.-herc.  pjesama. 

Osnova  IV. 


(Vidi  pjesme  a  dijela  I.  10.  desti.) 
Obličak  za  ovu  osnovu  ispisaćemo  kako  slijedi: 

1,  i,  4,  i, 

i  čitaćemo:  cijeli  ton,  poluton,  četiri  puta  po  cijelome  tonu,  poluton. 

Isporedimo  i  ovu  s  njezinim  prijašnjim  drugaricama,  s  I.  i  II.  po  prijašnjem 
načinu,  t.  j.  naznačivši  uspravnim  crtama  od  prilike  njihove  polovine  (u  koju  svrhu 
ćemo  u  IV.,  obličku  opet  učiniti  malu  pismenu  promjenu  pišući  je  mjesto  1,  J^,  4?  h 
ovako:  J,  J,  J,  3,  |),  Onda  dobijemo  ovaj  oblik: 

I.  osnova.  II.  osnova. 

2>  i  I  3?  i  1^  Y7  1  I  3?  i 

I V  .^^>N^^^  s  n  o  V  a. 

1,  i,  1  I  3,  i 

Ako  riječima  iskažemo,  što  ovaj  lik  brojkama  naznačuje,  glasiće  to  ovako:  Obličak 
IV.  osnove  postao  je  tako,  da  se  je  spojila  prva  polovina  II.  oblička  sa  drugom  polo- 
vinom prve  osnove. 

Dalje  se  pojavljuje  u  bos.-herc.  pjesmama  ovaj  niz  tonova: 

Osnova  V. 


(Vidi  pjesme  I.  dijela  a  česti  11.) 
Obličak  njezin  izgledaće  ovako: 

TJ  1)  T)  h  1)  tj  ih  i' 

Ljestvicu,   koja  je   na   temelju   ove   osnove   postala,   zovu   glazbeni   arheolozi   po 

geografskom  njezinom  postanku  orijentalnom,  pa  se  i  kod  Arapa  i  Turaka  ponajviše 
nahodi. 

Ovim  pet  osnovama  pripadaju  i  pjesme  u  dijelu  II.,  IH.  i  IV.,  dakako  odnošaj 
ovaj  nije  posve  jednostavan,  već  nam  pruža  gradiva  za  dalje  odsjeke.  0  ovome  dakle 
kazaćemo  dolje  koju  više. 
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Pjesme  dijela  V.  ovim  osnovama  nikako  i  ne  pripadaju.  Kod  njih  se  o  osnovi 
uopće  ne  može  govoriti,  jer  se  nikad  ne  ispinju  na  razmak  od  8  tonova  dakle 
cijele  oktave;  po  svojim  intervalima  ne  mogu  se  smatrati  ni  odlomcima  koje  od 
prijašnjih  osnova.  Samo  pjesma  broj  998.  mogla  bi  da  pripada  V.  osnovi;  ali  pošto 
je  karakter  cijele  te  skupine  poglavito  hromatski,  činilo  mi  se,  da  je  naravnije, 
ostaviti  dotičnu  pjesmu  u  petom  dijelu,  nego  da  je  pridajem  uz  osnovu  orijentalne 
ljestvice. 

Prema  glavnome  biljegu  pjesama  V.  dijela  nazvao  bih  ovu  skupinu  pjesme 
hromatske.  Više  o  njima  reći  ne  mogu,  jer  sam  sabrao  srazmjemo  malo  primjera. 
Malo  za  to,  jer  su  to  sve  pjesme  seoske  a  u  bosanskim  i  hercegovačkim  selima  nije 
baš  lako  sabirati  pjesama.  Sabirati  napjeve  pjesama  znači  s  narodom  toliko  općiti,  da 
se  sprijateljiš  sa  sakupljačem  i  da  se  on  razveseli:  inače  ne  pjeva.  Zato  se  opet  traži,  da 
se  zadržiš  u  mjestu  —  a  selo  na  Balkanu  nije  baš  ugodno  boravište  za  raznježene  ljude 
našega  kova,  niti  po  hrani  niti  po  konaku. 

Mali  broj  sabranih  pjesama  ove  ruke  ne  smeta  ipak  da  i  o  njima  progovorim 
koju  uopće.  Da  su  to  tipski  karakteri  tamošnjeg  seoskog  pjevanja,  to  mogu  da  tvrdim 
posve  pouzdano,  jer  sam  na  putu  često  čuo  mnogo  onakvih  melodija,  kad  je  narod 
pri  radu  pjevuckao  ili  se  na  vašarima  u  gradovima  zabavljao.  Osim  toga  poznajem 
ove  stvari  iz  dalmatinskih  i  crnogorskih  sela  a  tamošnji  spljak  u  pogledu  etnografskom 
ide  u  istu  skupinu  kao  hercegovački  i  bosanski  seljak. 

Pošto  je  pak  selo  kod  sviju  naroda  prirodni  konservator  svakih  starina,  to  valja 
ove  pjesme  smatrati  najstarijim  glazbenim  spomenicima,  koji  sižu  do  u  glazbeno  pradoba. 
Tačniju  predodžbu  dobijemo,  ako  pripomenemo,  da  je  Pitagora,  koji  je  živio  569. — 470. 
pr.  Isusa  tek  iznašao  oktavu.  Ovim  pako  pjesmama  fali  još  mnogo  do  oktave.  Imamo 
tu  dakle  pred  sobom  ostavštinu  prošlih  tisućgodišta. 

V.  Ljestvice  bos.-herc.  pjesama. 

U  prošlom  odsjeku  nije  bilo  još  rečeno  sve  o  odnošaju  bos.-herc.  napjeva  prema 
umjetnoj  današnjoj  glazbi,  kad  sam  prozborio  o  osnovama.  Glazba  ne  radi  s  onakim 
neodregjenim  materijalom,  kakvi  sam  uveo  pod  imenom  osnove. 

Da  bude  sve  razgovjetno,  valja  da  si  predočim  skladbu,  koja  bi  se  kretala  sva 
na  bijelim  tipkama  glasovira.  Tu  ćemo  naći,  da  će  se  skladba  uvijek  završiti  tonom  c 
(ili  u  iznimkama  tonom  e  ili  (/,  koji  tonovi  ali  svi  pripadaju  trozvuku  c,  e,  </. 

Ton  c  zove  se  ovdje  temeljni  glas  ili  tonika,  čim  osnovi  tonova  označimo 
temeljni  ton  ili  toniku,  imamo  pred  sobom  odregjenu  ljestvicu  ili  skalu. 

Karakter  te  ljestvice  poznajemo,  isto  tako  kao  kod  osnova,  po  intervalima,  kojima 
su  pojedini  stupnjevi  megjusobno  udaljeni,  počevši  od  temeljnog  tona,  koji  ljestvici 
daje  i  ime. 

Ona  ljestvica,  koja  se  na  glasoviru  omegjašuje  i  zadovoljava  bijelim  tipkama  te  ima 
temeljni  ton  c,  sadržaje  stupnjeve  u  ovim  razmacima:  dva  puta  po  cijelome  tonu, 
poluton,  tri  puta  po  cijelome  tonu,  i  opet  poluton. 
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Obličak,  koji  će  nas  podsjećati  na  red  ovih  intervala,  glasi:  2j  h  3?  h  To  je 
onaj  isti,  koji  odabrasmo  za  označenje  I.  osnove.  Sve  ljestvice,  počinjajući  sa  kojim  mu 
drago  tonom,  ako  samo  zadrže  ove  odnošaje,  zovu  se  dur  ili  tvrde  ljestvice.  To 
je  jedan  karakter  ljestvica,  kojim  vlada  naša  glazba. 

bbličak  II.  osnove:  1,  i,  2)  i?  li?  t  ^  i®  *^^  odabrao,  da  nama  odmah  posluži 
za  obličak  drugog  karaktera  ljestvica,  koje  se  zovu  thoU  ili  meke. 


jj  jii  I  ,'j 


Nije  stalo  do  temeljnoga  tona,  več  kako  vidimo  do  razmaka  i  intervala,  koji  se  nalazi 
megju  pojedinim  stupnjevima.  Od  kojega  bilo  tona  možemo  izvesti  stupnjeve  po  odnošaju 
1?  7?  2?  Tj  lij  i  P*  uvijek  će  to  biti  samo  tnoll  ljestvica  ili  meka,  a  razlika  će  se  ticati 
samo  visine;  biće  to  puka  transpozicija.  a  ovih  može  i  u  dur-u  i  u  molu  da  bude  12. 

To  je  sve,  čime  naSa  umjetna  glazba  radi:  dvije  ljestvice,  dur  i  moll^  njenih  dvanaest 
(ukupno  dakle  24)  transpozicija  i  uzajamni  prijelazi  (modulacije).  To  nije  bilo  uvijek  tako. 

Starogrčka  glazba,  koju  su  i  Rimljani  prisvojili  i  koja  je  onda  u  kršćanskome 
kultu  našla  revnoga  radenika  i  uzgajača,  bila  je  u  tome  pogledu  puno  bogatija. 

Upotrebljavala  je  doduše  samo  jednu  osnovu,  osnovu  I.,  ali  se  znala  njom  okoristiti 
do  korijena.  Gradivo  je  bilo  samo  jedno,  ali  različitim  temeljnim  ili  zaključnim  tonovima 
postigla  je  različite  karaktere  ljestvica.  Dok  kod  nas  I.  osnova  (koju  nam  predočuju  bijele 
tipke  na  glasoviru)  pripušta  za  temeljni  ton  samo  c,  dopuštala  je  starogrčka  glazba  za  temeljne 
tone  i  drugih  6  članova  ove  osnove,  t.  j.  dopuštala  je  šest  daljnjih  ljestvica,  od  kojih  je 
svaka  imala  drugo  ime  i  to  ne  po  tonovima  temeljnima,  već  po  starogrčkim  krajinama. 

Ljestvica  koja  je  ravna  našoj  dur^  zvala  se  lidičkom. 

Ljestvica,  koja  je  počinjala  tonom  d^  zvala  se  Irigička.  Idemo  li  od  stupnja  k 
stupnju  i  promatramo  li  intervale,  nalazimo,  da  je  njezin  obličak  ovaj:    1,  ^,  3?  i?  1* 


* 


Ljestvica  sa  temeljnim  tonom  e,  zvala  se  dorička.  Obličak  njezin  glasi:  J,  3,  i,  2- 


ij  j  '  I  '  I ,  ^^ 


Dalja  ljestvica,  od  /  izvedena,  zvala  se  hipolidička,  te  ima  obličak :  3?  i?  2?  I- 


Ljestvica  sa  temeljnim  tonom  g  se  zvala:  hipofrigička,  a  obličak  je  njezin  ovaj: 

»)    ¥3    »J    T)    !• 
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Ljestvica  sa  temeljnim  tonom  a,  zvala  se  hipodorička  i  obličak  njezin  ovako 
glasi:  1,  I,  2,  i,  2. 


P         I 


\ 


^ 


^ 


Konačno  miksoIiđiSka  ljestvica  počimlje   temeljnim  tonom  h  te  vrijedi  za  nju 
obličak:  i,  2,  i,  3. 


i 


,^     "S, 


^^ 


^^1^ 


:d 


Ovim  smo  načinom  u  kratkim  crtama  predočili  akustičko  gradivo  umjetne  glazbe 
evropske  u  njezinoj  prošlosti  i  sadašnjosti.  Vrijeme  je  da  se  povratimo  našim  bos.-herc. 
pjesmama,  kod  kojih  nam  je  stalo  do  toga,  u  kakvom  se  odnoSaju  nalaze  prema  glaz- 
benoj kalturi  evropskoj. 

Isprva  nam  je  naglasiti,  da  stoje  u  veoma  prijateljskom  odnošaju.  U  ovoj  zbirci 
nalazimo  u  znatnom  broju  zastupane  ne  samo  obje  ljestvice  sadašnje  dur  i  molU  već  i 
sve  navedene  grčke  ljestvice  osim  jedine  hipolidičke.  Ovoj  ljestvici  nije  ni  traga 
ni  glasa.  Zanimivu  ovu  činjenicu  ne  znam  čime  bi  razjasnio. 

Vidimo,  kako  bogato  u  bos.-herc.  pjesmama  odsijeva  naša  glazbena  prošlost  i 
sadašnjost.  1.  čest  I.  dijela  ove  zbirke  predstavlja  ljestvicu  tvrdu  ili  lidičku,  2.  čest 
frigičku,  3.  čest  doričku,  4.  čest  ljestvicu  hipofrigičku,  5.  čest  ljestvicu  hipo- 
doričku,  i  6.  ljestvicu  mikolidičku,  a  7.  čest,  ljestvicu  moli  ili  mekanu. 

Ali  time  još  nije  iscrpljena  sva  raznovrsnost  i  šarenilo  bos.-herc.  napjeva,  u  koliko  se 
tiče  ljestvica,  kojih  upotrebljava.  Kako  im  je  I.  osnova  pružila  gradiva  za  više  ljestvica, 
tako  se  ni  pri  II.  osnovi  iz  čijeg  krila  potiče  moli  ljestvica,  nijesu  zadovoljile  samo  ovom 
skalom.  Nijesu  se  doduše  koristile  osnovom  II.  u  toj  mjeri  kao  osnovom  I.,  no  ipak  uz  ljest- 
vicu moll^  čiji  obličak  glasi:  1, 1,  2?  i?  li?  i  i  ^^^i^  ispisujemo  ovdje  boljega  pregleda  radi: 


prilagodile  su  si  od  II.  osnove  još  ovu  ljestvicu: 


m 


^ 


\ 


M 


^ 


Čiji  će  obličak  ovaj  biti:  t?  li?  i)  1?  i?  2- 

Pjesme,  koje  ovamo  idu,  nalaze  se  u  dijelu  I.  u  česti  8. 

Osnovom  III.  već  su  se  u  maloj  mjeri  koristile.  Od  nje  je  izvedena  samo  jedna  ljest- 
vica i  to  ova: 


^ 


^    v 


^ 


11 1 


^ 


m 
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Obličak  njezin  glasi:  ^5  1^,  ^,  2>  i?  I5  *  pjesme,  koje  ova  ljestvicu  upotreblja- 
vaju, jesu  smještene  u  dijelu  I.  česti  9. 

I  kod  daljih  dviju  osnova  bile  su  bos.-herc.  pjesme  već  slično  čedne.  Ljestvica, 
za  koju  je  bila  upotrebljena  osnova  IV.,  izgleda  ovako: 


^ 


te  ima  ovaj  obličak:  i,  1,  79  4*  ^iz  od  4  cijela  tona  daje  njezinom  karakteru  oštro  izra- 
ženu crtu,  izraženiju  to  više,  da  se  uopće  glazba  ovoj   skupini  intervala  rado  uklanja. 

Praktičku  upotrebu  ove  ljestvice  nalazimo  u  dijelu  I.  česti  10. 

Najposlije  u  dijelu  I.  česti  11.  nalazimo  pjesme,  složene  u  ljestvici  tako  zvanoj 
orijentalnoj,  stvorenoj  na  temelju  osnove  V.  Karakter  njezin  predstavlja  nam  obličak, 
što  slijedi:  |,  1|,  h  h  h  ih  i- 

Ljestvica  sama  izgleda  ovako: 


fe 


f^^ 


^g 


S 


^i   t 


^ 


^^3^ 


M   \ 


Njezinim  su  karakterom  nečuvene  oprijeke  i  skrajnosti  u  intervalima.  Njoj  nije 
dosta,  da  u  njoj  dolaze  dvije  povećane  sekunde,  koje  već  same  sobom  udaraju  u  oči, 
ona  nasuprot,  ako  se  pjesma  kreće  nad  i  pod  temeljnim  tonom,  dovodi  u  susjedstvo 
dvije  smanjene  sekunde. 


^^ 


Ne  gledajući  na  pjesme  hromatičke  (dio  V.)  i  na  neodregjene  (nejasne)  pjesme  (dio  VI.), 
koje  su  bile  možda  hrgjavo  [loše]  pjevane,  ali  je  moguće  da  pripadaju  kome  sustavu,  za 
koji  nijesam  našao  dovoljna  gradiva,  da  ga  proučim),  pjesme  ove  zbirke  pokazuju  ukupno 
jedanaest  osobitih  ljestvica,  što  ću  ih  velikim  brojem  pouzdanih  primjera  i  dokazati.  (To 
je  mislim,  broj  veoma  čestit  i  već  puka  ova  okolnost  dovoljna  je,  da  poda  ovome  gra- 
divu važnosti  i  da  svrati  pažnju  na  bos.-herc.  pjesme.)  Glazbena  prošlost  se  tijem  zdru- 
žuje sa  sadašnjosti,  pa  makar  to  i  ne  bila  još  historija  glazbe,  ono  je  barem  kronika, 
u  kojoj  nalazimo  mnoštvo  cjenih  detaila,  mrvica,  pojedinosti,  koje,  kad  se  jedan  put 
zgodno  upotrijebe,  mogu  poslužiti  u  mnogom  pogledu  glazbeno-arheološkim  istraživanjima. 

Iznosim  ovdje  redom  sve  dotične  ljestvice,  ukupno  sagragjene  na  temeljnom 
(glasu)  tonu  Cy  radi  lakšega  prijegleda  i  da  se  točnije  upoznaje  njihov  karakter. 


Ljestvica: 


,    Tvrda  (dur)  ^^ 
^'    ili  lidička.    d^ 


^ 


^ 


Njihovi  obličci: 

—      »5    Y5    O3    Y 


2.  Frigička. 


j*'  i  j  >j 


5 


^ 


1?    T3    3?    T)    1 
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Ljestvica: 
3.  Dorička. 


4    Hipo- 
'  dorička. 


5     Hipo- 
"•  frigička. 


tf)  i  u  ^    ^    -'^ 


Njihovi  obličci: 

?d    1      Q      1       O 

—  Y5    Oj   Y)    a 


^ 


?^5 


7      J      l'i'     p2,  f 


2, 


?? 


j^T^  J^?""''^"^"^^""'''*"T ''  ^ 


1?>    4^9    ■??    <j 


6. 


7. 


Mikso- 
lidička. 

Meka  ili 
mol. 

o  Mol-domi- 
'   nantna. 

9.  Dur-mol. 

10.  Mol-dur. 

11.  Orijentalna. 


^^^ 


^rWi,^ 


'^m* 


^     r     h  2j  i?  3 


<^i    j  ^j    J  '  j~nyJ~  f   f  1,  i,  2.  i,  u,  i 


j>  ^  U    -'    ^    ^ 


i?  2 


J    ^»    p  1,  ij>  j.  2>  i,  1 


£E 


^ 


1  i     1  1  -I  1  'I     1  1 


Sve  te  ljestvice  imale  su  svoja  imena  osim  ljestvica  8.,  9.  i  10. 

U  želji,  da  se  njima  lakše  može  postupati,  valjalo  mi  je,  da  ih  kako  nazovem.  Učinio  sam 
to  na  osnovu  odnosa  ja,  u  kojima  se  nalaze  prema  općenito  poznatim  ljestvicama:  dur  i  niolL 

Ljestvica  8.  je  ljestvica  moli  sa  zaključkom  na  dominanti  (5.  stupki).  Nazvao  sam 
je  Moll-dommantna, 

Ljestvica  9.  postala  je  od  osnove  III.,  čiji  obličak,  kao  što  je  dokazano  u  odsjeku 
III.  sastavljen  je  upravo  od  prve  polovine  ljestvice  dur  i  od  druge  polovine  ljestvice 
molL  Neka  joj  dakle  bude  ime  Dur-moll. 

Ljestvica  je  10.  postala  od  osnove  IV.  čiji  je  obličak  sastavljen  baš  nasuprot  iz 
prve  polovine  ljestvice  rnoll  i  od  druge  polovine  ljestvice  dur.  Dozvolio  sam  sebi  dakle 
da  je  nazovem  Moll-dur. 

Pojavljuje  se  dakle  u  bos.-herc.  napjevima,  u  koliko  se  moglo  dokazati  iz  materijala 
ove  knjige,  jedanaest  ljestvica,  što  slijede: 

1.  Lidička  ili  dur, 

2.  Frigička, 
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3.  Dorička, 

4.  Hipofrigička, 

5.  Hipođorička, 

6.  Miksolidička, 

7.  Moli, 

8.  JfoZ^dominantna, 

9.  Dur-moU, 

10.  Moll-dury 

11.  Orijentalna. 


Novokrštene  ljestvice  8.,  9.,  10.  možemo  ujedno  smatrati  jugoslovjenskim  speci- 
jalitetom (jer  so  pojavljuju  i  u  crnogorskim,  dalmatinskim,  hrvatskim  i  srpskim  pjesmama), 
doduše  samo  tako  dugo,  dok  se  k  njima  i  drugi  narodi  ne  prijave. 

Zato  pjesme  I.  dijela,  česti  11.  t.  j.  pripadnice  t.  z.  orijentalne  ljestvice,  valja 
smatrati  kao  živalj,  koji  je  došao  sa  osmanlijstvom.  Već  za  to,  što  se  ne  javljaju  nikad 
po  selima,  koja  su  se  doduše  poislamila  ali  nikada  neodslovjenila,  ali  se  zato  puno 
čuju  po  gradovima,  gdje  su  se  muslimani,  koji  su  došli,  nastanili  i  gdje  su  osmanlijskoj 
kulturi  bila  vrata  širom  otvorena. 


IV.  Ljestvice  potpune  i  nepotpune,  odregjene  i  neodregjene. 

Znatan  broj  ljestvica,  nagjenih  u  bos.-herc.  napjevima  razjašnjuje,  da  sam  zamislio  raz- 
vrstati pjesme  po  ovom  kriteriju.  Gradiva,  ovdje  sadržana,  ima  doduše  puno,  ali  je  ođnošaj 
prema  pomenutim  već  jedanaest  ljestvicama  toliko  različit,  kako  to  vidimo  u  samoj  knjizi, 
da  je  dotični  kriterij  ne  samo  dotekao  na  razvrstanje  opsežnog  gradiva,  nego  da  je  i  iznio  i 
sitno  odjelke  dapače  u  jednoj  samo  pjesmici.  Pa  ima  tu  ne  samo  napjeva,  koji  imaju  dovoljan 
opseg,  da  iz  njihovih  tonova  možemo  sastaviti  ljestvicu,  nego  ima  i  takovih  napjeva,  koji 
nemaju  takova  opsega.  Ima  tu  dalje  i  napjeva,  koji  se  potpuno  zadovoljavaju  s  onim  tonima, 
koje  im  pruža  njihova  ljestvica,  pa  ima  i  drugih,  koji  prelaze  megju,  što  im  odregjuje  skala. 

To  sve  može  da  biva  u  raznovrsnoj  mjeri,  različitim  načinom  i  iz  različitih 
uzroka  i  nama  se  tako  otvara  perspektiva,  u  kojoj  se  pjesme  vrstaju  u  sve  manje  i  manje 
dijelove  i  česti,  skupine  i  rodove. 

Da  nam  bude  ođnošaj  pjesme  prema  njezinoj  ljestvici  jasan,  treba  da  imamo 
tonovnu  (glasovnu)  shemu  napjeva.  Nju  ćemo  si  pribaviti  na  taj  načim,  da  tonove, 
što  ih  pjesma  upotrebljava,  napose  ispišemo,  po  visini  na  način  ljestvice  poredamo  i 
njezin  temeljni  ton  osnačimo.  Da  označim  temeljni  glas  u  shemi  upotrebljavam  polu- 
note  za  razliku  od  ostalih  četvrt  nota. 

Da  vidimo  na  primjer  ovu  pjesmu: 


žl^rTri  ,U-j^^^f^ 


I 


9lot     VC'  —  s«->^ 


m: 


E^ 


«*-/»* 


««- 


fccf   _  i« 


gj<x     qj  cv       Oysvo  —  ^cc        -     ioc 
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ima  OTU  glasovnu  shemu: 


^ 


^ 


^ 


Polunota  ta  nam  kazuje,  da  je  d  ujedno  temeljni  ili  zaključni  ton.  Ovaj  je  primjer 
slučajno  zanimiv  i  s  toga,  što  je  shema  pjesme  ujedno  potpuna  i  posve  pravilno  napi- 
sana frigička  ljestvica;  jer  nalazimo  ovdje  korektno  samo  7  tonova,  koji  idu  od 
temeljnog  stupnja  prema  gore.  Ne  griješi  pjesma  dakle  proti  broju  glasova,  niti  upo- 
trebljava glasova  tugjih,  koji  ne  pripadaju  ljestvici. 

Ovo  se  ne  dešava  kod  sviju  pjesama,  kako  je  već  gore  rečeno  i  kako  se  može 
u  zbirci  da  vidi. 

U  ovome  članku  ćemo  proučiti  samo  onu  stranu  pjesama,  koja  se  tiče  broja 
glasova  ili  opsega  sheme.  Pri  tome  ćemo  na  strani  ostaviti  okolnost,  hoće  li  biti 
temeljni  ton  u  shemi  na  početku  kao  u  ljestvici  ili  u  sredini  ili  na  svršetku.  Potankosti 
ove  vrste  nemaju  za  nas  nikakove  važnosti. 

Sada  nam  je  stalo  do  toga,  ima  li  shema  pjesme  svih  sedam  članova  ljestvice  ili 
ima  li  ih  manje? 

I? prvom  će  slučaju  biti  shema  ujedno  potpunom  ljestvicom,  a  u  drugom  slučaju 
biće  nepotpunom  ljestvicom. 

U  prvom  slučaju  biće  nama  svejedno,  ima  li  shema  samo  sedam  ili  možda  više 
stupnjeva;  jer  onda  će  to  biti  samo  duplikati  u  oktavama,  koji  na  stvari  ništa  ne 
mijenjaju. 

Zsi  to  nam  je  u  drugom  slučaju,  kod  nepotpunih  ljestvica,  puno  stalo  do  svakoga 
pojedinoga  stupnja.  Jer  svaki  glas  nam  je  izdašan  pomagač,  te  može  odrediti,  kojoj 
ljestvici  pripada  ova  ili  ona  pjesma. 

Na  prvi  mah  činilo  bi  se,  kada  ne  dostaje  samo  jedan  jediti  glas  (ton),  ne  će  se 
moći  pjesma  dotičnoj  ljestvici  pouzdano  prirediti.    I  zbilja  na  pr.   ova  shema: 


p 


5 


:?=s: 


? 


koja  sačinjava  u  II.  dijelu  u  3.  česti  skupinu  2>,  ima  6  glasova,  dakle  samo  za  jedan 
manje,  i  već  može  da  pripada  osim  hipodoričkoj  još  i  frigičkoj  ljestvici,  kako 
se  vidi  iz  ove  transpozicije  navedene  Seme,  koja  ima  iste  intervale  i  u  istom  redu 
kao  gore: 


4^b^M 


Ali   nije    uvijek   tako   i   nije  svaka   nepotpuna   ljestvica   takogjer   uvijek   i   neodre- 
gjena. 

Nagjimo  u  dijelu  I.  u  česti  9.  skupinu  B:  pa  ćemo  vidjeti,  da  je  njezina  shema 
kao  što  slijedi: 


4^^ 
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Dakle  samo  sa  4  tona,   puka  polovina   cijele  ljestvice,    pa   ipak   ne   može   da  pripada 
nego  jedinoj  ljestvici  i  to  9.  (Dur-moll)^),    Slično  i  shema  I.  «/.  D. 


^^ 


^ 


ne  može  se  pripisati  nego  samo  jednoj  ljestvici.  J.  (Moli).  Intervali  doduše  ne  bi  zabra- 
njivali, ali  to  ne  dopušta  temeljni  ton. 

Iz  toga  vidimo^  da  shema  nepotpune  ljestvice  ne  mora  još  da  bude  neodre- 
gjena  (Sto  se  ljestvice  tiče).  Vidimo,  da  se  tu  pojam  potpunosti  ne  pokriva  sa 
pojmom  odregjenosti. 

Pjesme  potpunih  ljestvica  imaju  doduše  odregjene  sheme,  ali  pjesme  nepotpunih 
ljestvica  mogu  da  imaju  odregjene  ili  neodregjene. 

I  tako,  vTstajući  pjesme,  nijcsmo  upotrijebili  pojma  potpunih  i  nepotpunih  ljestvica, 
već  smo  uzeli  za  odlučni   momenat,   da  li  je  njihova  shema  odregjena  ili  neodregjena. 

Pjesme,  koje  —  što  se  ljestvica  tiče  —  ne  pripuštaju  nikakve  sumnje,  smještene 
su  u  I.  dijelu,  ne  gledajući  na  to,  jesu  li  ljestvice  potpune  ili  nepotpune;  pjesme  koje 
piogu  da  pripadaju  više  ljestvicama,  smještene  su  u  II.  dijelu. 

Pjesme  drugog  dijela  mogu  se  smatrati  većinom  kao  pripadnice  dviju  ljestvica. 
Samo  2.  čest  (A,  B,  G)  može  da  pripada  trima  ljestvicama  i  to  ljestvicama  2.,  6.,  7., 
i  slično  i  čest  4.  (A,  D,  F,  O)  pripada  na  pola  trima  ljestvicama  (3.,  6.,  10.).  Čest  5. 
pripada  skroz  trima  ljestvicama  (8.,  9.,  11.).  Četvorici  ljestvica  pripada  samo  skupina 
(7,  u  4.  česti.  To  je  ova  shema: 


? 


F 


^ 


Pripada  ljestvicama  3.,  6.,  9.  i  10. 

Kod  ovih  kusastih  ljestvica  neka  je  okolnost  veoma  važna.  Sheme  nam  se 
prikazuju  uvijek  kao  neprekinuti  nizovi  tonova,  dakle  zbilja  kao  česti 
ljestvica.  U  cijeloj  je  zbirci  od  prilike  samo  dvadeset  slučajeva,  gdje  sheme  ne  bi  bile 
suvisli  nizovi  tonova,  a  ovi  nikako  ne  odlučuju;  jer  stranom  ih  ima  malo,  a  stranom, 
ako  bolje  zagledamo,  naći  ćemo,  da  je  povod  onakvih  pojava  slučajan  a  ne  organički. 

Razredivši  pjesme  po  zajedničkim  shemama,  razvrstali  smo  sve  tako,  da  nam 
sheme  predstavljaju  postanak  i  razvitak  ljestvica  počevši  od  trotonovog  embrija  čak 
do  potpunih  ljestvica,  koje  ispunjaju  I.  dio.  Sjetimo  li  se  ovdje  na  razvitak  naše 
glazbe  uopće,  kako  nam  se  javlja  po  starogrčkim  vijestima,  sjetimo  li  se,  da  se  glaz- 
beni materijal  ton  po  ton  umnažao,  dok  je  najzad  Pitagora,  kako  već  prije  spome- 
nusmo, u  petom  stoljeću  pr.  I.  pronašao  oktavu,  vidimo  u  ovom  poredanju,  da  pravo 
kažem,  rast  i  razvitak  glazbe  na  jednoj  strani  balkanskog  poluotoka. 

U  ostalom  taj  rast  nema  prelaza  odviše  neizvjesnih.  Trotonove  i  čctverotonove 
melodije  odUkuju  se  prostotom  i  jednostavnošću  u  ritmici  i  melođici,  uopće  u  cijelom 
svome  glazbenome  sastavu.  Redovito  na  svaku  notu  ide  samo  po  jedan  slog,  sve  je 
oštro,  izrazito,  premda  prosto,  gotovo  surovo.  Crte  te  su  po  gotovo  prave  i  nehotice 
nas  sjećaju  na  izrazite,  pa  odveć  grube  crte  starih  crtarija  i  skulptura  egipatskih,  oso- 


^)  Osim  ako  bi  bila  odlomak  nekake  nepoznate  ljestvice.  Za  ovo  mnijenje  nema  nikakav  jasan  razlog. 
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bito  ako  ih  ispoređimo  sa  daljim  melodijama,  koje  vladaju  sa  više  tonova,  i  gdje  se 
napjevi  često  Ijepušasto  viju  kao  vrpca,  s  kojom  povjetarac  poigrava:  šaljivo,  vitko, 
lako,  ukusno  i  raznovrsno.  Za  to  smo  označili  pojedine  skupine  napjeva  njihovom 
zajedničkom  shemom. 

vn. 

Napjevi,  koji  ispovijedaju  različite  konfesije  pojedinih  ljestvica,  preuzeli  smo  u 
prošlom  članku  prema  tome,  priznavaju  li  sve  članke  Ijestvične  vjere,  da  govorim 
u  slici,  ili  se  drže  nje  manje,  nego  li  treba.  Prve  smo  sabrali  u  prvom  dijelu,  drugu 
skupinu  u  II.  dijelu.  To  su  najzamašniji  djelovi  pjesama,  a  drugi  od  njih  znatno  nad- 
mašuje  dio  prvi. 

Dolazimo  do  napjeva,  kojima  se  konfesija  odlikuje  odstupajućim  člancima 
svoje  Ijestvične  vjere.  To  su  napjevi,  koji  upotrebljavaju  tonove,  kojih  u  dotičnoj 
ljestvici  nema,  dakle  pravi  raskobiici  prema  nepogrešivosti  i  nepromjenljivosti 
ljestvica. 

Ima  tu  pak  trostruki  slučaj  ovog  raskolništva. 

I,  U  prvom  se  slučaju  onakvi  odstupajući  tonovi  pojavljuju  samo  pojedince, 
osamljeni.  Postigavaju  se  pomoću  akcidentalija  dt  {^  jl)  iz  vanjskih  uzroka  sa  mjesnom 
svrhom,  tako  da  se  rijetko  kada  više  nego  jeaan  put  pjesma  onakvim  odstupanjem 
dotakne.  Svrha  im  je,  da  ova  ili  ona  mjesta  u  napjevu  budu  za  grlo  neuvježbanog  pje- 
vača —  recimo  —  glagja.  Može  se  to  reći  i  obratno:  neuvježbano  grlo  pjevačevo  ola- 
koćuje  si  na  ovaj  način  posao. 

Ima  toga  dvostruka  vrsta. 

a)  Naginje  li  se  čest  melodije  nekim  pravcem,  pa  bilo  već  prema  gore  ili  dolje, 
tu  glas  pjevačev,  povučen  pravcem  melodije,  načini  nekada  veći  korak,  nego  li  mu 
dopušta  stroga  raščlanjena  ljestvica.   Na  primjer  u   pjesmi  br.  763  u   taktu  17.  i  18. 


pada  melodija  ovako:       />^bP-    r        (7         ^:|T       f?    ^^^^    Ljestvica  zahtijeva 


¥^  ^  ^  I  " *'"'  ^"''"'  '^'^  '^ ' '* '" '"°" 


koraku,    koji    mu    propisuje    polutonovi    skok,   krši    taj    propis    pa   skače   za   cijeli 
ton.    U    ovom    se    slučaju    to    lašnje    uklanja    pravom    putu,    što    time    predusrećuje 


neobljubljenom    u    glazbi    postupanju    za    tri    cijela    tona     -jr^-l^ '        F      0 


m 


h)  drugi  slučaj  mjesnih,  efemernih  onakvih  otklona  jesu  melodičke  ustupke  (od- 
stupanja) t.  j.  gdje  se  melodija  gore  ili  dolje  za  jedan  ton  omakne  te  se  odmah  opet 
povrati.  U  ovakim  si  slučajevima  pjevač  posao  često  olakšava  na  taj  način,  da  onu 
„stranputicu",  koja  iznaša  cijeli  ton,  smanji  samo  na  pola  tona  i  to  postizava,  ako  se 
melodija  uzdiže,   sniženjem,    u   protivnome    slučaju   povišenjem    onoga    tona,  za  koji  se 


je   melodija  otklonila.    U  broju   235.   takt  10.  ovako   zvuči 
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premda  bi  ljestvica  iziskivala  napjev,  koji  slijedi: 


f  ruj^  I 


dakle 


bi  valjalo  da  bude  ne  es^  već  c,  koje  se  takogjer  u  cijelom  daljem  napjevu  pojavljuje. 
Ovim  promjenama  postizava  pjevač  to,  da  mu  postaju  mnoga  mjesta  pjesme  zvučnija. 
Iz  istih  razloga  čine  tako  i  skladatelji  u  umjetničkoj  glazbi,  da  povise  okruglost,  finoću 
i  blagost  svojih  melodija:  ovaki  se  tonovi  za  to  zovu  takogjer  melodički.  Ljestvici  se 
njima  doduše  čistoća  ne  pridaje,  ali  se  ni  njenom  karakteru  neće  učiniti  puno  krivo, 
i  za  to  se  nijesam  na  ove  slučajeve  kao  na  nebitne  obazirao,  vrstajući  gradivo.  Napjeve, 
na  ovaj  način  „poljepSane"  (sa  gledišta  melodije)  ili  „poiskvarene"  (sa  gledišta 
ljestvica),  jednako  sam  vrstao  i  grupirao  kao  i  one  napjeve,  koji  se  potpuno  podvrga- 
vaju zaptu  pojedinih  ljestvica. 

Odstupanja  ove  vrste  dobivaju   veću  važnost   samo   ondje,   gdje   se   njima  uklja- 
njaju  povećane  sekunde,  kojima  se  odlikuju  ljestvice  7.,  8.,  9.,  i  11.,  kao  n.  pr.  broj 


205.  takt  6. 


|pj  Lj^ mjesto        J,^    l'*^    ^ —    No  pošto  ni  jesu  ni 


ove  pojave  dubljega  organičkoga  porijetla,  pošto  su  to  samo  časovite,  momentne  pojave, 
koje  se  ovdje  ondje  namiću  a  pravilno  ne  dolaze,  to  i  nemaju  kakve  važnosti. 

II.  Druga  vrsta  odstupanja  je  već  zamašnija  premda  ujedno  veoma  rijetka.  Imamo 
tu  na  misli  slučajeve,  gdje  se  tugji  tonovi,  kojih  se  ljestvica  tako  rekuć  sablažnjuje  i  koji 
njoj  nikako  ne  pripadaju,  pravilno  i  dosljedno  pojavljuju.  U  ostalom  su  u  cijeloj 
zbirci  samo  dva  ovakva  slučaja  broj  966.  i  967.  Oba  napjeva  bijahu  prvobitno  u  ljestvici 
dur  sa  zaključkom  ne  na  tonici,  već  na  terciji.  Imaju  jasan  karakter  varoških  pjesama 
dalmatinskih  i  smatram,  da  su  dospjele  u  Bosnu,  gdje  im  je  valjalo  da  prime  biljeg  orijenta- 
lizma, koji  kao  vidljivo  glazbeno  obilježje  upotrebljava  povećanu  sekundu.  Ovim 
intervalom  provigjene  pjesme  ove  ipak  još  ne  gube  posve  svoj  prvobitan  karakter, 
kojim  se  odlikuju  talijansko-dalmatinski  napjevi. 

Ako  ih  lišimo  povećane  sekunde,  dobivamo  napjeve,  kakvima  se  ore  primorski 
gradovi  jadranski  bez  prestanka. 

Premda  ima  samo  dvije  takove  pjesme,  smatrao  sam,  da  ih  valja  smjestiti  u 
posebnom  odjelu,  u  III.  dijelu,  kao  pjesme,  na  koje  su  uplivisale  druge  ljestvice.  Jedna 
je  tu  ljestvica  prometnuta  drugom,  i  možemo  dakle  za  razliku  od  dosadašnjih  jedno- 
stavnih (prostih)  ljestvica  govoriti  o  sastavljenim  (složenim)  ljestvicama. 

III.  Treći  i  pošljedni  način,  kojim  se  pojavljuju  u  pjesmi  tonovi,  koji  dotičnoj 
ljestvici  ne  pripadaju,  je  taj,  da  napjev  prosto  pregje  u  drugu  ljestvicu.  Dakle 
modulacija  ili  dalji  način  sastavljenih  ljestvica.  Ove  pjesme  ispunjavaju  IV. 
dio  zbirke  pod  naslovom  pjesama  sa  spajanim  ljestvicama. 

Ako  je  bilo  teško  kod  neodregjenih  pjesama  opredijeliti  dotičnu  ljestvicu,  poteš- 
koća ova  je  bila  u  IV.  dijelu  puno  veća,  jer  ako  se  tu  i  nalazi  zahtjevani  broj  od 
sedam  tona,  fali  nama  kod  prelaza  pojam  zaključnog  tona.  Na  onom  mjestu,  gdje 
prelazi  pjesma  u  drugu  ljestvicu,  nema  nikakva  zaključka  i  nije  dakle  moguće,  da 
pravo  reknem,  da  se  govori  kod  prve  česti  pjesme  o  kakvoj  izvjesnoj  ljestvici.  Ali 
uz  svu  ovu  maglovitost  ipak  nam  se  neodregjene  ove  ljestvice  jasno  sakupljaju  u  raz- 
ličite hrpe  sa  zajedničkim  znakovima.  Sabiraju  se  tu  po  gotovu  u  jednu  hrpu  sve 
ljestvice  I.  osnove,  i  u  koliko  se  potpuno  ne  stapaju,  barem  dolaze  u  jednu  vrstu  (niz), 
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koja  odgovara  ljestvicama  7.,  8.,  9.,  i  11.  t.  j.  ljestvice,  u  kojima  ne  dolazi  po- 
većana sekunda,  moduluju  najragje  u  ljestvice,  u  kojima  ima  povećane 
sekunde.  Obje  ove  hrpe  ljestvica  su  u  uzajamnom  odnosu  kao  dva  različita  spola  i 
za  to  dolazi  najčešće  do  sveze  t.  j.  prelazi  bivaju  najragje  megju  ljestvicama  1. — 6. 
s  jedne  i  ljestvicama  7.,  8.,  9.,  i  11.  s  druge  strane. 

Prelazi  izmegju  prvih  sedam  ljestvica  jesu  rijetki,  imamo  sama  dva  takva  slu- 
čaja, koja  mećemo  u  odjelu  IV.  na  prvo  mjesto.  (IV.  1.)  Tako  i  10.  ljestvica  ima 
rijetko  sveze  s  drugima.  Našli  smo  samo  jedan  onakov  napjev,  koji  smo  takogjer  na 
pose  istaknuli  IV.  2. 

Skupina  IV.  3.  sadržaje  pak  silne  pjesme,  u  kojima  ljestvice  1. — 6.  prelaze  u 
ljestvice  7.,  8.,  9.,  ili  11. 

U  daljoj  skupini  IV.  5.  obratno  ljestvice  7.,  8.,  9.,  ili  11.  prelaze  u  ljestvice 
I.  osnove. 

U  pošljednoj  skupini  IV.  6.  modulacija  je  složenija  i  napjevi  većinom  se  opet 
vraćaju  u  prvobitnu  ljestvicu. 

Lašnjega  prijegleda  radi  označujemo  mjesto  prelaza  križem  f  iznad  nota.  Kod 
pjesme  pak  u  zagradama  navodimo  brojčanim  obličcima  vrste  ovih  kombinacija.  Bro- 
jevi označuju  nam  ljestvice  (tako  kako  ih  odredismo  u  članku  IV.)  Razlomci  nam 
pokazuju,  megju  kojima  se  ljestvicama  koleba  dotična  čest  napjeva.  Trostruki  raz- 
lomak  znači,  da  dotična  čest  napjeva  može  da  pripada  trojici  ljestvica.  Križić  f  nazna- 
čuje svezu  ljestvica,  čiji  su  brojevi  navedeni :  Na  pr.  obličak  V9  "I"  3  -|-  V9  znači,  da 
se  pjesma  najprije  kreće  u  ljestvici  8.  ili  9.,  onda  prelazi  u  ljestvicu  3.  (doričku),  za 
tim  se  opet  vraća  u  prvašnju  ljestvicu  (možda  mo^Z-dominantnu,  možda  dur-jnoll). 


Ponovimo  li  u  kratko,  Sto  smo  već  do  sada  rekli  o  razvrstanju  ovoga  djela,  ima- 
ćemo  u  cjelini  prijegled  svega  ovdje  objavljenog  materijala. 

Ne  gledajući  na  pošljedni  dio  (VII.),  koji  sadržaje  zamašnije  i  važnije  skupine 
varijanta  ( —  kod  njihovih  napjeva  je  u  zagradi  uvijek  navedeno,  kuda  za  pravo  ide  ovaj 
ili  onaj  napjev  po  svojoj  tonovnoj  sadržini  — )  ostalih  šest  dijelova  prikazuju  nam  se  u 
ovakoj  tabeli: 

Napjevi. 


Jasni. 
L,  II.,  III.,  IV.,  V. 

Tamni. 

(vr.) 

Napjevi  diatoničkih  ljestvica. 
(I.,  II.,  III.,  IV.) 

Napjevi  hromatiČkih  ljestvica. 

(V.) 

Napjevi  jednostavnih  ljestvica. 

(Im    II.) 

Napjevi  sastavljenih  ljestvica. 
(III.,  IV.) 

Napj.  odregjenih  ljestvica.     Napj.  neodregjenih  ljestvica.      Napjevi,  na  koje  bu  Napjevi,  koji  prelaze 

(J  ^                                                   nj\                                uplivisale  druge  u  druge  ljestvice. 

ljestvice.  (IV.) 
(III.) 

Ova  se  četiri  dijela  (I.,  II.,  III.  i  IV.)  cijepaju  na  pojedine  česti  prema  ljest- 
vicama, i  pojedine  su  česti  opet  razvrstane  u  skupine  prema  zajedničkim  shemama 
napjeva. 
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Vin.  Pjesme,  koje  se  ne  svršavaju  osnovnim  tonom. 

Iz  dosadašnjeg  znademo  dakle,  kojim  smo  načinom  razvrstali  gradivo,  što  ga 
imamo  u  I. — VI.  dijela,  znamo,  kojim  smo  načinom  ove  dijelove  opet  podijelili  na 
česti  i  skupine.  Znademo  dalje,  da  smo  posve  lasno  i  udobno  odlučivali,  kuda,  t.  j. 
u  koju  čest  ili  skupinu  ide  koja  pjesma  po  svojoj  shemi,  u  kojoj  smo  zaključni 
ton  smatrali  ujedno  temeljnim  (osnovnim)  tonom. 

S  punim  smo  pravom  izjednačili  zaključni  ton  sa  temeljnim  i  to  po  načelima  stare 
glazbe,  koja  nije  poznavala  harmonija,  što  vlada  novom  glazbom, nego  samo  melodiku. 

Bos.-herc.  pjesme  pripadaju  ovim  objema  glazbenim  epohama,  melodičkoj  i  har- 
moničkoj,  pa  bi  se  dale  po  ovom  znaku  lasno  razdijeliti  na  dvije  velike  skupine, 
od  kojih  bi  jedna  sadržavala  napjeve,  na  čijem  svakome  tonu  gotova  harmonija  tako 
da  reknem  visi,  dočim  bi  se  melodije  druge  skupine  odlikovale  osobitom  ravnodušnošću 
prema  harmoničkoj  pratnji  običnijega  načina,  i  češće  možda  i  tvrdokornom  opornošću 
prema  kakvoj  mu  drago  glazbenoj  izradbi;  to  zato,  jer  su  postale  u  doba,  kada  još 
harmonija  nije  glazbom  vladala  ili  kada  još  uopće  harmonija  nije  bila  pronagjena. 

Za  ove  stare  napjeve  čisto  metodičkog  izvora  vrijedi  bez  sumnje  dosadašnje  naše 
načelo,  da  je  naime  zaključni  ton  ujedno  temeljnim  tonom.  No  nije  tako  kod  pjesama, 
koje  su  se  porodile  već  u  atmosferi  harmonije. 

Ogledajmo  u  tom  vidu  tri  pjesme,  što  slijede,  koje  na  prvi  mah  kazuju,  da  su 
u  tijesnom  rodbinskom  odnošaju  kao  tri  sestre.  To  su  varijacije  jednog  te  istog  melo- 
dičkog  skeleta.  Glazbeni  je  materijal  kod  svih  skoro  jednak.  Razlika  je  samo  u 
obje  mu  tonova.    Sheme  njihove  su  naime  ove: 


j'>i  j  j  ^H-in'~r~'^^^  ^  •'  r  r 


i 


^ 


£ 


Po  načinu,  kojim  smo  dosele  odregjivali  ljestvice  različitih  napjeva,  kazali  bismo 
ne  kolebajući:  prva  pjesma  pripada  lidičkoj  ili  ć2t«r-ljestvici,  druga  je  pjesma  doričke 
ljestvice  a  treća  pjesma  ljestvice  frigičke.  Daklć  svaka  ta  pjesma  valja  da  pripada 
drugoj  ljestvici.  Pa  ipak  su  sve  tri  pjesme,  ako  se  ne  obaziremo  na  ritmiku,  jednake, 
bilo  u  svojem  glazbenom  materijalu,  bilo  u  svojoj  melodičkoj  bitnosti  i  svojem  karak- 
teru, pa  druga  je  po  potovu  istovjetna  kao  i  treća.  Kad  bismo  im  oduzeli  zaključne 
tonove,  ne  će  biti  megju  njima  nikakve  razlike  osim  rijetkog'  nekakvog  melodičkog  nakita. 
Ima  li  dakle  povoda,  da  bi  jedan  jedini  ton,  zaključni  ton^  mogao  njihovu  čvrstu, 
uzajamnu  rodbinsku  svezu  raskinuti  i  napjeve  razbacati  n  tri  različite  ljestvice?  Ne 
čujemo  li,  kako  nama  zvoni  dur  ljestvica  neprestano  u  sve  tri  pjesme  bez  obzira  na 
njihove  različite  zaključne  tonove?  Zar  nije  pravednije  reći :  ovo  je  jedan  te  isti  napjev,  to 
je  jedna  te  ista  ljestvica  i  prijemet  a  razlika  je  samo  ta,  da  se  u  prvom  slučaju  svršava 
pjesma  na  primi  ili  temeljnom  tonu,  u  drugom  slučaju  na  terci ji  a  u  trećem  na  sekundi? 

Nema  sumnje,  da  će  svaki  glazbenik  na  sva  ova  pitanja  jesno  odgovoriti.  Pa 
to  može  mirne  duše  da  učini,  jer  ovakih  će  slučajeva  naći  puno  u  zbirci  i  nije  to 
dakle  slučajna  pojava. 
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Sad  se  radi  o  tome,  kako  da  razjasnimo  različite  ove  zaključke? 

Da  istumačimo  zaključak  na  terciji  to  u  opće  nije  ni  težko  ni  potrebito,  čim 
dopustimo,  da  je  pjesma  složena  u  duhu  harmoničke  glazbe,  koja  strogo  ne  iziskuje, 
da  se  zaključak  svršava  temeljnim  tonom,  već  se  tu  zadovoljava  temeljnom  har- 
monijom (trozvukom).  I  pošto  ovaj  ima  tri  česti:  primu,  terci  ju  i  kvintu  može  se 
skladba  harmoničkog  podrijetla  svršavati  bilo  kojim  od  ovih  tonova.  U  našem  je  slu- 
čaju temeljni  trozvuk  c,  e^  g;  zaključak  bi  mogao  da  bude  na  kojem  god  od  ovih 
tonova,  pa  uvijek  bi  to  još  bila  C-dur  ljestvica. 

Prvi  napjev  odabrao  je  sebi  primu,  drugi  terci  ju. 

Iz  ovoga  je  jasno,  da  se  naš  sustav  bos.-herc.  pjesama,  koje  smo  tako  darežljivo 
dodjeljivali  različitim  starogrčkim  ljestvicama,  nekako  drma  i  ljulja.  Ako  se  C-dur 
ljestvica  može  da  svršava  takogjer  tonom  e  i  ^,  šta  će  ostati  od  naše  ljestvice  doričke 
i  hipofrigičke?  Ta  mi  je  možemo  smatrati  za  ljestvicu  đur^  koja  se  jedan  put  svr- 
šava na  terciji  a  drugi  put  na  kvinti!  Ima  li  tu  kakav  znak,  po  kojem  bismo  možda 
odlučili  prave  pripadnike  ovih  ljestvica  od  nepravih  (lažnih),  koje  samo  formalno 
i  prividno  tamo  pripadaju,  a  u  istinu  idu  u  ljestvicu  dur? 

Ima  onakav  znak,  pa  sam  ga  već  prije  napomenuo.  Imia  napjeva,  kao  na  pr. 
ona  tri  prije  navedena,  kod  kojih  svakome  glazbeniku  odmah  u  uhu  zvoni  harmo- 
nička  pratnja  trozvuka:  temeljnog,  dominantnog,  subdominantnog.  Sve  pjesme, 
kojima  glazbena  nutamjost  jasno  pokazuje  na  onakovu  harmoničku  podlogu,  moramo 
smatrati  za  pjesme  složene  u  dur  ljestvici.  Pjesme  pako,  kojim  moramo  harmoničku 
pratnju  tek  nametati  ili  kojima  u  opće  nije  moguće  nametnuti  je,  pripadaće  pak  punim 
pravom  starogrčkim  ljestvicama. 

Prema  ovome  svrstao  sam  pojedine  skupine  pjesama  u  onim  slučajevima,  gdje 
su  se  miješali  napjevi  čisto  melodičkog  podrijetla  sa  napjevima  harmoničkog  podrijetla. 

Rodbina  pjesama  eZt^r-ljestvice  sa  zaključkom  na  terciji  dolazi: 

u  dijelu  I.  u  čitavoj  česti  3.  i 

u  dijelu  II.  č.  3.  u  skupinama  D,  E,  H, 

Ovdje  sam  svuda  podijelio  skupine  na  dvije  rodbine,  na  ime  pod  znakom  a  j  smjestio 
sam  pjesme  u  istinu  doričke  ljestvice,  pod  znakom  b)  pjesme  dur  sa  zaključkom  na  terciji. 

Zaključak  na  kvinti,  koji  bi  se  mogao  tražiti  u  hipofrigičkom  odjelu  (I.  4.)  po 
mojem  se  sudu  ne  nalazi  osim  u  dvije  pjesme  br.  531.,  402.,  za  koje  se  nijesam  mogao 
odlučiti  da  ih  napose  odijelim. 

Uvjeren  sam,  da  ovu  razdiobu  nijesam  tako  izveo,  da  bi  sa  mnom  u  tome  svaki 
glazbenik  bio  u  suglasju.  Kod  nekoje  pjesme  pričinjaće  se,  da  ju  je  valjalo  metnuti 
u  rodbinu  tvrde  ljestvice  ili  obratno.  Ali  ja  mislim,  da  u  tome  nije  krivice  do  mene, 
već  do  same  pjesme,  od  kojih  su  mnoge  sporne.  Možda  su  se  vremenom  približile 
pjesme  melodičkog  podrijetla  pjesmama  harmoničkim  ili  obratno,  možda  su  se  stvorili 
na  onim  različitim  temeljima  tipovi  slučajno  u  tom  pravcu,  da  stoje  sada  jednom 
nogom  ovamo  a  drugom  onamo  t.  j.  prolazni  napjevi. 

Uopće  ne  vidim  ovdje  nikakve  odregjene  granice,  već  polagani  prijelaz  s  jednoga 
pravca  drugome;  s  toga  razloga  odlučio  sam,  da  u  glavnim  crtama  razvrstam  gra- 
divo i  po  znakovima  čisto  formalnim  i  vanjskim,  ali  za  to  neprijepornim  i  nesumnjivim. 

U  malenim  i  podijeljenim  skupinama  može  se  onda  lašnje  pronicati  u  karakter  i 
obličje  napjeva,  pa  oni,  koji  će  dobivati  gradivo  ovako  već  uregjeno  i  izragjeno,  mogu 
i  potankosti  dalje  izraditi  i  to  s  većim  uspjehom  nego  autor^  kome  je  vrijeme  jedva 
doteklo  za  glavno  razlaganje  i  razvrstanje  pjesama. 
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Primjedba.  Prvi  napjev  ima  tempo  andarUe  a  zabUjeŽen  je  u  Mostara,  dru^  (andante)  je  iz 
Bileka,  treći  (allegretto)  iz  Blagaja,    četvrta  nam  linija  predstavlja  barmonićki  kostar  svih  trija  napjeva. 

Dolazimo  sada  k  tamnijemu  slučaju,  trećemu,  kad  nam  se  pjesma  svršava  drugim 
stupnjem  ljestvice,  sekundom,  koja  nije  čest  temeljnog  trozvuka  c,  c,  g. 

Po  harmoničkoj  pratnji,  koju  sam  onim  pjesmama  podmetnuo,  vidimo,  da  je  onaj 
ton,  d^  čest  dominantnoga  trozvuka  g^  A,  d.  Ako  pak  promatramo  više  pjesama 
ove  vrste  i  ako  istražujemo  njihovu  harmoničku  podlogu,  poznaćemo,  da  je  ova  zaključna 
sekunda  u  istinu  kvinta  dominantnoga  trozvuka.  O  tome  nas  osvjedočavaju  u 
ostalom  bez  dugog  razmišljanja  i  omjerivanja  svirka  na  tamburici,  gdje  se  pjesme, 
koje  se  svršavaju  sekundom,  zaključuju  dominantnim  trozvukom.  Pa  to  isto  čujemo  u 
čitavoj  Hrvatskoj,  u  Dalmaciji,  Crnoj  Gori,  Slavoniji,  Srbiji,  gdje  su  svuda  veoma 
rašireni  napjevi  sa  zaključkom  na  sekundi.  Korovi  pjevača  dalmatinskih  i  hrvati^kih, 
pratnja  na  vijalo  ili  na  gusle  ili  tamburicu,  harmoniziraju  sve  onakve  napjeve  tim 
načinom,  da  se  svršava  na  dominantnom  trozvuku. 

Poznasmo  dakle,  da  se  bos.-herc.  pjesme  tvrde  ljestvice  i  harmoničkog  karak- 
tera mogu  raznoliko  svršavati  i  to  kojim  god  tonom  temeljnog  i  dominantnog 
trozvuka. 

Zaključak  na  dominanti  javlja  se  u  umjetnoj  glazbi  samo  u  sredini  skladbe, 
kad  se  svrši  nekoja  čest  njezina.  Za   to  se  zove   nepotpun    zaključak.    Dojam,    koji 
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čini,  u  istinu  je  takogjer  polutavost,  nesavršenost.  Pa  i  jugoslavenski  napjevi,  svršava- 
jući na  sekundi,  doimlju  nas  se,  kao  da  nijesu  svršeni.  Laik,  kad  mu  ko  onakav  napjev 
ispjeva,  reći  će:  „To  nije  cijelo". 

Ova  je  pojava  jugoslavenski  specijalitet. 

No  pošto  primjer  u  navedene  tri  pjesme  ne  udara  u  toj  mjeri  u  oči,  kako  to  ovaj 
osobiti  pojav  zaslužuje,  navodim  još  jedan  slučaj,  gdje  se  ista  pjesma  (što  se  tiče  teksta 
i  napjeva)  jedan  put  svršava  na  primi,  drugi  put  na  sekundi: 


l\}^>}\  ^J*  j  1J7  f  J*!  J    j  liC'J'; 
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Primjedba.   Prvi  motiv  je  iz  Zenice,  dragi  iz  Doboja. 

Prema  našem  prijašnjem  postupku  pripadao  bi  napjev  a)  lidičkoj  ili  d^r-ljest- 
vici,  napjev  h)  Irigičkoj  ljestvici.  Ali  harmonizacija,  koja  ne  iziskuje  već  najobičnija 
tri  trozvuka:  temeljni,  subdominantni  i  dominantni,  kazuje  nam,  da  su  obje  pjesme 
dur^  samo  da  se  jednoć  svršavaju  tonikom   (temeljnim  tonom)   a  drugi  put  sekundom. 

Ne  preostaje  dakle  sada  ništa  drugo,  već  pjesme,  uvrštene  u  odio  frigički,  pod- 
vrgnuti smotri  i  odijeliti  ih  na  prave  frigičke  i  na  pjesme  dur  sa  zaključkom  nepot- 
punim (t.  j.  na  sekundi). 

To  pak  nije  uvjek  lasno.  Evo  da  vidimo  ovaj  primjer,  gdje  se  jedna  te  ista 
pjesma  lasno  dala  harmonizirati  jedan  put  kao  dorička  i  drugi  put  kao  dur. 

AUegro  mođerato. 
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Ovaj  napjev  pričinja  se  sam  po  sebi,  da  je  puki  Irigički  a  megju  tim  tako  lasno 
skida  grčku  chlainu  i  promjeni  je  za  modan  kaput! 

O  dvoličju  mnogih  napjeva  već  sam  prije  progovorio  kao  i  o  tome,  kako  je 
nenadan  prelaz  od  napjeva  čisto  metodičkog  podrijetla  k  napjevima  Larmoničkog  izvora. 

Allegro  moderato. 
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To  se  može  osobito  promatrati  na  gornjem  primjeru,  gdje  se  napjev  prije  harmoni- 
zirani pojavlja  u  četiri  varijacije.  Prvi  nosi  na  svom  čelu  sijedu  sjenu  starodrevnosti, 
dalje  pak  promiljaju  se  više  i  više  iz  magle  prošlosti  do  najzad  posljednji  bez  raz- 
mišljanja pristaje  uz  modernu  glazbu. 

Tu  se  vidi  djelovanje  doba  na  jednom  istom  napjevu,  čije  4  faze  imamo  pred 
sobom. 

Napjeve  u  dur  ljestvici  sa  zaključkom  na  sekundi  našao  sam: 

u  d.  I.  u  česti  2.  u  skupinama  B,  E,  F,  H,  I,  J,  K,  L, 

u  d.  II.  u  česti  2.  u  skupinama  B,  C,  D, 

u  d.  II.  u  česti  3.  u  skupinama  B,  C,  D, 

I  ovdje  sam  rastavio  skupine  u  dvije  rodbine:  pod  a)  smješteni  su  pravi  pri- 
padnici odjela,  pod  b)  smještene  su  pjesme  dur  sa  zaključkom  na  sekundi. 

Dakako  da  ni  ovdje  nije  moglo  razdjeljenje  da  bude  odveć  tačno,  te  molim  da 
budu  blagi  oni,  koji  bi  glede  nekojih  napjeva  imali  drugo  mnijenje  kao  i  da  budu 
strpljivi  oni,  koji  bi  svojim  oštro  umijem  opazili  neku  moju  gri  ješku,  koja  se  mogla 
lasno  uvući  kraj  tolikog  materijala  i  uz  nestašicu  vremena. 


Kada  pjesme  tvrde  ljestvice  mogu  da  se  svršavaju  mjesto  na  tonici,  na  sekundi, 
može  se  punim  pravom  misliti,  da  će  slično  činiti  i  pjesme  neke  ljestvice,  jer  njezini 
pripadnici  potječu  isto  tako  već  iz  doba  harmoničke  glazbe  t.  j.  stvorene  su  na  temelju 
pratnje  od  tro-  i  četverozvuka.  (Zbilja  se  ovakove  pjesme  u  ovoj  zbirci  nalaze  u  d.  I. 
č.  7.  §.) 

Ovdje  sam  si  dozvolio  malu  nedosljednost.  Te  pjesme  imaju  ovu  shemu: 


W  ^  r  r 


koja  se  neda,  strogo  uzevši,  pripojiti  ni  jednoj  od  13  ljestvica,  ni  moli  ljestvici,  kojoj 
bi  u  ovom  slučaju  bio  temeljni  ton  a  —  ne  A.  Valjalo  je  meni  ovdje  kao  i  kod  ostalih 
pjesama  da  nazirem  u  ovoj  shemi  novu  ljestvicu. 

No  kako  se  nije  dala  sastaviti  cijela  ljestvica,  a  naročito,  pošto  one  pjesme  nijesu 
očevidno  već  moli  ljestvica  sa  zaključkom  na  sekundi,  to  bi  značio  onakav  postupak 
kao  kad  se  djeca  igraju  žmure.  Kad  mi  dakle  nije  bilo  moguće  da  ove  pjesme  pripojim 
kojoj  ljestvici,  odlučio  sam,  da  sve  pjesme  meke  ljestvice  odmah  rastavim  u  rod  a  t.  j. 
sa  zaključkom  na  tonici  i  na  rod  /?  sa  zaključkom  na  sekundi. 

Rod  a  tek  onda  sam  vrstao  u  skupine  prema  zajedničkim  shemama. 

U  ostalom  ima  samo  3  pjesme,  što  su  pod  /?  smještene.  Upada  u  oči,  da  se  pjesme 
meke  ljestvice  ovako  rijetko  svršavaju  sekundom.  Kao  takove  možemo  smatrati  još 
samo  pjesme  u  d.  I.,  č.  6.  u  skupini   B, 

IX.  Varijante. 

0  varijantama  u  VII.  odjelu  ove  zbirke  govorio  sam  već  ponešto  u  članku  II. 
i  III.  Ni  jesam  tamo  doduše  rekao  sve,  što  bi  se  moglo  kazati  o  ovoj  zanimljivoj  stvari. 

No  ni  ovdje  ne  mislim,  da  iscrpim  tu  temu,  pa  se  bojim  uopće  i  dirati  u  nju, 
pošto    je    odviše  golema   i   lasno   bi   me   mogla   zavesti   U    preopsežno   razmatranje,    u 
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kojem  bi  mi  valjalo  pisati,  đa  pravo  reknem  o  duhovnoj  radionici  naroda,  o  njegovom 
stvaranju,  o  načinu,  kako  svoje  pjesničke  ideje  izragjuje  i  preragjuje:  bogato,  raznovrsno, 
neprekidno,  neumorno. 

Hoću  da  se  dotaknem  ovdje  samo  nekoliko  malenkosti.  Prvo,  da  za  varijiranje 
upotrebljava  bo8.-herc.  narod  osim  drugih  sredstava  veoma  efektiio  razlifinost  ljest- 
vica. Na  primjeru.  Sto  slijedi,  vidimo  jedan  te  isti  napjev  u  tri  varijacije,  a  razlika 
se  u  prvom  redu  osniva  na  razsUčnosti  ljestvica. 

Ovdje  su  upotrebljene  tri  ljestvice  3.,  8.  i  10. 

Ko  se  za  ovu  stvar  zanima,  naći  će  u  ovoj  zbirci  više  sličnih  slučajeva,  gdje  je 
melodija  transponirana  u  različite  ljestvice. 


Shema. 


Varijante  pjesme. 
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Primjedba.    Prva  je  pjesma  iz  ViSegrada,  druga  iz  Kljača,  tre^  iz  Stdca. 

Druga  stvar,  koju  valja  ovdje  napomenuti,  tiče  se  zadnje  skupine  varijanta 
(br.  1097, — 1115.).  Napjev,  koji  tu  izvodim  u  17  različitih  oblika,  uvijek  s  drugim 
tekstom,  ima  naročitu  važnost  za  Bosnu  i  Hercegovinu.  Sam  narod  ima  mu  ime.  Zove 
ga  „naravno". 

Pripazimo  na  ovaj  dialog: 

Ja:  Možeš  li  da  mi  ispjevaš  neku  pjesmu? 

Pjevač:  Mogu.    HočeS  li,  da  ti  zapjevam:  „Banjaluko  i  ravnine  tvoje!"? 

Ja:  Dobro,  pjevaj! 

Pjevač:  Ne  moram  ja  pjevati,  mogu  ti  samo  kazivati,  jer  se  pjeva  „naravno", 
a  taj  glas  već  imaš. 

Ja:  Koji  je  to  „glas"? 

Pjevač:  Što  ti  ga  je  već  N.  pjevao. 

Ja:  Ništa  za  to,  pjevaj  samo! 
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Pjevač  stane  da  pjeva  i  napjev  je  zaista  veoma  sličan,  skoro  isti,  kakav  sam  već 
napisao.  Tu  melodiju  zapisao  sam  već  u  Sarajevu,  i  navedeni  đialog  dogodio  mi  se 
već  na  prvoj  mojoj  postaji  u  Trnovu. 

Zatim  pako,  svuda  na  svom  cijelom  putovanju,  nailazio  sam  na  istu  melo- 
diju (u  različitim  dakako  varijacijama)  istim  imenom  „naravno"  ili  „po  ravnu" 
ili  „u  ravan". 

Pitao  sam  zaSto  se  taj  „glas"  zove  „naravno". 

Niko  nije  umio  da  rekne;  samo  jedno  su  tumačenje  imali:  da  je  to  napjev  naj- 
prirodniji, nekako  dakle  kao  „najnaravniji". 

Za  to  su  meni  rekli,  da  svaki  Bosanac  i  Hercegovac  taj  napjev  najvoli;  uza  nj 
mu  zaigra  srce,  on  mu  je  najprirodniji,  pri  kojem  može  pjevač  onako  ravno  od  srca 
da  zapjeva. 

Uz  to  valja  primjetiti,  ako  se  na  bugariji  ili  tamburici  prati  pjevanje,  da  je  to 
po  gotovu  uvijek  napjev  „naravno". 

U  Doboju  pako,  pa  još  negdje  na  drugom  mjestu  rekoše  mi:  Ta  to  je  baš  jedini 
naš  bosanski  glas;  svi  su  nam  ostali  došli  kasnije  sa  tugjincima. 

To  doduše  nije  istina,  no  za  to  je  nepobitna  činjenica,  da  je  ovaj  izvoran  napjev 
u  Bosni  i  Hercegovini  najrašireniji  i  najomiljeniji,  da  ima  svoje  ime,  tradiciju,  i  za  to 
ga  valja  poštivati  više  od  svih  drugih  napjeva,  a  da  i  nebi  bilo  toga,  da  je  neobično 
svoj,  oseban,  karakterističan. 

Po  mojem  mnijenju  vrijedio  bi,  da  bude  predmetom  posebnog  studija,  posebne 
glazbene  monografije.  Dodajem,  da  nijesam  ove  melodije  niti  ikoji  njen  trag  našao  u 
susjednim  zemljama:  ni  u  Crnoj  Gori,  ni  u  Dalmaciji,  ni  u  Hrvatskoj,  ni  u  Istri,  ni  u 
Slavoniji,  niti  u  Srbiji.  Mogu  je  dakle  mirne  duše  proglasiti  za  čisto  bos.-herc.  spe- 
cijalitet. 

Treća  primjedba,  koju  sam  htio  učiniti  je  ta,  da  sam  u  skupine  varijanta  pripojio 
melodije  glazbeno  nesrodne  u  onakovim  slučajevima,  gdje  su  se  odnosile  na  zajednički 
tekst.  Tako  se  je  dogodilo  poglavito  u  dvjema  skupinama,  kod  pjesme  Sunce  bi  sjalo 
i  Igrali  se  vrani  konji.  Učinio  sam  to  toga  radi,  da  pokažem  šarovitost  i  razno- 
vrsnost, s  kojom  narod  u  jedan  put  jednu  te  istu  melodiju  primjenjuje  na  različite 
tekstove,  a  drugi  put  opet  isti  tekst  pjeva  različitim  melodijoma. 

Prema  odlučnom  glazbenom  gledištu,  što  sam  ga  zauzeo  uregjujući  ovo  djelo,  ovo 
je  nedosljednost,  ali  kako  mislim  odviše  neznatna. 


Sve,  što  je  valjalo  da  reknem  o  poredanju  i  razvrstanju  gradiva,  rekao  sam. 

Vidi  se,  da  nijesam  puno  gledao  na  tekstove.  Samo  tamo,  gdje  je  bila  pjesma 
istog  teksta  u  istoj  skupini,  smjestio  sam  pjesme  odmah  za  sobom.  Inače  mora  se  filolog 
zadovoljiti  time,  da  je  kod  pjesme  označen  broj,  gdje  mu  valja  tražiti  sličan  tekst. 

(Nastaviće  se.) 
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Otok  Kp(J)  (Corfti)  y  opHHTOJioinKOM  norjre;iy. 


Oa 

0.  Pajsepa  (Reiser). 


CTapH  n  HOBH  njTonncH  <wiaacy  ce  y  Tone,  ^a  o©  XoMepoBa  KepKHpa  keko  no 
npu]efl^ejiy  TaKO  n  no  kjihmh  Mopa  CMaTpaTn  Kao  paj  ncTo^nora  KopHTa  Cpe;i;o3eMHora 
Mopa.  y  cynpoTHi^H  ca  apj^hm  KpajesHMa  Fp^Ke,  KaMo  CTpam^n  c  ro;i,nHe  na  ro;i;HHy 
Ba3;i,a  ;i,ojia3e,  oB^e  je  .zbenoTa  h  A^BOTa  npnpo^e  ona  cnara,  Koja  hx  npHBJia^n,  a  ne 
ifo»c;^a  mTOBaH>a  ^octojhh  aaocTaTi^H  CTapojejiHHCKora  AJ^^- 

CTpanau  na  Kp4)y  ne  Moace  cht  ^a  ce  Harjie^a  Heo6HqHo  6y]He  nojiyTponcKe 
BereTai^HJe,  jijbl  ce  HaryTa  M.iaKor  jyacHor  Ba3Ayxa  h  a*  ^A  ^aca  flp  ^aca  Ha6epe  cBe 
HOBHx  yTHcaKa  OA  3eM.^e  n  napoja.  Ajih  h  »chboth&ckh  CBHJeT,  noHaoco6  KpnjiaTU 
nTH^HjH  CBHJeT  npy»a  My  nyHo  aanHiULHBora. 

^a  Ao6H]eMO  npHjer,aeA  Ornisa  HHjecy  flpBOJhne  meTH>e  okojio  r^aBHora  rpa^a, 
mTo  Hx  BehHHa  nyTHnKa  ynHcyje  y  cboj  nyTHHqKii  pacnope^,  hjih  naK  o6^HraTHe 
BoaeH>e  y  AxHiaeHOH;  nero  ce  aa  Ty  CBpxy  xoke,  ^a  ce  noTpaase  h  ohh  A^jcjioBn  BeoMa 
npocTpana  OTOKa,  KyAa  BCOMa  pnjeTKo  A^nnpe  nora  CTpanora  nyTHHKa. 

Ha  cpehy  jom  ns  ^o6a  HHr.aecKe  ynpaBe  nna^e  no  CBeMy  Kp(5)y  a^sljicko  paa- 
rpaiBCHa  Mpesiea  fl,fyuoBa,  h  obh  cy  aPJ^^obh  jom  h  ^anac  oa  ^cctu  y  HSBpcnoM  CTaH>y, 
OA  ^ecTH  y  cacMa  noBojbHOM,  TaKo  Aa  ce  hobjck  no  oTOKy  moskc  y  cbhjcm  npaBi^HMa 
B03HTH.  TcK  KaAa  je  ^objck  npouiao  no  OTOKy  oa  cjcBepne  o6ajie  na  flp  jyacHora  pia 
Ho»ce  ce6H  npeACTaBHTH,  Kano  je  pasnospcna  (]K)pMan;HJa  n  noBpmnHa  tjlsl.  JipK  hobjck 
Ha  cjesepnoj  CTpann  IlaHTOKpaTopa  mhc^h  Aa  ce  HaxoAH  y  xpacTOBoj  myMH  ^y6paBe  y 
Xepi;eroBHHH,  yApy^yiy  ce  npaApcBHC  MacjinHose  myMe  ca  cycjeAHHM  .aaryHaMa 
KopncHJe  h  JleBKHMa  y  npaBy  HCToqHy  c.3HKy  npHJeAJc^a. 

JIoBai;  he  y  CTporoM  cMncjiy  pnje^n  AaKaKO  Ma-ao  nahn  JioBa  na  Kp(J)y .  Jcahho  nepnaia 
acHBHHa,  mTo  he  ra  shmh  HaMaMHTH,  to  je  nijbyKa,  a^in  6am  OBy  nTHi;y  TO.anKo  jiobc  TaMomH>ii 
AOMafan  JiOBim^  Aa  CTpanai;  hslk  h  na  noAajbHM  cTpajsana  oTOKa  CKopo  sasAa  Aoi^Kan  CTnsice, 
ujm  TCR  jeABa  hcuito  y.ioBH.  Ho  y  to.3hko  6ojbe  npo.ia3H  onaj  nyTHnK,  koje  nocMaTpa 
nrnue  ce^mni^e  h  xohe  Aa  yno3Ha  MCAHTepane  o6jiHKe  nTHi^a  y  &io6oahoj  npnpoAH. 

KaKo  y  npo.7beke  TaKo  h  y  jecen  npojiHJeky  nesjepoBaTKo  MHora  jaTa  nTHi^a 
ce^HHi^a  Ay3K  sanaAHe  o6ajie  EajiKaHCKora  nOi3yoTOKa,  Te  ynoTpe6jbyjy  CBaKH  npoMo- 
jbeHH  OTOK  Kao  Ao6poAoni«^o  no^HBajio,  oco6hto  naK  KpcJ),  kojh  TOiiHKO  o6Hiiyje  y  Bcre- 

Tai^HJH  H  C^aTKHM  BOAaMa. 

HapoHHTO  y  Aane  oa  15.  anpiMa  ao  15-  Maja  h  oa  15.  ayrycTa  ao  15.  cenTeM6pa 
AOi3a3e  y  obc  KpajcBC  nenpcKHAHo  cbc  hobh  h  hobh  nepnaTH  A^^-^ai^u. 
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y  TO  ;ip6si  Mory  ce  bh^cth,  rji^e  Me]^y  rpanaMa  CTapoApeBHnx  MacJinHa  CKaKyky 
HajpasHOBpcHHJe  rpMyiue  ii  Myxapni^e,  a  no  o6ajiaMa  wiaryHa  nas^i^a  ce  Kpehe  n  i;iiyKa 
cuTaH  napo/i;  o;i;  »caviapa  h  Koea^Hka,  koju  je  hctoh  nperao,  ;i,a  npeBa.^H  orponan 
npocTop  o/i;  jiGfl,enKx  apKTnqnHx  Kpajesa,  r;qeKa^  He;i;a«ieico  o;i;  cjeBepHora  nojia,  ;i,o 
Ha  acapKe  a(j[)pHHKe  o6a«ie  iujni  o6paTHo. 

Ajin  KSifl^SL  HacTynu  jbeTo  Ha  Kp(!)y,  on^a  TaMom&e  ;i;oMahe  nTHi^e  .lujera^iHi^e 
npyaKa]y  opHHTo.iory  o6H.iHe  Haicna^e  sa  Baa^^a  npoM]eHjbHBy  y3op-KapTy  nTHua  cejinni^a. 

OH;i;a  OHCHBH  nycTo  CTnjeae  o^s,  jacHo  6HJejio-ixpHHx  6jejiory3a;  h3  CT]eH0BHTHx 
nyKOTHHa  6jiB3y  o6ajie  Hy]e  ce  (t).3ayTamKa  njecMa  Ho^poRoca  n  h3  ifacaHHOBiix  rpana 
^y]e  ce  lerpTaBa  CTpo(t)a  Kao  sKHBa  jacHor  Bo^nha;  CBpanaK  i^pBenorjiaBai^  8ay3eo  je 
CBoje  CTajiHo  BijecTo  na  Bpxy5  a  ^ojbe  y  3HM3ejieH0M  rpMJLeBy  rycTHmy  MaKHJa  (macchia) 
TpiKajy  TaMo  ano  Ap^t^ecne  rpMyme:  rpMyuia  6je.ao6pKa  h  rpMyina  i^pHonpxHHi](a. 

Ho  n  snMa  ^onauia  npoMJene  y  nrH^HJeiif  acHBOTy.  IIpBO  ce  nojaBC  HosBapHe  n 
Bo^ene  nTHqe  na  npHMopjy  Kao  h  na  cjiaTKfiM  BO,T;aMa.  T^an^te  Tpaace  •iiaryHe5  »pani^H 
xpHAHHe  Ha  o6ajrHoj  iibhij^h,  a  na  cbc  cipane  njiMBajy  6e36poJHe  naTKC  no  cjianoj  bo;i,h. 

HeKa  6h  obc  KpaTKe  nanoMene  y3  nonnc  na  Kp<l)y  ;i,o  ca;],  ona»caHHX  spcTa 
TOMC  ;],onpiiHHJejie,  ;^a  CBpaTC  naacH>y  nyTHH^Ke  ny6«iHKe  na  ;a,o  ca;i,a  seoMa  Ma.io  npo- 
y^aBaHy  Ornis  oBora  Apa^cecnor  oTOKa. 

GnHcaK  Ha  Kp4)y  40  ca^a  onaaceHHX  nmi^a. 


Drammond 
1843 


Lilford 
1860 


Reiser 
1897 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 


^)  Erithacus  luscinia  (L.) 

„  rubeculus  (L.) 

Ruticilla  phoentcura  (L.) 

«         titis  (L.) 

Prattncola  rubicola  (L.) 

„  ruhetra  (L.) 

Saxtcola  oenanthe  (L.) 

„         alhicoUis  (Vieill.) 

„         melanoleuca  (Guld.) 

Monticola  saxatilis  (L.) 

„  cyanus  (L.) 

Turdus  musicus  L 

„        iliacus  L 

„        viscivorus  L , 

Merula  merula  (L.) 

Regulus  regulus  CL.) 

„        ignicapilltts  (Brehm) 

PhyUoscopus  rufus  (Bechst.) 

„  trochilus  (L.) 

„  sihilator  (Bechst.) •     .     . 

Ilypolais  philomela  (L.) 

IIypolais  olivetorum  (Stricki.)  o/^  KaueTaiia  Polatzcka 


<)  dsjes^ni^a  osHanjje  Bporn,  Koje  cj  sacTjnaHe  j  86npi;H  seMajbCKor  Mjseja. 
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Drammond 
1B43 


Lilford 
1860 


Reiser 
1897 


23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

* 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

* 

64 

65 

* 

66 

* 

Ili/polais  pallida  (Ilempr.-Ehrb.)  o;^  Kan.  Polatz.  Paxo8 ! 
Aedon  familiaris  (Menetr.)  o^  Kanerana  Polatzeka    . 

Acrocephalus  aquaticu8  (Gm.) 

„  schoenobaenus  (L.) 

„  streperus  (Vieill.) 

„  arundinaceus  (L.) 

Cisticola  cisticola  (Tem.) 

Cettia  cettii  (La  Marm.) 

Si/lvia  atricapilla  (L.) 

„       orphea  jerđoni  (Blyth) 

„       curruca  (L.) 

„       si/lvia  (L.) 

Pt/rophthalma  suhalpina  (Bon.) 

„  melanocephala  (Gm.) 

Accentor  modularis  (L.) 

Troglodtftes  troglodytes  (L.) 

Acredula  caudata  (L.) 

Parus  caeruleus  L 

„       ater  L 

„      major  L 

Sitta  neumeyeri  Michah 

Certhia  familiaris  hrachydaciyla  (Brehm)     .... 

Alauda  arvensis  L 

Calandrella  hrachydactyla  (I^eisl.) 

Melanocorypha  calandra  (L.) 

Galerida  arhorea  (L.) 

p         cristata  (L.) 

Budyte8  fiavus  (L.) 

„  „      cinereocapillus  (Savi) 

„         melanocephalus  (Licht.) 

Motacilla  melanope  Pali 

„  alba  L 

Anthus  pratensis  (L.) 

„        cervinus  (Pali.) 

„        trivialis  (L.) 

„        campestris  (li.) 

„        spipoletta  (L.) 

Emhcriza  palustris  Savi  (=  canneti  Brehm) .... 

„  schoeniclus  (L.) 

„  da  L.^) 

„  caesia  Cretzschm 

„  hortulana  L 

„  cirhis  L 

Etispiza  melanocephala  (Scop.) 


*)  Bba"  Nacntrag  Ann.  ot  Mag.   1846. 


8* 
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Drammond 
1848 


Lilforđ 
1860 


Beiser 
1897 


67 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

79 

80 

81 

82 

83 

* 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

100 

101 

102 

103 

104 

105 

106 

107 

108 

109 

110 

111 

112 

« 

Miliaria  calandra  (L.)  .... 

Loxia  curvtr oštra  L 

Pyrrhula  pyrrhula  (L.) .... 

Serinus  serinus  (L.) 

Carduelis  carduelts  (L.)      .     .     . 
'  Acanthis  cannahina  (L.)      ... 

Chloris  chloris  (L.) 

'  Fringilla  coelehs  L 

Coccothraustes  coccothraustes  (L.) 
'  Passer  domesticus  (L.)   .... 

Stumus  vulgaris  L 

Pastor  roseus  (L.) 

Oriolus  galhula  L 

Garrulus  glandarius  (L.)    .     .     . 
Pića  pića  (L.)  ....... 

Colaeus  monedula  (L.)   .     .     . 

Corvus  frugilegus  Ti 

„        comix  L 

„        corax  L 

Lanius  collurio  L 

,        rufus  Briss 

minor  Gm 

'  Muscicapa  collaris  Bechst.      .     . 
„  atricapilla  L.    .     .     . 

„  grisola  L 

Chelidon  urbica  (L.) 

Ilirundo  rustica  L 

„         ru/ula  Tem 

Clivicola  riparia  (L.)     .... 
„         rupestris  (Scop.)  .     .     . 

Micropus  apus  (L.) 

„  melba  (L.) 

Caprimulgus  europaeus  L. 

Coracias  garrula  L 

Upupa  epops  L 

Merops  apiaster  L 

Alcedo  ispida  L 

Iynx  torguilla  L 

Cucuhis  canorus  L 

Strix  flainmea  L 

Carine  noctua  (Scop.)    .... 

Pisorhina  scops  (L.) 

Asio  accipitrinus  (Pali.)      .     • 

otus  (L.) 

Buho  buho  (L.) 

Circus  aeruginosus  (L.) .... 
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Drammonđ 
1843 


Lilford 
1860 


Keiser 
1897 


113 
114 
115 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 
138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 
153 
154 
155 
156 


Circus  cyaneu8  (L.) 

„       macrurus  (Gm.) 

„      pygargu8  (L.) 

Erythropu8  vespertinus  (L.)     .     .     . 

Cerchneis  naumanni  (Flelscher)  .     . 

„  tinnunculus  (L.)      .     .     . 

Falco  subbuteo  L 

„      aesalon  Tunst 

„    peregrinus  Tunst 

Aquila  maculata  (Gm.) 

„       melanaetus  (L.) 

Buteo  buteo  (L.) 

Pemis  apivorus  (L.) 

Circaetus  gallicus  (Gm.)  .... 
Ilalia'etus  albicilla  (L.)  ..... 

Panđion  haliattua  (L.) 

Milvus  milvus  (L.) 

Accipiter  nisus  (L.) 

Neophron  percnopterus  (L.)     .     .     . 

Chjps  fulvus  (Gm.) 

Cotumix  coturnix  (L.) 

Caccabis  8axatilis  (graecaf)  (Meyer) 

Turtur  turtur  (L.) 

Columba  palumbus  L 

„         oenas  L 

„         livia  Gm 

Ardea  garzetta  L 

„      purpurea  L 

„       ciiierea  L 

„       ralloides  Scop 

Ardetta  minuta  (L.) 

Nycticorax  nycticorax  (L.)      .     .     . 

Ciconia  ciconta  (L.) 

„        nigra  (L.) 

Platalea  leucerodia  L 

Plegadis  falcinellus  (L.)      .... 

Fulica  atra  L 

Oallinula  chloropus  (L.)     .... 

„  porzana  (L.) 

Ortygometra  parva  (Scop.)      .     .     . 

Crex  crex  (L.) 

Rallus  aquaticu8  L 

Orus  grus  (L.) 

Otts  tetrax  L 


-<-? 


-') 


*)  Ha^onjiMuc  oa  Portlock  Axm.  et  Mag.  1847. 
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Drammond 
1843 


lilford 
1860 


Keiser 
1897 


157  Otis  tarda  L 

158  ♦  Scolopax  rusticula  L .     . 

159  *  Gallinago  gallinula  (L.) 

160  ♦  „          gallinago  (jkjljh.  peregrina)  (L.) 

161  •  „  major  (Gm.) 

162  Numenius  phaeopua  (L.) 

163  „  tenuirostris  Vieill 

164  „  arcuatus  (L.) 

165  ♦  Totanus  pugnax  (L.) 

166  *        „        calidris  (L.) 

167  „       fuscus  (L.)  .     . 

168  •        „        littoreiis  (L.) 

169  ♦        „        ochropus  (L.) 

170  ♦        „        glareola  (L.) 

171  „        stagnatilis  Bechst 

172  ♦  Actitis  hypoleucu8  (L.) 

173  ♦  Tringa  minuta  Leisl 

174  ♦       ^        temmincki  Leisl 

175  •       „       subarcuata  (Gtild.) 

176  ^       alpina  L 

177  Calidris  arenaria  (L.) 

178  Himantopus  himantopua  (L.) 

179  Recurvirostra  avocetta  L 

180  ♦  Oedicnemus  oedicnemus  (L.) 

181  Vanellus  vanellus  (L.)   ........ 

182  *  AegialitU  curonicus  Gm 

1S3       •         ^  alexandrinus  (L.) 

1B4      ♦         ^  hiaticula  (L.) 

185  Charadrius  pluvialis  L 

186  ♦  ^  squatarola  (L.) 

187  ♦  Glareola  pratincola  (L.) 

188  ♦  Arenaria  interpres  (L.) 

189  Ilaematopus  ostrilegus  L 

190  Cl/gnus  cygnu8  (L.) 

191  Anser  anser  (L.) 

192  Tadoma  tadoma  (L.) 

193  ^         casarca  (L.) 

194  Anas  crecca  L 

195  ^      querquedula  Li 

196  ^      acuta  L..     . 

197  ^      penelope  L 

198  ^      strepera  L 

199  ^      boscas  L 

200  Fuligula  nyroca  (GlUd.) 

201  „        /u%uZa  (L.) 

222  Mergus  serrator  L 
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Drummonđ 
1843 

Lilioiđ 
1860 

Beiser 
1897 

203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
210 
211 
212 
213 
214 
215 
216 
217 
218 
219 
220 
221 
222 

Phalacrocorax  pygmaeus  (Pali.) 

„              carho  (L.) 

Hydrocheliđon  nigra  (L.) 

♦  „               leucoptera  (Schinz) 

*  Stema  tnitiutcL  L 

-') 

~~" 

•       „        htrundo  L 

•  „        nilotica  IIasselq 

„        caspia  Pali 

*  Lavus  tninutus  Pali 

„       melanocephalus  Natt 

•      „       ridibundus  L 

„       canus  L 

„       audouini  Payr 

♦      „       michaJiellesi  (=  arg,  mich,J  Bnich 

Pufjinus  kuhli  Boie 

„        pufjinus  (Brtln.)  (yelkouanu8  Acerbi)  .     .     . 

Podiceps  fluviatilis  l^inst 

„         nigricollis  (Brehm) 

„         cristatus  L 

Colymhus  arcticus  L.  hjih  septentrionalis  L.      ... 

npoMHJefteHe  hjih  AB0J6eHe  Bpei 

e. 

1 

Erithacus  cyaneculus  (Wolf) 

-? 

-? 

Acrocephalus  palustris  Bechst 

Sylvia  (hortensis)  8implex  Lath 

Pyrophthalma  conspidllata  (La  Marm.) 

Alauda  isabellina  Tem 

Anthus  rupestris  Niels 

Chrysomttris  citrinella  (L.) 

svinus  TL.^ 

Acanthis  montium  Gm.  (flavirostris  L.) 

Stumua  unicolor  (La  Marm.) 

Lanius  meridionalis  Tem 

Dendrocopus  major  (L.) 

Nyctala  tengmalmi  (Gm.) 

Phoenicopterus  roseus  Pali 

Cygnus  immutabilis  Yarr 

Pelecanus  onocrotalus  L 

Thalassidroma  pelagica  (L.) 

*)  Lilford  jnoTpe6A7Je  L.  atrieilla  L.  norpemHo  Kao  Synon. 
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Sojenica  u  DOnjoj  Dolini. 

Peto  otkopavanje  god.  1904. 

Priopćio 

đr.  Ćiro  Truhelka. 


Nalazi  iz  sojenica, 
a)  Nakit  i  slično. 

Jedan  od   najzanimivijih  nalaza,   obreten  u   sojenicama,  bijaše   žara   iskopana  u 
dubini  od  450 m  pod  površinom  a  1  m  pod  podnicom  sojenica  tik  do  same  obale.  Žara 
ima  oblik  običnih  zvonolikih  žara,  u  kojima  se  sahranjivala  mrtvačka  paljevina,  visoka 
je  24*5  cm,  promjer  zjala  njenog  iznosi  24-5  c/n,   prema  dnu  je   slabo  jajoliko  svedena, 
pod  grlom  uriješena  uzici   sličnim,   izbočenim   obručem,   pokićenim   sa  4  diametralne 
čepaste  kvrge,    a  bila  je  vrlo  slabo  i  grubo  izragjena.   Kako  je  bila  neugledna  njena 
vanjština,  tako  je  bio  bogat  sadržaj,  jer  je  bila  do  vrha  napunjena  mrtvačkom  palje- 
vinom, sažganim  kostima,  pepelom  i  velikim  obiljem  raznih  komada  nakita,  ali  su  ovi 
u  vatri  sasvim  nastradali.  Ona  nam  dakle  dokazuje,  da   su   pod   kućama   u   iznimnim 
slučajevima  sahranjivali  ne  samo  kosturove   u  hrastovim  lijesovima,   kako   smo  to  za 
prijašnjih  iskapanja  našU,   nego  i   pepeo  spaljenih  mrtvaca   u   žarama.   Bogati  sadržaj 
žare  kao  da  nam  tumači,  da  su  samo  otmjene  osobe  u  naselju  samom  sahranjivali.    U 
njoj  naime  bilo  je  čitavo  blago  nakita,  jan- 
tarevih  i  emaljnih   zrna  na  stotine  i  stotine 
te  drugi  nakit  od  bronca,  ali  sve  je  to  tako 
sprženo,     da    je    jantar    većinom    izgorio, 
staklo  i  emalj  se  raspao  velikim  dijelom  u 
sitan  prah,  kao  da  je  sve  stučeno  u  havanu 
a  brončani  se  komadi  u  žari  počeli  djelo- 
mice topiti  te  se  sališe  u  pojedino  grumenje, 
iz  kojega  tek  vire  pojedini  dijelovi. 

Megju  ovima  se  ističe  u  priloženoj 
slici  50.  prikazani  grumen  bronca,  koji  se 
sastoji  od  cijele  hrpe  fibula,  a  u  njemu  se 

razabire  još   9  komada   čitavih,   slijepljenih  /^ 

jedna   s   drugom,   a   vide   se  još   i  odlomci  ^^^^  ^^ 

drugih.   Svi   ti  komadi   i  jedan  napose  u  žari  Hrpa  fibula  staljenili  a  jedan  grumen. 
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nagjeni  (slika  5L)  imađu  isti  oblik,  poznat  nam  iz  grobiSta  na  Gredama  u  cijelom  nizu 
bolje  očuvanih  primjeraka.  Fibula  je  jednopetljasta,  visokog,  na  srijedi  plosnato  proši- 
renog luka  i  duge,  uske  nožice,  koja  završuje 
u  malu  jabučicu.  Duga  je  6*8  cm  a  visoka 
2*8  cm.  To  je  poznati  italski  oblik,  koji  u  Bosni 
sretamo  počesto. 

Od  ostalih  ulomaka  fibula  spomenuti  nam 
je  jednu  vrlo   malešnu  sličnoga  oblika  sa  rebra- 
stim lukom,  primjerak,   kome   na   Glasincu   na- 
gjosmo   često  i   po  obliku   i  po   veličini   (25  cm 
Slika  51.    Fibula  slićna  onim  u  prumena,         ^^g    ^.2  cm  visok)  premaca. 
pnkazanom  u  slici  50.  *"  . 

Po  ulomcima  možemo  još  ustanoviti,  da  je 

tu  bilo  još  i  slijedećih  vrsta  fibula:  čertoska  i  plohasta,  dakle  isključivo  oblici  prve 
željezne  dobi,  dočim  la-tenskim  oblicima  nema  traga  ili  bar  nema  jasnog  ostanka. 

Od   drugog  broncanog   nakita   spomenuti   nam   je    dva  brončana    dugmeta   i   u 
priloženoj  alict  62.  prikazana  dva  para  narukvica,  oba  u  žari  slijepljena. 


V 

Slika  52.    Dva  para  brončanih  narukvica. 

Oba  su  po  obliku  jednaka:  grivne  od  oble,  masivne  žice,  diljem  cijele  površine 
uriješene  rebrastim  izbočinama.  Uz  bakreni  oksid,  koji  je  uslijed  žari  i  naknadne  oksi- 
dacije opasao  kao  debela  hrapava  kora  svu  površinu,  prionulo  je  nekoliko  emaljnih 
zrna,  koja  se  ne  mogu  ni  skinuti  a  da  se  ne  razmrskaju. 

Zanimiv  je  komad  sukana  žica,  savita  nepravilno  u  kratku  pasmu,  a  načinjena  je 
bila  od  debele  četveraste  srebrne  žice,  platirane  tankom  zlatnom  mrenom.  Srebrna  unu- 
trica  posve  je  oksidovana,  samo  se  još  razabire  vrlo  tanka  nit  po  sredini,  koja  je  sačuvala 
^voj  nekadanji  kovni  sjaj,  ali  je  zlatna  površina  odoljela  vatri  i  oksidaciji  te  nam  se 
tako  sačuvap  taj  u  vidu  metalotehnike  zanimivi  komad. 

Sudeći  po  nekim  grumenovima  željezne  hrgje,  bilo  je  tu  i  željeznih  predmeta, 
ali  su  oni  u  vatri  tako  izgorjeli,  da  su  izgubili  posve  svoj  prvotni  oblik  te  ni  sublizu 
ne  možemo  ustanoviti,  kakovi  su  to  predmeti  bili. 

Vrlo  je  bogat  bio  gjerdan,  sahranjen  u  toj  žari.  Zmja  je  bila  nevjerojatna  mno- 
žina, ali  je  barem  dvije  trećine  u  prah  sagorjelo.  Ali  i  ono  malo,  što  je  ostalo,  tako  je 
obilno  i  raznoliko,  da  si  lahko  po  tome  možemo  stvoriti  sud  u  bogatstvu  tog  gjerdana, 
koji  je  morao  u  cijelom  nizu  strukova  opasivati  vrat  i  grudi  lijepe  sojeničarke,  koja  se 
njime  kitila.  (Slika  53.) 

Bilo  je  tu  najprije  84  jantarovih  zrna,  najveće  veliko  koliko  orah  pa  opadajući 
veličinom  do  veličine  graškova  zrna.  Većih    je   komada   bilo   naravski   samo   nekoliko 
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te  su  se  smještali  na  sredini  gjerđana.  Emaljnih  zrna  nagjeno  je,  osim  mnogo  veoma 
sitnih,  čitavih  88  povećih  komada  jednobojnih  i  56  omamentiranih.  Prvi  su  bojom 
većinom  bijeli,  ili  bolje  reći,  prvobitno  žuti  te  su  u  žari  izblijedili  i  modri,  a  orna- 
mentirani   komadi  imadu  obične   motive   šarenih,   koncentričnim  kružnicama   opasanih 


Zrna  od  jantara,  emalja,  stakla,  kaori-fikoljaka,  žabi  i  đr.  iz  jednog  gjerđana. 

očiju  druge  boje  nego  li  je  boja  zrna.  Obična  je  kombinacija  žute  i  modre  boje  sa 
bijelom;  ali  ima  i  svjetlo-modrih  zrna  sa  tamno-modrim  očima,  zelenih  sa  modrim 
očima  i  t.  d.  Jedno  zrno  odlikuje  se  veličinom  kao  krupni  orah.  Načinjeno  je  od  svjetlo- 
zelenog  prozirnog  stakla  na  oblik  ananasa  te  ima  po  sredini  tamno-modri  pojas  od 
emalja. 

Skupocjene  sastavine  tog  nakita  bile  su  deset  komada  kaori-školjke  a  kao  amu- 
lete  imamo  shvatiti  i  dva  životinjska  zuba,  provrtana  na  korjenu  te  nanizana  na  gjerdan. 
Isto  će  biti  i  obla  kamena  ploča  od  bijelog  vapnenca,  probušena  na  rubu. 

Najprostija  sastavina  u  tog  gjerđana  bijaše  ilovasto,  kolutasto  zrno  bez  ornamenta, 
koje  nam  najbolje,  u  ovom  slučaju  gotovo  nepobitno,  dokazuje,  da  su  takova  zrna  služila 
poglavito  za  nakit.  Ako  ih  nalazimo,  makar  pojedince,  u  takom  bogatom  gjerdanu 
otmjene  gospogje,  lahko  je  vjerovati,  da  se  prostiji  narod  dičio  zrnima  od  zemlje,  u 
kojih  bogata  ornamentika  ima  da  donekle  nadomjesti  vrijednost  skupocjenijeg  materijala. 

Inventar  ove  žare  bio  je,  kako  se  vidi  po  kratkom,  netom  iznesenom  popisu 
veoma  zanimiv  te  je  u  nekom  vidu  za  nas  i  poučan. 

Osim  nakita,  nagjena  u  ovoj  žari,  nalazilo  se  i  ove  godine  u  sojenicama  vrlo 
malo  brončanih  predmeta,  a  ono,  što  je  nagjeno,  posve  je  u  karakteru  dosadanjih  nalaza 
te  po  vremenu  ide  u  isto  razdoblje  kao  i  nalazi  sa  nekropole  na  Gredama. 

Najstariji,  a  u  neku  ruku  i  najzanimiviji  komad  je  malo  brončano  dlijeto  sa 
polukružnom,  žljebastom  oštricom;  dugo  8  cm,  gori  provigjeno  šupljom  cijevi  kao  u 
cehova  za  nasapljivanje,  a  rub  te  cijevi  je  pojačan  prilično  snažnim,  izbočenim  kolutom, 

9* 


Digitized  by 


Google 


—     220    — 

Dlijeto  je  gori  deblje  pa  se  prema  oštrici  suzuje.  Po  dobi  spada  u  prvu  perijođu  naSega 
naselja,  koja  siže  u  doba  brončano. 

Fibule  se  našle  dvije  čitave  i  ulomci  treće: 

1.  Najstarija  u  tipološkom  nizu  je  fibula  čertoškog  luka 
sa  spiralnom  zavojnicom  na  glavici.  Luk  je  urijeSen  zare- 
zima, igla  odlomljena.  Duljina  46 cm;  širina  spiralne  glavice 
28  cm.   Ona  dakle  spada  pod  kraj  prve  željezne  dobe. 

2.  Lijepo  patinirana  rano-latčnska  fibula  sa  omamen- 
tiranim  lukom  i  velikom  glavicom  na  kraju  zavraćene  nožice, 
iz  koje  proviruje  obodnim  zarezima  uriješeni,  na  vrhu  u  dvije 
kvrge  razdijeljeni  šiljak.  Jedna  pola  spiralnog  mehanizma  gla- 
vice je  odlomljena,  ali  je  nova  žica  omotana  oko  kraja  luka  te 
iz  nje  načinjena  spiralna  cijev  sa  iglom.  Po  obliku  naliči  veoma 
komadima,  prikazanim  na  tcAli  Lili.  u  slici  10.  i  11.  Duljina 
5*2  cm. 

3.  Lilk  malešne  srednjo-latćnske  fibule  od  vrlo  tanke 
brončane  žic^   sa   dvije   krupne  jabučice  na  zavraćenom  kraju 

S  nožice. 

t  Jedan  ulomak  brončane  sukane  ogrlice  (torques)  potječe 

g  od  vrlo  krupna  egzemplara,  ali  ga  ima  samo  trećina,  dočim  je 

J  ostalo  izgubljeno. 

•2  Dva  sljepočna  koluta  od  oble  brončane  žice,  kojim  se 

'«  krajevi  završuju  u  šiljaste  glavice,  jedan  promjera  8*7  cm^  drugi 

^     i  5*8  cm,  slažu  se  oblikom  posve  sa  sličnim  komadima  sa  Greda. 
»S  Ostali  brončani  predmeti   —  osim  dvije  šipkaste   i  jedne 

^  buli  slične  privjeske  —  su  neznatni  ulomci  te  ih  ne  ćemo   na 

^  pose  spominjati. 


us 

02 


b)  Predmeti  od  drveta. 


Osim  drvenih  gragjevnih  ostanaka,  kojih  je  bilo  u  soje- 
nicama naravski  veoma  mnogo  i  osim  spomenutog  velikog  čamca 
nagjeno  je  g.  1904.  samo  malo  drvenih  rukotvorina,  ali  i  ono 
malo  ima  za  nas  veliku  vrijednost.  Od  osobite  cijene  je  model 
maloga  čamca,  jer  se  po  njemu  upoznajemo  novim  oblikom 
čamaca,  a  uz  to  saznajemo,  da  su  i  naši  prehistorički  sojeničari 
imali  običaj,  prije  nego  li  bi  gradili  čamac  u  naravnoj  veličini, 
načiniti  model  u  malom  mjerilu,  da  si  time  predoče  prave  pro- 
porcije čamca,  što  bi  ga  naumili  graditi.  (Slika  54.) 

Taj  model,  nagjen  pod  podvalama  podnice  sojenica,  nači- 
njen je  od  lahka  topolova  drveta,   izragjen  je  vanredno  pomno 
i   elegantno.    Oblik   mu   predstavlja   onu   vrstu   čamaca,   što  ih 
-  današnji   ribari  u  Posavini   zovu    čunom:   malu   na   oba   kraja 

zašiljenu  lagjicu  u  sredini  proširenu,  tako  da  im  rubovi  pred- 
stavljaju isječke  opružene  kružnice.  Vrh  je  šiljat,  ali  završuje  u  četverastu  kratku 
glavu,  koja  s  donje  strane  ima  po  jedan  zarez  na  bridu,  a  sa  nje  pruža  se  sredinom 
prema  nutrini  čamca  podulji  izbečeni   povor,   u  kome   je  probušcna  rupa.    Kroz  tu  se 
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rupa  ima  provlačiti  konopac,  kojim  bi  se  lagjica  privezivala  uz  kopno.  Stražnji  dio 
čamca  takogjer  je  šiljat,  ali  je  vrh  šiljka  zaokružen.  Bokovi  čamca  posvuda  su  tanko 
istesani,  ali  je  dno  prilično  debelo.  Gornji  rub  čamca  posve  je  horizontalan  a  ne,  kako 
to  danas  biva,  na  brku  i  zatku  sveden  u  vis. 

Čun  ima  duljinu  od  33 cm,  najveća  mu  je  širina  u  sredini  63 cw,  a  dubok  je 
1*6  cm.  Dno  mu  je  nerazmjerno  debelo  (1*3  c/w),  ali  se  tu  rad  nije  dotjerivao  možda 
s  razloga,  što  bi  se  model,  ako  se  drvo  odveć  stanji,  lahko  slomio. 

Da  je  to  model  a  ne  đječija  igračka,  zaključujem  po  osobito  pomnoj  radnji,  kojom 
je  u  svim  svojim  dijelovima  izragjen. 

Drugi  drveni  komad  nagjen  u  sojenicama  —  takogjer  pod  podnicom  —  prikazan 
na   priloženoj    alid  56.   je   11  cm  dugi   komad    đrveta,   gori   plosnast,   doli  nepravilno 


Slika  55.    Započeta  i  nedovršena  drvena  kašika. 

zaobljen.  Na  jednom  kraju  izdubljena  je  ovalna  udubina,  a  lice  oko  nje  istesano  je  s 
jedne  strane  posve  pomno  na  oblo.  Ostali  dio  komada  je  neobragjen,  ali  se  opaža,  da 
se  tim  obragjivanjem,  pošav  od  udubine,  započelo.  Nema  dvojbe,  da  je  to  imala  biti 
drvena  kašika,  kojoj  se  žlica  sasvim  izradila,  ali  je  držalica  ostala  nedovršena.  Za 
razliku  od  ilovastih  žlica,  koje  nemaju  opružene  drške,  nego  oble  rukatke,  ta  bi  kašika 
naličila  našim  današnjim,  prem  je  manja  i  kraća. 

Treći  komad  od  drveta  je  mala  obla  ploča,  promjera  od  8*5  cm,  kojoj  se  nekadanja 
uporaba  ne  da  sigurno  ustanoviti. 

Napokon  nagjen  je  tanki,  plosnasti,  okrugli  na  srijedi  probušeni  kolut  od 
kore  promjera  4*8 cm  a  0*5 cm  debeo,  koji  je  služio  kao  pluto  na  gornjem  rubu 
ribarske  mreže. 

c)  Predmeti  od  jelenje  rožine  i  kosti. 

Rožni  i  koštani  predmeti  iskopani  u  sojenicama  bili  su  dosta  obilni  i  predstavljaju 
nam  uz  neke  nove  oblike  većinom  dosele  već  poznate  tipove,  djelomice  osobito  lijepe 
egzemplare.  U  prvom  se  redu  ističu  budaci  od  rožine,  a  bilo  ih  je  svega  10  komada 
čitavih  i  ulomaka  od  9  drugih  komada.  Jedan  komad  bio  je  sa  dvije  paralelno  pore- 
dane oštrice,  jednom  širom,  drugom  užom  (tabla  LXI.,  slika  2.),  ostali  s  jednom  oštricom 
(tabla  LXI,j  dika  1.,  3.,  5.,  LXII.,  slika  1,,  3.).  Oštrica  je  uvijek  prema  držalici  verti- 
kalna, a  u  dva  komada  stanjena  (talla  XLL,  slika  3.).  Osobito  je  lijep  i  velik  komad, 
prikazan  na  tabli  LKIL,  slika  1.,  dug  27*5  cm. 

Na  tabli  LXI1.  u  slici  2.  prikazan  je  nedovršen  komad  rožine,  od  koje  se  imao 
načiniti  takav  budak.  Na  oba  kraja  počeo  je  majstor,  da  isteše  oštricu,  a  rupu  za  sap 
počeo  je  tek  s  obje  strane  dupsti,  ali  taj  posao  nije  dovršio.  Nagjen  je  i  jedan  komad 
rožine,  tek  odrezan  u  duljini  budaka  a  dalje   neizragjen.    Takovi  komadi  zanimivi  su, 
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jer  nam  služe  kao  pomagala  za  rekonstrukciju  tehničkog  postupka,  kojim  su  se  proiz- 
vagjale  ove  vrste  orugja  naših  sojeničara. 

Vrst  rožne  šuplje  sjekire  pokazuje  nam  ulomak  na  tabli  LXI,  u  slici  4.  Rupa 
za  sap  nije  tu  bila  transverzalna  prema  oštrici  nego  uzdužna  kao  u  sličnih  celtova 
brončane  dobe. 

Nov  je  komad  rožni  čekić  na  tabli  LXIL  u  slici  4,  Jedna  strana  je  polukružno 
izobljena,  druga  tupo  zaoštrena,  a  obje  su  sjajno  izglagjene,  gotovo  polirane,  pa  možemo 
po  tome  zaključiti,  da  je  halatka  bila  dugo  u  uporabi.  Zanimiv  je  i  komad  prikazan  na 
tabli  LXIIL  u  slici  6,  Načinjen  je  od  rožnog  korjena,  od  koga  se  neposredno  uz  rog 
odijelio  parožak,  tako  da  je  nastao  rašljasti  komad.  Jača  strana  rašlja  preinačena  je  u 
oštricu  sličnu  budaku,  slabija  u  plosnato-zašiljenu  oštricu,  a  korjen  služio  je  kao  malj. 
Tako  je  dobivena  kombinovana  halatka  sa  tri  različita  dijela. 

Mi  smo  već  prijašnjim  prilikama  izrazili  mnijenje,  da  je  većina  ovog  rožnog 
orugja  služila  za  okapanje  zemlje,  dakle  u  poljodjelstvene  svrhe,  a  novi  dokaz  tom 
težačkom  zanimanju  naših  sojeničara  daje  nam  i  rožna  halatka,  prikazana  na  tabli  LXIII, 
u  slici  4,  Komad  načinjen  je  od  velikog  rašljastog  ovrška  roga  a  na  sastavu  rašalja 
izdubena  je  ovalno  stablika  roga  i  to  tako,  da  se  tamo  mogla  posve  lahko  nasaditi 
držalica.  Time  su  nastale  vile,  koje  su  bile  ne  samo  veoma  snažne  nego  i  vrlo  podesne 
za  poljski  rad,  a  da  se  njima  marljivo  služilo,  dokazuju  nam  oba  šiljka,  koji  su  od 
rada  bili  posve  izglagjeni  i  izlašteni.  Vile  te  duge  su  30  cm  a  šiljci  odstoje  jedan  od 
drugog  16"2cw. 

Šiljatih  rožnih  okova  —  možda  sa  struka  kopalja  —  bilo  je  što  gotovih,  što 
nedovršenih  8  komada,  a  najbolji  prikazani  su  na  tabli  LXIII.  u  slici  9. — 12,  Načinjeni 
su  od  ovršaka  paroška  te  je  gori  izbušena  rupa,  u  koju  se  ima  usaditi  štap.  a  da  šiljak 
sa  njega  ne  spane,  bila  je  postrance  te  cijevi  probušena  rupica  za  čiviju,  kojom  se 
prikivao  uz  drvo.  Tako  dovršenih  komada  je  bilo  svega  3.  Zanimiv  je  komad  prikazan 
u  slici  11,,  jer  je  tu  mimo  ruba  sapa  prešla  postrance  plosnata,  gori  zašiljena  ploha,  koja  je 
imala  prionuti  uz  podesan  zarez  na  štapu,  tako,  da  se  je  mogla  uza  nj  uzicom  privezati. 

Rožnih  igala  za  šivanje  ovaj  puta  nije  nagjeno,  ali  je  nagjeno  nekoliko  igala 
za  nizanje.  Prije  svega  imamo  dvije  igle  od  peroneja  manjih  sisavaca,  kojim  je  ispod 
jedne  plosnije  glavice  provrtana  rupa  —  okance  igle  —  a  drugi  je  kraj  zašiljen 
(tabla  LXII,,  slika  9,  i  tabla  LXIIL,  slika  16.),  te  sabljasto  savijenu  iglu  od  rebra 
velike  jedne  ribe,  dugu  14" 7  cm  (tabla  LXIII,,  slika  19,),  U  istu  kategoriju  spadaju 
jamačno  i  krupni,  poveliki  komadi,  načinjeni  od  rožine,  prikazani  na  tablama  LXII., 
slika  5.  i  LXIII,,  slika  1.  i  2,  Rupa  u  njih  nije  prošla  posve  transverzalno  nego  koso 
s  jedne  strane  te  gore  prema  središtu  rožine.  Prostrana  je  tako,  da  se  kroz  nju  moglo 
provući  i  potanje  uže.  Potonji  komad  nije  dovršen,  nego  na  prosto  otesan,  a  rupa  je 
tek  započeta  i  samo  do  pola  izbušena.  Možda  su  ti  komadi  služili  u  ribarstvu  za  nizanje 
povećih  mreža. 

Krupnijih  šila  od  tibija  bilo  je  3  komada  (tabla  LXIL,  slika  8.)  a  sitnijih  od 
kosti  ili  tanko  izragjene  rožine  5  komada  (tabla  LXllLy  slika  14,  i  15.).  Komad  na 
istoj  tabli,  slika  13,  jamačno  je  služio  kao  ovršak  strjelice,  jer  je  veoma  šiljast, 
četverast  a  gornji  kraj  je  istanjen  te  se  mogao  lahko  nasagjivati  na  struk  strjelice. 

Pojedince  našli  su  se  još  slijedeći  komadi:  savita  velika  držalica  neke  halatke 
od  rožine  duga  22*5  cm,  naokolo  prosto  otesana,  gori,  gdje  se  imala  nasaditi  halatka, 
nešto  stanjena  (tabla  LXIL,  slika  6.).  Okov  od  paroška  (tabla  LXIII,y  slika  7,)  po 
duljini  na  pola  prerezana,  na  jednoj  strani  slabo  izbočena  i  dobro  izglagjena,  provigjena 
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na  široj  strani  sa  dvije,  na  šiljatoj  i  u  sredini  sa  jednom  rupicom.  Duljina  19*9  cm. 
Nepoznato  je,  čemu  je  služio,  ali  sudeći  po  pomnoj  izradbi  jamačno  kao  ures. 

Kao  komad  konjske  uzde  služio  je  lijepo  izragjeni  i  pomno  izglagjeni  o vršak 
roga  na  tahli  LXII,,  slici  7,  Ispod  širega  kraja  istesana  je  dugoljasta  četverasta 
rupa,  u  koju  je  bila  jamačno  utvrgjena  šipka,  što  je  služila  kao  žvale.  Više  nje  je  na 
kraju  provrtana  prostrana  rupa,  u  koju  je  bio  privezan  kajiš  oglavlja,  a  pod  njom 
druga,  kroz  koju  se  provlačio  kajiš  uzde.  Komad  je  uriješen  sa  tri  grupe  horizontalnih, 
poduboko  urezanih  zareza.  To  je  prvi  komad,  po  kome  zaključujemo,  da  su  naši  soje- 
ničari  gojili  konje  te  ih  upetrebili  kao  radnu  silu. 

Od  ostalih  rožnih  predmeta  spomenućemo  još  prošupljene,  katkad  veoma  glatko 
izglagjene  cijevi  (tabla  LX1,,  slike  6,,  7.  i  LXII.,  slika  10,,  LXIIL,  slike  3.,  5,)  te 
Ijuskasto  tanko  istesane  komade  rožine,  koji  su  služili  kao  okov  u  razne  svrhe  i  konačno 
halatku  prikazanu  na  tabli  LXIL  u  slici  11,  sa  plosnatim,  dlijetasto  zašiljenim  jednim 
krajem,  koja  je  možda  služila  kao  gladilica. 

d)  Predmeti  od  ilovače. 

1.  Zdjele. 

Zdjela  izvagjen  je  priličan  broj,  a  čini  se,  da  su  to  bile  najobičnije  posude  u 
kućnoj  porabi.  Možemo  ih  razdijeliti  u  dvije  grupe :  prosto  izragjene,  jednostavna  oblika 
i  obično  malene  te  bolje  izragjene.  U  prve  vrste  je  dno  ravno,  bokovi  su  lijevkasto  proši- 
reni ravni  ili  slabo  svedeni.  Bilo  ih  je  svega  6  komada,  a  u  dfuge  vrste  je  dno  oblo, 
jako  su  široke  i  razmjerno  niske,  a  rub  je  kao  u  današnjih  zdjela  slabo  uvinut.  Obično 
su  crno  obojene  a  neke  i  dobro  izglagjene.  Bilo  ih  je  svega  8  komada  i  to  razne  veli- 
čine,  tako  da  promjer  grla  varijira  od  14*3 — 35*5  cm  a  visina  od  5 — 12'5  cm. 

Jedna  se  zdjela  ovog  oblika  ističe  time,  što  je  prema  promjeru  svoga  zjala  (12*5  cm) 
razmjerno  visoka  (80  cm)  te  se  može  smatrati  prije  loncem  nego  li  zdjelom.  Pod  zjalom 
pokićena  je  sa  četiri  diametralne  kvrge. 

Dvije  se  od  ostalih  zdjela  osobito  ističu:  jedna,  prosto  izragjena,  svedenih  bokova, 
promjera  13*5  cm  a  visine  0  anfi  time,  što  na  dnu  ima  5  rupica  —  služila  je  dakle  kao 
cjedilu  —  a  druga,  lijevkastih  bokova,  na  rubu  uriješena  kosim  utiscima  i  sa  četiri 
mala,  polukružna,  diametralno  poredana  isječka  i  sa  dva  jezičasta  nastavka. 

2.  Posude  sa  jednom  drškom. 

Ove  vrste  izvagjeno  je  iz  sojenica  u  god.  1904.  svega  8  komada.  Većina  je  prosto 
izragjena,  posuda  je  oblika  polukružne  zdjele  ili  jajolike  kupe  ravna  dna  a  držalica, 
prihčno  široka,  smještena  je  sa  strane  te  u  većine  nadvisuje  rub,  ali  je  u  nekih  smještena 
i  postrance  na  sred  boka.  Po  obliku  slične  su  kašikama,  ali  su  uslijed  većih  propor- 
cija nepodesne  za  kašiku  nego  su  služile  za  crpanje  pića.  I  one  se  veličinom  razlikuju 
te  je  u  najmanje  promjer  8  cm,  u  najveće  14  cm. 

Od  svih  je  zanimiv  samo  komad  prikazan  na  tabli  LXV,  u  slici  18,  i  to  radi 
oblika  drška,  koji  gori  završuje  u  kratki,  ravno  prosječeni,  nešto  udubljeni  čep  —  motiv 
koji  nas  podsjeća  sličnih  motiva  italskih  terramara.  Dno  ove  posude  je  u  sredini  ispupčano. 

U  kategoriju  posuda  sa  jednom  drškom  ide  još  niz  drugih  oblika,  koji  se  u  poje- 
dinostima manje -više  razlikuju,  prema  tome,  kako  su  pojedini  dijelovi  —  grlo,  bok, 
drška  —  manje  ili  više  izraženi. 
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Običniji  đolinski  oblik  prikazuje  nam  neomamentirani  komad  na  »lici  17.  u 
tabli  LXV. 

Od  ornamentiranih  komada  s  jednom  di^om  ističe  se  osobito  u  priloženoj  slici  56. 
prikazani  komad,  koji  posve  vijemo  nasljeđuje  ^čku  oinohOeju,  te  je  osobito  široko  i 


^/3 
Slika  56.    VrĆ  od  ilovaće  u  oblika  oinohoe.  Slika  57.    Vrd  od  ilovaće  u  oblika  oinohOe. 

visoko  grlo  karakteristički  izragjeno.  Po  boku  uriješen  je  taj  mali  vrč  kosim,  suočnim 
grupama  crta. 

Sličan,  nešto  veći  vrč  još  je  obilnije  uriješen  i  to  na  grlu  nizom  zubastog  urneka, 
po  boku  sa  dva  taka  niza. 

U  priloženoj  slici  57,  prikazan  je  manji  ornamentirani  komad  običnije  vrste,  a 
neornamentiranih  nagjeno  je  osim  toga  još  7  drugih  komada.  U  jednog  od  potonjih 
uparan  je  nevjestom  rukom  naknadno  ornamenat:  tri  vertikalna  zareza  na  dnu  grla 
a  pod  njima  niz  osovnih  zareza  po  gornjoj  poli  izbočine. 

8.  Posude  sa  dvije  drške. 

Posuda  sa  dvije  visoke  drške  bilo  je  ovaj  put  samo  četiri  komada  jako  izbočena 
trupa,  visoka  i  široka  vrata  sa  ručicama,  koje  nadvisuju  za  polovicu  svoje  vesine  rub 
posude.  Dvije  su  proste,  bez  ornamenata,  a  dvije  ornamentirane.  Komad  prikazan  na 
tabli  LXV.  u  slici  21.  ima  na  dnu  vrata  tri  horizontalna  zareza  a  pod  njima  široke 
vertikalne  vrpce,  ispunjene  diametralno  nakošenim  zarezima  i  kantonirane  nizovima 
piknjica.  Drugi  komad  je  nmogo  manji,  pod  grlom  uriješen  pruticom  od  tri  horizon- 
talne brazde  a  po  trupu  vertikalnim  brazdama  (tabla  LXV,y  slika  12.), 

4.  Raznolike  druge  posude. 

Pojedince  nagjeno  je  još  i  drugih  oblika  zemljanih  posuda,  megju  kojima  spomi- 
njemo dva  jajolika  povelika  lonca  sa  oblom  ručicom  po  sredini  boka,  prosto  izragjena 
za  svakidanju  porabu,  možda  podesna  za  crpanje  vode. 

Tanjur  ili  pliticu  predstavlja  nam  prosto  i  debelo  izragjeni  kolač,  promjera  od 
15*5  cm  opasan  sa  slabo  uzdignutim  rubom. 

Mala  jedna  posudica,  uska,  dugoljasta,  ovalna  oblika  zašiljena  na  oba  kraja  elipse,  duga 
10  cw,  široka  3*8  cm  naliči  današnjim  slanicama,  a  možda  je  i  zbilja  služila  kao  soljenka. 
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Posuda  za  pomast  bilo  je  megju  iskopinama  god.  1904.  samo  dvije.  Jedna  pri- 
kazana na  tabli  LXV.  u  slici  5.  ima  oblik  polukruglje,  kojoj  je  prosječna  ploha 
dnom,  na  vrhu  je  razmjerno  uski  otvor  a  do  njega  dvije  diametralne  rupe  za  pri- 
vezivanje  poklopca.  Promjer  podnice  iznosi  10  cm,  visina  6*4  cm.  Druga  posuda  to 
vrsti  je  manja,  ima  oblik  plosnatog  rotacionog  elipsoida  a  urijeSena  je  trokutnim  orna- 
mentima, sastavljenim  izmjenice  od  grupa  piknjastih  udubina  i  nizova  zareza.  (Tabla 
LXV.,  slika  6.) 

Slika  23.  na  istoj  tabli  predstavlja  nam  malu  urnu  villanovskog  tipa,  pomno  izra- 
gjenu  ali  neuriješenu  ornamentima. 

U  vidu  ornamentike  i  tehničke  izrade  možda  je  najljepši  do  sele  u  sojenicama 
Donje  Doline  obreteni  proizvod  keramičke  industrije  posuda,  Sto  nam  ju  prikazuje 
slika  15:  na  tahli  LXV,  Posuda  je  široko  izbočena,  niska  trupa,  lijepo  uvinuta 
grla,  kome  se  rub  prilično  daleko  izvinuo  napolje.  Provigjena  je  jednom  horizontalno 
probušenom  kvrgom  na  gornjem  rubu  boka.  Stijene  posude  su  prilično  debelo  ali 
veoma  pomno  izragjene,  izglagjene  i  crno  obojene.  Bok  je  uriješen  pravilnim  verti- 
kalnim, a  rub  grla  kosim,  pomno  izragjenim  žljebovima.  U  ornamentu  nam  dakle  ne 
predstavlja  ništa  nova,  ali  je  oblik  posude  neobičan.  Promjer  trupa  iznosi  10*5  cm,  a 
visina  posude  6  cm. 

Neobičnija  još  je  oblikom  posuda  na  istoj  tabli  u  slici  11.  —  pladnju  slična 
zemljana  ploha,  opasana  na  obodnici  i  nešto  dalje  od  njeg  sa  po  dva  izdignuta  ruba, 
koji  prema  tome  ogragjuju  okruglu  žljijeb.  U  sredini  bijaše  prosta  potkovasta  ručica, 
koja  je  odlomljena.  Čemu  je  ta  posuda  služila,  teško  nam  je  reći,  jer  joj  u  našim  dosa- 
danjim  iskopinama  pa  ni  u  praksi  današnjeg  domaćeg  života  nemamo  analogija. 

Završujemo  niz  posuda  iskopanih  god.  1904.  u  sojenicama  Donje  Doline  malešnom 
miniatumom  žarom  krugljasta  oblika  sa  dvije  vertikalno  probušene  kvrge,  poklopljenom 
zaklopcem,  u  koga  bijahu  iste  take  kvrge,  tako  da  se  zaklopac  mogao  vrpcom  prive- 
zati uz  posudu  (tahla  LXV.,  slika  8.).  U  toj  posuđici  bijahu  spaljeni  ostanci  neke 
malene  životinje,  ona  je  dakle  u  istinu  služila  kao  žara  za  sahranjivanje  paljevine. 

5.  ZaklopcI. 

Malešnih  zaklopaca  bilo  je  8  komada.  Na  tabli  LXV.,  slike  7.  i  9.  prikazana  su 
dva  lijepo  ornamentirana  a  oba,  kao  i  treći  jednostavniji,  u  sredini  valjkastim  trnom 
provigjeni  komad  na  istoj  tabli  u  slici  10.  pri  vezivali  su  se,  kako  nam  svjedoče  po 
dvije  rupice  provrtane  na  rubu,  uzicom  uz  posudu.  U  slici  9.  te  rupe  nijesu  provrtane 
kroz  sam  kapak  nego  kroz  dvije  kvrge,  smještene  diametralno  na  rubu  kapka. 

U  kategoriju  kapaka  moramo  uvrstiti  neke  male,  lijevku  slične  komade,  što  smo 
ih  prije  zato,  što  imaju  na  sredini  tanku  cijev,  držali  lijevcima  (sravni  tab.  XLIV.,  si.  33. 
u  sv.  XV.).  Na  to  nas  je  naveo  komad  nagjen  god.  1904.  koji  je  kao  i  prijašnji  gori 
čunjasto  zašiljen,  vertikalno  provrtan,  ali  na  šiljku  ima  poširoku  kvrgu,  kroz  koju  su 
provrtane  još  dvije  rupe,  tako  da  se  tu  mogla  provući  uzica  i  vezati  njome  kapak  uz 
posudu.  Može  biti  da  su  ti  šuplji  kapčići  služili  za  take  posude,  iz  kojih  je  trebala  da 
tvar,  što  se  u  njima  drži  vrije,  ili  bilo  radi  mirisa  ili  radi  drugog  razloga,  isparuje. 
Ovo  prvo  mogli  bi  naslućivati  s  toga,  što  se  ovaki  kapci  vezali  osobito  na  posudice 
za  pomast  te  su  nagjeni  u  nekim  grobnicama  dolinskih  greda. 

Takih  šupljih  zaklopčića  nagjeno  je  3  komada. 
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6.  Kašike. 

Od  ilovače  načinjenih  malešnih  kašika  bilo  je  12  komada.  Većina  njih  imađe, 
kao  ostale  do  sada  iskopane,  oblik  okrugle  plitke  zdjelice  sa  oblom  držalicom,  koja 
manje  više  nadvisuje  rub  zdjelice,  tako  da  je  bilo  moguće  zagrabiti  njome  u  tekućinu, 
a  da  se  ne  pokvase  prsti.  Obične  tipove  te  vrsti  predstavljaju  nam  slike  13,,  16.  i  20. 
na  tabli  LXV. 

Veličina  im  je  različna  a  promjer  u  najmanje  mjeri  6  cm  u  najveće  9*5  cm. 

Po  izradbi  sve  su  proste  te  jamačno  služe  za  svednevnu  potrebu. 

Dva  se  komada  udaljuju  oblikom  od  ostalih  jer  imadu  oblik  kupe  sa  ravnim 
dnom  a  drška  nije  obla,  kolutasta  nego  ima  oblik  kratkog  štapića  (sravni  tablu  LXV., 
sliku  14,  i  22,),  Rub  posudice  na  jednom  je  kraju  nešto  izvišen  i  zašiljen  tako,  da  se 
tekućina  mogla  u  sitnoj  traci  izlijevati.  Te  kaSike  su  prema  tome  služile  možda  za 
pretakanje. 

Još  je  oblikom  zanimivija  druga  jedna  kašika,  koja  ima  isti  oblik  kao  današnje, 
to  jest  duguljastog,  na  jednom  kraju  zašiljenog  ovala,  ali  drška  nije  smještena  u  osi 
elipse  nego  postrance  te  nema  oblik  koluta  nego  plosnatog,  postranog  stupca.  Izra- 
gjena  je  nešto  pomnije  od  ostalih  a  dno  je  ravno,  tako  da  se  kašika  mogla  posta- 
viti i  na  sto  kao  posudica. 

7.  Dječinje  igračke. 

U  ovu  grupu  ide  prije  svega  klepalica  prikazana  na  tabli  LXV.  u  slici  2,  To 
je  komad,  provigjen  na  jednom  kraju  bikoničnom  šupljom  jabukom,  na  drugome  oblom, 
ravnom  drškom.  Jabuka  je  šuplja,  a  u  njoj  se  nalazi  nekoliko  kamenčića,  koji  bi  štro- 
potali, ako  se  klepalicom  potrese:  to  je  dakle  poznata  igračka,  kojom  se  zabavljaju 
malešna  djeca,  jedan  od  najstarijih  komada  za  dječinju  zabavu,  jer  ih  se  nalazilo  već 
i  u  neolitskim  naseljima  Švicarske. 

Miniatumih  posudica,  načinjenih  od  odraslije  djece  u  igri  i  zabavi,  nagjeno  je 
29  komada.  Oni  su  raznolika  oblika:  zdjelice,  kupe,  žare,  vrča  i  t.  d.  te  nose  u  izradbi 
sva  obilježja  tehničke  nespretnosti,  po  kojima  te  posudice  —  za  razliku  od  drugih 
miniatumih  posudica,  koje  su  pomnije  izragjene,  —  raspoznajemo  kao  produkt  djetinje 
igre.    Na  tabli  LXV.  u  slici  t,  3.  i  4.  prikazana  su  tri  primjerka. 

8.  Zemljana  zrna. 

Zemljanih  zrna  ili  „prešljenova"  kako  su  ih  prije  zvali  bilo  je  megju  iskopinama 
god.  1904.  veoma  mnogo  —  svega  382  komada  —  a  već  to  veliko  obilje  najbolji  je 
dokaz,  da  ti  predmeti  nijesu  služili  kao  prešljenovi.  Koliki  li  bi  morao  biti  prostor  na 
kome  može  živjeti  382  prelje,  koje  su  prele  sa  tim  tobožnjim  preslicama! 

Zastupani  su  svi  dosele  poznati  oblici  od  obična  kolutasta  do  pravilno  krug- 
Ijasta  od  jednostavnog  pločastog  do  lijepo  proSlovanog  bikoničnog.  Svi  su  pomno 
izragjeni  pa  i  sami  neornamentirani,  kojih  je  bilo  253  komada,  a  megju  ono  129 
ornamentiranih  nalazimo  prava  remek- djela  prehistoričke  keramičke  ornamentike. 
Zastupani  su  svi  dosele  na  našim  dolinskim  zrinima  poznati  motivi,  osobito  razne  kom- 
binacije spiralnog  ornamenta,  koji  se  u  velike  većine  komada  osobitom  ponmjom  upo- 
trebljavao. 
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9.  Zemljane  prizme  za  grijanje  vođe. 

Ovih  predmeta  bilo  je  svega  28  komada,  svi  prilično  maleni,  pomno  izragjeni  a 
većinom  —  20  komada  —  omamentirani. 

Običniji  omamentalni  motivi  jesu  slijedeći: 

1.  vertikalni  krst  na  gornjoj  plosi  a  3  komada, 

2.  vertikalni  krst  na  donjoj  plosi  u  1  komadu  (tabla  LXIV.,  slika  3.), 

3.  diametralni  krst  na  gornjoj  plosi  u  1  komadu  (tabla  LXIV.,  slika  1.), 

4.  diametralni   kantonirani   krst   na   gornjoj  plosi  u  1  komadu  (ibidem  slika  2.J, 

5.  mreža  križajućih  se  zareza  na  gornjoj  plosi  u  1  komadu, 

6.  raznoliki  ornamenti  sastavljeni  od  duboko  utisnutih  oblih  rupica  u  8  komada 
(tabla  LXIV,,  slika  4.,   7.,  8.-11.  i  16,), 

7.  ornament,  načinjen  otiskom  brončane  zrnaste  narukvice  u  4  komada  (tabla  LXIV,, 
slika  12. — 15,), 

8.  ornament,  složen  od  piknjica  i  vijugastih  zareza  u  1  komadu,  kome  je  svaka 
strana  različno  uriješena  (tabla  LXIV.,  slika  6.  i  6,). 

10.  Idoli. 

Megju  iskopinama,  što  ih  ovime  priopćujemo,  bijaše  i  dvoje  zemljananih  idola.  Jedan, 
koji  je  predstavljao  neku  četveronožnu  životinju  vrlo   je   krnjav,   jer   su   glava  i  noge 
odlomljene    a    po   ostanku  trupa  nije   moguće   ustanoviti,   koju   li 
životinju  ima  predstavljati. 

Drugi  komad,  priopćen  u  priloženoj  slici  58,,  zanimiv  je,  jer 
nam  u  neku  ruku  predstavlja  prelaz  plohastih  idola  (Brettidol)  pla- 
stičnim. Da  nam  niz  dosele  poznatih  analogija  ne  zasvjedočuje, 
da  taki  idoli  predstavljaju  ljudski  lik,  ne  bismo  po  ovome  samom 
komadu  mogli  ustanoviti,  da  li  nam  predstavlja  čovjeka  ili  živo- 
tinju. Ruke  su  naime  rudimentarne,  a  noge  imadu  tek  oblik  dvaju 
rašljastih  šipka.  Zanimiv  je  oblik  glave,  u  kojoj  se  ističe  osobito 
tanki,  visoko  izbočeni,  obli  nos,  načinjen  na  taj  način,  da  se  mehka 
zemlja  jednostavno  stisnula  megju  dva  prsta.  Na  isti  način  nači- 
njene su  i  uši  te  zato  imadu  oblik  dviju  od  glave  odstojećih  krpa. 
Osim  dvije  rupice  utisnute  dno  nosa  u  ilovaču,  koje  nam  imadu 
predstaviti  nosnice,  ni  jesu  na  glavi  označena  ni  usta  ni  oči. 

Idol  ima  jamačno  predstavljati  žensko  biće,  jer  je  vulva 
dosta  markantno  izražena.  U  našem  dakle  naselju  bijaše  matruizam, 
u  velike  razvijen  već  u  neolitsko  doba,  još  u  cvatu. 

Slika  58.   Zemljani 

e)  Metalurgički  predmeti.  ^^^^^  ><^oi 

Da  su  se  žitelji  savske  sojenice  u  Donjoj  Dolini  bavili  metalurgijom  te  si  svoj 
brončani  nakit  bar  djelomice  sami  načinjali,  dokazaše  nam  i  iskopine  god.  1904.  su 
nekoliko  dokazala.  Prije  svega  valja  spomenuti  dva  malena,  jajolika  lončića,  slična  onim. 
Sto  smo  ih  i  za  prijašnjih  iskapanja  češće  nalazili,  koji  su  služili  za  rastaljivanje 
manjih  količina  bronca.  U  oba  se  opažaju  tragovi  brončana  oksida  a  na  površini  stakla, 
kojim  bi  se  lončić   izvana   oblijepljivao,   da  se  u  vatri   ne  raspane.    Staklo  je    ilovaču 
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uslijed  opetovane  žari  tako  infiltrovalo,  da  se  masa  pretvorila  u  šupljikavu,  troski  sličnu 
tvar.  Jedan  lončić,  visok  4  C7w,  Širok  4  cm,  ima  pod  rubom  dvije  diametralne  rupe,  da 
se  lašnje  vadi   iz  vatre,   drugi  tih  rupa  nema  te  je  iste  visine  ali  uži   (promjer  3  cm). 

Prosta  kovina,  koja  se  imala  kasnije  izraditi,  saljevala  se  u  verge,  a  za  te  verge 
nagjena  su  dva  kalupa,  načinjena  od  ilovače.  Oblik  im  je  četveraste  dugoljaste  grede 
a  na  gornjoj  plohi  udubcne  su  poduboke  žljijebi,  u  koje  se  žitka  kovina  uljevala. 

Jedan  takav  kalu!  je  ulomak,  dug  16  cw  u  prorezu  mjeri  5"5  X  3*8  cm,  a  žljijeb, 
poluovalna  profila,  duboka  je  1'2  cm  a  široka  13  cm.  Drugi  komad,  takogjer  na  jednom 
kraju  krnjav,  dug  je  23  cm,  u  prorezu  mjeri  5*8  X  3'3  cm  a  imade  na  gornjoj  strani 
tri  paralelne  uzdužne  žlijebi,  u  kojima  bi  se  verge  izljevale.  Oba  komada  pokazuju 
jasne  tragove  žege,  koja  je  na  njih  djelovala  duljom  uporabom. 

Kalufa  nagjena  su  dva,  oba  od  pjeskovitog  lapora.  Jedan  je  služio  za  ižljevanje 
astragalnih  prutića,  kojima  su  sojeničari  kitili  svoje  pasove,  a  ima  na  njemu  niz  od 
6  malih  pupčastih  dugmeta.  Drugi  komad  služio  je  za  ižljevanje  brončane  krupne 
uresne  igle  sa  dvije  jabučice  na  glavici,  a  sačuvani  je  komad  dug  I3*5cm,  Taj  kaluf, 
sudeći  po  karakterističnoj  glavici  pa  i  po  krupnoći,  ide  jamačno  još  u  doba  bronca. 
U  doba  željezno  nalazimo  rjegje  sličnih  igala,  a  što  ih  u  nas  u  to  doba  ima,  biće 
donekle  ostanak  starije  dobe.  (Nastaviće  se.) 
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Tabla  LXI. 


Predmeti  od  roiine  iz  sojenica  a  Ddnjoj  Dolini. 
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Tabla  LXUI. 


Predmeti  od  roiine  i  kosti  iz  sojenica  u  Ddnjoj  Dolini. 
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Tabla  LXIV. 


1 

Z 

3 

1 

H 

5 

7 

d 

9 

10 

11 

1-8 

13 

1^ 

15 

1 

Ih 

-!/ 

i 

Zemljane  przine  za  grijanje  tekaćina  iz  sojenica  u  Ddnjoj  Dolini. 
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Tabla  LXY. 


Zemljane  posnde  iz  sojenica  a  Ddnjoj  Dolini. 
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y  BeRuif  icjecTHica,  h  to  ohhm,  rojh  cj  HSJioJKeHH  BHmeif  cao6paha]j  CTpanai^a,  JiaKO  npHjia- 
roi^asa  npoMJeHH  Hom&e,  a  j  nJiaHHHCRHii  RpajesHiia  nspcro  ce  ,2^paK^  CTape  Homibe,  a  r;ye 
HOBa  npo^^Hpe,  npo^^epa&e  je  npjio  cnopo. 

06hhbo  j  csaRoif  Rpa]y  napo;^  HMa  ^z^sa  o^^Hjejia:  hocho  hjih  yce6H<iH0,  Roje  ce  hoch 
pa^^HHJeM  /^tHHiffa  hjih  j  yce6ta\y,  RaRO  ce  M]ecTHMHHHO  peie,  u  hohocho  hjih  t^pRseno, 
Roje  ce  hoch  j  csenaHe  ;^iHe,  na  cjiase,  CBay2^6e  HJin  Ra^  ce  H^^e  u^pusH.  Ten  j  o6a  o^HJeJia  je 
je^HaR,  caMO  je  pasjiHRa  j  Hapay2^H.  HocHa  o^^HJeJia  cy  hjih  o;^  o6H?Hor  ^i^OMaher  cyKHa  hjih 
crapa  noHocHa  o^njejia,  Roja  cy  ce  sek  noiejia  ^eparn,  Te  BHine  ho  iiorj  cjiy»HTH  sa  cBeiane 
apHJiHRe  na  ce  Hoce  y  yce6H^y,  a  noHOCHa  cy  o^^Hjejia  o6h<iho  o;^  <{)HHe  cbhto  hjih  ?oxe,  a 
RO]a  cy  o;!^  ^^OMaiier  cyRHa,  <|^hho  cy  TRana  oa  TaHRe  npei)e,  a  cse  je  ocToneHo  CBHJieHHJeM 
apHOM  a  MjecTHMHHHO  H  sjiaTOif  y  Be3y  hjih  TRaHHi^n  (mHpHTy).  IIoHocHa  cy  o^^HJeJia  6oraTO 
RHkoHa  BOSOM  H  HHCTa  TO  yMHpHcaHa  npHpo^HH]eif  i^BHJekeM,  chm^bom  h  6ocHJi>eif,  a  Hocna 
OAH]ejia  ?ecTO  cy  h  npjbaBa  npoRo  MJepe. 

KaRO  HHJecMO  ^^ajioRO  o^  spoMOHa,  Ra^z^a  Ke  crape  Hoin&e  cacBHM  HecTaTH,  to  Keico  na 
npBOMO  M]ecTy  onncaTH  CTapy  MymRy  h  JKeHCRy  BoinH>y,  na  ce  tor  oH^i^a  0CBpHyTH  Ha  HOBy 
H  ocTBJie  HoniH>e,  Roje  ce  ^anac  bh^o  y  Xepi;eroBHHH. 

Orapa  HoniH»a  cacrojajia  ce  ]e  o;^  lapana,  Roje  cy  ce  o6yBajie  na  Hore  h  npHXBaTaJie  y8 
Hore  ^0  HBHa^  HJiaHaRa.  Hapana  ce  cacrojn  o;:^  npHrjiasRa  h  orojihi^c.  y  npHrjiaBRy  je  6ho 
^^ORJbeiaR  o;^  u^psene  h  jKyTe  npei)e  hjih  njiOTHsa,  a  njieo  ce  je  na  cbo  nrjie  (o6hhho  hjih 
pe^^oBHo  5  nrajia  ihho  cbo  nrjie).  OcTaJiH  ji^ho  npHPJiasRa  njieo  co  je  na  nonjier  caiio  je^^noM 
HFJiOM  o^  pa3Ho6o]He  npei^e  ajin  TaRO^  ;^a  mape  o;^  pa3Bo6o]Be  npei)e  A'^hj  caMo  Ha  nanjioT 
o;^  Hore,  ^OHHM  je  ^ho  o;^  npnrjiaBRa,  rojh  ^oJiasH  Ha  Ta6aH,  6ho  o;!^  caMe  Ćnjojie  npei^e.  lUape 
Ha  npHrjiaBi^Hifa  BBajie  cy  ce  »yka,  sejba,  CHTHa,  o6pBa<ia,  o Ranice  h  jom  niia  CHJiecHiy 
HasHBa  sa  to  mape.  OROJinii^a  ce  HaTnjiH]eTaJia  na  npnrjiaBaR  a  njiojia  ce  ]e  Ha  nonjier  je^i^HOM 
Hrjioiff  ca  CTpHJORaMa  o;^  6H]ejie,  i^psese  h  MaBCHO  npel^e  ca  mapoii,  Roja  ce  ssajia  no^^Bes, 
naBTHi^e  h  RyTHi^e.  CnaRH  nonJier  y  kapane  BBao  ce  ]e  o6orH>a),  a  o;^  npocTpnjKH,  Roja 
je  ^^ojiasHJia  na  yHyTpamH>oj  CTpann  oROJiHi^e,  Bpahao  ce  je  o6orH>aj  oner  oro  lapane^).  Ha 
npocTpH»H  cy  ce  npnmHBaJiH  RyRi^H  h  noTJbe,  to  ce  je  napana  cny<iaJia  oro  Hore.  Aro  ce 
XTJejio  ;ua,  napana  6y;^e  sa  CBeHJHe  npnjiHRe,  onTaRana  ce  je  hhs  npocTpnm  <ioxom  —  ManeHOM 
HJIH  i^pBeHOic  h  ca  CBHJieHHJeiff  sejoM  h  raJTaHOM.  ys  Ty  OBTORy  y^apao  ce  je  jom  bos  Ha 
RyTHi(e  HJIH  RpcTOJbHhe,  o;^  i^pBene  h  iiaBeHe  CBHJie  h  to  y  ĆHJejiHJeM  CTpnjeRaM a  OROJiBi^e. 

Ua  HapanaMa,  ROJe  cy  ce  o6yBaJie  y  CBeianHJeM  npHJiHRaMa  6HJie  cy  nocpe^pene  Ronne  sa 
cny<iaH>e  lapana  oro  Hore,  a  "lapane  sa  yce6H^y  onTaRane  cy  cnpja^oM,  Roja  ce  je  njiejia  o;^ 
^^oicahe  Mpne  hjih  i^psene  npei^e,  a  Ronie  cy  6HJie  o^  rBos^ene  jKHt^e.  Cnpja^i^a  je  6HJia  ^oiiahn 
raJTaH,  ROJa  ce  je  npnje  ynoTpe6jbaBaJia  y  cBHiia  cJiy?aj.'BHifa,  r/ge  ce  ^^anac  ynoTpe(ljbyje 
cyRHeHH  raJTaH. 

Hore  o;^  ROJbena  ^i^o  HJianaRa  noRpnsajie  cy  ce  T03JiyRaMa,  Roje  cy  sa  yce6H^y  6HJie 
o^  ^i^oiiaher  cyRHa  6HJejior,  a  sa  cse^aHe  npnJiHRO  6HJie  cy  o;^  i^psene  Hoxey  hjih  o;^  6HJejior 
cyRHa.  TosJiyRe  cy  6HJie  CRpojene,  a  Rpoje  ce  h  ^anac,  npena  ;!^e6jbHHH  Hore,  TaRO  ^a  one 
;^o6po  npHnHJy  y3  Hore.  TosjiyRe  cy  o^i^  rope  ^o  ^ojlo  onTOHene  CHpja^z^oM,  a  TaRo  h  no  ^Hy 
H  no  Bpxy;  one  cy  ce  cnyHaJie  na  yHyTpamH>oj  crpaHH,  aRO  cy  na  RyRi^e,  na  je  OH^a  to 
ORpoTaHo  Ha  CTpaHUbH  ;^H0,  to  jecT  Ha  JiHCT,  a  ano  je  cnyHaHO  na  y8Hi^e  cnyHaHo  je  Rao  h 
Ha  RyRAe,  ^R0BHajiyR  ^ojiasn  pe^^osHO  Ha  jihct.  Bnjejie  T03JiyRe,  aRo  cy  cjiyjKHJie  sa  CBenaHO 
npHJiHRe,  6Hjie  cy  onTOHene  i^psenoif  hoxom  h  MpRHM  raJTaHOic,  a  y3  ROB<iaJiyR  npHmHBane  cy 
CTpHSHi^e  i^pBeHe  Hoxe,  nspesane  y  pasHHic  <{)HrypaMa,  MJecTHicHHHo  Ksaesene  JKyTOif  cbhjiom 
HJIH  npomBOHe  mjmM  THJiHnpHROM.  I^BCHe  TOSJiyRe  HMaJiH  cy  caMO  (^oraTHJn  h  oho  cy  6HJie 
HaHBH>eHe  Rao  h  6HJejie,  caMo  cy  HMaJie  cpedpne  Ronne  sa  cnyHaH>e,  Roje  cy  ce  npnmnBaJie 
ca  HSBana  na  T08JiyRe  hhs  ROB<iajiyR.  TosJiyRe  cy  ce  Ra^-Ra^z^  nocTaBJbaJie  ca  TaHRHM  njiarnoM 
Ha  yHyTpaiiiH>oj  cTpaHH  h  Ha  ;^OH>oj  crpaHH  cnyHaJie  cy  ce  npoRo  h»hx  oROJiHi^e  o;^  napana,  a 
Ha  ropH>oj  HoraBHii^e  o^  raha  hjih  mapnaJia.  TosjiyRe  cy  ce  no^sesHBaJie  no;^ysoM  ^i^a  6ojbe 
CToje  ys  Hory  h  ;^a  ce  HeB^po8raBajy,  aRo  cy  npoCTpane.  HecTo  cy  y^apaHe  h  MaJie  RHTHi^e 
<V^  py^e  CTpara  npH  Bpxy  ROBHaJiyRa  o;^  TosjiyRa,  Roje  cy  sncnjie  na  RpaTRO  ca  je^ne  h  ;^pyre 
CTpane  ROB<iaJiyRa  hhs  T03JiyRe. 

^HO  THJejia  o;!^  naca  ;!^o  Hcno^  ROJbena  noRpHBon  je  rakaMa,  ROJe  cy  sa  o6H<iHe  ;^aHe 
6HJie  o;:^  ;^0Maker  cyRHa,  Roje  ce  sose  parna,  a  6Hjie  cy  hjih  ČHJejie  hjih  y  icaBeHO  o6ojeHO. 
Aro  cy  rake  ^Hjejie,  neMa  Ha  H>HMa  obtoro  hhth  HRaRBe  rpai)e,  nero  cy  caMo  camBene  h 
npomBOHe  ČHJeJinjeM  ROHi^eic.  Masene  rake  hcto  Rao  h  6HJejie  HHJecy  HMajie  osroRe,  hjih  cy 
MJecTHMHHHo  OBTaRaHO  i^pHOHOM  cHpja^oiff,  a  Rpojene  cy  Rao  h  6HJejie  ca  mnpoRHJOM  TypoM 
HJIH  TypHHOM.  Aro  ce  ichcjihjio,  ^a  ose  icaJieHe  rake  cjiyjKe   h  sa  csenaHe  ^^ane  on^a  hm  je 


^)  JIjRa  Fp^Hk-EjejioKociifc  y  cBojoj  k&hbh    ^Hs    napoja  ■  o  BapoAj**  ob.  II.,   cTp.  88.  saMJeK^je 
npHrjiaBxe  ca  oko^bi^om,  Te  HBoie,  kbko  ce  uperiSasi^B  Besjr!? 
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npopesHBan  no  je^H  ^en  ca  crpane  h  osraicaH  je  ca  i^psenHii  ra]TaHOif;  a  h  HorasHi^e  cy 
Tay2^a  oBTaKane  ca  TaRHM  raJTanoM.  Parna  sa  rahe,  Roje  ke  ce  6oiHTH,  TRana  je  o;^  ra&e  npei)e 
II  ;^ocTa  je  Jbenma  o;^  6HJeJie  parne,  to  jecT  o;^  parne,  Roja  ce  ee  he  6ojhth.  BoraTHJH  Jby;i,B 
RpoJHJiH  cy  rahe  o^  MaBene  tum  Mpice  <ioxe,  a  osraRajiH  hx  t^pseHHJeM  hjih  BHniH>eBHJeM  cbh- 
jieHojeif  raJTaHOM  oro  Horaeiii^a  h  ^enoea.  Vs  obtorj  6hjio  je  h  M&no  aesa  o;^  HCTo6oJHora 
CBHJieHora  seja,  rojh  ce  nporesao  na  ;^ho  vennor  Besa,  Rao  Majia  rpaniHi^a.  OBaice  HOBHe  rahe 
ca  BHme  raJTaHa,  SBaJie  cy  ce  mapBaJie  h  6HJie  cy  ^ocTa  mHpoae  TjpHBe. 

FaKe  cy  HMaJie  Bnjenai;  hjih  onainaK,  Rpos  roju  ce  npoBJia^HO  CBHTH»aR,  ca  rojhm  cy 
ce  rahe  sesaJie  oro  THJejia.  Ha  6HJe;iHJeM  u  MaBeHHJeM  cjRHeHHJeif  rahaMa  BHJeHaii^  BJin  onamas* 
6ho  je  o;^  cyRHa  Rao  h  rake,  ^^ohhm  na  mapBajie  ce  j^pa  Bnjenai^  o;^  i^pBeee  CBUJiene  nare- 
pHJe.  CBHTibaR  h;ih  raTH>HR  njieo  ce  je  o;^  6HJeJie  hjih  i^psene  h  MaBene  npei)e  hjih  je  6ao 
o^  iiJiaTHa,  ROJe  je  jcro  5 — lOtfM  a  na  RpajesHiia  hjih  HSMeTaHO  pa3Ho6oJHOM  npei^oii,  h;ih 
Beaeno  cbhjiom  —  Bek  RaRO  je  ro  6ho  6oraT  h  rhi^oih.  y  utuio  ;^aJboj  npomjiocTH  rake  cy  6HJie 
o;^  f^pBOHor  cyRHa  hjih  <ioxe,  a  y8a  mBe  6HJie  cy  onToiene  raJTaeoM.  Ko;^  Bpjio  6oraTHX  Jby;^H 


CjiBica  1. 

ropiboxepi;eroBaHKa 

MjuiKa  Hom&a. 


mapaaJie  cy  ce  sesjie  sJiaTHHii  rpanaMa  Tano,  ;^a  cy  ce  rpane  y8  HorasHi^e  npoRO  ROJbena  cacTajaJie 
ca  rpanaMa,  Roje  cy  ce  cnyniTaJie  oa  v^nosa  hhs  6e^e.  Bes  je  6hooa  ycyRaHe  sjiaTHo  6ypMe, 
a  CBpmaBao  ce  je  Ha  nepo;  rpana  npcMa  rpann. 

Fake  cy  ce  hochjio  RaTRa;^  no  ;^dH>HJeM  npTeHujeM  rakana,  a  RaTRa^  6e8  npTeHuje  raka, 
ofl^a,x  no  THJeJiy.  lUapBaJie  cy  ce  MaxoM  hochjio  no  ^d&HJeii  npTeHHJeii  rakana,  Roje  cy  ce 
SBajie  npTOHHi^e.  Jbern,  Ra^a  je  BpykHHa,  npTCHHi^e  cy  ce  hochjio  caiie  6e3  ropH>HX  raka 
HJIH  mapBaJia. 

Ua  Hapane  cy  ce  HaByBaJiH  Ha3yBi^H,  rojh  cy  ce  njieJiH  Ha  ;^ORJbe?aR,  na  oH^i^a  ,;^ajbe 
na  nonjier  Rao  h  npnrJiaBi^H  o;^  napana  h  ca  hcthm  mapaMa.  Ha8yBi;H  cy  noRpHBaJiH  Hory 
^o  nojioBHHe  o;^  npcTa,  a  6hjio  je  Ha  H>HMa  Besa  y  mnpHHH  rojihro  ^aa  npcra  h  to  caMO  na 
ropH>oj  noJioBHHH,  mTo  je  na  HanjieTy.  Besjio  ce  je  pa3Ho6oJHOM  cbhjiom  hjih  py;!^Hi^0M,  a  pasne 
<{)urype  Tora  Bcsa  saaJie  cy  ce:  RyRe  Majie  h  bojihro,  ^Mypi^H  h  TonnnH. 

lIa3yBi;H  cy  ce  hochjih  jlcth  y  CBenaHHJeM  npnjiHRaMa.  a  bbmh  m jecTO  Ha3yBaRa  o6yBajie  cy  ce 
RaJiHHHo,  ROJe  cy  ce  n.iejie  o^  RocrpnjeTH  ca  RpaTROM  orojihi^om,  ca  nonjieroM  o^  Čnjejie  hjih 
upnene  npel^e.  KaRo  RocTpHJeT  ho  nynika  Jiaao  B04y,  to  cy  h  icajiHHHe  cJiy»HJie  aa  3aniTHTy  o^  Bo;\e. 

HajnocJbe  na  Hore  cy  ce  Ha3yBaJiH  hjih  o6yBaJiH  onanii^H,  y  Roje  ce  no;vi&rfto  o6ojaR 
;^a  ^i^o^e  no^  Hory.  0(>ojaR  ce  rpa^^^no  o;:^  CTapor  R0May2^a  cyRHeHe  iiaTepnje  hjih  ce  je  njieo  Ha 
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nonjier  na  je^^j  Hr;iy.  Onani^H  cy  o;!^  Bo;iy]CRe  rojko,  0RpyjKeBH  ;^a  JiHJeno  npHCTaej  oko 
Hore,  oROJioMaheiiH  h  HaBpHiaHH  onyTOM,  a  ca  o6yBaHaM a  o^  onyTe.  OnyTa  ce  RpoJHJia 
o^  6paBJi»e  Hanpe  bjiu.  rojko  y  niHpHHH  y^  tfjM  h  oh;^  nomro,  ce  dorhcojih,  8acyRiiBaBe  h 
cyineHe.  Aro  cy  ce  XT]eJiH  rpay2^HTH  onam^  sa  noHOca  hjih  sa  on  pase,  onyTa  ce  cjumna 
Ha  Mpa8y  u  OH^^a  6h  6bjia  6Hiejia  Rao  CHHJer.  Onani^H  sa  yce6H^y  rpa^eHH  cy  npocro  ca  jeAHHjeM 
HJIH  ca  ;!^Ba  npHJenjieTB,  aJiH  aRO  cy  onaHiyi  cJiyxcH;iH  sa  onpaBy,  oH^a  cy  rpa^eHH  Ha  upnjenJieT 
H  BBajiH  cy  ce  npen;ieTaniH.  HecTO  ce  y  npenjieTame  y^pa  h  i^pnene  CBHjie,  a  HapoHHTo, 
aRO  Hx  rpa^H  /genep  CHaJH  hjih  6paT  cecTpn,  na  hx  o;!^  MHJiomTe  rhto  h  inapa]y.  mape  Ha 
npenjieraiHBMa  80By  ce:  npnjenjieTH,  rpan^Hi^e,  KpcTejbnhH  h  kecMa. 

FopibH  ^Ho  THJeJia  noRpHBen  je  Ha]npH]e  RomyjbOM,  Roja  ce  je  ro;^  CBOje  Ryiie  npejia  h 
TRajia  o^  RaHane,  to  ce  h  snajia  RanaBana.  Koinyjba  je  6Hjia  mnpoRHZ  pyRaBa,  a  ano  je 
6HJia  sa  onpaBy,  orp'o  hjih  orpjiHi^a,  RO]a  ce  cnyHaJia  no^  rpjiOM  oro  Bpara,  Besena  je 
CBHJioM,  py^Hi;oM  HJIH  Bpjio  TaHROM,  ^^oiiakoM,  paBHodo]HOM  npei^oif.  MjecTHMHHHo  ]e  OBa  orpa 
6Hjia  Bpjio  ycRa,  a  MJecTHMHHHO  urapoRa  h  npeBH]aJia  ce,  re  ce  snajia  |&Ra  h  6oraTO  je  Besena. 
Orp^o  je  cny?aHa  na  eno  ne,  hs  ro]hx  cy  bhchjic  no;^  rpjioic /^HJe  RHTHi^e.  MjecTHMHHHO  je  na 
RoinyjbH  6hjio  Besa  y3  npcn,  ca  pa8Ho6oJHOM  cbhjiom,  aJiH  OBane  cy  Romyjbe  cJiy»HJie  sa  onpaBy, 
a  06HHH0  cy  6HJie  o;^  Jbeniner  njiaraa,  a  lecTo  h  0;^  cBHJie.  Ha  Romyjby  ce  o6jia?Ho  ^eica^^an 
o;^  cyRHa  HJIH  parne,  OBro^en  CHpjav^^oii  a  060 jeH  hjih  y  i^pneHO  hjih  y  Maneno.  I^eiiav^^an  je 
6ho  6e3  pyRaBa  a  npeMOTaBao  ce  na  npcHMa  na  ne  me  h  cnyiao  no^  na8yB0M.  BoraTHJH  Jhjfl^ 
uMaJiH  cy  veiia^ane  0;^  H0xe  ca  cBHJieBHM  raJTaHHiia  h  bcsom  ca  CBHJieHHJeM  sejoM.  Aro  je 
VeMa^aH  o;^  i^pnene  HOxe,  on;^  cy  raJTann  h  bob  0;^  iipne  cbhjio  hjih  BHmH»eBH  6oje,  a  aRO  je 
^eiia^an  o^  MpRe  hjih  BHin&eBH  Hoxe,  on^^a  je  rpai)a,  t.  j.  rajran  h  bob,  6HJia  o;^  i^pnene 
CBHJie.  Ha  9eMa;^aH  je  ^^ojiasno  Majin  ryH>,  rojh  ce  y  yMHHHH  snao  ^ORa,  a  TaRO^e  je  6ho 
6eB  pyRaBa  y  MpRo  o6ojeH.  MaJin  ryH>  ce  je  rpa^HO  o;:^  cyRHa  hjih  o^  CBaji>aHHX  Rjiamaiba, 
Roje  cy  ce  Tnajie  y  ^i^sa  nnra,  a  OBTaRan  je  i^pBCHOM  cnpja^^^oM  hhs  npca  h  oro  paMona.  MaJin 
ryH>  ce  je  hocho  bhmh  no;^  BeJiHRHM  ryH>0M,  a  jloth  caM  no  veMa^aHy  Rao  Hajropii>a  o^eha. 
Henocpe^HO  npe^  ORynai;HJy  MaJiH  ryH>H  no^ejin  cy  ce  BecTH  Rao  h  bojihrh  ryH>eBH  ca  pyjRaMa 
H  RHTaMa,  Roje  cy  ce  rpa^z^HJie  0;^  i^pnenor  raJTana. 

BejiHRH  ryH>  6ho  je  HajropH>a  xajbHHa  h  npHXBakao  je  ;^o  cpe^^Hne  naca;  rpay2^H0  ce  je 
ca  pyRaBHMa  o^  cyRua  y  icpRo  6ojeHa.  ryH>  je  OBTaaaH  sa  yce6Hi;y  i^pseROM  cnpja^^OM  orojio 
CBera  H>era,  na  h  oro  pyRaBa,  a  sa  onpaBy  hjih  sa  cBeiane  npnjiHRO  ryH>  je  osraRaH  i^pBenoM 
<ioxoM  HJIH  caxTHJaHOM  ca  raJTaHoif,  a  hhs  npcn  cy  rpa^ene  i^pneHe  pyjRe  hjih  ROJia  h  to  no 
je/^na  hjih  ^sa  ca  CTpane.  V  ovtokj  je  y^apaHo  no  lernpH  hjih  ner  raJTana,  a  hs  pyjRa  cy 
BHCHJie  RHTHi^e  Ha  raiTaHy.  V  ^i^ocra  cy  cJiy?ajeBa  na  ryH>  y;^apaHe  h  rpane  y  o6jiHRy  TpoRyTa 
o;^  casHJeHor  raJTana  h  to  o;^  naca  y3  Jiei)a  h  o;^  Bpara  hhs  Jie^a. 

HajcBenaHHJa  onpasa  h  naj^oraTHJe  o^^HJejio  6HJia  je  ^i^ojiaiia  h  toro  hjih  i)eHepMa. 

^ojiaMe  cy  ce.RpoJHjie  o^  sejiene  hjih  i^pnene  Hoxe,  rpa^ene  cy  CBHJionnjeM  &pHOM,  a  noRpn- 
Bajie  cy  HOBJeRa  ^o  ROJbena.  Ha  sejiene  ;^0JiaMe  y;^apaJia  ce  i^pnena  rpai)a  hjih  &pH,  a  na  i^pnene 
;!^0JiaMe  «yTa  hjih  sejiena.  Vb  npca  cy  y^apaHa  cpe6pHa  nyi;a,  Roja  HHJecy  cJiy»HJia  8acnyHaH>e, 
Hero  caMo  sa  yRpac,  jep  ce  ^^oJiaMa  HHJe  cnyHajia.  ^oJiaMa  je  Žnjia  ca  pyRaBHMa,  rojh  cy  sa 
maROM  6hjih  Majio  paspesann  sa  cnyHaH>e  hjih  cy  6hjih  saTBOpenH  6e8  paspesa  sa  cnyHaH>e. 

Toro  hjih  ijenepMa  6HJia  je  HajropH>a  o^eha  h  npHXBahaJia  je  ;^o  naca,  a  6e3  pyRaBa. 
Tone  cy  6HJie  o;:^  i^psene  <ioxe,   no  Rojoj   ce   Ha   npca   npHniHBaJio   cpe6pHHX   nJioHHi^a   pasHor 


CjiHKa  2.    Xepi;eroBaHKa 

Tfe^epua.  noKOBana  cpe()pHnM 

TOKEMa.  („^leKMa".)  Opamutui 

y  BeuBJbCKOM  Mjsejj. 


o6jiHRa  TaRo,  ;^a  je  h  je^i^na  h  ^pyra  crpana  npcn,  6Hjia  CBa  noRpnaeiia  cpe6poM.  Tona  je  6hjio 
,z^BHJe  BpcTe:   je^ne  ca  chthhm   njioHHi^aMa  h  to  cy  ce  SBaJie   leRMa  fcjiuna  2,J,   a  Apyre  ca 
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RpjDHHM  nJiOHHi^aMa  H  BBaJie  cj  ce  KS.6Ape  fcjiuna  3.).  Ha  ToiuiMa  cy  no;^  rpjioM  njioie 
Rpjnne  na  Tpe  Ra  Hara  ca  i^sejotom,  ro]h  ce  je  no^  rpjioM  cnjnao.  Gpe6pHe  njiOHHi^e  6iijiq 
cy  npHmBeHe   Ha  6ii\eJij  hjih  skjtj  nocraBj   a   oRBHpeHe   cpe6pHHif   njieTepoM   o;^  cpe6pHe 


CniiKa  8.    CTape  cpe6pHe 
xepi;eroBa<iKe  toro.  („Kadapa**.) 
OpHrHHaji  y  seMa^CKOM  Mjsejj. 


sRHUfi,  Ha  Rojoj  cy  6hjih  nosjiakeHH  i^BjerniiH.  Vs  npcH  cy  na  TORaMa  Rpjnna  cpe^pna  nyi;a, 
Roja  ce  HHJecy  cnyHajia,  nero  cy  cano  sa  yRpac  cjiy«Hjia.  IIpH  Bpxy  hgcto  ce  y;^apa;ia  y 
cpe6po  OROBana  CTpjeJiHi^a  ca  hotrhtom  o;^  chthhx  napHi\a^). 

ToRe  cy  ce  ROBaJie  o;^  rajinjepa,  6HJejiHX  Me9e^B]a  hjih  pycRHX  cpe6pHHX  py6ajba  h 
y;^apaHO  ]e  no  100  flp  150  rajinjepa  y  je^i^He  toro,  a  napaBHO  ^a  hx  ]e  6hjio  h  o;^  MaH>e,  Beh 
RaRO  je  Ro  6ho  y  CTaH>y  h  HMyhy. 

y  nacy  ce  onacHBaJio  no  ^ojiaMH,  hjih  aRO  HHJe  6hjio  ^ojiaMe,  OH^^a  no  RoniyjbH  h  ^eMa- 
;^aHy  TRaHHi^oM,  ROJa  ce  TRaJia  o^  pa3Ho6ojHe  npel^e  na  npyTe.  Bnjia  je  uiHpoRa  10  ^o  15  i^m 
a  ^yra  ;^a  Moate  gro  HOBJeica  onacaTH  Tpn  nyTa. 

lio  TRaHHi^H  je  ^i^ojiasHO  CHJiax  hjih  CHjiaj  o;^  R0xce,  rojh  ce  cnyHao  na  Rajnin,  a  sa 
H>era  ce  sa^z^njeBaJio  opyjKJe:  je^na  hjih  ;!^HJe  Majie  nyinRe,  bojihrh  h  MaJiH  hojr;  Mamni^e  h 
ap^HJa;  ca  crpane  je  BHCHJia  yjbapHi;a,  a  ocrpar  j^HmeR-hece  hjih  (j^HmeRJiHJe. 

MamHi^e  cy  6HJie  PBOs^eHe  ca  MJe;^eH0M  rjiaBOM  h  noTRnheHHM  6pH>Hi;aMa,  a  c  H>HMa  ce 
y3HMajia  BaTpa  sa  npHnaji>HBaH>e  ?»6yRa,  Bay2^HJio  ce  Bpejio  Meco  hs  ROTJia,  a  hccto  cy  cjiyxcHjie 
H  Rao  opyjKJe  sa  6o;^eH>e  y  o6paHH  »HBOTa.  yji>apHi\a  je  6HJia  Majia  MJe^ena  nocy^a,  noTRnKena 
napHi^aMa,  a  y  H>oj  ce  HOCHJia  Rpnni^a,  to  jecT  ROMa^  njiaTna  HaRsameH  MacJiHHOBHM  jjbeu 
sa  MasaH^e  h  HHmheH>e  opy3RJa.  Ap6HJa  je  ^HJia  hjih  o;^  Mje^n  hjih  o;^  spjio  Tsp^^a  ^pBOTa 
Rao  THCOBHHe  HJIH  ^^peHOBHHC,  a  cJiy3RHJia  je  sa  nyH>eH>e  MajiHX  nyinaRa 

^HmeR-iiece  cy  6HJie  o;^  Ro»e,  Mje^^n  hjih  o^  cpe6pa,  h  y  H>HMa  ce  hocho  6apyT  y 
<|»Hniei^HMa  h  ojiobo  sa  nyH>eH>e  nyniaRa  bcjihrhk  h  ifaJiHX.  3a  CHJiaj  je  6HJia  na  romchom  RaJHiny 
npHsesaHa  Teapa  (y  Bochh  „Rexapa"),  a  to  je  Roatna  oRpypjia  neca,  Roja  ce  cMpcRasaJia  na 
Bpxy,  a  y  H>oj  ce  hochjio  RpecHso:  "^faRMaR,  RpcMOH  h  Tpy;!^,  a  ochm  Tora  h  nape  sa  TpomaR 
Ha  nyTy. 

BoraTHJH  Ji>y^H,  a  napoHHTO  TproBi^H  hochjih  cy  oro  naca  iienep  h  to  hcho^  Roinyjbe, 
o;^ax  no  THJejiy.  'ReMep  je  ro»hh  nac,  y  rojh  cy  ce  Merajie  h  HOCHJie  nape,  a  napoHHTO  sjiarne. 
'HoMop  ce  HHJe  o^^iacHBao  hh  ;^aH>y  hh  Hoky,  nero  je  Bas^^a  6ho  Ha  HOBJeRy,  re  ce  us  H>era 
iiejecy  Morjie  nape  yRpacTH,  hhth  H3ry6HTH. 

IIo  cHJiajy  je  onacHBao,  ro  je  HMao,  maji  —  i^pnoRH  Rpices  —  h  to  TaRO,  ;^a  ce  opy«je 
BH^ejio,  ^aRJie  nsna;^  CHJiaja  h  hcho^  cHJiaja. 

Ha  FJiaBH  ce  hocho  cj^ec  hjih  Rana  a6eH>ara,  a  hcho;^  Tora  6HJeJia  Rana,  caniBena  o;\ 
ysB0^a  a  noTRnkena  naMyHHBM  Repni^aMa,  hjih  je  csa  6HJia  onjieTena  Ha  je^y  Hrjiy  o;^  naMyRa. 
<^ec  je  6ho  mHpoR,  ca  BejiHROM  CBHJieHOM  rhtom  o;^  MaBene  CBHJie,  Roja  ce  je  ;^o  Ha.paMc 
cnyinTajia.  A6eH>a?a  je  6HJia  o^  ^e6ejie  i^psene  ?oxe,  Roja  ce  SBajia  li^a,  a  6HJia  je  Ha  niHJBaR 
camBCHa.  Adeiba^e  cy  ce  Beh  npe^  ORynai^HJy  6HJie  cacBHM  Hsry6HJie  h  saMHJe&eHO  cy  <|>ecoBHMa 
Te  je^^Ba  hm  a  jom  jrhb  no  rojh  cTapai^,  rojh  je  hocho  a6eH>any. 

Oro  rjiane  ce  saBHJao  maji  RpMOs,  TaRo  ^a  uj  ce  je  je^an  Rpaj  —  Hasnan  Typa, 
cnyinTao  yB  yxo  hhs  npca,  ^o  noJiOBHHy  iipcHJy,  a  ocTaJio  je  saMOTano  oro  rjiase.  Morjio  ce 
BH^CTH  y  6oraTHJHx  H  cBHJieHH  mapoHH  maji,  Hasnann  Tpa6oJioc,  rojh  ce  je  h  nacao  h  oro 
rjiase  saBHJao. 


*)  OrpjejiHi^a  (Bergkry stali)  je  CTaicjiacTH  KaiieH,  sa  kojh  napo^  BjepTJe,  a*  i«  nao  ca  He6a  Ka^  Her;ye 
j^apH  rpoM  HJIH  CTpBJejia.  To  ijBa  HOBJeica  oa  a^HJe  ohhjj,  o^  orpaMe  h  o^  APjrHJei  p^aBHJez  ornapn,  sa 
TO  ce  TpaacH,  OKHsa  j  cpe6po  h  hoch  odnHHO  na  Toicaifa. 
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IIpeRO  paifena  ce  je  hocho  mapnejb,  a  to  je  RosRHa  Keca  ca  RajiimeM.  Hocho  ce  je  npeRo 
^ecHor  paMOHa  na  hhb  JiHJesj  crpanj.  Ulapnejb  je,  a  y  MHoro  cjiy<iajeBa  h  CHJiaj,  6ho  Besee 
RajiaJHHM  nyjbRaMa,  ROJe  cy  6HJie  Ha  mapnejby  nope^i^aHe  y  pasHUM  (j^arjpaMa,  a  TaRO  hcto  h 
Kajem  Ha  romo  je  niapneJb  bhcho.  IIIapn&n>  je  cjijjrho  Rao  Top6a,  y  Rojoj  cy  ce  nocejie  pasHe 
noTpe6e  sa  RpaiiH  nyT  a  necTo  h  xpaHa,  Rao  ROMa^  xjbe6a,  iceca  hjih  mro  (mihmho. 

OsaRa  je  y  rjiasnoMe  6iiJia  MyinRa  Homiba  Ha  cejiy  y  CBoj  ;^aHaniH>oj  Kepi^erosHHH,  a 
^^anac  ce  oBaRO  Hoce,  ca  MajiHM  HSMJeHaMa,  y  ROTapHMa:  MocTap,  Oro^iai;,  Koh>hi;,  Jby6HH>e, 
^y6yniRH,  y  hcrhm  ceJiHMa  Tpe6HH>CRor  h  HesecH&CRor  Rorapa. 

HeMaM  npH  pyi;H  CHrypHHX  no^^araRa,  na  ocHOBy  rojhx  6h  Morao  CHrypH0  o;^pe;^BTH,  y 
ROJiHRo  ce  je  MymRa  napo^^na  HoniH>a  HsicHJeHHJia  ^i^oJiacROM  OcMaHJiHJa,  ajiH  je  csaRaRO  Ta 
npoMJena  MopaJia  6hth  sHaTHa.  y  cpncROJ  Hapo^Hoj  nojesHJH  cnoMHH>y  ce  noje;^HHH  romh^h 
o^HJejia,  ROJH  cy  h  ^o  eac  ^onp;iH.  TaRO  Hena^,  cnpeMajyhH  ce  flfiL  TpaaRH  6paTa  Ilpe^^para, 
RpoJH  ce6H  o^i^HJejio: 

nCse  sejieHo,  oa  *ioe  se^eHe 

A  oiepaTKO  o  ropni^oM  je^HaRO**^). 

Ka^  6paha  BoHHOBniiH  onpeMajy  HaJMJiai)era  6paTa  Mojionia  y  csaTOBe  cbomc  yjaRy  i^apy 
^ymaHy,  o6jiaHe  My  Roniyjby,  na  Tpn  ijeiepiie: 

,,naK  fi^ojiBMj  oa  Tpii^ec  njTai^a, 
lio  AOAaMH  TOKe  caKOBaHo, 
d^iaTHo  TOKe  OA  nemps  oko, 
A  Ha  Hore  kobio  h  ^aKiaHpe"  *). 

MHJiaH   TonjiHi^a   o^Jiann  Koniyjby,   HcnjieTeHy   o;!^   cyxora  sjiara,    no   RomyjbH  <ie;iH<>iJiH 
nani^HJep: 

,,Ha  nani^BJep  pjMeHjAo^aMj  ^o  KOJbeaa  o^  cjiora  anara, 

lio  AOJiaMB  Tpoje  toko  cjaJHe,  Ila  onaca  MyxaAeM  nojaea, 

—     —     —     —     —     —     —     —  H  npirresce  OH^az  oko  naca, 

na  oćJiAHV.  KOB<ie  B  HaKBiHpe,  H  8(^6^6  ABanec  caMOKpeca, 

Ha  KOBuaiia  TpHcra  TpeuerAHKa  Me^j  KHiia  Ajrora  xauvapa. .."  *). 

Hbo  I^pHojeBHii  nHmyhH  RH>Hry  'Bypy  KyjyH9Hhy,  ^a  My  H^e  y  cBaTOse,  nume  My  ;^a 
o^eHe  csaTOBe: 

„Ha  jjHaKo  fl,n6j  b  KaAB^^j 
H  i^pBOKj  H0X7  ca]aAifjy 

Ha  jjHaKe  MeHesHBi  flfijtaMe, 

A  aa  Hore  kobho  h  naKinape  ...***). 

ToRe  H  ^^OJiaMa  —  seJieHa  hjih  i^psena  —  Bpjio  cy  cTapa  Hom&a,  Roja  ce  o;^  saJRa^z^ 
ynoTpe6jbaBajia  Rao  onpasHO  rocno^CRO  o^jejio,  a  ^i^aeac  Beh  nocTaje  pnjeTRocT.  I^pBena  ^ojiaMa 
ce  y  Xepi^eroBHHH  Beh  Hica  neROJiHRe  rođene  ne^^a  hh  BB^eTH,  nerc  aRO  je  ro  HMao,  Te  My 
je  ocTaJia  o^  CTapnje,  npeRpaja  je  h  rpa^^n  o;:^  H>e  ^CMa^^ane  h  Ronapane.  dejiena  ^^ojiaMa  ca 
CHTHHM  MJe^^eHBif  nyi^aMa  jom  ce  hoch  Rao  onpasHo  o^HJejio,  a  napoiHTO  y  ROTapHMa,  rojh  cy 
y3  rpaHHi;y  i;pHoropcRy. 

Toro  TaRo^e  nocTajy  pHJeTRocT  h  one,  y  ROJe  ce  y;^apajio  no  cto  TaJiHJepa  cpe6pa,  cayZ^ 
ce  Rynyjy  o;^  80  ;^o  140  RpyHa. 

KoBHe  H  HaRmHpe,  to  cy  onpaBHe  mapB&ne  h  T03;iyRe  cpe6pHHM  KOBiaMa.  HaRniHpaMa 
ce  ^anac  80By  o6h<iho  rahe,  npn  RoJHMa  cy  h  T0BJiyi^H  saje^^HO  CRpojeHH,  Te  ce  o6jiaHe  saje^HO 
Rao  je^aH  romb^a.  H)HX  noce  jom  o6hhho  Myc;iHMaHH  h  no  rojh  CTapai^  BapomaHHH,  ROMe  ce 
je  TemRo  pacTBTH  ca  ohom  o^opoM,  mro  cy  My  je  CTapH  hochjih,  a  npHBHhn  ce  hoboj. 
MncJiBM  ;^a  cy  oaaRe  6HJie  y  njecMH  cnoMHH>aTe  ^rođmo  h  naRmape^S  caMO  cy  ROBie  6H;ie 
cpe6pHe  njioHHi^e  sa  cnyHaH>e,  MJecTo  RyRai;a  na  ;^aHamH>HM  laRmHpaiia.  Ka;^  cy  y  namejeM 
RpajesBMa  8a6aHeHe  naRmnpe  na  cejiy,  a  MJecTO  h>hx  y nevene  mapnaJie  h  T03JiyRe  ca  RoanaMa, 
HHJecaM  Morao  ^osHaTH,  caico  tojihro  ctojh,  ^a  jom  ^i^anac  jkhbh  CTap^H  to  ne  naMTO,  jep  y 
H>HXOBy  BpeMeHy  caMO  cy  MycJiHMaHH  —  6eroBH,  hocujih  laRmnpe  ca  ROBiana,  a  BapomaHH 
6e3  Rosana  —  ca  RyRi;HMa. 

Kana  na  mHjbaa  —  ^a6eH>aHa"  —  6Hhe  ;^a  je  Bpjio  CTapa  naporna  HomH>a,  MOBc^a  uaj- 
CTapHJa.  Ona  je  a6eH>aHa  Bpjio  cjiHHHa  RanaMa  na  mHJbaK,  RaRBO  ce  bh^o  na  CTapuM  rpHRHM  h 
pHMCRHM    cnoMeHHi^HMa,   a  SBaJie  cy  ce  ((ipHrHJcRe   Rane.    ILcu,puBy  pa;^H>y  „o   ((ipnrHJCROJ" 


*)  „CpncKe  napoABe  njecMe",  cTp.  187. 

')  „CpncKe  Bapo^He  njecMe",  crp.  31. 

')  ^7KeBnp,6e  y  cpn.  nap.  njecMaMa**,  cTp.  72.  h  73. 

*)  Ha  08H.  M].  CTp.   137. 
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RanH  HanHcao  ]e  ^i^p.  TpyxejiRa  j  ^FjiacHHKj  seicaJbCRor  M^seja^  (bh,2^h  ro;^.  1894.  cb.  I. 
CTp.  89. — 95.)  H  Ro  6h  »ejiHO  a/bl  ce  6oJbe  jnosea  ca  nocTaHROic  to  Rane,  jnyhy\euo  ra  na 
noiieH^-Tj  pav2^H>y  ^pa  TpyxejiRe. 

Cujiax  ]e  ^ocTa  crapa  Hoiniba,  a  bocho  ce  |e  caico  pa^H  op7JK]a;  H>eroBy  yaoTpe6y  Hsa- 
SB&na  je  Hy3c^,  ;^a  ce  sa  Ebera  3anHH»y  Mane  nymRe  h  bcjibrh  hojr,  Ro|e  ce  6e3  H»era  se  6h 
ifforjie  HOCHTH  sa  HojacoM.  KaRO  ce  ca^  ne  hoch  TeniRO  opys]e,  to  ce  h  cHJiax  pei^e  hoch,  a 
MJi&jnesit  ra  fotobo  h  ne  hoch  HHRaRO. 

Ka^  CMO  Bek,  aRO  h  noBpmBO,  nperJie,I^H  cTapy  MymRy  BomH>y,  0CBpHyiieM0  ce  o^ax 
Ha  cak2^amH>y. 

y  ca^aniH»o]  HomsbH  Hica  ;^]e  napana:  TaHae  h  Ha  npocTpH^K.  Tanae  cy  napane 
CBe  6H|eJie  h  noće  ce  y  i^HnejiaMa,  a  jbern  h  y  onaHqHifa,  tc  ce  uji&ry  na  CBe  nrjie.  One 
CTHJKy  y3  Hory  npeao  HjiaHaRa  noBpx  T03JiyRa,  a  n;ieTy  ce  na  cbc  Hrjie  o;^  6B]eJiora  BJiaca, 
HecTO  o;^  naMyRa,  a  hccto  o;^  npenpe;](eHor  naMyRa  h  raHRor  BJiaca. 

Hapane  na  npocTpnjK  cny<ia]y  ce  na  yHyTpamH>eM  ?JiaHRy  Hore,  npHXBaiia]yiiH  Hory  icajio 
npoRO  ^;iaHaRa,  a  n^iere  bm  ce  npHrjiaBaR  Ha  cbc  hfjic  b  oROJiB^a,  icpeJKa,  na  cse  Hr;ie  a 
nonjicT  Ba  ]e^Hy  Brjiy.  IIparjiasilR  je  o;^  6BJe;ie  npei|e,  a  bcto  TaRO  b  OROJiBi^a,  cano  hito  je 
npB  flfij  fl  npfl  Bpxy  OROJiBi^e,  a  r^e-r;^e  b  no  cpBJe^B,  no  je^na  CTpBJCRa,  o^  pa3Ho6oJHe 
npei|e.  OROJiHi^a  ce  obtohb  i^pbchom  hoxom,  a  hb3  npocTpnjK  ce  noneniTo  b  HaBeBe  py;!^Hi\0M; 
iffjecTBMBHHO  ce  Bese,  HapoHHTO  aRO  Ke  napane  3a  onpaBy,  h  oROJiBi^a,  aJiB  je  yBBJeR  bob  na 
nonjieTy,  ;^or  Mpe»a  ocraje  6e3  Besa  —  6BJejia.  y  onpaBB  ce  noce  y  onani^BMa  o6oje  napana, 
a  TaRO  BCTO  B  8BMB,  Ra^  cc  no  Bpx  H>BX  HOCTo  jom  Hoce  B  RajiiBHe,  Roje  cy  HCTe  OHaRe  Rao 
H  y  crapoj  boui&b.  Ha8yBi](B  cy  o;!^  6BJeJie  npei^e,  caMO  rojibro  3  tfjic  mBpBHe  njieTy  ce  na 
noHJieT  o^  pa8Bo6oJBe  npei|e  b  no  ropH>oj  hojiobbhb,  nrro  he  asna^z^  Bore.  Ha8yBaR  ce  obtohb 
i^pscBOM  Hoxoif  B  icajio  Hasese  pa8Ha6oJHOM  py;^Bi^oif.  Ha8yBaR  ce  sek  npecTaje  hochtb,  jep 
je  H>eroBa  ynoTpe6a  ^^uioro  Ma&a,  aero  ;ib  je  npnje  6BJia. 

KaRO  je  JiaRme  njiecTB  lapane  y  6BJejio,  to  ce  obo  cbc  same  mape  a  noTBCRyjy  CTape  lapane, 
Te  a  y  MJecTBMa,  r^e  npeBJia^yje  CTapa  Bom&a,  oae  ce  lapane  y,AOMaKyjy,  aapoHBTO  ro;^  ic Jii^l^P^i^* 

To3Jiyi;B,  BJiB  RaRO  ce  cay2^  30By,  h  ;](0R0JbeHHi^e  o;^  6BJe;ior  cy  cyRBia,  a  osTOHOHe 
i^paoBOM  H0X0M  a  icpRaM  raJTaaoM ;  cnyHajy  ce  na  RyRi^e  a  y3  OBTORy  aa  ;iBCTy  y^apa  ce 
najaBBi^a  o;^  raJTaaa,  ,2^ra  10 — 15  tfjic.  &  tosjijkg  ce  y,2^pa  ;^o  50  RyRai^a,  a  tojibro  a 
nerajba  o;^  jRyTe  »Bi;e. 

Fake  cy  mapoRe,  o;^  6BJejie  parne  bjib  y  MaBcao  o6ojeBe.  Aro  cy  6B\ejie,  6e3  BRaRBe  cy 
rpai^e  bjib  obtoro,  a  aRO  cy  o^ojeae  y  MaseHO,  bjih  cy  a  oae  6e3  rpai^e,  bjib  cy  oBTO^eae  oro 
HoraBBi^a  a  ^enosa  i^pBeaaM  raJTaHOM.  Ha  6B]ejie  rake  ae  yAttpajy  ce  venosa.  3a  onpaBy  a;ia 
sa  CBenane  npa.iBRe  6oraTHJa  rpa^z^e  mapBaJie  o^  icaBene  Hoxe,  ca  csajienaM,  i^paoBajeM  apnoM  bjib 
rpa^OM.  Fake  ce  cnymTajy  aorasai^aMa  npeRO  ROJbeaa  na  TOSJiyRe,  npeRO  Rojax  ce  cny<iajy  BeseaaM 
no;^y3aifa.  Komyji>a  je  o6aHHO  o^  6oTaae  bjib  o;!^  y3B0^a,  ca  noRynjbeaaif  pyRaBaMa, 
Roja  ce  aa  Rom^ai^e  cnyHajy  oro  pyRe  sa  maROM.  Komyjba  ce  cnyHa  oro  apaTa  jaROM  bjib 
orp^nai^OM  6es  aesa.  Bpjio  je  Majio  Ryka  —  ynpaBo  bx  a  aeMa  —  Roje  6h  ce  6aBajie  rajeH>eif 
Jiaaa  a  Rononjbo  a  TRaH>eM  njiaTHa,  Rao  mTO  je  HeRay;^  6ajio,  saTO  ce  Romyjbe,  Rao  a  rake 
npTeHBi^e,  rpa^z^e  o^  6oTaHe,  a  Bp;io  pajoTRo  o;^  y8Bo;^a. 

IjEoMa^z^aa  je  o;^  i^paone  —  pei^e  o;^  MO^^pe  bjib  iipRe  —  <ioxe,  ca  bosom  o;^  MpRO  bjib 
BBmH>eBH  CBBJie  BJIB  naMyRa.  HecTO  aa  9eMay2^aHy  HMa  pyRaBa  o;^  i^pBeae  Hoxe  ca  bosom  a 
raJTaaoM  asa  pyRe,  a  to  ce  oa^a  sobo  voMa^aa  ca  pyRaBBMa  bjib  Ronapaa.  Konapaa  je 
noHeo  yjia8BTa  y  Hapo;^iy  BomH>y  jom  npaje  ORynai^aje,  ajia  ce  je  Ta^^a  hocuo  no  Bpx  ^OMa- 
;\aHa  ca  asaesoHaM  npcBMa  a  sjiaTHBM  mapaTBMa  a  rpa^OM,  a  ^omao  je  as  HaRmaka,  aaMO 
je  oneT  jaMa^iao  ^^omao  as  CRa^z^pa.  y  onpaBHOj  HomH>a  hocto  ce  aa  ^OMa^aH  ca  pyRaBaMa 
Meke  caMB  sJiaTaa  bos  a  oa^a  ce  noBpx  Tora  oČJiana  cRa^apcRB  <{)epMeH,  rojh  je  aac  y  sjiaTaoM 
B  cBBJieHOM  Be3y  na  i^paonoj  hoxb.  ^cto  nyTa  bos  je  Taj  caMo  o;^  Mpae  cbbjio,  pel^e  o^i^  caMora 
sjiaTa,  a  hocto  je  asMajemaao  a  sjiaTO  a  CBBJia.  ^epMoa  je  cay^a,  y  aoaoj  Hom&H,  saMBJeaao 
TORO  BJIB  ^e^epMj,  a  aas  npca  BMa  ;^yryjbacTa  nyi^a  o;^  jKyTe  MJe;^a  ca  nosJiaTOM. 

Oro  naca  ce  onacyje  TRaaai^i,  a  no  H>oj  i^psena  maji  bjib  mapesa,  CBajieaa  bjib  naMy?Ha 
nac.  Ha  rjiaaa  ce  aoca  aana  saapaTa  bjib  saspaTRa.  OsaRa  je  onpaBHa  HomH»a  y  Fai;Ry, 
Bajieka,  MJecTBMBHBO  y  HeBecHH>y  a  Tpe6aH>y,  rjib  h  y  noMeHyTBM  MJecTBMa  aa  Bame  MJecTa 
MJecTO  Ronapaaa  aoca  ce  no  9eMa^aBy  BajeJia  xaJbaHa  o^  cyRHa  hjib  ^ajejie  cbbto  (Hoxe),  a 
no  xajbaHB  ^^epMoa  bjib  torc.  Horh  o^ax  no  ^eMa^aHy  aoce  toro,  a  hcrb  mjocto  xajbBBe 
Hoce  3ejieHy  ;^0JiaMy  o^  sejiene  Hoxe  ca  ap^OM  o^  j^paone  csajie,  a  hocto  b  o;^  sjiaTa,  a  no 
^ojiaMB  cl^epMea  bjib  toro.  ^ojiaMa  BMa  ca  saTBopeaaM  pyRaBBMa,  a  BMa  axBca  HeBReaaMa, 
TO  jecT,  ca  OTBopeBBM,  mapoRBM  pyRaBBMa,  o^  na8yBa  ^o  acno^  JiaRTa^).  ^auac  BMa  noce6Ba 


1)    ObK   HeBKOHB,    T.    ).    pjKaBH,    BObllHOM    06    B006.  TOKO    A^   HHjeOJ   o6y<ieHB    Ha   pjKe,    HerO    BHCe    HH8 

pyKe  H^H  HH8  jie^a  ircnoA  <j|)epMeHa. 
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BpcTa  AOJisMA,  RO]e  ce  noće  6e8  <|)epMeHa,  h  re  cy  HaHBH>eHe  hhb  npca,  a  Hnajj  h  HemTO  Besa 
o;^  BpaTa  HHB  Jie^a. 

y  06HHHHM  ;^aHHMa  HJiH  y  yce6Bi^,  o;^ax  no  ^eiia^z^anj  o6jia*iH  ce  h;ih  6H]ejia  cjRHeHa 
xaJbHHa  HJIH  y  mdeo  o6o]eH  ryH>,  boK  iuiko  je  r^e  o6HHa].  lio  xajbHHH  ce  yBH|eR  hoch  nac, 
a  TO  je,  RaRO  sen  HanoMeHjcMO,  RaHHi^a,  no  H>oj  MJecTHMHiHo  CHJiax  h  oH^a  maji,  rojh  ce 
Ra^  je  CTj^eHO  hoch  saBHJen  oro  rjiase.  BeknHa  Jt>y;sfl,  napo^HTO  nocTapHJBX,  hoch  brb^  num 
ORo  rjiase,  na  6hjio  Jbero,  6HJia  sniia.  MjecTHMHHHo  ce  xaJi»HHa  rpa^i^H  hhs  npca  h  npnniHBa 
ce  HeRH  mnpHT  h  oh^i^r  ujubl,  HaHH&ena  o^  icpRe  npei^e. 

y  HOBHJe  BpHJeMC  j  ^a^Ry  je  jjberjio  y  o6H<iaj,  ^i^a  ce  no  Bpx  xa;i>HHe  o6jiaHH  Ra6aHHi^a 
o^  ROCTpHJerH  HJIH  o;^  BjHe,  cRpojeHa  H  HaHHH>eHa  nao  rriijt.  Obr  ce  Ra6aHHi;a  cnjnana  cnpnje;^ 
Rao  H  RanjT,  a  HMa  RyRyji>Hi^y,  Roja  ce,   Ra^  je   BpnjeMe,   Bamne   na  rjiaBy.   Ka6aHBi^a  je 


CuiKa  4.   Ca^aniKa 

MjuiKs  xepi;eroBaHiea 

Homaa. 


^onemeHa  bs  I^pue  Pope  h  Beh  ce  pamapBJia  no  rai^y,  HeBecHH>y,  BhjioKh  b  Tpe6BH»y,  a 
RaRO  je  TO  Bpjio  npaRTBHBa  o^eha  b  ^oMaha  pa^H>a,  pamHpnhe  ce  no  CBoj  Xepi^eroBBHH. 

Ila  HoraMa  ce  Hoce  onaHi\H  Rao  h  npaje,  caMo  niTo  MJiai^apnja  y  cBenaHHJeM  npBJiBRaMa 
HCCTO  onaHRc  3aMJeu>yje  i^HneJiaMa  bjib  6ocaHCRHM  h  jibhrhm  onani^BMa. 

CTapaJH  Jby;!^H  jom  uo^  maJiOM  Hoce  niHpoRB  j^ec,  rjih  to  pei^o,  /^ohbm  ocTaJiB  HOce 
8aBpaTRy  ca  MpROM  o6jihctom.  SaspaTica  je  ;^o  i^peoropcRor  RH>a3a  ^aHBJia  I.  6BJia  i^psena, 
6e3  o6jiHCTe,  a  oh  joj  je  ^ao  anaHe&e,  Raico  ce  npnna,  Tano,  ^a  i^pna  o6jiHCTa,  snanB  noRopoHe 
cpncRe  seicjbe,  i^pseno  ^ho  —  RpsaBO  nojbe  Kocobo,  a  sjiaroM  orpa^eno  MJecTO  Ha  ;^Hy,  SHann 
^pHy  ropy,  ROJa  je  RpBaso  6paHHJia  h  caHyBajia  CBOjy  cjio6o^  0^  TypcRe  Hajes^e.  OBa  je 
Rana  ^^OHeuieHa  h  npeniJia  y  Hapo^Hy  HoniH>y  tor  ca  noBpaTROM  napoja  hb  ^pHe  Pope  y 
BpeMeHy  oRynai^HJe  h  ^anac  ce  y^0MahHJia  y  CBOJ  Xepij(oroBHHH  ^). 

MycJiHMaHH  ce  Hoce  fotobo  rro  h  npasocjiaBHH  h  RaTOJiBi\H,  napoHHTO  y  MJecTBMa,  r^e 
je  yMCRa  Homiba,  caMO  niTo  HMajy  MJecTO  RaHBi^e  sojich  nl,c  ca  rojhm  ce  onacyjy.   V  HeBe- 

1)  y  CTapoj  Hom&H  noA  <|)eooM  ce  hocbo  hjjiaj,  cBa^MtH  oa  6wi\ejie  bjiio,  a  hocto  ce  hocho  h  caii 
6e8  <|)eca.  Ose  hji^aje  yMj!bai;B  h  p,slr&c  jom  Hoce  h  bobj  bx  no  pfly  i^pHOM  npe^oM. 
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CBH>j,  Fai^Rj,  Bajieke  h  Tpe6HB>y  Hoce  cbo  iiao  h  npasocjiaBHH  caifo  ne  Hoce  ($B)ejiHX  C7RHeHHX 
raha,  6H]eJi6  xajbHHe,  Rane  sasparKe  h  i^psenor  Ronapana,  Hero  MjecTO  Tora  Hoce  MasoHe  rahe, 
cjRHOHe  BJiH  ofl,  Hoxe,  ifjpRH  RonapaH,  ^epMeH  h  MpRn  cyRHeHH  ryH>.  H  ^eMa/^H  HOce  o;:^  MpRe 
Hoxe,  a  Ha  rjiasH  <{)ec.  (CpaBHH  cjturct/  4,  AHJeso.)  P"  HeRBic  MjecTHMa  Rao  h.  np.  j  £op?y,  Hoce 
H  6u]ejie  cjKHeHe  rake  h  cjRHeHH  ^HJeJiH  iyH»,  ajiB  caMo  CHpoMamHHjH. 

Ko  A  MjcjiHMaHa  je  maji  ^bjcjiom  n^psenH  apMes,  a  ;](HJeJiOM  mapeHH  naMjHHH  jaseposai;, 
RO]H  OMoraBajj  oro  rjiase.  MycjiHMaHH  jberH  Hoce  6H]eJie  raiie  npreHHi^e  o^  6oTaHe  n  npeRo 
AHX  cnyniTa]7  Komyx»j,  a  na  rjiasH  6H]eJi7  Rany.  Komyjbe  cj  sekeM  ^HJeJiOM  o^  jSBO^a  ca 
mHpoRHM  pjRaBBica,  nomTO  ifycjiBMaHCRe  jKene  h  no  ceJiBMa  TRajy  jbbo;^  totobo  j  CBaROJ  Rjkn, 
ajiB  o^  roTose  MaJiTe  b  TBJiBnpBRa,  jep  Jiana  b  Rononjbe  ne  raje.  I^psene  ^i^ojiaMe,  b  i^pBene 
HaRmape,  ROje  cy  npnje  ORj-nai^nje  MjcjiBMaHB  y  sejiBRo  hocbjib,  cacBBM  cy  HanynihaHe,  a 
roTOBo  B  TORe.  ^pBeHa  ce  ^^ojiaMa  He;2^a  nar^e  BB^^erB,  a  paJeTRO  b  i^psese  HaRmnpe  b  to 
caMo  j  ;^oH»o]  Xepi^eroBBHB. 

y  Xepi^roBHHB  ce  HocHJia  a  hocb  ce  b  ^anac,  aRO  ce  B^^e  Ba  Majio  /ijJbii  njT,  na  jiei^BMa 
Top6a  npnnpTa,  nsMeraHa  na  pasne  saHBBe,  Roja  ce  npTB  sa  Jiei^a  noBpasBMa.  y  Top6H 
ce  HOCB  noTpe6Ho  jejio  b  ocrajio,  mro  ce  BMa  hochtb,  a  nose  j  Top6y  cTaTH.  IIjthbi^b  ]oui 
Hoce  6B]e;ie  bjib  MpRe  CTpjRe  bjib  CBBacTe  cTpjRe,  TaROSBaHe  CBaramni^e,  R0]e  hm  cjiyjKe 
^a  ce  saRJione  o;^  speMena,  a  Hoiij  npn  cnaBaH>y  sa  noRpBBaH>a.  MjecTo  CTpyRa  mbofb  boco 
Ra6aHB]^e  o^  ROCTpBJerB  bjib  o;^  cyRHa  y  MpRo  o6o]eHa.  Ha  Ra6aHBi^aMa  o6bhho  BMa]y  RyRyjbBqe, 
Roje  ce  HaTBHy  na  rjiaBy  Ra^  na^z^a  RBma  bjib  Roje  Apyi'o  BpBJOMe.  H  CTpyRa  b  Ra6aHHi;a 
30By  ce  ]e;\HOM  pnjenB:  orp&an. 

Ca^  npe})BMO  na  CTapy  ;ReHCRy  Hoiiifi>y,  RaRBa  je  6BJia  y  HeBecBH>y,  rai^Ry,  BBJiehB  b 
]e;^HOM  ^ejiy  Tpe6HH>a. 

JKencRe  lapane  6BJie  cy  ^o  ROJbCBa  o^  pa8Ho6o]He  npei^e.  Bpx  nparjiaBaRa  a  ^dH»H  ;^bo 
6bo  je  o;^  6BJeJie  npe^e,  a  nanjiCT  b  OROJiBi^a  o^  pa3Ho6oJHe,  na  nonjier  ;^o  cpe;^  Hore  na  je^Hy 
Hrjiy.  On^a  6b  ce  yByRJie  cbc  btjic  b  rojibro  sa  5  tfjM  onjiejia  6a  ce  ;^ORJbe?HBi^a  o;:^  i^pnene 
6HJeJie  B  MaBOHe  npei^e  na  OH^^a  ^BJeJia  npeija  ^o  Bpx  orojihu^c.  IIo  napana  cy  ce  o6yBajiB 
nparjiaBi^a  bjib  Tepjiyi^B,  rojb  cy  6ajiB  ^i^o  HJiaHaRa.  IIparjiasaR  je  6bo  o;^  »yTe,  i^psene  b 
Masene  npei)e,  a  OROJiai^a  je  Besena  6ajeJi0M,  i^paeHOM,  jRyT0M  a  MaBeaoM  py;^ai;oM  a  cnyHaJia 
ce  Ha  yHyTpamH>eM  HjiaHRy  Ha  RyRqe.  IIo  npHrjiaBRy  ce  o6yBao  HasjrBaR,  aesoH  h  njieTCH  Rao 
a  MymRB,  a  Ha  Ha3yBRe  onam^H  npocTa  aa  o6yBaHe  hjib  npenjieTama,  Bek  RaRO  ce  XT]ejio. 
•SKeacRe  kapane  6ajio  je  Bpjio  TemRo  onjiecTa  b  ^o6pa  njieTajba  aMaJia  je  pa^H>e  aa  je^uaM 
HapanaMa  ocaM  ;^o  ^ecer  ^aaa.  Besa  »a  H>aMa  aaje  6ajio  ocbm  mapa,  ROJe  cy  ce  npa  iiJieTaBy 
rpa^z^ajie. 

Koinyji>a  je  6ajia  ^^onaTRana  o^  Jiana  a  Roaonjbe,  a  Beseua  /^OMakoM  pa3Ho6oJHOM  TaimoM 
py;!^0M  Hjia  pa3Ho6oJHOM  CBHJioM  a  6ajia  je  ;\yra  ^o  nera  —  RaRO  o6aHHo  aapo;^  pe*ie.  Be3 
je  6bo  no  ;^Hy,  na  npcHMa,  na  pyRaBHMa  a  aa  jai^a.  IIo  ^Hy  Romyjbe  je  aes  o6aMeT,  oRani^a 
H  Rocjepaka,  a  y3  RomyjLy,  potobo  ;^o  ROJbena,  BCBena  cy  ycnepi^a  y  pa3MaRy  je;^aa  o^ 
^pyrora  no  .^Baje  ne;^a.  y  ycnepi^aMa  je  aes:  BBJie,  Ji03a,  ROJia  a  Bepyre.  Ha  npcaMa  je 
BOB  aa  onjieky;  onjieke  ce  aese  caMO  3a  ce,  bcjibro  je  rojibro  mojkc  noRpara  npca  ca  je^^ae 
a  ^pyre  CTpaae  npopesa  Roniyji>e  aa  npcHMa.  Onjieke  ce  aese:  oinBai^aMa,  RpcTeJbakaMa, 
Bo}^Bi\oM,  RpniBRaMa  a  o6pBaHOM,  a  jaRa  oro  BpaTa:  jiobom  a  RpcTCJbakaMa,  to  ce 
cn3rHaJia  no;^  apaTOM  Ha  naMy<iHe  bjib  CBajieae  cnoHe. 

PyRaBB  aa  RomyjbH  6ajia  cy  Beseaa  a  mapoRa;  BOBena  ^ao  npaxBakao  je  ;^o  JiaRTa  a 
SBao  ce  y3pyRaBji>e,  a  bcbcbo  je  bctbm  bcbom  aao  a  ycnepi;a.  MjecTiuca^Ho  cy  acno;^  R0inyjbe 
HomeHe  rake  o;:^  TaH>er  6e3a  a  aesaJie  cy  ce  no/^  ROJbeaaMa. 

IIo  Romyjba  ce  aocajia  a^jis^ma  o^  MaBeae  <ioxe  ca  obtorom  a  aeiiiTO  aesa  o;^  jatjre 
CBBJie  a  TO  y3  CBy  ^0JiaMy  a  no  ^By  H>e  y3  raJTaae  M&no  Remejba,  a  aa  neniHMa  rpaae. 
Ho  ^^oJiaMB  ce  o6jia<iajia  i^paeaa  kyp;!^aja  ca  bctbm  bobom  Rao  a  ;^0JiaMa.  ^ojiaMa  je  6ajia 
ca  pyRaBaMa,  a  kyp^aja  6e3  pyRaBa,  cpe6paa  bjib  MJe^^eaa  nyi^a  nocajia  cy  ce  a  aa  ^ojiaMa 
a  aa  kyp;^a]a.  Maora  aajecy  BMaJia  sa  mTO  RynaTa  ^^oJiaMC,  na  cy  bm  snene  aocajie  o;^ax 
no  Romyjba  i;pBeBy  kyp;^aiy,  a  ro  aaje  BMao  3a  ihto  bb  kyp;^aje  RynBTa,  jKeaa  My  je  aocaJia 
MaJieHy  kyp;^ajy  o^  cyRBa,  OBTOHeBy  cap]a;^OM  bjib  i^pBeaoM  hoxom  h  raJTanoM,  B3RenieJz>aHy 

SJTTBM    BJIB   I^pBeBBM    3eJ0M    B    mapBTOM. 

Ha  kyp;^BJy  cy  hbb  npca  apamaBane  njione  ca  i^BJeTOBBMa,  cpe6pHe  bjib  MJe^eae  ca 
aeniTo  noBJiaTO.  Obo  je  aame  6ajia  onpaaaa  aoni&a  bjib  HomH>a,  ROJy  cy  Hocajie  MJia^e  bjih 
CBame,  a  y  yce6ai^  cy  aocajie  Mp<iaBy  a  kyp^BJy  ca  capja^oM.  MpHBHa  je  6HJia  o;:^  cyRHa 
ca  pyRaBaMa,  capja^i^oM  oBToneHa,  a  6Hjia  je  aj^^  AO  ROJbena,  y  MpRO  obojena.  ^ojiaMa  je  6HJia 
HeniTO  ,2^Jba  o;^  MpHHae,  a  kyp^aja  Rpaka  sa  je;^Hy  no^aBBi^y  o;^  Mpnaae.  Ho  ^ojiaMB  bjib 
no  MpHBBB  Bocao  ce  n&c,  a  to  je  6bo  ROJKaa  ROJiaa,  mapoR  sa  je^Hy  no^JiaHBi^y,  OROsaH 
MJe^z^OHOM  TenekoM,  a  y  TeHeky  saROBana  jaRBi^a,  to  jecT,  i^paeHB  0Rpyrjia  bjib  leTBpTacTB 
RaMCHiaka.  Hcno^i^  naca  ce  aocajia  TRanai^i,   ro   je  BMao,   a  ro  naje,  nac  je  o;^Max  hocbo  no 
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MpHHHH.  Ha  nacj  je  6ho  ]e;^aH  cnH^Hp  h  na  H»eMy  MajiH  hosrK  hjih  6piiTBa;  MJial)e  JKeee 
o6hhho  cy  HOCBJie  Ho^cah,  rojh  hm  je  ?ecTO  n3rra  cjiyx.no  sa  o6paHy  CBora  noniTe&a  o;^  ;^pCRor 
HacpTHHa,  a  crapiije  cy  hochjio  6pHTBj.  Ha  ^pjroii  CHHi^epj  6hjih  cy  npHBesaHH  juhjna  ofl, 
caH;\yKa  h  ocrase;  na  nacy  cy  6hjivl  npHheci^H  o;^  rojko,  HanyjbaHH  nyjz>RaMa  o;^  RaJiaja^  y 
ROJHMa  cy  ce  hochjio  pasne  noTpe6e,  Kao  Hr;ie,  npei^e,  ODyTe  h  t.  ;^. 


C^HKa  5.    Xepi^eroBa4Kn 

HCeHCKH    HaKBT. 

Tope:  uinHOAO  h  uiHpirr; 

ca  crpaHe:  MeB]^yine  oa 

noA^paTKOM;  p,ojia: 

l^epAaa  h  o6oti^h;  na 

opeAHHfl:  Konsa  o^ 

Komjjbe  H  nporeK. 

HaKBT  |e  OA  cpe6pa, 

nosjiafceu  b  noieaKeB 

juapeBBM  craic^OM. 

OpnrBBajiB  j  seiiajbcieoM 

iiy80ly. 


Ha  rjiasH  ce  hocho  (j^ec  i^psenu  ca  rhtom  o;^  Mpice  bjiu  Masene  cBHJie,  a  no  Rane  rob. 
^ec  je  6hq  TaRO  yRaJiyheH  ^a  ctojh  na  rjiasH  ca  pasHHM  mjin  jrujmu  ;^hom,  na  ROJe  ce 
npHnyHaJia  RBTa  h  cnyinTaJia  npeRo  Rane  roTOBO  ^o  na  paMe,  o6hhho  na  j[H]eBy  cTpaHy.  Kob 
ce  cacTojao  o;^  Tp&Ra,  naJinz  h  bojikrhk  yRomH>aRa  (cjiune  5.  h  6.J;  Tpaa  ]e  6ho  o^  cpe6pHe 
jRHi^e  onJiCTena  nanTJbHRa,  noTRnKena  HOBi^eii  ca  bcjihrhm  cpe6pHHM  h  no8;ia!ieHHM  i]^H]eTOM  na 


Cjibka  6.    Xepi;eroBaHKD  »ceacKS  HaKBT. 

Tope:  niHBOAe  b  TpaK;  fl^ojin:  o6oti;b, 

Konna  o^  koiujao  b  npcTea. 

HaKBT  je  OA  cpe^pa,  nos^aheH  b  craKJioM 

noKBhea.    OpBTBHajia  y  seMBACKOM 

Mj3e\y. 


cpnje^^H.  TpaR  ce  cnyHao  no  Rann,  a  Hcno;!^  H>era  cy  ce  cnyHaJiii  yRomH.ai^H,  a  to  cy  oner 
cpe6pHH  CMH9HpiiKH  noTRHheHH  hobi^cm,  Te  je  TaRO  caa  Rana  nana^  ie;ia  6HJia  noRpaBcna  cpe- 
6pHUM  HOBi^cM.  Mjia^e  cy  jom  nocnjie  na  Rann  yja«iHHy  hjih  OBpjBHHy,  a  to  cy  ^o  10  ^M 
;^vre  nrjie  hjih,  RaRO  hx  napo;^  30Be,  mnnjo^^e  ca  cpe6pHHM  0RpyrjiHM  rjiaBana  h  noTRnkene 
napHuaMa   hjih   TCTpejnaaMa.    HlnHJo^e   cy   ce  3a6a;^aJie   no   ropKCM    py6y   Rane,   a  Besane 
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]e;^Ha  aa  APJ^J  cpe6pHHM  CBH^npHhHMa  h  noTRehene  napaMa  —  o6nHHo  MaJiHif  ;^6poBaHRHii 
AHHapnhHMa  hjib  TeTpe]HRaMa.  Ca  Rane  ce  ;^H8ajia  aa  niBJbaR  8anj«ieHa  Mapaiia  h  yRpylieHa 
ca  onjiereHOM  cjiaMOM  na  mojbaR^). 

yjaHHHj  iuiH  oBpjbHHj  fcjiuKO  7.)  HocHJio  cj  caMo  M^is^z^e  nocAHJe  jr^aie  sa  5  ^i^o 
8  ro^HHa,  a  rob  ce  hocho  h  10  ^o  15  ro^^HHa. 

Kana  ce  npeRpHBa;ia  icapaifoif,  Roja  ce  cnjniTaJia  na  Bpx  oBpjbvne  hhb  Jiei)a  ;^o  npeRO 
naca,  ajin  TaRo  flfi^  ce  Ta  MapaMa  noBHJajia  no  Rann,  ;^  ne  3aRJiaH>a  Kosa.  Mapaice  cy  ce 
Besjie  pa3Ho6o]HOM  cbhjiom  na  o6a  Rpaja  pase  hm  sesoM  h  na  Rany  ce  cnjnajia  TaRO,  flfik  o6a 
Besena  Rpaja  snce  hhs  Jie^.  Mjia^i^e  cy  HMaJie  ]om  nosesan  u  upesesai,  a  to  cy  onoT 
Rpahe,  na  o6a  Rpaja  sesene  e  jpnjemeHe  MapaMHi^e.  IloBesaia  ce  Bes&na  no  cpnje^n  oBpJbnne, 
a  npcBesan  je  6ho  na  cpnje^H  npo6ynieH,  naTHi^ao  ce  na  OBpjbHHy  h  cnyniTao  npeRo  paMena. 
n  BeJiHRe  Mapaiie  6H;ie  cy  Hapemene  naMyR0M  6H]eJiBM  ca  RHTHivuca  o^  pa8Ho6o]He  CBBJie 
b;ih  naMyRa.  Y  ses  na  icapaMe  h  na  onjteiia  b  y8pyRaBJbe  na  RomyjbaMa  hcto  je  yn;ieTaBa 


C^HKa    7.     HCOHCKB   BaKHT   HE 

rjiaBH  H  npcBMa  hb  Ilonosa 
noAa.  („yjaHHHa*'  hjib 

„OBpABHa**.)     OpHFBBa^    J 

seMaACKOM  Mjaejj. 


H  no  Roja  xcHi;a  sjiara.  Ilpca  oy  noRpasena  ^ep^anoM,  rojb  ce  cny*iao  je^i^ae  oro  rpjia,  a 
;\pyrH  Ma;io  HBJKe  na  RyRue  na  paMena.  'Bep^^an  je  6ho  o;^  nosjiahennK  njioini^a,  npHaiBeaBx 
na  HOxy,  cpe6pHe  Jiose  onjieTene  o;:^  BCBii^e  n  na  H>oj  cpe6pHB  i^BJeTaha  ca  nosjiaTOM  h  o^ 
cpe6pHHx  cBH^BpBha,  noTRBiienBX  chthbm  b  RpynHBM  HOBi\BMa:  njieraMa,  noJiynjieTRaMa,  ,2^bo- 
rponiRaMa,  rponiBMa,  ^^HnapHhBMa  h  i^apesai^aMa.  'Bep^an  je  6bo  o;!^  noT  ;^o  ce^aM  CTpyRa. 
a  npBXBaKao  je  npca  ^i^o  naca  (cjiuKa  5.J, 

CnpBJe^  no  RomyjbH  nacajia  ce  je  onpescHna  bjib  onperajb  a  noRpBBaJia  je  tbjojio  o;^ 
naca  ^o  Bcno;^  ROJbena  b  ca  CTpane  ^i^o  nojiosBHe  6e^apa.  OnpexHHa  ce  je  TRaJia  o;^  paBHo6oJHe 
npe^e  sa  crpajeRe  hjib  na  bbmot,  a  no  ;^Hy  je  pemoHa  pecaMa  o;!^  paBHo6oJHe  npel^e  ;^o 
20t^M  fljruUi  Te  ce  onacBBaJia  Hcno^  naca  y3Hi^0M.  3a  Mjia^^e  h  3a  ^^eaoJRe  6H;ia  je  MJecTo 
onpexcBHe  jihb^^or  hjib  Jias^^eRana,  a  to  je  oner  spcTa  onpeacBHe  ca  MaJiBM  noJbHi^eM, 
seseHBM  cBBJioM  pasne  6oje  b  sjiaTOM,  a  ca  csaRO  cTpane  Hapemeno  ^^fbm  pa8Ho6oJHBM  pecaMa. 
MymRH  cy  6pBJa;iB  Rocy  cbc  ^o  na  Bpx  r;iaBe,  a  na  Bpx  rjiaBe  ocTaBjben  je  npaMen  Roce, 
ROJB  ce  3Bao  nepiBH  b  hocbo  ce  je  caBBJen  y  Typy  no;^  RanoM,  a  jRene  cy   njiejie  ROcy   y 

i)  CpaBHB  HjoiHaR  Apa  "Bi.  Tpjse^nee:  „4>pBrHiciea  Kana,  kome^  6ocaHOiee  aceHOiee  Hom&e'*  y 
„FjiaoHHKj  SOM.  Mjseja**,  ro^  1894.,  erp.  89. — 95. 
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ABHJe  njiereHHi^e  h  HocHjie  hx  hhs  npca,  ^i^or  cy  MJia^e,  a  km  ocrape  caBHjeHe  cy  oko  r^iase. 
IIjiereHEi^e  cy  ce  njie;ie  o;^  Tpoje,  a  na  njiereHHi^ufa  cy  ce  HocHjie  noKocHBi^e,  to  jecr  ;^Ba- 
HaecT  ROMa^^a  njiera  npHinHBeHHX  na  OBTOHeHy  HOBy.  Ha  ^ho  njieTORHi^a  hochjih  cy  ce 
yRoinH>ai;H,  RO]ii''cy  ce  cacTOJa^H  o^  cpe6pHe,  na  nosjiaiieHe  njioHHi^e  y  o6j[KRy  RpcTa  hjih 
i^BHJera,  noKHhene  hobi^cm  chthbm  hjih  TerpeJHRaMa.  Ca  Bpx  n;ieTeHHqa  na  ;^Ba  cpe6pHa 
CHH^npa,  cnyinTa;ie  cy  ce  hhb  njieTeHHi^e  6pH>Hi;e,  a  BHme  h>hx  npeRO  ymH]y,  oner  na 
cpe6pHBM  CHH^HpBhHMa,  BucHJio  cy  o6oqe  (cjiune  5,  h  6.).  H  6pH>Bi^e  h  o6oi^e  6HJie  cy  noTRBiiene 
CBTHHM  nosjiaKeHHM  TeTpeJBRaica.  Cpe^oBJe^He  »ene  MjecTO  o6oi^a  b  6pH»Bi^a  HOCHJie  cy  y  cpe6po 
oROBane  pBdnbe  robihbi^o  ca  noTRBTOii,  b;ib  o;^  »yTe  »Hi^e  onjiercBe  Rpcre  ca  botrbtom  o^ 
xcyhaRa.  Ha  pyRaMa  cy  ce  bocbjih  npcTeHOBB  rpananiB  b  RpcTaTJiBje  (cjtuKe  5.  b  6.)  b 
TO  o6hhbo  Ha  o6]e  pyRe  o;^  je^aH  ^o  no  TpB  upCTena,  ^i^or  cy  Jby;^  bocbjib  caMo  no  je^an 
npcTCH  Ha  RajKBnpcTy  ;^ecHe  pyRe. 

CTapBJe  »ene  MJecTO  iiapaMa  BesenHT  hochjio  cy  HeHapemeHe  a  no  ;^y  HBMeTaHe 
pa8Ho6o]HOM  py;!^0M  Majie  Mapaice,  ca  cbbm  ^BJeJie  janiMaRe  bjib  ca]aJiyRe. 

^ieBoJRe  cy  H0CH;ie  BeBeHy  Roniyj!by,  6H]e;iy  Kyp^HJy  bjib  6B]eJiy  xaJbHHy  ca  pyRaBHMa 
H  xyTHM  o6;iBif  nyi\Hiia  hhb  npca;  niBpoRy  onpejRBHy  bjib  JiBB;^eRa?y.  TRaHBi^,  onacaHy  no 
xaJBBHH,  na  rjiaBn  <|)ec^)  h  no  H>eMy  BOBenB  b  HapemoHB  janiMaR,  a  o;^  naRHTa  Mpi)eJiBi^e 
ORO  rpjia  fl  i^ep^H  Ha  npcHMa.  Mjocthmbhho  ce  hocbjio  h  napa  Ha  Rana,  npBinBBeBHX  bjib 
Ha  cpe6pH0]  jiobh  noTRfliieHHx. 

y  06jby,  ceJiy  H6BecHH>CRor  noTapa  na  rpaHHi^B  <{)OHaBCRor  Ra^BJiyRa,  b  jRene  h  ^obojbo 
Hoce  y  MpRO  o6o]eHe  cyRBeHe  rake  ;^o  ^^anaRa,  a  MJecTO  ^re  hyp;^B]e  noće  RpaTRy  kyp- 
^ii]y  ca  pyRaBHMa,  Roja  noRpHsa  THJeJio  hhcro  npeRO  naca.  ^C«He  noće  na  rjiaBH  Ra^Ran, 
noTRHheH  ^^TRaTBMa  bjib  jKykai^BMa,  a  ;^eBo]Re  HOce  MajiH  <|>ecBk  ca  y6pa;^aHeM.  Osa  je 
HomH>a  npHJeJiaB  bb  xepqeroBaHRe  HoniH>e  y  6ocaHCRy  h  sa^pjRaJia  ce  y  06jby  ^o  /j^anac. 
MjecTo  mHpoRBx  onpc^BBa  na  nsMOT  Ty  jKone  Hoce  ycRe  onperjbe,  OTRane  na  pa3Ho6oJHe 
CTpnjcRe,  a  noHaJBHme  i^psenoM  npei)OM. 

0;^  ropH>e  crape  Honi&e  i^pBene  iiyp;^H]e  cy  HanymTeHe  ca  cBHJeii;  y]a*iBHa  bjib  OBp- 
jbBHa  BCTO  TaRO,  a  BBine  ce  ho  bh;^b  naca  ca  jaRHi^Bica,  ^or  cy  Besene  Roinyjbe  ca  niapeHHM 
HapannMa  nocTaJie  Bpjio  BeJiHica  pnjeTROCT,  to  ce  bh^c  jom  MJecTHMHHBO  y  neBecBibCROM 
6opHy  Rao  b  y  ;^ho  BeBecHH>cRor  nojta  h  naJb^^a  y  £IIyMB  b  nonoBy. 

y  neBecHH>y  je  ca^a  cacTaBJbena  »encRa  HoniH>a  OBaRo:  ^jcBOJRe  noće  Gnjejie  napane 
;^o  ROJbCHa  o;^  naMyRa  bjib  o;^  6B]eJior  BJiaca ;  no  H>BMa  Tepjiyi;H  bjib  npBrjiaBi^,  Rao  nrro  cy 
B  y  cTapoj  HomibH  bjib  ca  npnrjiaBi^BMa  o^  i^pBene  npe^e  h  o;^ax  onani^B  npenjieTaniB. 
Koinyjba  je  o;^  6HJejie  6oTaHe,  RanpcRa  bjib  y3B0^a  ca  pyRaBBiia,  rojh  ce  cnyHajy  aa  maROM 
Ha  HapyRBHi;e,  na  npcHMa  je  Romyjz>a  6opaHa  ca  chthbm  mBOM  o^  oa^o  rope,  a  b  jaRa  je  6e3 
Besa.  Ho  RomyjbH  ^oi^e  ^enepna  6eB  pyRaBa  ca  BspesaHBM  npcBMa,  to  ce  cny<ia  na  ;^Hy  npcB, 
a  OBTOHena  je  sjiaTHHM  raJTanoM  b  mnpBTOM.  'Benepna  je  o^  i^pneHe  H0xe  bjib  o^  RaRBe  cbb- 
jiGHo  MaTcpHJe,  a  no  H>oj  ce  o6jiaHB  6BJejia  hyp^BJa  bjib  8y6yH  —  RaRO  ce  ca^  aoBe.  'Kyp- 
^Hja  je  oBTOHOHa  i^psenoM  <ioxom  b  raJTanoM,  tc  HMa  h  neniTO  Besa  na  npHniBBenoj  ioxb  hhb 
npcB  B  Ha  jai^B.  Ha  rjiann  ce  hocb  »ohcrb  ^ec  ca  R0JiyT0M  h  no  4^ecy  cnpnje^^a  no  Roja 
cpe6pHa  njioiBi^a  snana  TBjicyM,  bjiu  rbtbi^o  o^  pasne  py^Bi^e.  y6pa^aH  je  jaimiaR  ca  BeseHBM 
RpajeBHMa  b  HaRHhen  naMyR0M  6hjgjibm,  Mo^pBM  b  i^pbchbm,  ajiB  ce  y6pal)yje  Tano,  ^a  ^oi)e 
no  cpe^  ^Ha  ({)eca  je^an  nem  jamMaKa,  rojh  ce  BesenoM  crpanoM  npcBBJe  b  on^a  npBiiy?B 
na  HFJie  hjih  mnnjo/^e,  Te  TaKO  cjio6o;^no  jicnpma  hhb  Jie))a.  y  yce6Hi^y  ce  hocb  niBpoRa 
onpeacBHa,  a  sa  onpaBy  JiHs^eRana  Besana  hjih  nsMOTana  pasno^ojnoM  py;^OM  b  sJiaTOM.  Obb 
BSMOTB  ca^a  cJiy»ce  MJecTO  CTapor  sesa.  Ha  rpjiy  ce  noće  naHRBane  Mpn^eJiHi^e  pasne  6oje  b 
BOJiBHBHe  H  ^ep^aHH  o^  HOBi^a,  aJiH  B  TO  Beh  y  bojibro  BSJiaaB  bb  o5BHaja. 

Mjia^e  »ene  noće  MJecTO  ĆHJejie  hyp;^HJe  MaBeHy  iiyp;^HJy  ca  ^ocTa  aesa  na  neniBMa, 
no  ;i.Hy  h  hcho^  na3yBa  ;^o  ^Ha.  Hcno^  hyp^HJe  noće  ^0JiaMy  bjib  Ronapan  ca  sjiaTHBif 
BeaoM  y3  pyRaBe  n  mnpHTOM  hhs  npca.  ^ojiaMe  cy  pe^oM  o;^  icaBene  HOxe  a  Ronapann 
;^njejioM  o^  MaaeHe,  a  ;^HJejioM  o^  i^paeHe  Hoxe.  Ha  ^ojiaMaMa  je  bbs  Rao  b  npnje  jKyTBM  bjib 
Hal^aBBM  sejoM,  a  hccto  b  sjiaTOM,  ;^or  je  na  RonapaHy  cne  sjiaTO. 

Ha  rjiasB  je  ^ec  ca  robom  b  MapaMaMa  sanyHeHHM,  ROJe  bbco  bbb  Jiei^a,  a  yjaHBHe 
HJIH  BpjLHHe  A^Hac  HOMa  HHr^^e.  Koce  cy  hbb  npcB  ca  noROCHBi^aMa  mjcctbmbhho  b  ca 
6pjbHi^aMa,  na  rpjiy  i^op^an  o;^  MpHi)eJiHi\a  a  na  npcBMa  o;^  noBai^a.  Hanpnje^  je  JiBS^eRa^a, 
a  onacana  je  sesenoM  TRaHHi\OM  hjib  TRanHi^OM  6ea  Beaa,  a  no  h>oj  cpe6pHe  nasTO,  Roje  Hoce 
H  ^eBOJRe.  CTapBJe  »ene  noće  MJecTO  ^i^ojiaMe  b  Ronapana  y  yce6H^y  MpHBHy,  0BT0HeHy  ^oxom, 
Ha  hyp^BJaMa  ce  jom  Hoce  njioie,  Rao  b  y  CTapoj  HomibB,  ajiB  caMO  jom  one  aRene,  ROJe 
iiMajy    TO    o^   CTapHHe,   ^or    hx    na    hobo    hbro    bo    Ryje.    CTapBJe  sRone  HOce  jom  no  rojb 

^)  Mjia^e  sene  hjih  ;qeBO]Ke  Hcno^  4>oca  HOCHjie  cy  6wiejij  Kaiiy,  no  ^hj  no^^KiilieHjr  hjih  Kops- 
i;aMa  hjiii  6BJejiiiM  Mpul^eJiaMa. 
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yiu>mH>aR  H  ^ec  ca  rojijtom  h  cacsHic  6B}ejin  ianmaK,  ro]h  saMOTajj  oko  rjiase  h  Hcno^ 
6pay2^e. 

y  jmBMA  Hoce  H  sene  h  ;qeBO]Ke  MeH}|yme,  ROJe  ce  npHje  HH]ecy  HocEuie,  a  Mene 
Hoce  ]oni  H  cpe($pHO  npmhe&e  wm  ofl,  Mje;^,  a  Ha^e  ce  jom  h  no  koje  crapn  rpaHam  h 
RpcraTJiBJa.  HecTO  ce  ^a  Bir;yeTH  no;](  rp;ioM  cny^a,Jiau,&,  a  to  je  rajiHJep  hjih  6H]eJia 
TjpcRa  Me^H^aja,  noTRnkena  ca  njieraMa,  a  HSHjTpa  HaHHH>eHH  rjri^h,  ajbl  ce  sanjia.  Ha 
rjiaBH  ce  hoch  jom  RHTa  Rao  h  y  crapoj  Ho'maH,  ajiH  nocraje  CBe  pel^a.  MjecTHMH^HO  acene 
Hoce  no  RomjjbaMa  ROTjJie  o;^  mapenor  6opreTa  hjih  6acMe,  Bjm  cy  y  HeBecHH»y  ro;^  Bfjia^Hx 
»ena  h  /goBojaRa  BHme  yo($HHaieHe  6H]eJie  R0Ty;ie  o;^  RaMpeRa  ca  horojihro  RpRopa  no  flfij, 
Ho  npHiffjeiiTJe  ce,  ajbl  6Hjejie  aoTjJie  jerpi&ij  MJecTa  mapenHM  ROTjjiaMa  o^  doprera. 

y  HeROAHRa  cejia  HeaecH&cRa,  mro  cy  fl,o  rpaHHi^e  raranRe,  HoniH»a  je  Kao  h  y  Fai^Rj, 
BnjiekH  h  oro  Tpe6H&a  7  ROJHMa  je  MJecTHMa  crapa  Homaa  cacBmi  H8MHJeH>eHa  7  HOB7. 

y  noMeH7THM  MJecTHMa  HOCH  ce  RpaTRa  hjih  ;^ra  Rom7Ji»a  ^o  HHJse  naca  h  oH^^a 
R0T7Jia  0;^  pasHOBpcHa  6opreTa  hjih  6acaMa.  KoT7Jie  C7  no  ;^h7  oBTOHene  nairrjbHROM  pasne 
6oje  H  0H;](a  HMaJ7  npnniHBeHa  oro  R0T7Jie  no  HOROJiHRa  mnpHTa  i^psena,  sejiena  hjih  »7Ta,  a 
HecTO  ce  BH^H  H  BJiaTHH  7CRH  iHHpHT.  Obh  C7  HiHpHTH  7  pa3ifaR7  jo^^aH  o^^  ^p7rora  no 
lOtfJH  a  R0T7Jia  ce  cn7Ha  oro  naca  no  Roni7JbH;  MJecTO  oiipe»HHe  hjih  jins^eRane  hoch  ce 
Tpanesa  o;^  pasHo  mapoHe  naM7?He,  B7HeHe  hjih  CBHJieHO  Marepnje.  MjecTHMHHHo  ce  hoch 
onpejKHHa  nsaTRana  o;^  TaHRC  parne,  7  i^pno  o6ojeHa,  sesena  nspesRanoM  hobom  i^psene  6oje 
H  7RpameHa  pa8Ho6oJHHM  bosom.  Obo  ce  onpe»HBe  30B7  i^pHoropcRe,  a  napemeHe  07  i^pnnM 
pecana.  ^eBoJRe  Mjecro  <{)eca  Hoce  njiHTR7  Ran7  8aBpaTR7  ca  bobom  sjiaTHHM  no  ^7,  h  Taj 
je  BOS  7  Rp7roBBMa,  a  HaRHken  niJbORaMa  hjih  mjbORHi^aMa.  Uo  aann  ce  hoch  ($HJejiH 
jamMaR,  mapeHH  CBHJieH>aR,  hjih  6HJejia,  Ha  RpajoBHMa  sjiaTOM  Besena  nespa.  Ho  Roin7JbH 
ce  o6jiaHH  ijenepMa,  a  no  ^enepMH  RonapaH,  bcsoh  sJiaTOM  h  Rpojen  Ha  ?JiaHR0BHJ7,  to  jecT, 
ca  0Rp7rjiHM  nemHMa  h  ca  rpanaMa  na  nemHMa  h  73  p7RaBe  npeMa  paMeH7  h  ca  paMena 
HH3  p7RaBe.  KonapaH  je  ^o  ca^a  6ho  o6h<iho  o;^  i^pnene  hjih  MpRe  HOxe  hjih  i^pneHe  Ra^H<|»e 
ca  BJiaTHHM  BOBOM  H  sjiaTHHM  raJTaHHMa,  ajiH  ca^a  7Jia8e  7  o6HHaj  Ronapanu  0^  sejiene  Hoxe 
ca  f^pBOHHM  raJTaHHMa  h  bcbom  o;{  i^pBenor  CBHjienor  seja.  MjecTHMHiHo  7Jia3H  7  odn^aj  h 
7CRH  Be3  na  Roni7Ji>H  hhs  npcu  h  no  jai^n  7  mHpHHH  ^o  1  ^M.  Uo  Ronapanv  ce  o6j[aiH  C7R- 
HOHa  MaBOHa  k7p^HJa,  Roja  je  hohito  Rpana  o^  h7p;^HJo  7  HeBecHH>7.  ^jeBojae  h  MJia^e 
HeBJecTO  MJecTo  to  MaBene  h7p^iije  noće  dnjejie  3767He  hjih  KopoTe,  h  to  ^obojro  c7RBeHe 
HJIH  cBHTHe,  a  HOBJecTe  CBHTHe.  Cbhthh  8767HH  C7  rpa^eHH  sjiaTOM,  to  jecT,  BeseHH  C7  hhs 
npca  H  Ha  nemHMa,  a  HMaJ7  hhs  npca  sjiaTOM  onjieTena  n7i;a.  Ha  l^enepMaMa  ce  HOce  Kp7nHa 
cpe6pHa  n7i^a  hhb  npca  ca  o6je  CTpane,  a  6oraTHJe  noće  TaRa  n7i^  h  na  RonapaH7  hjih 
MaBCHoj  fe7p^HJH,  Te  OH^a  A'^hj  flfi^l^  ^J^^  j^AHa  no  ^p7rHJeM.  HeBJecTe  7  npBO  HOROJiHRe 
ro;^HHe  HOce  TaRol^e  3aBpaTR7  Rao  h  ^eBojne  hjih  07  roJiorjiaBO  ca  CBHJieHBJeM  Bpi^7JieT0M 
Ha  rjiaBH.  Mjocthmhhho,  h  to  na  ;^0CTa  MJecTa,  HOce  hjihtrh  i;pBeHH  (j^ec  Ha  ROJ17T,  no  H>eM7 
npeBHJcH  sa  je^an  npcT  osrop  6HJejiH  jaiuMaR  h  on^a  no  tomo  8an7HeH  Bpi^7JieT.  Ca  CTpane 
ce  HaJiasH  Ha  (lfecy  je^a  8an7HeHa  cpe6pHa  hjih  Rajiajna  nasTHi^a  na  cHH;^HpHh7  hjih  cbh- 
jienoM  raJTaB7.  Koca  ce  hoch  oro  rjiane  7  A^nje  njioTeHHi^e  hjih  hhs  Jiel)a  no;^  jamMaROM  6es 

HRaRBHX    HaRHTa. 

MjecTO  Ronapana  hoch  ce  7  7ce6Hi^7  aHTopHJa  hjih  j3,ReTa  ca  p7RaBHMa  o;:^  60 p- 
reTa  hjih  6acMe,  ca  HspesaHHM  npcHMa,  ^i^a  ce  na  npcHMa  npn  ^h7  cn7<ia  hjih  6es  cn7HaH>a 
Ha  0Rp7raJiai;  6es  nema.  Hac  je  TRaHHi^a  h  no  H>oj  nasTe,  a  MJecTHMHHHO  h  mapeHH  CBHJieHH 
maji — Tpa6ojioc.  MjocTO  nasTa  hocto  ce  bh^h  h  cpe6pHH  hoMop,  a  to  07  onoT  cpedpne 
njio^e,  Ha  6poJ7  hx  TpH,  ^BHJe  7«e  h  je^^Ha  mnpa  npn  Bpx7  na  0Kp7raJiai;  CBe^^ena.  Ha  CBe 
TpH  njioie  HajiasH  ce  cjiHRa,  RaRO  cb.  'Bopi)HJe  RonjbOM  ajK^aJ7  npo6a^a,  a  na  onoj  cpe;^H>oj 
HMa  jom  npn  Bpx7  h  nosjiaiioH  rp6,  t.  j.  apHJiaTH  ^BorjiaBH  opao  ca  RpcroM  Ha  otbo- 
penoM  nojb7. 

BejmRH  ijop^aHH  ca  Hosi^eM  nsjiase  hs  o6HHaja,  a  3aM]eH»7J7  hx  pa8Ho6o]He  MpHi)ejiHE^e 
H  Mpe»e,  njieTOHo  o^  chthhx,  6H]ejiHX  h  seJieHHx  Mpnl^ejiHi^a.  Hcto  TaRo  no  ;j,Hy  Rane  hoch  ce 
nepjaHHii^a  hjih  rhto,  a  to  je  MpejRa  o^  MpH^eJini^a  no  hoxu  h  raJTaH7,  h  na  RpajoBHMa 
pa8Ho6oJHe  RHTHi^e  o;^  p7;^Hi^e,  Roje  Majio  npejiase  npeRO  ropH>er  p76a. 

Koja  je  »ena  6e3  Rane,  Rao  h.  np.  no  rpaHni^H  I^pne  Pope,  ona  Hoca  <|)pi;7JieT  san7<{eH 
sa  njierenHi^e,  ROJe  07  CMOTaHo  oro  rjiane  aao  HeKH  BHJoHai^. 

Ha  HoraMa  C7  napane  6HJejie,  oji,  uaMyKSL  njiOTeHe,  no  ii>HMa  TepJi7i^H  h  oH^^a  hjih  tro 
R7H^pe,  hjih  onam^H  npenjioTamH.  CTapnje  JKene,  Roje  07  7  CTapoj  HomH>H  nocHJie  i;pBeHe 
nocT7Jie,  Hoce  ca^^a  MpRe  ;!^76poBaHRe  nan7ie. 

y  Tpe6HH>7  07  MaBone  fe7p;^HJe  ^p7KHHJe  nero  jih  7  Bnjiehn,  rai^R7  h  HeBecHH»7. 
Aro  je  h7p;^HJa  o^  e7RHa,  Rpoj  je  Rao  h  7  noMCH7THJeM  MJecTHMa,  caMo  07  ^7re,  totobo  ^o 
neTa  h  ca  Majio  rpai)e,  cbmo  ca  obtorom.  Ho  C7KHeHe  h7p^HJe  Bnme  ce  HOce  7  7ce6Hi^7  h 
CHpoMamHHJa  luiaca  napoja,  ;^or  6oraTH]H  rpa^e  h7p;^Hie  o;^  MaBene  Hoxe.    'R7p4ifje  07  ^re 
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Kao  H  flfiJUM&j  Rpoje  ce  na  <|>HCTaH  Rao  h  6B\ejia  cbhthh  sj6jh,  t.  j.  osrop  ;^o  naca  ycKO  flja.  npH- 
nHJe  73  THJeJio,  a  ;^o;i>e  ce  y,2^ape  kjihhh,  to  flp^e  niHpoRo   Ha  (j^HCTan.  'Hjp^HJa  je   osToieiia 

SJiaTHHM  BJIK  CBHJieHHM  rajTaHOM,  MJeCTHMHHHO  HMa  H  HeillTO  BCSa  HH3  npCa  Ca  CHTHHM  aJiaTHHM 
HJIH    CBHJieHHM    HJI^HMa.      Vs     HIBe     OKO     RJIHHa    H    ^CHOBa   y,2^pa]y    ce    SJiaTHH    mnpHTH    HJIH    CBH- 

;ieHH  raJTaHH  h  oH^^a  RHTHii^e  jaa  to.  Osaiso  }e  ca  oćje  crpane,  Te  oBaj  ROMa^z^  HoniQ>e  Bp;io 
jiH|eno  npHCTaje  js  »chckh  CTpjR.  V  BnjiehH  h  oro  Tpe6HH>a  Rany  npu<iBpmKy]y  cpe6pHHM 
naBTHi^aMa  Ha  sjiaTHOM  ninpHTy,  Roje  ce  cny ?y]y  sa  Rany  HSHavZ^  co;iyBa.  Ose  cy  naBrni^e 
MJecTHMHHHo  o^  sjiaTa,  a  MJecTHMHHHO  caMo  nosjiakene  hjih  cpe6pHe  h  6e3  nosjiaTe.  ApyrH 
niHpHT  H^e  Hcno^  ^PM^?  &  oro  Bpara  ce  BejRe  CBHJieHH  y6pyoai^. 

.SKeHe  H  ^eBOJRe  Hoce  Ha  pyi;H  Majiy  Top6y,  Ha3BaBy  njieTHBana,  y  Rojoj  ce  hoch 
»CHCRa  pay2^i>a:  nrjie,  njioTHBO,  npe^a  sa  njieTHBa,  Be3  h  ocTa;io,  a  Ho6tLHaufi  Hoce  ]om  h 
yMCHHy,  TO  jecT  ROMa^  xjbe6a  ca  Ma;io  RaRBor  cMORa.  OBa  ]e  Topdni^a  TRaHa  o^  pa3Ho6o]He 
npel^e  na  hsmot,  a  hccto  nyTa  obh  cy  HaiceTH  o;^  pa3Ho6o]He  py;^Hi;e   h   sjiaTa.    OHTOiena  je 


C^mica  8.    ,,yMcica*'  »ceHcica 
HoniH>a. 


?oxoM  H  Hica  noBpaB  BeseH  h;ih  caMO  HsaTRaH  Ha  npyTe  y  ninpHHH  1  tf^.  Rao  no;\y3a.  Top- 
6Hi;a  je  lecTO  nyTa  HaRnKena  RHTana  o;^  py;^Hi\e  i^psene,  MaBCHe  h  sejiene  y  pe^oBe,  a  na 
;^Hy  RHTBi^a  HaHHsaHe  cy  MpHi)eJiHi\e  chthc,  6Hie;ie  h  xcyTH  hobi^h,  HasBaHu  ^yhai:;u.  lipu 
Bpxy  HecTO  nyTa  y^apa  ce  npHiDHBeHa  ioxa  y  lUHpHHH  ^o  Si^m  a  BCBena  SJiaTOii  hjih  ^yT0M 
cbhjiom;  hccto  nyTa  ce  na  Top6y  npHuiHBa  ycRH  sjiaTHH  mnpHT  y  o6jiHRy  RpcTa.  H  Ji»y;^H  h 
^ene  hochjiu  cy  pyRaBHi;e,  a  HOce  h  ^^anac,  ajiH  caMO  Ra^  je  3HMa  h  CTy;!^eHo;  ;^RJie  hc  o;:^ 
napade,  nero  o^  noTpe6e.  PyRaBHi^e  3a  yce6Hi^e,  6HJie  cy  o^  6H]eJie  npe^e  Ha  nonjicT  njieTcne, 
HJIH  o;^  6H]eJie,  MpRe,  h  i^pnene  ;ifi  najii^a  Ha  ycnpaBHe  CTpHiexe,  a  o;^  najii^a  na  nonpjeine  h 
ca  mapaMa.  Cbh  cy  npCTu  6hjih  saje^^no  ^o  naJii^a,  a  naJiai;  co  luieo  noce6HO.  OnpaBHe  pyRa- 
BHi;e  njierene  cy  na  cbc  nrjie  0^  3KyTe,  i^psene  h  MaeeHe  npe))e  na  pasne  mape,  OBTaRane  cy 
HoxoM  H  CBHJieHHM  raJTaHOM,  a  Besene  pa3Ho6o]HOM  cbhjiom.  Cse  rpaue  Besa  nonyH>aBaHO  cy 
(>H]eJiHM  CHTHHM  MpH^oJiaMa  HJIH  ijHH^yBaMa,  a  no  Han;ieTy  cy  RHhene  RHTHi^aMa  o^  i^poene 
py;!^Hqe  ca  MpH^eJiaMa  h  »cyhai^HMa.  Ha  H>nMa  je  njieTen  hjih  y;^apaH  o^  sJiaTHor  raJTana 
HJiM  i^pBenor  RpaTRH  noBpas  ;^a  ce  HaMif4y  na  pyKy,  Ra^  HHJecy  na  pyKaMa  HaTaRHyTe. 
OnaRe  cy  pyRaBHi;e  ;^Hac  CBy^a  pnjcTROCT  a  caMo  ce  bh^o  jom  no  ROJe  CTape,  jep  Hoee,  Roje 
ce  ca^  njieTy,  bcKuhom  cy  Tujecne  ca  npcTHMa. 
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y  HaJHOBHle  BpHJeMe  jJiasH  y  Hapo;^y  HoiiiH>y  h  }e/fjBtM  hobh  R0May2^  o^^njeJia  hjih  RaRo 
6u  Hapo;^  peRao:  je^Ha  Hoea  pnsa  a  to  je  ^i^jmanna.  ^jmaHRa  ce  rpa^H  o^  u^psese,  TaKO 
SEane  „bhhh  Hoxe",  XBaTa  lOBJeRa  flfi  cpe^He  hjih  ;^o  no  ;^hj  naca,  a  pjKaBB  cy  OTBOpeHH 
Rao  H  y  ^^oJiaMe  na  HeBRene,  Te  o6hhho  bhco  ca  HOBJeRa  hhb  paMena.  ^maHRa  ]e  BeaeHa 
6oraTO  cbhjiom  hjih  sjiaTOM  h  HMa  cnpBJe^a  hhb  npcH  BJiaTHe  hjih  CBHJieHe  rhtui^o  h  hoch  ce 
no  RonopaHy  hjih  no  ^eMa;^aHy  ca  pyRaBHMa  hjih  6eB  pyRaBa.  ^ymaHRa  ce  y  Xepi^eroBHHH 
MOxce  BH^eTH  caMO  y  6orsLTu\Bx  MOMaRa-TproBai^a  y  napa^aMa,  aJiH  h  to  pe^e,  ^or  je  y  I^pHoj 
ropH  cacBHM  yjberjia  y  o6H<ia]. 

yMCRa  »eHCRa  HomH>a,  Rao  mro  je  Bek  HanoMeHyTO,  Bpjio  je  je^ocTaBna  h  HHJe  ce  hh 
icajio  DĐOMHJeHHJia.  y  TO]  BoniH>H  Hoce  ce  mapene  napane,  onjieTene  na  CTpnjeRe,  y  RojHMa 
npeBJia$y]e  MpRa  npei^a ;  h  oh^^b  Ha3yBi^H  na  OH^a  onaHi^H  hb  npHJenJiOT  hjih  npocTH  6e8 
npujenjieTa.  uŠCencRe  pe^^oBHo  h  jbCTH  h  shmh  Hoce  6H]ejie  rake  o;^  TanRe  npel^e  y  ;^Ba  hhtb 
HsaTRaHe,  ca  HoraBHi^ana  o^  y3Bo^,  ROJe  cy  cnymTaHe  ;^o  cpe^  Hore  ncno^  ROJbena,  a  cbc- 
saHe  cy  hjih  no  RomyjbH  hjih  hcho;!^  Roniyji>e.  Aro  ce  Be»y  no  ROinyjbH)  oh^^i  je  o6h<ibo 
RpaTRa  Roinyji>a,  bro  cy  hcho;^  Roniyjbe,  OH^^a  je  ROinyjba  fljvA  flp  ncTa.  Koinyjba  je  6e8  Besa. 

lio  RoniyjbH  ;^0Jia8H  ;^ra  xaJbHHa  6HJeJia,  Roja  ce  cnymTa  ;^o  seiiJbe  h  Hcno^  BpaTa  ;e^o 
naca;  hhs  npca  CHyHeHa  je  na  RyRi^e  o;^  acyTe  m jebene  »ni^e.  XaJbHHa  je  no  ;^Hy  o6aMeTHyTa 
pa8Ho6oJHOM  npe^oif,  a  ;^  ne  6h  CMeTaJia  npn  xo^,  nemn  ce  hjih  CRyTH  8aBpky  h  no;^- 
BJia^e  no/(  RaHHi^y  hjih  no;^  nac.  lio  xaJbHHH  ce  onacyje  TRaHHi^a  ycRa  h  hb  h>oj  Majie  0RpyrJie 
cpe6pBe  HJIH  Mje^^ene  naBTHi^e  ca  pasHHM  cHHVHpHBHMa  hb  rojhmb  cy  npHBesaHH  Rjby<iH  h 
6pHTBa.  lio  xaJi»HHH  ce  o6jia*iH  MpRa  hyp;^HJa  hjih  ryH>ai;,  ryH»He  6e3  pyRaBa,  h  npn- 
XBaha  ^o  naca.  '&yp;^HJa  je  Besena  sjiaTOM  h  RaJiaJHUM  mjbORaifa  orojio  a  oBTOHOHa  je  sjibthhm 
niHpHTOM  HJIH  npoGTo  cHpja^z^oM  6e3  Besa,  ano  he  3a  yce6Hi^.  Jbern  ce  o6h<iho  hc  hoch  xaji»HHa, 
nero  ce  RpaTRa  Byp;^HJa  hoch  no  RoniyjbH. 

Ha  rjiBBH  ce  hoch  <|>ec  6e3  R0JiyTa  h  no  <I)ecy  Hica  BHine  cpe6pHHX  THJicyMa,  no^enieHHx 
H  6e8  no^pece,  ca  rhtom  o^  MpRe  cBHJie.  lio  <I)ecy  ce  3a6pid^yjy  6HJeJiHJeM  jamMaROM  ca  bosom 
HJIH  6e3  Besa.  V  onpasHoj  Hom&H  ^^eBoJRe  h  MJia^e  »ene  hb  ({»ec  iteiiy  BHJeni^e  o;^  yMJeTHor 
i^BHJeka,  RHTe  CMHjba  h  nayH0Bo  nepje. 

Aro  yMRHH»a  HRy^  H^e  o;^  Ryne,  ohb  pe^oBHo  hoch  ĆnjejiH  ryH>  h  RyRyjbHi^y,  Roja 
joj  cjiyjRH  3a  orpTaH>e  h  noRpHBa&e  no  Hohu.  Koinyji>a  je  na  yMRHH>aMa  o;^  6HJejior  yBBo;^a 
a  ORO  BpBTB  HOce  nyHO  i)ep;^aHa  o;^  pa3Ho6oJHHX  MpH^ejiHi;a,  a  hhb  npcn  l^ep^He  o;^  chthof 

HOBIJI. 

lio  rahaMB,  Hcno;](  xaJbHHe  hjih  no  RoinyjbH,  bro  ne  noće  xajbHHe,  ^MiuiKe  namy  onp§raJi>, 
ROJH  je  ;^r  flfiKJie  n  RoinyjBa,  a  y3aR  je  h  HsaTRBH  na  CTpnjeRe  o^  i^pne  h  HemTO  mbjio 
6HJejie  npeije. 

O;^  CBHJy  BoinH>a,  Roje  cy  ^^anac  yo6HHajeHe  y  XepqeroBHHH,  yMCRa  je  HOin&a  naj- 
je^^HOCTBBHHJa  H  SB  ;^0Maiiy  eROHOMHJy  Haj6oJba,  jep  cne  ce  o^^HJejio  BehnM  ;^HJejiOM  H8pa^yje 
Ro;^   Ryiie,   ;^0R  je   ro;:^  ;^pyrHX  HoniH>a,  BehnnoM  ^a6pHHRH   nponsBo;:^  h  pa^z^  Tepanja,  mTO  ce 

CBe    MOpa    rOTOBHM    HOBI^CM   nJIBTHTH.    (CpaBHH    CJlUKy    8.J 


Nekoji  neolitski  nalazi  iz  kotara  ŽepČa. 

Priopćio  Tomo  Dragićević. 

Prije  mjesec  dana,  borave<Si  u  Novom  §ehern,  uvratih  se  kovača  glasovitih  novofieherskih 
kosa  Arifu  Lepiću  i  nagjoh  n  njega  ulomak  mlata  neolitičkog  doba. 

Kako  mi  reče,  nadli  na  taj  ulomak  radnici  prije  8  godina  n  dabini  od  4 — 5  metara,  kada 
sn  a  Novom  §eheru  kopali  bunar,  a  on,  mislec^i  da  je  belegija,  uzeo  ga  i  do  danas  u  sebe 
zadržao.  Na  moju  molbu  isti  mi  ga  odstupi. 

Lepić  nije  mi  znao  reći,  je  li  jo9  šta  onom  prilikom  iskopano.  Mlat  je  divno  uglagjen,  na 
sredini  probuSen,  ali  je  baS  po  rupi  prebijen. 

ulomak  je  prednji  dio,  te  tako  zaSiljen,  da  mu  je  brid  na  vrhu  veoma  uska  i  poput 
kosnog  brusa  svedena;  gori  i  doli  je  ravan  a  postrance  oblučast.  Visok  8  cm,  Širok  na  rupi  6  cm 
a  na  vrhu  2  cm;  on  teži  26dgr, 

Po  izvještaju  u  ovom  Glasniku  IX.,  1897.,  str.  161. — 168.  poznato  je,  da  Novi  §eher 
obiluje  predmetima  iz  neolitskog  doba,  pa  je  bez  sumnje  i  ovaj  ulomak  u  savezu  sa  naseo- 
binom na  „Kraljevinama"  koje  su  od  bunara,  gdje  je  ulomak  iskopan,  do  1000  koraka 
udaljene. 
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U  Ponjevu,  pola  sata  jugoistočno  od  Novog  dehera,  baS  vi»e  ceste  na  „Gajevima" 
u  njivi  „Castaši"  (Mare  Knjadin),  nalazi  ae  vrlo  mnogo  tragova  iz  neolitskog  doba:  strugaljki, 
strjelioa,  razlupanog  kremenja,  crijepova  od  posada  ilovasti  i  gmmenja  crveno  pečene   zemlje. 

Na  tome  mjestn  bila  je  nedvojbeno  naseobina. 

Ja  sam  iza  oranja  ove  godine  po  toj  njivi  nafiao: 

3  slabo  isragjene  strjelice  o^  jaspisa. 

2  noža  od  jaspisa,  te  nekoliko  svrdlića  i  viSe  strugaljki. 

Od  ovoga  mjesta  17,  sahat  jažno  na  jednom  brdo  zvanom  „Orašac"  ili  „Obala",  na 
megji  Matina-Ozimica  viSe  kuće  Joze  Britvara  bila  je  po  svoj  prilici  neka  utvrda. 

Gore  na  brdu  je  zaravanak  u  obliku  guvna  obrasao  Sumom,  a  promjer  mu  je  40  X  45 
koraka. 

Po  množini  velikib  komada  pečene  zemlje,  regbi  da  je  tu  bilo  kolibft,  ogragjenib  ple- 
terom pa  oblijepljenib  zemljom,  koja  je  poslije  na  neki  način  pečena. 

Po  obronku  toga  brda  nalazi  se  množina  razlnpanib  komada  kremena,  strugaljki  crije- 
pova ilovastog  posugja  i  t.  d. 

Ja  sam  ove  godine  za  pokus  na  jednom  mjestu  kopao  do  živca  120  cm  te  sam  u  ddnjem 
dijelu  nafiao  sloj  pečene  tvrde  zemlje  poput  ognjišta  a  na  njem  18  komada  plosnastih  prizma 
od  pečene  zemlje,  svi  su  pri  gornjem  kraju  probufieni;  uz  to  sam  naSao  i  jednu  sjekiricu  od 
sivog  rožnjaka,  dva  okrugla  okivača,  jedan  od  bjelutka  a  jedan  od  zelenkastog  rožnjaka,  dalje 
jedan  ulomak   mlata,   koji  je  bio  provrden,  te  u  blizini  2  strjelice,  vile  svrdliča  i  strngaljka. 

U  Zavidovidu  na  „Tuku",  baS  na  ufidu  Krivaje  u  Bosni  te  u  Čardaku  (Gostovidu)  na 
„Rida"  i  u  Lugu  na  „Gradini"  nalazi  se  alatki  iz  neolitskog  doba  ali  vrlo  malo. 

Ja  sam  u  Zavidovidu  nafiao  jednu  sjekiricu  od  vrlo  lagana  bijela  kamena  a  na  gradini 
u  sela  Luga  (Zimjan),  jedan  cilindrast  golem  tačak  od  kamena. 

Sve  te  pomenute  i  nepomenute  stvari  poslao  sam  zemaljskom  muzeja. 

Po  mome  mnijenja  bilo  bi  korisno,  da  se  na  „Oraficu",  u  Matinoj  i  u  Ponjevu  na 
Castufii  udese  stručna  prekapanja;  doČim  bi  u  Zavidovidu,  u  Lugu  i  Čardaka  bio  rezaltat 
možda  nepovoljniji. 


Zemaljska  štamparija  u  Sarajevu.  —  86Ma*eKa  mravnapnja  y  CapajeBjr. 
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60GHH  H  lEPI^ETOBHHH. 


Nova  Valenciennesia  sa  Mostarskog  polja  u  Bosni 
i  Val.  Krambergeri  R.  H.  iz  Tamana. 

Priop<^io 

prof.  đr.  Karlo  Gorjanović-Kramberger. 


Genus  Valenciennesia,  koji  je  Roussean  godine  1842.  prvi  puta  narisao  i  opisao, 
je  jedan  od  najzanimljivijih  pojava  u  pontičkim,  t.  j.  donjo-pliocenskim  naslagama. 
Da  li  je  taj  rod  i  stariji,  nije  još  dokazano,  ali  je  vrlo  vjerovatno,  da  je  već  u  gornjo- 
miocenskim  slatkim  vodama  živio. 

Do  godine  1901.  bilo  je  u  svemu  poznato  pet  vrsti  toga  roda,  i  to^): 

Valenciennesia  anntUala  Rous.  (1842.)  iz  Kamischburuna  na  Krimu, 

„  Reussi  Neum.  (1875)  iz  Kindrova  kod  Broda  u  Slavoniji, 

„  Pauli  R.  Hom.  (1875)  iz  Knjeginjca  u  Hrvatskoj, 

„  pelta  Brus.  (1878.)  iz  Okrugljaka  kod  Zagreba,  i 

„  B'ćchhi  Hal.  (1887.)  iz  Csukicsa  u  južnoj  Ugarskoj. 

Na  temelju  relativno  obsežnog  materijala,  što  sam  ga  tijekom  vremena  prikupio, 
najpače  krasne  zbirke  pontičkih  mekušaca  iz  Okrugljaka  i  Markuševca  kod  Zagreba, 
plemenitim  darom  obitelji  pok.  prof.  dr.  Ivana  Kiseljaka  ustupljena  geologijsko- 
paleontologijskom  odsjeku  narodnoga  muzeja  u  Zagrebu,  bilo  mi  je  moguće  tu  gragju 
pomno   proučiti.     Osim   ono   91   egzemplara  Valenciennesia,   Sto   no  ih   posjeduje   naš 


»)  Prispodobi:    A.  Đemidof!:     „Voyagfe   en  Russie  mćridionale   et  en   Crim^e".     Atlas  Molla8qae8, 

tab.  m.,  si.  7.  a,  7.6. 
„  „Description  des  principaux  foss.  de  la  Crim^**.  Knj.  II.,  str.  791. 

Neumajer:         „Die  Congerien  and  Paludinensch.  Slavoniens''.   (Abbandl.  der  k.  k. 

geolojr.  Reichsanstalt,  Wien.  Sv.  VII.,  str.  81.,  tab.  IX.,  si.  22.) 
Hornes  Dr.  R. :  „Tertiar-Studien".   a)  Congerien-Schichten   von  Kneginjec.  —  Jahib. 

der  k.   k.   geolog.   Reichsanstalt,   Wien.    Sv.    XXV.,   str.  72.    (10.), 

tab.  III.,  si.  1. 
Brusina:  „Fauna  der  Congeriensch.  v.  Agram*".  Str.  179.  i  180.,  tab.  XXVII., 

si.  70.— 72.  i   tab.  XXX.,  si.  26.    —  (Beitrftge  «ur  Palftontol.  Oest.- 

Ung.  Sv.  m.) 
Halav&ts:  „Palaontol.    Đaten  s.  Kenntn.  d.  Fauna  d.  sttdung.  Keogenabl."    — 

(Mitteilnngen  a.  d.  Jahrb.  d.  k.  ong.  geol.  Anst  Sr.  VIII.,  str.  141.  [31.], 

tab.  XXV.,  si.  9.)  i  t.  d. 
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muzej,  još  sam  primio  na  proučavanje  stranog  materijala  iz  Be5a  i  Budimpešte,  tako 
da  sam  u  svemu  imao  104  primjeraka  tog  velezanimivog  mekušca^). 

Pošto  su  se  našli  pripadnici  toga  roda  u  donjim  i  gornjim  nivoima  pontičkih 
naslaga,  a  kako  su  se  ovi  megjusobno  ne  samo  oblikom  kućice  već  i  nejednako  izra- 
ženim t.  ZV.  „sifonalnim  borom''  razlikovali,  nužno  ih  je  bilo  u  tom  pogledu  raz- 
vrstati. Tom  se  je  pako  prilikom  pokazalo,  da  je  sifonalna  bora  starijih  Valenciennesia 
slabije  izražena,  dapače  da  ona  može  i  manjkati,  dok  je  ona  kod  gomjo-pontičkih 
Valenciennesia  vrlo  očita.  Nu  i  kod  mladih  je  oblika  sifonalni  žlijeb  često  vrlo  slabo 
izražen,  tako  da  se  u  tom  geološki  stariji  oblici  sa  individualno  mlagjim  podudaraju. 
I  visina  kućice  podvržena  je  sličnim  razlikama;  donjo-pontičke  su  Valenciennesije 
obično  niske  a  povisuju  se,  idući  u  gomjo-pontičke  naslage.  Tu  znade  biti  dapače 
viših  no  širokih  oblika.  Ali  i  gledom  na  skulpturu  vanjske  površine  kućica  opažamo 
diferencija:  ima  gotovo  glatkih  sa  jedvice  izraženim  koncentričnim  rebrima,  a  onda 
opet  —  i  to  pretežno  —  takovih,  kojima  je  površina  krupno  valovitim  koncentričnim 
rebrima  pokrivena.  Značajan  je  položaj  i  ustroj  umbona.  Taj  je  više  manje  približen 
otražnjemu  rubu  kućice  ili  je  pako  više  osrednjeg  položaja  te  dva  ili  tri  puta  zavinut 
a  možda  i  jednostavno  na  kraju  previnut  (?)  (V.  annvlata  Rouss.). 

Uzmemo  li  sva  ta  obilježja  u  obzir,  dolazimo  do  ove  genetičke  diagnoze: 

Kućica  razne  veličine  te  eliptična,  okrugljasta  i  zdjeličasta,  veoma 
tanka.  Površina  koncentrično  rebrasta  ili  skoro  glatka.  Gornja  strana 
više-manje  uzdignuta,  umbo  2  ili  3  puta  zavit  ili  (?)  spružen  te  otražnjemu 
rubu  više  manje  približen  ili  gotovo  osrednjeg  položaja.  S  desne  mu  strane 
žlijebolika  bora  t.  zv.  sifonalni  žlijeb,  koji  je  vrlo  nejednako  razvit  a  geo- 
loško starijim  oblicima  dapače  i  fali.  (V.  Katzeri.) 

U  brakičnim  i  slatkovodnim  naslagama  pliocena  Hrvatske  i  Slavonije,  Ugarske, 
južne  Rusije  i  Bosne  (ovdje  u  gor.  miocenu?). 


Sada  je  poznato  u  svemu  15  vrsti  Valenciennesia,   koje  prema  jakosti  onog  sifo- 
nalnog  žlijeba  lučim  u  četiri  skupine,  i  to: 

A,  Žlijeb  u  obliku  jake  bore  razvit: 

1.  Valenciennesia  annulata  Rouss. 

2.  „  Reusai  Neum. 

3.  „  pelta  Brus. 

4.  „  alta  Kramb.-Gorj. 

5.  „  Kiseljaki  Kramb.-Gorj. 

6.  „  Brusinai  Kramb.-Gorj. 

B.  Žlijeb  slabo  razvit: 

7.  Valenciennesia  Pauli  R.  HOrn. 

8.  „  intermedia  Kramb.-Gorj. 

9.  „  Krambergeri  R.  H5rn. 


1)  Gorjanović-Kramberger:  „Ueber  die  Gattung  Valenciennesia  and   einige   anterpontische  Lim- 
naeen".  —  Beitrfige  z.  Palaontol.  Oest.-Ung.,  1901.,  str.  121.— 140.,  tab.  IX.  i  X. 
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C.  Žlijeb  jedvice  razvit,  ponajviše   slaba   uvijanja  rebara  na  mjestu  onog 

žlijeba: 

10.  Valenciennesia  Bockhi  Halav. 

11.  „  Arihaheri  Kramb.-Gorj. 

12.  „  Sdiafarziki  Kramb.-Gorj. 

13.  „  Langhofferi  Kramb.-Gorj. 

14.  jf  limneoidea  Kramb  -Gorj. 

D.  Bez  žlijeba: 

15.  Valenciennesia  Zoteerr  Kramb.-Gorj. 


U  prije  citiranoj  mojoj  monografiji  o  rodu  Valenciennesia  proučio  sam  i  neke 
pontičke  Limnaeide  naročitom  namisli,  da  ispitam  genetički  savez  rodova  Limnaeus  i 
Valenciennesia.  Već  su  pred  menom  Bourguignat,  Deshayes,  Reuss  i  Neumayr 
bili  mišljenja,  da  se  rod  Valenciennesia  imade  uvrstiti  u  porodicu  Limnaeidae  a  pri- 
ključiti uz  vrst  Limnaea  nobilis  i  Limnaea  velutina.  Na  temelju  lijepe  kolekte  Limnaea 
pošlo  mi  je  za  rukom  dokazati  usku  genetičku  vezu  napomenutih  rodova  tim,  što  sam 
pokazao,  kako  se  je  zaista  Valenciennesia  razvila  iz  roda  Limnaea.  Time  su  ujedno  i 
otklonjeni  nazori  Fischera,  Brusine  i  inih,  da  naime  rod  Valenciennesia  pripada 
porodici  Otinidae, 

U  gornjem  popisu  spomenuta  je  i  vrst  Val.  Krambergeri  R.  H.,  kako  ju  prozva 
prof.  dr.  R.  HOrnes  na  temelju  mojih  istraživanja  odnosnih  primjeraka  iz  Taman  a, 
koje  mi  je  priposlao  na  proučanje  g.  dr.  F.  Teller  iz  zbirke  c.  kr.  državnog  geološkog 
zavoda  u  Beču  (vidi:  „tJber  die  Gattung  Valenciennesia",  str.  (9.)  129. ;  zatim  Hornes: 
„Congeria  Oppenheimi  und  Hilberi".  (Sitzungsberichte  der  kais.  Akademie  der 
Wissen8chalten,  Wien,  1901.,  str.  233.)  Ali  kako  ta  vrst  još  nije  tačnije  opisana  ni 
nacrtana,  to  ću  to  ovdje  učiniti.  Prema  tomu  sastoji  ta  raspravica  od  dviju  česti,  i  to: 

I.  Nova  Valenciennesia  sa  Mostarskog  polja  u  Bosni. 

II.  Valenciennesia  Krambergeri  R.  Hdm.  iz  Tamana. 

I.  Valenciennesia  sa  Mostarskog  polja  u  Bosni. 

Prije  no  pregjem  na  opisivanje  te  vrsti  važno  je,  da  se  upoznamo  sa  ležištem  te 
Valenciennesije.  U  to  sam  se  ime  obratio  na  prijatelja  g.  dr.  F.  Katzera,  bosansko- 
hercegovačkog  zemaljskog  geologa  u  Sarajevu,  koji  mi  je  vrlo  rado  saopćio  važne 
stratigrafijske  podatke,  koje  evo  doslovce  navagjam: 

„U  okolici  Mostara  ima  poviše  osamljenih  uzemnih  partija  tercijara: 

1.  Mostarske  taložine,  koje  se  šire  neposredno  te  zapadno  i  sjeverno  od  grada; 

2.  Taložine  u  „Bijelom  polju",  sjeveroistočno  od  grada; 

3.  Taložine  u  „Mostarskom  polju",  jugoistočno  od  grada; 

4.  Taložine  dalje  jugoistočno  od  Rotindjai-Hodova; 

5.  Naslage  od  „Donjeg  gradca"  i 

6.  one  „Širokog  brijega",  obje  zapadno  od  Mostara. 

„Ove  mladotercijame  uzemne  tvorevine  nasložene  su  ili  preko  krednog  temeljnog 
gorja  ili  preko  eoceuih  slojeva  a  motrimo  ih  u  raznim  visinama.  Taložine  „Mostarskog 
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polja^  steru  se  izmegju  30  i  65  m  apsolutne  visine;  mostarske  pako  taložine  uspinju 
se  od  50  m  u  Neretvanskoj  brazdi  te  zapadno  povrh  Cima  na  po  jMrilici  200  m  nadmorske 
visine,  dok  one  od  Rotimlje-Hodova  dosižu  visinu  od  430  m.  Sve  su  ove  naslage 
poremećene;  najdublje  najmanje  a  najjače  one  visoka  položaja;  svagdje  one  pokazuju 
usjedanja  u  svezi  sa  neznatnim  boranjem.  Neke,  sada  izolirane  naslage,  bile  su  nekoć 
suvisle;  ona  poremećenja  ih  ođlućiše  a  kasnija  denudacija  uvećala  je  i  upotpunila  onu 
rastavu. 

„Stratigra&ju  mostarskih  taložina  objasnio  sam  pobliže  u  mom  „Geologischer 
Ftihrer  durch  Bosnien"  ^).  Prema  ostacima  bilja,  koje  je  H.  Engelhardt  odredio, 
imala  bi  biti  tamošnja  ugljevna  vrsta^  u  podu  ili  gredi  zajedno  sa  lapomim  popratnim 
slojevima  gornjo-oligocenske  starosti  a  preko  ovih  ležeći  pjeskuljasti  lapori  pri- 
padali bi  miocenu.  Mjestimice,  kao  primjerice  izmegju  Cima  i  kuća  Hadrovića, 
Sire  se  —  diskordantno  —  povrh  potonjih  rahle  breče  i  pješčenjaci,  koji  bi  se  even- 
tualno imali  pribrojiti  pliocenu.  Sa  ovim  potonjim  kamenima  mogli  bi  se  identificirati 
prhki  konglomerati  i  pješčenjaci,  koji  u  mladotercijarnim  naslagama  „Mostarskog  polja^ 
prekrivaju  one  slatkovodne  lapore,  iz  kojih  potječu  one  Valenciennesije,  koje  su  jur 
u  napomenutom  „Fuhreru"  (na  ozn.  mj.  str.  246.)  spomenute.  To  su  svjetli,  skoro 
bijeli,  mekani,  izvrsno  vrstani,  te  velike  monolite  dajući  lapori,  koje  cijene  kao  veoma 
dobar  klesarski  i  gragjevni  materijal,  pa  ga  u  to  ime  i  crpe  iz  prostranih  kamenika 
osobito  u  blizini  Muhačina  hana.  U  njima  ima  vrstimice  dosta  često  okamina,  osobito 
Gongeria  cf.  dalmatica  Brus.,  Unio  sp.,  Melanopais  sp.,  Melanoptychta  sp.,  Orygocera8  i 
Valendenv^ia,  gdjegdje  i  biljevnih  preostataka,  poglavito  Typha  i  Poacites  a  kao  rijet- 
kost i  Pinus  ornata  Stemb.,  vrst,  koja  je  drugud  lih  u  oligocenu  nagjena.  To  ne  bi 
doduše  protuslovilo  mogućnosti,  da  lapori  sa  Valenciennesijama  ipak  pripadaju  plio- 
cenu, jer  primjerice  i  fosilna  flora  velike  ugljonosne  pontičke  taložine  od  Donje  Tuzle 
nosi  stari  habitus.  Poradi  diskordancije  u  nasloju  onih  rahlih  konglomerata,  na- 
dalje poradi  posvemašnje  raznoličnosti  fauna  od  onih,  svojim  položajem  kao  pontičke 
dokazanih  taložina  Bosne  i  konat^no  poradi  velike  sličnosti  sa  oligomiocenskim  tvore- 
vinama zemlje,  sklon  sam  valengienesijske  lapore  mostarskog  polja  smatrati  gornjo- 
miocenskim." 

Diskordantan  položaj  stanovitog  slojnog  kompleksa  ne  bi  još  bio  dostatan  kriterij 
za  prosugjivanje  veće  starosti  nekog  horizonta.  Tako  motrimo  primjerice  i  u  obsegu 
gore  zagrebačke,  i  to  u  Jantolovoj  kamenari  kod  Sv.  Šimuna  diskordanciju  unutar 
slojeva  donjo-pontičkih,  a  ipak  pripada  cijeli  slojni  kompleks  jednom  jedinom  odsjeku 
pliocena.  Time  ne  ću  reći,  da  nije  mišljenje  dra  Katzera  gledom  na  stratigrafijski 
položaj  slatkovodnih  mostarskih  lapora  sa  Valenciennesijama  ispravan,  jer  osim  tekto- 
ničkih  momenata  ističe  Katzer  još  i  paleontološka  data,  pa  je  prema  svemu  tomu 
i  veoma  vjerovatno,  da  su  lapori  mostarskog  polja  doista  gornjo-miocenske  starosti. 
—  Ova  bi  okolnost  bila  s  dva  razloga  osobito  važna:  jedno  zato,  što  bi  bila  mostar- 
ska Valenciennesija  najstariji  do  sele  poznati  reprezentant  toga  roda,  i 
onda  zato,  što  je  ta  vrst  ujedno  bez  one  —  za  gornjo-pontičke  Valencienne- 
sije —  toli  značajne  bore  (sifonalnog  žlijeba),  čime  bi  bio  i  opet  iznesen  dokaz 
za  ispravnost  moje  tvrdnje,  da  se  ona  bora,  tek  kod  geološki  mlagjih  oblika 
pojavljuje. 


>)  Prilikom   IX.  internacionalnog^  geološkog  kongresa   1903.  isđala  bos.-lterceg.   zemaljska  vlada   u 
Sarajevu,  str.  242. 
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Valenciennesia  Katzeri  Kramb.-Gorj. 

(Slika  1.) 

Mjere: 

Najvedemu     je  primjerku  najdalji  premjer  ==  17    mm\   najmanji  =  14*3  mm. 

Srednjemu      „  „  „  „        =  15    wiw;         „         =  13'55mm. 

Najmanjemu    ^  „  „  ^        =     9'5mm;         „         =     8*00  mm. 

Vrlo  plosnata,  okrugljasta  kućica  pokrivena  je  veoma  tankim,  malobrojnim  kon- 
centričnim rebrima,  izm^gju  kojih  još  motrimo  veoma  finih  linija.  Ta  skulptura  povr- 
šine u  ostalom  tako  je  nježna,  da  možemo  označiti  kućicu  gotovo  glatkom.  Značajno 
je  za  tu  vrst,  što  joj  manjka  onaj  t.  zv.  sifonalni  žlijeb.  Uopće  je  za  Valenciennesije 
starijih  pontičkih  tvorevima  karakteristično,  što  im  je  slabo  izražen  sifonalni  žlijeb. 
Umbo,  premda  manjka  svakomu  do  predležećih  primjeraka,  nije  bio  baš  osobito  izražen. 

Naša  se  Val,  Katzeri  reda  —  u  genetičkom  smislu  —  neposredno  na  vrst  VaL 
intermeđia  m.  (prispodobi  slike  2,  i  2.  a)  iz  pontičkih  naslaga  od  Šestina  kod  Zagreba, 
koja  je  vrst  samo  neznatno  na  našoj  slici  povećana  ^).  Od  potonje  se  vrsti  naša  bosanska 
ipak  na  prvi  pogled  luči  manjkanjem  onog  sifonalnog  žlijeba,  koji  je  doduše  kod 
mlagje  šestinske  vrsti  slabo  razvit,  ali  posjeduje  uz  to  još  jasan  sifonalni  sinus. 

Vrst  VaL  peha  Brus.,  Val,  intermeđia  m.  i  Val,  Katzeri  m.,  sačinjavale  bi  nepre- 
kidan niz  gotovo  glatkih  oblika  sa  polagano  se  razvijajućom  borom  (sifonalnim  žlijebom). 
Okolnost  pako,  što  je  VaL  Katzeri,  ako  ne  najstarija,  to  ipak  jedna  od  najstarijih  Valen- 
ciennesija,  dozvoljava  nam  uzeti,  da  je  već  od  prvog  nastupa  toga  roda  bilo  glatkih  i 
rebravih  vrsti. 


n.  Valenciennesia  Krambergeri  R.  Hom.  iz  Tamana. 

Primjerci,  koji  amo  spadaju,  poznati  su  jur  od  godine  1874.,  kad  ih  je  prof.  dr.  R. 
H3rnes  opisao  u  raspravici  „Tertiftr-Studien"  pod  III.  „Die  Valenciennesia-Schichten 
von  Taman  an  der  Kertachstrasse",  u  kojoj  je  raspravi  i  čitav  historijat  pa  geologijski 
opis  ležišta  od  Tamana  napomenut,  uz  naznaku  odnosne  literature  (na  ozn.  mj.  str.  50. 
i  dalje).  Tu  ću  u  kratko  samo  da  spomenem,  kako  je  dr.  R.  HOrnes  već  od  početka 
smatrao  lapore  od  Tamana  sa  Valenciennesijama  donjo-pontičkim,  te  kako  i  dalnje 
proučavanje  inih,  u  tim  laporima  nagjenih  mekušaca  dozvoljava,  da  se  ovaj  stratigrafijski 
položaj  konfrontira  sa  ležištem  Beočin  u  Slavoniji. 

U  citiranoj  mojoj  raspravi  o  Valenciennesijama  dokazao  sam,  da  tamanske  Valen- 
ciennesije ne  pripadaju  vrsti  VaL  annulata  Rouss.,  već  da  se  oblikom  i  nešto  slabijim 
svojim  sifonalnim  žlijebom  priključuju  kolu  vrsti  VaL  Pauli  R.  H5rn. 

Valenciennesia  Krambergeri  R.  HOrn. 

(Slike  3.  i  4.) 

1874.  Valenciennesia  annulata  Rouss.,  R.  HOrnes:  III.  Die  Valenciennesia-Schichten 
von  Taman  ....",  str.  50.  —  Jabrb.  d.  k.  k.  geol.  Reichsanst.,  Wien. 

1901.  Gorjanović-Kramberger:  „Ueber  die  Gattung  Valenciennesia . . .",  str.  129.  (9.). 
—  Beitrftge.  z.  PalHontol.  u.  Gteologie  Oesterr.-Ung. 

>)  Vidi  joS:  GorJanoTii^Kramberger :  „Ueber  die  Gattang^  Valenciennesia",  str.  133.  (13.),  tab.  IX.  (I.), 
Bi.  7.  a,  l.h. 
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1901.  Valenciennesia  Krambergeri  R.  Hornes,  ^Oongeria  Oppenheimi  unđ  Hilberi". 
—  Sitzungsber.  d.  kais.  Akađ.  d.  WisB.,  Wien.  Math.-naturw.  Cl.,  bv.  CX.,  str.  233.  (28.). 


Tanka,  plosnata,  okrugljasta  ili  ovalna  kaćica  odgovara  uopće  onoj  vrsti  Val. 
Pauli  R.  H.,  samo  što  jo]  je  površina  pokrivena  širim,  valovitim  rebrima.  Dok  Val. 
Pauli  ima  oko  30  takovih  rebara  (ali  bez  onih  zgnjecanog  ambona),  biće  ih  na  našoj 
vrsti  u  svemu  tek  20.  —  T.  zv.  sifonalni  žlijeb  jasno  je  razvit,  isto  je  tako  i  odnosni 
sinus  vrlo  očit.  Ta  inače  donjo-pontička  vrst  posjeduje  dakle  u  tom  žlijebu  obilježje 
mlagjih  tipova  roda  Valenciennesia. 

Broj  egzemplara  12;  veličina  do  10  cm. 

U  zbirci  c.  kr.  državnog  geološkog  zavoda  u  Beču. 


Tamač  slika. 

Slika  1.  ViUenciennesia  Katzeri  Kramb.-Gorj.  sa  Mostarskog  polja,  dva  puta  povećana.  Original  a  geo- 
loško] zbirci  a  Sarajeva. 

Slika  2.  Valeneiennena  intermedia  Kramb.-Gorj.  iz  Šestina  kođ  Zagreba,  neznatno  povočana,  pogled  s  gora 
ili  s  vana.    Original  u  geolo6koj  zbirci  u  Zagrebu. 

Slika  2.  a.  Valendennena  intermedia  Kramb.-Gorj.,  pogled  s  natra. 

Slika  3.  ValeTicienneaia  Krambergeri  K.  H5m.  iz  Tamana,  nedto  amanjena,  pogled  s  gora  ili  s  vana. 
Original  a  zbirci  c.  kr.  državnog  geoloftkog  zavoda. 

Slika  4.      VtUenciennena  Krambergeri  R.  U5m.  iz  Tamana,  a  naravnoj  veličini,  pogled  s  nutra. 
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GlaBnik  gemaljekog  mazeja'g  BoBni  i  Hercegovini.  1906.  XVIII.  3.         Uz  ćlanak  „Nova  Valenoiennena". 

Tabla  I. 
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OcTEHi^H  CHcasai^a  h3  HeKnx  cjiojeBa  MpKora  jr^bena 
y  BocHH  H  Xepi;eroBHHH. 


ITpHonhHo 

A.  Xo<j[)MaH. 


Ilpe^  HeKo  BpHJeMe  sanHTao  Me  je  seHajbCKH  reojtor  ;!^p.  <I>.  Kauep  (Katzer)  y 
CapajeBy,  6h  Jin  npejaeo  oiipe;ijejbHBaH>e  ocTaHaKa  Tepi^HJapHiis  cucasaua,  kojh  cy 
iioxpaH>eHii  y  seMajbCKOM  My3e]y  h  y  sĆHpuH  seiiajbCKor  reojtoniKor  sano^a  y  Capa]eRy, 
a  ja  ce  Bece.7beM  o;i;a8Bax  Tone  no8nBy. 

Je;i;aH  ^ho  ocTanaKa  je  Bek  Taico  npenapHpaH  h  onpeAHJej&en,  ;^a  ne  ky  ofuinje- 
BaTU  Te  iipe;i,aTH  h>hxob  onHC  jaBHocTH,  a  ocTajiH  Bajba  jom  o6pa;^HTH,  Te  ke  ce  Mokn 

CKOpO   H   OH    o6]e;[[OAaHHTH. 

Focn.  <I>.  Kai^epy  3axBaj&yjeM  Ha  obom  MJecTy,  uito  mh  je  npnnoc^ao  Taj  MaTe- 
pHJaji,  ;i;paroujeH  y  bh^  CTpaTHrpa(|)HqicoM  h  80oreorpa4[)CKoif. 

A, 
OcTaHii;H  H3  cjioja  mpKOr  jrjbena  koji;  EanejijKe. 

0  CTpaTHrpa(I)CKHM  npiMiiKaMa  oBora  cjioja,  npucnkno  mh  je  r.  ^p.  Kai^ep  cjinje^i^eke: 
„L(je«ioKynHa  reo^ioniKa  rpa^a  cjioja  MpKor  yr.i>eHa  HHJe  jom  ;i,oBOJbHo  npo- 
yHeHa,  a  mTo  ce  y  TOMe  BUfl,y  y  .iHTepaTypH  HaBo;i,H,  Baj!ba  jom  npoyHaBaTH.  Cjtoj  ce 
npoTeace  o^  jyaiCHor  Kpaja  OKpyaEeHor  rpa^i^a  EaH>ejiyKe  oko  13  km  npcMa  cjeBepy 
a  mnpHHa  My  iipaBi;eM  o;i;  HCTOKa  npcMa  aana^H  hbhoch  o;^  npHJiHKe  7  km.  06h^ho 
ce  noMHJba  Taj  yrjLeH,  kojh  no  E.  uji.  MojcHCOBHky  i)  (Mojsisovics),  Kaico  ce 
qiiHH,  npnnaAa,  A^j^Ha  pa3JiHqHTHM  xopH80HTHMa.  ^anac  ce  ncKana  caMo  oko  2m 
fl<d6ejiii  doj  na  hctohhoh  no;i,HomKy  6p;i,a  J[ayma  na  Kpajy  rpa^a,  a  Taj  ce  cJioj 
HarHH»e  cjia6o  npena  jyroHCTOKy.  no;i,cJioJHHi;e  (das  Liegenđe)  cy  npnjiHHHo  TBp;i;H, 
6uTyMHH08HH,  CHBH  H  CMC^acTH  BaiiHeHH  ^anopH,  Koju  yc^HJeA  H3BJeTpeH>a  6jiHJe;!^e  a 
HMajy  y  ce6H  OKaMuna  pH6a;  Ci^iojeBH,  kojh  npoBpmyjy  BHTao  h  nac^oJHHi^e  Henocpe^Ho 
HaA  H>HMe  (Hangend)  cacToje  ce  norjiaBHTo  oa  nemTo  njecKOBHTHx,  HaoBacTHx  .lanopa  ca 
naaHop6HMa  h  y  yr.7beH  npeTBopenoM  6H^eBH0M  iL?beBOM^  a  na^  thmc  činjene  »cyTo- 
CUBH  ^o  6jeJiKacTH  Aanopiij  kojh  o6H^yjy  MJecTUMiiue  OTHCuiina  6H.i>aKa,  TaHKOJbycKacTHX 
KOHrepHJa  H3  CKynHHe  Congeria  triangularis  u  Me-iaHHJa  /Pt'/ari^    Verbasensis  Neumayr). 


>)  OrundUiiien  đer   Geologie  von  Bosnien-HercegOTina   von   £.   v.   MojaisovicB,   £.   Tietse  and 
A.  Bittner.  Ben  1880.,  crp.  92. 
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y  cwiHje;!i;eheM  BHuieM  cjiojy  HMa  BanHene  ce;i,pe  ca  hctiim  (j)0CHjiHiaMa  a  na^  h>om  MexKH, 
sekHHOM  Bpjio  CBJeTJio6oJHH,  KOHrepHjcKH  JianopH.  36HpKy  6Hj&eBHnx  ocTanaKa  H3 
BHinHx  cjiojcBa  ea^  TasaHOM  onpeAjejiHo  je  X.  EnrejizapT*)  (Engelharđt).  Oh  naBo^i^ii 
14  BpcTa  a  Me]^y  H>HMa  je;i,Hy  HOBy  h  ^eTiipii,  Koje  cy  ^o  cejie  nađene  caMo  y  ojnro- 
i^eHCKHM  cjiojeBHMa,  TaKo  ^a  no  H>eroBOM  MHn]eFi>y  yrjbeHH  sHTao  H;i,e  y  na^ojiH- 
roueno  ;i,o6a. 

„y  TOMe  ce  BHTJiy  (TaBaHy),  oco6hto  y  HajropH>eM  cjiojy5  Hajiaanjio  ocTanaKa  He  6am 
BeoMa  CTapHX  KiiMMeH>aKa,  kojh  ce  na  aca^ocT  npii  KonaH>y  yrjbeHa  pa3HpcKaBajy  iijih, 
Ka^a  Ao^y  Ha  3paK,  pacna;i,ajy.  HaicTpaJHMJH  cy  ocTaHU,H  y  HajropacM  cwio]y,  kojh 
MaH>e  nyi;a5  na  npe,ia3y  y  .lanop  nacjioja,  a  Ty  cy  nađene  o6je  qejbycTH,  uito  hx 
je  T.  <I>yKC  (Fuchs)  npHnncao  ;i,a  je  Antilope  clavata.  Ocrajia  koms^z^h  noTieiy  h3 
Hn»ciix  cjiojeBa  yrjLeHOBor  BHTJia." 

Oho  Majio  Hajiaaa,  iuto  hx  noc]e;i;yjeMo,  HHJe  ;i;obo.i>ho  a  ^b,  ce  ycTaHOBH  CTapnna 
yrjbeHOBor  cjioja,  jep  ce  je;i,aH  o6jihk,  ne  6ara  nocBe  CHrypHO  onpeAHie.i>eH  Kao  A.  cf. 
clavata,  najiaan  h  y  CaHcaHy  h  y  JIeo6eHy;  ajiu  tojihko  ce  Moace  h  hb  top  ocTaTKa 
8aKJbyHHTH,  ;i,a  yr^eHH  cioj  sajba  yBpcTHTH  y  ^o6a  MHouencKo. 

Dorcatherium  (H/aemoschus)  Rogeri  n.  sp. 

(TaČ^a  /.,  c^una  3.—6.J 

Ilpe^  Haira  je  ocaM  3y6oBa  Hcna»iHX  us  ropFbe  HejbycTif,  koju  no  BaH>iuTiiHH  u 
no  HaHHHy  caHyBaH>a  npHna;i;axy  hctom  acHBHHHeTy5  a  cy;i,efeH  KaKO  cy  HCTpomenH, 
noTJeHy  o;i;  o;i;pacJie,  CTapnje  MCHBOTHH>e.  Oa  a^h>g  je  '3e*i>ycTH  caHyBaH  caMo  je;i;aH 
yjLOMaK  3y6a,  h  to  cano  HBBaH>CKH  ncnoHH  HOviapa. 

3y6H  ropHbe  HejbycTH  na  Tačjiu  I.,  y  cjiuifu  3. — 6.  0Aajy  caspuieno  KapaKTcpe 
po^a  DorcatheTnum,  a^n  ce  ne  cjiaMcy  hhtu  ca  cpe;i;H>e-BHCOKOM,  y  CBponcKOM  MHOueHy 
Bp^o  HecTOM  BpcTOM  Dorcothertum^)  Naui  (HyaemoBchu8  crasmts  Lart.)  Kaup.  hhth  ca 
HaJBefaoM  BpcTOM,  HaHMe  ca  Dorcatherium  (Hi/aemoachusJ  Peneckei  Hofm.  OcTani^H  cy 
3a  Dorcatherium  Naui  o^eBn^Ho  npeBCSHKH  n  npeMacHBHn,  sa  -Đ.  Peneckei  oncT  o;i,Beh 
Ma^enn,  TaKO  ^a  ce  ne  Moace  na  ocHOBy  ^o  cejie  no3HaTHx  pHJeTKHX  najiasa  obc  Bpcre 
CHrypHo  ycTaHOBHTH,  fl,a,  jiu  npHnaAajy  H>oj. 

JSjiu  je  6iiJia  snaMeHHTa  pas^HKa  y  BejiHHHHH  y3pacTa  My»ejaKa  u  »ccrkc,  njin 
HaM  sajba  mhcjihth  na  Apyry5  HOBy  BpcTy.  Hai^enH  sy6H  AaAy  ce  no  cbojhm  KapaK- 
TcpHMa  H  no  AOAHpHHM  H  pecopni^HOHHM  n»ioxaMa  nocBe  ^o6po  nope^ain,  KaKo  cy 
6hjih  nope^ann  y  MejLycTH,  a  TaKo  cjio3KeHH  npuKasann  cy  u  y  cjihuh,  0^  A^cne 
ropH>e  HejLycTH  HMauo  (toćmi  /.,  cjiukc  5.  n  6,): 

Pg  +  ^8  +  M\  -\~  ^t  a  OA  i^HJeBe: 

Pj  -j-  Pj  -j-  Pg  AJe^oMiii^e  H  M^  (cMiKe  3.  h  4.,  račjia  I.). 

IlpeiiOJiapn  OAajy  KapaKTcpncTn^an  06JIHK  a  h  pasMJep  H3Mel)y  aj-^hhc  h  umpTine 
ana^ioran  je  Kao  y  i>.  Naui;  pasjiHKa  ce  cacTOJH  caMo  y  bcjiuhuhh. 


^y^HHa  y  Pi     .     .     16'bmm  naJBeha  mnpHHa     .     .       6    mm 
jj         „  Ps     .     .     16-0    „         „  „  .     .       8      „ 

„         ,  Ps     .     .     120    „         „  „  .     .     12-5    „ 


>)  Wi88enschaftliche  Mitteilungen  aus  Bosnien  and  đer  Hercegovina,  IX.,  1904.,  crp.  386. 
>)  Dorcatherium  Naui  Kaup.  \g  onpaB^aJiHjB  nasHa. 
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^yjbHHa  HHsa  npenojiapHor  HSHamajia  je  HaJMaibe  44  mm^  ;i;oHHif  je  y  Dorcatherium 
Naui  (Hyaemoschu8  crassus)  h8  Goriach-a  31 '6  mm  a  H3  Enej[cxa]Ma  (Eppelsheim)  34  mm. 

Ha  Mo^apHMa  ce  bh/^ii,  ;i;a  cy  npiLSHHHo  HCTpoiueHH;  ohh  cy  hhckh,  spjio  jaKH, 
cpe;i,H>H  Ha6op  H3BaH>cice  cTHJene  h  OKpaJHH  CTyni;H  cy  6apeM  jom  ]e;i,Hoq  Taico  ;i;e6e^H 
Kao  y  Dorcatherium  Naui;  Tyne  h  hkckc  HyTapH>e  nojiyMjecei^oBe  ca  n;iHTKHM  6vuhQ~ 
suMa  onacyie  Ha  6a8ii  pasMjepno  cia6a  Ha6y6pHHa  i^aKJioBHHe,  KoJa  ce  y  Đ.  Naui  npo- 
Teace  o;i;  npe;i,H»er  ^o  CTpa»H>er  no^yM]ecei^a. 

y  cBHx  je  Moaapa,  oco6hto  na  HyTapH>oj  njiocH,  oic^ion  i^aKJioBHHe  jaKO  Ha6paH, 
npcM  cy  Te  xpanaBOCTH  y(yiHie^  Tpoineita  flejioMHi^e  H86pHcaHe. 

O^HomaJH  BejtHHHHa  y  Mojiapa: 

Dorcatherium  (H^aemoschus)  Rogeri  Hofm.  H3  BaH>ejiyKe: 

^yjLHHa  Jf]   13'5  mm;  uinpHHa  cnpBJe;i,a  13*5  mm\  OTpara  14  mm 
„       M,  14-0    „  ;        „  r,        17-5    „  ;      „        15    „ 

Dorcatherium  (Hj/aemoschus)  Peneckei  Hofm.  hb  IHTeiviHHra  i)  (Statzling)  na  obh. 
MJ.  CTp.  7. 

^yjbHHa  M^  160 mm;  lUHpHHa  copnje^a  19 mm;  oTpara  180 mm. 

Dorcatherium  (H^aemoschus)  sp.  h3  JIeo6eHa*),  Ha  obh.  MJ.  CTp.  587. 
^yjbHHa  iTfj   14*5  mm;  uiHpnna  cnpHJe;i;a  16*1  mm;  oTpara  16'0  mm; 
„        M,  15-5    „  ;        „  „         16-0    „  ;       „        16-0    „ 

Dorcatherium  Naui  Kaup.  ns  EnejicxaJMa  8)  na  03h.  mj.  cTp.  97. — 98. 
^yjLHHa  M^  100 mm;  najseka  iiuipHHa  12*5 mm; 
„       3f,  120    „  ;        „  „        13-0    „ 

y  cjiut^u  3,  Ha  toSjiu  L  npuicasan  je  hh3  npeMOJiapa  n  M^  .injeBe  cTpane  ns 
Bana  a  y  caui^u  4,  hcth  hh3  o^  osrop  y  napasHoj  Be^iHHHHH;  y  cjim{H  5.  npe&io^apH 
Pj  -["  ^3  "  ^6a  Mo.iapa  M^  -|-  M^  o;i;  oarop,  a  y  c^ui^u  6,  H3  Bana. 

Ja  MHCvinM,  ;i,a  je  onpaB;i;aHo,  OBe  ocTanree  npHnncaTH  caMOCTaJiHoj  BpcTH,  Kojy 
HaM  Ba^^Ba  no  Be.iii'iHHH  BpcTaTM  H3Me^y  DoraUherium  Naui  Kp.  h  D.  Peneckei. 

Antilope  cf.  clavata  Lart. 

(ToCjm  /.,  cjtuKC  1.—2.J 

MMaMo  ;!^Ba  ocTanKa.  kojh  na  CBy  npHJiHKy  je^an  ;i,pyroMe  npHnaAa]y,  nanMe 
y.ioMaK  ropFbe  h  A^H>e  HejbycTu  »cHBOTHH>e,  Koja  ce  najiasujia  y  CTa;i;HJy  MHJeH>aH>a 
3y6HJy.  y  ^HJeBe  ropibe  Heji>ycHHue,  Ta6jia  Z.,  cjituca  L  eaqyBaHe  cy  cTnjene  KyT- 
H>aKa  H  MJ[iijeiH>aKa.  y  Ao6po  caHyBaHor  c^oja  uaKJiH»ia  na  BaH>CKHM  CTpanana  KyT- 
H>aKa  HCTHHy  ce  ;ijejioMHue  jaKH  cpe^HtH  h  oKpajibn  Ha6opn,  oco6nTo  y  Haj6ojbe  caHy- 
Banor  sa^aer  KyTH>aKa,  y  Kora  je  BaH>cKa  CTpana  3y6a  nojanaHa  ;i;B0CTpyK0  TaKo 
jaKHM  cpeAK>HM  Ha6opoM,  Hcro  jiu  je  CTpaacH>u  Ha6op  y  HCTora  3y6a. 

>)  D.  O.  Roger,  Wirbeltierre8te  bus  đem  Obermioclln  đer  ba7er.-schwAbi8chen  Hoohebene,  ld02. 
*)  A.  Hofmann  and  A.  Zđanky,  Beitrag  sur  Saugethierfauna  von  Leoben.  Jahrbacb  der  k.  k.  geolog. 
R.-A.,  Ben,  1905. 

')  J.  Kaup,  Description  d'ossements  fossiles  de  mammif&res,  etc.  V.  cab.  1832. 

2* 

Digitized  by  LjOOQ IC 


—    254    — 

Bhchhr  BaH>cKe  CTHJene  Mo.iapa  ofl,  rpjia  KopjeHosa  ;i;o  BpmKa,  kojh  jom  nnje 
HBrjio^aH,  H3H0CH  11  mm. 

Ha  ocHOBj  KOMa;i;a,  rojh  Han  je  npn  pyi;H  ne  ajbl  ce  o  KyTH»ai^HMa  HHuiTa  BHme 
H3BJecTHTH.  ^ocTa  jaKO  H8rjio;i;aHH  MjiHjeHH»aK  ne  o;i,aje  HHniTa  oco6hto  jma^Hor;  ;^yr 
je  11  mm  a  HaJBeka  My  mnpHHa  Ha  cTpaacF&eM  CTyiii^y  hbhoch  T  mm. 

Ha  Toćjiu  I.  y  cjiwtfw  2.  npHKasaH  je  APyrH  KOMa;^,  AOH>a  nejhjcT.  OBaj  ce 
ocTaTaK  cacTOJH  o;i,  yjioMaKa  o6hx  TpynoBa  hojljcth;  JiHJeBH  HMa  ifj[HJeHii>aK  h  jaico 
oniTehene  KyTH>aKe  M^  n  M^.  Hhckh  Tpo/^ejiHH  HJtnje^i&aK  HMa  jane  6a3a.iHe  CTjuufi 
H8Me]^y  jio6yca;  Ayr  i©  ISmm  a  na  CTpaacH>eM  CTyni^y  je  6  mm  mnpoK. 

Ha  HHTaBOM  Jfj,  y  Kora  je  npeAH>a  cTpana  caHyBaHa,  ona»ajy  ce  na  yrjiacTo 
caBHTOj  H3BaH>CK0J  CTpaHH  CTynAa,  KOJH  je  rope  jaico  cyaEceH  a  ^ojlc  npomnpeH,  BCOMa 
^unn  Ha6opH;  H3Me^y  o6a  BaH>CKa  iio6yca  HMa  jaKH  CTynau,  kojh  npe.ia3H  npcKo  nojia 
BHCHHe  8y6oBa  nafta. 

yHyTpaniH>a  cipana  caHyBaHor  upe^aer  jio6yca  noKa8yje  jaKH  cpe;i;H>H  Ha6op  h 
ciaĆHJe  0KpaJH>e;  AyaEeHHa  oBor  3y6a  h3hoch  11  mm  a  BHcnaa  7  mm. 

HoniTo  MHOi^eHe  aHTHJione  cnaAajy  pnjeTKocTHMa,  jep  ce  ono  Majio  no3HaTHx 
ocTaHaKa  orpaHHHyje  na  Hajia3e  hs  Cancana^),  IHTei^JiMHra^),  EoHep3a')  h  y 
HOBHJe  flp6A  H3  J[eo6eHa*),  ^P^^^  A^  j®  noTpe6HO  nacjiHKaTH  h  obc,  na  oko  HesnaTHe 
ocTaHKC,  ;i,a  6yAe  Moryke  cpaBHHTH  hx  ca  ApyrHM  najiaBHMa. 

OnHcaHH  MjiHJeHHH  3y6  o;i,roBapa  nocBC  flfi6po  3y6y,  iuto  ra  je  Filhol,  na  osh.  mj. 
Ha  Ta6.  XXXIX.  y  c^i.  5.  nacjiHKao  h  onpe^HJejiHo,  fl,A  je  o;!^  Antilope  clavata;  h  Tpyn 
BHiTiHi^e  npHMJepaH  je  Mjepana,  Koje  oh  HaBo;i;H  n  to  hcuo^i;  Pj  20  mm  a  Hcno^i;  3a;i;H»er 
MOJtapa  OKO  28  mm. 

Pa3yMHJe  ce,  ^a  HHJe  Moryke  na  ocHOBy  pHJeTKHx  ocTaTaKa  obc  narae  ocTanKe 
nocBe  CHrypHo  H^^eHTH^HKOBaTH  ca  ohhm  h3  CancaHa. 

B. 

OcTaHi|,H  HS  jTJbeiLOr  BHTJia  koji;  PenoBimje  Kpaj  Kon>]m;a 

j  Xepii;erOBHHH. 

I.    fl^HO. 

r.  AP-  Kai^ep  onHcyje  CTpaTHrpa(I)CKe  npn^HKe  oBor  Ha^a3HinTa  KaKo  c»inje;i;H: 
,,Cbh  ocTani^H  K0CTHJy  h  3y6oBa  hb  PenoBHi^e  noTJeHy  h3  rjtaBHor  posa 
Majior  yrjbeHor  Maj^^ana,  Henocpe;i;Ho  na  cjeBepoHCTOHHoj  rpaimuH  cejia,  kojh  ce  je 
npe^  hckojihko  ro^MKa  o6pa]^HBao  na  jyro3ana;i,HOM  o6poHKy  rjiaBHi^e  PenoBuuo 
(486  m)  a  Ha^eHH  cy  y  cjiojy  Ha;^  TasaHOM  (no  pyAapcKOM  Ha;i,ynpaBHTeji>y  MjiaAeKy 
[M14đek])  y  caMOM  yrjbeHy. 

„Ma^o  cejio  PenoBHi^a  jieacH  je^sa  je^an  KH.ioMeTap  paBne  y;^ajbeHOCTH  o^ 
aKejbCBHHHKe  CTaHHue  KoH>Hi^a  Ha  py6y  M»ia;i;oTepi^HJapHe  cpe;i,03eMHe  nacjiare,  Koja  ce 


>)  M.  H.  Filhol,  Etađes  sur  les  mammif^res  fossiles  đe  Sansan.  Annaies  đes  Sciences  gMog. 
Pariš,  1891. 

«)  M.  Schlosser,  Bohnerze,  1902./03.,  CTp.  83.,  Ta6.  IV. 

')  O.  Rog^er,  35.  Bericht  des  natarwisseDscha!tlichen  Vereins  fUr  Schwaben  and  Neaburg^  ia  Angs- 
huig,  crp.  9. 

*)  A.  Hoffman  und  A.  Zdar8ky,  Beitrag  sur  Saagetierfauna  von  Leoben.  y  k.  k.  geolog.  K-A*« 
BeM,  1905. 
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ofl,a.BJie  npejia  cjesepj  18  km  fl^ajiOKO  a  seoMa  bhcoko  y3  o6poHKe  BoKmeBHi;e  h 
HejiHHCKe  njiaHHHej  cjeBepHo  o;i;  OcTporaua,  npoTeaKe.  UIupHHa  oBor  cjBHCJior 
(Mioja,  KojH  ce  o6HqHO  HasHBJbe  no  HMenj  KOTapcice  Baponni  KoH>iii;a  y  Xepi^eroBHHH, 
H3H0CH  y  ]yroHCToqHOM  AK]eay  2  km^  y  cpe^i&eM  ;i;o  5  A^m  a  y  cjeseposana^^HOH  o;i,cjeKy 
OKO  Sknij  a  Banpeiia  npocTop  o;i,  70  KBa;^aTHHX  KHJiOMeTapa.    V  noApyH]y  inyHi;e, 


HepeTBa.       Ko&hi;. 


PenoBHi^a. 


Omoao. 


Jyr 


Ojeiiep 


CUHRa  1. 


Jyr 


Cjesep 


7^^ 

ZO»m 


CjiBKa  2. 


C^iHiea  3. 


CjiUKa  1,   UpO^BJl   Kp08   HCTOHHH   JI^JSO   JTABUOT  CJIOJa  ROA   Ko&Hi^s. 

1.  ^ojiOMHT  TpHaoHor  ropja. 

2.  flfiB>B.  ROHTjiOMepaTH  H  njeoiHapH  \ 

3.  rop&H  jianopH  h  ojiaTKOBOAHH  BanROHi^H  >  cpe^oseiiHor  iijia^or  Tepi^aepa. 
K  BHTiSOBH  MpKor  jFAOBa  ca  ooTaHi^HMa  cHcasai^a  j 

4.  ^HJIJBBJ    H    AjIJBHJ. 

(JSjjbmiu,  H  BHcnna  1 :  25.000  h.  b.) 

CjiUKa  2.  Hai^pr  poBosa  Mal^ana  Mpicor  jrjBOHa  roa  PenoBHi;e  Kpa]  Ko&Hi^a. 

*  Ha.;ia8HinTe  ^ocmjinaT  Kocrnj/  h  sjSmlj  Ha  ncTOHHOM  pj6y  II.  KonaoHHiea. 

MiepHjio  OKO  1 :  20.000. 

CjiuKa  3.  npo<|)Hji  BHT^a  y  rjiasaoM  poBj  koa  PenoBši^e.  Hacjioj  h  noflfijio\  yrAeHor  BHTJia    pasjij^iena 
cy  BJioBacTHM  Me^jCAOjeii. 

CjiHKa  2.  H  3    no  Hai;pTHMa  pj^&pcKor  HaAjnpaBHTejba  MiVa^eica. 

cjeBepoHCTOHHo  OA  OcTpomi^a,  jie»cH  ;ijejioMHi;e  na  nepify,  HHane  naoKOJio  na  TpHacy 
II  TO  na  cjesepHOM  h  cjeBepoBana^HOM  py6y  oco6hto  na  BepcJjencKHM  irncpajbi^HMa  a 
nnane  Ha  ;i;o;ioMHTHMa  n  na  BanneHUHMa.  IIpasi^eM  npeMa  c]eBepo3ana;^y  npe;i;cTaB*^y 
Haii  HCKe  0A^yqeHe  napTHJe  koa  J^B^ojia,  KpaH>qHka  ,3^yra,  Oiiep-Ko^HkeBa 
MJiHHa  H  Ap.  CBe8y  ca  BejiHKiiM  cjiojeM  ko;i;  IIpoBopa-nihHTa  a  na  HCT0Ky  h  jyro- 
HCTOKy  ae»ce  y  FberoBOM  HacTaBKy  ocaMJbeHe  caHTe  ko;i,  OB^apa,  IJLene  h  EopaKa. 
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„IleTporpa^CKH  cacTaBjben  je  cjoj  oj[,  ^bsl  CTenena:  KonrjiOMepaTa  h  jianopa, 
OAHOCHO  c.3aTKOBo;i,Hnx  sanHeHai^a,  kojh  ce  onheHHTO  Mel)y  co6om  TaKO  o;i;Hoce,  ajbl 
KOHFJiOHepaTH  jiew:Q  ao.^^  a  »lanopH  rope  na  H>nMa,  ojiji  cy  oćoje  MJecTHiiHUe  cjspe- 
Mene  TBop6e.  3a  to  aeaee  MJecTnuiHi^e  ^anopH  Henocpe;i;Ho  Ha  TeMejbHOH  rop]y  Kao  h 
pe^OBHTo  KOHFJioMepaTH.  Ohhto  je,  AA  JianopacTH  cjiaTKOBo;i;HH  Ba^HeH^H  npe;^CTaB- 
jba]y  ona  MHpna  MJecTa  HeKa;i,aH>er  (»iaTKOBo;i,Hor  jesepa,  ;ip  kojhx  HHJe  ^ocnjejia 
CTpyja  ca  mjbyHKOM  h  nHJecKOM.  IIomTO  je  TaKnx  cTarHy]yhHX  MJecTa  mofjio  6hth  h  Ha 
noKpaJHHM  njiHTKHM  saTOHHMa  seh  y  noHeTKy  HcnyH>aBaH>a  sei^Hice  jesepcKe  KOTjmHe,  adin 
Hx  je  sehHHa  CHrypHo  HacTajia  y(y[HJe;i;  Haiipe;i,oBaH>a  noMOHBapeH>a;  Ka^a  je  K0T.3HHa 
6H^a  Bek  HcnyFbeHa,  to  je  Jiaico  pa3yM^HB0,  ;i;a  cy  HeKH  ^lanopacTH  Ta«io3H  npHJiH^Ho 
hcto;i;o6hh  ca  Konr^oMepaTHMa  h  njemnapHHa,  sljlu  ^a  cy  Behnn  ^eiioM  HnaK  Mjiai^H. 
„UoHaJBekH  ;i,Ho  M^a^oTepAHJapHor  Tajiora  KOftHHKO-ocTpouiKor  3anpeMajy  koh- 
rjioMepaTH;  jianopn  h  cjiaTKOBo^HH  BanneHi^H  orpaHHqyjy  ce  y  6HTH0Me  na  Tpn  Mel^y- 
co6ho  onpe;ije^eHa  npocTopa.  HaJBckH  je  Me]^y  H>HMa  3ana;i;HH,  kojh  ce  nonan  cjeBcpo- 
HCTOHHO  o;i;  OcTpora^a  y  flpjmHvi  HepcTBC  npoTeM:e  npcKo  Topnike  h  06apa  ^o 
TpycHHe  M  HeBHs^paHa.  y  H>eMy  ce  noHaj^emke  HajiasH  hsmjchhhho  c.iaraH>e 
KOHrjioMepaTHHx  caHTa  ca  TaHKOcjioJHHM  6HTyMHH03HHH  JtanopacTHM  BanHeHUHMa  a^iH 
cy  noTOH>n  Kao  HacjioJHH  cTenen  h  caHH  BCOMa  fl,e6ejio  pasBHJCHH. 

„^pyrH  jianopacTH  npocTop,  je;^Ba  1  HCTBopHH  KnjioMeiap  bcjihk,  Ha»ia3H  ce  jyro- 
HCTOHHo  Ha  cjcBcpHOM  py6y  caoja  oko  ceaa  Eje^aBHHHe.  CacTOJH  ce  o;i,  TaHKocjioJHHX 
KOHrepHJCKHx  i^anopa  h  CHBKacTo-6HJejiHX  cjiaTKOBo;i;HHx  BanneHai^a  a  K0Hr.30MepaTHH 
Ci^ioj  sa^iasH  caMo  na  3anaAy  no;i,a  h>,  ;i;o^hh  nnane  Jiessai  Henocpe;i;Ho  naoKOJio  na  TpHacy 
H  TO  Ha  cjeBepy  na  Bep(j)eHCKHM  cjiojeBnira,  na  HCTOKy  h  jyroHCTOKy  na  ;i;OiaoMHTHMa. 
„TpehH  jianopacTH  npocTop  sanpcMa  jyroHCTOHHH  o;i;cjeK  csoja  cjcBepno  o^ 
PenoBHi^e  h  rpa;i;HH§  flp  Ta^CBa,  XoMo.^a  h  BHHHmha  ca  8ana;i;H0M  TpaKOH 
npcMa  ^6H>eM  cejiy.  CaMo  Taj  npocTop  —  ko^hko  naM  je  jip  aejie  no3HaTO  —  HMa;i;e 
y  c*ia6oj  MJepH  yr.7LeHa  a  h3  aera  nan  noTJeHy  ocTani^H  CHcaBar^a.  Ko;^  Tpa^Hne  Ha 
jyry  h  na  8anaAy  cy  KonrjioMepaTM,  na  KoJHMa  ^eacn  cjioj  MaH>e  BHiue  ^ećejiH  ko^ 
FenoBHi^e  h  XoMO.;i>a  3acTyna  hx  pe^  BajbyTaKa,  kojh  cy  yTOHyjiH  y  Macy  i^ianopa. 
HaJAOH>e  rpe^e  Jianopa  rycTe  cy  cacTaBHHC  h  McyTO-CHBe  ;^o  CMci^acTc  6oje  a  KaTKa^a 
0*5 — 10  m  ^efie-ie;  ropite,  BeknHOM  CBJeTJio-aByTH  h,ih  chbh  jianopn  h  HJioBacTH 
CwiaTKOBo;i,HH  BanHCHi^n,  o6hhho  cy  TaHKon^ocne  h  Bnme  jia6aBe  cacTaBHHe.  MjecTH- 
MHi;e  cy  nyHe  oKaMHHa  Kao  Ha  npHMJep  He;i;ajieKo  o^  penoBHqKHx  Kyka  hchoa  yrjbeHor 
cioja,  rfl^e  y3  Kpne  jiHCTosa,  KOJe  HHJecy  6HJie  ^obojbho  caHyBaHe,  a  ^a  ce  onpe;i,HJe^e, 
y3  Apyre  BpcTC  6HJame  BeoMa  MHoro: 

Congeria  croatica  Brus. 

Melanopsis  arcuata  Brus. 

Mdanopsis  sp, 

Melania  Esckeri  Mer. 

Neritodonta  semidentata  (Sanđb.)  Brus. 
„y  oBaj  je  CTenen  jianopa  yK.3onjbeH  yrjbeHH  BHTao,  kojh  ce  npHJe  hckojihko 
roAHHa  noKymaBao  HCKanaTH.  CacTOJH  ce  o^  8  ao  HaJBHUie  60  cm  Ae6ejiHx,  6HTyMH- 
hoshhm  JULU  rH>uAacTHM  TpaKana  pacTaBjbeHHX  yrj!beHHx  cjiojcBa,  kojh  ce  npoTe9Ky  y 
Ae6»i>uHy  oa  130 — 170  c?»,  ajiH,  npcM  je  KaKBofaa  yrjbeHa  Bpjio  Ao6pa  (3800  ao  4700 
Ka*iopnja)  HnaK  HHJe  BpHJeAan  a^  ce  o6pa]^yje,  jep  c^ioj  nnje  hh  jcAHOi/iHHaH  hhtu  je 
HSAamaH.  ^anac  cy  o6a  MaJAana  koa  PenoBHi^e  h  hckojihko  CTOTHHa  MCTapa  cjcBcpo- 
sanaAHo  y  3ape3y  BejiHKor  noTOKa  hocbc  saTpnane  rpoxoTOM.  Ja^oBHi^a  PenoBHu;e  sana- 
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jinjia,  ce  oa  ce6e  npnje  HeKO,;iHEco  ro^HHa  Te  je  Kpoa  10  A^na  npnjeTH^a  cjcjcahhbi 
ceocKHM  KykaMa  noscapoM.  ^anac  je  sehHM  ^uje^ioM  npeTBopeHa  y  BUHorpa^  h  sacal^ena. 
CiojeBii  HcnoA  yrj!beHa  cnjiom&aBajj  ce  no^  10 — 15""  npeiia  1^,  a  ohh  na^  H>HMe  ibto 
jom  MaftHM,  mTO  jom  BekHM  KjTesHMa  ca^a  npeMa  22^  a  ca^a  oneT  npeMa  3^,  a  to 
je  japoKOBaHO  jioRa^HHM  AiiCTyp6aaH]aMa.  lio  BHJecTHMa  rr.  pyAapcKHx  HaAr^eAHHKa 
JleoHa  H  BemTe,  kojhm  je  6HJia  noBjepena  y opasa  yrjbeHor  Majdana,  npomao  je 
poB  y  Pe^0BH^^  6jni9j  yjia8a  nenocpe^HO  y  ciojy  na^  yrjbeH0M  Kpo8  Ha6y6pHHy 
rH>HJie,  Koja  je  6H.ia  nyHa  KocTHJy  h  8y6H,  a  th  cy  fl^ejLo^une  pacna^H  hjih  paBBy- 
HeHH  a  ^e^iounufi,  oco6hto  8aejiyroM  6HBnier  pyAapcKor  caTHHKa  B.  Fa^HKCKor, 
cnameHH  sa  3eMa.;LCKH  My3ej  y  CapajeBy. 

„Tlo  o6HJ!by  H  Ao6poM  CTaH>y  ymqyBatta  cyAHTH  je,  a*  ce  Ty  ne  pa^H  o 
HanjiaBH,  Koja  je  (yiyqaJHo  upuKpiiJia,  yrjbeH,  nero  a^  j©  Ty  6hjio  rHnjea^o  K0CTHJy  y 
npBOTHOM  nojioacajy.  CBaKaKo  je  cjioj  KOCTHJy  mjisl^k  Hero  jih  yr*i>eH.  OicaMMHe  cjiojesa, 
Koje  npaTe  Taj  yrjbeH,  HHJecy  AOBOJbee,  fl^a.  ce  ycTaHOBH  cTapocT.  A;ih  nomio  je  Mel^yTHM 
nposopcKO-nihiTTCKH  tf jta^oTepuBJapEH  npocTop,  koju  je  hcto  Taico  Hsrpal^eH  h  ahpckthh 
HacTaBaK  cjioja  KOH>HMKo-ocTpoinKor,  koa;  Ilapoiiia  y  AanopHua,  kojh  nocBC  oAroBapajy 
OHHMa  noA  BHTJioM  pcnoBHHKHM,  HSHHo  6H.i>eBHe  ocTaHKC,  KoJHMa  X.  EHrej[xapT^) 
npHnHcyje  ojiHrou;eHy  (aKBHTaHCKy)  CTapocT  h  na  fl^suhe,  noniTo  y  Bochh  h  Xepi^ero- 
BHHii  TBop6a  BekHHe  Tepi](HJapHHx  cpeA08eMHHx  Tajiora,  y  KoJHMa  Hua  yrjbeHa5  na^a 
y  Ao6a  ropaer  oanrou^cHa  fl,o  y  cpeAH>H  MHoi^eH*),  npnnHcaTH  je  h3  hhcto  cTpaTH- 
rpa(j)CKHx  paajiora  ociani^HMa  KOCTHJy  h3  PenoBHue  cpe^fte-  hjih  ropH>o- 
MHOI^eHCKa  cTapocT." 

FopibOMHoi^eHCKa  ce  CTapocT  thm  CHrypHHJe  ycTaH0Bjbyje,  niTO  y  tom  yrjbeHy 
Dinoiherium  bavartcum  h  Mastodon  angustidens  cna^a  Me]^y  o6H?HHJe  (|)0CH.2iHJe. 

Dinotherium  bavaricum  H.  v.  Meyer. 

(Ta6Aa  L,  mukc  7,-14.) 

Te  BpcTC  HMaMo  ABanaecT  noje^HHHK  onpeAJe,^HBHx,  AJe^OMHu;e  u3Bpcuo  ca4yBaHHx 
ay6Hux  naH>eBa;  neKH  ce  jom  nadaše  y  yj[OMAnMa  HejbycTH.  ITo  BaH>CKOM  h>hxobom 
xa6HTy  MOMCCMo  HX  oA  npBe   pa3JiyqHTH  y  A^nje  cKynHHe5   naHMc  y  TaKOse,   kojh  cy 

SaOAJeTH    jaKHM    CJaJHHM   CJIOJCM   I^aK.IOBUHe    H    TaKOBC,    KOJU    Cy    SaO^jCTH    BpjIO    TaHKOM, 

6jiH]eA0M  H  HCiuTO  HsrpHSiceHOM  npeB*iaKOM  i;aK«ioBMHe ;  npBH  noTJe4y  o^  fi^e^iiHW£WRn\a, 
8y6oBa,  AVy^^  ^JK  M.iHJeHHHx.  Ha  aca^ocT  Maii>Kajy  cbhm  MjinjenHUM  3y6oBHMa  Kopje- 
HOBH.  M^nje^HH  3y6oBH,  A^a  HHTaBa  naiba  h  je^an  y^0MaK  npeACTaBjbajy  HaM 

M.3HJeHHH   8y6   -Đj 

Taćjia  /.,  t'jiuKa  9.  na  flfiibe  ^ejhycTii  acchc  CTpane  n  y.ioMaK  HCTora  8y6a  H3  »lujeBC 
A6u>e  He.i>ycTii.  IIpiiKaBaHii  3y6  D^  cacToJH  ce  o^  A^a  G^a6o  KOHKaBHo  nanpHJeA  hsbh- 
HyTa  npnjcKa  japMa,  kojh  na  cbojum  KpajcBHMa  OTJeqy  fl,o  yMJepeHo  npoMHJ!bajyhHx 
Hcnona;  nonpcHHH  japMOBH  je^Ba  cy  HCTpomenH,  oco6hto  cTpa9KH>H  jom  je  jacHo  nape- 
6peH.  UpcAH^a  6a3ajiHa  Ha6y6puHa  je  nocBC  cjia6a,  aohhm  je  CTpaHCH>H  Ta.xoH  cnascaH 
u   TaKO^ep   Hape6peH.     Ha   H3BaH>CK0J   cTpann   CTpa^H>era   japMa  ona»ca   ce   noneTaK 


I)  r^acHBK  SOM.  jfjseja,  Xyi.,  1904.,  CTp.  245.,  oco6nTo  crp.  249.  Wi88en8cliaftliohe  Mitteilungen 
aus  Bosnien  und  der  Hercegovina,  IX.,  1904.,  crp.  386. 

*)  CpaBHH  Centralblntt  f.  Mineral.,  Geol.  h  t.  ;^.,  1901.,  crp.  227.  h  npnje  onoMORjin  „FUhrer'', 
crp.  33.  H  cji. 
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6a3aJiHe  Ha6y6pHHe.  slavi  Ha  aca^^ocT  ^SiJin  npeB.saKa  ofl,  i^ai&^ioBHHe  a  na  npe;3;H>eM 
japMj  napTHja  o^  KopjenoBor  oBpaTKa  cKopo  ;5^o  cpe^HHe  japica.  Ha  CTpa»eH>o]  ce  hjioch 
8y6Hor  naH>a  jacHO  pasaćnpe  ^oAnpna  njioxa  (MmjeAehera  fl,o  H>era  3y6a  />,,  a  na 
npe;i,H>o]  je  cTpaHH  3y6,  KaKo  je  Beh  peleno,  o8j[HJel)eH.  ^jjbHHa  My  je  bOmm  a 
inHpHHa  Ha  CTpaaKH»eM  japMy  41  mm. 

Ha  T{i6jiu  I.  y  cjiuifu  10.  h  11.  npHKasaHH  3y6 

A 

H8  JiHJese  flpme  ie.i>ycTH  cacToJH,  ce  Kao  Ae4)nHHTHBHH  8y6  hb  Tpn  Hanpe;];  c»ia6o  casHTa 
nonpe^ma  japina,  y  icojnx  xyMKe,  oco6hto  sHuie  HyTapH>e  Ha  lepajeBHMa  HeiUTo  0TJeqy; 
Ha  CTpaacHiHM  py6oBHMa  nonpeHHHx  japMOBa  onaaea  ce  jacHO,/i,a  cy  yCiiiHJeA  aECBaKaH>a  ucTpo- 
meHH.  ^Ba  CTpaacH>a  japMa  6.iHaca  cy  je^an  flp  ;npyrora  nero  jivl  cpe^an  ^o  npe/i,H»era. 

Ha  npeAH>oj  h  CTpaacH>oj  cTpann  KpyHe  je  gjia6o  Hape6peHa  6a3aj[Ha  H86oqHHa; 
Ha  BaH>cRO]  cy  H8Mel)y  Ay6oKHx  yAOJbHHa  Ma.iH  hchohh,  kojh  flp  npena  BaHH  3aTBapa]y. 

^jbHHa  89  mm,  naJBeha  mnpHHa  na  cpe;i;H>eM  ]apMy  41  mm  a  mnpHHa  na  ope^H^eic 
H  8aAH>eM  japMy  37*5  mm. 

CpaBHHMo  Jin  HaBe^ene  M.iHJeHHe  3y6e  o63HpoM  na  i&HX0By  rpa]^y  ca  3y6Hiia 
Behe  BpcTH  Dinotherium  lemus,  ihto  hx  je  Deperet,  Arch.  Mus.  hist.  nat.,  Lyon,  IV.,  1887. 
Ha  Ta6.  XXI.  y  gji,  2.,  2.  a  odHFcao  h  onncao,  to  naM  ce  naniH  npHKa3yjy  pa3ifjepHo  niupn 
H  Kpahn,  japicoBH  cy  y  h>hx  hhhch  n  hc  Taico  jaieo  KOHicaBHH  Kao  y  Dinotherium  levius. 

Pa3M]ep  Bejuimine  y  ]CJiH]eHHHx  h  ;^e(|)HHHTHBHHx  3y6H]y  jecT: 

^e<t>HHHTHBHH   3y6H:      i>, 

naJBcha  fl^jbunsL 50 

HaJBeHa  mnpHHa 41 

a  KaKO  ce  h3  Tora  bh^h  pasjiHKa  je  y  AHnensnjaMa  H3Me^y  MAH]eHHHx  n  ^e<t>HHHTiiBHnx 

3y6H    BpJIO    MHHHMa^SHa. 

Oa  ocTanaKa  ;^e(|)HHHTHBHHx  3y6H  HMamo: 

Je^aH  npeMOJ[apHH  8y6  —  Pj  —  ^^  fljbibe  HejbycTH  ca  a^chc  CTpane  (raSjia  L, 
cjvuKa  7,)  jCABa  je  ynoTpe6jbeH  (najb^a  je  tck  pasBHJena  KJtHqa?),  hcuito  je  pacrpomen, 
ajiH  ce  Ha  H>eiiy  ne  onasca  hh  Tpar  ynopa6e;  HHane  je  Bpi^o  ;!i;o6po  caqyBaH  a«iH  cy 
Ha  »ajiocT  KopjeHOBH  o^JioMJbeHH.  OpHC  naaa  je  TpoyrjiacT;  cacToJH  ce  cnpnje^^a  o^ 
Tynnx  xyMaKa,  naHine  hs  BHiue  H8BaH>e  h  Tyne  HHCKe  HyTapH>e;  o;i;  HSBaFbe  xyMRe 
npoTeaee  ce  napajidno  ca  Me;!i;HaH0M  paBHHi^oM  TynH  py6  npcMa  Ma^oM  cTpaaeH»eM  npn- 
jcKOM  japMy,  KOJH  caqHH>aBa  ca  hhckhm  6a8a.;iHHii  će^eMOM  aTO^i. 

Ha  Ba&CKoj  cTpann  0TpaacH>e  cTHJene  HMa  KpaTKa,  nanpe^  npoTerHyTa  h36o- 
4HHa  i;aK.30BHHe,  Ha  npeAH>oj,  to  jecT  na  mHj&Ky  TpoKyTa,  HMa  caMo  Ciiia6Hx  h36o- 
HHHa  ivtKjroBHHe.  Taj  ce  3y6  no  CBOjoj  rpal)H  neniTO  pa3jiHKyje  oa  3y6a  D.  bavarieum, 
jep  ne  noKa3yje  na  Bpxy  TpoKyTa  8;ije.iacTe  y;iy6HHe  Kao  8y6H  o^  BpaJTeH6poHa 
(Breitenbronn)  a  na  CTpaaeH»eM  /i,HJeviy,  r^e  y  D.  bavaricum  Hifa  ^BHJe  KpynHe  xyMKe, 
HMa  y  Hamera  8y6a  KpaTKH  nonpe^HH  japaM,  o^  Kojera  ce  npcMa  TajiOHy  npoTeace 
CHa^Ha  Ha6y6pHHa.  Y  Hiije;i;Hor  o^  npHonkeHHx  npcMOJiapa  BpcTa  dinotheritim  ne  najia- 
3HM0  HHiuTa  cjiH^HOPa.  Ajih,  ho  HpHJasHoj  BHJecTH  T.  O.  Porcpa  (Roger),  noKa3yjy  xomo- 
jiornn  3y6H  HCTora  HHAHBHAya  h3  BpaiTeH6poHa  c^H^ne  pa3.wiKe. 

^yj!bHHa  OBora  3y6a,  hjih  6ojhe  peKyk  obc  3y6He  K^inae,  Koja  ne  noKa8yje  hh 
cnpnjeAa  hh  oTpara  ;^oahphhx  n.ioxa,  hshoch  42  mm  a  TpaHcnepsa^ana  mupHna  cnpn- 
je;i,a  28  mm^  oTpara  35  mm. 


A 

A 

M, 

61-5 

59-6 

62  mm 

42 

41 

41  „ 
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Cy^efcH  no  jtiickv  na  nocTpannM  njioxaMa   KopjeHOBor   npara   iiMao  je   Taj   3y6 
ABa  Kopjena. 

^pyru  npeMojiapHH  3y6 

-p.  - 

Ha  KOMe  ce  onaa£a]y  eek  eeoMa  jacHu  TparoBH  aKUHJe,  npHEcasaH  je  na  toćau  L,  cjiut^u  8. 
Te  je  ca  jmjese  cTpaHe  ^o&e  HejbycTH.   V  H>era  je 


TpaHCBep3a.iHa  niupuna  < 


carHTat^Ha  ^yjbHHa 43  mm 

cnpHJe^a.     ...     28   „ 
oTpara     ....     35  „ 
^pyrH  Pg     (T(jt6jui  /.,   cjiuKa  14.),   ii3  ^ecne  CTpane  ;^6H>e  ^e.'bycTH  na  saitCKoj 
je  CTpaHH  HeuiTO  oKpi&eH  a  Hira  hcth  CTenen  TpomeH»a  h  HCTe  pa3MJepe  BeJiii^HHe. 

Cbh   HeroM  cnoMeHyTH   npeMOjiapHn  8y6oBH   ne   o^ajy  y  CBojoj  rpa^n  HHKaKBHx 
HenpaBHjiHocTH. 

Je^aH  yjioMaK  He.7bycTH  ca  ^pyrHM  npeMOJiapHHM  3y6oM,  y3  koju  ce  iipHKJbyHyje 
npBH  npeMo.iap  ca  Tpn  jap^a  Te  o6a  join  HBpcTO  cToje  y  4ejbycTH,    nocse  cy  cJiimHH 
aHa«iorHnRf  8y6HHa  Ha«7a3a  H3  EpaJTendpona,  KaKO  can  ce  ocBJe^oniio,  npHcno^oĆHB  ux 
ca  OTHCKOM,  niTo  ra  3axBajbyjeM  cbom  Be^eqHJeH>eHOM  npHJaTe^y  Apy  O.  Roger-y. 
y  3a/i;H>er  je  npeHOiiapa 

carHTaJina  fl,yjbKKa, bl'bmm 

{cnpHJeAa  ...     43      . 

y  M^  je  carHH&^iHa  ;i,y»7kUHa  62  mm^  TpaHCBep3aJiHa  nmpHHa  Ha  cpe;i,H>eM  japMy 
40  mm. 

Je^aH  ocaMjbeHH  MOJiap  —  M^  —  h3  a^chc  CTpane   ;i,0H>e   He^ycTH,   (raSjia  /., 
CJiuKa  12.),  HMa 

carHTajiHy  ^jbHHy  oa 61  mm 


{ 


^  cnpHJeAa      .     .     .     51   „ 
TpaHCBep3a^Hy  mHpHHy  \  j.« 


Osaj  8y6Hn  naH>  ca  o;i;jioMJbeHnAi  icopjenoBUMa,  ocHitf  Ma.iHx   KpxoTUHa,   Bpjio  je 
Ao6po  caHyBaH  Te  HajiHqH  iuto  tohhhjc  ohomc  h3  BpaJTCHĆpona. 
O^  3a;^H>er  Moaapa 

HMaMo  Tpn  H3BpcHo  caHyBaHa  naH>a;  if,,  npHKasaH  na  toSjiu  L  y  cjii/ifu  13,  noKa3yje 
;!i;oAynie   npcMa  oTpara  yc.iHJeA  acBaKaH>a  Hsrjio^aHe  japMOBc:  Hape6peHH  TajioH,  ochm 
H3BaK>er  yrjia  HHJe  uiTCTOBao  yc«3HJe;i;  »cBaKaH>a.  IIlHpuHa  My  je  hciuto  MaH>a  nero  jim 
y  Hajiasa  h3  EpaJTCHĆpoHa.    Ta.;ioH  HHJe  TaKo  CHaacan  Ecao  y  OBora. 
06a  Kopjena  cano  cy  AJ6*^0MHi;e  caqyBaHa. 

CarHTajiHa  Ay*^HHa  hshoch &9mm 

\  OTpara     ....  45  „ 

Ay«%HHa  HacTaBEca 16  „ 

niHpHHa 35  y, 

BHCHHa 22 


,  cnpHJCAa.     ...     62   „ 
TpaHCBcpsa^na  mnpHHa  ^       *   *  "  t^ 


r) 
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^'l,pyrn  3/3   ;i,ecne  ;^6H»e  ^e*i>ycTn,  koju  je  Bek  npHaii^Ho  »CBaica&eM  HCTpomen  11 

y  Kora  je  tb-ioh  rjiaTKO  H36pymeH,  HMa 

carHTajiHy  ;i,yj!bHHy 12  mm 

,  cnpHje^a     ...     65  - 
TpaHCBep3a«iHy  mHpHHy  /       ^  *  '^  " 


{ 


OTpara    ....     62  „ 

AyjtHHy  HacTaBKa 16„ 

iimpHHy 40   „ 

BHCHHy 20   „ 

y  OBora  cy  MOJiapa  yAOAnHe  Ha  HyTapH>oj  CTpanu  saTBopeHe  KBpraMa  uaKJio- 
BiiHe  a  Ha  BaH>CKOj  rjiaTKe,  6e3  uKaKBe  KpacTe  i^aK*ioBUHe;  8y6  ctojh  joui  y  y^0MKy 
AOH>e  He^ycTH  Te  noKa3yje  ;i,Ba  rojieMa  Kopjena.  CTpa»cH>a,  j'a^a  rpana  Kopjena  hocm 
japaM  ca  TajiGHoif,  Apyra  Hocn  npe;i,H>H  japan. 

Tpehn  nam  aa^H^H  ifojiap  (viHiaH  je  nacjinKaHOM  h  no  cbom  CTaH>y  y3Ap3icaH>a  u 
no  TpoiueH>y  h  no  ^HMeHSHJaitfa;  Kopjenn  cy  potobo  nocse  caHyBaHH. 

y  H>era  je  yAojLHHa  H3Me^y  npBor  h  Apyror  japna  Bana  saTBopena  ca  nape- 
6peH0M  Ha6y6pHHOM  uaKJiOBHHe  a  TaKo  h  n3Me]^y  ;iipyror  japiia  u  Ta.ioHa,  auia  na 
HyTapH>oj  CTpaHH  HMa  caMo  H3Me^y  npBor  n  Apyror  npHJeKor  japMa  Kspra  i;aK.ioBHHe, 
Koja  3aTBapa  ;3;6,  Kao  y  aiuKe  13.  na  toćjiu  L 

CTpaaeH>a  rpana  Kopjena  Ayra  je  65  mm,  Te  je  naTpar  H3BHHyTa;  npe;i,H>a  je 
npena  och  3y6a  neniTo  Koca  a  Bpx  joj  je  TaKo^ep  oTpara  caBiiT. 

H»  OBor  KpaTKor  TyMaHa  ce  pa3a6npe,  ^a  nauiH  ocTaHi^H  nocBe  Ao6po  o^roBa- 
pajy  OHUMa  o^  Dinotherium  bavaricum  h3  EpaJTeH6poHa,  H3y3eB  je;i,HHH  npBU  npeMOJiap. 

Mastodon  angustidens  Cuvier. 

(Ta6jia  II. j  cjiuKa  1. — 4.  h  to^jm  III.,  cAUKa  1—7.) 

MnaMo  noBume  3y6n  h  h>hxobhx  y.ioMaKa,  kojh  noTJe'^y  u  hs  AOH>e  h  h3  ropH>e 
HejbycTH5  a^H  ce  ko^  pa3rajbHBaH>a  na  »ca^ocT  HHJe  nocTynajio  ^ocTa  noMHo  na  ^a 
ce  H3BaAU  H  Tpyn  HejbycTH.  ^a  ey  th  3y6u  ^oHCTa  6hjh  y  He»^ycTHMa,  A0Ka3yjy 
H>HxoBH  yjioMi;M  Ha  3y6HMaj  a  ji^bl  je  Ty  6hjio  «mTaBHx  qe^ycTH,  A0Ka3yje  nasi  to,  ^a. 
HCKU  ^HTaBHJH  3y6H  cna;i,ajy  je;i,HH  ApyrnMa. 

3y6H  AAH>e  nejbjcTH. 

(Tađ^a  II.,  cauKa  I.—  4.J 
Ofla  je  BpcTa  3y6ujy  3acTynaHa  ca  ^Ba  Ba^i^a  h  Tpn  npe^aa^Hka  KyTH»aKa. 

3aAK>n  KyTH>aK. 

Oa  3aAH>er  KyTH>aKa,  Ta6.ia  IL,  cjiiiKa  1.,  HMa  ^Ba  KoMa^a,  kojh  06a  HAy  CKyna, 
awiH  o;i,ajy  paajiHHHTo  CTaH.e  y3ApacaH>a5  TaKo  ^a  06a  Mory  npHna/T,aTU  aboJ^UH  hh/i,h- 
BHAya  cy6jiH3y  hctc  CTapocTH. 

KyTH>aK  Ha  toćjiu  IL  y  cjiui^u  L,  kojh  je  HHKHyo  y  jinjesoj  a6h>oj  He.T.ycTH, 
;ije,ioMHi;e  je  KpacHO  caHyBaH  a  caMO  Bpiunn  ncaona  japMOBa  cy  Ma.ao  oniTekemi. 
H^eTHpn  Ao6po  pasBHTa  japna  je^Ba  0Aajy,  /i,a.  cy  hm  CHcacTH  HcnoHH  yc.iHJeA  nopa6e 
HCTpouieHH  a  caMo  Ha6y6pHHa  uaKJiOBHHe,  Koja  ce  npoTcace  o^  H3BaH>e  xyMKe  naTpar 
H  Hanpe;!,  Te  KpacTa  i^aK^ioBHHe  Ba  npe^&eM  japMy  ohhto  cy  ocTpyraHH. 

Taj[OH  ce  cacTojn  o^  A^^je  hhckc  jaKC  xyMKe. 
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JapMOBH  cy  npeua  och  3y6a  neiuTo  HaKonienn,  noje;i,HHe  nseaihCKe  xyMKe  yTBp- 
^ene  cy  Ma</iHM  xyMKaMa,  Koje  hx  3aTBapajy  h  Koje  cy  cnpHje^a  h  OTpara  fljijhBM 
Me^HaHe  paeHH  noao^cene.  Hnane  o^rosapa  TBop6a  OBora  3y6a  nocse  Bai^eKOBOM') 
onHcy,  TaKO  ^a  HaM  ra  Ty  ne  Tpe6a  noHaB.i>aTH. 

Ha  ;i;Hy  H3o6jbeHor  npoTpHTCHa  ajiu  n3BaH>er  ncnoHa  ona»ca  ce  cjia6a  6a8ajiHa 
KBpra. 

ETpeAaaAifeH  KyTH,aK 

caqyBaH  je  y  Tpn  erseMOjiapa,  kojh  npe^CTaB»'ba]y  pa3Ha  CTa^nja  flp6e.  Usuh  je  3y6a 
caMo  Ha  Taćjiu  II,  y  cjuuv/u,  2,  hhtsb,  y  A^a  Apyi'&  MaiLKaB  Te  y  cjiui^u  3,  ^bjim 
npeAH>H  japaM,  y  CJiu^u  4,  sa^iBH  CTpa^H>n  HyTapH>H  japaM.  Th  cy  3y6H  HapoiHTo 
TpHJio<]>o;^OHTHH,  cacTOJe  ce  oa  Ao6po  pa3BHJeHHx  japicosa  h  CHaacHor  T&ioHa;  y 
c^jiut^u  2.  TaJioH  je  pecop6HpaH.  JlaKo  ce  pada6Hpe,  ;^a  th  3y6H  npHnaAajy  A^>^<^j 
HejbycTH,  jep  mnpHHa  oa  npBor  flp  Tpeher,  8a;!i,H>er  japna,  nocTaje  Beka.  r^aaBHe 
xyMKe  nperpHTHe  CTpane  HSBana  cy  JiHJeno  3ao6^eHe  y  onpei^n  npeMa  hocttphthhm, 
KoJHMa  je  o6jikk  BHiue  Tynoyr.^iacT  Kao  y  3a^H>er  Mojiapa.  HnTaBa  Ay.'bHHa  y  MOJiapa 
(toSjic  ILj  cjiuKC  2.)  HSHOCH  OKO  100  mm  a  oinpHHa  na  npsoH  japHy  48  mm^  na  3a;i,ii>eH 
60  mm.  JapMOBH  cy  ycJiHJe;i,  3KBaKaH>a  Ay6oKO  oeTpyraHH,  a^H  cy  jom  Me^yco6Ho  pas- 
•iyqeHH  CTHJenaHa  uaiciOBHHe.  Taj  KyTH>aK  HMa  o^jioMJbeHe  KopjeHose,  a.iH  ce  to.ihko 
nnaK  pa8a6Hpe,  a&  j^  c«aa6nja  rpana  6HJia  no^  npeAH>HM,  a  jaico  CHa^BHa,  Harpar  casHTa 
rpaua  ^a  je  noAyiiHpajia  o6a  Apyra  japMa.  npeA3aAH>H  ;i,ecHH  KyTH>aK  na  cjiui^u  3,, 
ToSjie  II,  jaKO  je  oiUTehen,  jep  My  ^dJia.  npeAH>H  japan;  A^y^^  ^  3aAH>H  japaM  noKa- 
3yje,  A^  je  »CBaKai&eM  jaKO  HCTpyraH;  Kspre  na  H3BaH>CKHii  HcnoHHBia  cy  BetSHKHM 
^HJejioM  npocTpyraHe,   TaKO  ^a  i;aFWioBHHa  no^HM.i>e  npHKasHBaTH   o6.ihk   jiucTa   ^e- 

TCJIHHe. 

niHpHHa  Ha  3aAH>eM  japMy  hshoch  64  mm  a  na  npe^sa^HteM  57  mm. 

Ha  npcTpHTHOj  CTpann  noKa3yjy  xyMKe  Ha  6a3H  oiade  na^HiiKe  uaicioBHHe,  Koje 
H3Me^y  npBC  h  APyr6  H3BaH>eKe  xyB(Ke  orpaHHHyje  cnancHa  KBpra. 

Oa  Kopjena  caHyBaHa  je  CTpaMCHba  rpana,  Koja  hoch  sa^^H  h  ape^sa^ftn  japaM ; 
Be^HKHM  je  ^HJejioM  >a;o  BpmKa  Ao6po  caqyBaHa;  ona  je  CHawHa  h  nperH6HMa  ^H^^beM 
Me^nane  paBHHi;e  Te  ocobho  Ha  H>y  snaTHo  npoAy6eHa.  npeAH>a  rpana  Kopjena,  kojh 
c;iy»cH  noTHopoM  npBOM  japMy,  o;i,j[OM.i>eHa  je  na  BpaTy. 

y  Mojiapa  Ha  toSjiu  II,  y  cJl^l^u  4,  o6a  cy  japna  —  npBH  m  fl,pyvu  —  jaKo 
HCTpomeHH,  ajLK  ce  na  npBOM  joui  jacHo  pa3a6Hpe  KpacTa  i^aKJioBHne;  CTpa»CK>H  japaM 
<]>ajiH  ocHM  H8BaH»CKor  oK.iona  i];aK.7ioBHHe. 

H  y  Tor  3y6a  onaaca  ce  Tpar  6a3ajiHor  Ha^HMKa  a  H3Me^y  npBor  h  APyror 
japMa  HMa  Ha  6a3H  na&a  KBpra  uaKJioBHHe.  Kopjenu  cy  Ao6po  caHyBaHH;  cTpaac»>H 
HMa  npopes  na  o6.?ihk  Tpanei^on^a  ca  H3o6^eHHM  py6oBHMa  h  hcihto  yTOHyjuiM  n^o- 
xaMa.  npeAH>a  rpana  Kopjena,  Koja  hoch  npBH  japaM  3HaTH0  je  cjiaenja,  HMa  npaBo- 
KyTHH  npopes  tc  ce  caMo  Ma^io  HarHH>e  upena  bilihi^h  Hej!bycTH.  06je  rpane  3aBpmyjy 
TynHM,  HaTpar  caBUTHM  Bpmi^uMa.  IIoBpmHHa  Kopjena  je  MjecTHMH^e  sao^jeia  marpn- 
HOBanoM  KopoM  ucMenTa.  0^,  a^h>hx  npcMo^apa  u  npeAu>Hx  3y6oBa  nHJecy  ce  nani^n 
ocTani^H. 


*)  M.  Vacek,  Ueber  Oesterreiohische  Mastođonten  unđ  ihre  Beziehangen  za  den  Mastođonten  Europas. 
Abhanđl.  đes  k.  k.  geol.  Reichsanstalt,    Ben,  VII.,  1877.,  crp.  15.  h  16. 
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3y6H  H8  ropH>e  HejbycTH. 

CTađjta  III.,  cjiUKt  1.—7.) 

Oji^  3a;i,H.era  KyTH>aKa  HMaiio  caMo  je^an  y^0MaK;  KpacHO  caqyBaHe  cy  icini^e 
8a;i,H>Hx  Mo.iapa  ii3  o6hx  BHJiHu;a  a.iH  ce  cacToje  caMo  o;i;  ab^  npe^&a  japna,  oa  kojhx 
je  6ojbH  KOMaA  «SH]eBora  Mojiapa  npHicasaH  Ha  to^mi  HL  y  cjmVfU  1,  npeAH>H  japan 
noKa3yje  Ao6po  pasBHJeHH  fiaaa^HH  Ha^HiiaK,  kojh  je  nyH  cHcacTHx  icpacTa,  oco6hto  na 
HyTapiboj  CTpaHH,  aohhm  je  Ha  npeTpHTHoj  CTpaHH  caMo  cjia6o  osHaneH;  ocTajio  ycTpoj- 
CTBO  8y6a  o^roBapa  mTo  TOHHHJe  HSBpcHOM  onHcy  BaqeicoBOM,  Ha  obh.  mj.  cTp.  19.  h  20. 
IIpHMjeTHTH  je  caMo,  Aa  y  Harne  KJiHii;e  HHAHBHAya*iH30BaH.e  KpacTe  y  noje^HKe  ocanc- 
jbene  KBprni^e  sajba  npnnHcaTn  TOMe,  mTo  3y6  jom  HHJe  nocse  pasBnjen  u  ihto  ce  one 
ncKMHJe,  A^L^HHM  pasBHTKOM,  npejbeBajy  Te  nocTajy  MacuBHHJHU  h  Ma&e  jacHHM.  Bajba 
jom  cnoMeHyTH,  ^^  ce  npnKa3yjy  cbh  8y6oBH  na  PenoBHc^e  K>e»cHHJHM  h  c«ia6HJe  ycTpo- 
jeHHiff,  Hcro  j[H  y  a^nHHCKHM  cjiojeBHMa. 

Je^an  orpaacitH  MOJiap  a^chc  CTpane  (raSjia  IIL^  cjiiuca  2.),  noKa3yje  flfia,  jaica, 
»CBaEcaH>eM  jaico  EsrAo^aHa,  nonpe^na  japna,  nauMe  fljno  Apyror,  HHTaBH  TpehH  h  hctbpth 
japaM,  KoJH  cy  Taico  Harjio^aRH,  flfl.  fotobo  npeACTaB^ajy  njio^y.  H  ćasaJiHH  Ha^Hvaie 
je  ocTpyraH,  Taico  fl^a.  jieacn  ca  6a80M  mrjiofl,SLHV[K  xyiiaKa,  o^hocko  japMOBa,  y  hctoj 
BiiciiHH.  Ha  BaH>CKoj  CTpaHH  Hica  H8Mel)y  APyror  n  Tpeher  japMa  caMO  najio  xpana- 
BOCTH.  ^a  Taj  yjioMaK  noTJene  o^  sa^aer  MOJiapa  ropH>e  HejbycTH,  pa3a6Hpe  ce  no 
TOMC,  uiTo  ce  HanpHJCA  npomHpyje  h  no  TparoBHHa  KopjeHOsa.  J^pjrn  je^aH  y.ioMaK, 
c^H^Ho  orjio/ifiLH  ycjiHieA  acBaKaH>a,  kojh  ce  cacToJH  cano  o^  ^CTBpTor  japna,  nony- 
H>yjo  Harne  na^^ase,  kojh  ce  o^Hoce  na  Ba^&H  ropH>H  KyTH>aK. 

npeA3aAH>H  KyTH>aK,  if,. 

Je^aH  npeA8aAH>H  ropH>H  MOJiap  ca  fl^ecne  CTpane  (Toćjia  IIL,  cjivaca  3.),  nerBO- 
pacTa  npopesa,  noKa3yje  Tpn  jaKO  orjio^ana  npnjcKa  japna  a  Ha  npeAH>eM  h  CTpa»cH>eH 
py6y  jaKH  Ha^nnaK  i;aK»ioBHHe.  HaAHMaK  i^aK.ioBHHe  na  npeAH»eM  py6y  orpaHHHyje  ce 
caMo  Ha  npeAH>y  CTpaHy  npsora  japsfa  tc  ce  ne  npoTeaee  Kao  y  Ba^fter  Ho.iapa  fls> 
6a3a«sHor  Ha^HiCKa,  kojh  Aocnace  flp  Tpeher  japMa,  hcfo  ce  8aBpmyje  c  o6je  CTpane  na 
6a8H  o6ux  xyMaKa.  Ha  HaniHH  ce  er3eMn.iapHMa  ne  onaaea  6a3a<^HH  hchoh  hjolh  fl,pyraL 
Koja  ua6y6pHHa  y  oTBopHBca  .ipjioBs,^  KaKO  to  6HBa  y  hcthx  3y6HJy  ajmHHCKHX  najia- 

SHIUTa. 

HHTaBa  Ay*^nHa  hbhoch  123  mm  a  uinpHHa  na  npBOM  h  TpehcM  japMy  67  mm.  V 
Tora  ce  8y6a  jacHO  bh^c  Tpn  Kopjena,  oa  kojhx  Hajcjia6HJa  rpana  cjiy9KH  noTnopoM 
npBOM  nocTpHTHOM  japMy,  Apy^A  o6hm  npeTpHTHHM  no.iyjapMOBHMa,  a  Tpeha  ocTa^HM 
TpnMa.  CBa  Tpn  Kopjena  Be»iHKHM  cy  a^J^^om  oA^^oMJbCHa,  TaKo  ^a  ce  o  h>hxoboj 
Ay»%HHH  H  o  H>HxoBOM  nOiio»cajy  ne  moskc  HHniTa  HBBJecna  npnonhHTH. 

TpeliH  KyTH>aK  Jfj. 

Taj  3y6  h3  a^chc  ropH»e  ^ejBycTn  (raSjia  IIL,  CAiaca  4.)  je  TpopcAan,  HCKpyaceH, 
npaB0KyTaH5  a  najjane  je  n30Kpy3BeH  na  HyTapH>eM  cTpasB&en  yrjiy. 

^iHTasa  My  je  Ay«^HHa  95  ww,  ninpHHa  na  CTpaacH>eMy  japHy  56  mm,  na  npcA- 
H>eMy  58  mm.  y  Tor  je  KpacHo  caHyBaHor  8y6a,  kojh  je  caMo  Ha  npBOM  japMy  npn- 
MJCTJbHBO  HBPi/ioAaH,  npeAH>H  japaM  aHaaoPHo  rpai^eH  Kao  npBH  japaM  y  8aAH>er  MOJiapa 
—  ifj  — ,  KaKO  ce  jacHo  pa8a6Hpe  hb  toSjic  IIL,  cjivace  L,  caMo  a*  cy  pasMJepn  bcjih- 
HHHC  HemTO  MaH>H.  y  3aAH>er  japsia  onasca  ce  TajioHy  cjiH^an  cerHCHTOBaHH  HaAHMaK 
i^aKJioBHHe,  icoJH  nojiaan  ca  Bpxa  HyTapH>e  xyMKe  cano  ao  6a3e  OKpajne  xyMKe  tc  ne 
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onacjje  npeAH>H  Ha^HMaK  i;aK«30BiiHe  oKpajne  xyMKe.  EasajiHH  Ha^nnaK,  spnacra  o6j[HKa, 
KOjH  nOiJiasH  o^  npe^&er  HjTap&e  xyMKe,  ;i,ociia:e  ;^o  cpe;^HHe  Tpeke  HjTapae  xyMKe. 
Kapre,  Koje  saTBapajj  HjTaptte  xyMKe  h  KpacTe  y  OTBopHMa  ;^o.ioBa,  jom  cy  caspineno 
caHyBaHe. 

Ha  TajioHy  cjihhhom  Ha«zi;HBiKy  uaicjioBHHe,  y3  kojh  Tpe6a  ^a  npnaiba  cjiH]e;i;ehH 
KyTH>aK,  HCMa  Tpara  ^a  je  nar^o^an,  flfl,KJie  y  Te  3KHBOTHH>e  ApyrH  KyTH>aK  join  HHje 
6ho  h3  HejbycH  HSHiuao.  Cbh  KopjeHOBH  o^JioMJbeHH  cy  na  BpaTy  Kopjena. 

^pyrH  ocTanaK,  yjioMaK  anajiorHor  3y6a,  Kao  niTO  je  hctom  onncaHH  hb  JiHJeBe  ropH>e 
He.7bycTH,  o^aje  ncTe  KapaKrepe  Te  Mosc^a  npHnaAaine  hctoj  skrbothi^h,  a  nna  caMo 
o6a  CTpaacH>a  japMa,  o^  npBora  caMo  y.ioMaK;  TpomeH>e  ycjin]eA  »CBaica&a  nocBe  ce 
cjia»ce  ca  onHcaHHM  8y6oM. 

Ma  HCTe  A^cHe  ropH>e  qe^ycTii  Kao  h  onncaHH  noTJene  h 

MjiHJeHi&aR  i>g 

(Toćjia  IIL,  cjiiuca  5.).  To  je  MajiH,  jaBo  HCTpomeHH  3y6,  ca  Tpn  HHCKa  japMa,  Tpn 
cjia6a  Kopjena  h  ca  6a3ajiHHH  Ha^HUROM  na  HyTapH>oj  cTpann,  Koire  cTpaaeH»a  HCTpoinaa 
ni;ioxa  hocbc  npna&a  73  0Hy  y  MOJiapa,  npHKaaaHa  na  raS^u  IIL,  y  cAm^u  4.  CyAehH 
KaKo  je  Taj  3y6  HCTpomen,  Mopajio  ce  H>HMe  MHoro  Ay*^6  »CBaKaTH  nero  jlh  ca  ohhm, 
KoJH  je  6ho  sa  H>HMe,  y  Kora  ce  onaacajy  cano  TparoBH  ^a  ce  none^o  acsaKaTH.  H 
npeAH>H  3HA  i;aK.ioBHHe  na  Z>,  pecop6HpaH  je  o^  M.iHJeHHor  ay6a  A,  kojh  6HJaine  npe^ 
H>nMe  H  to  TaKo,  ^a  je  OBaj  Mopao  sahn  flp  y  npBH  japaM.  TaHKn  ovjiou.  i^aKjioBHHe, 
HHCKH  japMOBH  H  cjia6e  rpane  Kopjena  A0Ka3yjy,  ^a  je  OBaj  ocTaTaK  MJiajeHHH  3y6,  a 
noniTO  OH  HMa  Tpn  japna,  ^a  je  6ho  sa^ftn  2>,.  He  ocBpliyhH  ce  na  MaH>e  ^^^^nanje, 
oneTyjy  ce  y  top  3y6a  nocBCMa  o^HomaJH  rpa^e  naH>a  h  6a8a<;iHor  Ha^HMKa  Kao  y 
cjtHJeAeher  MOJiapa,  toćmi  IIL,  cjiuKa  4.,  6ap  y  tojihko,  y  kojihko  HaM  AonyinTa  CTa^HJ 
TpoiuBbe  yc2iHJeA  9KBaKaH»a  npHcnoAa6jbaH»e. 

KaKo  je  Beh  peneno,  Taj  3y6  HMa  Tpn  Kopjena  a  najjana  rpana  hoch  aa^an  japan 
H  Apyry  H3BaH»y  xyMKy,  APjra  hoch  o6je  HyTapH>e  xyMKe  a  Hajcjia6HJa  rpaHa  hoch 
n3BaH»y  xyHKy  npBora  japna. 

yKynHa  fl,yjbiiBa,  je  71  mm,  mnpHHa  47  mm  a  BHCHHa  o^  KopjenoBor  BpaTa  ^o 
Harjio^aHe  BpmKe  BaH>CKe  xyMKe  oko  25  mm.  Taj  je  ^dKJie  naH>  no.sa  TaKO  bhcok 
Kao  cjiHJeAehH  KyTH>aK.  Osaj  je  ocTaTaK  BCOMa  cjin^an  ohomc,  ihto  ra  je  H.  v.  Meyer5 
Ha  03H.  Mj.  Ta6.  V.,  gjl,  16.  nacjiHKao,  ochm  uito  cy  ^HMensnje  hcoito  Behe  h  iuto  je 

3y6    TpOIUHHJH. 

3aAH>H  npcMojiap 

3acTynaH  je  je^HHM  eraeMHJiapoM  na  JinjeBe  rop«>e  He.'bycTH  (raSjia  IIL,  cjiukc  6,  h  7.), 
Taj  je  npeHo.sap  na  npBOM  japHy  HaHyTpa  hciuto  oSiinje^eH.  IIaH>  noKa3yje  ^^a  npH- 
jihhho  HS^inaana  japna  h  CHaacan  6aaa«iHH  će^en  na  0TpaacH>eM  napy  xyMaKa,  kojh  HMa 
npHJiHHHO  Ay6oKH  Tpap  Mo»iapa,  mTo  6HJame  aa  H>HMe.  H  na  npeAH>eM  japMy  ĆHJame 
MaH»e  cHaaKHa  dpa^aBHi^a  i;aK.z[OBnHe,  y  Koje  ce  TaKo^ep  jacno  pacnoanaje  Tpar  npe- 
MOJiapa,  KoJH  6HJarae  npe^  H>HMe.  Ha  npcTpHTHoj  CTpaHH  ay6Hor  naH>a  je  jaKH  daaa^HH 
HcnoH,  a  Ha  nocTpHTHoj  je  cTHJeHa  i^aKJioBHHe  rjiaTKa  h  6e3  UKaKsa  Hcnona.  Taj  3y6 
noKa3yje  Tpn  fl^ejio^iaiifi  caHyBaHa  icopjena;  CTpa»CK>a  KopjenoBa  rpana  noAynHpe 
CTpaacH>H  japaM,  Apyre  npeAH>e,  cjia6HJe  rpane,  oAroBapajy  o6hm  xyMKaMa  npeAH>er  japMa. 
06jihk  h  pacnopcA  o6hx  pe^OBa  xyMaKa  nocBC  Ao6po  o^roBapa  hctomo  ay6y,  niTO 
ra  je  X.  uji.  Maj  ep,  Ha  oan.  mj.  Ta6.  III.,  cji.  1.  h  12.  npiiKaaao,  a  HauieMy  0CTaHKy 
$ajiH  caMo  HyTapH>H  6aaa^HH  hchoh. 
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^y»CHHa,  HSMJepena  na  saiBCKoj  cTpaHH,  hshoch  44  mfn,  HaJBeha  inHpitHa  36  mm. 

Oa  KaoHHx  3y6oBa  H^a  caMo  He3HaTHux  yjioifaKa;  naJBehn,  šum  KpH>aBo  caHyBaHii 
KOMa;!;  ;^ecHe  k^h,  nna  fl^ejioMnufi  npyTiii;y  i^aicjioBHHe  a  no^  TaHKHU  ciojeM  i^eMeHTa 
pa3a6Hpe  ce  KaHeJiHpaite,  oco6hto  na  CTpanii  OKpeHyTO]  npeMa  chm4)H8h. 

yjiOMaK  BpmKa  KJioBa,  TaKo^ep  ca  ^ecHe  CTpane,  hithh  ce  ;3;a  je  o^  M*ia;],e  »cHBOTHR>e, 
caMo  je  Ha.10  HCTpomen;  npyra  i^aic^iosiiHe  joiu  je  Heo3jinje]^eHa;  oHa  o^aje  KapaKTepan 
o6^iiK  „yTHJe",  KaKo  cy  ra  hccto  X.  im.  Majep  h  Bai^eK  HacjiHKaviH. 


TyHa?  I.  Ta6^e. 
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Ceh  cy  opurHBa.nfl  (f)OTorpa4)BpaRH  j  HapasHoj  bojihhhhh. 

TyMaq  II.  Ta6ae. 

CViuKa  1.  Masfodon  angtistidens.  Cov.  3aAR>H  jihjobh  ji<ow»is.  MO.sap  OAoarop. 

„       2.  „  „  „      JlpoAaaAKH  a^k>b  MO.aap  crape  acHBOTHfbe. 

„       3.  „  n  ft      IIpeA8aAK>H  jiJ^sm  aochh  MOJiap. 

„       4.  „  „  n      UpeAsaAibn  JiHjeBH  a^i^h  MOJiap. 

Ceh  ocTaiii^H  na^euH  cj  y  yrj!beHy  koa  PenoEBi^e  Kpaj  KoH>Hi^a. 

Ceh  opnrfliiajiu  4*oTorpa4>BpaiiB  cy  y  napasHoj  Eejifl4BHB. 

TyHa?  m.  Ta6ae. 

CviMKa  1.  Mastodmi  anguatidens  Ciiv.  HuTasa  K.iBi^a  aaAi&er  ropiber  jiajesor  MOiiiapa  ca  o6a  npBa  japMa  OAoarop. 
„       2.  „  „  n     JaKo  HCTpomeHH  jjioudM,  naiba  Tpeiier  ropiber  Aociior  mojiapa  oAoarop. 

„       3.  „  „  „     ,3;pyrH  aocmb  MO.?iap  OAoarop. 

„       4.  n  n  n     IIpEB  HaKHaAHH  8y6  M^  (5.  KyTibaK)  AOCHO,  OAOsrop. 

„       5.  „  w  „     M.afljeH&aK  2>,  (4.  KyTii.aK)  a^cho,  rope;  bao  y8  c.aBKy  4. 

„       6.  „  »  „     Apyrfl  BaKBaAHB  8y6  .sHJeBo  OAoarop;  c  ^BJoBa  bb^oh. 

„       7.  «  n  „     HcTB  OAoarop. 

Cbb  ocTaiii^H  noTJe4y  bb  yrj!beHa  bb  PenoBBi^e  koa  KoibBi^. 
Ceh  opflrBua.7iH  (t>OTorpa4>BpaBH  cy  y  HapaEHoj  eojibibhb. 


Digitized  by 


Google 


TjiacsBR  seMa^cKor  Mjseja  j   Bochh 


tn  idi 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Prehistorijski  nalazi  u  Bosni  i  Hercegovini. 


Priop<Saje 

đr.  Ćiro  Trnhelka. 


II.  Nalaz  brončane  dobe  iz  Drenova  Dola. 

u  proljeću  godine  1900.  obreo  je  seljak  Risto  Gjokić  iz  Milađića  na  obali 
rijeke  ŠiboSice  u  Drenovom  Dolu,  kotar  Brčka,  kopajući  na  polju,  hrpu  brončanih 
predmeta,  priposlanih  zemaljskom  muzeju.  Sastav  tog  nalaza  odavao  je  na  prvi  mah, 
da  je  to  takozvani  depotni  nalaz  —  poklad  brončanih  predmeta  iz  gore  navedene 
dobe,  koji  se  može  smatrati  kao  dokumenat  prometa  sa  obragjenim  broncom  u  našim 
krajevima.  Pobliže  istraživanje  nalazišta  potvrdilo  je  taj  nazor,  jer  se  tamo  nijesu 
našli  nikaki  kulturni  slojevi,  po  kojima  bi  mogli  zaključiti,  da  je  na  nalazištu  samom 
bilo  kakvo  naselje.  Nalaz  dakle  nema  one  neposredne  zanimivosti,  što  dolikuje  i 
neznatnijim  nalazima  iz  naselja,  jer  nam  mogu  poslužiti  kao  pomagalo  za  raspozna- 
vanje životnih  prilika  staroga  svijeta,  ali  nam  i  on  u  nekome  vidu  osvjetljava  neka 
pitanja  naše  prehistorije,  do  sada  neriješena. 

Taj  se  nalaz  sastojao  od  priličnog  broja  predmeta,  koje  nam  je  po  obliku 
uvrstiti  u  doba  brončano.  Bilo  je  tu  prije  svega  tri  lijepe  brončane  podlaktnice,  nači- 
njene od  krupne  žice  trouglata  proreza,  omotane  spiralnim  smjerom  u  obliku  cilindra. 
U  jedne  ima  spirala  34  zavoja  a  duga  je  16'5c»i,  u  druge  ima  18  zavojnica,  duljina 
22  c»i,  a  u  treće  20  zavoja,  duljina  19  cm.  Uresa,  osim  u  nekoliko  zavoja  najmanje 
podlaktnice,  kojima  je  brid  provigjena  zarezima,  nema.  Patina  je  u  njih  smegje-zelena  sa 
rigjastim  Ijagama,  koje  jamačno  ne  potječu  od  sastavine  bronca.  (Tabla  II,,  slika  1, — 3.) 

Slika  4.  predstavlja  celt  sa  ušicom,  dug  12'b  cm,  na  oštrici  širok  4:'!  cm,  u  koga 
će  nas  zanimati  ornamenat  ispod  grla  sapa,  koji  se  sastoji  od  tri  horizontalne  plastične 
prutiće,  a  pod  njima  od  druge,  koja  se  na  sredini  savija  u  šiljak  te  se  ovaj  kao 
pravac  produljuje  do  polovice  sjekire  vertikalnim  smjerom.  S  obje  strane  teče  njime 
još  po  jedna  paralelna  prutića.  Drugi  celt,  dug  14'5c;n,  na  oštrici  širok  4*4  cm,  kome 
je  ušica  odlomljena  ima  posve  sličan  ornamenat. 

Slike  6. — 10.  predstavljaju  nam  tri  čitava,  dva  na  vrhu  okrnuta  ,srpa  i  još 
pomanji  ulomak  brončana  srpa,  koji  oblikom  idu  u  niz  dosele  iz  Bosne  poznatih 
brončanih  srpova. 

Slika  IL  i  12,:  dvije  slične  narukvice  u  obliku  plosnate  prutiće,  široke  1*8  cm, 
na  oba  kraja  nešto  slabo  sužene,  otvorenih  krajeva,  po  licu  uriješene  kosim  povorima, 
na  kraju  sa  dvije  prijeke  gredice. 
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Slika  13,  i  14.:  dvije  masivne  sukane  ogrlice  obična  oblika. 

SHka  16.:  privjeska  a  obliku  triju  koncentričnih  kružnih  prutića  spojenih  su 
radijalnom  prečkom  a  provigjena  ušicom. 

Slika  17.  i  20.:  dva  jednostavna  otvorena  koluta  od  krupne  brončane  žice. 

Slika  18.  i  20.:  Brončani  kolutovi  od  bridaste  brončane  žice,  jedan  komad 
napose  a  četiri  spojena  u  jedan  niz  kao  lanac. 

Uz  ove  komade  ističe  se  još  jedna  lijepa,  žalibože  kmjava  fibula,  prikazana  u 
slici  priloženoj  tekstu,  koja  po  svom  obUku  spada  u  posebnu  karakterističku  vrstu 
fibula  visokog  luka,  trouglate  visoke  nožice  i  velike  zavojke  na  drugom  kraju  luka. 
Luk  je  u  našeg  egzemplara  osobito  visoko  oskočio,  na  srijedi  je  proširen,  nešto 
plosnat,  s  oba  kraja  uriješen  sa  pokrupnim  zrnom.  Sredina  luka  urijeSena  je  uzdužnim 
prugama  kosih  zareza,  a  s  obje  strane  zrna  opasuju  luk  gusti  nizovi  obodnih  zareza. 
I  nožica  fibule  bila  je  uriješena  graviranim  ornamentom,  ali  je  odlomljena  te  se  ne  da 
rekonstruisati.  Žica,  u  koliko  sačinjava  zavojku,  je  bridasta  a  produženje  do  vrška 
igle  je  oblo.  Visina  luka  bila  je,  u  koliko  se  to  dade  po  sačuvanom  komadu  zaklju- 
čiti od  prilike  7  cm,  duljina  igle  11  cm. 

Ovaj  nalaz  odlikuje  se  od  drugih  dosele  poznatih  nalaza  brončane  dobe  u  Bosni 
jedno  time,  što  je  prilično  obilat  po  komadima,  prem  imade  još  i  mnogo  bogatijih,  a 
drugo  i  time,  što  nam  predstavlja  dosta  raznolike  oblike.  Ovo  potonje  mu  daje  oso- 
bitu vrijednost  s  razloga,  što  se  većina  depotnih  nalaza  sastoji  od  istovrsnih  komada 
a  vrlo  često  samo  od  ulomaka. 

To  pa  i  neka  razmatranja,  što  nam  ih  on  uzrokuje,  neka  budu  povodom,  da 
koju  reknemo  o  broncu  uopće  a  napose,  da  upozorimo  na  neke  okolnosti,  koje  karakte- 
rišu  naše  prilike  u  doba  brončano. 


Opisujući  nalaz  iz  Griče  ustanovili  smo  ulogu,  koju  valja  dodijeliti  bakru  kao 
preteči  bronca  te  smo  istakli  i  njegove  vrline  i  njegove  mane.  Megju  ove  potonje 
ide  i  ta,  da  bakar  pod  dojmom  kiselina  —  a  gdje  nema  tih  u  prirodi?  —  lahko,  gotovo 
preko  noći,  hrgja,  a  zelena  hrgja,  koja  bi  ga  kao  ličilo  zaodjela  vrlo  je  otrovna.  Jamačno 
je  i  ona  bila  razlogom,  te  se  uporaba  čistoga  bakra  nije  mogla  u  tolikoj  mjeri  razviti, 
da  se  o  njemu  može  govoriti  kao  o  kulturnom  materijalu,  koji  bi  bio  podesan  da 
promijeni  životne  prilike.  Ovoj  potonjoj  mani  bilo  je  lahko  doskočiti,  ako  se  bakreni 
predmet  oboji  kojom  pokosti  (lakom),  i  doista,  već  stari  Egipćani  umjeU  su  očuvati 
svoje  bakrene  mačeve  od  hrgje.  Hemičar  je  Vauquelin  mogao  na  jednom  bakrenom 
maču  egipatskom,  što  ga  je  hemički  ispitao,  konstatovati,  da  je  bio  zaodjeven  nekom 
smolastom  tvari,  koja  je  jamačno  služila  kao  ličilo  a  ujedno  i  sprečavala  oksidaciju 
kovine. 

Ali  i  drugoj  se  mani  —  mekoći  —  moglo  doskočiti,  jer  bakar  imade  svojstvo, 
da  postane  tvrgji,  ako  mu  se  ili  namjerice,  ili  slučajno  primješaju  stanoviti  elementi. 
Hemička  su  istraživanja  dokazala,  da  se  vrlo  rijetko  nalaze  bakreni  predmeti  apso- 
lutne čistoće,  jer  je  u  svakom  slučaju  dokazano,  da  uz  bakar  ima  još  uvijek  i  tra- 
gova druge  primjese.  Te  primjese  obično  ne  mijenjaju  svojstva  kovine,  ali  neke  mu 
daju  veću  tvrdoću. 

Engleski  hemičar  Gladstone  uvjerio  se  pokusima  i  analizom,  da  se  bakru  može 
na  tri  načina  dati  veća  tvrdoća: 

1.  primjesom  bakrenog  oksida, 
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2.  arsenom  i  antimonom, 

3.  kositrom. 

U  prva  dva  slučaja  ta  je  primjesa  slučajna,  jer  je  i  bakreni  oksid  i  arsen  i 
antimon  česti  pratilac  bakra  u  rudnicima  te  je  ruda  sama  od  prirode  davala  tvrgju 
kovinu.  Razbornom  rudaru  bilo  je  lahko  upoznati,  da  bakar  s  tom  primjesom  postaje 
*vrgii)  P*  ru^i?  l^oja  te  primjese  od  prirode  nije  imala,  dodavati  je.  Da  su  to  stari 
rudari  zbilja  namjerice  činili,  dokazuje  nam  ta  činjenica,  da  mnoge  bakrene  halatke 
starih  Egipćana  imadu  primjese  arsena,  prem  te  primjese  u  sinajskim  rudnicima,  iz 
kojih  su  oni  svoj  bakar  vadili,  u  prirodi  nema. 

Da  se  i  antimon  namjerice  primješavao  bakru,  svjedoče  nam  neki  komadi  isko- 
pani na  Glasincu,  koji  se  od  ostalih  razlikuju  sivkastom  bojom  sličnom  srebru  i  velikom 
tvrdinom,  ali  i  primjerenom  krhkošća.  U  Velem-Szt.  Vidu  u  južnoj  Ugarskoj  našao 
je  barun  K4lm4n  Miške  sličnih  komada,  koji  posve  odgovaraju  našim  glasinačkim 
komadima,  a  hemička  analiza  pokazala  je,  da  je  u  njima  primješano  prilično  mnogo 
antimona,  a  da  taj  antimon  nije  u  onoj  množini  bio  od  prirode  primjedan  rudi,  doka- 
zaše  nam  grumenovi  bronca,  nagjeni  na  istom  mjestu  sa  više  od  50  Vo  antimona  i 
gdjekoji  grumenovi  gotovo  čista  antimona.  Ali  ni  bakreni  oksid,  ni  arsen,  ni  antimon 
ne  podaju  bakru  sva  ona  svojstva,  koja  su  potrebna,  da  se  iz  te  mehke  kovine  stvori 
materijal,  dosta  savršen,  a  da  nadomjesti  kremen,  koji  je  ljudstvu  kroz  tisuće  godina 
služio  za  svakovrsno  orugje. 

Tek  ako  se  bakru  primjesa  nešto  kositra,  dobiva  se  kovina,  u  kojoj  se  bakar 
posve  preobrazio:  crvena  mu  boja  postaje  zlaćanom,  mehka  mu  struktura  stvrdne,  a 
na  stanoviti  se  način  može  ta  tvrdina  u  toliko  povećati,  da  se  kovina  mogla  iskivati 
u  oštre  britve,  koje  nijesu  mnogo  zaostajale  za  našim  čeličnim  britvama.  Bakar,  koji 
se  čist  samo  u  bijeloj  žari  tali,  s  tom  primjesom  postaje  u  slabijoj  vatri  židak  kao 
voda,  te  će,  ako  se  ulije  u  kaluf,  ispuniti  i  najsitnije  zareze  i  žlijebi  u  njemu. 

Ta  smjesa,  kojom  se  ljudstvo  nevjerojatnim  načinom  okoristilo  i  unapredilo  zove 
se  „bronc",  a  taj  se  naziv  obično  izvodi  od  latinskoga  „brunus  aes"  t.  j.  mrki 
bakar*).  On  je  prešao  u  sve  evropske  jezike,  a  i  mi  ga  prihvatismo  uz  našu  riječ 
tuč,  jer  nam  on  označuje  posve  stanovitu  smjesu  kovina,  dočim  tuč  označuje  i  druge 
smjese,  kojima  ne  pripada  naziv  bronca. 

Nebrojeno  puta  ispitivali  su  hemičari  razne  primjerke  brončanih  starina,  ali 
nikada  nijesu  u  njima  našli  sam  čisti  bakar  i  kositar,  nego  uz  njih,  istina  u  neznatnoj 
množini,  i  drugih  primjesa.  Neke  od  ovih  bile  su  u  korist  kovini  te  su  njene  vrline 
povisivale,  druge  su  im  opet  vrsnoću  slabile,  ali  sve  te  primjese  mogu  se  smatrati 
slučajnim:  stari  rudari  nijesu  bili  vješti,  a  da  iz  rude  izvade  posve  čistu 
kovinu  i  tako  je  u  toj  kovini  uvijek  ostajalo  tragova  nečistoće  iz  rudnika,  a  kod 
fabrikacije  prelazile  bi  te  nečistoće  i  u  bronc.  Veliki  niz  analiza  iznio  je  megjutim 
nepobitno,  da  samo  stanovita  primjesa  kositra  daje  bakru  ona  svojstva,  koja  mi  danas 
u  bronca  cijenimo  i  koja  su  prastarom  ljudstvu  bila  od  tolike  koristi.  Uzima  se  kao 
maksimum  te  primjese  10 '^'o?  premda  ni  taj  postotak  nije  kao  apsolutna  norma 
dokazan.  Stari  umjetnici  broncanog  doba  još  nijesu  imali  onih  osjetljivih  instrumenata, 
kojima  raspolaže  moderna  metalurgija  i  tako  nijesu  mogli  da  najvećom  točnošću 
postupaju  kod  priregjivanja  brončane  smjese.    U  tom  se  poslu  morali  oslanjati  o  svoje 


>)  Berthelot  dovodi   ja   naiuprot    a    savez    sa    sredogrčkom    riječi    brontesion,  a  ovu  aa  g^radom 
Brandisium  (Brindiei),  jer  da  sa  ondje  bile  od  starine  slavne  tvornice  bronca. 
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praktično  iskustvo,  a  to  ih  je  moralo  u  brzo  dovesti  đo  osvjedočenja,  da  i  najmanja 
razlika  u  nmožini  kositra,  što  se  više  ili  manje  dodaje  bakru,  mijenja  svojstva  bronca 
tako,  da  je  to  lahko  bilo  opaziti.  Primjesa  do  10  Vo  davala  je  materijal,  koji  se  lahko 
lijevao,  obragjivao,  i  koji  je  još  bio  dosta  elastičan  a  da  se  orugje,  načinjeno  od  njeg, 
ne  krnji.  Čim  bi  bivala  veća  primjesa  kositra,  postajao  bi  materijal  doduše  tvrgji,  ali 
bi  se  i  sarazmjerno  i  lahko  krhao,  da,  postajao  bi  krhak  kao  staklo.  Već  smjesa  od 
15<^/o  kositra  i  85  Vo  bakra  davala  bi  kovinu,  koja  se  može  lahko  kao  staklo  u  ogle- 
dala izbrusiti,  a  slična  smjesa  služila  je  Egipćanima,  kasnije  Grcima  i  Rimljanima,  da 
od  nje  načine  svoja  ogledala.  Od  slične  smjese  načinjena  su  i  ona  okrugla,  na  jednoj 
strani  ornamentalnim  relijefima  uriješena  brončana  ogledala,  što  se  nalaze  u  kavkaskim 
nekropolama  brončane  dobe,  osobito  oko  Kobana,  i  kojima  ćemo  naći  podrijetlo  u 
nepreglednim  nizinama  Kitaja,  gdje  još  danas  slična  ogledala  služe  prostome  narodu 
kod  toalete. 

Razumije  se  po  sebi,  da  ljudi  nijesu  odma  naučili,  kako  valja  pretvoriti  bakar 
u  bronc,  a  prvih  pokusa  do  usavršivanja  tehnike  prošao  je  veliki  niz  godina.  Zani- 
mivo  bi  nam  bilo  pratiti  razne  tazc  tog  razvitka,  ali  one  su  nam  na  žalost  zastrte 
neprozirnim  velom,  a  samo  to  znamo,  da  je  rezultat  tih  prvih  metalurgičkih  pokusa 
mladoga  ljudstva  bila  silna  revolucija,  koja  je  preobrazila  sve  njegove  životne  prilike. 

Još  je  danas  neriješeno  pitanje,  od  kuda  su  u  ono  davno  doba  dobavljali  ljudi 
toli  važnu  po  njih  kovinu,  kositar,  premda  to  pitanje  spada  megju  najvažnije  probleme 
prehistorijske  nauke,  premda  prehistorija  nije  nikada  prestala,  da  se  tim  problemom  bavi. 

Koliko  je  obilna  bakrena  ruda,  toliko  je  rijetka  pojava  kositrene  rude.  Slojevi 
kositra  nalaze  se  na  starom  kontinentu  u  dvije  posebne,  velikim  razmakom  megju- 
sobno  razdijeljene  grupe.  Jedna  od  tih  se  grupa  niže  zapadom  našega  kontinenta, 
druga  na  dalekom  istoku.  Zapadna  grupa  nije  onako  bogata  kao  istočna  a  ruda  se  tu 
nalazi  u  porijetkim  rudnicima.  Glavni  rudnici  su  tu  u  sjeverozapadnoj  Španiji,  u  sje- 
vernom Portugalu;  u  srednjoj  Franceskoj  u  Haute-Vienni,  Correz-u,  dalje  u  Bretanji, 
Morbihanu,  donjoj  Loari;  u  Engleskoj  u  Kornwallisu,  a  u  srednjoj  Evropi  na  česko- 
saskoj  megji.  Još  nam  je  spomenuti  kositreni  rudokop  u  Finiandu,  iscrpljen  u  malo 
godina  i  tragove  starog  kositrenog  rudokopa  u  Toskani.  U  tim  rudnicima  jedva  da  je 
bilo  kositra  u  aluviju,  dakle  u  takim  prilikama,  u  kakvim  bi  bilo  moguće  crpanje 
onim  primitivnim  sredstvima,  kojim  je  raspolagalo  mlado  ljudstvo,  i  u  kojima  je  ono 
u  istinu  crpalo  svoje  rude,  a  samo  o  engleskim  rudnicima  moglo  bi  se  reći,  da  slo- 
jevi leže  pogdjekad  u  naplavama  te  da  je  rudar  mogao  do  njih  dospjeti  bez  velikih 
zapreka. 

Povoljniji  je  položaj  rude  u  istočnoj  grupi.  Ona  se  tu  nalazi  u  velikom  izobilju 
a  ruda  je  tu  gotovo  svuda  uklopljena  u  aluvijalnim  slojevima.  Najvažniji  rudnici 
nalaze  se  tu  na  poluotoku  Malaci,  na  Sundajskim  otocima,  u  Birmi,  Sijamu  i  u  Kitaju. 
Ti  rudnici  bili  su,  sudeći  po  tragovima  starih  rudokopa  poznati  već  u  prastaro  doba, 
a  mnogi  prehistoričari  traže  za  to  na  dalekom  istoku,  od  koga  i  vuku  lozu  ljudstva, 
ishodište  kositra,  koji  je  bio  za  zapadne  narode  od  neprocjenjive  vrijednosti. 

Toj  hipotezi,  uz  koju  je  pristajao  i  slavni  franceski  prehistoričar  Gabriel  de 
Mortillet,  nije  ni  on  našao  temeljnijega  dokaza  te  ju  bilježimo  samo  radi  potpunosti^). 

1)  u  prilog  STojo]  hipotezi  naveo  je  Mortillet,  đa  sa  balčaci  brončanih  mačeva  vrlo  maleni,  dakle  da 
potječu  od  naroda  maledne,  nježne  ruke  kao  u  istoćnjaka,  da  se  na  brončanim  starinama  nalasi  počesto  krst 
i  svastika  —  budhistički  simboli  —  i  da  se  megju  brončanim    starinama  nalaze  neke  dipko,  pokićene  bron- 


Digitized  by 


Google 


—     269     — 

Raziunije  se  samo  po  sebi,  da  se  ne  đa  ustanoviti  vrijeme,  kada  su  prvi  puta 
ljudi  obrcii  plemenita  svojstva  kositrenog  bronca,  ali  bar  u  nekih  kulturnih  naroda 
možemo  sublizu  ustanoviti  doba.  u  koje  se  upoznavaju  tom  kovinom  a  donekle  i  put, 
kojim  su  do  nje  došli. 

U  Babiloniji  su  najstariji  kovni  predmeti  načinjeni  od  suha  bakra.  Kod  Tell-Locha 
nagjen  je  jedan  bakreni  kipić,  kome  po  dokazivanju  čuvenoga  asiriologa  Opperta 
postanje  valja  uvrstiti  oko  godine  4000.  pr.  Isusa,  a  kroz  cijeli  niz  slijedećih  stoljeća 
ne  nalazimo  ni  u  Babiloniji  ni  u  Asiriji  bronca  nego  sami  bakar. 

Najstariji  brončani  predmet  nagjen  u  Asiriji,  koji  se  daje  kronologički  pouz- 
dano opredijeliti,  je  jedan  mač,  a  napis  na  njemu  u  klinastom  pismu  kazuje  nam, 
da  je  bio  svojina  nekog  asirskog  kralja  XIV.  vijeka  prije  Isusa.  U  gradu  Nimrudu, 
zasnovanom  tek  oko  godine  1300.  prije  Isusa,  našao  je  Layard  počesto  već  brončanih 
starina,  a  to  bi  nam  svjedočilo,  da  se  bronc  u  Asiriji  i  Babiloniji  pojavljuje  oko  polo- 
vine drugog  milenija  prije  Isusa. 

I  u  Perziji  starija  je  uporaba  čista  bakra  nego  li  bronca,  koji  se  tu  pojavljuje 
negdje  u  isto  doba,  dakle  u  XV.  vijeku  prije  Isusa. 

Stari  E^pćani,  najkulturniji  narod  staroga  svijeta  služili  su  se  više  stoljeća 
suhim  bakrom,  dok  je  spoznaja  bronca  i  do  njih  stigla.  Njihov  jezik  ima  već  u  naj- 
starije doba  posebni  naziv  za  bakar  —  komt  —  te  ga  označuju  hierogliiom,  koji 
služi  za  označivanje  kovine  uopće,  dodavši  joj  kao  posebni  diakriterij  tri  piknjice,  a 
tek  u  mlagje  doba  pojavljuje  se  još  i  naziv  uasem.  Sam  bronc  označivaše  osim  grupe 
hieroglita,  koja  još  do  današnjeg  dana  nije  odgoneta,  riječ  tahes  ili  tahesti,  a 
glasoviti  egiptolog  Champolion  drži,  da  i  riječ  malek  označuje  istu  tvar. 

Zanimivo  je  tu  primjetiti,  premda  je  stari  egipatski  jezik  danas  savršeno  poznat, 
da  u  njemu  nije  ni  jedna  riječ  nagjena,  koja  bi  označivala  bitnu  sastavinu  bronca 
—  kositar.  To  je  tim  začudnije,  što.  ako  i  u  samom  Egiptu  nema  ni  traga  kositrenoj 
rudi,  ipak  znamo,  da  je  bilo  bogatih  kositrenih  ruda  na  malačkom  poluostrvu,  do 
kojega  su  egipatski  brodovi  često  dolazili  te  nam  je  bar  iz  kasnije  doba  sačuvano 
potanjih  izvještaja  o  trgovačkim  ekspedicijama  u  taj  bogati  kraj. 

Najstariji  egipatski  bakreni  rudnici  bili  su  na  Sinajskom  poluostrvu  a  te  rudnike 
na  Sinajskom  brdu,  ili  na  Vadi-Magharu,  kako  se  nazivlje  u  egipatskim  spome- 
nicima, osvojio  je  već  larao  Snefru  iz  III.  dinastije  u  pedesetom  vijeku  prije  Isusa. 
Od  tog  doba  pa  sve  do  dvanaeste  dinastije,  to  jest  do  trideset  i  drugog  vijeka  prije 
Isusa,  obragjivali  su  se  ti  rudnici  neprekidno,  davajući  Egiptu  obilje  bakra,  upotreb- 
ljavana u  različne  svrhe.  Tragovi  tog  prastarog  rudarskog  rada  i  danas  su  još  preo- 
bilni na  Sinaju:  beskrajni,  zamršeni  labirint  rupa  i  prokopa  prorovio  se  tu  ispod 
brda,  očitujući  svuda  tragove  ljudske  ruke,  a  zanimivo  je  tu  i  to,  da  se  tu  našlo  u 
rudnicima  obilje  orugja,  mlatova,  sjekira  i  dlijeta,  sve  od  kamena:  novi  dokaz,  da 
uporaba  kamena  ne  prestaje  onim  trenom,  kada  se  pojavljuje  kovina,  već  da  je  još 
kroz  vjekove  služilo  ljudstvu  u  svakidanjoj  potrebi. 

Za  Ramzesa  III.  proširila  se  je  moć  Egipta  sve  do  Euirata,  a  u  to  doba  dobavljao 
se  bakar  iz  još  bogatijih  rudnika  Azije,  uslijed  čega  je  rudarstvo  na  Sinaju  jenjalo. 
Koliko   je  to  rudarstvo  nekoć  cvjetalo,  dokazuje  nam  to,  da  je  faraon  Usertasen  XII. 

canim  kolutovima,  slične  palicama  buđhistićkih  kalugjera,  s  kojima  oni  zvoneći  najavljuju  svoj  dolazak  te 
time  sjećaju  narod  da  segne  u  džep  i  da  im  podijeli  milostinja.  Da  je  ta  hipoteza  osnovana,  moralo  bi  nas 
tipologićko  razmatranje  drugih  važnijih  oblika  brončane  dobe  voditi  na  istok,  a  premda  se  mnogi  uče- 
njaci potanje  bavili  tim  razmatranjem,  nije  ono  ni  jednoga  pouzdanim  putem  dovelo  na  istok. 
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dinastije  udario  na  te  rudnike  poseban  poroz,  a  posebni  faraonski  činovnik,  izaslan  da 
taj  porez  uredi,  ostavio  nam  je  na  jednom  sinajskom  napisu  spomen,  da  se  taj  porez 
od  vremena  Snefrua  pa  do  njegovog  vremena  nije  pobirao.  Time  je  podao  i  svjedo- 
čanstvo, da  su  se  ti  rudnici  već  za  vrijeme  III.  dinastije  obragjivali. 

Kolikogod  je  dobro  poznat  bakar  u  starom  Egiptu,  nema  broncu  na  egipatskim 
spomenicima  prije  XVIII.  dinastije  još  ni  traga. 

Najstariji,  dosele  poznati  brončani  komadi  iz  Egipta,  kojima  se  postanje  daje 
pouzdano  dokazati,  nalaze  se  sada  u  Louvru  u  Parizu  te  pripadaju  XVIII.  dinastiji  a 
do  njih  se  vrstaju  neki  brončani  umotvori  XIX.  dinastije,  koji  se  čuvaju  u  Berlinu. 
Uz  to  valja  spomenuti  dvije  brončane  sjekire  XVIII.  dinastije  iz  Guroba  sa  729^0 
i  667 ®/o  kositra  i  niz  predmeta,  iskopanih  od  Berthelota  kod  Dasura,  koji  pripa- 
daju XVIII. — XX.  dinastiji,  u  kojima  je  primjesa  kositra  veoma  raznolika  te  varira 
od  9-65  do  75-66  Vo  (0- 

Upotreba  bronca  pojavljuje  se  dakle  u  Egiptu  1700  godina  prije  Isusa,  a  od 
kada  otvoriše  sinajske  rudnike  pa  do  onda  proteklo  je  oko  3300  godina! 

Više  od  tri  milenija  taj  kulturni  narod  nije  poznavao  bronca  a  valjda  ni  kositra, 
a  pošto  se  upoznao,  nastaje  nam  pitanje,  kojim  li  se  putem  upoznao. 

Egipćani  priregjivali  su  često  trgovačke  ekspedicije,  da  si  iz  stranih  krajeva  dobave 
strane  dragocjenosti.  Već  Farao  Sanh-ka-ra  (Senaherib)  iz  IX.  dinastije  izaslao  je 
Hanua  oko  godine  3200.  pr.  Isusa  na  istok,  da  dobavi  kralju  mirodija.  Flota,  koja  se 
otisnula  na  morsku  pučinu,  lahko  je  mogla  dospjeti  do  poluostrva  malačkog  i  odanle 
dobaviti  kositra,  koji  se  tu  u  izobilju  nalazi,  ali  ta  &ota  nije  dalje  dospjela  nego  do 
zemlje  Punt  (Arabija)  a  tek  u  IX.  vijeku  prije  Isusa  dospjeli  su  egipatski  brodovi, 
kako  je  Reinaud  dokazao  do  indijskih  obala,  do  najbližih  im  kositrenih  rudnika, 
te  su  si  mogli  dobaviti  bitni  materijal  za  fabrikaciju  bronca  vlastitom  trgovinom.  Ali 
arheološka  su  istraživanja  pokazala,  da  su  Egipćani  poznavali  već  800  godina  prije 
toga  bronc  a  iz  toga  slijedi,  da  su  tu  kovinu  morali  dobiti  od  stranih  naroda.  Pošto 
im  je  manjkala  sveza  sa  kositrenim  slojevima  bogate  istočne  grupe,  valja  nam  zaklju- 
čiti, da  su  ga  dobivali  iz  rudnika  zapadne  grupe. 

Mi  smo  se  tu  namjerice  osvrnuli  na  Egipćane,  jer  je  to  najstariji  kulturni  narod, 
koji  nam  je  pismom  ostavio  spomen  svoje  historije  Mi  možemo  o  njegovim  prastarim 
prilikama  ne  samo  nagagjati,  nego  i  čitati,  a  što  tu  pronagjemo,  može  nam  služiti  ana- 
logijom, da  si  protumačimo  pojave  u  drugih  naroda,  koji  još  nijesu  bili  kulturno  onako 
napredni  kao  Egipćani. 

Zanimljivo  je  primijetiti,  da  negdje  u  ono  doba,  kada  u  Egiptu  nalazimo  prvi 
put  upotrebu  kositra,  pismeni  spomenici  javljaju,  da  su  do  onda  ekskluzivni  Egipćani 
otvorili  svoja  vrata  strancima  i  da  su  dolazili  u  dodir  sa  zapadnim  narodima.  Oko 
godine  1500.  pr.  Isusa  dogjose  prvaci  Kefa  (Feničana)  i  „Otoka  srednjega  mora" 
darovima  u  Egipat,  da  se  poklone  faraonu  Thotmesu  III.  iz  XVIII.  dinastije,  a  do 
mala  dogjoSe  Egipćani  čas  u  prijateljski,  čas  u  oprječni  dodir  sa  Libijcima,  Tur- 
šama,  Sakalasima  (Sikulima)  i  Sardainama  (Sardincima),  koji  su  u  ono  doba  bili 
posrednicima  trgovačkog  prometa  na  Sredozemnom  moru.  Sva  je  prilika,  da  je  tim  pro- 
metom došlo  poznavanje  kositra  i  njegove  uporabe  u  brončanoj  industriji  i  do  Egipćana. 

Od  ovih  naroda  najviše  će  nas  zanimati  Turša,  u  jevrejskim  spomenicima  često 
spomenuti  TaršiS. 

Jedni  dovagjaju  to  ime  u  savez  sa  imenom  Tirsena  ili  Tirhena,  to  jest  starih 
Etrušćana,  koji  su  nam  poznati  kao  najslavniji  umjetnici  napolju  brončane  industrije 
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n  doba  prehistoričko,  a  to  tumačenje  predpostavljalo  bi,  da  Etrušćani  u  ono  doba 
bijahu  pomorski  narod,  u  neku  ruku  preteče  Feničana  na  polju  stare  svjetske  trgo- 
vine. Oni  ne  bi  onda  bili  još  naseljeni  na  suhom  tlu  Italije,  na  kojem  ih  nalazimo  u 
potonje  vrijeme,  nego  na  otocima  Sredozemnoga  mora,  jer  ih  egipatski  spomenici 
nazivlju  „morskim  narodom^.  I  drugo  tumačenje,  što  ga  je  u  najnovije  vrijeme  iznio 
G.  Oppert  u  Berlinu  dovagja  taj  narod  u  tijesnu  svezu  sa  morem,  ali  on  svojim 
tumačem  ne  dolazi  do  etničkog  riješenja,  nego  na  osnovu  toga,  kako  su  najstariji  prije- 
vodi biblije  reproducirali  naziv  Taršiš  dolazi  do  zaključka,  da  je  ta  riječ  istovjetna 
sa  nazivom  mora  uopće.  Taršiš  bi  prema  tome,  bez  obzira  na  koji  etnički  pojam,  bila 
personifikacija  mora  i  morskog  prometa,  a  velike  one  lagje,  na  kojima  se  prastari 
trgovci  ukrcavali  na  put  u  daleke  krajeve  onkraj  Herkulovih  stupova,  zvale  su  se  u 
ono  doba  tartesije. 

Štogod  nam  je  poznato  o  najstarijem  prometu  morskom,  sve  nas  upućuje  na  to, 
da  se  taj  promet  kretao  obalama  sredozemnog  mora,  a  prešav  Herkulove  stupove 
mogao  se  je  lahko  naći  put  do  britanskog  ostrovlja,  koje  je  obilovalo  kositrom  i,  kako 
nam  je  poznato,  u  najstarije  historijsko  doba  provigjavalo  Evropu  tom  rudom. 

Za  Turšama  spominju  se  od  stranih  došljaka  u  Egiptu  i  Akjavasa  ili  Akha- 
vuša,  koji  se  identi&kuju  sa  Ahajcima,  a  to  bi  nam  svjedočilo,  da  su  Ahajci,  to 
jest  Grci  u  to  doba  prevladali  istočnim  otočjem  Egejskog  mora  a  Etrušćane  —  ako 
su  oni  istovjetni  sa  Turšama  —  da  su  potisnuli  na  italsko  kopno. 

U  velikom  ratu  faraona  Meneptaha,  koncem  Xin.  vijeka  prije  Isusa  pustošilo 
je  pleme  Šardana  kao  gusari  egipatske  obale,  a  ti  gusari,  kao  i  njihovi  vršnjaci, 
Šarakuša,  Akjavasa  i  Turša  znali  su  u  svako  doba  trgovinu  i  gusarstvo  provoditi  pod- 
jednako. Gdje  bi  iskrcavajući  se  našli  jaki  narod,  nugjali  bi  mu  svoju  robu  u  zamjenu 
za  proizvode  tla,  a  gdje  bi  našli  slab,  navalili  bi  na  nj  te  bi  ga  orobili.  Zato  i  nalazimo 
na  egipatskim  spomenicima  zabilježeno,  da  je  bilo  običaj,  upitati  strane  došljake,  prije 
nego  li  bi  se  iskrcali,  da  li  dolaze  kao  trgovci  ili  kao  gusari.  Mnogi  od  tih  stranih 
došljaka  ostaše  te  se  naseliše  u  Egiptu,  a  za  Ramzesa  III.,  oko  g.  1300. — 1230.  prije 
Isusa,  nagje  pleme  Šardana  u  egipatskoj  vojsci  odlično  mjesto  kao  tjelesna  straža  faraonova. 

Ovi  nam  strani  došljaci  predstavljaju  vezu,  koja  spajaše  Egipat  sa  dalekim 
zapadom,  pa  je  prema  tome  lahko  vjerovati,  da  je  istim  putem,  kojim  je  na  primjer 
jantar  sa  baltijskih  obala  dospio  u  najistočnije  krajeve  sredozemnoga  mora,  dospio  i 
kositar  iz  Britanije  ili  iz  Španije  u  Egipat.  Koliko  li  su  i  oni  davno  iscrpljeni  tos- 
kanski  kositreni  rudnici  utjecali  u  tom  prometu  kositra,  ne  možemo  ustanoviti,  ali  je 
važno  istaknuti,  da  se  oni  nalažahu  u  području  stare  postojbine  Etrušćana,  koje  neki 
učenjaci  dovode  u  savez  sa  Turšama. 

Gori  smo  spomenuli  mnijenje  Mortilleta,  koji  na  dalekom  istoku  traži  ishodište 
kositra  i  bronca,  a  uz  to  mnijenje  pristaje  i  švedski  učenjak  Montelius,  koji  mnije, 
da  je  poznavanje  brončane  smjese  poteklo  iz  Perzije,  jer  tamo,  u  Horasanu  pa  i  na 
drugim  mjestima  imade  obilnih  kositrenih  rudnika,  ali  protiv  toga  nam  valja  navesti, 
da  baš  u  samoj  Perziji,  premda  je  tamo  lopata  arheologa  vrlo  nmogo  tla  prerovila, 
imade  vrlo  malo  bronca,  a  ono  što  je  nagjeno  razmjerno  je  iz  mlagjega  doba,  dočim 
su  brončane  starine  na  evropskom  tlu  gotovo  preobilne.  Tu  u  ostalom  najstarija  pis- 
mena tradicija  upućuje  uvijek  na  Cornwallis  kao  ishodište  kositra  a  citate,  koji  se  na 
to  odnose  iznio  je  HOmes  u  svom  djelu  o  prapovijesti  čovjeka*).    Mi  ćemo  spomenuti 

*}  Urgpeschichte  đes  Menschen,  str.  381. 
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za  promet  britanskim  kositrom  u  starije  historičko  doba  samo  Di odora,  jer  se  po 
njegovom  svjedočansvu  u  doba,  kada  je  bogatsvo  dalekoga  istoka  bilo  evropskim  naro- 
dima već  posve  lako  dosežno,  dobavljao  kositar  još  uvijek  iz  Cornwallisa  a  Engleskoj. 
Taj  se  kositar  vozio  na  lagjama  do  sjeverne  obale  Galije,  tu  bi  se  prekrcavao  te 
suhim  prenosio  u  Masiliju  (Marseille)  a  onda  bi  se  opet  ponovno  ukrcavao  u  lagje. 
Taj  mukotrpni  transport  ne  bi  zaisto  bio  potreban,  ako  bi  se  istočni  kositar  sa  manje 
muke  i  troška  mogao  dobavljati.  Da  je  Diodorova  vijest  posve  istinita,  to  nam  svje- 
doči jedna  stara  kositrena  verga,  nagjena  kod  Fallmoutha  (Cornwallis),  koja  je  bila 
istog  oblika  astragala,  u  koju  bi  po  Diodoru  stari  britanski  rudari  saljevali  svoj 
kositar. 

Riječ  kositar  postala  je  od  grčkog  xaaatTepos  te  je  prešla  u  naš  i  mnoge  druge 
evropske  jezike,  a  Salomon  Reinach  drži,  daje  i  sama  riječ  keltskog  osnova^),  jer 
ju  nalazimo  u  mnogim  nazivima  galskih  naselja  —  Cassivelanus,  Cassignatus  i  t,  d.,  — 
te  bi  nas  i  ona  upućivala  na  krajeve,  u  kojima  obitavahu  Kelti:  na  Britaniju,  odnosno 
na  Francusku  i  Španiju. 


Osobita    spomena    zaslužuje    megju   predmetima   našega    nalaza   gori    spomenuta 
brončana  fibula.  U  nje  je  doduše  nožna  ploha  odlomljena,  ali  po  ostalom  obliku  nema 


Brončana  fibula  iz  Drenova  dola.    */,  nar.  vel. 

sumnje,  da  je  bila  trouglata  oblika:  ona  nam  dakle  predstavlja  karakterističan  tip,  što 
smo  ga  prvi  puta  u  većoj  množini,  a  djelomice  i  u  uzornim  egzemplarima,  nalazili  u 
nekropolama  glasinačkim  pa  kašnje  i  na  drugim  mjestima. 

Tipna  obilježja  ove  fibule  jesu  trouglata  nožna  ploha,  visoko  izobljeni 
luk  i  široka,  samo  od  jedne  zavojnice  načinjena  petlja. 

Taj  tip  dijeli  se  u  dvije  skupine:  u  jedne  je  luk  gladak,  u  druge  ima  prema 
nožici  i  glavici  po  jednu  poveću,  katkada  lijepo  pro&lovanu  glavicu.  Luk  je  obično 
na  sredini  odebljao,  prema  oba  se  kraja  stanjuje,  a  žica  u  petlje  je  često,  dapače  u 
većine  slučajeva,  četverasta  proreza.  Nožica  je  po  veličini  svojoj  različita,  katkada 
manje  a  katkada  neobično  velika;  u  nekih  komada  razvija  se  gotovo  do  silnih  dimen- 
zija. Izrada  je  u  tih  fibula  —  bar  u  većine  —  veoma   pomna,   baš   uzorna;   nalazimo 


*)  Bchrađer  držao  je  da  je  riječ  akkadsko-asirskogp  podrijetla  i  da  sa  je  Feničani  prometom  britanske 
kovine  raiirili. 
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u  njih  raznoliku  ornamentiku  a  po  svojoj  se  vanjštini  isprva  odaju  kao  proizvod  savr- 
šene brončane  tehnike. 

Ta  fibula,  koja  nam  po  izradbi,  obliku,  masivnosti  i  ornamentici  jasno  odaje 
kriterije  brončane  dobe,  vrstala  se  uvijek  u  to  doba  a  naš  nalaz,  koji  nara  ju  iznosi 
u  društvu  tipnih  brončanih  oblika,  bio  bi  tome  najbolji  dokaz.  Drugi  dokaz  tome 
bila  bi  i  krasna  fibula  te  vrsti,  nagjena  u  Hrvatskoj  u  Grižanima,  ili  točnije  —  kako 
mi  je  imao  dobrotu  javiti  prof.  Brunšmid  —  u  Tribaljima  u  Vinodolu,  što  ju  je 
opisao  Ljubić  u  svom  Popisu  na  str.  71.  br.  I.,  jer  je  uz  nju  nagjena  karakteristična 
fibula  italskog  oblika  zmijolikim  lukom  i  spiralnim  diskom  na  nožici,  što  je  Montelius 
vrsta  u  svoju  IV.  periodu  italske  brončane  dobe.  Da  se  ispituju  pomnije  sastavine 
pojedinih  nalaza,  koji  idu  amo,  jamačno  bi  se  našlo  još  i  sličnih  primjera,  koji  bi  bili 
u  prilog  ovoj  determinaciji. 

Dosele  iz  Bosne  poznate  fibule  ove  vrste  jesu  slijedeće: 

a)  sa  dvije  uresne  glavice  na  oba  kraja  luka:  krasan  ogromni  komad, 
iskopan  u  III.  gromili  na  Sokolcu  (Glasinac),  koji  spada  megju  najljepše  dosele  u 
prehistoričkoj  arheologiji  poznate  fibule;  lijepo  ornamentirana  fibula,  nagjena  u  Tijesnu 
na  Vrbasu;  jedna  fibula  nagjena  uz  druge  predmete  karaktera  brončane  dobe  prigodom 
regulacije  Mlade  kod  Vitine  na  Otoku  i  jedna  fibula,  nagjena  odma  iza  okupacije 
negdje  u  okolici  Jajca  te  poslana  od  fra  Ante  Kneževića  u  zagrebački  muzej  (Ljubić, 
Popis,  str.  97.,  br.  I.); 

b)  bez  glavica  na  luku.  Ove  se  nalaze  češće  i  to  na  naselju  na  Sob un aru 
(1.  kom.),  u  Jajcu  (uz  gore  spomenutu),  u  Putičevu  i  u  slijedećim  gomilama  na  Gla- 
sincu:  Taline  tum.  34.,  tum.  20.,  Vrlazije,  tum.  IV.,  Loznik,  tum.  II.,  Bandino 
brdo,  tum.  I.  i  još  dvije  iz  gromila  kod  Ćatića. 

Razmotrimo  li  nalaze,  obretene  u  gromilama,  a  uza  nje  ostale  s  njima  nagjene 
starine,  to  ćemo  opaziti,  da  starine,  što  ih  prate,  ne  pripadaju  uvijek  čistoj  brončanoj 
dobi,  nego  po  svojim  oblicima  idu  u  našu  raniju  perijodu  željezne  dobe  a  u  grobni- 
cama na  Vrlazijama,  Loznikn,  Bandinom  brdu,  Talinama  i  u  Catićima  nagjeno  je  uz 
te  fibule  i  željeza:  ulomaka,  kopalja,  mačeva  i  željeznih  kolutova.  To  nam  može 
služiti  dokazom,  da  se  ovaj,  u  brončano  doba  nastali  oblik  —  barem  u  nas, 
—   sačuvao  i  u  doba  željezno. 

U  istom  je  vidu  zanimiv  i  nalaz  iz  Drenova  dola.  Svi  komadi  naime  imadu  na 
površini  manje  ili  veće  ljage  smegje  i  crvenkaste  boje,  koje  su  zaodjele  zelenu  patinu 
bronca  mjestimice  velikim  dijelom  površine  te  tvore  neku  vrstu  tanke  kore,  koja  se 
sastoji  od  željeznoga  oksida.  Ta  kora  često  zaodjeva  brončane  nalaze,  koji  leže  uza 
željezne  predmete,  a  nastaje  uslijed  oksidacije.  Pošto  željezo  mnogo  lašnje  i  brže  hrgja 
nego  li  bronc,  od  sebe  se  namiče  misao,  da  je  bilo  na  istom  mjestu,  gdje  su  bili 
pohranjeni  brončani  komadi  našega  nalaza,  i  željeza  uza  njih,  ali  je  ovo  posve  ishr- 
gjalo  i  u  prah  raspalo,  a  samo  na  broncu  prionula  je  tanka,  tvrda  kora  željezna  oksida. 

Time  dolazimo  do  zaključka,  da  su  ovi  brončani  predmeti  suvremeni  sa  nekim 
željeznim,  koji  su  uslijed  oksidacije  nestali  te  samo  ostavili  traga  u  obliku  željezne 
patine. 

Time  dospijevamo  do  nekog  nesuglasja,  koje  nam  valja  kako  bilo  razjasniti. 
U  gornjim  primjerima,  gdje  se  fibula  po  obliku  brončane  dobe  nalazi  uz  predmete 
željezne,  mogli  smo  to  tumačiti  time,  da  se  tip  sačuvao  dulje  vrijeme  te  da  je  pre- 
dajom prešao  iz  jedne  perijode  u  drugu,  a  tome  govori  u  prilog  i  to,  što  se  uz 
željezo   dosele   nalazio  sami  oblik  bez  glavica  na  luku,  koji  se  može  smatrati  mlagjim 
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nego  li  onaj,  uriješen  sa  glavicama.  U  nalazu  iz  Drenova  dola  nalazimo  uz  tu  fibulu 
celtove   i   srpove,  dakle  naročite  oblike  brončane  dobe,  zaođjete  željeznom  prevlakom. 

Ta  činjenica  svakako  je  dosta  važna,  prem  danas  još  ne  možemo  da  iz  toga 
izvodimo  posve  pouzdanih  zaključaka.  Svakako  nije  još  ničim  dokazano,  da  ljudi  bron- 
čane dobe  nijesu  poznavali  željeza  te  da  se  njime  ni  jesu  služili. 

Fibula  nagjena  u  Drenovu  dolu  još  postaje  zanimivom,  ako  razmotrimo  nalazišta 
sličnih  ili  srodnih  fibula  izvan  Bosne.  Pogledamo  li  na  sjever,  ne  ćemo  je,  osim  spome- 
nute vinodolske,  naći  s  onu  stranu  Save,  dočim  je  to  češća  na  jugu  i  jugoistoku.  Tu 
je  doduše  prehistorija,  osobito  u  koliko  se  tiče  spoznaje  balkanskog  poluostrva  vrlo 
manjkava,  ali  ipak  nalazimo  i  tu  zanimivih  podataka.  Najdalje  od  Bosne  udaljenu 
točku,  na  kojoj  nalazimo  fibula  ove  vrste,  i  to  u  veoma  velikoj  množini,  predstav- 
ljaju nam  predjeli  oko  Kavkaza.  U  slavnom  grobištu  u  Kuhanu,  kod  Bakšama  i 
Ćegema  u  Kabardi  i  Kumbulti  vrsta  se  fibula  na  visoki  luk  sa  trouglatom 
nožicom  megju  običajnije  nalaze.  Neki  egzemplari  kavkaski  odlikuju  se  bogatom  orna- 
mentikom, drugi  se  oblikom  prilagogjuju  tako  tijesno  našim,  da  nam  se  ta  srodnost 
na  tako  velikom  razmaku  čini  gotovo  neshvatljivom. 

Pogjemo  li  otale  na  zapad,  naći  ćemo  srodnih  oblika  u  Troadi  (Ingw.  Undset, 
Z.  !.  E.  1884.,  213),  na  otoku  Cipru,  dalje  u  Mikeni,  Olimpiji,  na  svetištu  Artemide 
u  Lousoi  u  Akarnaniji  i  na  oktoku  Kreti.  Pregjemo  li  na  italsko  tlo,  naći  ćemo  taj 
tip  fibule  počesto  na  otoku  Siciliji,  gdje  je  poznat  osobito  krasan  egzemplar,  za 
čudo  sličan  vinodolskome,  iz  P  aut  ali  je.  Na  samom  kontinentu  spomenućemo  tu  fibulu 
u  nalazu  sa  Monte  nero  kod  Livorna,  jer  je  tu  nagjena  u  zajednici  sa  srpovima, 
noževima  i  drugim  nalazima  brončane  dobe. 

Ako  rasprostranjenost  ove  fibule  pregledamo,  od  sebe  nam  se  namiče  rekon- 
strukcija puta,  kojim  se  je  ona  širila  Evropskim  kontinentom.  Najčešće  je  nalazimo 
oko  Kavkaza.  Bogati  materijal,  što  je  tu  zaslugom  pokojnog  grofa  Sergija  Uvarova  i 
njegove  dične  supruge  iskopan  i  od  moskovskog  arheološkog  društva  priopćen,  sastoji 
se  priličnim  dijelom  od  fibula  te  vrste,  a  to  nam  može  tumačiti,  da  je  u  prehistoričko 
doba  gusto  naseljeni  Kavkaz,  oko  koga  je  živio  u  brončano  doba  narod  kulturan,  bio 
ishodištem  toga  oblika.  Otale  se  on  širio  prirodnim  putem  prometa  —  a  to  je  morska 
obala  —  prema  zapadu  do  Grčke  i  njenih  otoka  s  jedne  strane,  do  Sicilije  i  italskog 
tla  s  druge  strane. 

Od  grčkih  i  italskih  žalova  širi  se  dalje  na  sjever  kopnenim  putem:  jedan  ih 
vodi  na  sjever  ^balkanskih  zemalja  do  u  Bosnu  i  Hrvatsku,  drugi  diljem  Apenina  do 
švicarskih  naselja.  Ta  dva  puta  možda  su  se  negdje  oko  vrelišta  Drave  sastala,  jer 
nam  je  iz  Kranjske  poznat  lijep  egzemplar,  nagjen  u  Ostrožniku,  koji  se  nalazi  u 
ljubljanskom  muzeju. 

Dočim  se  prvobitni  oblik,  u  koga  je  trouglata  povelika  nožica  karakterističnim 
obilježjem,  na  Balkanu  bolje  održao,  mijenja  se  on  na  italskom  tlu,  jer  nožica  tu 
dobiva  polukružan,  lopatasti  oblik  te  se  taj  novi  sekundarni  tip  tu  u  velike  razvio  i 
sačuvao  do  u  željezno  doba  a  otale  se  širio  na  daleko:  u  Švicarsku,  Galiju  i  susjedne 
zemlje,  gdje  dopire  do  Rajne  a  na  istok  natrag  u  Hrvatsku,  Kranjsku,  ali,  koliko  nam 
je  bar  dosele  poznato,  ne  prelazi  Save.  Taj  sekundarni  oblik  je  naravski  mlagji,  zasjeca 
već  u  kasniju  perijodu  željezne  dobe,  za  naše  je  pitanje  irelevantan  te  ga  samo  spomi- 
njemo, jer  nam  dokazuje,  kako  je  bila  oblučasta  fibula  dugovjeka. 

Na  osnovu  rečenoga  možemo  dakle  utvrditi,  da  je  u  nas  u  doba,  kada  su  srednjom 
Evropom  još  vladale  kulturne  prilike  čiste  brončane  dobe,  bio  živahan  promet  sa  jugom 
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i  sa  obalama  sredozemnog  mora  te  sa  jugoistokom.  Pošto  je  ali  poznavanje  željeza  na 
jugoistoku  daleko  starije  nego  li  u  srednjoj  ili  sjevernoj  Evropi,  to  nam  ta  činjenica 
u  jednu  ruku  daje  i  tumač  tome,  da  se  istim  prometom,  kojim  su  dospjele  ove  fibule 
k  nama,  jamačno  širila  i  poznaja  željeza.  Isprva  je  dospio  amo  po  koji  komad  obra- 
gjena  željeza,  možda  kao  skupocjena  rijetkost,  a  vremenom  i  poznavanje  metalurgičkog 
postupka,  kojim  se  iz  željezne  rudače  vadi  željezo.  Svakako  možemo  a  priori  zaklju- 
čiti, da  je  u  naše  krajeve  došla  spoznaja  željeza  mnogo  ranije,  nego  li  dalje  na  sjever, 
a  to  nam  tumači,  da  na  Glasincu  nalazimo  željezo  uz  oblike,  koje  na  sjeveru  sretamo 
u  čisto  doba  brončano,  da  tu  imamo  željeznih  mačeva,  koji  posve  nasljeduju  oblike 
brončanih  i  si.  To  bi  nam  bilo  možda  i  tumačem,  da  ovu  fibulu  brončane  dobe  nala- 
zimo uz  predmete  od  željeza  i  kako  nam  valja  razumijevati  onu  željeznu  hrgju,  koja 
je  zaodjela  sve  predmete  nalaza  iz  Drenova  dola. 

Još  nam  je  istaknuti,  da  je  u  nas  u  Bosni  predmeta  brončane  dobe  nagjeno 
razmjerno  vrlo  rijetko.  Pogled  u  naš  zemaljski  muzej  pokazuje,  da  se  spomenici  te 
dobe  prema  nevjerojatnom  obilju  starina  neolitske  i  željezne  dobe  gotovo  gube  a  iz 
toga  nam  je  zaključiti,  da  je  u  nas  brončano  doba  bilo  vrlo  kratkotrajno  a  željezo  je 
brzo  zamijenilo  bronc.  Isto  opažavamo  i  dalje  na  jugu,  gdjegod  se  na  polju  prehisto- 
rije  radilo,  jer  ni  tamo  nema  onog  obilja  predmeta  brončane  dobe,  što  ga  nalazimo, 
prešav  Savu,  sve  u  većem  broju. 

Iz  ovog  razmatranja  proizlazi,  da  se  granica  izmegju  brončane  i  željezne  dobe 
ne  da  izraziti  apsolutnim  izrazom,  nego  funkcijom,  koja,  što  dalje  na  jug,  raste  u  prilog 
željezne  dobe,  a  što  dalje  na  sjever,  u  prilog  brončane. 
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Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1906.  XVIII.  3.  Uz  članak  ^Preliistorijski  nalazi** 

Tabla  II. 


Nalaz  brončane  dobe  iz  Drenova  dola. 
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Hedraeanthus  Hercegovinus. 

(IVahlenbergta  Hercegovina.) 

OnHcao 

Kapjio  MajiH  (Maly) 

(Capajeso). 


CeKT.  „Eukedraeanthus*^  G.  de  Beck,  „Die  Gattung  Hedraeanthus"  (1893.),  CTp.  7J). 

TpaTHHacT,  ;i,pumH  ycnpaBHH,  3 — 5  cm  bhcokh,  pamTpKaHHM  .^iHinteM,  pyTaBH. 
JIiiCTOBH  3 — 4 cm  AJi'H)  1 — 1*25  ( — lb) mm  nrapoKn,  HHTaBiiM  py6oBHMa,  jip  Bpxa 
TpenaBHHacTii,  unaie  heaaBH,  pnjeTKo  c  AOH>e  CTpane  Ha  HepBy  pauiTpKaHO  ;i;jiaKaMa 
npoBH^eHHj  ./iHHea.iHH.  /1^oh>h  jhictobii  Ha  CTa6jbHi^H  Ka;i,HKaA  ce  cy3yjy  npeMa  ^Hy. 
r.^aBHi^a  Majiemna,  ca  [2]  3 — 6  i^BnjcTa,  noKpoBHH  jihctobh  („.iHCTHkii")  jesH^acTH, 
npH  ;nHy  cjia6o  hjih  BeoMa  cwia6o  npoinnpeHH  h  Ty  iqpBeHKacTO  opoiueHn,  TynacTH  jljlu 
Ha  KpaTKO  niHjbacTH,  na  py6y  jip  BpuiKa  TpenaBMiacTH,  nna^e  caMO  na  ^Hy  pyTaBo 
;i,^aKaBH.  BapbCKH  jiHCTHhH  cy  TaKo  Ajrn  kslo  rjiaBHua,  HHTaBa  oKpaJKa,*  y  ;i,oH>eM 
Anie.iy  pHJeTKO  h  nejacno  napoBamenH,  HyTapH»H  t^iHCTHlin  napoBameHu  Kao  ujuih, 
CBHJyTaK  HaiBKe  je  4-5— 4-75  ww  ^yr,  .iHnea^an,  npeMa  AHy  npouinpeH,  na  py6y  h 
nsBaHa  na  cpe^^eM  HepBy  TpenaBHHacT«).  3aT0HH  y  naiuKe  HeMa]y  npHBJecKe.  I^njeB 
HaniKe  je  pa^H  o;i;cToiehHX,  ;ip^G  OKpeHyTHX  A-^ana  pyTaBa.  BjeH^nh  Mo;i;pacTO-Ay6H- 
MacT,  Ma^eH,  [8 — ]  9 — 12'6  mm  ;i;yr,  H3HyTpa  totobo  ke^iaB,  HSBana  na  nepBHMa  h  na 
aaTOHHMa  H3Me^y  CBHJyTaKa  ;i,*iaKaB.  TaHKH  ;i;ho  ;i;pinKa  npamHHKOBor  je  ro,  npomH- 
pCHir  TpaKacTH  ^no  2 — 3  nyTa  fl^j^n  h  pyTaBo  KOCMaT.    ne^yA  HopKa^^iHa. 

OBaj  HCTOM  onHcaHH  Hedraeanthus  pa3^nKy]e  ce  Ma^HM  ABHjeTHHM  BJeH^inteM  h 
o6jihkom  .^iHCTHha  o^  0CTaaHx  BpcTa  CKynHHe  Euhedraeanthu8,  ;^a  ce  ne  Mo»ce  hh  ie;i,HOM 
o^  H>Hx  saMHJeHHTH.  IIo  ycKOM  CBHJyTKy  HamKe  h  no  ;i,jiauH  jincTOBa  npH6jiHacy]e  ce 
//.  tenuifolius-j  (W.  K.)  DC,  Kojera  Moae/3;a  y  bhcokom  ropjy  3aMJeH>yje. 

H.  Hercegovinus  ca6pao  je  no  Ha^ory  noKojnor  KycToca  4>p.  4>HJa^e  na  8.  ayrycTa 
1896.  npnro^oM  je^nor  H3JieTa  KOjiCKTop  HBan  CaHTapHyc  na  Bc^hkom  Je^ieH>aKy  y 
HBpcHHu^  y  Xepi^eroBHHH,  a  Ty  ce  Ha.^a8H,  KaKo  BCjie,  flp  na  Bpx  (2170  ?w). 

^)  CenapaTHH  OTHcaK  hb  ^Wiener  UluBtrierte  Gartenzeitang",  1893.,  cb.  8./9- 

*)  UpH  BejiHKOM  noBekaibj  pa8a6iipe  ce  na  cbbj/tkj  naiuKe  xpcKaBii  innjbaK  h  c  o6ie  CTpane  no 
py6y  2 — 4  xpcKaBa  8y6Hha  c^hhho,  KaKO  je  to  npHKasaHO  y  MOHorpa(|)njii  Bpcre  Hedraeanthis  op,  Wett- 
8tein-a  [y  „Denkschrift.  Akađ.  Wi8Ben8ch.  Wien,  LlII   (1887)]  ua  Ta6jiH  y  cji.  33. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Discorso  del  priorato  dellaWrana  di  Giovanni  Marna vich 
Bosnese  Canonico  di  Sibenico. 


Priopćio 

dr.  L.  Jelić. 


1.  II  Priorato  delli  Cavalieri  Regolari  dell'  Hospital  di  S.  Giovanni  Gierosolimitano, 
chiamato  dal  volgo  Priorato  d'  Hungeria,  ma  da  persone  savie,  e  dali'  Hungheri  stessi, 
con  il  8U0  vero  titolo:  Priorato  della  Wrana,  hebbe  guesto  nome,  da  un  antico  Mona- 
sterio  cosl  chiamato,  fabricato  gik  dalli  antichi  Re  della  Dalmatia  in  quella  parte  del- 
r  niirico,  dove  V  antica  Libumia  s'  accosta  alla  Dalmatia,  non  molto  lontano  dal  fiume 
Karka,  detto  dalli  antichi  scrittori  Romani  Tibisco,  qual  era  il  termine  tra  la  Libumia 
et  Dalmatia.  Questo  Monasterio  vienne  situato  in  mezzo  a  una  spatiosa,  et  amena  cam- 
pagna,  sopra  il  capo  d'  un  lagho  bellissimo,  qual  per  longezza  eccede  sedici  miglia  da 
ponente  in  levante,  in  largezza  si  estende  uno  6  doi  miglia,  secondo  V  altezza  delle 
ripe^  fra  quali  et  il  lito  del  mare  Hadriatico,  non  si  frapone  maggior  spatio  d'  un 
miglio  di  terra  ferma,  serrata  per  tutto.  Questo  lago  inanti  le  guerre,  che  furno  tra  li 
SS.^  Venetiani,  et  Solimano  Imperator  di  Turchi,  circa  li  anni  della  salute  1536  sendo 
crolato  gia  il  Regno  d'  Hungeria,  serviva  per  ferma  meta  del  territorio  Zaratino  et 
Sibenzzano,  restandovene  la  metk  in  questo  e  V  altra  in  quello.  Dalla  parte  di  Tramon- 
tana,  a  canto  del  lago,  sopra  una  piacevolissima  collinetta,  si  scorge  V  antico  Mona- 
sterio di  Vrana,  al  presente  in  forma  di  bella  terricciuola,  anzi  di  fortezza  ridotto,  con 
borgo  murato,  et  accostato  alla  fortezza,  circondato  da  un  profondo  fosso  tutto  attorno, 
et  altre  volte  allagato  da  doi  fontane  grosse,  che  dietro  al  luogo  sorgono  con  acque 
non  meno  utili  per  bevere,  che  per  girar  li  molini.  E  sebene  il  luogo  e  posseduto  da 
Turchi,  ć  non  dimeno  con  belle  e  spesse  habbitationi  pieno.  Riputato  uno  delli  migliori 
looghi,  almeno  delli  pid  ameni,  di  tutto  il  Sangiacato  della  Lika,  6  pero  molto  frequen- 
tato  dalli  Begh  del  paese.  Si  discosta  da  quell'  antica  cittžt,  fabricata  gik  dalli  Re 
della  Dalmatia  a  lito  del  mar  Hadriatico,  detta  dalli  nostri:  Biograd,  e  dalli  Latini: 
Albamaris,  et  hora  rovinata,  et  in  forma  di  Vilaggio  ridotta,  Žara  vecchia  dal  volgo 
nominata;  tre  miglia  da  Žara,  Metropoli  della  Libumia  e  fortezza  principale  nel  mare 
Venetiano;  20  in  circa  da  Sibenico  altretanto. 

2.  Che  questo  luoco  sia  stato  Monasterio,  e  luogo  particolare  delli  Re  della  Dal- 
matia, si  conosce  chiaramente  dalla  investitura  di  Zuonimiro  Re  nel  Regno  Dalma- 
tino,  qual,  essendo  stato  coronato  del  mille  settantasei,  con  V  authorita  di  Gregorio 
settimo  Pontefice  Romano,  fra  V  altre  cose,  che  il  Re  donasse  al  Sommo  Pontefice,  fu 
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questo  Monastorio  đella  Vrana,  perche  đovesse  servire  alla  resiđenzza  đelli  legati  Pon- 
tificij,  che  per  tempo  haveriano  riseduto  nella  corte  ĐalmatiDa.  Qual  donativo,  et 
investitura  insieme,  si  legge  nelli  registri  del  sudetto  Pontifice,  conservata  nella  nobilis- 
sima  libraria  del  Vaticano  Romano,  citata  parimenti  da  Vetranio  Mauro,  nelle  note 
đi  Cornelio  Tacito,  e  riferita  da  Agostino  Eugubino  contra  il  Valla.  II  contenuto  della 
quale,  quanto  fa  a  proposito  nostro,  6  tale: 

„In  nomine  Domini  Sanctae  et  individuae  Trinitatis:  Anno  Dominicae  incarna- 
tionis  millesimo  sepuagesimo  8exto,  indictione  quartadecinia,  mense  Octobris.  Ego 
Demetrius  qui  et  Zuonimir  nuncupor.,  Dei  gratia  Croatiae  Đalniatiaeque  Dux  a  te, 
Domino  Gebizo  ex  Apostolicae  Sedis  legatione  Domini  Papae  Gregorij  potestatem  obti- 
nente,  in  Salonitana  Basilica  S.  Petri,  Synodali  et  concordi  totius  Cleri  et  populi  elec- 
tione,  et  Croatorum  Dalmatinorumque  regimine,  per  vexillum,  ensem,  sceptrum,  et 
coronam  investitus"  eto.  et  poco  doppo  havendo  spiegati  particolarmente  alcuni  đoni 
che  faceva  alla  Sedia  Aplica,  soggionge:  „Dono,  insuper  concedo  atque  confirmo 
Sedi  S.  Gregorij  Monasterium,  cui  Vrana  est  vocabulum,  cum  omni  suo  thesauro,  sci- 
licet  cum  capsa,  reliquias  sacri  corporis  eiusdem  Beati  Gregorij  continente,  cum  duabus 
crucibus,  cum  calice  et  patena,  cum  duabus  cgronis  aureis,  gemmis  ornatis,  cum  evan- 
geliorum  textu  et  argento,  cumque  omnibus  suis  mobilibus  et  immobilibus  bonis,  ut 
Sancti  Petri  legatis  semper  sit  ad  hospitium  receptus,  et  omnino  in  potcstate  eorum; 
hoc  tamen  interposito  tenore,  ut  nulli  alij  potestati  detur,  sed  omni  tempore  sit  Sancti 
Petri  proprium,  et  a  me  mei8que  successoribus  defensum,  atque  ab  omni  homine 
liberum,  atque  securum^). 

Aggionge  a  questo  donativo  il  pietoso  Re  alcune  imprecationi,  contra  chi  preten- 
desse,  overo  tentasse  usurpar  alcuna  cosa  del  sudetto  Monasterio,  con  altre  particola- 
rita  spettanti  alla  solennita  del  giuramento.  Ho  voluto  riferir  qui  questo  punto  della 
donatione,  si  per  testimonianza  delle  cose  che  dicemo,  si  anco,  perche  ši  scorga  appresso 
la  liberalitii  Regia,  la  gran  richezza  di  questo  gia  Monasterio,  del  quale,  una  nobil 
particella,  cioe  una  delle  nominate  Croci,  credo  sia  quella,  che  al  presente  si  conserva 
con  tanta  riputatione  nella  sacristia  Pontificia  in  Roma,  come  V  anno  passato  cio 
dimostrai  in  presenza  del  Monsignor  Vescovo  di  Zante,  al  Monsignor  Sacrista  del  S.  P. 
con  tali  raggioni,  quali  lo  fecero  toccar  coUe  mani  la  verita  di  quella  pretiosissima 
reliquia,  contra  a  quello  che  gik  S.S."*  R™*  havea  scritto,  et  mandato  alle  štampe  in 
questo  proposito  2),  giovandomi  molto  li  caratteri  lUjrrici,  con  li  quali  quella  venera- 
bilissima  Croce  viene  essere  soprascritta  s). 

Fu  donque  assegnato,  come  si  vede,  questo  Monasterio  dal  Re  Zuonimiro,  per 
la  residenza  delli  legati  Pontificij,  residenti  nella  corte  Dalmatina.  Ma  per  poco  spatio 
di  tempo  đuro  questa  residenza,  succedendovi  di  breve  la  morte  del  SS™*^  Re  Zuoni- 
miro, in  questa  maniera.  Havendo  accettato  il  buon  Principe  V  invito  santo  del  Romano 
Pontefice,  per  1'  impresa  della  Terra  Santa,  tanto  famosa  in  quelli  tempi,  chiarao  a 
general  Dieta  tutti  li  suoi  Baroni  della  Dalmatia  e  Croatia  insieme.  Dove  gli  propose 
r  importanza  deir  ubbidienza  dovuta  al  Vicario  di  Cristo  et,  oltre  il  Premio  celeste, 
r  immortal  gloria  di  quelli,  che  scostandosi  per  breve  tempo  dalla  quiete  patriota, 
r  haverebbono  seguito  ali'  impresa  cosi  Christiana.  Ma  essendo  state  mal  volontieri  uđite, 

>;  8r.  Rački,  Documenta  hist.  croat.  ili.  (Mon.  Slav.  Merid.  VII),  103  i  d. 

')  De  particala  ex ligno  S.  Crucis  desumpta  —   —  in  Apostolico  Sacrario  asservata,  Commcn- 

tarins  a  fr.  Angelo  Rocca  Camerte  —  —  Apostolici  Sacrarij  Praefecto  conscriptue,  Komae  1609. 
*)  Ovaj  križ  se  i  danas  još  čuva  u  sakristiji  Tatikanske  palače. 
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et  in  niun  modo  accettate  le  sante  essortationi  del  pio  Re,  particolarmcnte  dalli  Croati, 
ostinati  non  voler  abbandonar  in  alcun  modo  le  proprie  contrade,  fu  da  alcuni  primati 
congiurato  contra  la  vita  del  buon  Re,  et  la  congiura  presto  ridotta  a  scelcrato  eBetto. 
Scrivono  pero,  che  il  Santo  Re,  inanti  che,  con  il  colpo  di  crudel  ferite,  havease  chiuso 
li  occhi,  commosso  dali'  essecrabil  pariccidio  contra  la  sna  persona  commesso,  nel 
spirar  apunto  che  foceva,  drizzate  le  languide  luci  verso  il  Cielo,  con  aSetuosa  impre- 
catione,  preg6  1'  Eterna  Giustitia,  poiche  li  suoi  saditti  haveano  ridotto  un  suo  Re  a 
morte  tanto  iniqua  et  empia,  per  haverli  ricercato  ad  on  servitio  giusto  et  santo,  fus- 
seno  talmente  nelle  future,  e  dal  giusto  rigor  di  Dio  castigati,  che  giamai  neir  avve- 
nire  havessero  Re  della  propria  natione,  ma  perpetuamente  rimanessero  a  Principi 
stranieri  sottoposti.  Qual  imprecatione  quanto  chiara  essecuzione  abbia  sortito,  il  tempo 
lo  dimostra:  que8ta  e  quella  maledittione  che  šino  al  giorno  presente  (appresso  li  altri 
peccati)  per  opinion  comune  delli  nostri,  conserva  sopra  li  paesi  Illyrici,  quelli  poco 
buoni  eSetti,  delli  quali  piu  volte  a  fine  di  qualche  santo  rimedio  n'  havemo  discorso 
insieme. 

3.  Morto  donque  il  Santo  Re,  la  Regina  rimasa  vedova,  per  difendersi  dalle 
sanguigne  mani  đeir  ingrati  parriccidi,  raccomando  il  governo  del  Regno  a  Vladislavo 
il  Santo,  soo  fratello  carnale,  ali'  hora  Re  d'  Hungheria,  et  destinato  Capitanio  general 
deir  impresa  Gierosolimitana.  Onde  egli  come  buon  fratello,  havendo  purgato  il  Regno 
dalli  seditiosi  perturbatori,  lo  lascio  libero  alla  sorella.  Qual  poi  venuta  a  morte  lascio 
le  raggioni  del  Regno  Dalmatino  a  S.  Vladislavo.  Scrivono  altri,  che  il  Santo  Re  dive- 
nisse  patron  della  Dalmatia  iure  belli,  invitato  da  un  delli  Baroni  Dalmatini  ad  impa- 
tronirsi  di  quello  doppo  la  morte  di  Zuonimiro.  Certo  e,  che  da  questo  tempo  li  Re 
d'  Hungeria  cominciorno  impossessarsi  et  intitolarsi  della  Dalmatia,  in  quella  maniera 
pero.  come  nell'  Illyrico  nostro  havemo  dichiarato. 

Rimase  donque  Vrana,  con  Biograd,  detto  Albamaris,  citta  antica  come  dicemmo, 
sogetta  alli  Re  d'  Hungeria ;  sebene  credo  che  piutosto  Vrana  venisse  conservata 
dalli  Re  Hungheri  per  nome  della  Romana  Chiesa,  che  assolutamente  possessa.  Delli 
quali  Colomano,  nipote  di  S.  Vladislavo  per  via  di  Geisa  suo  fratello,  riconoscendo  le 
raggioni  del  Regno,  discese  nella  Dalmatia  sottoposta  alla  sua  Corona.  Perche  quantun- 
que  li  Re  Hungheri  fussero  successi  nel  Regno  Dalmatino,  tuttavolta  non  venivano  rico- 
nosciuti  dalle  citta  marittime,  se  non  da  poche,  come  neanco  haveano  riconosciuto  li  pas- 
sati  Re,  ma  haveano  vissuto  nella  liberta  propria,  nella  quale  si  posero  dal  tempo,  che  si 
sottrassero  dal  Romano  Imperio  sotto  Michele  il  Balbo,  Principe  Constantinopolitano,  come 
que8to  dissi  apparer  meglio  nelli  nostri  trattati  Tlljrrici.  Vero  e,  che  con  diverse  occasioni  di 
molestie,  in  particolare  delli  Narentani,  patroni  del  mare  in  quelli  tempi,  erano  ricorsi  sotto 
la  prottetione  di  Prencipi  maggiori,  come  k  panto  alcune  di  quelle  si  trovavano  raccoman- 
date  al  patrocinio  della  Republica  Veneta,  quando  da  quella  fu  richiesto  il  Re  Colomano, 
calato  nella  Dalmatia,  che  stretto  seco  in  lega,  impiegasse  le  sue  forzze  contra  li  Saraceni, 
air  hora  patroni  di  Puglia,  et  perpetui  corsali  del  mar  Hadriatico  e  delli  liti  Dalma- 
tini. Per  il  che,  egli  entrato  nella  lega,  felicemente  estirpati  li  comun  nemici,  volontieri 
si  tratenne  nelle  parti  marittime,  con  qual  tratenimento  s'  affettiono  talmente  le  citta 
del  lito  Dalmatino,  che  tutte,  lasciata  la  prottetione  della  Republica  Veneta,  s'accosta- 
rono  a  Colomano,  dal  quale  per  cio  furno  privilegiate  di  perpetna  libertk.  Mori  questo 
Re  del  1117.  Da  questo  tempo  šino  alli  figliuoli  di  Bella  terzo,  non  ritrovo  cosa  nota- 
bile  in  proposito  delle  cose  Dalmatine,  et  per  conseguente  del  Monasterio  della  Vrana, 
provando  in  tanto  la  Dalmatia  gran  diversita  di  fortuna.   Ritrovo   bene   che  intorno  il 
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mille  đoicento  e  tre,  al  tempo  di  quella  memorabil  guerra  Zaratina,  ultimata  đalli 
Ven-etiani  con  la  lega  đelli  principi  Occidentali,  inviatisi  al  soccorso  della  Soria,  ma 
pol  impiegatisi  neir  espugnatione  di  Constantinopoli,  a  compassione  d'  Alexio  Sgliolo 
deir  infelice  Isacco  Comneno  Imperator  Orientale,  il  Monasterio  di  Vrana  era  tenuto 
et  possedato  dalli  Cavallieri  Templari],  segnalati  per  il  religioso   valore   in  qaelle   etk. 

4.  Hebbero  que8ti  principio  sotto  il  Papa  Oelasio  secondo;  del  1117.  fu  institutor 
loro  un  certo  Hugone  Pagano  et  Gofredo  da  S.  Alexandro.  L'oficio  di  quali  era  ricever 
li  pellegrini  che  venivano  alla  visita  delli  luochi  santi  della  Soria,  et  quelli  con  ogni 
caritk  menar,  et  oltre  Y  altre  amorevolezze  cristiane,  con  arme  in  mano  accompagnar 
per  tutti  li  devoti  luochi  della  Terra  Santa.  Vestivano  tutti  li  mantelli  bianchi  con  la 
Croce  rossa  e,  perche  habitavano  a  canto  il  lamoso  tempio  Gierosolimitano,  per6  si 
chiamavano  Templari].  D'  onde  poi  si  difusero  per  tutta  la  cristianitk,  provisti  di  ricchis- 
sime  entrate  e  privilegiati  con  giuriditioni  singolari.  A  que8ti  •crederei  io,  che  fusse 
concesso  il  Monasterio  della  Vrana  da  Alessandro  terzo  Pontefice  Bomano,  quando  del 
1177  partito  da  Siponto  di  Puglia  per  Venetia,  a  fine  di  concluder  la  pače  della 
Chiesa  et  dell'  Itaha  con  Federico,  detto  Barbarossa  Imperatore  d'  Occidente,  passando 
per  Lissa,  smonto  in  Žara,  6  vi  si  tratenne  alquanti  giorni.  Si,  perche  se  non  đoppo 
questi  tempi  io  ritrovo  li  Templari]  haver  posseduto  il  Monasterio  della  Vrana,  si  anco, 
perche  li  medemi  Templari]  di  quel  tempo  ritrovo  esser  chiamati  Latini,  il  che  non 
sarebbe,  se  fussero  stati  introdotti  dalli  Re  Himgheri,  che  haverebbono  anteposto  li 
nationali  alli  forestieri,  quali  n6n  6  probabile  siano  stati  ivi  introdotti,  se  non  dal  Pon- 
tefice Komano,  come  patrone  legittimo  del  luogho. 

Vivevano  in  questo  monasterio  li  Templari]  sotto  la  Prelatura  d'  un  superiore, 
chiamato  Magister  Templi  Hungariae,  et  Slauoniae.  E  perche  ogni  giomo  con  prove 
di  valor  religioso  si  lacevano  conoscer  per  quello  che  erano,  di  breve  s'  accquistarono 
li  lavori  singolari  delli  Re  d'  Hungeria,  da  quali  similmente  alle  giornate  furono  rico- 
nosciuti  con  spetial  gratie.  E  si  cominciarono  fidar  talmente  deUa  virtd  loro,  che  alle 
volte  depositarono  nelle  mani  loro  li  tesori,  destinati  per  servitio  delle  guerre.  Cosi 
Bernardo  Arcivescovo  di  Spalatro,  tolto  il  danaro,  che  Andrea  secondo  haveva  deposi- 
tato  appresso  li  Templari],  per  occasion  della  sudetta  guerra  di  Žara,  et  condotte  dieci 
Galere  delli  Gaietani,  con  agiuto  apresso  delli  Sacrati  Cavallieri,  ricuper6  Žara  dalle 
forze  Venetiane.  Ritomando  alla  patria  di  Zaratini,  nella  passata  guerra  totalmente 
scacciati  dalla  patria,  et  per  ultima  disperatione  gia  messisi  alle  scorrerie  crudelissime 
del  mare,  questo  medemo  Bernardo,  travagliato  dal  suo  clero,  che  contradiceva  ad 
alcuni  Vescovi  da  lui  eletti,  non  potendo  fare  liberamente  la  consecratione  di  quelli  in 
altro  luogo,  come  in  sicuro  porto,  si  ritiro  appresso  li  Templari]  alla  Vrana,  et  ivi 
consacro  Graphio  Vcscovo  di  Nona,  et  Miculo  Vescovo  Dimiense.  L'  istesso  Andrea  Re, 
Padre  di  quella  SS™*  Donna  Ehsabeta,  famosa  per  tanti  miracoli  Evangelici,  havendo 
esperimentato  il  viUor  delli  Templari]  non  solo  neir  occasioni  Đalmatine,  ma  ancora 
neir  impresa  della  Soria.  alla  quale  si  and6  in  persona  et  trionfante,  non  solo  per  nobi- 
lissime  vittorie  ottenute,  ma  per  le  tante  sacre  reliquie  con  le  quali  poi  arrichi  tutti 
li  suoi  stati,  ritorno  al  suo  Regno,  li  assegno  richissime  entrate,  tra  le  quali  li  don6 
ancora  la  fortezza  di  Clissa,  lontana  da  Spalatro  cinque  miglia  solamente,  luogo,  che 
sempre  mai  6  stato  il  piu  forte  delli  presidij  Dalmatini. 

6.  Non  minor  liberalit^  uso  verso  li  meriti  loro  Bella  quarto,  figliolo  e  successor 
d'  Andrea;  ma  6  vero  ancora  che  nelle  necessita  sue,  quali  furno  sopra  modo  misera- 
bilissime,  senti  particolar  soccorso  et  agiuto  delli   Templari]    della  Vrana.    Perche   del 
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1242,  doppo  terribil  prođigij  e  monstruosi  segni,  veduti  nel  cielo  et  in  điverse  parti 
del  mondo,  essendo  uscite  grandissime  schiere  di  Tartari,  gente  non  meno  fierissima 
clie  crudelissima,  dalle  parti  settentrionali  dell'  Asia,  et  rovinati  iDumerabili  paesi,  pene- 
trando  per  la  Russia  alli  confini  d'  Hungheria,  mentre  pid  che  mai  li  Baroni  et  li 
altri  Regnicoli  attendevano  al  lasso  et  alle  delicie  tanto  rare,  per  la  lecondita  singo- 
lare  del  paese,  Pontio  Maestro  delli  Templari]  della  Vrana  fu  il  primo  il  quale  con  la 
sna  religiosa  militia  syegli6  il  Re  alla  difesa  del  Regno;  doppo  il  qaale  vedendo  hora- 
mai  li  Tartari  entrati  nel  Regno,  ancorche  vi  fusse  stata  ušata  ogni  arte  per  impedirli 
r  ingresso,  pigliarono  V  armi  li  Prelati  d'  Hungeria,  insieme  con  Colomano  fratello  del 
Re.  Con  tutto  cio  fu  tanto  graode  V  ardir  del  Haidan  e  Bathan,  Principi  delli  Tartari, 
che,  fattisi  inanti  con  le  sue  inumerabil  schiere,  e  passato  il  fiume  Tibisco  detto  Tissa, 
ruppero  il  Re  con  tutto  il  meglio  delli  suoi;  nel  qual  fatto  d'  armi,  oltra  d'  esser  stato 
ferito  Colomano,  fratello  del  Re,  con  Hughino  Arcivescovo,  il  Maestro  delli  Templari] 
per  difender  la  vita  del  Re,  della  quale  in  quella  fattione  tenne  particolar  cura 
et  prottetione,  valorosamente  lascio  la  vita  con  tutti  li  suoi  Cavallieri,  che  in  quel 
conflitto  si  trovorno  h  questa  stragge.  Aggiongendovi  li  Tartari  nuove  miserie  et  inau- 
dite  crudeltk  per  1'  Hungaria,  fu  astretto  il  Re,  doppo  diverse  sanguinose,  rotte  fuggir- 
sene,  per  non  venir  nelle  mani  nemiche,  che  ogni  crudeltk  eccedevano.  Messi  donque 
insieme  li  tesori  et  le  reliquie  delle  chiese,  e  levato  il  Corpo  di  S.  Stephano  primo  Re 
d'  Hungheria,  perche  non  divenisse  scherno  della  barbara  impietk,  il  tutto  invi6  con 
la  Regina  Maria  e  figliol  Stephano  di  doi  anni  verso  li  liti  di  Dalmatia.  Dove,  nella 
fortezza  di  Clissa,  tenuta  dalli  Templari]  Vranesi  si  ricover6  la  Regina  con  li  suoi, 
essendo  con  lei  gran  moltitudine  delle  prime  gentildonne  Hunghare,  rimase  vedove  per 
la  crudelta  de  Tartari.  Et  se  bene  li  Spalatrini  usassero  ogni  modo  per  far  che  la 
Regina  si  ritirasse  pella  loro  Citta,  non  volse  pero  mai  diBidarsi  della  fede  delli  Tem- 
plari]. Poco  doppo  il  Re,  havendo  perso  il  valoroso  fratello  Colomano  et  disperato  di 
poter  piti  resistere  alla  fierezza  Tartara,  calo  ancor  lui  alle  parti  maritime  di  Dalmatia, 
con  le  reliquie  della  nobilta  Hunghera;  sendo  seguitato  sempre  da  inCnita  moltitudine 
del  volgo,  che  dal  desolato  Regno  fugiva.  Gionto  in  Spalatro  con  li  Prelati  e  Baroni, 
fu  accolto  come  si  conveniva  alla  Maestk  sua,  ma  perche  li  Spalatrini  lo  disgustarono 
con  negarli  una  galera,  che  egli  per  ogni  buon  rispetto  havea  dimandato,  subito  si 
rittir6  a  Trau,  dove  con  tutta  la  Corte  si  ferm6.  Li  Tartari,  intesa  la  fuga  del  Re,  si 
misero  a  seguirlo;  et  havendo  corso  prima  sotto  Clissa,  dove  credevano,  egli  si  fosse 
rittirato,  e  poi  havendo  rovinato  il  tutto  attorno  Spalatro,  si  ridussero  sotto  Trau.  II 
che  veduto  dal  Re,  s'  imbarco  con  li  piu  čari  sopra  diversi  vasseli  per  ritirarsi  piti  nel 
mare,  se  li  Tartari  si  fussero  impatroniti  di  Trau.  Ma  mostrando  li  Traunini  singolar 
fedelta,  agiutati  dal  mare,  che  profondo  e  fangoso,  vietava  V  accostarsi  alle  mura  della 
Citta,  posta  in  isola,  alli  Tartari,  privi  de  vasseli,  fecero  restar  il  Re  nella  Citti.  E  se 
bene  li  Tartari  per  molti  mesi  si  trattenissero  in  quelli  contorni,  usando  ogni  arte  per 
haver  il  Re  nelle  mani,  scorrendo  la  campagna  di  Trau  con  repentine  scorrerie,  tuttavia 
in  fine  persa  la  speranza  d'  haver  il  Re  nelle  mani,  lasciando  destrutta  la  Croatia  e 
tutta  la  Dalmatia,  partirno  verso  Bosnia,  nella  quale  havendo  commesso  V  istessi  danni, 
piegarono  di  nuovo  verso  il  mare,  desolando  la  Dalmatia  Superiore.  Dove  abrugiarono 
la  Cittk  di  Cattaro,  rovinarono  appresso  la  Suaciense,  e  quella  di  Prienost,  non  lascian- 
do vi  pur  un  minimo  (avvanzo)  in  quelle;  et  con  medemo  impeto  ritornomo  d' onde 
erano  esciti.  Cosi,  havendo  li  Tartari  sfogata  la  sua  inhumana  rabbia  sopra  V  Infelice 
Hungheria  et  Dalmatia,  il  Re  di  Bella  si  dispose  a  tomare  nel  suo  regno,   lasciando 


Digitized  by 


Google 


—    284    — 

tattavia  la  Regina  in  Clissa.  Riconosciute  donqae  prima  li  laochi  đella  raggione  saa 
nelle  parti  marittime,  se  ne  ritorn6  in  Ungheria,  accompagnato  đalli  Baroni  Francopani, 
famosi  air  hora  et  molto  potenti  in  Đalmatia  e  đalli  Cavallieri  Templari],  con  agiuto 
delli  qaali  dieđe  qaella  miglior  forma  che  puote  al  Regno,  et  in  oltre  ricupero  qaanto 
dal  Federico  Duca  d'  Austria  gli  era  stato  occupato,  mentre  loi  s'  era  tratenuto  in  Đal- 
matia per  la  fierezza  delli  Tartari.  Et,  perehe  queBto  Duca  seguitava  tattavia  molestar 
r  affiitto  Regno,  mossosi  di  nuovo  contra  di  Ini  con  li  medemi  aginti,  li  spoglio  della 
maggior  parte  del  Đucato,  e  finalmente  venuti  a  singolar  certame,  della  vita  stessa, 
mostrando  in  cio  la  giustitia  divina  quanto  le  spiace,  che  V  huomo  insulti  ali'  infelicitk 
del  prossimo  atSitto. 

Qaietate  in  questa  maniera  le  cose  deir  Hnngheria,  il  Re  ricordevole  di  tanti 
beneficij,  rimanđ6  alle  case  loro  li  benefattori  suoi,  colmi  di  đoni  et  privilegiati  con 
singolari  gratie.  Con  il  lavor  delli  qaali,  li  Templari]  fatti  vi  e  piti  potenti,  ascesero  a 
Buprema  riputatione  in  quella  corte. 

7.  In  tanto  il  Re  lecesi  ricondurre  la  Regina  dalla  fortezza  di  Clissa  con  tutti  li 
tesori,  cosi  sacri  come  profani,  che  ivi  ripor  fatto  havea.  Ma  pero,  inanti  che  ella  par- 
tisse,  vi  perse  ivi  doi  figliole,  passate  ad  altra  vita  per  morte  naturale,  quale  furno 
sepellite  nella  Metropolitana  di  Spalatro,  dove  šino  al  presente  giorno  appare  il  loro 
deposito  con  inscrittione  tale: 

Catharina  folgens  et  indjta  Marg^arita 
In  hoc  archo  tumtilo  iaoent  abBqae  vita 
Bellae  quarti  filiae  Hegis  HuĐgaroram 
Ac  Mariae  Lascari  Keginae  Graecorum 
A  perfidis  Tartaris  erant  tone  fagatao, 
Mortuae  in  Clissio,  Spalatrum  translatae 
Sub  annie  Đomini  mille  cum  đacentis 
Quadraginta  dao  insuper  praebens  Beqaentifl. 

8.  Tornati  li  Templari]  dalla  Corte  alle  residenze  sue  di  Vrana,  Clissa  e  d'  altri 
luochi,  che  in  Đalmatia  per  le  liberalitii  delli  Re  Hungheri,  grati  per  la  virtii  loro,  li 
haveano  đonato,  si  posero  ad  assetare  le  giuridittioni  loro.  Ma  perehe  continuamente 
venivano  calunniati  dalli  Spalatrini,  la  maliguitk  delli  quali  non  potea  ne  voleva  con- 
tentarsi,  che  li  Cavallicri  possedessero  la  fortezza  di  Clissa,  e  che  li  spaleggiassero  dalli 
insulti  delli  nemici,  e  perch6.  anco  li  Templarij  per  commođitk  sua  haveriano  voluto 
piu  tosto,  che  li  luochi  assignatili  dalla  pietk  Regale,  fussero  uniti  insieme,  et  non 
divisi  come  era  Clissa  dalla  Vrana,  tra  quali  si  trapponeva  il  territorio  di  Sibenico, 
contiguo  alla  Vrana,  havcndo  procurato  prima  appresso  Anđrea  padre  del  Re  Bella, 
attesero  parimente  appresso  questo,  che  volesse  permutargli  Clissa  con  Sibenico.  Nel 
che  furono  facilmente  dal  Re  esauditi.  Ma  li  Sibenzani,  difendendosi  con  la  liberta, 
affermatali  dal  Re  Colomano,  et  mantenutali  da  tutti  li  suoi  successori,  non  volsero 
mai  assentir  a  questa  permuta.  Per  il  che,  ricorrendo  li  Cavallieri  alF  autorita  del  sommo 
pastore  Papa  Alessanđro  quarto,  del  1255,  ottennero  da  quello  un  breve  Apostolico 
contra  li  Sibenzani,  diretto  ali'  infrascritti  Prelati,  la  copia  del  quale  tuttavia  nel  scrigno 
dellc  Comunita  di  Sibenico  si  conserva.    Qual  e  di  simil  tenore: 

Alexander  Episcopus  Servus  Servorum  Đei.  Venerabili  fratri  Archiepiscopo  et 
dilectis  filijs  Abbati  S.  Grisogoni  Jadrae  et  Archidiacono  Honensi  salutem  et  Aposto- 
licam  benedictionem.  Đilecti  filij  Magister  et  fratres  militiae  Templi  Hungariae  et 
Slauoniae  sua  nobis  conquestione  monstrarunt,  quod  Ucet  clarae  memoriae  Andreas  Rex 
Hungariae  quođdam  Castrum  situm  supra  mare,   quod   Sibenich   vulgariter  dicitur,   ad 
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eunđem  Regem  pertinens  cum  ipsis  pro  quoddam  alio  Castro  eornm,  quođ  Clis  vulga- 
riter  appellatur,  permutans  ipsum  eis  cum  suis  pertinentijs  ex  abondanti  nihilominus 
perpetuo  concessisset  et  postmodum  carissimus  in  Christo  filius  noster  Bella  Rex  Hun- 
gariae^  illustris  filius  ipsius  Andreae,  permutatioaem  et  cesaionem  huiusmodi  ratam 
habens,  eas  prout  spectabat  ad  eum,  duxerit  confirmandas,  populus  tamen  et  homines 
habitatores  eiusdem  Castri  contra  dictos  Magistrum  et  Iratres  špiritu  rebellionis  assumpto, 
castrum  ipsum  temere  occupantes.  et  occupatum  tenentes,  munitionibus  et  fortilicijs 
ipsius  destructis,  noUunt  prout  tenentur,  eidem  Magistre  et  fratribus  super  his  intenđere, 
et  eis  debita  exhibere  servitia,  et  de  alijs  suis  iuribus  respondere,  in  ipsorum  Magistre 
et  fratrum  praeiudicium  et  gravamen.  Quo  cirea  discretioni  vestrae  per  Apostolica 
scripta  mandamus,  quatenus  inquisita  super  hijs  de  plano  et  sine  iudicij  strepitu  veri- 
tate;  si  rem  inveneritis  ita  esse,  populum  et  homines  snpradictos,  quod  eisdem  Magistri 
et  fratribus,  dicto  Castro  eis  prius  Ubere  restituto,  debita  servitia  exhibeant  et  super 
suis  iuribus  intendant,  monitione  praemissa,  per  censuram  ecclesiasticam,  appellatione 
remota,  ratione  praevia  cogatis,  non  obstante,  si  aliquibus  a  Sede  Apostolica  sit  indul- 
tum,  sine  per  iitteras  Sedis  eiusdem  excomunicari  aut  interdici  nequeant,  vel  suspendi, 
vel  constitutione  de  duabus  dictis  edita  in  Concilio  Generali,  dummodo  ultra  tertiam 
vel  quartam  aliquis  extra  suam  diecesim  authoritate  praesentium  ad  inditium  non  tra- 
hatur."  0 

Seguono  poi  alcune  clausule,  con  la  data  in  Anagni  V  anno  quarto  dol  Pontificato, 
del  mese  di  luglio.  Li  Sibenzani  o  percho  mostrassero  le  loro  raggioni  di  libertk  migliori 
delle  pretese  dalli  Cavallieri,  o  per  qualche  altra  cagione,  non  si  trova  che  assentissero, 
ne  tolerassero  mai  questa  permuta;  onde  Clissa  rimase  in  poter  delli  Templari]  et  li 
Sibenzani  liberi  come  prima.  Tuttavia  li  Cavallieri  crescevano  ogni  giorno  in  maggior 
riputatione  et  potenza,  perche  non  si  fecce  mai  alcuna  impresa  segnalata  in  quelli  tempi, 
dove  essi  con  il  suo  valore  non  si  facessero  conoscer  per  veri  soldati  di  Colui,  la  Croce 
del  quale  portavano  nel  petto. 

9.  Ma  ecco  che  la  Iragilta  nostra  nelle  prosperita,  quando  pid  che  mai  in  alcun 
altro  tempo  dovrebbe  riconoscersi  sotto  la  mano  omnipotente  di  Colui,  il  qual  toglie 
il  spirito  delli  Principi,  e  che  rivolge  li  Regni  e  le  potenzze  di  questo  modo  sopra  a 
suo  volere;  nelle  prosperitii,  dico,  instabile  a  meraviglia;  quando  a  punto  la  grandezza 
della  militia  delli  Templari]  salita  era  al  colmo  di  maesta,  cade  in  un  momente  per 
terra,  non  V  ultima  rovina  loro,  et  con  sempiterna  machia  della  tanta  riputatione,  accre- 
sciuta  dal  valor  indelesso  di  essi  per  spatio  di  ducento  anni  quasi.  Perche,  venende 
accusati  e  convinti,  che  quelli  in  particolare,  li  quali  si  ritrovavane  nella  Terra  Santa, 
postposta  la  fede  e  scerdatisi  esser  Cavallieri  di  Cristo,  e  per  cio  unitisi  con  li  Sara- 
ceni, nemici  del  neme  Christiano,  et  altri  altrove  per  le  gran  cemmodit^  temporali 
lussero  caduti  in  viti]  enormi,  et  in  diverse  heresie,  del  1308,  sotto  il  Pontificato  di 
elemente  quinto,  con  V  autorita  del  medemo  f urone  estinti  a  fatto;  essendo  stato  casti- 
gato  con  vergognosa  morte  il  Gran  Maestro  Jache  da  Melai,  con  li  principali  di  quella 
religione,  in  Poitier  di  Franza,  sotto  Filippo  chiamato  il  Bello,  re  di  Franza.  Le 
ricchissime  entrate  loro  et  importantissime  tenute  furono  distribuite  a  diverse  religioni, 
militari  in  particolare,  ma  la  maggior  parte  d'  essi,  fu  con  Y  autorita  del  Papa  assegnata 
alli  Cavallieri  Hespitalieri  di  S.  Gioanni  Gierosolimitano,  che  a  punto  in  quelli  tempi 
ricuperareno  dalle  mani  delli  Saraceni  la  nobil  Isola  di  Rhedi. 


*)  Čitavi  tekst  u  Farlati,  lllyr.  8acr.,  IV.,  450. 
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Hebbe  prinojpio  que8ta  santa  religione  del  1200  nella  Citta  di  Gierusaleme,  sotto 
il  primo  Gran  Maestro  chiamato  Raimonđo  dal  Poggio,  ancorche  molto  inanti  un  certo 
Gerardo  havesse  inventato  la  Crooe  bianca  sopra  il  mantel  negro;  e  furono  chiamati 
Hospitalieri  di  S.  Gioanni,  perche  con  ogni  pietk  ricevevano  li  pelegrini,  li  quali 
venivano  a  visitar  quelli  Luochi  Santi,  in  un  Hospitale  fabricato  appreso  la  Chiesa  dedi- 
cata  a  S.  Gioanni  Battista,  per  esser  ivi  il  fuoco,  nel  quale  S.  Zacharia  padre  del  detto 
Santo,  era  solito  essercitar  la  sua  pietli,  ancorche  altri  vogliono  che  lusse  dedicato  a 
S.  Gioanni,  fu  Patriarca  Alessandrino  sotto  Imperator  Foča,  qual  Santo  per  le  gran 
limosine  sue,  fu  chiamato  Helemosinario.  Habbitorno  que8ti  nella  Cittk  di  Gierosolima 
con  grandissima  comodita  delli  pelegrini;  e  mentre  fu  signoreggiata  da  Principi  Chri- 
stiani  la  Terra  Santa,  usarono  non  solo  V  ufficio  d'  hospiti  christiani,  ma  di  valorosi 
Cavallieri  appresso,  accompagnando  li  pelegrini  per  quelli  luochi  di  divotione;  ma 
pieghata  la  potenzza  christiana  nella  Soria,  meree  alle  vani  pretensioni,  spesso  fiagello,  et 
ordinarsi  rovina  della  Christianita,  sendosi  impatronito  quasi  del  tutto  Saladino,  poten- 
tissimo  Re  d'  Egitto,  si  ridussero  in  Aeri,  detta  gia  Tolomaide.  Ma  occupata  anco  queBta 
da  Mamaluchi,  finalmente  impatronitisi  deir  isola  di  Rhodi,  possessa  da  Saracini,  come 
gia  dicemo,  ivi  si  fermorno,  attendendo  tuttavolta  assicurar  le  navigationi  di  quelli,  che 
frequentavano  il  Santo  Pellegrinaggio  di  Gierusaleme.  Da  queBta  isola  si  chiamarono 
volgarmente  li  Cavallieri  di  Rhodi,  fino  che  vi  habbitorno  in  quella. 

Estinti  donque  li  Templari],  questi  successero  quasi  in  tutte  le  raggioni  et  tenute 
l(jro,  e  cosi  parimente  nel  Monasterio  della  Vrana,  e  sue  pertinenzze,  nel  quale  s'  erres- 
sero  un  Priorato  con  il  titolo  del  luoco  d'  essa  Vrana,  se  bene  dali'  amplissima  giuris- 
dittione  che  havevano  sopra  le  comende  che  air  hora  e  nelF  avvenire  furono  fondate 
neir  Hungeria,  si  chiamo  anche  Priorato  d'  Hungeria.  E  si  come  tutti  li  Cavallieri  si 
chiamarono  presso  il  volgo  Rodiani,  dali'  isola  principal  residcnza  loro,  cosi  que8ti 
del  Priorato  Vranese  venero  esser  chiamati  alcune  volte  Cavallieri  della  Vrana.  Li 
Hungheri  pero  per  lo  piii  li  dimandorno  Crucigeri  dalla  Croce  bianca,  che  nella 
sopravesta  negra  portano.  Onde  ancora  in  un  privilegio  di  confini,  fatto  da  Carlo 
Rc  d'  Hungeria  alli  Sibenzani  del  1322,  venghino  nominate  per  confin  Sibenzano  da 
ponente  certe  isole  appresso  Morter,'  sottoposte  gia  al  Priorato  della  Vrana,  Insulae 
Cruciferum. 

II  predetto  Carlo  si  crede  sia  stato  principalissimo  benefattore  del  Priorato  Vra- 
nese, per  la  fedel  e  valorosa  servitu  che  hebbe  dalli  poco  inanti  Cavallieri  Gierosoli- 
mitani  introdotti  nel  suo  Regno;  perche  cssendo  mancata  la  successione  delli  antichi 
santi  Rc  d'  Hungheria  per  linea  masculina  nell'  Andrea  terzo  di  questo  nome,  e  percio 
la  maggior  parte  delli  Baroni  del  Regno,  havendo  elletto  Carlo  figliuolo  di  Carlo  Mar- 
tello,  e  nipote  di  Carlo  secondo  Re  della  Sicilia  e  di  Maria,  figliuola  di  Stefano  quinto, 
che  fu  figliuolo  del  Re  Bella  il  quarto  sopranominato ;  e  dali'  altra  parte  delli  Baroni 
essendo  stato  coronato  prima  Venceslao  Bohemo,  indi  Ottone  dalla  Baviera,  in  pregiu- 
đitio  di  Carlo,  vera  stirpe  del  sacrato  sangue,  e  come  tale  dal  Pontefice  Romano 
confermato,  nasciutavi  et  qui  una  crudelissima  guerra  tra  li  Hungheri,  il  Re  Carlo 
finalmente,  doppo  molte  battaglie  e  fieri  coiitra^ti,  agiutato  sempre  dalli  Cavallieri 
Gierosolimitani,  nel  squadron  delli  quali  bcn  spesso  si  salvo  la  vita,  domo  et  supero 
r  armi  rebelle.  Per  qual  favore  desideroso  renderne  gratie  al  Signore,  in  compagnia 
delli  medemi  Cavallieri,  s'  incamino  verso  la  Terra  Santa  di  Soria ;  ma  non  cosi  ben 
messo  in  viaggio,  fu  astretto  a  tornarvi  per  li  romori,  che  li  altre  volte  abbassati  rubelli 
faceano  sentire  per  tutto.  Laonde  ritornatovi  con  li  Cavallieri.  doppo  diversi  fatti  d'  armi, 
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alla  đovuta  ubbiđienza  li  riđđusse.  Ampliando  inoltre  li  confini  đel  Regno  si  prospera- 
mente,  che  s'  acquiBt6  di  breve  li  titoli  passati  poi  nelli  successori:  đi  Dalmatia,  Croatia, 
Rama,  Servia,  Galitia,  Lodomeria,  Camania  e  Bulgaria,  oltre  il  proprio  dell'  Hungheria, 
et  il  patrimoniale  di  Monte  Gargano  e  di  Salerno,  e  sicome  egli  crebbe  ampiamente 
nella  poteoza  e  spatio  di  paesi,  havendo  anco  havato  il  Regno  di  Polonia  per  via  della 
moglie,  cosi  volse  augmentar  et  ampliar  la  grandezza  a  V  autoritk  delli  Cavallieri  et 
Priorato  Vranese,  da  quali  havea  provato  tanto  fedel  e  valoroso  servitio.  Concedendo 
per  tutti  li  stati  suoi,  luochi  per  comende  richissime,  ornandole  appresso  con  privilegij 
nobilissimi;  onde  il  Priorato  della  Vrana  divento  non  solo  delle  piu  stimate  digni  ta 
della  Corona  sacra,  ma  potenza  principalissima  in  quelli  paesi.  Poiche  non  molto  inanti 
che  il  Regno  d'  Hungheria  li  anni  a  dietro  si  dessolasse,  tanto  ampia  si  trovava  la 
giuridittione  del  Priorato  Vranese,  che  quando  tal  volta  conveniva  al  Priore  intravenire 
ad  alcuna  Dieta  Regale  in  Buda,  overo  in  campo  Rakos,  luogo  particolar  per  consigli 
đel  stato,  dieci  giomate  continue  (che  tante  si  numerano  da  Vrana  alli  predetti  luochi) 
caminava  quel  Priore  quasi  sempre  per  li  luochi  del  suo  Priorato  e  delle  commende 
a  quello  sottopostc.  De  quali  anco  in  Polonia  vi  si  trovavano  alcune,  una  delle  quali 
lei  li  anni  passati  ridotta  quasi  in  niente,  con  il  suo  solito  valor,  nella  dignita,  nella 
qual  al  presente  si  ritrova,  rimise.  Morse  Carlo  del  1342;  e  mentre  che  visse,  non  cessi 
mai  procurar  la  grandezza  del  Priorato  Vranese  e  della  natione  Dalmatina,  appresso 
nella  quale  havea  trovato  maggior  lealtk  (come  per  lo  piu  avviene)  che  neir  Hunghera, 
per  natura  troppo  feroce.  Onde  alle  sue  essequie  fu  portato  il  suo  stendardo  da  un 
Barone  nostrano  chiamato  Lorenzzo,  alfiere  Regio  in  tutte  le  sue  lattioni  e  huomo  di 
maraviglioso  valor  in  quelli  tempi. 

Da  questo  tempo  ritrovo,  che  comincio  di  tal  maniera  preggiarsi  la  dignitk  del 
Priorato  della  Vrana  nella  corte  d'  Hungeria,  che  la  venne  ad  impiegarsi  in  soggetti 
nobilissimi  per  valor  e  per  nascimento,  con  tutto  che  credo,  che  anco  dal  principio  fusse 
collocata  tal  dignita  in  Cavallieri  di  grandissima  riputatione,  rispetto  la  gran  dignita  e 
autorita,  che  teniva  il  Priore;  sebene  io  non  ho  possuto  trovare,  chi  sia  stato  il  primo. 
Ritrovo  bene  che  sotto  a  Lodovico,  che  fu  figliuolo  et  successor  di  Carlo,  lu  ornato  di 
questa  dignitk  un  figliuolo  di  Nicolo  Drugetich,  Palatino  del  Regno  d'  Hungheria  alP  hora, 
al  quale,  rispetto  il  gran  valore,  mostrato  nella  ricuperatione  del  Regno  di  Napoli,  lu 
commesso  da  Ludovico  il  governo  della  Čita  d'Aversa,  nido  di  tutta  quella  memorabil 
guerra,  lamosa  per  la  morte  d'  Andrea  Re  di  Napoli  frattello  del  Re  Ludovico,  fatto 
ivi  morir  poco  inanti  per  frauđe  dell'  impudica  Regina  Gioanna  sua  moglie,  ađulterata 
con  Ludovico  Principe  di  Taranto.  Per  V  atrocita  del  qual  caso,  disceso  Ludovico  Re 
in  Italia,  a  fine  di  vendicar  V  innocente  fraterno  sangue,  s'  impatroni  di  quel  ampijssimo 
Regno,  sebene  indi  a  tre  anni  ad  instanzza  di  Papa  Clemente  šesto  glielo  restituisse. 
Ma  perche  il  Priore  Drugetich,  Govematore  d'  Aversa,  troppo  gonfio  et  altiero  del  proprio 
valere  e  della  grandezza,  nella  quale  si  ritrovava,  s'  era  mostrato  in  quel  governo  troppo 
partiale  della  Regina  Gioanna,  e  percio  havea  perso  la  gratia  di  Ludovico.  Gli  successe 
nel  Priorato  Vranese  Gioanni  da  Palisna,  cosi  chiamato  dalla  patria  nella  quale  in 
Croatia  nacque.  II  quale,  ancorche  fijsse  di  basso  lignagio,  per  la  virtu  sola  fu  subli- 
mato  a  questo  građo.  Costui,  vivendo  Ludovico,  mostro  rare  prove  della  sua  prodezza 
in  servitio  della  corona  Hunghera,  nelle  guerre  che  fezze  il  Re  prima  nella  ricupe- 
ratione di  tutte  le  cittk  della  maremma  Dalmatina,  tenutesi  ali'  hora  alla  divotione  delli 
SiS""*  Venetiani,  servendo  il  luoco  della  Vrana  per  il  nido  della  detta  guerra,  e  la  giuri- 
ditione  del  Priorato   per  soccorso   perpetuo  alli   serviggi   del  Regal  Campo;    poi  nelle 
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guerre  fatte  contra  li  Bulgari  Valachi,   et  in   tutte  le  altre  che  seguirono  con  li  confi- 
nali  đel  paese,  šino  la  morte  đel  Re  Luđovico. 

10.  Ma  morto  lui,  che  per  singolar  sua  virtii,  tra  tutti  li  Re  Hungheri  solo  si 
merito  il  nome  đel  Magno,  senza  heređi  maschi,  sotto  il  1382,  lascio  li  Regni  posse- 
đuti  alle  đoi  figliuole  femine,  ambidue  havute  con  Helisabeta  figliuola  đi  Stetano  Cotro- 
mano  Baiio,  overo  Re  di  Bosna.  II  Regno  di  Polonia,  nel  quale  era  successo  per  via 
đella  madre,  Cgliuola  di  Casimiro  secondo,  ultiroo,  detto  pure  il  Magno,  della  schiatta 
delli  Principi  Piastouich,  lascio  alla  figliuola  minore,  chiamata  Hedviggi,  che  maritatasi 
poi  in  Jagelone  granduca  della  Lituania,  aggiunse  il  marito  alla  lede  christiana,  mutan- 
dogli  il  nome  in  Vladislavo,  et  il  Ducato  della  Lituania  alla  Corona  Polaca,  šino  al 
prescnte  giorno.  Li  altri  stati,  sogetti  alla  Corona  Sacra,  lascio  alla  maggiore  per  nome 
Maria,  promessa  a  Sigismondo  figliiiolo  di  Carlo  quarto  Imperatore,  e  Re  della  Boemia^ 
allevato  per  tal  fine  nella  Corte  Hunghera  da  primi  anni,  et  lasciato  con  la  sposa,  sotto 
la  tutela  della  Regina  Madre  Elisabeta;  quale  governando  li  stati  per  consiglio  di  Nieolo 
Garra  Palatino  del  Regno,  e  per  fedelta  sua  preponendolo  a  tutti  li  altri  Baroni  del 
suo  stato,  in  breve  tempo  s'  alieno  li  animi  della  gran  parte  di  Baroni,  dalli  quali  per 
questa  caggione  si  tratto  e  si  concluse  una  congiura  contra  di  lei,  sua  figliuola  Maria 
herede  universale  et  Sigismondo  giovinetto,  inatto  ancora  alli  maneggi  Regali.  Li  capi 
di  questa  lega  empia,  fu  Gioanni  sudetto  Prior  della  Vrana,  scordevole  delli  beneficij 
ricevuti  da  Ludovico,  padre  di  Maria,  Gioanni  Croata,  Vice-Re  della  Dalmatia  et  Croatia, 
Stefano,  Voiuoda  della  Transilvania,  suo  fratello  Andrea,  e  Stefano  Simontrovia:  per 
non  potcr  sofrir  la  troppa  potenzza  del  Palatino,  consiglier  della  Regina  in  nome,  ma 
in  latto  un  Re,  anzi  Tiranno,  come  essi  dicevano,  venendo  in  ci6  fomentati  grande- 
mente  da  Tuartko,  Re  della  Bosna,  desideroso  d'  ampliar  il  proprio  con  li  altrui  con- 
tentiosi  danni.  Ristretti  donque  insieme  li  congiurati.  conclusero  voler  per  suo  Re  Carlo, 
Re  di  Napoli,  figliuolo  d'  Andrea  gia  nominato,  fu  fratello  di  Ludovico,  per  sopranome 
cliiamato  Carlo  il  picciolo,  aggiongendo  per  raggion  delli  loro  aBari,  appresso  molte 
altre  considerationi,  appresso  la  Tirannide  di  Nieolo,  1'  impotenzza  del  Gk)verno  feminile. 
Con  le  quali  piegando  li  suoi  affetti  verso  Carlo,  et  come  disceso  dali'  antico  sangue 
delli  Re  Hungheri,  era  il  piii  vicino  dei  maschi  al  morto  Ludovico,  per  mezzo  del 
Vescovo  di  Zagabria,  huomo  di  natione  Italiano,  V  invitorno  secretamente  alla  corona 
Hunghera.  Qual,  accettata  da  Carlo,  al  primo  tempo  messa  in  pronto  una  grossa  armata, 
et  ordinate  le  cose  del  Regno,  imbarcatosi  in  Manfredonia,  passo  con  le  sue  genti  a 
Segna,  citta  marittima  di  Dalmatia  e  scala  del  Regno  d'  Hungheria.  D'  onde  il  šesto 
giorno  arrivo  in  Zagabria.  Quivi,  conosciuta  la  facilita  d'  e&ettuar  quanto,  appresso 
r  innata  ambitione  di  regnar,  li  suoi  partiali  li  promettevano,  coprendo  Tambitiose 
caggioni  della  sua  venuta  appresso  le  orecchie  della  germana  Maria,  et  la  zia  Elisa- 
beta, con  pretesto  di  pietoso  desidorio  d'  acquietar  quel  regno  e  di  visitarle,  prese  il 
camino  verso  Buda,  dove  dalle  Regine,  eho  delF  animo  suo  maligno  facilmente  s'  avve- 
devano,  ma  per  minor  periglio,  ad  ogni  fintione  astrette,  fu  ricevuto  come  richiedeva 
r  aHetto  del  sangue,  accopiato  alla  Maesta  Regale.  In  tanto,  non  mancando  li  seditiosi 
partegiani  di  promissioni  e  persuasioni  appresso  la  vil  plebe,  non  meno  che  presso 
li  primi  del  Regno,  fezzero  si,  che  Carlo  f u  coronato,  et  accettato  per  Re  d'  Hungheria, 
rittirandosi  in  tanto  il  giovinetto  Sigismondo  e  le  Regine,  con  accommodarsi  al  tempo, 
et  con  ceder  alla  fortuna  nemica,  la  quale,  servando  il  solito  corso  dell'  instabilta,  in 
breve  spatio  di  tempo  roverscii  il  tutto  sosopra.  Imperoche  la  Regina  Madre  con  la 
figliuola  Maria,  attendenđo  tuttavolta  con  il  consiglio  di  Nieolo  Garra,  che  mai  scor- 
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tatosi  era  dal  serviggio  loro,  ricuperar  T  uaurpatogli  dal  perfido  parente  il  Regno, 
communicato  il  pensiero  con  alcuni  Primati,  che  tuttavia  tenevano  grata  memoria  deUi 
meriti  del  morto  Ludovico,  con  le  stesse  maniere  di  lusinghe  finte  e  di  088equio8i  atficij, 
con  li  quali  Carlo  li  havea  spogliato  del  đovutogli  Regno,  e  da  quelle  pacificamente 
posseduto,  inanti  che  varcasse  Y  anno,  lo  privarono  đella  vita  insieme  e  della  Corona. 
Drizzando  tutto  il  negotio  il  Palatino,  et  eBettuandolo  un  certo  Biaggio  Porgacs,  huomo 
di  gran  robustezza,  qual  perci6  fu  donato  con  tutta  la  posteritk  della  signoria  di  GUmes, 
dal  quale  discende  il  moderno  metropolita  Strigoniese  e  Cardinale  meritissimo  đella 
S.**  Chiesa,  il  S.'  Conte  Francesco  Porgacs,  nell'  arma  del  quale,  si  riconosce  hoggidi  il 
simbolo  di  tutto  que8to  fatto.  Con  Carlo  lurono  ammazzati  la  maggior  parte  di  quelli, 
che  dair  Italia  Y  haveano  seguitato  in  Hungheria,  et  se  non  vi  s'  opponeva  il  Priore 
et  il  Croato  suo  compagno,  non  vene  sarebbe  campato  alcuno. 

Doppo  la  morte  del  Re  Carlo,  maturata  con  il  dritto  della  guistitia  divina,  il 
Priore  con  il  Croato,  rittiratisi  alli  govemi  proprij,  attesero  vendicar  in  ogni  modo  la 
morte  del  Re  coronato  da  loro.  Ne  guari  molto  per  aventura  presentarsegli  V  occasione 
bramata;  attesoche  volendo  le  Regine  fermar  il  Regno  nella  sua  divotione,  diedero 
principio  ad  una  visita  generale  di  quello  senza  pensier  d'  alcun  periglio,  credendo  con 
la  vita  di  Carlo  haver  estinto  ogni  mal  incontro.  Cosi,  venute  nelle  parti  di  Croatia, 
mentre  il  giomo  di  S.  Giacomo  Apostolo  del  mese  di  luglio  correndo  V  anno  1383,  caval- 
cavano  verso  una  terra  chiamata  Diac,  che  da  il  titolo  al  Vescovato  Bosnese,  furono 
assalite  d'  improviso  dal  sudetto  Gioanni,  Bano  di  quelli  paesi.  Dal  quale  volti  e  dislatti 
quelli  che  per  la  difesa  delle  Regine  mostrarono  alcuna  prontezza,  e  fra  li  altri  restando 
ammazzati  il  Garra  et  il  Porgacs,  quelle  rimasero  prigioni  con  tutta  la  servitd  et  le 
eose  di  preggio.  Con  le  quali  tornato  il  Croato  alli  suoi  Castelli,  la  notte  segui  dietro, 
fe  annegare  la  Regina  Madre  nel  fiume  Boszuta,  ramo  che  escito  dal  fiume  Sauo,  e 
girato  il  paese  per  gran  circuito  attorno  e  tornato  nel  Sauo  di  nuovo,  dove  comincia 
il  Contado  di  Sirmio,  forma  una  bella  et  amena  isola.  II  che  lezze  il  Croato  alla 
Regina  Madre,  come  a  quella,  la  quale  havesse  tramata  la  morte  di  Carlo;  a  Maria 
come  a  meno  colpevole,  uso  il  perdono  della  vita,  e  poi  di  breve  ad  instantissime 
preghiere  sue  fu  concesso  anco  il  dono  della  liberta  dal  mederao. 

Cosi  r  enormita  del  peccato  fa,  che  T  huomo  non  sappi  cavarne  Irutto  sicuro 
almeno  per  tempo  da  quello. 

Perche  ritornata  Maria  a  Buda,  attese  quanto  prima  fusse  coronato  il  sposo  Sigis- 
monđo,  il  quale,  subito  doppo  le  cerimonie  della  coronatione,  volto  li  pensieri  al  castigo 
delli  doi  Giovanni,  il  Priore  et  il  Bano,  quali  con  li  seguaci  suoi,  per  assicurarsi  da 
ogni  caso  li  potesse  avvenire,  havendo  tirato  dalla  sua  tutti  li  paesi  da  qua  del  Sauo, 
si  tenivano  forti  in  uiia  fortezza  di  Bosna,  chiamata  Dobor.  Ma  potendo  pifi  le  giustis- 
sime  armi  del  Re  Sigismondo  che  la  perfida  potenza  delli  rubbelli,  presi  finalmentc  c 
domi,  con  gran  nobilta,  pagarono  il  fio  deir  empio  falio,  neir  anno  1386. 

11.  Doppo  la  morte  di  Gioanni  di  Palisna,  Priore  della  Vrana,  con  il  favor  di  Sigis- 
mondo, fu  promosso  al  Priorato  Vranese  Giovanni  Luccari,  patritio  Raguseo,  qual  casata 
come  vogliono  alcuni  discende  dalli  Luccari  di  Spalatro.  Li  scrittori  Ragusei  vogliono, 
che  Sigismondo  s'  affettionasse  alli  Luccari,  perche,  essendo  stato  rotto  da  Maometto 
Re  dei  Turchi,  appresso  Golubac,  Castello  di  Samandria,  si  ricoverasse  in  Bosnia,  et 
alloggiasse  appresso  Matteo  Luccari  huomo  richissimo,  dal  quale,  honorato  come  com- 
portava  la  sua  possibilta,  et  commodatolo  di  molte  migliagia  d'  oro,  il  Re,  tornato  al 
suo  Regno,  lo  creasse  Bano  della  Slavonia  con  titolo  del  tesoriere  del  Regno,  havendo 
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gli  donata  la  signoria  đi  Tolonaz,  omando  ancora  li  altri  suoi  fratelli,  Pietro  et  Fran- 
cesco,  con  carichi  priDcipalissimi  nel  buo  Regno  et  a  Gioanni  havenđo  procurato  il 
Priorato  Vranese.  Ma  sia  come  si  voglia,  li  scrittori  Unglieri  assenzo  che  il  Re  mettesse 
inanti  questa  lamiglia  delli  Luccari,  per  li  gran  meriti  et  virtd  di  qaella  e  che,  tanto 
nelli  tempi  di  Sigismondo,  quanto  in  quelli  di  Vladislavo  Polacco,  eDetto  doppo  la  morte 
d'  Alberto  successore  et  heredi  di  Sigismondo,  i  Luccari  potessero  molto  nel  Regno, 
con  r  autoritk  accqaistata8i  sotto  Sigismondo,  il  qual  fa  servito  da  loro  in  ogni  fortuna. 

Qual  in  lui  lu  molto  diversa,  perche  non  bene  coronato  e  castigati  li  rubb^, 
mentre  mosso  a  compassione  delle  straggi  di  Bulgaria  e  della  Tratia,  con  poderoso  stuolo 
di  genti  armate,  attende  ristorar  quelli  paesi,  insieme  con  la  Grecia,  quasi  in  favilla 
ridotti;  hebbe  quella  famosa  volta  di  sopra  acennata,  per  disorđine  della  Cavalleria 
Francese.  Dietro  la  quale  sendosi  con  gran  di&coltk  salvato  et  ridotto  nel  Regno,  con 
haver  lasciato  in  quel  conflitto  60  milla  nemici,  prešao  li  20  milla  suoi  morti  in  cam- 
pagna,  successe  quel  general  solevamento  delli  Hungheri  contra  la  persona  sua;  per 
opera  delli  figliuoli  delli  gia  congiurati  con  il  Priore  et  il  Croata.  Per  qual  solevatione 
il  Bventurato  Sigismondo  rimase  non  solo  priggione  delli  scellerati  vassali,  che  atterriti 
dalla  maestk  Regale  non  hebbero  ardir  brutarsi  le  mani  nel  sacrato  sangue,  ma  pri- 
vato  anco  della  dignitii  Regia,  tu  chiamato  in  luoco  suo  Vladislavo  Re  di  Napoli, 
Egliuolo  del  gia  infelice  Carlo,  Re  d'  Hungheria. 

Per  il  che  egii  si  transferi  da  Napoli  nella  Cittk  di  Žara  in  Đalmatia,  dove  fa 
accolto  da  molti  partiggiani,  che  incontra  gli  vennero.  Ma  mentre  con  ogni  cautella 
procede  nelle  cose  sue,  aspettando  maggior  nnmero  delli  Hungheri  in  Žara,  per  hauer 
imparato  alle  spese  del  padre  governarsi. 

In  tanto,  havendo  la  miserabil  innocenza  di  Sigismondo  toccato  il  cuore  di  He- 
lena, figliuola  di  Lazaro  Grebeglianovich,  gik  Despote  della  Servia  e  moglie  del  morto 
Palatino  Garra,  la  opero  tanto  con  li  doi  suoi  figliuoli  Nicoli  e  Gioanni,  a  quali,  come 
a  persone  desiderose  di  vendicar  la  morte  paterna  contra  Sigismondo,  in  servitio  della 
cui  moghe  e  suocera  era  seguita,  dalli  Baroni  Hungheri  era  stata  commessa  la  stret- 
tissima  custodia  di  Sigismondo,  che  fattolo  liberar  dalle  carceri,  tu  caggione,  che  egli 
con  li  agiuti  Bohcmi  si  rimettesse  di  nuovo  nel  Regno.  Di  che  avvisato  Vladislavo, 
biasimata  Y  infedelta  đi  quelli  1'  haveano  invitato  alla  Sacra  Corona,  lasciato  il  Regno 
che  non  era  suo,  da  Žara  tomo  a  Napoli. 

Intorno  a  questi  tempi  la  maggior  parte  delle  Citta  Dalmatine,  veduti  li  disturbi 
del  Regno  d'  Hungheria  et  il  Turco  avvicinarsi  ogni  giomo  pid  appresso,  accettarono 
spontamente  il  dominio  della  Republica  Veneta.  Quando  parimente  alcuni  vogliono,  che 
dal  Re  Vladislavo  fusse  vcnduta  la  Cittk  di  Žara,  gia  sette  volte  al  comando  Veneto 
rubelle. 

12.  Con  tuttc  que8te  rivolutioni  et  novitk  delle  cose  Gioanni  il  Priore  si  conservi 
fedele  nella  servitii  di  Sigismondo,  conservando  il  suo  Priorato  contra  tutte  le  madmiar^ 
tioni  di  Vladislavo,  non  ostante  che,  oltre  li  tumulti  seguiti,  et  che  tnttavia  mettevano 
in  piedi  li  Heretici  Bohemi,  tussero  continuamente  travagliate  le  parti  di  Đalmatia. 
Harvoie  Karstich,  figliuolo  di  Vuk  Bosnese,  il  quale  presa  Y  occasion  dali'  infelicitk 
di  Sigismondo,  con  V  autoritk  che  egli  dal  medemo  Re,  come  sopraintendente  General 
di  Đalmatia  havea,  impatronitosi  dell*  isole  di  Đalmatia,  cioe  di  Corzola,  Brazza,  Lešina, 
Lissa,  e  delle  circonvicine  con  la  Citta  di  Spalato,  della  quale  s'  intitolo  Đuca,  come 
le  sue  monete  šino  al  presente  attestano,  et  poi,  tenendosi  in  bona  con  Ostoia  Re  della 
Bosnia   e  della  Rascia,    come  supremo    Voiuoda   et   Starosta  deUi   detti   Regni;   simil- 
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mente  intenđendosi  con  Vladislavo  •  illegittimo  Re  đ'  Hungheria,  come  suo  Vicario  in 
Đalmatia,  teniva  in  continuo  romore  et  travaglio  quelli  paesi,  insidianđo  di  continuo 
alla  lattione  di  Sigismondo,  e  tra  questi  principalmente  al  Priore  della  Vrana,  suo 
vicino.  Nel  qual  tempo  crederei  totalmente  !acesse  ribellar  la  fortezza  di  Clissa  dalla 
giuridittione  del  Priorato  Vranese,  con  la  comoditk,  che  il  Duca  Harvoie  havea,  non 
essendo  quella  da  Spalatro  pid  di  cinque  miglia  discosta.  Perch^  da  questo  tempo 
ritrovo,  che  si  cominciarono  intitolar  li  Conti  di  Clissa,  come  ci6  si  vede  nelle  scritture 
publiche  de  quelli  tempi.  Fra  quali  Qioanni  Conte  di  Czetina,  perpetuo  ooiifederato  di 
Harvoie,  viene  nominato  ancora  Conte  di  Clissa,  nemico  aperto  delli  dependenti  dal 
Re  Sigismondo. 

Ma  non  minore  valor  mostr6  il  Priore  doppo  la  morte  del  suo  Re,  di  quello 
havesse  latto  in  serviggio  di  lui  vivo.  Perchfe,  morto  lui,  doppo  infinite  latiche,  espe- 
rimentate  per  la  cristiana  religione,  della  quale  fu  V  unico  protettor  in  quelli  turbolen- 
tissimi  tempi,  e  dietro  a  lui  mancatovi  in  breve  spatio  di  tempo  V  Alberto  d'  Austria, 
genero  et  successor  suo  nelli  Regni,  et  havendo  per  ci6  li  Turchi  preso  ardir  grandis- 
simo  contra  li  Christiani,  resero  immortale  il  nome  di  Gioanni  il   Priore   della  Vrana. 

13.  Haveano  li  Turchi  pii  volte  procurato  sogettarsi  la  Servia,  tenuta  da  Giorgio 
Brankovich,  Principe  di  quella,  con  voće  greca,  il  rito  de  quali  seguiva,  detto  il  Despote, 
et  que8to,  per  aprirsi  le  porte  air  acquisto  delP  Hungeria,  regione  privilegiata  dal 
Signore  di  tutte  le  leconditii  et  amenitk,  ma  per  la  potenza  di  Sigismondo,  che  di 
Qiorgio  la  prottetione  teniva,  al  quale  in  cambio  di  Belgrado  havea  donato  bellissime 
terre  e  Castelli  in  Hungheria,  per  esser  quella  Piazza  chiave  di  tutti  quelli  paesi,  per 
li  quali  scorre  il  Danubio,  il  Drauo,  Sauo  et  il  Tibisco,  nella  confluenzza  delli  quali 
sta  situata  questa  fortezza,  quale  vogliono  alcuni  che  sia  il  Taurunno  di  Tolomeo,  chia- 
mandola  ancora,  k  di&erenzza  deir  Alba  Regale,  e  d'  Albagiula,  V  Alba  Greca,  per 
esser  tenuta  dal  Principe  di  rito  Greco;  cambiatala,  donque,  come  dicemo,  per  tema 
che  Giorgio  non  sarebbe  stato  sufficiente  difenderla  dali'  impeto  della  potenza  Ottomana, 
r  havea  con  nuove  munitioni  resa  fortissimo  Bastione  non  solo  della  Corona  Sacra, 
innondata  dalli  sopra  narrati  fiumi,  ma  un  lermo  antemurale  di  tutti  li  paesi,  a  quella 
convicini.  A  queste  lortificationi  n'  havea  aggionto  la  valorosa  fedelta  di  Gioanni  Prior 
della  Vrana,  facendolo  governator  supremo  di  quella  piazza.  Morto  donque  Sigismondo 
come  s'  6  detto,  Amurate,  Principe  dei  Turchi,  entro  con  V  armi  nella  Servia,  dominata 
da  Giorgio.  Ma  questo,  vedutosi  impotente  al  pari  della  forza  nemica,  lasciato  il 
figliuolo  Stelano  al  govemo  della  Cittk  principale,  detti  dalli  nostri  Szmiderevo,  e  dalli 
Latini  Samandria,  egli  con  la  nobiltk  e  con  le  cose  di  maggior  preggio  si  ritiro  in 
Hungheria,  raccomandandosi  a  quelli  Baroni  et  ad  Alberto  loro  Re,  con  dimandargli 
soccorso  per  le  necessitži  evidentissime  sue.  Ma  mentre  il  Re  pid  lento  di  quello  richie- 
deva  il  bisogno  s'  appresta,  li  Turchi,  assediata  Samandria,  doppo  un  crudelissimo  assedio 
s'  impatronirono  di  quella  nel  mese  di  Agosto  del  1440,  usando  in  quella  ogni  sorte  di 
nemica  eru  delta;  ancorche  Amurate  havesse  una  figliuola  di  Giorgio  per  moglie,  alli 
doi  figliuoli  del  quale,  invitati  sotto  colore  d'  amorevolezza,  havea  infelicemente  cavati 
gli  occhi,  perche  tanto  meno  rimanessero  atti  alla  successione  nel  stato  paterno.  Altri 
vogliono,  che  presi  da  lui  mentre  con  il  rimanente  della  Servia,  occupo  Samandria,  li 
acciecasse,  havendoli  opposti,  a  modo  d'  Ottomani,  alcuni  delitti.  Presa  Samandria, 
capo  del  Despotato  Serviano,  furno  messe  a  ferro  e  fuoco  le  circonvicine  Provintie. 
In  tanto  Alberto,  che  s'  era  mosso  da  Buda  con  gente  armata,  per  sovvenir  alli  danni 
deir  infelice  Servia,  entratavi  gravissima  malattia  nel  suo  esercito,  torno  indietro  verso 
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Buda;  đove  gionto,  fra  pochi  giorni  venne  a  morte.  Mancato  il  Re,  mentre  parte  delli 
Baroni  Hungheri  vogliono  aspettar  il  parto  vicino  della  Regina  veđova,  altri,  senza 
contradition  di  quella,  richieđono  per  governator  del  Regno  Vladislavo  Jagelone,  figliuolo 
di  Casimiro  Re  della  Polonia,  al  quale  per  cio  li  ordini  del  Regno  haveano  inviato 
Mattheo,  Bano  della  Dalmatia  e  Croatia,  fratello  del  Priore,  come  persona  principal 
nel  Regno. 

14.  E  mentre  poi,  per  la  nascita  del  lanciuUino  postumo,  il  Regno  ramoreggia  in 
fattioni  diviso,  Amurate,  doppo  il  guasto  della  Grecia,  Albania,  Dalmatia  e  delli  liti 
deir  Italia,  si  mosse  ali'  impresa  di  Belgrado,  principalissimo  oggetto  delle  vittorie  sue, 
ma  per  la  buona  sorte  sna,  custodito  dal  Priore  Gioanni.  II  quale,  veduto  venire  li 
Turchi,  con  quelli  pochi  cavallieri  et  altra  gente  di  quel  presidio,  che  seco  havea,  non 
havendone  potuto  havere  maggior  numero  dal  confuso  Regno,  animosamente  se  li  spinse 
incontro.  Dove,  doppo  una  valorosa  scaramuccia,  vedendo  soprafarsi  da  nove  8quadre 
di  Turchi,  ritornato  nella  fortezza,  attese  con  grandissima  cura  alla  monitione  di  quella. 
U  nemico,  havendo  veduto  V  ardir  del  Priore,  ancora  lui  con  ogni  violenza  ristrinse 
r  assedio.  Ma  il  Priore,  non  perdendosi  punto,  anzi  fatto  via  piCi  ardito,  rendeva  vano 
ogni  sforzo  del  Barbaro:  quando  con  accorta  maniera  rimediando  air  insidie  nemiche, 
quando  con  improvise  sortite,  travagliandolo  di  notte  con  molta  stragge.  Onde  diven- 
tando  Amorathe  tanto  piu  fiero  e  sdegnoso  per  il  funesto  spettacolo  delle  maltrattate 
sue  genti,  s'  inaspriva  di  continuo  contra  li  assediati.  Onde  lazzendo  drizzar  ogni  sort« 
di  machine  con  fierissimo  battimento,  assali  le  mura  della  Gitta,  le  quali,  con  repetuti 
e  successivi  impeti  urtate,  rimasero  prive  di  molte  forte  torri  e  delli  bravi  difensori 
di  quelle.  Dietro  le  torri  correva  la  rovina  delle  coltrine,  in  tanto  che  alli  assediati, 
aggiongendovisi  alli  sudori  militari  del  giorno,  le  latiche  notturne  d'  ogni  sorte  di  ripari 
et  restauri,  non  si  permetteva  momento  di  riposo,  et  al  nemico  si  vietava  goder  li 
bramati  disegni.  Molte  volte  li  nemici  Barbari  si  spinsero  tanto  oltre  con  li  furiosi 
assalti,  che  ben  spesso  si  videro  le  mura  occupate  dalle  spade  et  insegne  Ottomane, 
ma  non  tantosto  dalli  accorti  difensori  e  dal  generoso  Priore,  che  ne  di  soldato,  ne  di 
buon  capitano,  T  ofBcio  tralasciava,  con  gran  bravura  veniano  riggettate;  e  li  assalitori 
con  diverse  inventioni  sotto  le  quasi  rovinate  mura  ali'  ultimo  fiato  ridotti.  Si  che 
vedendo  Amurate,  che  tante  forze  in  diverse  maniere,  ogni  giorno  ušate,  gli  riuscivano 
vane,  si  risolse  con  promesse  et  presenti  espugnar  quell  petto,  che  con  tanto  furor 
deir  armi  vincer  non  havea  possuto.  L'  accorto  Priore,  porgendo  V  orecchie  alle  lusin- 
ghere  promesse  del  astuto  Tiranno,  ricevendo  li  presenti  e  con  vane  contrapromesse 
trattenendo  il  Barbaro,  riparava  di  dentro  le  mura,  cavando  li  fossi  a  maggior  altezza 
e  drizzando  li  terrapieni,  đove  il  bisognio  lo  ricercava.  E  mentre  il  nemico  le  promesse 
del  Priore  vane  affatto  non  crede,  un  giorno  V  assediato  Capitano  con  li  suoi  rinvigo- 
riti  soldati  nel  spensierato  Barbaro  con  tanto  ardore  urto,  che  inanti  che  li  Turchi 
mostrar  faccia  potessero,  rimanendovene  molti  alla  campagna  in  pezzi,  il  vincitor  Capi- 
tano dentro  la  Citta  salvo  si  ritiri.  Per  il  che,  vedutosi  Amurate  be5ato  da  dovero, 
e  cosi  mal  trattato,  si  determino  di  venire  per  ogni  via  e  modo  a  capo  delli  suoi  pen- 
sieri,  ricorrendo  donque  a  nuove  arti,  e  nuove  inventioni,  a  quali  con  tanto  maggior 
caldezza  attese,  quanto  si  persuadeva  certo,  che  ridotto  in  suo  potere  Belgrado,  gli 
rimanesse  aperta  spatiosa  porta,  per  V  acqui*to  della  da  lui  bramata  Hungheria,  volse 
prevalersi  di  simil  strattagemma.  V  era  un  monticello,  doi  miglia  dalla  fortezza  discosto, 
dietro  al  quale,  senza  che  quelli  della  Cittk  niente  vi  potessero  sapere,  ogni  cosa  farsi  potea. 
Cosi  tra  il  continuitato  assedio  Engendo  il  Tureo  alcuna  volta  riposo  delle  gran  fatiche, 
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điotro  al  colle  faceva  cavar  verso  la  Citt^  una  gran  mina,  air  opera  della  qLLale  20  milla 
persone  havea  assegnate,  quali  giorno  e  notte  a  cavar  il  terreno  intente,  Cngendo  di 
conđur  vittovaglie  sopra  li  carriagi  per  tal  effetto  destinati,  il  terreno  eavato  gettavano 
nel  vicino  fiume.  In  tanto  il  Priore  nuUa  di  ci6  s'  avvedeva  per  V  opposta  coUina.  Et 
gia  la  mina  era  cavata  pocco  lungi  đalle  mura  della  fortezza,  con  apertura  tale,  che 
quatro  Cavalleggieri  insieme  per  tutto  entrar  liberamente  poteano;  qaando  Iddio,  che 
a  tanto  ardir  r  eBettuar  permetter  non  volse,  porse  rimeđio  al  soprastante  periglio. 
Mentre  per  un  (scritto),  con  una  saetta  entro  V  assediate  mura  lanciato,  minutamente  lu 
intormato  il  Priore  del  tutto.  Per  il  che,  facendo  cavar  senza  alcun  riposo,  un'  altra 
contramina  a  quella,  che  li  Turchi  gik  a  buonissimo  termine  haveano  ridotta,  et  havendo 
eavato  qaanto  a  buon  giuditio  poter  bastar  si  persuadeva,  riempita  la  cavata  fossa  di 
solfo,  paglia  e  d'  altra  esca  di  fuoco,  poi  turratala  con  un  gagliardo  muro,  lasciatovi  sola- 
mente  il  spiraglio  per  dar  fuoco  air  apparecchiato  strattagemma,  congieturando  poi  che 
la  nemica  lossa  gia  lusse  arrivata  quanto  bastava  vicino  alla  sua,  fezze  attacarli  il 
fuoco.  Qual  havendo  fatto  la  sperata  riuscita,  con  morte  di  17  milla  nemici,  V  ordito 
inganno  sopra  gli  autori  rivolse.  Onde  atterrito  Amurate  dali'  eccidio  delli  suoi,  et 
avvedutosi  tardi,  che  alcun  sforzo  appreseo  il  religioso  Capitano  non  riesce,  havendo 
perso,  oltra  li  morti  nella  destrutta  mina,  8  milla  delli  migliori  delli  suoi,  con  gran 
sospiri  dair  assedio  si  lev6,  in  questo  confessandosi  con  tutta  la  sua  formiđabil  lorza 
inferiore  al  gran  valore  del  Prior  Gioanni,  e  della  sua,  ancorche  picciol,  ma  valorosa 
schiera  delli  Cavallieri.  Con  li  quali,  senza  agiuto  d'  alcuna  parte,  sette  mesi  continui 
havea  sostenuto  un'  incredibil  stretezza  d'  assedio. 

Ma  non  minor  coraggio  il  buon  Capitano  mostro  contra  Isack  Begh,  lasciato  da 
Amurate,  perche  intestanđo  di  continuo  con  grossa  militia  il  territorio  di  Belgrado, 
con  riđurlo  in  estrema  miseria,  alle  pretese  da  lui  risolutioni  1'  assediato  Priore  astrin- 
gesse,  di  quello  havea  mostrato  contra  il  suo  Tiranno.  Perche,  mentre  ogni  giorno 
armato  si  faceva  veder  alle  mura  di  Belgrado,  il  Capitano  ben  spesso  escito  fuori,  buo- 
nissimo conto  li  rendeva.  Finalmente  un  giorno,  fattollo  capitar  nelle  niani  del  gran 
Capitano  Huniade,  detto  da  nostri  Janko  Voiuoda,  che  per  soccorso  di  quella  piazza 
s'  era  avviato,  rottolo  e  đisfatto,  fezze  desister  dalla  molestia  di  quella. 

Segui  doppo  queste  heroiche  imprese  il  Priore  adoperarsi  nel  servitio  della  Sacra 
Corona  šino  la  morte,  con  inmiortal  laude  non  meno  della  sacra  militia  Gierosolimi- 
tana,  che  della  sua  natione  Dalmatina.  Ho  voluto  spiegar  le  sopradette  fattioni  seguite 
sotto  Belgrado  cosi  difusamente.  si  per  esser  cosa  delle  memorabili,  tra  quante  ne  siano 
seguite  doppo  che  la  potenzza  Ottomana  ha  messo  1'  armi  nell'  Europa,  rispetto  al  poco 
numero  delli  defensori,  non  soccorsi  da  alcuno,  come  anco  perche,  doppo  il  favor  celeste, 
la  gloria  e  1'  honor  della  felicissima  riuscita,  6  stata  particolare  del  Priore  e  delli  suoi 
Cavallieri. 

15.  Doppo  la  morte  di  Gioanni  Janko  Vojruoda  come  supremo  Qt)vernatore 
deir  Hungheria,  per  la  morte  del  Re  Vladislavo,  seguita  alla  Varna,  et  per  la  tenera  eta 
deir  altro  Vradislavo  Austriaco,  Cgliuol  e  successor  d'  Alberto,  fezze  cader  la  dignitk 
del  Priorato  nella  persona  di  Tomaso  Czekulovich  suo  germauo,  o,  come  altri  vogliono, 
nipote  per  via  della  sorella.  La  cui  virtCi  havendo  esperimentato  il  Voyuoda  nel  peri- 
glioso  conflitto  a  Varna,  poi  nella  rotta,  che  riceve  da  1'urchi  al  campo  di  Cosouo,  e 
finalmente  havutolo  per  compagno  in  tutte  le  fattioni  et  honorate  imprese  sue,  lo  favori 
et  am6  singolarmente.  Per  segno  della  qual  amorevolezza  si  fattamente  ad  honorar 
r  attese,  si  port6  que8to  Priore  con  molta   fcdelta  verso   il  Vojruoda   sempre   mai,  ma 
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particolarmente  air  hora  quanđo,  essendo  perseguitato  V  Huniađe  dair  invida  potenza 
d'  Ulrico  Conte  di  Cilia,  che  per  esser  zio  materno  del  giovinetto  Vladislavo,  usava 
ogni  maligno  atto  verso  il  Governatore  di  maniera  che,  con  li  suoi  cattivi  uBicij,  havea 
gih.  indotto  a  credere  il  Re  tradimenti  da  colui,  che  per  tanti  anni  li  havea  preser- 
vato  il  Regno  da  potentissimi  nemici,  che  travagliato  V  haveano.  Onde  capitato  Vladi- 
slavo  a  Buda  per  regolar  le  cose  del  Regno,  et  essendo  per  ci6  invitati  tutti  li  pri- 
mati della  Sacra  Corona,  solo  Huniade  fu  ommesso,  come  persona  di  gik  incorsa  nella 
sinistra  opinione  del  semplice  giovine,  corrotto  dalla  maligna  maniera  del  zio.  Per 
questo,  animato  il  Voyuoda  dal  Priore,  che  mai  s'  allontanasse  dal  suo  fianco,  accom- 
pagnato  anco  dalli  altri  amici,  comparve  ali'  improviso  nella  Corte,  e  con  gran  gene- 
rositk  sganno  1'  animo  del  Re  et  insieme  rintuzz6  le  malvagitk  emule  con  raro  suo 
honore. 

D'onde  fu  subito  rimandato  con  la  sua  comitiva  alla  difesa  delli  confini  contra 
li  Turchi,  i  quali  tratanto  sotto  la  condotta  di  Maometto  settimo  nel  seggio  Ottomano, 
figliuolo  d'  Amurate  sopra  nominato,  doppo  ielicissimi  successi  (merce  alla  poco  buona 
intelligenza  delli  principi  cristiani)  con  gran  scorno  nostro  s'  havea  impatronito  dell'  Im- 
perio  Orientale,  havedo  occupata  a  viva  forza  d'  armi  la  Cittii  di  Constantinopoli, 
seggio  delli  Principi  dell'  Imperio  Romano  et  frontiera  potentissima  deir  Asia  e 
deir  Europa,  correndo  V  anno  dell'  humana  salute  1453.  Dalla  qual  prosperita,  fatti  via 
piu  insolenti,  risolveano  penetrar  nella  Dalmatia,  divisa  in  diversi  dominij,  e  per  conse- 
guenzza  molto  facile  a  debellarsi ;  e  que8to  a  fine  di  farsi  la  via  aperta  air  Italia,  qual 
sola  credevano  mancasse  per  restar  patroni  dell'  intiero  Imperio  Romano,  doppo  la 
presa  di  Constantinopoli.  Ma  perche  segli  attraversava  il  valor  del  Vojruoda  e  le  forze 
del  Despote  Giorgio,  del  quale  dicemo  gia,  che  poco  innanti  era  stato  rimesso  nel 
stato  della  Servia  dali'  Huniade,  si  risolsero  mover  prima  le  armi  contra  la  Servia, 
poi  contra  V  Hungheria.  Quindi  con  formidabil  potenza  entrato  Maometto  nelli  paesi 
del  Despote,  primamente  s' impatroni  di  Trepcia,  Novobardo  e  Prisrien,  luochi  famosi; 
li  primi  doi  per  T  inesauste  miniere  d'  oro  e  d'  argento,  il  terzo  per  esser  stata  Patria 
del  famoso  Giustiniano  Imperatore,  aggrandita  poi  da  lui  et  nobilitata  con  il  nome 
di  Giustinianea,  et  con  il  Primato  generale  di  tutto  V  lUjrrico.  Indi  spintosi  inanti,  con 
cento  cinquanta  mille  combatenti  assedi6  Belgrado,  fra  quindeci  anni  tentato  in  vano 
dal  suo  padre  Amurate  per  il  valor  del  Prior  Vranese. 

Questo  assedio  di  Belgrado  spavento  di  maniera  li  animi  di  tutti,  che  V  istesso 
Re  Vladislavo,  trovandosi  air  hora  in  Buda,  sotto  ficttione,  di  voler  andarsene  alla  caccia, 
se  ne  fuggi  verso  Vienna  con  il  Conte  della  Cilia  suo  zio,  lasciando  sproveduto  il 
Regno  con  la  Regia  fortezza  di  Buda.  Ma  il  Voyuoda  che  con  beato  Gioanni  da  Capi- 
strano,  huomo  famoso  in  quelli  tempi  per  la  santitk  di  vita  e  valor  Cristiano,  insieme 
con  il  valoroso  Priore  alla  difesa  di  Belgrado  si  ritrovava,  tanto  pid  prontamente  alla 
difesa  s'  apprestorno.  Fu  asseđiata  la  Cittk  intorno  li  13  di  Giugno ;  da  una  parte  oltre 
il  Sauo  accampi  le  sue  genti  Bassei  Bassa,  dair  altra  oltre  il  Danubio  V  istesso  Mao- 
metto. E  perche  si  per  la  velociti  del  camino,  come  per  la  difficolta  delle  strade  havea 
condotto  seco  V  artigliaria  in  minuti  pezzi,  rigettatala  di  nuovo,  la  pianto  sotto  Bel- 
grado, battendolo  giorno  e  notte,  E  perche  il  Vojruoda  cosi  presto  ritrovarsi  in  Belgrado 
non  puote,  quando  il  Turco  con  Y  assedio  il  cinse,  pero  messa  in  punto  una  armata 
nel  Danubio  appresso  Segedin,  con  le  genti,  che  seco  havea,  s'  avvio  verso  V  asseđiata 
fortezza,  al  quale  Maometto  similmente  la  sua  armata  oppose.  Si  che  venuti  alle  mani, 
essortando  li  nostri  il  buon  Capistrano,   con  la  SS*"*  Croce  in  mano,   segui  un  sangui- 
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noso  conSitto,  in  fine  rotta  e  đisfatta  V  armata  Turchesca,  il  vittorioso  Vo^uoda  entr6 
in  Belgrađo,  con  le  genti  e  vittovaglie.  Per  qae8ta  volta  Maometto  s'  altero  luori  đi 
modo;  per  lo  che  cosi  adirato,  non  ostante  che  da  alcuni  li  fasse  posto  in  consiđe- 
ratione  il  vano  tentativo  d'  Amurate  suo  Padre,  con  tatta  la  maggior  diligenza  V  asseđio 
strinse.  Onde  alli  sei  d'  Agosto,  inanti  il  tramontar  del  sole,  diede  una  gagliardissima 
stretta  alli  assediati,  dove  lungamente  si  combattete  e  fieramente  con  incerta  fortuna, 
ma  con  altretanta  pertinacia,  entrando  spesso  li  Turclii  nella  iortezza  et  penetrando 
coll'  insegne  šino  la  piazza  della  Cittk;  e  spesso  venendo  ributati  indietro,  con  tanta 
uccisione  d'  ambe  le  parti,  che  la  catasta  di  morti,  in  alcuni  laochi,  uguagliava  le  cime 
delle  mura.  Ma  mentre  con  ugual  speranza  di  vittoria  da  questa  e  da  qaella  parte  si 
combatte,  Maometto  a  sifatto  strattagemma  riccorse.  Incalz6  le  sue  genti  alla  volta  della 
Cittk,  a  fine  cbe  overo,  con  qael  compito  s'  impatronisse  di  qaella,  overo  non  riuscendo 
questo,  con  finta  di  voler  fuggirsene,  dietro  se  li  difensori  della  Fortezza,  dalle  mura 
alla  campagna  allettasse;  perche  poi,  tolti  in  mezzo  dalla  Cavalleria  per  questo  fine 
apparecchiata,  a  fil  di  spada  li  mettesse.  Con  impeto,  donque,  varcato  il  fosso  sopra  li 
cadaveri  ammuccbiati,  incalz6  li  suoi,  molti  di  quali  avvanzzandosi  valorosamente,  pian- 
tomo  per  le  piazze  e  per  le  torri  V  insegne  Turchesche,  gridando  il  nome  del  suo  Re. 
Veduto  Voyuoda,  quello  si  faceva  dal  nemico,  con  il  Priore  et  con  Michele  Czilagevich 
corso  dalla  Rocca  alla  piazza  della  Citta,  valorosamente  rigetto  li  Turchi  entrati  dentro 
le  mura,  per  il  che  Maometto,  fingendo  di  fuggirsene,  si  tiro  dietro  li  nostri,  che  delli 
Turchi  continua  stragge  facevano,  coUa  quale  šino  nelli  alloggiamenti  del  Bassei  Bassa 
penetromo.  II  che  avvertito  dair  Ottomano,  !u  messo  in  eBetto  V  ordito  inganno,  ma 
subito  scoperto  dal  Capistrano,  che  dalla  Rocca  mirava  il  tutto,  velocemente  furono 
richiamati  li  nostri.  Quali  ne  anco  per  questo  desistendo  dali'  iucominciata  stragge, 
lurono  causa,  che  il  medemo  Capistrano  con  li  suoi  religiosi  dalla  Rocca  scendesse,  et 
avvisatili  del  V  ingano  li  lacesse  tornar  in  dietro.  Fra  questo  tempo  Maomette,  che  alla 
guardia  delle  machine  rittirato  s'  era,  veggendo  che  li  alloggiamenti  del  Bassa  erano 
sacheggiati  et  abruggiati  dalli  nostri,  ancora  lui  la  Cavalleria  in  soccorso  delli  suoi  a 
richiamar  fu  astretto;  con  la  quale,  lasciando  le  monitioni,  frettoloso  verso  il  posto  del 
Bassa  s'  avvi6.  Del  che,  accortosi  il  Voyuoda,  che  per  avviso  del  Frate  gik  s'  era  ritti- 
rato, saltando  fuori  dalla  Citta,  parte  dell'  artigliaria  nemica  inchiodo,  parte  contro  li 
nemici  stessi  avvent6.  Maometto,  scacciato  quelli  nostri  che  nell'  alloggiamento  del  Bassa 
trovato  havea,  alle  monitioni  se  ne  ritorno.  Ma  trovatele  in  poter  delli  nostri,  a  furia 
delle  proprie  artegliarie  nelli  ultimi  alloggiamenti,  con  il  beneficio  della  notte,  fezze  la 
rittirata.  Vogliono  alcuni  che  ferito  sotto  la  mamella,  mezzo  morto,  si  salvasse.  II  Voy- 
uoda,  abbniggiati  li  alloggiamenti  del  nemico  et  inchiodata  V  artegliaria,  che  se  cotirar 
non  potea,  vittorioso  con  il  Priore  et  con  altri  suoi  guerrieri  nella  Cittk  se  ne  ritorno. 
Tiratosi  in  salvo  ancora  Maometo  quella  notte,  e  rivenuto  in  se,  dicono  dimandasse 
del  successo  della  bataglia,  et  essendogli  rilerto,  che  il  Bassa  con  li  migliori  era  morto 
in  quella  e  la  maggior  parte  deir  essercito  persa  con  tutte  le  bagaglie  et  instromenti, 
in  tal  maniera  cominciasse  smaniare,  che  in  ogni  modo  havesse  voluto  pigliar  il  velenno. 
Ma  sconsigliato  dalli  amici,  che  in  alcun  modo  non  glielo  volsero  dare  alle  mani, 
lasciata  la  campagna,  coperta  con  li  corpi  delli  suoi,  vergognosamente  dali'  assedio  di 
Belgrado  si  parti;  et  THuniade  con  il  Capistrano,  il  Priore,  et  il  Czilagevich,  si  guada- 
gnorno  Y  immortaUtk  delli  honori  appresso  tutti  e  di  breve  anca  appresso  Iddio. 

Perchž   poco   doppo  vennero   a    morte,    prima   il   Magno   Huniade,   poi   il   Santo 
Capistrano;  quello  sepolto  in  Albagiulia,   questo  in  Vilaki;  dal   qual   luogo   dieci  anni 
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sono  incirca,  li  Monaci  Serviani,  havuto  il  corpo  đel  Beato  Frate  miracolosamente  intiero, 
per  gran  somina  đe  denari  dalli  Turchi,  fa  da  essi  supposto  in  luogo  di  S.  Sabba, 
abbrugiato  nelP  ultime  guerre  d'  Hungheria  da  Sinan  Bassa,  che  đi  qaesto  sacrilegio, 
nella  medema  espedittione,  šino  a  quel  giorno  serapre  vittorioso  con  la  stragge  del- 
r  essercito,  e  di  breve  della  propria  vita,  pag6  il  fio. 

Morto  il  Voyuoda  la  cittk  di  Belgrado  rimase  sotto  il  govemo  del  suo  figliuolo 
maggiore  Vladislavo.  rittirandosi  il  Priore  alla  resideoza  deUa  saa  Prelatura,  come  si 
crede;  poichć  nč  alla  morte  del  Conte  di  Cilia,  ne  alla  prigionia  delli  figliuoli  del 
Vojuoda,  di  corto  seguita,  ritrovo,  che  egli  lusse  presente.  Mentre  donque  al  suo  Prio- 
rato  si  trattiene,  occorse,  che,  arrivato  il  Re  Vladislavo  a  Belgrado,  non  meno  per  rico- 
noscere  il  luoco  di  quella  fierissima  gaerra,  che  per  istinto  del  sao  maligno  zio,  total- 
mente  intento  alli  danni  delli  figliuoli  del  tanto  da  lui  odiato  Huniade.  Hor,  mentre  il 
Re  riconosce  quella  fortezza,  venendo  scoperta  la  fraude  del  Conte,  ordita  contro  Vla- 
dislavo figliuolo  del  Voyuoda,  mentre  un  giorno,  in  publico  conoistorio  il  Conte  et  Vladis- 
lavo sono  venuti  alle  parole,  dalli  seguaci  di  questo,  che  niente  ne  sapea,  fu  ammaz- 
zato  alla  presenzza  del  istesso  Re  il  machinator  fraudolente.  D'  onde  ritornatosene  il 
Re  a  Buda,  non  ostante  V  inocenza  e  la  fede  publica  alla  vecchia  moglie  d'  Huniade, 
et  alli  medemi  figliuoli  promessa,  lezze  mozzo  del  capo  il  figliuolo  di  colui,  che,  doppo 
Iddio,  era  stato  V  unica  salute  di  lui  e  del  suo  Regno.  Fu  anoo  impriggionato  il  !ra- 
tello  minore,  chiamato  Mattia,  con  tutta  la  fattione  delli  Primati  aderenti;  de  quali,  per 
esseme  fuggiti,  parte  dalle  priggioni  di  notte,  per  maggior  sicurt^  !u  fatto  condur  il 
giovinetto  nelle  carceri  di  Vienna.  Indi,  con  1'  occasione  delle  nozze  Regali,  fu  transferito 
a  Praga,  metropoli  Boema.  Dove  il  Re,  inanti  che  godese  delle  sue  felicitk,  improvisa- 
mente  venne  a  morte,  in  etk  d'  anni  18,  del  1458;  quale  si  crede  gli  fusse  stata  pro- 
curata  da  Giorgi  Pogibratovich,  Governator  general  della  Boemia  e  poi  ancora  suc- 
cessore  a  Vladislavo  in  quel  Regno. 

16.  Questa  nuova,  venuta  ali'  orecchio  delli  Hungheri,  si  videro  diversi  motti  in 
quel  Regno ;  accostandosi,  chi  ad  una,  chi  ali'  altra  lattione,  del  futuro  Re,  ma  in  fine 
prevalse  a  tutti  il  valor  et  la  diligenza  di  Michel  Czilagevich,  zio  materno  di  Mattia, 
et  r  autorita  del  Priore  della  Vrana,  suo  stretto  parente.  I  quali,  strettisi  insieme,  e  fatto 
un  grosso  squadrone  delle  genti  armate,  comparvero  con  gran  potenza  alla  Dieta,  nella 
quale  si  dovea  elleggere  il  nuovo  Re.  Onde,  da  questo  apparato  atterriti,  quelli  delle 
altre  fattioni,  doppo  molti  contrasti,  sebene  mal  volentieri,  permisero  che  Mattia, 
figliuolo  d'  Huniade,  fusse  elletto  Re,  il  quale  ali'  hora  si  ritrovava  prigione  del  sudetto 
Pogibratovich,  Re  della  Boemia.  Dal  quale,  sendo  stato  riavuto  per  convenuto  prezzo, 
et  conditionati  modi,  fu  condotto  in  Hungheria,  et  accettatcj  per  Re,  non  havendo 
maggior  etk  de  diecisette  anni ;  ma  assicurato  sempre  da  Michele  e  dal  Priore,  f u  com- 
pagno  principale  di  questi  nel  procurar  la  felicitk  di  Mattia,  Gioanni  Vitessich  Croato, 
Vescovo  Varadiense,  et  poi  metropolita  Strigoniese,  huomo  benemerito  ancora  d'  Huniade. 

Ma  non  bene  intronizato  Mattia,  fu  astretto  guereggiare  con  tre  potentissimi 
nemici,  alli  quali,  mentre  si  sforza  rendere  buon  conto,  li  Turchi  entrono  con  armi  nel 
Regno  di  Bosna.  Fra  tanto  s'  aggionsero  per  crolo  delle  calamitk  Bosnesi,  li  dispareri 
nasciuti  tra  Tomaso  Re  et  Stefano  suo  figliuolo,  successo  nel  Despotato  Serviano  per 
via  della  moglie,  figliuola  di  Lazaro  Brankovich,  fu  figliuolo  di  Giorgio,  il  nominato 
Despote.  Le  quali  calatoitk,  sebene  non  appartengono  propriamente  alle  cose  delle  quali 
trattamo,  tuttavia  per  essere  cosa  pid  volte  richiestami  da  lei,  non  senza  lagrime,  come 
infelice  patriota  della  infelicissimamente  vietatami  Bosna,  brevemente  le  riportiamo  quivi. 
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17.  Desiđeroso  Maometto,  doppo  V  infelice  succesBo  đi  Belgrado,  farsi  patrone  almeno 
đel  Regno  đi  Bosna,  gih  che  nell'  Hungheria  non  havea  potuto  riuscire  —  qual  Regno 
đi  Bosna  tuttavia  viene  đotato  a  sufficienza  đi  tutte  le  cose  che  la  terra  prođuce,  quanto 
qualsiyoglia  altro  paese,  massime  đi  metalli  đ'  ogni  sorte  richissimo  —  si  risolse,  haven- 
đone  đi  gik  li  Turchi  cominciato  faaver  buona  intelligenza  in  qaello,  si  risolse,  đico, 
con  poca  pruđenzza,  ma  con  inauđito  lavor  đi  lortuna,  ritrovanđosi  a  quelli  conGni, 
esplorar  il  Regno,  et  la  Corte  Regia,  in  persona  propria:  Onde,  vestitosi  đ' habito,  che 
una  setta  oome  đi  monaci,  ma  pii  veramente  pitocchi  !ra  li  Turchi  ađopri,  in  com- 
pagnia  đi  đoi  altri,  air  istesso  modo  vestiti,  entr6  in  Bosna.  Dove,  caminanđo  per  il 
paese  con  libertk  đi  pitocco,  capit6  nella  Corte  Regia  in  Sutieska.  Qnivi  mentre  un 
giorno,  si  ritrova  nella  stalla  đel  Re,  fu  conosciuto  đa  un  Barone,  et  scoperto  al  Re 
Tomaso.  II  quale  per  esser  huomo  che  đ'  ogni  altra  cosa  s'  intenđeva  meglio,  che  đelle 
maniere  Regali,  e  đella  raggion  đelli  stati,  in  luoco  đi  servirsi  in  bene&cio  proprio  e 
đi  tatta  la  cristianitk  đi  si  bella  occasione,  con  levar  la  vita  a  colui,  che  insiđiava  aper- 
tament-e  alla  sna  et  a  tutta  la  Republica  cristiana,  non  ostante  anco  che  fusse  suo  tri- 
butario:  non  solamente  non  V  ammazz6,  ma  latto  se  lo  Iratello  giurato,  seconđo  le  ceri- 
monie  đcUa  nostra  natione,  đoppo  haverlo  tratenuto  alcuni  giorni  splenđiđissimamente, 
con  molti  ricchi  đoni,  lo  lasci6  anđare  libero  alli  suoi.  II  che,  risaputosi  đal  figliuolo 
Stelano,  nemico  capital  đei  Turchi,  al  quale  il  Pađre  havea  đato  ferma  intentione  đi 
non  volerlo  lasciare  vivo,  ma  volersi  prevaler  đella  bella  occasione,  come  đi  continuo 
era  stato  richiesto,  tanto  đal  figliuolo,  quanto  đal  fratello  Rađiuoy,  s'  alter6  đi  maniera 
eho,  con  il  consenso  đel  zio,  fezze  strangolare  vicino  il  luogo  chiamato  6yelay,  đanđo 
đ'  intenđer  al  volgo,  che  fusse  morto  d'  improvviso  caso,  onde  ancora  lo  fezze  sepeHr 
con  pompa  Regale  in  Sutieska.  Doppo  la  morte  sua  il  Regno  fu  pieno  đelle  dissen- 
sioni,  contendendo  đa  una  parte  il  Regno  Rađiuoy,  fratello  đel  morto,  dali'  altra  Caterina 
vedova  đi  Tomaso,  fu  figliuola  đi  Stefano  Cossaccia  Đuca  đi  Hercegovina,  đetta  Ducato 
đi  S.  Saba  e  finalmente,  venenđo  fomentato  sotto  titolo  Regale,  da  Mattia  Re  Hunghero. 

n  figliuolo  Stefano  il  parricida,  quale  ađ  instanza  đel  Y  Hunghero,  havea  gik 
negato  il  solito  tributo  a  Maometto,  et  a  requsition  đel  Vescovo  đi  Nona,  Nuntio  Apo- 
stolico  in  quelle  parti,  s'  havea  riconciliato  con  il  Pontefice  Romano  Pio  seconđo,  abiu- 
rando  la  setta  Manichea,  nella  quale  molti  anni  quel  Regno  era  stato  inviluppato, 
havendo  per  cio  inviato  a  Roma  quaranta  Primati  đel  Regno,  che  catechizati  ivi, 
furono  rimanđati  al  Re,  con  essortatione  che  dovesse  proseguir  la  guerra  contra  il 
comun  nemico,  promettendo  il  Pontefice  ogni  sorte  d'  agiuto.  In  tanto  Maometto,  veduto 
il  Regno  confuso  et  il  Re  accostato  alli  suoi  nemici,  doppo  esserli  stato  negato  il  tri- 
buto, entro  con  V  armi  in  Bosna,  usando  ogni  diligenzza  e  prestezza.  Dove  senzza 
molta  di&icoltk  s'  impatroni  đella  Cittk  đi  Bobouaz,  resiđenzza  Regale,  trađitagli  da 
Radak,  uno  đi  quelli  Primati,  che,  tomato  đa  Roma  Catolico,  divento  immediate  Ma- 
nicheo,  et  appresso  empio  traditor  đella  Patria.  II  Turco,  vedendo  non  haver  trovato 
ne  il  Re  Stefano,  meno  il  tesoro  Regale  in  Bobouaz,  come  s'  era  persuaso,  mando 
Mehmetogli,  suo  Bassa,  seguitar  Stefano,  che  se  ne  fugiva  con  il  tesoro  verso  le  parti 
đi  Dalmatia,  abbanđonato  dalle  vane  promesse  delV  Hunghero,  e  dcl  Pontefice  Romano. 
Onde,  vedutosi  seguitar  dal  Bassa,  đalla  fortezza  đi  Jaycze  s'  invio  verso  le  marine 
ma,  perseguitato  tutta  volta  đal  nemico,  con  il  tesoro  et  con  alcuni  giochi  si  fuggi 
nel  Castello  đi  Klyucs.  Dove,  vinto  da  dissaggio,  et  disperato  đi  potersi  mantenere  contra 
la  forzza  nemica,  consegno  la  Citta  et  il  tesoro  al  Bassa,  con  patto:  che  potesse  sicura- 
mente  transferirsi  in  Dalmatia.    Ma,  sopravenendo  Maometto   et   non   volendo  in  alcun 
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modo,  che  il  Ba^sa,  come  suo  schiavo,  havesse  possato  patuir  alcuna  conditione,  mentre 
egli  si  ritrovava  in  quel  Regno,  lo  fezze  miseramente  morire.  Vogliono  altri  che  lo 
lazzesse  impallare,  altri  che  lo  fazzesse  scorticare.  Morto  Stefano,  il  Tarco  senzza  con- 
trasto  in  otto  giorni  hebbe  presentate  le  chiavi  đi  pid  d'  ottanta  laochi  murati,  restando 
di  piti  patrone  della  Servia  e  Rascia,  domini]  particolari  di  Stefano,  per  via  della 
moglie,  come  dicemo.  La  quale,  morto  il  marito,  si  salvo  in  Croatia  presso  la  madre 
che  ancora  vivea.  Catarina,  moglie  di  Tomaso,  qual  hi  crcduto,  havesse  invitato  il 
Turco  alla  vendetta  del  marito,  contra  Stefano  suo  figliastro,  per  via  di  Ragasa  se  ne 
pass6  a  Roma.  Dove  vivenđo  vita  positiva,  mori  fioalmente  del  1474,  essendo  fatta  sepelir 
da  Sisto  quarto  nella  chiesa  d'  Araceli,  dove  šino  al  presente  giace  con  una  effigie  di 
Regina,  rilevata  in  marmo,  et  nna  inscrittione  che,  per  essere  gik  quasi  cancellata  dalli 
piedi  di  chi  vi  passa  sopra,  V  ho  voluto  registrar  in  ambi  doi  linguaggi  come  e  scritta : 

|C<1T<1PHNH     ICP<1A>HMH     50C<1NCIC0H 

CTHn<1N4     X^?^^rA    Č3     CD€TOM     C4D€ 

co     noPOA^     €AHN€     H     ICXA€     ^AFA 

CTHn<1N4     PO€NH     T0M4LU<1     \c?Af\,A     BOC^NbCIcOM 

*€NH     IC04     *HDH     rOAHNH     -N-  H  -A- 

H_  nPHMHNX     (X     PHMX     NA     /\HmA     POcnOAN^ 

•VSOH-AHmO)     NA     -ic  H  •€•     ANH     0|CT05P<1 

cnOMHrsH<1lcb     Ne     nHCMOMb     n0CT<1DA>€Nb 

il  che  in  latino  vienne  repetuto  cosi: 

(DOM) 
CATARlNuf^]  REGlNif^.  BOSNENSI  STEPHANI  DVCIS 
SANCTI  SABE,  EX  GENERE  HELENA  ET  DOMO 
PRINCIPIS  STEPHANI  NATAE,  THOMAE  REGIS  BOSNAE 
VXORI,  QVANTVM  VIXIT  ANNORIJM  LHH, 
ET  OBDORMIVIT  ROMAE  ANNO  DOMINI 
MCCCC.  LXXVIII  DIE  XXV  0TE0BRI8 
MONVMENTVM  IPSIVS  SCRIPTIS  POSITVm.i) 

Questa  Regina,  volsero  li  troppo  interassati  dove  non  bisogna,  li  ministri  di  Roma, 
e  meno  inclinati  al  ben  publico,  che  havesse  lasciato  il  Regno,  che  non  era  suo,  alla 
Seđia  Romana,  quando  del  1593.  Haszan  Bassa  Bosnese,  mando  un  gentiP  huomo  Dalma- 
tino  a  quella  Cortc,  per  dimanđar  V  investitura  đi  quello  dal  Sommo  Pontefice,  al  quale 
et  air  Imperatore  insieme,  oBeriva  una  certa  ricognitione  annuale,  et  esso  prometteva 
farsi  cristiano  con  li  suoi,  con  intention  d'  adoperar  tutto  quel  fiorito  essercito,  che 
havea,  a  danni  d'  Ottomano.  Qual  cosa  negatagli,  come  dieemmo,  per  non  alienar  li 
Regni  spettanti  alla  Sedia  apostoHca,  caggiono  poi  quella  gran  rovina,  che  V  alterato 
percio  Haszan  acccse  prima  in  Croatia,  a  fine  di  vendetta  da  pochi  šino  ad  hoggi 
penetrata,  et  poi  ridusse  V  infelice  Hungheria  in  quel  stato  che  habbiamo  veduto.  Tanto 
ponno  r  interessati  consigli  ancora  appresso  quelli  Principi,  che  difficilmente  cređono 
dalli  suoi  coĐsiglieri  puter  esser  ingannati. 

(^uesto  fine  hebbe  1'  infelice  Regno  di  Bosna  del  1463,  del  mese  di  Maggio,  des- 
solato  ccm  quella  barbara  crudelta,  che  abborisce  1'  animo  ricordarsene,  non  che  sfo- 
garc  in  lagrimoso  stile.  Poiche  hoggi  giomo  di  maniera,    si   vede   distrutto,   in   alcuni 

»)  Sr.  Kaćki,  Stari  t^rb  bosanski,  posebni  odtisak  iz  Kada  jugosl.  Akad.,  101.,  1890.,  str.  32. 
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laochi  non  si  sa  che  citta  6  lortezza  vi  sieno  state,  cento  e  cinqaanta  anni  fa;  et  se 
non  vi  fusse  la  vigilanzza  delli  Padri  Osservanti  di  S.  Francesoo, .  nationali  del  paese, 
che  con  zelo  Apostolico,  tengono  cura  di  qaella  aflitta  Cristianitk,  o  che  vi  si  perde- 
rebbe  il  nome  Cristiano  in  quel  Regno,  come  si  scorge  nell'  Asia  gik  tanto  fiorita  per 
la  Cristianitk,  6  se  pure  vi  rimanesse,  ritenerebbe  il  convicino  scisma,  overo  Y  antico  error 
Manicheo,  dal  qiiale  per  gratia  del  SigDore  resta  qaella  chiesa  totalmente  sincera. 

Ma  per  tornar  a  noi,  avvedutosi  Mattia  Re,  qiianto  danno  gli  nasceva  đal- 
r  esser  stata  Bosna  occupata  da  Turchi,  Y  anno  che  segui,  discese  armato  in  quella,  et 
ricupero  la  lortezza  di  Jaycze,  principalissima  di  qael  Regno,  lontana  solamente  trenta 
miglia  da  Bobouaz,  gik  Regia,  et  hoggi  aBatto  distrutta  et  deserta,  con  alcuni  aitri  luochi 
del  Regno.  Nel  qaal  anno  !u  conclusa  qaella  famosa  Craciata  di  tatti  qua9i  li  Prin- 
cipi del  mondo,  a  danni  di  Maometto,  terror  nniversale  con  V  autoritk  di  Papa  Pio 
seconđo.  La  quale  poi,  per  la  morte  di  questo  gran  Pontefice,  non  fezze  progresso 
alcuno.  Dietro  al  qaale  mori  del  1466  quel  gran  guerriero  Giorgio  Juanovich,  overo 
Castriotto,  detto  anoo  il  Scanđerbego,  il  Šesto  Alfiere  della  Cruciata  conclusa.  Mori 
appresso  Stefano  Cossaccia  Đuca  di  S.  Sabba,  Signore  potentissimo  nella  parte  di  Bosna 
Ducale,  detta  Hercegovina,  nella  quale  s'  includeva  ancora  parte  della  Dalmatia  Supe- 
riore;  onde  alli  Turchi  restorno  quelli  paesi  totalmente  aperti.  Intorno  a  quali  tempi 
venne  a  morte  Tomaso  Czekulovich  il  Priore  della  Vrana,  huomo  molto  qualificato 
cosi  nelli  negotij  militari,  com«  nelli  religiosi.  II  che  n'  adduco  a  credere,  perche  da 
questo  tempo  in  poi,  non  ritrovo  il  suo  nome  presso  li  scrittori  Hungheri,  meno  di 
quello  gli  succedesse;  e  ben  vero  che  il  Priorato  non  stette  vaccante,  perche  ncl- 
r  assedio  di  Namburgh,  Citta  deir  Austria,  oppugnata  poco  doppo  da  Mattia  a  dani  dell 
Imperatore,  perpetuo  perturbator  delli  lelicissimi  progressi  del  Re  Hunghero  contra 
li  Turchi  e  per  ci6  buona  eaggione  della  gran  rovina  hebbe  il  Cristianismo  in  quelli 
tempi,  ritrovo  che  il  Prior  della  Vrana  fu  quello,  il  quale  mentre  il  Re  tolto  in  mezzo 
delle  squadre  Tedesche,  si  ritrovava  nelP  ultimo  periglio,  spintosi  inanti  con  una  sqnadra 
delli  suoi,  liber6  il  Re  dal  gik  maturo  travaglio,  et  nelli  nemici  fezze  tal  stragge, 
oltra  r  haverne  priggionati  moltissimi,  che  con  questo  valor,  prestata  Y  occasione  al 
Vuk  Despote,  disceso  dal  sopradetto  Despote,  che  militava  nel  campo  di  Mattia,  di 
menar  valorosamente  le  mani,  le  cose  delli  Namburgesi  si  riducessero  a  termine  tale, 
dal  quale  segui  la  resa  di  quelia  richissima  et  importantissima  Cittk.  Questo  medemo 
Priore,  morto  il  Re  Mattia,  sostenne  la  parte  di  Gioanni,  figliuolo  natural  del  medemo 
Mattia.  Perchi,  havendo  li  Baroni  della  parte  superiore  del  Regno,  ad  instanzza 
della  Regina  Beatrice  Vedoa  del  morto  Re,  favorite  Vladislavo  Jagelone,  Re  della 
Polonia,  inanti  che  quelli  delle  parti  inferiori  n'havesse  possuto  intervenire  ali  ellet- 
tione,  irritarono  di  maniera  questi,  che,  riputandosi  troppo  aBrontati,  e  pero  strettosi 
insieme  Sigismondo  Vescovo  delle  Cinque  Chiese,  il  Prior  della  Vrana,  qual 
ancora  teniva  il  Banato  di  Jaycze  in  Bosna,  il  Duca  Lorenzzo  Vilaki  e  Vuk 
Despote,  e  appresso  alcuni  altri  Signori  Croati,  volsero  mantener  la  fattione  di 
Gioanni,  gia  escluso  dalli  altri,  la  maggior  parte  de  quali  haveano  obligato  con  solenni 
giuramenti  li  suoi  voti  per  V  ellettione  di  Gioanni;  per  lo  che  mentre  Gioanni  con  li 
suoi,  veduta  Postinatione  delli  spergiuri  Primati,  si  ritiro  da  Buda,  verso  le  parti 
inferiori  del  Regno,  con  li  tesori  lasciatigli  dal  Padre,  senzza  far  oBesa  veruna  ađ 
alcuno,  eccoti  Stefano  Battori,  seguito  dalli  altri  poco  aBettionati  al  giovine,  con  arme 
nemiche  se  gli  apprescntomo  ad  osso  d'  improviso,  anellando  non  meno  la  vita  di  Gio- 
anni, che  li  suoi  tesori.  Onde   attaccata  la   zuBa,   mentre   da   buon   amico   e   valoroso 
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soldato,  il  Priore  della  Vrana  difenđe  la  parte  di  Gioanni;  havendo  ricevuto  alcune 
lerite,  rimase  priggione  del  nemico  mabgno.  Doppo  la  cui  priggionia,  abbondando  di 
continuo  la  parte  delli  avari  spergiari,  lu  posto  in  luga  Gioaniii  con  perdita  della 
maggior  parte  delli  tesori  e  delli  capitani  amici,  ancorehe  Sigismondo  et  il  Daća 
Lorenzzo  non  havessero  mancato  al  debito  suo  &no  ali'  hora,  nelle  terre  de  qnali,  con 
r  avvanzzo  delli  suoi,  si  8aly6.  Elssendo  seguite  le  cose  in  qaestA  maniera,  il  rimanente 
si  ridusse  in  negotio,  onđe  Gioanni  tanto  piti  volontieri  s'  accomod6  con  Re  Vladis- 
lavo,  quanto  si  vedea  da  una  banda  privo  del  Priore  fatto  priggione,  dair  altra  ogni 
giomo  scorgeva  ralreddarsi  nel  suo  lavore  via  pid  li  animi  delli  amici.  Accomodate 
donque  le  cose,  il  Priore  con  tutti  li  altri  fumo  liberati;  onde  poco  doppo  nella  coro- 
natione  di  Vladislavo,  tra  li  primi  Baroni  ministri  della  sacra  Cerimonia,  Gioanni  porto 
la  Corona  sacra,  in  mezzo  a  Stefano  Batthori,  et  il  Conte  di  S.  Giorgi;  et  il  Priore 
il  pretiosissimo  logno  della  Santa  Croce,  in  copia  con  il  Vescovo  Sirmiense ;  rimanendo 
poi  cosi  Gioanni  come  il  Priore  presso  il  Re  in  molta  stima,  et  riputatione.  Ma  il 
Priore,  non  potendo  sopportar  per  modo  veruno  il  Dominio  di  Vladislavo,  et  venendo 
dali'  altra  parte  solicitato  da  Massimiliano,  figliulo  di  Federico  Imperatore,  al  quale 
la  maggior  parte  delli  Signori  Croati  accostata  si  era,  ancora  lui  adheri  a  que11a,  posto- 
posto  il  servitio  di  Vladislavo;  le  cui  cose  pareva  ogni  giomo  andassero  peggiorando, 
per  le  gran  guerre,  mossegli  nel  principio  del  suo  regnar  da  tutti  gli  convicini  poten- 
tati,  ma  in  particolare  da  Massimiliano,  pretendente  sopra  la  Corona  Sacra;  con  il 
quale  accomođatosi  in  fine,  le  cose  del  Regno  a  gran  pregiuditio  della  riputatione  di 
Vladislavo  tornomo  anco  li  Croati  con  il  Priore  alla  primiera  divotione.  Ho  io  nelle 
mani  la  carta  di  questo  accomodamento,  et  li  nomi  delli  Baroni  riconciliati,  ma  tra 
quello  non  trovo  nominato  il  Priore,  con  tuttoche  V  historie  Hunghere  lazzino  parti- 
colar  mentione  di  quello  in  questo  accomodamento,  onde  dubito  grandemente:  non  sia 
uno  delli  fratelli  di  Gioanni  detto  Biscroato  Bano  della  Dalmazia  et  Croatia,  chia- 
mato  Stefano  overo  Giorgio;  perche  ritrovo  il  Priore  essere  stato  sempre  confederato 
con  il  sudetto  Bano. 

19.  Con  tutto  questo  non  cesso  la  mala  sorte  travagliar  le  cose  del  Regno;  attesoche 
de  li  a  poco,  li  nostri  hebbero  quella  famosa  rotta  in  Corbauia,  giuridittione  di  Croatia, 
alle  falde  della  montagna,  chiamata  del  Diavolo,  sotto  la  condotta  del  Bano  Derencino, 
alli  9  del  mese  di  settembre  1493,  restando  morti  8  milla  delli  nostri,  e  6  milla  di  Turchi; 
r  ossa  delli  quali  ancora  hoggi  giorno  attestano  V  infelice  conflitto.  Diede  questa  volta 
Jagup  Baasa  della  Bosna,  dalla  quale  ricevette  grandissimo  danno  il  Priorato  della 
Vrana,  perche  dalli  eserciti  nemici  furono  dessolate  tutte  le  convicine  terre,  gran  parte 
delle  quali  venivano  esser  sottoposte  al  sudetto  Priorato.  Ne  minor  desolatione  pati, 
poco  appresso,  quando  Malcocs  Schender  Bassa  di  Bosna,  Sebenizano,  del  1500  per 
comandamento  di  Baiaset  suo  Signore,  a  favor  di  Ludovico  Duca  di  Milano,  tra- 
vagliato  dali'  armi  Francese,  unite  con  li  Venetiani,  passo  per  la  Dalmatia  verso 
r  Italia,  et  entrato  nel  Friuli,  varcato  li  fiumi  di  Tagliamento,  et  L'  Isonzo  a  guazzo, 
scorse  šino  le  porte  di  Treuiggi,  havendosi  con  tal  occasione  presentato  anco  a  vista 
di  Vcnetia.  Nella  qual  scorreria  lascio  rovinato  il  tutto,  per  dove  fezze  camino,  massime 
nel  ritorno.  II  Barbaro  soldato,  mal  animato,  in  particolare  contra  quelli  della  religione 
Gierosolimitana,  e  percio  contra  il  Priore  et  li  luochi  del  Priorato,  e  questo  per  li 
continui  travagli  che  riceveano  li  Turchi  dalli  Cavallieri  di  Rodi  nelli  mari  Egeo, 
Caapathio  et  Mediterraneo,  come  anco  per  la  memoria  di  Gem,  fratello  di  Baiaset,  che, 
ricapitato  dal  Gran  Maestro  Pietro  Dabusson  poi  Cardinale,  havea  dato  a  pensar  molto 
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li  anni  avanti  al  Turco.  Da  questi  stimoli  solicitati  li  animi  barbari,  usavano  ogni 
insolenzza  contra  li  luochi  del  Priorato  Vranese,  esposti  d'  ogni  intorno  al  luror  loro, 
per  la  Bosna,  come  dicemo  di  gik  da  Tarchi  occnpata,  et  il  Dacata  di  S.  Sabba, 
patrimonio  di  časa  Cossacia,  ridotto  in  poter  Turchesco  nove  anni  avanti,  cioe  sotto 
li  1484,  e  finalmcnte  per  la  maggior  parte  đella  Dalmatia  destrutta.  Mentre  li  Vene- 
tiani,  abbandonati  dali'  altrui  agiuto,  ali'  impeto  Ottomano  resister  non  vagliono,  li 
Todeschi,  invidiando  et  insidiando  la  ieconditk  Hunghera,  ogni  giorno  Y  indeboliscono, 
li  Polacchi  la  lacerano,  e  V  istessi  Hungbcri,  mal  nniti,  insime  si  consnmaiio,  prestando 
al  vigilantissimo  nemico  le  bramate  occasioni,  come  succese  a  panto  Y  anno  seguente 
alla  rotta  ricevuta  in  Corbania,  e  li  susseguenti. 

20.  Perche  mentre  Vladislavo  andava  ordinando  le  parti  delF  Hungheria  Saperiore, 
Giovanni  figliuolo  del  gik  Re  Mattia,  vennte  in  disparere  con  il  Vescovo  di  Zagabria 
per  alcue  pretensioni,  e  perci6  unitosi  con  il  Priore  e  Duca  Lorenzo,  suscitarono  di 
nnovo  r  armi  civili.  Le  qaali  qaantamque  per  alP  hora  al  quanto  s'  aqQiettassero,  non  pero 
totalmente  furono  sopiti  li  rancori  gik  nella  creatione  di  Vladislavo,  et  in  altre  occa- 
sioni imbevati.  Quindi  doppo  alqnanti  mesi,  quando  il  Re  si  ritrovava  nella  Transil- 
vania,  larono  ammazzati,  nelle  tennte  del  Duca  Lorenzo,  alcani  procuratori  del  Tesoriere 
Regale,  quando,  poco  manc6,  li  Turcbi  non  s'  impatronissero  della  fortezza  di  Belgrado ; 
dove,  non  essendogli  successo  secondo  V  intento  loro,  valicatovi  il  Sauo,  sacchegiarono 
tatto  il  bellissimo  Contado  Sirmiense,  lasciando  pero  intatti  li  Inocbi  del  Duca  Lorenzo, 
et  penetrati  oltre,  passato  oltra  il  Drauo,  ancora,  con  f uochi  e  rapine,  soorsero  šino  nella 
Stiria,  menando  via  6  milla  anime  cristiane  priggioni,  distruggendo  pur  ali'  hora  il 
richissimo  Contado  di  Požega.  Al  qaal  romore  disceso  il  Re  nelle  parti  basse  del  Regno, 
sotto  la  condotta  di  Paolo  Knesich,  !ezze  fare  alcone  scorrerie  nel  paese  nemico.  Ma 
sopravenuto  V  inverno,  et  occurendo  la  morte  di  Paolo,  uno  delli  maggiori  guerrieri 
doppo  il  Gran  Vovuoda  alli  confini  di  Turchi,  il  Re  ritorno  indietro,  tanto  piili  che 
nuovi  strepiti  si  sentivano  deir  armi  civili,  Je  qQali  movea  il  Duca  Lorenzo  unito  con 
il  Priore,  et  il  Biscroato  Bano,  per  vendicarsi  d'  alcuni  lorti  pretesi,  contra  Y  Arci  ves- 
covo di  Callocia.  Qaali  romori  finalmente  proruppero  in  aperta  guerra  contra  V  istesso 
Re,  il  quale,  per  questo  risolatosi  domar  il  Duca  et  il  Priore,  che  tante  volte  se  gV  erano 
mostrati  renitenti  et  haveano  caggionato  tanti  disordini  nel  Regno,  n'  entr6  con  grossa 
mano  nel  Contado  Sirmiense,  contra  le  fortezze  del  Duca,  le  quali,  per  la  maggior  parte 
havendo  in  spatio  di  doi  mese  in  suo  potere  ridotte,  per  mezo  del  Despote  e  d'  altri 
Baroni  Hungheri:  Per  il  che  il  Priore,  vedute  le  cose  del  Duca  a  mal  partito,  per 
provedere  a  se  medemo,  con  prieghi,  et  intercessioni  gagliardissime,  per  mezzo  delli 
Primati,  ottenne  la  gratia  et  il  perdono  dal  Re. 

Et,  trapponendovisi  tuttavia  li  Grandi  del  Regno,  si  riconcilio  ancora  il  Duca  con 
Vladislavo;  doppo  haver  perso  qua8i  tutto  il  suo,  scusosi  poi  con  la  Sua  Maesta,  che 
quanto  havea  commesso,  era  stato  V  altrui  consiglio,  et  instigatione,  denotando  per  tale 
il  Priore  della  Vrana,  con  havergli  coperto  raolte  altre  ribalderie  di  quello  in  secreto. 
Per  il  che  Vladislavo,  se  bene  gli  havea  gia  perdonato,  subito  lo  lezze  rittennire,  fatto 
metter  a  sacco  tutte  le  sue  bagaglie,  le  quali  furno  trovate  piene  di  maravigliosa 
richezza,  fra  ori,  argenti,  et  altre  robbe  di  grandissima  valuta.  Vedutosi  cosi  priggione, 
il  Priore,  fezze  supplicare  il  Re,  almeno  si  contentasse,  che  potesse  finir  la  sua  vita 
in  alcun  chiostro  religioso,  contento  di  rinontiar  ogni  altro  suo  potere  et  havere  alla 
Maesta  Sua.  Al  che,  dicono,  sdegnato  il  Re  rispondesse:  che  non  si  trovava  luogo 
religioso,   che  le  malvaggit^   e   sceleraggini   sue   tolerar   potesse.     Si   che   strettamente 
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legatolo  con  lerri,  fu  ouBtođito;  levatagli  ogni  commođita  et  occasione  di  potersi 
ammazzar  da  ah  medemo.  Condotto  poi  a  Buda,  mentre  si  prese  castigo  di  diversi 
altri  principali  delinquenti  contra  la  Sacra  Corona  et  il  Regno,  fa  sappliciato  ancora 
egli.  Li  suoi  mislatti  vengono  riferiti  molto  stranij,  perche,  oltre  le  tante  soUevattioni 
e  dissubbidienze  ušate  verso  il  Re,  si  diče,  haver  commesso  molti  sforzi  carnali,  haver 
occupato  molte  terro  e  castella  violent^mente,  servendosi  in  quelli  del  titolo  Regale, 
haver  battuto  monete  false,  falsificato  li  sigilli  publici,  latio  estorsioni  Tiranniche  a 
diversi  et  in  fine  non  haver  ommesso  alcuna  empietA  e  sceleraggine.  Della  morte  sua 
non  80  certo  il  modo;  perche  altri  vogliono  che,  condotto  a  Buda,  per  haver  alcuni 
ordini  Sacri,  fusse  di  notte  annegato  nel  Danubio,  altri  che  a  perpetua  priggionia  fusse 
stato  confinato  nella  lortezza  di  Temisuar;  altri  altra  maniera  rileriscono  della  morte  sua. 

21.  Ma  come  la  si  sia,  e  cosa  certa,  che  con  li  mali  portamenti  sorti  peggior 
fine,  e  con  li  peccati  suoi  accelero  la  desolatione  di  quel  fioritissimo  Priorato,  perche 
se  il  tempo,  consummato  nelle  tante  sue  soUevationi,  havesse  impiegato  nella  conser- 
vatione  delle  sue  giuridittioni,  non  cosi  lacilmente  sarebbono  rovinate  le  Commende 
sottoposte  a  quello;  e  massime  quelle  che  nelle  parti  interiori  e  verso  le  marine  si 
rifrovavano.  In  questa  maniera  per  le  daporaggini  sue,  come  di  qualche  altro,  mi  giova 
creder,  che  la  terra  della  Vrana,  vedntasi  destituta  da  chi  prendersene  cura  dovea, 
dali'  altra  parte,  cognoscendosi  debole  alla  resistenza  della  violenza  Turchescha,  annidata 
gia  neir  aflitta  Dalmatia,  si  raccomandasse  alla  protettione  delli  SS.*^'  Venetiani;  da  quali 
per  la  vicinanza  di  Žara  e  Sibenico,  Cittk  le  megliori  di  quel  Đominio  in  Dalmatia, 
credea  poter  essere  a  sulficienza  difesa.  Perchž  trovo,  che  gik  era  in  poter  della  Re- 
publica  a  que8ti  tempi,  nelli  quali  segui  la  scorreria  crudelissima,  toccata  di  sopra, 
fatta  da  Schender  Bassa  šino  Treviggi  per  ordine  di  Baiasete,  il  quale  indi  k  poco  fu 
privo  deir  Imperio  dal  suo  figliuolo  Selimo. 

Qual  salito  al  govemo  di  quello,  Ira  le  prime  imprese  che  tento,  diventando  ogni 
giorno  piu  vile  Vladislavo,  entrato  con  lurore  barbarico  in  Bosna,  ricupero  Sabaz,  lor- 
tezza fatta  sopra  un'  isola  del  Sauo,  gik  detta  Metubari,  da  Maometto,  avo  di  Selimo, 
per  haver  commođita  di  predar  la  vicina  Hungheria  e  poi  con  gran  valore  accquistata 
dal  Re  Mattia.  Indi  fazzendo  calar  verso  le  marine  della  Dalmatia,  cosi  scrivono  li 
autori  Hungheri,  ritrovo  pero  io,  che  non  altrimente  in  questo  tempo  ma  pid  rara  cioe 
del  1521  li  Turchi  s'  impatronissero  di  Knin,  e  di  Scardona  insieme.  S'  impatroni  di 
Knin,  detto  dalli  Latini  Tininium,  Citta  nobile  et  ampia,  pid  d'  una  giomata  posta 
sopra  Sibenico,  da  parte  della  Tramontana,  alle  ripe  del  fiume  Karka  e  parte  in  una 
isola  di  quello;  luogo  segnalato  per  T  autorita  Capitolare,  e  per  tenir  il  sigillo  Regale, 
come  capo  delle  reggioni  Hunghere  in  quelli  paesi,  a  punto  come  e  hoggi  il  Capitolo 
di  Zagabria,  per  essere  stato  ivi  il  Vescovato  di  tutta  la  Croatia. 

22.  Tratanto,  ancorche  Vrana  non  rimaneva  piu  sotto  il  dominio  del  Priore,  tuttavia 
si  conservava  la  denominatione  antica  del  Priorato  della  Vrana,  con  la  sua  dignitk, 
rispetto  alle  molte  commende,  che  si  conservavano  nelle  parti  superiori.  Cosi  in  luogo 
del  scelerato  Priore,  meritamente  tacciuto  per  nome  dalli  scrittori,  fu  subrogato  Mattia 
detto  Bosnyak,  dalla  patria  sua  di  Bosna,  huomo  della  Corto  di  Vladislavo,  nella  quale 
teniva  luoco  di  Scalco  maggiore,  dignita  tra  le  essentiali  di  quella  Oorte,  la  quale  il  Re  si 
contento  ritennesse  insieme  con  il  Priorato.  Dal  che  si  conobbe  grandissima  sua  a&ettione 
verso  Mattia,  mentre  volse  honorarlo  con  tante  dignitk,  in  tempo  che  era  ambito  il  Priorato 
da  molti,  ma  fra  li  altri,  da  Paolo  Tomori,  huomo  di  gran  meriti  e  valore,  fu  poi  Arci- 
vescovo  di  Collocia  e  Capitanio  generale  in  compagnia  di  Conte  Giorgi  Sepusio,   nel 
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funestissimo  conflitto  đi  Mohac.  II  quale  Tomori,  havenđo  procnrato  qaesta  Prelatura  con 
điversi  mezzi  e  lavori  e  particolarmente  di  Borsemissa  favoritissimo  đi  Vladislavo,  veđu- 
tosi  anteporre  il  Bosnese,  disperato,  si  vesti  Frate  Franciscano,  come  attesta  V  Illmo 
nostro  Mons/  Verantio  Metropolita  Strigoni.  E  se  qiiesto  Mattia  !u  haomo  molto  accorto  e 
vivo  nella  maniera  delli  negotij,  tuttoche  nelli  costumi  fusse  dissoluto  non  poco;  e  con 
la  destreza  sua  provide  a  molti  inconvenienti  in  qaella  Corte,  particolarmente  doppo 
la  morte  della  Gran  Principessa  Anna  Graascona,  moglie  đel  Re  Vladislavo,  che  con 
r  eccellenza  delle  sue  alte  maniere,  havendo  messo  in  ripatatione  civilissima  qaella 
Corte,  altre  volte  solita  viver  seconđo  la  militar  e  Scythica  semplicita,  mori  nel  parto 
di  Ludovico,  che  poi  regn6.  Nel  qQal  tempo  accorse  quella  memorabil  soUevatione  della 
plebe  rusticana  contro  la  nobiltk  del  Regno,  air  ovviamento  della  qaale  non  ritrovandosi 
atto  11  Re,  gih  immerso  nell'  otio,  con  assengo  boo  e  di  tutti  li  Baroni  vi  la  commessa 
la  cara  al  Conte  Gioanni  da  Zapolye,  cosi  đetto  da  an  luogo  del  Regno  di  Bosna, 
patria  delli  suoi  antenati,  qaali  poi,  per  valor  mostrato  in  servitio  della  Oorona  Sacra, 
haveano  havuto  in  premio  il  ricco  Contado  di  Sepasio  in  Hangeria.  E  la  pataito  con 
lai  nella  dieta  di  Posonio,  che  riportando  vittoria  della  barbara  e  crudel  plebe,  troppo 
intolerabile  latta  alla  nobiltk  Hunghera,  ogni  volta  non  haverebbe  havuto  legitimi 
figliaoli  Lndovico,  figliaolo  di  Vladislavo,  V  haverebbono  coronato  Rc  d'  Hangheria 
doppo  la  morte  di  lui.  Nella  qaal  impresa  Gioanni  riesci  con  tanto  grido  e  laade  saa 
liberando  il  Regno  da  qnella  si  grave  peste,  con  quanto  biasmo.  e  poca  sua  riputatione 
vivea  Vladislavo.  II  quale,  caduto  in  tanto  poca  stima  appresso  li  Baroni,  che,  girando 
quelli  tutte  le  cose  a  modo  loro,  e  secondo  la  proprieta  delli  interessi  suoi,  egli  se  ne 
vivea  misero,  e  sprezzato  da  tutti.  Nella  qual  inlelicitk,  provo  perpetua  la  ledel  servitd 
del  Priore,  che  gia  mai  non  1'  abbandoni.  L'  istessa  ledeltk  ušo  verso  Luđovico  suo 
figliuolo,  elletto  Re  in  vita  del  Pađre;  attesoche,  rimanendo  giovinetto  doppo  la  morte 
sua,  e  pero  facendosi  peggiori  alle  giornate  li  Signori  del  Regno,  neir  insolenzza  e 
nella  troppo  interessata  licenza,  accquistatasi  per  la  dapocaggine  di  Vladislavo,  haveano 
ridotto  in  tal  stato  la  Corte  di  Luđovico,  che  molte  volte  (cosa  troppo  maravigliosa  e 
vergognosa,  ma  vera),  non  havendo  le  cose  neccessarie  per  la  mensa  propria,  era 
astretto  mandarle  menđicar  dalli  avari  e  deliciosi  Prelati,  et  altri  Primati,  per  mezo 
del  Priore,  che  tutto  il  suo  convertiva  in  servitio  del  suo  Signore.  Onde  scrive  un 
Capellano  Regio,  che  ha  notato  minutamente  le  cose  di  quelli  tempi,  haver  veduto  il 
Priore,  mendicando  per  il  Re,  haver  ricevuto  una  volta  da  un  tal  Veseo vo  di  Cinque 
chiese,  cento  marki.  Riferisce  costui  altre  indegnita  troppo  slacciate,  che  usavano  li 
Primati  della  Corte  verso  il  suo  Principe,  e  fra  li  altri  Paolo  Tesoriere  del  Regno; 
imperochc  essendo  venuti  avvisi,  che  SoUmano  figliuolo  di  Selimo  e  d'  una  Bosnese 
dalla  terra  di  Zuornik,  veniva  verso  V  Hungeria,  per  far  acquisto  di  Belgrado,  tanto 
anellato  dalli  antenati  suoi  in  vano,  e  pero  dimandanđo  li  soldati  di  quella  piazza  le 
sue  paghe  dal  Re,  a  fine  di  potersi  poi  nel  tempo  deir  imminente  et  evidente  assedio 
prevaler  di  quelle,  in  servitio  publico,  rimmesi  dal  povero  Re  al  Tesoriere,  che  teniva 
il  tutto  in  mano  gli  basto  V  animo,  con  atti  troppo  dishonesti,  in  dispreggio  della 
Maestk  Regale,  strappar  la  polizza  della  commis^ione  alli  occhi  loro,  e  rimandarli  con 
le  mani  vote.  II  che  fu  buona  caggionc,  che  quella  cosi  importante  piazza,  famosa  per 
tante  vittorie  acquistate  dalli  nostri  contra  il  Turco  in  diversi  tempi,  chiave  di  tanti 
paesi  et  antemurale  di  tutta  la  Cristianita  Europea,  si  perdesse  alli  28  Agosto  1521. 
II  qual  anno  come  fu  infelice  ali'  Hungheria  per  la  perdita  di  si  gran  fortezza,  cosi 
infelicissimo  fu  il  seguente  alla  sacra  Religione  Gierosolimitana. 
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23.  Mentre  ili  medemo  Solimano  a  viva  torza  espugno  Rhodi,  nido  đella  sacrata 
Militia,  diSeso  šino  ali'  ultimo  potere  dalli  valorosi  Cavallieri  e  da  Filippo  Liladano, 
loro  gran  Maestro,  il  qiiale,  rittiratosi  poi  nelP  Earopa,  hebbe  da  Carlo  qainto  Impe- 
ratore in  feudo  V  isola  di  Malta.  Segai  la  perdita  di  Rodi,  come  tatti  scrivono,  per 
essere  stata  abbandonata  quella  Citta  et  iscla  totalmente  dalli  aggiunti  Cristiani  per 
soverchi  interessi,  impiegati  alP  hora  nelle  scambievoli  rovine.  II  che  qaattro  anni  doppo, 
cioe  del  1526,  parimente  caggiono  i  lagrimevoli  danni  dell'  Hungheria.  Perch^  Soli- 
mano, fatto  via  pid  altiero  per  le  vittorie  di  Belgrado  e  Rodi,  oltre  li  Mamaluclii  nella 
Soria  debellati,  que8to  anno  s'  avvi6  verso  V  Hungheria,  perchž,  acquistata  quella, 
potesse  usar  V  armi  vittoriose  contra  V  Italia,  et  il  rimanente  della  Cristianitji.  Nel 
qual  tempo  il  povero  Lndovico,  non  sappendo  n^  potendo  altrimente  a  tanto  nemico 
opporsi,  cosi  consigliato  da  Paolo  Tomori  Arcivescovo  di  Collocia.  e  d'  alcuni  Baroni, 
pid  del  dovere  del  proprio  valor  prosontnosi,  escit6  da  Buda,  callo  verso  il  fiume 
Drauo,  che  il  Turco  a  varcar  attendea,  e  senzza  aspettar  Cristoforo  Francapano  con  li 
agiuti  di  Croatia,  le  genti  di  Bohemia,  e  Gioanni  da  Zapohjre  con  quelli  della  Tran- 
silvania,  contra  il  volere  suo,  venuto  alle  mani  con  25  milla  soli  contra  Solimano, 
circondato  da  100  milla  combattenti,  miserabilissimente  rimase  rotto  e  morto,  con  tutti 
li  Prelati  e  altri  principali  del  Regno,  che  si  trovomo  presenti  in  quella  funesta  battaglia 
alli  29  Agosto. 

Nel  luogo  del  quale,  ancorche  da  alcuni  fusse  elletto  Ferdinando  Iratello  di  Carlo 
quinto  Imperatore,  doppo  che  li  Turchi  scorsero  tutta  V  Hungheria  šino  a  Giavarino, 
da  quclli  Baroni  per6  che  si  sentivano  morder  la  conscienza  dal  giuramento  prestato 
a  Gioanni  da  Zapohye,  Conte  di  Sepusio,  nella  Dieta  di  Posonio,  tu  elletto  egli,  essendo 
air  hora  Vojruoda  della  Transilvania.  II  quale,  quantunque  da  alcuno,  e  specialmente 
dalli  dependenti  Austriaci,  vienne  incolpato,  d'  haver  mancato  soccorrer  il  Re  nel  sudetto 
conflitto  per  proprij  disegni,  tuttavia  se  havemo  a  credere  a  Stefano  Broderich,  Vescovo 
Vaciense,  e  Cancellier  del  Regno,  che  solo  di  tutti  li  Prelati  si  salvo  da  quella  zuBa, 
e  scrisse  minutamente  e  tedelmente  tutto  il  successo  di  quella,  egli  tii  molto  lontano 
da  tali  imputationi,  e  per  conseguenza  fidelissimo  al  suo  Re,  al  quale  diede  consigli 
tali,  quali,  se  la  temerita  d'  altri  Baroni  non  havesse  impedito  metter  in  effetto  e  se  il 
Re  havesse  possuto  aspettare,  comme  egli  et  la  raggione  voleva,  non  s'  haverebbe  perso 
il  Re  con  tanto  danno  del  Hegno,  e  con  lui  non  periva  il  Conte  Giorgi,  unico  Iratello 
di  Gioanni.  II  quale,  doppo  Y  ellettione,  havendo  vissuto  nel  Regno  con  gran  diversitk 
di  tortuna,  travagliato  sempre  da  Ferdinando,  finalmente  venne  a  morte  del  1541, 
lasciandovi  un  figliuolino  poco  inanti  nato,  sotto  la  cura  della  moglie,  e  di  trate  Giorgi 
Ulissenouich  Sibenzano,  nato  nel  Castello  di  Kamicsaz,  sopra  li  molini  di  Sibenico, 
air  hora  Vescovo  Varadiense,  e  poi  tatto  far  Cardinale,  da  chi  ancora,  contra  raggione, 
di  breve  gli  procuro  la  morte  o  qual  figliuolino  sotto  amichevol  fidanza  spogliato  del 
Regno,  da  Solimano,  hebbe  con  la  madro  la  Transilvania,  rimanendo  quel  poco 
d'  Hungheria,  che  da  principio  havea  occupato  Ferdinando,  in  poter  di  lui,  e  dell'  heresie 
Alemanne,  che  hoggi  giorno  hanno  ridotto  quel  infelicissimo  Regno  nel  stato  miserabi- 
lissimo,  nel  quale  le  travagliate  reliquie  di  quello  hoggi  giorno  vi  si  veggono. 

In  tanto,  correndo  le  cose  del  Regno  per  il  verso  che  havemo  veduto,  havendo 
del  1536  Solimano  mosso  la  guerra  contra  li  SS.'*  Venetiani,  et  havendoli  spogUati 
della  maggior  parte  delli  Territorij  Dalmatini,  nella  medema  guerra  n'  hebbe  anco 
la  fortezza  della  Vrana,  tenutasi  šino  ali'  hora  sotto  il  governo  della  Repnblica; 
imperoche  scorrendo   li   ministri   del  Turco  li  Contadi  di  Žara  e  Sibenico,  considerata 
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r  importanza  đella  Vrana,  ridotta  đalli  Venetiani  in  forma  di  buona  lortezza,  et  riputandola 
per  un  bastione  fortissimo  delle  tenute  cosi  delli  Zaratini,  come  đelli  Sibenzani,  si 
risolsero  sforzarla  con  assedio.  Ma  mentre  la  tengono  assediata,  trovatovi  modo  di 
trattar  con  il  Rettor  di  qaella,  li  promisero  una  grossa  somma  di  đinnari,  ogni  volta 
che  egli  haverebbe  consignatagli  la  terra  in  mano;  al  eho  il  vilissimo  et  avarissimo 
huomo,  havendo  prestato  volontieri  V  orecchie,  scordatosi  della  tedeltk,  che  a  Iddio  et 
alla  Patria  dovea,  li  rese  la  lortezza  senza  strepito  veruno.  Ma  li  barbari,  che  con  tatto 
havessero  havuto  gratissimo  tal  accidente,  per  esser  divenuti  si  facilmente  patroni  d'  un 
luoco  tortissimo,  abhorrendo  il  modo,  con  il  quale  V  haveano  havuto,  perche  se  bene 
piace  il  tradimento,  non  per6  piace  il  traditore;  in  luoco  del  danaro  promesso,  diedero 
un  ludro  d'  aspri,  che  sono  monete  Turchesche  ma  false.  Involtre,  comparso  V  avaro  tra- 
ditore alla  presenza  del  Generale  Venetiano,  che  in  Žara  si  trovava,  doppo  haver  velato 
la  sua  perfidia  con  ridicolosissime  et  indegnissime  raggioni,  lu  decapitato  come  meritava. 

25.  Quando  li  Turchi  entrarono  in  Vrana,  dicono,  che  il  Capitano  di  quelli,  veduta 
bene  la  iortezza,  et  V  eccellenzza  del  luoco,  dicesse:  che  faceano  grandissimo  errore 
quelli  che  chiamavano  quella  lortezza  con  il  nome  della  Vrana,  alludendo  ali'  uccello 
chiamato  dalli  Italiani,  Cornacchia,  detto  vrana  in  b'ngua  nostra,  poiche  che  lui  V  havea 
trovato  essere  un  nobilissimo  Szokol,  cioe  Falcone. 

26.  In  questo  modo  hebbero  fine  quasi  nel  medemo  tempo  il  fioritissimo  Regno 
d'  Hungheria,  et  il  Priorato  Vranese.  Perche  sicome  il  Regno,  mortovi  Gioanni  Re, 
per  la  maggior  parte  rimase  preda  a  discrettione  del  nemico  infidele  Turco,  parte  del 
forastiero  Alemanno,  per  natura  poco  aBettionato  air  Hunghera,  cosi  poco  inanti  la 
misera  morte  di  Ludovico,  essendo  venuto  a  morte  Mattia  Bosnese  il  Priore,  sepelito  in 
Buda,  nella  chiesa  di  S.  Stefano,  delli  Monaci  Augustiniani :  questa  dignitk  non  fu  mai 
pid  conterita  alli  nationali.  Ma  come  finalmente  la  Sedia  Apostolica  ha  cognosciuto, 
contra  ogni  raggione,  alli  forestieri  tali,  quali  fuori  del  vano  nome,  hanno  giovato 
niente  afatto  per  quel  fine,  per  il  quale  questa  nobil  e  sacrata  Prelatura  e  stata  londata 
et  conservata  poi  con  tanta  riputatione  đalli  antichi  nostri. 

27.  Piaccia  alla  divina  misericordia,  che,  ritornando  hora  la  dignitk  Priorale  alla 
natione  nostra,  nella  dignissima  persona  Sua,  con  ogni  pienezza  delle  raggioni  —  poiche 
puca  probabilita  si  scorge  di  poter  vedere  tornar  V  antica  Sacra  Militia  nelli  paesi 
desolati  di  Dalmatia  et  Hungheria  —  si  vegga  almeno  alli  giorni  nostri  rinvigorir  et  fiorir 
la  pieta  et  il  valor  di  quella,  nelle  nuove  Commende,  che  lei  d'  ordine  del  nostro  Signore 
e  per  la  non  meno  generosa  che  Cristianissima  liberalitk  del  Serenissimo  Re  di  Polonia, 
e  per  fondar  di  breve  nella  Provintia  di  Podolia,  per  V  assaltatione  e  propagatione 
della  Santa  Fede,  per  beneficio  della  Republica  Cristiana  tutta,  per  augmento  della 
riputatione  e  disciplina  della  Gierosolimitana  Religione  e  finalmente  per  chiarissimo 
splendore  non  meno  del  Priorato  Vranese,  quale,  ancorche  occupato  dalli  nemici, 
s'  illustrava  tuttavia  con  la  sua  solita  et  antica  autorita,  che  della  natione  nostra, 
travagliata  si  bene  a  maraviglia,  ma  tra  tanti  travagli  ben  spesso  soccorsa,  ancorche 
da  deboli  figliuoli  suoi. 
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OpaHi^ecKa  HSBJeinka  o  Bochh. 


IIpHOldlHO 

BjeKOCJtas  JeaiasHL 

(IlapHs). 


Hasjemka,  niTO  hx  oB^e  y  opnrun&Jij  npnonhjrjeHO,  doth^j  o^  TpoJHi^e  $paH- 
i;ecKHx  ^acHHKa,  kojh  cy  y  dohctkj  XIX.  CTOJbelia  nponjTOBajiH  Bochj  h  ^ho  Xep- 
i^eroBHHe.  Ta  ce  n8BJeiiika.Ha«3a3e  noxpaH>eHa  y  apxnBy  4>ps^^6CKo^a  paTHora  mhhh- 
CTapcTsa  Te  ca^nH>aBa]y  APy^y  cepHJy  sĆHpKe  ;:^OKyHeHaTa,  icoja  je  saBe^ena  y  perHCTap 
no;i;  nacjiOBOM  „Arm^e  de  Dalmatie**. 

OBa  cy  HSBJemba  6HJia  cacTaB.9>eHa  no  HapoHHTOHy  Hawiory  canora  i^apa  Hana- 
iSeona.  O  TOHy  nau  npyaca  ;i;obo.^hhx  ;i,0Ka3a  6oraTa  npenHCKa  BOJiUKorei  saBojeBana. 
TaKo  y  ;i,eneinHj  ynpaBjbeHoj  20.  jyHa  1806.  hb  A^opi^a  y  Saint-Cloud-y  na  renepajia 
Lauriston-a,  sanoBJeAHHKa  4>p&Hi;ecKHX  neTa  y  ]y»eHoj  ^a^iMai^ijii^  Hanojieon  npenopyqa 
noTOH>eMy,  ;i,a  My  cnpeMH  HSBJenika  o  ^y6poBHHKy  h  o  A^idamijn.  FoBopehH  y  toj 
HCTO]  ;i,enemn  o  6ocaHCKOMy  nanm,  i^ap  Be.3H  Lauriston-y.  ;i,a  je  6ocaHCKH  Ba^inja  Ao6ap 
npn]aTe.i>  4>paHi^y3a,  na  My  najiaace  ;!i;a  nacTOJH  e  H>HMe  sciibeth  y  Haj6o.i>eMy  CKJia;^y. 
HanojieoH  Tpa»cH,  ;i;a  My  ce  napoHnTo  msubj  Tanne  Tonorpa4>cKe  n  eTHorpa(|)GKe  6H.%emKe, 
oco6hto  naK  ;^a  ce  noKJionis  se^iHica  naacH>a  nyTeBHMa.  Oh  je  n.  np.  nesa^oBOJbaH 
c  MCMoapoM  reHepa«3a  Poitevin-a  o  ^ajiMai^HJH.  koju,  yMJecTo  ;i,a  ce  orpann^H  na  BHJepno 
onncHBai&e  npapo^e  Tjia,  nojioaeaja  MJecTa,  napaBu  CTanoBHHKa,  Ba«zuijeTa  ce  y  sncoKa 
CTpaTerHHica  pasMaTpai&a.  y  ^eneniH  ofl,  21.  iyHa  1806.,  ynpaBJbeHoj  na  HCTora  Lau- 
ristona,  Hanojieon  Tpaacn  oji,  H>era,  flfi,  My  no  MoryhHocTH  npnćaBii  reorpa4)CKy  KapTy 
TypcKHx  npoBHHi^HJa,  cyc]eAHHx  ^y6poBHHKy. 

IIpBH  ofl,  Hauiux  HSBJeuiTaja  cacTaBjben  je  oa  reHepa«ia  Anthouard-a  u  ^aTiipan 
H3  MoHAe  14.  jyHa  1806.  HsBJecTHTCJba  3aHHMajy  totobo  HCK.zby^HBO  nyTeBH.  KaKo 
^a  ce  najsro^^BJe  h  Haj.iaKme  y]^e  h3  ^ajiMai^HJe  y  BocHy?  Tenepaji  npcTnocTaBjba 
Bnme  noj[a8Hnx  Tanaica  y  ^ajucai^HJn,  Khhh,  Chh>,  Hhotckh  h  0ny3eH,  na  ce  o;i,aBAeH 
ynpaBjba  y  cp^e  Bočne,  to  jecT  y  CapajoBo,  6ujio  no  nocTojeknM  nyTeBnHa,  6hwIo  oncT 
no  nyTeBHHa,  mTo  hx  oh  MHmj!by  Tpacnpa.  On  hcthhc  nane,  mro  nx  je  npnnjeTno 
Ko;i;  nocTojefeHx  i^ecTa,  Te  hctoao6ho  noKa8yje  ii  nonpaBKe,  Koje  i!y  ce  ^ane  noTpeĆHTHv. 
4>paHuycKH  renepaa  HcnHcyje,  y3  MesnaTne  H3y3eTKe,  Ta^Ho  MJecTa,  Koja  je  npn  CBOjeMy 
nyTOBaii>y  nocjcTHo,  Te  ^asa  ci^po  sa  CBaico  h  HaJMaH>e  ccio  npHĆJUiaeHU  6poj  Kyka, 
Roje  CBpcTaBa  npana  BJeponcnosujecTH  h>hxobhx  o6iiTaBajiai^a.  ILeroB  je  HBBJeiuTaj  no 
T0My  c  reorpa4)CKora  u  c  ^mcTo  cTaTHCTHHKora  rjEe^UHuiTa  HecyMH>HBO  BasKan. 
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^pyro  H3Bjenike  noTme  h3  nepa  niToncKora  KaneTana  Roux-]a-Mazeliere-a. 
H>era  je  renepa^  Msu'mont  6ho  cnpeMiio  y  noce6HO]  muchjh  ycpe(})-MexMe;i,  nauiii,  Ta;i,a- 
H.eMy  6ocaHCKOMy  Be3Hpy.  HasjernTaj  ce  cacTojH  o^a;  ^ea  ^ujCiia.  Ilpen  ^ho  ca^pacaBa  onko- 
HHTa  ona»caH>a  o  Tonorpa(j[)H]H,  noAHe6*'by,  nyqaHCTBy,  py^HHi;HMa,  nojbonpHBpc;^H, 
uecTaMa,  hynpiijaMa  ht^.  HsBjecTiiTCvb  onHcyje  Ha;i,a.i>e  TBp]^aBe,  aa  Koje  se^iH,  /ija  ne 
npe;i,CTaB.i>aiy  o36u»i>hhx  sanpeKa  eBeHTya^HUM  Henpn]aTejE>cicHM  noTXBaTiuia.  lio  H>ero- 
BOMy  6ii  ce  cyAy  TaKo^ep  HajjiaKine  npo;^pjio  113  ^ajiMai;u]e  y  BocHy  npeKO  HMOTCKora 

H    ^BHa. 

^pyru  ;i,Ho  iisBJemha  cacTojii  ce  ofl,  noce6HHx  ona»caH>a  npn  iiyTOBaH>y,  iuto  ra 
je  (}>paHi;ecKn  o4)iii;Hp  6uo  no;(y3eo  hs  ^a.iMai;HJe  npeKO  TpaBHiiKa  n  Capajesa  fl,o  y 
0K0Jiimy  3BopHHKa,  r^e  ce  je  y  to  spiijcMe  Ha«ia3uo  r.iaBHU  CTan  6ocaHCKora  BajiHJe, 
Kojii  ynpaB»Tbame  paTHHM  onepauHJana  npoTHB  cpncKHx  ycTama.  lIoTOftH  6njaxy  npo- 
Ap^in  y  BocHy5  a  Be3up  iix  6]eme  ynpaBo  npHcn.iHo,  ;^a  ce  noByKy  OHKpaj  ^piine. 
KaueTaHy  Roux-la-Mazeliere-y  je  6110  ;i,aT  Ha.ior,  ^a  yTBpAH  }^A^J  TypcKy  no3Hi^ujy 
y  flpjimui  Ciipene  h  ;i,a  no;i,iirHe  y3Ayac  ^pHHe  hckojiiiko  MeTepii3a.  Oh  ec  je  6ho 
yiipaBO  Aao  na  nocao,  Ka;i,a  •ih  ce  y  I];apiirpaAy  36Hme  BaacHH  nojiUTn^Rii  ^^ora^ajH^ 
Kojii  noHyKame  namy5  ;i,a  ce  na  BpaT  Ha  hoc  noBpaTH  y  CBO]y  TpaBHHqKy  pe3H;i,eHi^HJy. 
<l>paHi;ecKH  0(t>Hmip  ne  6H]anie  hocjctho  SBopHHica,  na  TeK  no  Ka3HBaH>y  onHcyje  OBy 
y  TO  Af^6a  HyBeHy  TBp]^aBy.  Ilpn  CBOMy  noBpaTKy  y  TpaBHHK  oh  yAapH  npeico  Ty3^e, 
H-CenHa  h  BpaH;^yKa.  Taj  je  nyT  h  Kpahn  h  yAo6HHJH  o;3,  oHora,  kojhm  dujauie  A^iuao. 
Oh  BCi^n,  fljBL  6a  Taj  nyT  Morao  6hth  .laKo  npeTBopeH  y  ko»ihh  Apy^- 

4>paHuycKH  KancTaH  onncy]e  Ha^a^iie  nyT  h3  TpasHHKa  y  He^ećnnasap  (;!i;aHac 
PoraTHi^a)  a  o^^aBJieH  y  TacwiHi?y,  npcKO  ropaw;^e  h  HaJHHia,  h  nanoKOH  nyT  h3 
Tae^Hi^e  y  CapajcBo.  Oh  y  Bcjiuice  xBa^H  čocancKora  Beaupa,  3a  Kojera  BejiH,  a*  je 
o;;aH  4>paHi;y3HMa. 

Ha  K0Huy  CBora  H3BJemha  ())paHuycKn  o^Hi^Hp  npusHasa,  ;i;a  HHJe  Morao  npo- 
;^pHjeTH  y  MHore  Kpajene  Bočne  h  Kepi^eroBHHe,  jep  je  aeroBo  npHcycTB0  no6yl)HBaao 
y  MHorHM  HJecTHMa  ;i,y6oKo  HenoBJepeH>e  ^OMakera  Myc«3HHaHCKora  nyHaHCTBa. 

TpehH  je  BSBJeniTaj  ;i,aTHpaH  MJeceua  ayrycTa  1806.  a  caciaBHo  ra  je  icaneTaH 
Leclerc.  OBaj  o<}>HUHp  onHcyje  napas  nyTeBa,  napoHHTO  y  Xepi^eroBHHH.  IBera  sann- 
Majy  TaKoi^ep  TBp^aBe,  kojhx  je  Ha6poJHo  40.  Oh  ouHcyje  cbo  one,  Koje  je  bhauo, 
aKonpeM  My  caMO  CTO^^ia^Ka  h  JEHĐai&CKa  H3rjie^ajy  ^oneicjie  Baacne. 

Obo  je  H3BJemhe  najaaHHM.^HBnje,  jep  nope^i,  KpaTKora  reorpa(J)CKora  uper^ie^a, 
KoJH  ce  H  KOA  ocTa.;ie  ABOJnue  na^iasH,  to  HSBJemhe  ca^p^n  HHTepecaHTHHX  pasMa- 
TpaH>a  o  no.iHTHHKOMy  ycTpojcTBy  3eMJbe.  TaKo  on  onHcyje  Me^y  ocTajiHM  cnei;njajiHy 
opraHii3ai;HJy  6ocaHCKHx  jan^nnapa. 

KpeHyBniii  h3  TpaBHHKa  Leclerc  xTJeAe  noxoAHTH  CapajcBo,  ajiH  My  to  ne  6h, 
Moryhe,  nouiTo  My  je  TpaBHH'iKH  naMJecHHK  6ho  nsjanao,  a^  »ry  ne  mookc  noAHHnouiTO 
sajaMHHTH  JiH^Hy  CHrypHOCT.  y  to  je  ^o^a  6uao  b^jio  onacHo  nyTOBaTH  no  Bochh. 
y6HJajio  ce  je  na  caMHM  BpaTHMa  TpaBHHKa.  Ochm  Tora  Ao^aa^K  (J)paHi;ecKora  nacHHKa 
y  TpaBHHK  6HJame  ch^ho  y36yAH0  nnace  c-iojcBe  Myc.iHMaHCKora  CTanoBHHUiTBa,  Moje 
ce  je  036HJbH0  6oja.io  (})paHaycKe  0Kynat^iije.  V  TpaBHHKy  ce  je  6ho  Haniie  npocyo  rjiac, 
Aa  je  TpaBHHHKH  KaJMaKaM  H3Aao  BocHy  4>paHi^y3HMa  h  flfii  je  flpmjih  3.iaT0M  naTOBa- 
pena  Masra.  nocekn  To6oaBe  npHMjbeHo  mhto.  Leclerc  je  y  ocTajioM  ^o^krbuo  Ha  cbomj 
nyT0BaH>y  MHoro  HenpHJaTHocTH. 

^l,aTn  keMo  ca^a  HeK0.iHK0  KpaTKHx  6Horpa<j^CKHX  no^aTana  o  ayTopHiia  obhx 
HSBJeuiTaja. 
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Fpo^)  Charles  Anthouard  de  Vraincourt  po/i;Ho  ce  je  7.  anpnjia  1773.  y  Verdun-y. 
Fo^i;.  1789.  oh  je  6no  HMeHOBan  tohhhhkhm  noTnopj^HHKOM,  a  ro^i;.  1792.  6h  npoMaKHjT 
Ha  ^HH  KancTana.  Fo^.  1800.  6h  ;i;oAHje^eH  y  cbojctbj  njKOBHHKa  rjiaBHOMj  Ton- 
HHiKOMj  niTony,  a  ro;!i;.  1804.  6h  HMeHosan  ynpaBiiTe»'beH  apTH.%epH]CKe  niKOJie  y 
IlHaHeHUH,  a  ro^HHy  ;i,aHa  sa  thm  no6o'iHHKOM  npHHi^a  Esacena,  TaaHJancKora  noT- 
KpacTba.  Oa  ca^a  je  oh  6p8o  Hanpe;i,OBao  y  Kapnjepn,  na  yHaTOH  na^a  HanojieoHOBa  h 
noBpaTKa  6yp6oHCKe  ^HHacTHje  na  4>p£tHi](ycKH  npnjecTo,  oh  3ay3HMJbe  ofl^jiimKSL  MJecTa 
y  Bojci^H.  Fo;i;.  1830.  oh  je  6ho  nocTaBjbeH  sa  BpxoBHora  Ha;i,8opHHKa  TonHHniTBa.  Oh 
yMpHje  y  IIapH3y  14.  MapTa  1852.  3a  BpnjeMe  HanojreoHOBHx  paTOBa  ce  rpo^)  Anthouard 
o;i;jiHKOBao  na  Burne  6ojHniTa,  na  je  8aAo6Ho  h  neKOJiHKO  pana.  I^ap  je  y  BeJuiKe  unjenno 
H>eroBe  BoJHHHKe  cnoco6HOCTH,  na  ra  je  h  ynoTpe6Ho  ko;i;  BHiue  rjiacoBHTux  onea^a 
(Ja4)e,  AjieKcaH^pHJe,  ^ananra  ht^.)- 

CacTaBJLaH  APyrora  HBBJemha,  Thćodore  Roax  la  Mazeliere,  po^no  ce  je  22.  ja- 
Hyapa  1778.  y  Embrun-y,  ;!i;enapTMaHy  Hautes-AIpes.  Fo^.  1800.  oh  je  6ho  HMCHOBan 
HHOHHpcKHM  nopyHHHKOM,  a  To^.  1801.  KaneTaHOM.  yiecTBOBao  je  y  paTOBaH>y  no  ^aji- 
Mamijn  (1807.,  1808.— 1809.),  IHnaftojicKoj  (1810.,  1811.— 1812),  y  HTaanJH  (1813. 
;i,o  1814.).    yMpo  je  y  TyjioHy  15.  cenTeM6pa  1824. 

AyTop  Tpekera  HOBJeniTaja,  Jean  Leclerc  de  Montpye,  po^Ho  ce  je  28.  jaHyapa  1771. 
y  Burbauche,  ^enapTMaHy  Ain.  CTynHo  je  ro;i;.  1794.  y  njeniaqKy  apTHJbepHiy  h  HaicoH 
ro;i^Hy  Aana  ;i,o6ho  je  enojLCTe  nopy^HHKa.  Fo;i,.  1800.  6h  HMenoBan  KaneTanoM,  a 
roA.  1804.  no6oHHMKOM  renepajia  Marmont-a.  Cy;ijevioBaBniH  y  MHoro6poJHHM  ĆHTKaiia, 
OH  yMpe  12.  cenTeM6pa  1812.  o;i;  8a;i,o6HBeHHx  pana  y  0Kpuiajy  ko^  Arapyles-a  y 
nopTyraviCKoj. 

I.  Bosnie. 

Soas  le  nom  de  Bosnie,  on  comprend  en  ce  moment  toat  le  pays  soamis  au 
pacha  de  Bosnie  ou  vizir  rćsidant  a  Travnik.  Ce  pays  se  subdivise  en  Croatie  turqne, 
Bosnie  proprement  dite  et  TErsćgovine. 

La  Bosnie  est  renfermće  entre  la  Hongrie,  la  Croatie  autrichienne,  la  Dalmatie, 
la  R6publique  de  Ragase,  TAlbanie  italienne  et  turque,  y  compris  le  Montenegro  et 
la  Servie. 

Sa  longueur,  de  Citluck  k  la  Save  est  k  peu  pres  de  200  milles  d'Italie,  et  sa 
plus  grande  largeur,  k  prendre  des  frontieres  de  la  Croatie  jusgu'i  la  Drina,  est  k 
peu  pres  de  230  milles  dltalie.   Mais  sa  largeur  moyenne  est  tout  au  plus  de  200  milles. 

La  Bosnie  a  plus  de  montagnes  que  de  plaines,  mais  ces  montagnes  ne  sont  pas 
pelees  comme  celles  de  la  Dalmatie;  elles  sont  bois6es  ou  en  prairies,  c'est  k  dire 
couvertes  de  terres  et  la  plus  grande  partie  ne  sont  rćellement  que  des  coUines. 

La  Bosnie  est  traversće  par  une  grande  chaine  de  montagnes  qui,  partant  de  la 
Croatie,  pres  du  triple  confin,  se  dinge  de  Touest  k  Test  et  va  rejoindre  les  montagnes 
de  TAlbanie.  C'est  proprement  la  sćparation  de  la  Bosnie  et  de  TErs^govine.  Cette 
chaine  de  montagnes  donne  naissance  aux  principales  rivieres  de  la  Bosnie,  dont  la 
Drina,  la  Bosna,  le  Verbas,  TOuna,  coulent  du  sud  au  nord  et  vont  se  jeter  dans  la 
Save  et  la  Narenta  coulant  au  sud  a  son  embouchure  dans  rAdriatique.  Ces  rivieres 
sont  navigables  dans  une  partie  de  leur  cours. 

La  Bosnie  est  bien  cultivee,  a  de  belles  forets,  de  beaux  paturages,  et  beaucoup 
de  sources  dont  Teau  est  tres  saine.  L'eau  de  quelques-unes  est  reputće  pour  les  fievres 
tierces. 
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n  y  a  đes  eaux  minćrales,  et,  prćs  đe  Seraio,  une  source  que  Ton  dit  violemment 
purgative. 

La  Bosnie  fournit  tout  ce  qui  est  nćcessaire  k  la  vie :  elle  abonde  en  bl6,  avoine, 
Ićgumes  de  toute  esp^ce,  mais  ne  prodait  qiie  tr^s  peu  de  vin.  Les  deux  vignobles 
citćs  sont  Bagnalaca  et  Mostar. 

La  Bosnie  iournit  ćgalement  une  grande  quantit^  de  bestiaux,  soit  betes  k  cornes, 
betes  k  laine,  chevres  et  chevaux.  Ces  derniers  sont  petits  mais  ont  de  la  rćputation. 

On  trouve  en  Bosnie  tous  les  m6taux  exceptć  T^tain ;  les  mines  y  sont  tres  mal 
exploitćes. 

L'air  de  la  Bosnie  est  g6n6ralement  bon  et  Ton  peut  ajouter,  qu'il  est  g^n6- 
ralement  iroid. 

Les  nuits  sont  hamides;  il  y  a  beaacoup  de  rosće  et  plus  dans  les  montagnes 
que  dans  les  plaines.  Cependant  les  caravanes  passent  les  nuits  au  bivouac  sans  accident. 

Pendant  Tćtć,  il  n'y  a  point  de  maladies  dans  les  montagnes;  mais,  dans  le  bas 
pay8,  du  c6t6  de  la  Save,  il  y  regne  des  fižvres  6pid6mique  occasionnćes  par  les  mar6- 
cages,  tout  le  bas  pays  ćtant  tres  humide. 

Pendant  Thiver,  il  y  a  en  Bosnie  beaucoup  de  maladies  inflammatoires,  depuis 
le  simple  rhume  jusqu'aux  maladies  les  plus  compliqu6es  et  des  maux  d'yeux.  On 
y  attribue  ces  maladies  aux  poeles  dont  on  lait  usage.  Čeci  regarde  principalement  la 
Croatie  et  la  Bosnie  proprement  dite. 

On  6value  la  population  k  150.000  chr6tiens,  250.000  Grecs,  200.000  Turcs.  II  est 
dil&cile  d'avoir  des  donnćes  positives. 

Les  religieux  franciscains  sont  chargćs  du  spirituel  en  Bosnie.  II  y  a  deux  ^veques. 
—  Outre  les  Turcs,  Grecs  ou  Romains,  il  exi8te  encore  en  Bosnie  quelque8  Juifs  et  des 
Cingani.  Ces  derniers  sont  ce  qu'on  appelle  en  France  des  Boh^miens.  On  pretende 
en  Bosnie,  que  les  Cingani  sont  originaires  de  rEgypte,  n'ayant  point  de  religion  par- 
ticulićre,  vivant  entre  eux,  la  peau  un  peu  noire,  grands  voleurs  et  tres  adroits  voya- 
geans,  disant  la  bonno  aventure  etc. 

CHEMINS. 

Tous  les  cbemins  de  la  Bosnie  sont,  k  proprement  parler,  des  chemins  de  tra- 
verse.  Bs  ne  sont  pas  limitćs  pour  la  largeur  et  on  ne  les  soigne  pas.  Cependant  les 
chemins  sont  bons,  parče  que  le  terrain  est  bon  et  uni.  Ces  traverses  ne  sont  r^ellement 
pas  carrossables  partout,  mais  on  peut  k  peu  pres  les  regarder  comme  tels  par  la  faci- 
litć  du  terrain.  II  faut  seulement  observer,  que  dans  les  montagnes  le  terrain  est  sec 
et  les  chemins  solides,  mais  ils  sont  humides  et  fangeux  une  partie  de  Tannće  dans 
toute  la  partie  qui  avoisine  la  Save  et  la  basse  Bosnie. 

Dans  le  cas  ou  une  arm6e  voudrait  p6n6trer  en  Bosnie,  elle  entrerait  en  canipagne 
plus  d'un  mois  plus  tot  par  la  Dalmatie  que  par  la  Croatie  autrichienne,  par  rapport 
aux  froid  et  aux  neiges,  aux  pluies  et  aux  terrains  fangeux. 

Dans  la  demiere  guerre  des  Autrichiens  et  des  Turcs,  les  premiers  sont  entrćs 
par  la  Croatie  autrichienne  et  leur  artillerie  a  suivi  la  route  de  Gospich,  d*OmbreseUo, 
Serb,  la  campagne  de  Graovo.  Us  n'ont  pas  6te  plus  loin  de  ce  c6t6.  En  supposant 
qu'une  armee  entrerait  en  Bosnie  par  la  Dalmatie,  il  y  a  quatre  points  de  dćpart  de 
la  Dalmatie  qui  sont:  Knin,  Stgn,  Imoschi,  Opus,  Chacun  de  ces  points  a  pluisieurs 
d^bouchćs  pour  rinfanterie  et  m^me  pour  la  cavalerie.  Ces  džbouchćs  ou  passages  des 
montagnes   frontieres   sont   tous   mauvais,   impraticables   en   se    moment   a   Tartillene. 
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Cependant,  on  peut  en  consid^rer  cinq  priiicipaux  qui  pourraient  etre  arranges  et  alors, 
on  dćbouche  đans  đes  plaines  aux  campagnes  ci-apres;  savoir: 

Đans  la  campagne  de  Graovo  —  Đe  Knin  et  par  đeux  chemins  le  Butisnitza 
et  TErsovaz, 

Dana  la  campagne  de  Livno  —  De  Sign,  par  le  Prolog, 

Dans  la  campagne  de  Glamosch  —  De  Knin  et  de  Sign, 

Dana  la  campagne  de  Duvno  —  De  Sign  et  d'Imoachi, 

Dans  le  pajrs  de  Mostar  —  D'Imoschi  et  d'Opus. 

Cea  cinq  pays  sont  tres  fertiles  et  de  resaource;  et,  pour  aasurer  les  derrieres 

de  Tarmže  qui  s'avancerait,  il  faudrait  occuper  lea  petits  forta  de  Livno,  Duvno,  Gliu- 

buski  et  la  ville  de  Mostar  aurtout,  dont  les  habitans  sont  rćputćs  mćchans  et  fanatiques. 

Quant  au  pay8  de  Graovo,  Livno,  Duvno,  ils  sont  soumia  a  des  beys  ou  seigneurs 

propri6taires  Turcs,  dont  les  ancetres  ćtaient  chrćtiens  et  qui  ae  sont  faits  MahomStans 

pour  conserver  leurs  biens.  Ils  seraient  renćgats  avec  la  meme  lacilitć  que  leurs  ancetres. 

On  cite  meme  une  r^ponse  du  bey  de  Glamosch,  lorsque  les  Fran9ais  sont  entrćs  en 

Dalmatie,  tous  les  Turcs  prirent  de  Tćpouvante  et  les  Chrćtiens  prirent  de  Tassurance. 

On  croyait  dćja  voir  les  Fran9ai8  conqućrir  la  Bosnie.    Le  seigneur  de  Glamosch  dit 

alors:   eh,  guelle  est  done  cette  croix  dea  Chr Atena f  Eat  elle  ai  Umrde,  qu'on  ne  puiaae 

la  parter  f 

Je  vais  indiquer  les  diffćrents  itiniSraires  k  suivre  des  diB6rents  points  de  d^part 

pour  arriver  a  Travnik,  Serai'o,  qui  sont  le  centre  des  Communications,  a  Jaize,  k  Bagna- 

luka,  et  ensuite  un  itinćraire  pour  Belgrade,  et  un  pour  Gonstantinople,  passant  par 

TAlbanic. 

DE  KNIN. 

Deux  chemins  sont  k  choisir  pour  passer  les  montagnes:  Tun  qui  remonte  le 
torrent  Butisnitza,  Tespace  de  3  heures  en  conduit  au  village  de  Stermizza.  Lk,  en 
prenant  k  droite  et  en  montant  le  Busenkirch,  on  traverse  les  montagnes  et  Ton  descend 
dans  le  Graovo.    Le  chemin  est  k  arranger  en  entier  depuis  Knin. 

Le  second,  traversant  la  petite  plaine  de  Knin,  par  un  chemin  carrossable,  conduit 

au  pied  des  monts  Ersovac  et  Dinara.    Lk  seulement,  le  chemin  est  mauvais;  mais  la 

montagne  se  prćsente  de  maniere  k  pouvoir  donner  telle  pente  que  Ton  voudrait  k  la 

route  k  tracer.    On  monte  pendant  une  heure,  apres  quoi  Ton  trouve  un  bon  terrain 

od  il  n'est  pas  nćcessaire  de  travailler.   On  le  suit  une  demi  heure  et  Ton  arrive  k  la 

descente  de  Graovo.    II  y  aurait  peu  k  travailler  dans  le  commencement  de  descente; 

mais,  vers  le  milieu   de  la  descente,  il  y  aurait  k  laire  la  meme  operation  que  pour 

la  mont6e. 

DE  SIGN. 

On  passe  la  Cettina  en  bac,  on  monte  pendant  une  heure  et  demie  pour  arriver 
k  Bilibrig.  Le  chemin  est  mauvais,  tout  pierre ;  on  peut  cependant  Tarranger.  Le  tracć 
est  large  mais  tres  rapide.  De  Bilibrig,  on  monte  le  Prolog  par  un  chemin  encore  plus 
rapide  et  plus  mauvais  et  Ton  descend  dans  la  plaine  de  Livno.  On  a  la  facilit^  de 
pouvoir  donner  telle  pente  que  Ton  voudra  au  chemin  k  construire. 

DIMOSCHI. 

On  est  k  une  demie  heure  sur  les  terres  turques;  le  chemin  est  k  ćlargir  et 
applanir  ainsi  que  pendant  deux  heures  en  Turquie,  apres  quoi  Ton  se  dirige  k  gauche 
dans  le  Duvno  ou  le  Livno,  et,  si  on  prend  k  droite,  on  se  rend  par  un  chemin  lacile 
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k  anraDger  soit  a  Gliubuski,   soit  k  Mostar,  soit  au  dessus  đe  Mostar  au  chemin  qai 
se  renđ  đe  cette  ville  k  SersCio. 

D'OPUS. 

On  prenđ  la  rive  gauche  đe  la  Narenta,  on  remonte  par  un  chemin  en  terre  k 
Metcovich,  village  Dalmate.  On  passe  la  Narenta  et,  par  la  rive  droite,  on  remonte  k 
Mostar  par  un  chemin  en  terre  ou  bien  on  laisse  Mostar  k  đroite  et  Ton  poursuit  sur 
Serato;  si  on  avait  đe  grosses  barques  on  pourrait  remonter  la  Narenta  ]usques  a 
Metcovich. 

ITINĆRAIRE  EN  BOSNIE. 

Metcovich,  —  Partant  đe  Narenta,  on  passe  k  Metcovich,  đernier  village  đe  la 
frontiere  pour  entrer  en  Ers6govina  par  une  bonne  route  laissant  k  gauche  le  Gliubuski 
et  Mostar  k  đroite  pour  passer  en  Bosnie. 

OUubvski,  —  Gliubuski  a  250  maisons  toutes  turques.  Sur  le  sommet  đe  la 
colline  est  le  fort  irr^gulier,  enceinte  đe  murs  k  rantique,  quelques  tours.  II  y  avait 
une  cinquantaine  đe  petites  pieces  đ'artillerie;  on  vient  đ'en  tirer  une  grande  partie 
pour  marcher  contre  Czerni  Georges. 

Olievaachia,  —  En  suivant  le  chemin,  on  arrive  a  Glievaschia  —  centaine  đe  maisons 
catholiques. 

Blatio,  —  Blatto  comprenant  une  ^tenđue  đe  campagnes  parsemćes  đe  petits 
villages  qui,  en  total,  đonnent  150  maisons  catholiques,  et  une  tour  habitće  par  đes 
Turcs,  ou  r^siđe  un  gabellier  ou  receveur  đes  đroits. 

De  Metcovich  k  Blatto;  đemi  journ6e  đe  chemin,  bonne  route,  presque  toute  car- 
rossable. 

Cemaz.  —  2  heures.  Village  đe  100  maisons  ćparses ;  toutes  catholiques.  On  tra- 
verse  les  đeux  montagnes  Cozira-Varđa  et  Dabilo. 

Bonne  route  corrigeable;  on  arrive  au  village  đe  Bakino,  3  heures,  situće  đans 
une  vaste  plaine.    120  maisons  catholiques;  une  tour  turque  pour  recevoir  les  đroits. 

Biltbrig.  —  Đe  la  k  Bilibrig,  petite  eminence,  apres  laquelle  se  trouve  une  granđe 
plaine.  Si  đe  Bilibrig  on  veut  aller  đans  la  campagne  đe  Đuvno,  il  faut  une  heure  et 
đemie.  Si  đe  Bilibrig  on  veut  aller  k  Seralo,  on  passe  đans  une  vaste  plaine  et  il 
faut  une  journ^e  pour  arriver  k  Zovtch. 

Zovtch.  —  C'est  une  rćunion  đe  plusieurs  petits  villages,  en  tout  600  maisons, 
•/j  turcs,  l/g  chrćtiens. 

Neretva.  —  De  Zovich  k  Neretva,  3  heures.  Village. 

En  quittant  Zovich,  on  passe  la  Rama  sur  un  pont  đe  pierre  assez  large  pour 
passer  une  voiture. 

Neretva  est  composć  đe  điverses  petites  coUines  sur  lesquelles  se  trouvent  ćparses 
600  maisons,  la  plus  granđe  partie  turques  et  cingani.    Le  reste  est  catholique. 

Posatva,  —  De  Neretva  a  Posatva  une  heure;  belle  et  bonne  route,  15  maisons 
catholiques. 

Kreacevo.  —  5  heures.  II  y  a  un  monast^re  đe  Franciscains  đe  20  inđiviđus.  D  y  a 
300  maisons,  s/*  turcs  ou  boh^miens,  ^/^  catholiques  et  grecs. 

Kreacevo-Poglie.  —  De  Krescevo  a  Krescevo-Poglie,  campagne  contenant  plusieurs 
villages,  en  tout  400  maisons,  */a  catholiques  et  i/j  grecs. 

Seraisco  Poglie,  —  A  Seralsco  Poglie  une  heure.  Vaste  plaine  semee  đe  petits 
villages,  en  tout  1000  maisons,  »/s  turques,  cingani,  juives;  le  reste  catholique. 
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Seraio.  —  Directement  a  Seral'o  en  đeux  heures.  Ville  grande,  riche,  commer- 
cante.  Elle  peut  avoir  6  milles  đe  tour.  On  evalue  la  population  k  300.000  ames  *),  Turcs, 
Juifsj  Grecs,  catholiqiie8. 

En  reprenant  sar  la  route  ci-dessus  mdiquće  la  position  de  Cernaz,  on  tronve  la 
route  qui  conduit  k 

Mostar.  —  3  heures,  grande  ville,  1000  maisons  sur  les  deux  rives  de  laNarenta; 
*/g  sur  la  rive  droite,  ^/j  sur  la  gauche.  */»  Turcs,  le  reste  catholiques  ou  Grecs.  Pour 
communiquer,  il  y  a  un  pont  de  150  brasses  et  d'une  seule  arche,  large  pour  deux 
voitures;  a  chaque  extremit6,  il  y  a  une  tour  et  la  nuit  le  passage  est  lerme. 

Oradaz.  —  De  Cemaz  k  Gradaz,  3  heures,  grande  route,  toujours  en  plaine.  250 
maisons  ćparses,  tous  catholiques.  De  Mostar,  on  va  retrouver  le  chemin  de  Seraio  k  Gradaz. 

En  reprenant  la  premiere  route  k  Tendroit  dit  Rakitno  on  trouve  la  route  qui  con- 
duit k  Traunik,  passant  par  la  campagne  de  Duvno,  on  arrive  k  Zerglienizza. 

Zerglienizza.  —  2  heures,  village  de  20  maisons,  tous  Grecs. 

2!nonizza.  —  A  Znonizza  il  n'y  a  qu'un  mille.  Petit  village,  peu  de  maisons, 
chretiens  catholiques  et  Grecs. 

Ravno  (qui  signifie  plaine).  —  On  traverse  le  mont  Liubussa  et,  en  5  heures  on 
arrive  a  Ravno;  60  maisons,  chretiens  des  deux  rites. 

Vucosevo,  —  A  Vucosevo  une  heure,  60  maisons. 

Cuprh,  —  De  Vucosevo  k  Cupres,  3  heures. 

Scopie  ou  Vacup  (sont  la  m6me  ville);  Scopie,  5  heures;  une  branche  du  Verbas 
traverse  la  ville;  un  pont  de  bois. 

Traunicky  une  journže.  On  passe  le  ruisseau  Sastugn;  risidence  ordinaire  du 
pacha  de  Bosnie.  500  maisons.    Presque  tous  Turcs.    II  y  a  des  Bohžmiens  et  des  Juifs. 

De  Traunick,  en  traversant  la  montagne  Zez,  on  peut  aller  en  un  seul  jour  ži 
Seralfo  par  une  route  praticable  aux  voitures. 

VucUlogora,  —  De  la  campagne  de  Seraio  on  va  a  Vucillogora  đeux  heures,  tou- 
jours en  plaine.  200  maisons  dispersćes  des  deux  c6t6s  de  la  route ;  Vs  Turcs,  ^/j  Grecs 
ou  Romains. 

Podbor,  —  A  Podbor,  deux  heures.  Mille  maisons  ćparses  et  dispersćes  des  deux 
c6t68  de  la  route;  »/g  Grecs,  i/j  Turcs  ou  chrćtiens.  On  arrive  k  la  riviere  Drina  en 
deux  heures.  Les  Turcs  y  ont  construit  un  pont  de  barques  couvert  de  madriles  qu*on 
peut  lever  en  une  heure  pour  emp^cher  le  passage,  et  remettre  en  1  heure.  La  rapi- 
dit6  de  cette  riviere  et  sa  profondeur  en  cet  endroit  ont  oblige  d'adopter  ce  genre  de 
pont.  Cette  position  n'est  d^fendue  par  aucun  ouvrage,  soit  pour  đ6fendre  le  pont  ou 
pour  s'opposer  au  passage  de  Tune  ou  de  Tantre  rive.  II  y  a  plusieurs  villages  sur  les 
denx  rives:  V*  sur  la  rive  gauche,  400  maisons,  V,  Turcs,  '/,  Grecs,  Yg  Romains  et 
sur  la  rive  droite  il  y  a  plus  de  1000  maisons  grecques. 

En  se  reportant  k  Traunick  pour  aller  k  la  Save: 

Traunicka-naja.  —  De  Traunick  k  Traunicka-naja,  3  heures,  100  maisons  en  ne 
comptant  que  celles  autour  de  la  route,  car  il  y  en  a  un  grand  nombre  au  pied  et  tout 
autour  de  la  montagne  sur  le  milieu  de  laquelle  passe  le  chemin.  Tres  peu  de  Turcs 
et  tous  chretiens  des  deux  rites. 

Vraski'han,  —  Trois  heures  sur  la  gauche  de  cette  route  et  dans  sa  longueur  il 
y  a  pres  de  2000  maisons  grecques. 
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Aa  fleuve  Bosna  en  trois  heares.  Đe  ce  point  k  son  embouch^re  il  y  a  un  cours 
de  trois  joam^es  đe  chemin. 

On  laisse  la  Bosna  k  đroite,  on  marche  trois  heures  et  on  arrive  k  Vranduck, 

Vranduck.  —  Cette  ville  est  de  forme  circalaire,  entourće  d'un  mur  de  pea  de 
hauteur  et  terre-plein.  II  existe  encore  les  brčches  qai  lurent  laites  par  les  Turcs, 
lor8qa'ils  s'en  emparerent.  II  y  a  une  tour  qui  đomine  la  ville.  II  y  a  quatre  petite^ 
pieces  de  canon  sur  les  lortifications.  L'int^riear  est  tout  habitć  de  Tarcs.  II  y  a  dehors 
une  infinit6  de  maisons  tout  autour  de  T^minence  en  arriere  de  la  ville,  partie  Turcs, 
partie  Grecs. 

De  Vranduck  k  Passali-han,  trois  heures,  auberge  publique,  isolće,  pour  le  service 
des  voyageur8. 

Zepće,  trois  heures,  toujours  en  laissant  la  Bosna  k  droite.  Entour6  d'un  mur 
k  rantique  de  figure  carr6e,  une  tour  circulaire  au  milieu,  situee  sur  la  rive  gauche 
de  la  Bosna.  400  maisons.  Tous  Turcs ;  sur  la  rive  droite  il  y  a  une  infinite  de  maisons 
et  de  hameaux  dispersćs  dans.  la  campagne  et  sur  les  petites  eminences  qui  existent 
dans  cette  vaste  plaine.    Tous  Turcs  et  Grecs. 

De  Zepće  k  Novi-Pazar,  3  heures.  Ville  ouverte,  300  maisons  turcs.  Au  milieu 
de  la  ville  passe  un  petit  ruisseau.  Cette  ville  est  tr^s  Ir^quent6e  par  les  marchands 
qui  y  arrivent  de  tous  les  points  de  la  Bosnie  et  des  provinces  voisines. 

De  Novi-Pazar  a  Cemives.  Montagne  sur  la  quelle  passe  la  grande  route  prati- 
cable  aux  voitures.  Sur  le  sommet  est  l'auberge  publique.  C'e«t  la  seule  habitation; 
on  y  arrive  en  trois  heures. 

A  Jesaegn,  trois  heures,  500  maisons.  Turcs  et  quelques  Cingans,  entour6  d'une 
palissade.    Frequent6  par  les  marchands  comme  Novi-Pazar. 

A  BlasevtcL  3  heures.  Lieu  ouvert.  500  maisons;  k  peine  20  a  des  Turcs;  les 
autres  chrćtiens  des  deux  rites. 

A  Icoraz,  3  heures.  500  maisons.  Ouvert  de  tous  cotćs.  Turcs,  Grecs,  catho- 
]iques  en  nombre  ćgal. 

Oarevaz,  3  heures,  250  maisons,  toutes  turques,  unies  Tune  k  Tantre.  Comtruttes 
en  hois  comme  čest  Vusage  en  Bosnie,  et,  en  une  heure,  le  feu  peut  detruire  tout  le  village. 

Derventa,  6  heures.  Rćunion  de  600  maisons  en  bois.  Au  centre,  dans  une  espece 
de  place,  on  a  6tabli  une  barriere  avec  quatre  pieces  d'artillerie. 

Dugopoglie.  6  heures,  vaste  plaine  sans  habitations.  Apres  avoir  passć  la  plaine, 
on  se  rend  k 

Pechnik,  trois  heures.    600  maisons,  chr6tiens  des  deux  rites. 

Dobor,  3  heures.  Ville  ancienne  de  figure  quadrangulaire  4  bastions,  terre-plein; 
un  bastion  est  en  ruine  par  suite  de  la  brcche  laite  par  les  Turcs  et  qui  n'a  jamais 
kik  reparće.  II  n'y  a  pas  de  canon.  Cette  ville  est  dans  une  plaine.  Baign^e  d'un 
cote  par  la  Bosna ;  au  pied  du  mur,  il  y  a  une  barque  pour  le  passage  k  Tantre  rive. 
Le  revetement  de  ce  mur  est  iait  avec  des  pierres  d'une  grandeur  tres  considerable. 
EUe  etait  autrefois  habitće;  mais  depuis  un  incendie  qui  Ta  detruite,  il  n'y  a  plus 
d'habitation.  Sous  les  murs  et  sur  la  grande  route,  il  y  a  une  auberge  publique  pour 
les  voyageurs. 

De  Dobor  a  Dubizza.  3  heures.  Lieu  ouvert,  đe  800  maisons  rćunies  đe  chr6tiens 
des  deux  rites.  A  une  port<5e  đe  fusil,  la  Bosna  se  jette  dans  la  Save.  A  Dubizza,  en 
passant  la  Save  sur  la  barque,  on  entre  sur  le  territoire  autrichicn. 

A  Dobor,  passant  en  barque  la  Bosna,  on  va  en  3  heures  a 
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Oradaz,  lieu  ferm6  de  simples  murs,  dans  terre-plein,  de  iorme  circulaire,  700  maisons, 
7^  Turcs,  ^2  Grecs,  ^/^  Cingani.  Les  laaboargs  et  rnaisons  isol^es  đ^pendant  de  Gradaz 
comprennent  3000  (?)  maisons,  tous  Grecs,  car  on  ne  compte  guere  que  100  maisons 
catholiques. 

De  Gradaz  k  Scacavo  3  heures.  Lieu  ouvert,  200  maisons,  V,  Grecs  et  */,  catho- 
liqiies. 

A  Mtzglai  3  henres.  Petit  village  de  30  maisons,  Turcs,  Grecs,  Romains  par  tiers. 

A  Bagnaluka.  6  heures.  Ville  lermće  de  murs.  6  bastions,  un  lossć  plein  đ'eau, 
loumie  par  la  riviere,  1000  maisons  turques  et  quelques  cingani  et  une  vingtaine  de 
maisons  greques.  Le  revetement  est  en  bonnes  pierres.  80  pieces  de  canons  de  divers 
calibres. 

Partant  đ'Imoschi,  on  va  en  Bosnie  par  Possusie  et  Goritza,  et  de  Ik  en  6  heures 
dans  la  campagne  de  Duvno  ou  Zupagnaz.  Qui  en  est  le  chef  lieu  et  od  Ton  trouve 
la  route  sus  decrite. 

Partant  d'Ersano,  on  rejoint  la  meme  route  de  Zupagnaz  en  sept  heures. 

Partant  de  Sign,  on  traverse  le  Prologh.  On  trouve  au  pied  un  han  ou  auberge ; 
on  traverse  la  plaine  de  Livno.  Pour  ce  trajet,  il  laut  5  heures;  on  passe  au  travers 
đ'un  marais. 

LivnO'  Dans  cette  campagne  sont  plusieurs  petits  villages.  Livno  comprend 
80  maisons,  tant  dehors  que  deđans,  ^s  Mahomćtans,  V^  chrćtiens. 

La  ville  est  un  carr6  long,  entour^e  de  simples  murs  non  terrass^s.  La  porte 
d'entrće  est  flanquće  par  deux  tours  armies  de  oinq  pižces  d'artillerie  dont  1  de  groš 
calibre  et  4  de  pierriers. 

De  Livno,  on  se  rend  k 

Suizza  en  traversant  le  mont  Crucja  par  un  chemin  praticable  aux  voitures.  II 
laut  6  heures  pour  laire  ce  chemin.  Suizza  est  composć  de  25  maisons  entour^es  d'une 
palanque  ou  palissade.  6  de  ces  maisons  sont  habitćes  par  des  chrćtiens,  le  reste  par 
des  Turcs. 

De  Suizza,  on  traverse  la  montagne  peu  rapide  de  Cuprisca  par  un  chemin  tres 
large.  Le  terrain  environnant  ćtant  presque  tout  en  prairies,  on  peut  61argir  le  chemin 
autant  qu'on  veut  penđant  Tetć.  Mais  le  passage  est  un  peu  plus  difficile  en  hiver  par 
la  quantitć  de  neiges,  qui  eBacent  les  chemins  et  encombrent  tout.  Apris  avoir  tra- 
versć  la  montagne  de  Cupris,  on  trouve  cette  ville  au  bas  du  mont  Malovan  ou  Radovan. 

CuprU,  La  ville,  compos^e  d'une  vingtaine  de  maisons,  est  habit6e  seulement  par 
des  chrćtiens.  A  la  đroite  de  Cupris  sont  quelques  maisons  isolees  habitćes  par  des 
Turcs.    De  Cupris,  on  se  rend  k  la  ville  de 

Prussaz  en  traversant  la  montagne  de  Tloser,  qui  domine  Cupris,  par  une  ouver- 
ture  appelće  les  portes  de  Suriaga.  On  đescend  par  une  belle  route  dans  le  bois  de 
Suriaga  qu'on  traverse  en  đeux  heures.  Apres  avoir  traversć  ce  bois,  on  d^couvre  k 
đroite  la  ville  de  Prussaz.  EUe  est  entourće  d'une  simple  muraille  de  figure  elliptique. 
Le  deđans  et  le  dehors  de  la  ville  sont  composees  đ'une  quarantaine  de  maisons  habi- 
t^es  par  des  Mahomćtans. 

On  va  en  une  heure  et  demie  de  chemin  de  Prussaz  k 

Scapie.  La  route  est  belle.  Scopie,  qu'on  appelle  aussi  Vacup,  est  composće  de 
maisons  qui  se  trouvent  des  deux  cotćs  de  la  route. 

Jaiz^  est  composSe  de  60  (?)  maisons  tant  đedans  que  dehors  les  murs.  Toutes 
sont  habit6es  par  des  Turcs  k  rexception  d'uue  ou  deux  habitćes   par  des  chrćtiens. 
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Les  mara  qui  entourent  la  ville  sont  flanqu6s  par  des  tours  ronđes.  U  y  a  deax  portes, 
Tane  au  midi,  Tautre  aa  norđ. 

Jalzće  est  a  une  đemi  jonrnće  de  Scopie. 

La  route  đe  Ja'izće  a  Bagna-Lucca  est  belle;  il  y  a  une  journće  đe  đix  heures 
de  marche  sans  montće  ni  descente,  et  se  dirige  toujonrs  au  nord. 

Bagna-Lucca  n'a  dans  son  enceinte  que  cinq  a  six  maisons  dans  Tune  des  quelles 
loge  le  gouvemeur.  Le  iaubourg  comprend  environ  600  maisons,  les  '/j  chrćtiens, 
Romains  ou  Grecs.  Les  Ioss6s  sont  reniplis  par  les  eaux  du  Verbas.  Un  pont  dormant 
en  bois  les  traverse.  Les  laubourgs  sont  entierement  ouverts.  Les  magasins  d'appro- 
visionnement  sont  dans  la  forteresse. 

On  va  ćgalement  de  Scopie  a  Traunick,  toujours  par  la  grande  route,  en  6  heures; 
on  traverse  une  petite  montagne  pres  de  Scopie.  H  y  a  sur  cotte  montagne  quelques 
bouquets  de  bois  de  peu  d'^tendue. 

Traunick  est  entour^e  d'une  palissade ;  dans  Tint^rieur  il  y  a  une  espece  de  đonjon 
en  maconnerie  avec  une  seule  tour.  C'est  \h.  qu'est  la  rćsidence  du  pacha  de  Bosnie. 
La  population  de  Traunick  est  d'environ  1500  Smes,  tant  au  dedans  qu'au  dehors  de 
la  palissade  et  dans  le  village  de  Buher,  contigu  k  Traunik,  il  y  a  environ  70  maisons 
habitćes  par  des  chretiens  des  deux  rites.  La  population  de  Traunick  est  toute  maho- 
mćtane. 

Partant  de  Livno,  en  se  dirigeant  vers  le  nord,  on  passe  au  pied  des  monts  petits 
Cruezir  et  grands  Cruezir  et  en  deux  heures,  on  arrive  k 

Olamosch,  situ6  au  pied  du  mont  Staretina.  La  ville  est  entourće  de  tres  laibles 
murailles.    La  vallće  a  6  heures  de  longueur  et  une  heure  de  largeur. 

De  Glamosch,  en  se  dirigeant  vers  la  Croatie  turque,  on  passe  le  mont  Gerglie- 
vicha  et  Ton  trouve 

Petrovaz  a  une  journ6e  de  ohemin  de  Ba^na-Lucca,  petite  ville  entourće  de  murs, 
et  dominant  une  vallee  dite 

Billauiscopoglie  ou  plaine  de  Billa¥,  la  quelle  a  deux  heures  de  largeur  et  4  de 
longueur. 

Partant  de  Knin,  on  arrive  en  une  grande  journće  de  troupe  dans  la  plaine  de 
Graovo  oti  Ton  trouve  les  routes  sus-d6erites. 

ROUTE  DE   SERAIO  A  BELGRADE. 

En  partant  de  Seralo  et  en  se  dirigeant  ou  nord-est  Ton  trouve  k  deux  journ6es 
ou  vingt  lieues,  la  ville  de  Zvornick,  place  importante  sur  la  irontiere  de  la  Servie. 
La  Drina  baigne  ses  murs.  EUe  est  dćfendue  par  deux  forts,  dont  Tun  sur  le  bord 
de  la  riviere  et  Tantre  sur  la  hauteur  qui  domine  la  ville.  La  communication  d'un 
fort  k  Vautre  est  couverte  par  un  groš  mur  flanqu6  de  quelques  tours.  Le  bourg  qui 
en  dćpend  est  tres  detach6.  On  prćtend  qu'il  a  beaucoup  d'artillerie.  Les  habitans 
sont  rćput^s  les  plus  courageux  de  la  Bosnie  proprement  dite. 

Monza  le  14  juin  1806. 

Le  gćnćral  aide  de  oamp.  de  S.  A.  S. 

le  prince  Eugene  Napol6on. 

Signe:  Ch.  D'Anthouard. 
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n.  Memoire  sur  la  Bosnie. 

La  mission  dont  j'ai  6t6  charg6  par  S.  E.  le  gćnćral  Marmont  aupres  đe  Mehemet, 
visir  đe  Bosnie,  m'a  mis  k  portće  de  recueillir  quelques  renseignements  sur  la  topo- 
graphie  et  la  stati8tique  de  cette  province  turque.  Je  vais  en  rendre  compte  en  les 
divisant  en  deux  parties :  observations  g^iićrales  et  observations  particulieres  et  detaillćes. 

OBSERVATIONS  GENERALES. 

La  Bosnie  est  la  province  la  plus  septentrionale  de  TEmpire  ottoman:  elle  com- 
prend,  ontre  la  Bosnie  propre,  la  Croatie  tarque,  TErsćgovine  et  une  partie  de  la 
Servie  mćridionale,  dite  antrement  la  Rascie.  Elle  est  born^e  a  TOrient  par  la  Servie, 
au  midi  par  la  Đalmatie  et  TAlbanie,  au  couchant  par  la  Croatie  allemande  et  au  nord 
par  rEsclavonie.  La  position  gćografique  est  entre  43°  et  45°  40'  de  latitade  et  34°  a 
37°  de  longitude. 

Les  principales  villes  de  la  Bosnie  sont:  Seraglio,  capitale  de  la  province  et 
Tentrepot  de  tout  le  commerce  du  pays;  Travnic,  rćsidence  des  visirs;  Zwomich  sur 
la  Drina,  avec  un  lort  qni  passe  pour  le  meilleur  de  ce  pachalik ;  Bania-lucka,  ancienne 
capitale;  Mostar,  capitale  de  TErs^govine,  Vihatzee  sur  TUnna,  capitale  de  la  Croatie 
turque,  Foccia  et  Novi-Bazar  dans  la  Rascie. 

La  Bosnie  appartient  aux  Ottomans  depuis  1443;  elle  lormait  alors  un  rojaume 
particulier  dont  Etienne  II  fut  le  dernier  roi.  II  iut  ecorch^  vii  par  les  ordres  du 
sultan  Mohamet  II.  Le  sol  de  cette  province  est  extr6mement  montueux  et  accident^; 
mais,  a  rexception  des  deux  chaines  qui  s^parent  la  Đalmatie  de  TErs^govine  et  celle-ci 
de  la  Bosnie,  les  montagnes  sont  d'une  mždiocre  dlćvation;  tx)ut«s  peuvent  6tre  tra- 
versćes  en  tous  tcmps  avec  les  chevaux  du  pays;  nćanmoins,  il  arrive  quelque!ois 
que  des  neiges  tres  abondantes  interrompent  les  Communications  et  que  des  tourbillons 
de  vent  rendent  dangereux  le  passage  de  quelques  plateaux  elev^s;  celui  de  Kupres, 
entre  autres,  par  od  se  dirigent  les  routćs  de  la  Đalmatie,  est  lort  sujet  h  ces  tourmentes. 

La  Bosnie  est  arrosće  par  une  tres  grande  quantit^  de  petites  rivieres  ou  plutot 
de  torrents  qui  la  coupent  en  autant  de  vallćes  ćtroites  et  de  peu  de  longueur.  Lorsque 
ces  vallćes  s'6largissent,  des  contreiorts  ou  des  mamelons  dćtachćs  en  occupent  une 
partie.  Les  rivieres  ont  en  gćnćral  un  courant  tres  rapide  et  sont  encaiss^es  dans  leurs 
lits.  Le  pays  au  dela  de  la  grande  chaine  qui  est  entre  THers^govine  et  la  Bosnie  est 
divisć  en  quatre  bassins  principaux  oti  coalent  TUnua,  le  Verbash,  la  Bosna  et  la  Drina. 

Toutes  ces  rivieres  se  jettent  dans  la  Save.  La  Drina  est  la  plus  considerable; 
sa  largeur  est  ordinairement  de  50  k  60  metres  sur  2  a  3  metres  de  profondeur  d'eau. 
Les  autres  sont  gućables  en  beaucoup  d'endroits,  exceptć  dans  le  temps  des  crues. 
La  Narenta  re^oit  toutes  les  eaux  de  l'Hersćgovine  et  les  verse  dans  rAdriatique. 

Le  sol  de  la  Bosnie  est  d'une  tres  grande  fertilit^,  quoique  Tagriculture  ne  soit 
guere  soign6e.  Les  principales  productions  du  pays  sont  le  bl6,  le  mais  et  Torge.  On 
en  recolte  beaucoup  au  delk  des  besoins  de  la  population.  De  tous  les  legumes,  il  n'y 
a  que  les  haricots  cultivćs.  Les  Chrćtiens  suppl6ent  au  manque  de  vin  par  Teau- 
de-vie  de  prunes;  ils  en  iont  une  provision  assez  considerable.  On  ne  voit  que  des 
pruniers  aux  approches  des  villages  et  dans  les  nombreux  jardins  qui  sont  enclos 
dans  les  villes.  Les  fruits  d'ćtć  et  d'hiver  sont  aussi  tres  abondants  en  Bosnie. 

L'immense  quantit6  des  prairies  et  de  paturages  qui  couvrent  cette  province 
donne  les  moyens  d'elever  des  cbevaux,  des  boeuls,  des  vaches,  des  moutons  et  autres 
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bestiauK  en  fort  grand  nombre  et  d'en  laire  im  objet  de  commerce  tres  avantageux. 
Les  Tures  entretiennent  par  luxe  beaucoup  de  chevaux.  Ceux  de  la  Bosnie  sont  de 
petite  taille,  mais  lorts  et  vigoureux:  ils  r^sistent  longtemps  k  la  tatigne. 

La  Bosnie  est  remplie  de  mines  de  tous  genres.  Le  gouvernement  ture  ne  permet 
rexploitation  que  de  celles  de  fer.  II  y  en  a  k  Foinizza,  petite  ville  k  8  lieues  sud-est 
de  Travnic  et  k  Stari-medan  dans  le  territoire  de  Bania  Lučka.  La  qaalitć  da  fer 
dans  ces  dernieres  mines  est  lort  supćrieure  k  celle  de  Foinizza.  Ce  sont  des  cbrćtiens 
latins  qui  tiennent  les  lorges.  II  s'en  laut  de  beanconp  que  le  pays  soit  entierement 
cultiv6;  il  n'y  a  pre8que  de  d^frichć  que  le  fond  des  vallćes  et  le  pied  des  coteaux. 
Les  habitans  sont  rassemblćs  dans  ces  parties  en  assez  grand  nombre;  le  reste  da  terrain 
est  couvert  d'arbres  magnifiqaes,  tels  qae  fr^nes,  chenes,  ormeaax,  sapins,  m61^zes, 
trembles,  ete.  Si  le  cours  gtoćral  des  eaax,  au  lieu  d'§tre  vers  la  Save,  se  dirigeait 
sur  rAdriatique,  ces  beaux  bois  poarraient  o&rir  une  ressource  precieuse  k  notre  marine. 
On  compte  en  Bosnie  48  villes  principales  od  il  y  a  des  forteresses;  on  les  designe 
ordinairement  sous  les  noms  de  cliateaax  de  la  Bosnie;  les  habitans  leur  donnent 
celui  de  Grad.  Chacune  de  ces  villes  et  son  territoire  sont  sous  la  dćpendance  d'un 
pacha  k  deux  queues  ou  d'un  beaubois  ou  aga,  qai  a  le  titre  de  capitaine.  Les  charges 
de  capitaines  sont  herćditaires  et  tres  importantes.  Le  plus  souvent  ceax  qui  les 
possčdent  se  rendent  indćpendans  dans  leurs  cantons  et  ne  restent  soumis  qae  poar 
la  forme  au  pacha  qui  gouverne  la  province. 

La  population  de  la  Bosnie  est  loin  de  correspondre  k  Tćtendue  et  k  la  tertilitć 
du  pays;  elle  pourrait  Stre  trois  ou  quatre  fois  plus  considerable:  il  est  difficile  d'en 
donner  un  6tat  plus  exact  parče  qu'en  Turquie  on  ne  peut  s'etayer  pour  la  fixer  sur 
aucune  base  certaine.  Les  Turcs  ne  tiennent  aucun  registre  pour  eux-m^mes  et  leur 
mćfiance  ne  permet  pas  de  compulser  ceux  ot  ils  enregistrent  pour  Timposition  du 
Karatch  tous  les  Chr^tiens  mMes,  des  qu'ils  ont  atteint  leur  douzieme  ann6e.  L'aper9U 
qui  suit  est  fondć  sur  les  meilleures  notions  que  j'ai  pu  me  procurer. 

Les  habitans  sont  de  trois  religions:  musulmans,  chrćtiens  grecs  et  chrćtiens  latins. 
Les  musulmans,  de  Taveu  m§me  des  chrćtiens,  sont  les  plus  nombreux  k  cause  de  la 
persecution  que  fut  exercće  contre  ces  derniers  par  le  sultan  Mahomet  II  et  qui  tor9a 
un  grand  nombre  d'eux  k  embrasser  Tlslamisme.  On  peut  estimer  a  200  mille  le 
nombre  des  Turcs  qui  habitens  les  chateaux  et  de  200  a  250  mille  la  totalitć  de  ceax 
rćpandus  dans  les  autres  contrćes.  En  cas  de  besoin  et  d'appel  gćnćral  le  pachalik  de 
Bosnie  doit  foumir  120  mille  combattants:  on  prend  depuis  Tadolescent  ]usqu'au  vieillard. 
On  peut  compter  180  mille  Grecs  et  120  a  140  mille  Latins.  II  y  a  aussi  1000  k  1200 
Juifs  ćtablis  k  Seraglio  et  a  Travnic.  On  trouve  encore  dans  chaque  ville  ou  village 
de  Bosnie  plusieures  familles  de  Zingani ;  on  en  rencontre  m§me  de  petites  hordes  errantes. 
Ces  Zingni  exercent  partout  la  profession  d'ouvriers  en  fer. 

Les  Turcs  occupent  presque  seuls  Tintćrieur  des  villes  et  surtout  des  forteresses; 
leur  esprit  ombrageux  en  a  61oign6  les  chr^tiens;  ceux-ci  habitent  les  campagnes  et 
les  environs  des  villes.  Les  parties  od  Ton  trouve  plus  de  Latins  sont  THerzegovine,  le 
territoire  de  Bania-Lucka  et  celui  de  Foinizza.  Les  Grecs  sont  ^tablis  principalement 
sur  les  rives  de  la  Drina  et  dans  tout  le  pays  au  dela  de  cette  riviere.  II  y  en  a 
beaucoup  aussi  k  Seraglio. 

La  temperature  est  modćrće  en  Bosnie.  Quoiqu'il  y  tombe  en  liiver  une  quantitć 
considerable  de  neige,  comme  les  vents  soufflent  rarement  du  nord,  les  froids  ne  sont 
pas  tres  rigoureux,  autant  du  moins  qu'on  pourrait  le  craindre  dans  un  climat  aussi 
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montagneiix.  En  6tć  les  pluies  sont  fr^queiites  et  Ton  n'ćprouve  qu'une  chaleur 
peu  forte. 

La  Bosnie  est  gouvern^e  par  un  granđ  vizir  que  le  granđ  seigneur  y  envoie; 
mais  son  autoritć  n'y  est  gu^re  respect^e  k  moins  qa'il  ne  souđoie  un  corps  de  troupes 
assez  nombreux  pour  imprimer  la  terreur.  La  province  se  rćgit  d'apres  Tesprit  et 
Timpulsion  des  habitants  de  Seraglio  qui  sont  pre8qae  toujours  en  opposition  avec  les 
vizire.  C'est  dans  cette  ville  que  rćsident  les  grandes  autoritćs  de  la  province  aassi 
que  les  beys  et  les  agas  les  plus  riches  et  les  plus  puissants.  C'est  \k  qae  se  tient 
continuellement  le  marclić  gćnćral  de  tout  le  pachaUk.  Les  Turcs  s'y  rendent  de  toutes 
les  parties  de  la  Bosnie;  aussi  renlerme-t-elle  des  richesses  immenses;  et,  si  Ton  entre 
en  Turquie,  il  sera  essentiel  de  s'assurer  de  suite  de  cette  grande  ville.  La  possession 
enrichira  Tarm^e  et  contribuera  beaucoup  k  mettre  toute  la  province  sous  notre  dćpen- 
dance.  Seraglio  peut,  par  sa  situation,  ^tre  tr^s  facilement  tenu  en  bride,  parče  qu'il  est 
b&ti  en  amphithć^tre  et  dominć  par  deux  chateaux  dont  un  surtout  est  dans  une  posi- 
tion  lort  avantageuse. 

Les  Bo8niaques  sont  courageux  et  passent  pour  etre  avec  les  Albanais  les 
meilleures  troupes  de  TEmpire  ottoman.  Ils  se  d^fendent  parlaitement  derriere  des 
retranchements,  mais  ils  sont  de  la  plus  crasse  ignorance  en  tout  ce  qui  a  rapport  k  la 
tactique;  ils  sont  tr^s  adroits  au  tir  de  la  carabine  et  atteignent  leur  but  de  lort  loin. 
II  n'y  a  aucun  doute  que,  si  nous  pćnćtrons  dans  leur  pays,  ils  n'opposent  une  vive 
rćsistance,  aidćs  surtout  par  autant  de  barri^res  naturelles  qu'en  fournisseut  leurs 
montagnes;  mais,  d^s  qu'ils  auront  essuić  quelque8  echecs,  inlatu^s  comme  ils  le  sont 
des  dogmes  du  fatalisme,  ils  se  laisseront  rebuter  et  intimider.  II  est  impossible  d'ailleurs 
de  les  tenir  longtemps  rassemblćs  en  corps  d'armeć  consid6rable;  ceux  qui  sont  un 
peu  ćloign^s  ne  manquent  jamais  au  bout  de  quelque  temps  de  dćcamper  et  de 
retoumer  dans  leurs  lamilles.  II  est  important,  pour  les  con&rmer  dans  la  terreur, 
qu'ils  ont  de  nos  armes,  et  a  cause  de  leurs  ideSs  superstitieuses,  d'ćviter  qu41s  aient 
le  moindre  succes  en  commencant  la  guerre.  Đ'apres  les  bruits  qui  se  sont  souvant 
r6pandus  lors  de  Tinvasion  des  Frangais,  Ton  a  pu  juger  que  les  agas  et  les  gens 
riches  seront  ceux  qui  se  soumettront  les  premiers,  pourvu  qu'ilB  aient  Tassurance  de 
conserver  leurs  biens.  Les  Turcs  jouissent  de  beaucoup  de  fiefs  qu*ils  appr6hendent 
de  perdre  parče  qu'ils  appartiennent  k  TEmpire. 

Quant  aux  chrćtiens  grecs  ou  latins,  ils  sont  menacćs  d'une  extermination  genćrale 
des  les  premiers  moments  de  la  guerre.  Ils  ćchapperont  peut  §tre  k  cette  barbarie. 
Au  surplus  on  ne  peut  laire  aucun  fond  sur  eux.  Les  Turcs  les  ont  r6duits  a  un  tel 
6tat  d'abjection  et  d'abrutissement  qu'il  laudra  longtemps  pour  retremper  ces  ames 
avilies.  Je  suis  tres  persuadć  que,  pour  en  obtenir  les  moindres  secours  en  vivres,  on 
sera  obligć  de  les  traiter  k  la  Turque.  Ils  ont  6t6  desarmes;  beaucoup  n^anmoins  con- 
servent  des  armes  cbez  eux;  il  leur  est  dćlendu  d'en  porter. 

Les  fortifications  de  la  Bosine  doivent  etre  consid6r6es  comme  de  bien  laibles 
barrieres,  si  Ton  a  du  canon  pour  les  attaquer.  Quelle  defense  en  eSet  attendre  de 
vieux  cbateaux  en  ma^onnerie  sans  terrassement,  tr^s  mal  entretenus  pour  la  plupart, 
presque  sans  canons,  domin^s  et  si  petits,  qu'k  peine  peuvent-ils  contenir  150  ou 
200  hommes.  Mais,  si  l'on  est  depourvu  de  canon  ces  memes  chateaux  deviennent  avec 
la  tenacitć  des  Turcs  a  se  defendre  des  points  dilficiles  k  emporter.  Ces  forts  ont 
ordinairement  la  forme  d'un  carrć  flanque  de  quatre  tours;  le  c6t6  du  carrć  {lanqu6 
est  de  50  a  60  metres.    QuelqueIois,   comme   a   Seraglio,   une  partie   de   la   ville  est 
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lermee  d'une  enceinte  qui  se  lie  aux  forts;  cette  enceinte  a  2  pieđs  Vs  ^  3  pieđs 
đ'^paisseur  et  12  k  15  đe  hauteur;  k  une  certaine  ćlćvation,  ane  partie  đe  r^paisseur 
est  rćduite  d'un  pied  pour  proourer  une  banqette.  II  y  a  plasieura  villes  od  Ton  a 
poarvu,  au  dćfaut  de  chemise  en  ma9onnerie,  par  un  rang  de  hautes  et  lortes  palissades 
pr6c6dćes  d'un  fossć.  Ces  palissades  sont  en  ch§ne  de  6  ii  7  pouces  d'Spaisseur  et 
9  k  10  pieds  de  hauteur.  Les  Serviens  ont  accoutumć  les  Turos  k  regarder  ces 
retranchements  comme  tres  bons  parče  qu'ils  les  attaquaient  sans  canons;  au  fond  ces 
postes  ne  sont  pas  tenables  et  on  ne  peut  songer  k  retrancher  aucun  village  en  Bosnie 
parče  que  toutes  les  maisons  sont  en  bois.  II  suffit  d'avoir  le  moyen  d'y  jeter  qnelques 
bombes  ou  obus  pour  porter  Tincendle  partout. 

Le  pays  Stant  extremement  coup^,  garni  de  bois,  et  rempli  de  dćfilćs,  prćsente 
beaucoup  de  dćlenses  naturelles;  mais,  comme  il  n'y  a  point  de  place  importante,  point 
de  grande  rivižre  pour  s'appuyer,  que  toutes  les  montagnes  sont  accessibles,  il  en 
resulte,  que  toutes  les  positions  sont  prćcaires  et  peuvent  etre  toumSes  et  qu'en  cons^ 
quence  la  marche  d'une  armće  victorieuse  n'ćprouvera  que  des  obstacles  ais^s  a  vaincre. 

Les  routes  en  Bosnie  ne  sont  praticables  que  pour  des  cheyaux  de  charge;  on 
n'a  point  cherch6  k  les  rendre  commodes.  La  ligne  la  plus  directe  est  celle  que  Fon 
a  suivie  sans  s'embarrasser  des  hauteurs  que  souvent  Ton  eut  pu  ćviter  tr^s  lacilement. 
Les  pluies  qui  tombent  {reqnemment  rendent  le  terrain  Iangeux;  pour  parer  k  cet 
inconv6nient  on  a  pav^  les  chemins  sur  une  largeur  qui  varie  de  3  k  4  pieds.  Le  pav6 
est  tort  malaisć,  est  mal  entretenu,  ainsi  que  tout  ce  qui  a  rapport  aux  routes.  Quoiqu'il 
n'y  ait  point  de  chemins  carrossables,  il  m'a  semblć  assez  lacile  de  s'en  procurer  un 
des  que  Ton  a  d6passć  la  Prologue.  Le  grand  nombre  de  vall6es  qui  versent  les  unes 
dans  les  autres  donne  le  moyen  de  tourner  les  hauteurs,  et,  en  cas  que  Ton  soit  obligć 
d'en  gravir  quelques  unes,  toutes  les  montagnes,  ćtant  en  terre  et  les  cols  peu  61eves, 
on  y  aurait  bien  vite  ouvert  une  communication  militaire.  II  faudra  avoir  bonne 
provision  d'outils;  ceux  que  Fon  trouverait  dans  le  pays  ne  pouvant  servir.  Je  n'y  ai 
vu  que  des  pelles  en  bois. 

La  route  par  la  quelle  il  sera  le  plus  commode  de  p6n6trer  en  Bosnie  avec  un 
6quipage  de  campagne  est  par  Imoski  et  Dovno.  De  cette  derniere  ville  on  met  3  heures 
en  remontant  la  vallće  de  la  Svizza  ]usqu'au  village  du  meme  nom.  Je  n'ai  point  fait 
cette  partie  de  route,  mais  les  montagnes  vont  en  s'abaissant  et  il  m'a  paru  qu'on  ne 
devait  pas  rencontrer  d'obstacles  majeurs. 

Les  deux  routes  de  la  Đalmatie  par  Dovno  et  Hlino  se  rćunissent  k  Svizza;  il 
faut  une  grande  heure  pour  arriver  de  ce  village  au  plateau  de  Kupres.  C'est  une 
plaine  ćlevće  situ6e  sur  la  cime  de  la  grande  chaine;  elle  est  circulaire,  entierement 
d6pouill6e  d'arbres,  mais  bord^e  de  grands  bois  tres  fourres  hormis  du  cot6  de  Svizza; 
elle  a  6  k  7  lieues  carrćes  et  o&re  une  position  militaire  des  plus  heureuse.  C'est  la 
que  s'opere  la  reunion  des  principaux  d^bouchćs  qui  conduisent  en  Bosnie.  Outre  les 
deux  que  je  viens  d'indiquer,  la  route  de  la  Đalmatie  par  Glamoz  vient  encore  y  aboutir, 
et  il  en  part  un  4®  chemin  qui  mžne  dans  la  Croatie  turque. 

Le  plateau  de  Kupres  est  arrose  par  un  ruisseau  tres  abondant;  sa  communication 
avec  rinterieur  de  la  Bosnie  est  assuree  k  travers  les  bois  et  par  le  fort  de  Prussaz. 
La  fertile  vallće  de  Scopia  qui  est  au  pied  du  versant  peut  foumir  des  vivres  en 
abondance.  Cette  position  est  assurćment  la  meilleure  que  les  Turcs  puissent  prendre 
pour  disputer  l'entrće  de  leur  pays;  et  s'ils  ćtaient  un  peu  moins  ignorants  dans  Tart 
militaire  ils  ne  manqueraient  pas  d'y  construire  une  bonne  place. 
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Kupres  est  k  rextremit6  đu  plateau  a  4  heures  de  Svizza.  En  sortant  de  ce 
village,  on  peat  suivre  deux  routes  poar  se  rendre  k  Scopia:  par  Tune  on  se  jette 
de  suite  dans  les  versans  de  la  vallee  de  ce  nom ;  la  descente  est  rapide,  et  il  y  aurait 
beancoup  a  travailler  pour  la  rendre  carrossable.  L'autre  chemin  est  plas  a  droite,  il 
eonduit  dans  la  plaine  par  la  cime  de  la  vallće  en  parcourant  une  suite  de  coUines; 
il  alloĐge  de  7  a  8  heures  mais  il  est  bien  plus  ais6:  on  compte  5  heures  pour  aller 
par  la  route  la  plus  courte  de  Kupres  a  Scopia  et  six  de  Scopia  k  Travnic.  II  n'y  a 
de  difficile  k  traverser  dans  cette  derniere  partie  de  route  qu'une  petite  montagne  qui 
separe  la  vallće  de  la  Leka  du  torrent  de  Lasva.  Du  pied  de  cette  montagne  jusqu'a 
Travnic  et  de  cette  ville  iusqu'a  Seraglio,  on  va  presque  toujours  en  plaine  et  Ton 
parcourt  des  coUines  extremement  basses;  il  ne  sera  nćcessaire  que  d'elargir  et  reparer 
le  chemin.  En  allant  de  Seraglio  a  Gorasde  sur  les  bords  de  la  Drina,  par  la  route 
de  Constantinople,  on  est  obligć  de  traverser  plusiurs  contreforts,  dont  deux  surtout 
sont  assez  ^leves.  L'6tablissement  d'une  route  carrossable  dans  cette  partie  offre  bien 
des  dilficultćs  et  demanderait  du  temps:  en  prenant  un  chemin  un  peu  plus  long,  on 
peut  arriver  sur  la  meme  riviere  commodćment  et  avec  un  peu  de  travail.  De  Travnic, 
il  faut  gagner  la  vallće  de  la  Bosna  en  suivant  le  torrent  de  Lasva  et  laissant  k  droite 
la  route  de  Seraglio.  On  passe  sous  le  chateau  de  Vranduck  situć  k  5  heures  de  Travnic 
et  placć  avantageusement  sur  un  pic  au  bord  de  la  Bosna:  l'occupation  de  ce  fort  est 
indispensable  parče  qu'on  doit  cheminer  sous  son  ieu.  On  suit  la  Bosna,  on  traverse 
Sepsć,  Maglay  et  Ton  va  entrer  dans  la  vallee  de  la  Spreza  k  Tembonchure  de  cette 
riviere  dans  la  Bosna,  on  peut  abreger  le  circuit,  on  peut  couper  a  travers  les  hauteurs 
qui  separent  ces  deux  rivieres  ce  qui  ne  prćsente  pas  de  difficultćs..  On  suit  le  cours 
de  la  Spreza  et  Ton  tombe  dans  la  vallće  de  la  Drina  au  dessus  de  Zvornick.  Les 
montagnes  sont  iort  abaissćes  dans  toute  cette  partie.  On  remonte  la  vallee  de  la  Drina 
jusqu'k  Vischegrad:  la  on  rencontre  un  pont  en  pierre  construit  sous  les  Empereurs 
grecs  et  qui  est  bien  conservć :  les  Turcs  ont  ćtabli  sur  son  milieu  une  espece  de  retran- 
chement  en  bois  pour  arreter  les  Serviens.  II  parait  vraisemblable  que  c'est  par  ce 
pont  que  se  faisait  la  principale  communication  des  pays  au-dela  de  la  Drina  avec  la 
Bosnie;  par  consćquent,  on  doit  trouver  de  ce  cot^  une  route  pour  traverser  la  Servie, 
bien  plus  praticable  que  celle  qui  de  Gorasde  passe  a  Cziniz  et  a  Tasclizza.  D'ailleurs, 
le  pont  en  bois  de  Gorasde  est  en  mauvais  ćtat  et  ne  pourrait  livrer  passage  aux 
voitures  de  Tarmće  sans  de  grandes  prćcautions  et  des  rćparations  considćrable.  J'ai 
parcouru  la  route  que  je  viens  de  dćcrire  ]U8qu'a  la  cime  de  la  vallće  de  la  Spreza; 
de  la  jusqu'ŽL  Vischegrad  il  reste  un  espace  de  12  k  14  heures  que  je  n'ai  point  vu; 
mais  je  me  suis  assurć  que  Ton  n'y  rencontrait  pas  d'obstacles.  Le  chemin  suit  con- 
stamment  en  plaine  depuis  Travnic;  on  n'aura  a  gravir  que  les  petites  hauteurs  qui 
separent  la  Bosna  de  la  Spreza  et  cette  riviere  ci  de  la  Drina,  On  ne  trouvera  pas 
de  ponts  sur  la  Bosna;  par  cette  route  les  habitans  la  passent  en  bateau,  et,  en  certains 
endroits,  k  guć.  On  peut  rassembler  assez  de  bateaux  pour  ćtablir  des  ponts  ou  con- 
struire  des  radeaux.  La  Bosna  a  40  a  50  metres  de  largeur  et  5  a  6  pieds  d'eau 
dans  les  endroits  oti  elle  n'est  pas  gu(^able.  De  Travnic  jusqu'au  bord  de  la  Drina,  a 
Gorasde,  passant  par  Seraglio,  on  compte  29  heures ;  de  la  meme  ville  k  Vischegrad, 
passant  par  Vranduck  et  Sepsć,  il  en  iaut  39  k  40.  Vischegrad  est  a  six  heures  do 
Gorasde. 

Les  deux  pieces  de  4  que  le  pacha  a  regues  de  Constantinople  pendant  sa  mission 
aupres  de  lui  ont  ćtć  conduites  par  la  route  que  je  viens  d'indiquer.  On  ne  les  a  point 
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đemontćes  depuis  Vischegrađ,  mais  Tćtat  actuel  đes  chemins  for9ait  đe  les  faire  chc- 
miner  bien  lentement  et  presque  toujours  avec  un  nombreux  attelage  de  boenfs.  On  a 
štć  obligć  de  d^monter  ces  pieces  au-delk  de  Vischegrađ  avant  d'arriver  a  Novi  yaros, 
et,  une  autre  fois,  entre  ce  demier  village  et  Seniza.  II  est  k  pr&umer  que  Teitr^me 
proxiinitć  des  Serviens  a  empechć  de  prendre  la  route  la  plus  commode  poar  arriver 
a  Vischegrađ. 

II  y  a  tres  peu  de  ponts  en  pierre  en  Bosnie.  Les  grands  ponts  en  bois  sont 
tous  construiis  sur  le  meme  modele  et  ne  sont  pas  assez  solides  pour  soutenir  le  passage 
de  voitures  pesamment  charg^es.  Les  torrents  grossissent  souvent  par  des  pluies  subites 
au  point  de  ne  pouvoir  plus  etre  gu^ables.  II  n'esiste  sur  ces  torrents  que  des  petita 
ponts  en  lort  mauvais  ćtat  od  les  chevaux  peuvent  k  peine  passer.  II  sera  nćcessaire 
d'en  relaire  une  grande  quantite;  mais,  comme  on  trouve  pour  ainsi  dire  a  pied  d'oeuvre 
tous  les  bois  dont  on  peut  avoir  besoin,  ces  constructions  exigeront  peu  de  temps. 

OBSERVATIONS  PARTICULIERES  SUR  LES  CONTREES  QUE  J'AI 

PARCOURUES. 

Boute  de  BUtbrik  h  Travnic,  23  heures  V,.  —  Je  suis  entrć  en  Bosnie  par  Bilibrik, 
derniere  habitation  dćpendant  de  la  Dalmatie.  A  demi-heure  de  li  on  trouve  le  terri- 
toire  ture:  on  continue  k  gravir  la  montagne  dite  du  Prologue  dont  la  chaine  fait  la 
separation  de  la  Dalmatie  et  de  THerzegovine.  La  route  est  pćnible,  tres  rocailleuse,  k 
peine  praticable  aux  chevaux.  Des  qu*on  est  parvenu  sur  le  col,  on  traverse  un  plateau 
nu  et  tres  pierreux.  Ce  n'est  qu'a  rextremitć  du  plateau  qu'on  rencontre  des  bois  de 
sapin  tres  touBus.  Ces  bois  se  prolongent  vers  Tantre  revers  du  Prologue  que  Ton 
descend  par  un  chemin  extremement  mauvais.  Apres  2  heures  V,  ^^  marche  depuis 
Bilibrik,  on  arrive  au  pied  de  la  montagne:  c'est  \k  que  commence  la  plaine  de  Hlivno 
grande,  mais  peu  lertile  et  mal  cultivće.  II  laut  une  demi  heure  pour  se  rendre  du 
pied  du  Prologue  au  Torre-han;  c'est  le  premier  endroit  habitć  que  Ton  trouve  dans 
THerzegovine;  il  y  a  outre  le  han  quelques  maisons  ćparses.  On  met  3  heures  de 
Torre  a  Hlivno.  Aux  environs  de  cette  ville,  la  campagne  est  mieux  cultiv^e;  on  y 
voit  beaucoup  de  terres  semćes  en  bl^  et  quantite  d'habitations  rćpandues  dans  toute 
la  vallće  environ  au  nombre  de  300,  occupćes  principalement  par  les  catholique8.  Hlivno 
est  consiđ^rć  par  les  Turcs  comme  une  des  cleis  de  leur  pays;  ce  n'est  cependant 
qu'une  misćrable  bicoque  batie  sur  le  versant  a  Touest.  On  a  profitć  d'une  coupure 
que  prćsente  la  montagne;  5  tours,  dans  lesquelles  il  y  a  du  canon,  couronnent  les 
rochers  qui  soutiennent  la  coupure;  la  moitić  de  la  ville  est  ferm^e  par  un  mur  d'en- 
ceinte,  flanquć  de  petites  tours.  On  y  compte  250  maisons  turque8.  Du  pied  đe  la 
coupure  sort  une  source  tres  abondante.  Les  gens  du  pays.  k  Tinstigation  đe  leur 
capitaine,  n'ont  cessć  de  t(5moigner  beaucoup  d'inimitić  envers  les  Fran9ais. 

En  sortant  de  Hlivno,  on  commence  k  gravir  les  montagnes  qui  s^parent  THer- 
zegovine  de  la  Bosnie  propre.  Ces  montagnes  se  rattachent  a  celles  de  la  Croatie  pres 
de  Knin,  au  triple  confin,  et  courant  du  couchant  au  levant,  elles  vont  se  rćunir  k 
celles  de  la  Macedoine;  leur  chaine  forme  la  sćparation  des  eaux  qui  se  jettent  dans 
le  Danube  de  celles  qui  vont  k  rAđriatique.  Le  chemin,  d'abord  en  pente  douce,  devient 
ensuite  p^nible;  le  terrain  est  nu  et  sans  culture.  Au  bout  de  4  heures  de  marche 
on  arrive  k  Suiza,  petit  hameau  d'une  cinquantaine  de  maisons  en  partie  turque8.  On 
passe  le  torrent  de  meme  nom  qui  forme  un  vallon  que  suit  la  route  de  Dalmatie  par 
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Dovno.  De  Sviza,  on  continue  k  marcher  iu8qu'au  plateau  de  Kupres  od  Ton  trouve 
qQelqQeB  bois  tr^s  clairs,  et  on  laisse  k  gauche  un  mćchant  hameau  chr^tien  d'une  tren- 
taine  de  chaumieres.  La  route  de  Đalmatie  par  Glamotz  passe  aupres  de  ce  village. 
Le  plateau  de  Kupres,  comme  je  Tai  dit  prćcćdemment,  a  6  k  7  lieues  carrćes  et  il 
n'occupe  pas  le  point  le  plus  ćlevć  de  la  montagne,  mais  il  en  est  peu  domin^;  il  est 
entierement  dćpouillć  d'arbres  et  est  couvert  de  paturages;  c'est  le  plateau  que  j'ai 
dćsign^  comme  offrant  aux  Turcs  une  tres  bonne  position  et  qui  le  deviendra  ćgalement 
pour  nous-memes  parče  qu'il  as^urerait  nos  Communications  et  la  possession  des  dćbou- 
chi^s  de  la  Đalmatie.  Le  village  de  Euprćs  est  k  4  heures  de  Sviza,  a  Testr^mitć  du 
plateau,  au  pied  d'une  petite  ćminence;  il  peut  contenir  12  k  1500  habitans  turcs  ou 
catholiques,  y  compris  les  hameaux  environnans.  Le  village  n'est  habitć  que  par  des 
Turcs  et  clos  de  lortes  pallissades  d^fendues  par  deux  ou  trois  tours  d^labrćes:  j'ai 
aper9u  sur  Tune  d'elles  une  petite  pižce  de  canon.  La  neige  y  s^journe  trop  longtemps 
pour  que  le  pays  soit  fertile;  on  y  ćleve  une  grande  quantitć  de  boeufs  et  de  vaches. 
J'ai  laiss^  k  droite  la  route  qui  conduit  k  Scopia  par  un  chemin  bien  plus  aisć,  mais 
bien  plus  long  que  celui  qui,  au  sortir  de  Kupres,  tourne  de  suite  la  montagne  et  se 
dirige  le  long  des  versans  de  la  vall^e  de  Scopia.  La  descente  est  rapide  et  le  chemin 
devient  difficile  en  plusieurs  endroits.  On  traverse  de  grands  bois  de  sapins  tres  touffus; 
on  jouit  d'une  vue  des  plus  pittoresques  qui  s'ćtend  sur  les  montagnes  de  la  Bosnie 
qu'on  voit  s'abaisser  consid6rablement.  On  passe  k  Prussaz,  bati  sur  un  contrefort  en 
forme  d'arete  et  d^tachć  des  montagnes  par  un  ravin  profond  oti  coule  un  torrent. 
II  y  a  k  Prussaz  un  iortin  en  mauvais  ^tat  qui  se  prolonge  sur  un  rocher  et  occupe  la 
tete  du  contrefort.  On  y  compte  un  millier  d'habitans  turcs.  De  Prussaz,  au  fond  de 
la  vallće,  la  route  est  trćs  p^nible.  La  vaU^e  de  Scopia  est  large,  fort  belle,  et  de  la 
plus  grande  fertilitć.  EUe  va  du  couchant  au  levant.  Les  versans  sont  garnis  de  superbes 
bois  bien  tou&us.  Celui  au  midi  est  couvert,  dans  la  saison,  de  riches  moissons.  Une 
partie  du  bassin  est  occupće  par  deux  mamelons  peu  ćlev^s  et  bien  cultivćs.  Le  Verbaz 
traverse  cette  valWe  qui  est  encore  arrosće  par  plusieurs  groš  ruisseaux.  A  Tentrće  de 
Scopia,  on  passe  le  Verbaz  sur  un  pont  en  pierre.  La  petite  ville  de  Scopia  peut  ren- 
fermer  2000  &nes;  elle  est  situće  k  VextT^mit6  de  la  vallee  a  5  heures  de  Kupres  et 
une  de  Prussaz;  on  compte  8  k  9000  habitans  dans  le  canton  dont  Prussaz  fait  partie; 
les  ^8  ^^  moins  sont  catholiques  et  le  reste  Turcs.  De  Scopia  a  Travnic,  on  met 
5  heures,  on  marche  dans  une  vallee  ćtroite,  celle  de  la  Leka,  torrent  qui  se  jette 
dans  le  Verbaz.  Les  penchans  sont  bois^s  et  le  fond  cultive.  La  route  est  passable; 
elle  devient  un  peu  difficile  en  traversant  un  contrefort  garni  de  bois  qui  sćpare  la 
Leka  de  la  petite  riviere  de  Lasua  qui  va  a  Travnic.  On  suit  cette  riviere  dont  le  vallon 
va,  en  s'^largissant,  aux  approches  de  la  ville.  Travnic  est  le  lieu  de  la  rćsiđence  du  Vizir. 
II  est  bati  dans  un  fond  au  bord  du  torrent  de  Lasua.  Son  territoire  est  tres  fertile 
et  Tun  des  mieux  peuplćs  de  la  province.  On  y  rćcolte  une  grande  quantit6  de  grains 
et  Ton  y  nourrit  beaucoup  de  cheveaux.  La  ville  ne  renferme  que  des  Turcs;  les 
catholiques  demeurent  dans  les  villages  qui  sont  k  Tentour.  Un  seul  de  ces  hameaux 
est  habit^  par  des  Turcs  et  un  autre  par  des  Grecs.  On  peut  estimer  a  7000  le  nombre 
des  Turcs  ^tablis  k  Travnic  et  a  2500  celui  des  chrćtiens  dont  5  a  6  cents  sont  grecs. 
II  y  a  encore  25  familles  juives.  On  voit  sur  le  penchant,  au  midi,  un  fort  carrć,  place 
entre  deux  ravins,  mais  domin^  de  pres  et  tres  accessible   par   le  cote  qui  regarde  la 

Nota:  En  Turqnie  les  đistances  se  comptent  par  heore.  J^estime  que  Theure  ćqaivaut  k  ane  grande 
lieue  đe  France. 
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montagne.  Les  vizira  y  font  enfermer  lea  Turcs  dont  ils  veulent  s'assurer.  Ce  fort  est 
gami  đe  4  petites  pieces  de  canon.  Le  Pacha  en  avait  3  autres  et  2  mortiers  đans 
un  pare  lermć  dc  palissađes  qu'il  avait  ćtabli  derriere  son  palais:  ce  pare  renlerme  aussi 
un  petit  magasin  a  poudre  et  des  projeetiles.   On  voyait  encore  dans  la  cour  du  vizir 

3  pieces  đe  4  toutes  neuves,  avec  leurs  caissons  et  a&ats  de  campagne. 

De  Bilibrik  a  Torre,  la  route  suit  la  direction  nord-est,  de  Torre  a  Hlivno,  elle 
va  au  nord;  de  Hlivno  a  Sviza,  a  l'est-nord-est;  de  Sviza  a  Kuprćs  au  nord-est;  de 
Kupros  a  Scopia  au  nord-nord-ouest;  de  Scopia  k  Travnic,  elle  reprend  la  ligne 
nord-est. 

Route  de  Travnic  h  Seraglio,  16  heures,  La  vallee  au  sortir  de  Travnic  est  d'abord 
fort  resserrće.  Au  bout  d'un  qnart  d'heure,  on  trouve  une  vaste  plaine  et  les  versans 
s'inclinent  beaucoup.  On  aper^oit  plusieurs  mamelons,  tous  bien  cultivćs;  la  route  suit 
le  long  du  torrent  de  Lasua;  on  laisse  sur  la  gauche  Billa,  village  considćrable  situć 
a  mi-K^oteau  dans  un  bon  terrain.  A  une  heure  de  Travnic,  on  passe,  sur  un  mauvais 
pont  en  bois,  Ic  torrent  qu'on  longeait  depuis  cette  ville  et  on  arrive,  toujours  en 
plaine,  a  Vites,  petit  village  dont  la  campagne  est  tres  productive  en  grains.  La  plaine 
est  large  et  se  prolonge  vers  le  sud-est.  On  voit  plusieurs  hameaux  dćpendans  de  Vites, 
situćs  sur  les  penchans  a  rextremit6  de  cette  plaine.  Les  montagnes  ne  sont  pas  cul- 
tivćcs;  elles  sont  gamies  de  bois  taillis.  TI  peut  y  avoir  k  Vites  ou  dans  ses  liameaux 

4  a  500  habitans,  moitić  Turcs,  moitić  chrćtiens.  Pass6  Viti^s,  les  montagnes  se  rap- 
proehent;  il  n'y  a  absolument  de  culture  que  dans  les  londs.  On  traverse  une  petite 
colline,  et,  un  peu  plus  loin,  Ton  trouve  Busovatz,  village  d'un  territoire  m6diocrement 
fertile,  arrosć  par  la  Rucca  et  la  Cosiza.  II  peut  renfermer  200  maisons  turques.  On 
compte  4  heures  de  marche  depuis  Travnic;  Vites  est  a  moitić  chemin.  De  Bussovatz 
k  Seraglio  la  route  ne  passe  dans  aucun  village,  mais  on  reneontre  plusieurs  hans.  Le 
V  est  a  Jovatz,  a  4  heures  de  Bussovatz;  on  trouve  au  dela  d'Jovatz  plusieurs  torrens 
qui  se  jettent  les  uns  dans  les  autres.  La  Foiniza  est  le  plus  considćrable ;  il  vient  de 
la  vallee  du  m^me  nom  o£i  il  y  a  des  forges  et  verse  ses  eaux  dans  la  Bosna  k  Vi- 
sochi.  La  ville  de  Foiniza  est  k  2  heures  de  Tendroit  oh  Ton  passe  la  riviere.  La 
Foiniza  regoit  la  Lepenicza  dans  laquelle  se  jette  la  Racovitza  qui  passe  au  han  ou 
hameau  du  meme  nom  qu'on  laisse  sur  le  versant  au  midi.  La  Zuevina  eoule  au  pied 
de  la  hauteur  oh  est  le  village  de  Blasaritz  et  se  rćunit  aussi  a  la  Lepenicza.  La  route 
est  toujours  en  plaine,  se  dirigeant  vers  Test  et  suivant  les  vallees  form6es  par  les 
torrens  ci-dessus.  Le  pays  est  bien  peupl6  et  tr^s  fertile;  les  montagnes  sont  gamies 
d'arbres;  celles  au  midi  sont  en  partie  cultivees.  On  y  voit  a  mi-eoteau  une  suite 
non  interrompuc  de  petits  hameaux  Čitavo,  Orova,  Kisseliak,  Lepenicza,  etc.  On 
peut  compter  en  tout  1000  a  1200  maisons.  On  trouve  au  bord  de  la  Lepenicza  une 
source  d'eau  minćrale  tres  abondante  dont  on  fait  des  transports  a  R«iguse.  C'est  de 
son  nom  (Kissela-Vodda,  eau  acide)  que  les  pays  et  villages  voisins  s'appellent  Kisseliak. 
Trois  heures  avant  Seraglio  on  passe  la  Bosna  sur  un  beau  pont  en  pierre.  Cette 
riviere  prend  sa  source  a  300  metres  environ  au  dessus  du  pont  et  sort  tout  a  coup 
du  pied  de  la  montagne  si  abondamment  qu'on  ne  peut  la  gueer.  De  la  a  Seraglio, 
on  suit  la  Migliaska  qui  vient  se  jeter  dans  la  Bosna  apres  avoir  re5U  la  Geliezniza. 
On  passe  deux  fois  la  Migliaska  sur  des  ponts  en  pierre.  La  plaine  est  large  mais 
peu  fertile;  le  terrain  est  trop  humide.  On  compte  12  heures  de   Busovatz  a  Seraglio. 

Cette  grande  ville,  capitale  du  pachalik  de  Bosnie,  est  batie  en  amphitheatre  sur 
une  colline  au  midi;   elle  est  dominće  par  des  fortins  carrćs,  flanqućs  de  quatre  tours 
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et  eniermće  en  partie  par  une  enceinte  en  ma9oniierie  de  2  pieds  V2  ^  ^  pieds 
d'ćpaisseor  et  12  &  15  de  hautenr.  U  y  a  quelque8  pi^cea  de  canon  dans  les  lorts; 
le  fortin  sup^rieur  occupe  une  bonne  position.  La  vue  de  cette  ville  est  tres  pittoresque. 
On  porte  sa  population  a  50.000  habitans  dons  les  Grecs  forment  un  quart.  Les  catho- 
liques  y  sont  en  petit  nombre.  Uja  200  lamilles  juives.  II  se  lait  a  Seraglio  un  grand 
commerce,  principalement  par  les  Juifs  a  qui  les  Turcs  confient  leurs  londs.  Les 
marcbands  viennent  s'y  approvisionner  de  toutes  les  parties  de  la  pro vince  Le  territoire 
de  Serraglio  peut  foumir  14.000  combattans;  c'est  ce  nombre  que5  par  un  firman  du 
grand  seigneur,  cette  ville  devait  fournir  pour  marcher  contre  les  Serviens.  Seraglio, 
comme  capitale,  est  la  r^idence  des  principales  autoritćs,  a  rexception  du  visir.  C'est  une 
laveur  qu'ont  obteune  les  Seragliais  de  faire  transićrer  son  sćjour  ailleurs.  Us  ont  aussi  la 
possession  d'une  grande  quantitć  de  fiefs  appartenant  k  la  couronne.  La  ville  est  traversće 
par  la  Migliaska,  que  Ton  passe  sur  un  joli  pont  en  pierre  pour  aller  au  marchć. 

BotUe  de  Beraglio  h  la  valUe  de  la  Spreza  par  Kadan,  20  heures.  En  sortant  de 
Seraglio,  j'ai  laissć  a  droite  la  route  de  Constantinople  qui  va,  a  Test,  le  long  de  la 
Migliaska,  et  toumant  la  montagne  sur  laquelle  la  ville  est  situće,  j'ai  gagnć  au  nord- 
est  les  hauteurs  supćrieures  par  un  chemin  des  plus  mauvais  et  une  montće  tres 
pćnible.  On  entre  alors  dans  une  chaine  de  montagnes  couvertes  de  beaux  bois  de 
haute  futaie  de  toute  espece,  principalement  ormeaux  et  chenes.  On  ne  quitte  presque 
pas  ces  bois  pendant  20  heures  ]usqu'k  la  vall^  de  la  Spreza.  La  route  est  extre- 
mement  mauvaise,  k  peine  praticable  a  cheval,  et  toujours  en  montees  et  descentes. 
On  passe  plusieurs  torrents  entre  autres  la  Đobrovizza  oti  Ton  aper9oit  un  village  de 
meme  nom,  k  7  heures  de  Seraglio  et  la  Kladina  qui  forme  une  petite  vallće  m^diocre- 
ment  cultivće  od  est  Kadan,  village  k  3  heures  de  Đobrovizza;  il  renlerme  3  k  400 
habitans.  Pendant  tout  le  restant  de  la  route,  le  pajs  est,  on  ne  peut  plus,  dćsert.  On 
ne  voit  ni  hans  ni  habitations.  II  est  vrai  que  les  bois  arretent  la  vue  et  emp6chent 
de  dćcouvrir  au  loin. 

La  Spreza  est  une  iort  petite  riviere  qui  coule  du  levant  au  couchant  et,  grossće 
par  plusieurs  autres  torrents,  va  se  jeter  dans  la  Bosna  quelques  heures  au  dessous  de 
Malagai.  La  vallće  qu'elle  arrose  est  riante,  large  et  bien  cultivće;  les  versans,  surtout 
ceux  qui  la  s^parent  de  la  Drina,  sont  peu  61ev6s  et  couverts  de  bois.  Uja  dans  la 
plaine  plusieurs  mamelons  qui  se  dćtachent  de  la  chaine  principale  et  qui  oBrent  des 
coteaux  garnis,  dans  la  saison,  de  riches  moissons  et  d'arbres  fruitiers.  Le  pays  est 
tres  fertile;  on  y  recolte  beaucoup  de  blć,  de  foin  et  de  mals:  il  est  parsem6  d'habitations 
et  de  hameaux.  Mehemet,  visir  de  Bosnie,  aupres  duquel  je  me  rendais,  avait  ćtabli  un 
camp  de  reserve  de  2000  hommes  dans  cette  vallee;  son  grand  camp  de  9  a  10.000 
hommes  6tait  k  4  heures  de  la,  pres  de  Zvomich.  II  venait  de  forcer  les  Serviens  k 
repasser  la  Drina.  Je  m'occupai,  d'apres  les  intentions  de  ce  pacha,  a  retrancher  une 
bonne  position  qu'on  trouve  dans  la  vallće  de  la  Spreza.  Je  devais  ćgalement  ćtablir 
quelques  ouvrages  le  long  de  la  Drina,  lorsque  evćnements  de  Constantinople  rappe- 
lerent  preci pitamment  le  pacha  dans  le  lieu  de  sa  rćsidence.  Je  n'ai  pas  vu  Zvomich 
dont  la  lorteresse  est  r^gardće  comme  la  plus  importante  de  la  Bosnie.  EUe  a  ^t^ 
b§.tie  par  les  Autrichiens.  D'apr^s  ce  que  Ton  m'en  a  dit,  le  iront  du  cotć  de  la 
Servie  est  tres  fort,  mais  celui  qui  regarde  la  Bosnie  est  dominć  de  pr^s.  On  compte 
a  Zvomich  8000  habitans  turcs  et  4000  grecs.   . 

Bovie  de  la  valUe  de  la  Spreza  h  Travnic  par  Ttisla  et  Sepsd  et  Vrandvk,  26  heures. 
Pour  retoumer  k  Travnic,  je  pris  une  route  plus  courte  ct  infiniment   plus  commode 
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que  celle  par  la  quelle  j'ćtais  vena.  C'est  la  m^me  que  j'ai  indiquće  prćcedemment 
comme  pouvant  devenir  iacileinent  carrossable.  On  snit  la  Spreza;  k  4  heures  du 
camp  on  trouve  Tusla  inf6rieur;  Tasla  superiear  est  k  une  lieue  de  Tantre  et  bien 
moins  considćrable.  Tnsla  infćrieur  a  environ  3000  habitans;  pre8que  la  moiti6  de  la 
popnlatdon  est  catholique;  il  y  a  anssi  quelques  Grecs.  La  ville  est  close  de  palis- 
sades  pr6c6d6es  d'un  fosse  et  batie  an  bord  de  la  Spreza  le  long  de  laquelle  on  continue 
a  marcher.  La  route  est  toujours  en  plaine  et  le  pay8  lertile.  On  voit  beaucoup  de 
maisons  eparses;  k  10  ou  12  heures  de  Tusla,  j'ai  quitt6  la  Spreza  qui  coule  alors  au 
nord-ouest,  et,  cheminant  k  Foaest,  j'ai  traversć  pendant  3  henres  les  coUines  qui  sćparent 
cette  riviere  de  la  Bosna.  La  route  parcourt  des  champs  ou  des  bois;  elle  a  besoin 
de  quelque  travail  pour  ctre  rendue  carrossable,  mais  il  n'y  a  pas  de  dilficultes  a 
vainere.  Je  suis  arriv6  a  la  Bosna  k  Tendroit  od  eUe  re9oit  la  Crevoja,  k  une  heure 
au  dessus  de  Malagai  et  presque  en  face  du  village  de  Zavidoviz,  situć  a  un  quart 
d'heure  de  la  rive  gauche.  Malagai  est  une  ville  considćrable  avec  un  chateau.  J'ai 
passS  la  Bosna  dans  une  espece  de  pirogue:  c'est  un  arbre  creux  qui  ne  peut  recevoir 
qu'un  cheval  que  deux  hommes  contiennent  fortement.  La  vallće  de  la  Bosna  est 
magnifique,  tres  lertile  et  parlaitement  cultiv6e.  La  plaine  est  large  jusqu'i  Seps6  oi!i 
elle  se  rćtrecit;  et,  2  heures  au  dela  elle  finit  par  n'avoir  plus  que  la  largeur  de  la 
riviere  et  celle  de  la  route  qui  est  tres  commode  et  carrossable.  Les  versans  sont 
couverts  de  grands  bois.  Sepse  est  sur  la  rive  gauche  de  la  Bosna,  k  13  heures  de 
Tusla  et  a  9  de  Travnic;  il  y  a  un  petit  fort  carr6  flanque  de  tours  et  pr6c6d6  d'un 
foss6  plein  d'eau.  On  voit,  sur  la  rive  droite,  des  hameaux  dćpendans  de  cette  ville. 
La  communication  se  fait  avec  un  grand  bateau  pouvant  contenir  40  personnes.  On 
compte  4  4  5  mille  habitans  k  Sepse  ou  ses  dependances;  la  moiti«6  au  moins  est 
catholique.  Le  pays  est  tort  riche  en  toutes  sortes  de  productions,  principalement 
en  orge. 

Toute  la  partie  de  la  Bosnie  sur  la  rive  gauche  de  la  Bosna  en  allant  vers 
Bania  Lučka  et  le  territoire  de  cette  ville  est  habit^e  par  une  grande  quantit6  de 
catholiques.  C'est  le  canton  le  plus  lertile  et  le  mieux  cultiv6  de  la  Bosnie;  c'est  \k 
qu'on  tire  les  meilleurs  chevaux  de  la  province.  De  Sepse  on  suit  la  Bosua  iu8qu'a 
Vranduck  a  5  heures  de  Travnic;  on  gravit  alors  le  versant  au  couchant  par  une 
montee  assez  raide  et  Ton  arrive  a  cette  demiere  ville  en  traversant  une  suite  de 
petits  coteaux  bien  cultiv6s  en  grains  et  qui  paraissent  tres  productifs.  Le  pays  est 
parsem6  de  hameaux  et  d'habitations.  Au  lieu  de  gravir  les  hauteurs  k  Vranduck  on 
peut  continuer  la  route  le  long  de  la  Bosna  et  passer  dans  la  vallće  de  Travnic  par  le 
đćbouchć  du  torrent  de  Lasu  a.  II  y  a  k  Vranduck  une  forteresse  situće  sur  un  pic 
dans  une  position  tres  avantageuse  et  džfendant  bien  la  vallee.  Ce  fort  peut  difficilement 
^tre  contrebattu.  Le  village  est  au  bas. 

Depuis  le  passage  de  la  Bosna  ]usqu'k  Vranduk,  la  direction  de  la  route  est  au 
midi;  de  ce  fort  k  Travnic  elle  est  au  sud-ouest. 

J'ai  fait  ce  second  voyage  dans  le  mois  de  janvier  a  la  suite  du  visir:  il  ne 
voulut  point  passer  k  Seraglio  par  mćcontentement  contre  cette  ville  et  prit  un  chemin 
de  traverse. 

Boute  de  Travnic  h  Celibazar  par  Visochi^  31  heures.  De  Travnic,  nous  vinmes  k 
Busovatz  (voyez  le  route  de  Travnic  k  Seraglio);  pour  aller  de  ce  village  a  Visochi  on 
suit  la  vallće  de  la  Cosiza,  on  laisse  k  Test  la  route  de  Seraglio  et  Ton  chemine  vers 
le  nord-est;    on  traverse  un  col  et  au  revers  on  tombe  dans  la  vallee  de  la   Bosna 


Digitized  by 


Google 


—     327     — 

apres  avoir  passć  le  petit  hameau  de  Lugovi.  Au  pieđ  du  revers,  on  trouve  le  viilage 
de  Radovitzć  de  12  k  1500  habitans  avec  ses  dćpendances.  La  vallće  est  aussi  belle 
et  aussi  agrćable  dans  cette  partie  qu'k  Sepsć;  la  plaine  est  large  et  les  versans  peu 
(^levćs;  les  coteaux  au  midi  sont  bien  travaill^s;  les  rives  de  la  Bosna  jusqu'a  Visochi 
sont  garnies  de  liameanx.  Đepuis  Busovatz  ]usqu'a  Radovitzć  le  chemin  et  mauvais, 
le  pays  niontueux  et  agreste,  couvert  de  bois,  cultivć  seulement  dans  les  londs  et  tra- 
versć  par  plusieurs  groš  ruisseaux.  Visochi  est  distant  de  Busovatz  de  7  heures  et  de 
2  heures  V^  de  Radovitzć;  c'est  un  groš  bourg  d'environ  2400  habitans,  situć  sur  la 
croupe  d*nne  montagne  dans  un  pays  riche,  au  confluent  de  la  Bosna  et  de  la  Foiniza. 
On  y  travaille  beaucoup  k  la  naye  des  cuirs.  D  y  a  sur  la  Bosna  un  pont  en  bois 
a  3  arches  en  assez  bon  ćtat.  On  trouve  fort  peu  de  chrćtiens  a  Radovitzć  et  pas  du 
tout  a  Visochi.  On  passe  la  Bosna  au  sortir  de  Visochi.  On  chemine  quelque  temps  le 
long  de  sa  rive  droite  et  l'on  traverse  le  vallon  de  la  Ludica,  torrent  qui  se  jette  dans 
la  Bosna.  Ce  vallon  est  resserr^,  mais  partout  assez  fertile;  on  y  trouve  le  petit  viilage 
de  Jutziza.  A  partir  de  ce  viilage  ]usqu'a  Celibazar,  on  est  toujours  dans  le  coeur  des 
montagnes.  Un  mauvais  sentier,  des  vallons  ^troits,  des  plateaux  sur  les  hauteurs,  des 
bois  peu  fourrćs  et  garnis  de  petits  arbres,  quelques  habitations  ćparses,  4  k  5  tristes 
hameaux,  occupćs  presque  entierement  par  des  catholiques,  et  batis  sur  les  plateaux 
qui  sont  les  endroits  oh  il  y  ait  quelque  culture  et  des  paturages:  c'est  tout  ce  que 
Ton  rencontre  pendant  18  k  20  heures.  Sernonico  et  Butici  sont  les  principaux  des 
hameaux  prćcitćs;   ils  n'oBrent  aucune  ressource. 

Une  heure  avant  Celibazar,  on  trouve  Arabici,  viilage  occupć  par  des  Turcs,  dans 
un  endroit  un  peu  moins  agreste  que  ceux  que  je  viens  de  dćcrire.  De  Ik,  on  descend 
toujours  iusqu'a  Celibazar,  bati  dans  le  fond  de  la  vallće  arrosće  par  la  Grazaniza  et 
la  Rachiniza  qui  se  rćunissent;  cette  derniere  conserve  son  nom  et  va  a  la  Drina. 
Ce  viilage  est  k  12  heures  de  Seraglio,  20  de  Tusla  et  5  de  Vischegrad;  il  peut  ren- 
fermer  11  a  1200  habitans  avec  ses  hameaux  distans  d'une  demi-heure.  La  vallće  est 
^troite  et  d'une  lertiUtć  mćdiocre;  les  versans  sont  garnis  de  bois;  le  pay8  prćsente 
peu  de  ressources. 

Boute  de  Celibazar  h  Taaelizza,  par  Oorasde  et  Czeiniz,  15  heures.  Gx)rasde  est  k 
4t  heures  de  Celibazar:  on  y  va  par  deux  chemins  tous  deux  fort  mauvais.  Celui  que 
i'ai  suivi  traverse  la  montagne  au  sud-est  et  conserve  la  meme  direction  sur  les  revers 
opposes;  on  chemine  toujours  en  mont^e  fort  pćnibles  jusqu'aupres  d'Ongiak,  tres  petit 
hameau  od  il  y  a  une  grande  et  belle  maison  de  Sinan-pacha  tuć  k  Belgrade  par 
les  Serviens;  le  terrain  est  agreste  et  tout  le  bassin  supćrieur  des  montagnes  que  Ton 
dćcouvre  au  loin  est  occupe  par  de  grands  bois.  Le  pays  n'est  oultivć  qu'aux  approches 
de  Gk)rasde  ou  Ton  arrive  apres  une  descente  d'une  heure.  C'est  un  petit  viilage  de 
deux  mosquće8  et  une  cinquantaine  de  maisons  turques.  U  y  a  dans  les  hameaux 
voisins  un  pareil  nombre  de  maisons  grecques.  Le  viilage  est  au  bord  de  la  Drina 
que  Ton  y  passe  sur  un  mauvais  pont  en  bois  de  5  arches.  Le  courant  de  cette  riviere 
est  tres  rapide,  la  vallće  n'est  pas  fort  large,  mais  parait  fertile:  on  y  rćcolte  une 
grande  quantitć  de  fruits  dont  les  habitans  font  un  objet  de  commerce;  les  montagnes 
sont  de  moyenne  elćvation.  La  route  de  Constantinople  passe  a  Gorasde;  c'est  celle 
que  j'ai  suivie  au-dela  de  ce  viilage  jusqu  a  Taselizza  dans  la  direction  de  Test.  On 
met  3  heures  pour  arriver  k  Czeiniz.  Le  pays  est  froid,  mal  cultiv6  et  la  route  mau- 
vaise.  Czeiniz  est  au  sommet  d'une  vallec  tres  etroite  que  suit  un  torrent  qu'on  nomme 
Vuelo.   C'est  un  viilage  fort  pauvre  de  900  a  1000  habitans,  en  grande  partie  Grecs. 
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II  laut  8  heures  pour  se  renđre  đe  Ui  &  Taselizza.  On  parconrt  an  pays  froiđ  ct 
montagiieax,  pr6sque  sans  cultare.  On  marche  penđant  3  heares  dans  đes  bois  đe 
sapins  et  de  melezes.  Au  sortir  des  bois,  la  route  qui5  depuis  le  pied  du  vallon  đe 
Czeiniz,  ^tait  trćs  p6nible,  devient  meilleare;  k  mi-chemin,  on  trouve  un  han  et  qaelques 
maisons.  Taselizza  est  une  ville  de  4  k  5000  habitans  dont  la  moitć  au  moins  sont 
Grecs.  Elle  est  situće  dans  une  large  plaine  absolument  dćpouillee  d'arbres  et  arros^e 
par  la  Cerolina  qui  coule  k  un  quart  d'heure  de  la  ville.  Cette  rivižre,  sur  laquelle  il 
y  a  deux  ponts  en  bois,  n'est  considerable  que  par  le  temps  des  crues.  Les  montagnes 
sont  garnies  de  bois.  On  voit  dans  la  campagne  une  assez  grande  quantite  de  maisons 
qu'occupent  des  chretiens  grecs.  Le  territoire  de  Taselizza  est  d'une  fertilitć  mćdiocre; 
mais,  comme  il  est  iort  ćtendu,  on  y  r^colte  beaucoup  de  bl6  et  de  foin.  Des  que  Ton 
a  pass6  la  Drina,  on  ne  trouve  plus  de  catholiques  et  le  nombre  des  Turcs  va  en 
diminuant. 

Mehemet,  visir,  ayant  re9u  ordre  de  se  rendre  dans  un  autre  gouvemement,  je 
pris  eongć  de  lui.  Ce  pacha  a  le  ton  et  les  manieres  les  plus  aimables:  il  paraissait 
d^vouć  aux  Fran9ais:  il  esperait  que  leur  appui  le  lerait  maintenir  en  Bosnie,  et 
qu'avec  leur  aide,  il  s'etablirait  pacha  ind^pendent. 

Boute  de  Taselizza  h  Seraglio,  24  heures.  De  Taselizza  k  Gorasde  (voyez  la  route 
prćcćdente).  Au  sortir  de  Gorasde,  on  continue  k  suivre  la  route  dite  de  Constantinople. 
Le  pays  est  tres  montagneux  et  couvert  de  bois:  on  est  obligć  de  gravir  deux  contre- 
lorts  assez  ^leves  d'ou  la  vue  s'ćtend  sur  les  hauts  plateaux  des  montagnes;  on  n'aper9oit 
dans  cette  vaste  ćtendue  de  terrain  que  des  bois  et  k  peine  quelques  habitations  ćparses. 
La  route  est  des  plus  mauvaises;  on  trouve  Pracia  k  5  heures  de  Gorasde;  c'est  un 
petit  hameau  de  12  k  15  maisons;  son  territoire  est  arros6  par  un  torrent  de  meme 
nom.  On  suit  pendant  quelque  temps  le  vallon  de  Pracia,  on  monte  le  col  qui  le  separe 
de  la  valMe  oti  coule  la  Migliaska,  et  Ton  descend  dans  cette  derniere  vall^e  que  Ton 
ne  quitte  plus  jusqu'ii  la  Bosna.  On  se  sert  de  la  Migliaska,  lors  de  ses  crues,  pour 
amener  des  bois  de  chauSage  k  Seraglio.  La  vall^e  est  etroite,  sans  culture,  except^ 
dans  quelques  endroits  oti  elle  s'elargit,  et  od  Ton  trouve  des  habitations  et  des  hans. 
Les  versans  sont  garnis  de  bois.  A  Tapproche  de  Seraglio,  la  vall^e  se  resserre,  le 
versant  au  midi  se  relćve  en  slnclinant  davantage,  le  terrain  est  nu.  On  aper9oit  de 
loin  la  hauteur  oti  est  bati  Seraglio  et  les  lorts  et  le  mur  qui  en  couronnent  la  cime. 
Cette  ville  ferme  pour  ainsi  dire  la  vall^e.  La  riviere  fait  un  petit  d6tour  et  traverse 
la  vall6e;  on  la  passe  avant  d'entrer  k  Seraglio  sur  un  joli  pont  en  pierre  qui  est  !ort 
^levć  au  dessus  des  eaux.  La  route  suit  le  penchant  au  midi  et  en  pente  Iort  roide 
pendant  une  heure  et  demie.  En  arrivant  par  un  pays  aussi  agreste  et  aussi  dćsert 
que  la  vallc^e  de  la  Migliaska,  on  ne  s'attend  gu^re  k  trouver  une  ville  de  la  grandeur 
et  de  rimportance  de  Seraglio.  On  compte  8  heures  de  chemin  depuis  Pracia.  De 
Seraglio  k  Travnic,  et  de  cette  ville  en  Dalmatie  j'ai  suivi  les  routes  que  j'ai  d^crites 
prec^demment.  Tel  est  Titineraire  des  contr<^es  que  j'ai  parcourues  en  Bosnie.  J'eusse 
iort  dćsir^  qu'il  m'eut  6tć  permis  de  p6n6trer  dans  d'autres  parties  de  cette  pro- 
vince,  mais  Tesprit  ombrageux  des  Turcs  y  a  mis  un  obstacle  invincible.  Je  leur 
inspirais  une  trop  grande  mćfiance,  et  il  a  fallu  toute  l'autoritć  du  visir  pour  me  faire 
respecter. 

Le  capitaine  du  gćnie 

Sign61  Roux-la-Mazeliere. 
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m.  Mćmoire  sur  la  Bosnie  (adut  1806) 

par  le  capitaine  Leclerc,  aide  de  camp  de  Marmont. 

MONTAGNES. 

Deux  chaines  de  montagnes  bien  distinctes  sćparent  la  Đalmatie  de  la  province 
de  Bosnie. 

La  premiere  est  celle  aa  pied  de  laquelle  la  Cettina,  la  Kerka  et  quelques  uns 
de  leurs  affluents  ont  leur  source  dont  le  Prolorg(?)^)  forme  le  point  le  plus  61ev6, 
vis-a-vis  la  plaine  de  Sign,  qui  s'ćtendant  au  sud  d' Agmoski  (?)  *),  sćpare  la  plaine 
de  Livno  de  la  Đalmatie  et  qui5  passant  au  nord-est  de  Czibuski  (?)  s),  se  lie  aux  mon- 
tagnes qui  lorment  le  bassin  de  la  Narentha  au  dessous  de  Mostar. 

Cette  chaine  parait  6tre  k  peu  pres  de  meme  nature  que  les  montagnes  de  la 
Đalmatie. 

La  2®  que  j'appellerai  la  chaine  de  Cupriss  est  presque  parallele  k  la  1™.  beaucoup 
plus  6paisse,  sans  ^tre  plus  ćlevee;  elle  borne  au  nord-est  une  plaine  cultiv6e  de  15  lieues 
de  long  sur  3  ou  4  de  large  oti  se  trouvent  les  villes  de  Livno,  Glamosck,  Duvno  et 
de  nombreux  villages,  —  separe  les  affiuents  de  la  Narentha  de  ceux  de  la  Bosna  et 
de  la  Đrizna  et,  se  rattachant  au  mont  Hemus,  forme  au  sud  de  la  Bosnie  propre- 
ment  dite  une  espece  de  ceinture  qui  en  fixe  les  limites  naturelles,  laissant  en  dehors 
la  plaine  de  Livno,  la  Narentha  et  ses  affluents,  dont  le  bassin  appartient  ^videmment 
au  sjsteme  des  montagnes  de  la  Đalmatie. 

Đans  la  partie  qui  bome  la  plaine  de  Livno,  elle  parait  tenir  encore  de  la 
nature  de  ces  demieres  montagnes;  le  rocher  se  montre  k  nu  vers  les  cretes,  ses 
flancs  sont  st^riles,  le  plateau  qu'on  parcourt  sur  son  sommet  n'a  qu'une  faible  quantite 
de  terre  vegetale  amassće  par  le  temps  entre  les  pointes  des  rochers  dont  il  est  h6riss6; 
les  ruisseaux  et  les  rivi^res  qui  y  prennent  leur  source  sortent  de  la  montagne  tout 
form6s  et  se  perdent  dans  des  entonnoirs;  aucune  vallće,  aucun  cours  d'eau  ne  s'y 
rencontre  perpendiculairement  k  la  chaine. 

A  mesure  qu'on  avance  au  nord-est,  la  couche  de  terre  augmente;  on  trouve  des 
paturages  entre  Livno  et  Scvissa;  entre  Scvissa  et  Cupriss,  ce  n^est  plus  qu'une 
montagne  de  terre  dont  les  lieux  abritćs  du  vent  sont  cultiv^s  et  dont  le  rest  forme 
une  immense  prairie.  Au  dessus  de  Cupriss  s'^lžve  une  chaine  de  rochers  de  peu  de 
hauteur  mais  dont  la  crete  est  k  pic  et  absolument  nue. 

Le  versant  du  cot6  de  la  Bosnie  o5re  Taspect  đ'une  foret  continue  dans  laquelle 
une  couche  de  terre  profonde  entretient  partout  la  v6g6tation  la  plus  active.  Đe  nombreux 
ruisseaux  y  prennent  leur  source  et  versent  leurs  eaux  dans  la  Save,  apres  s'6tre 
r6unis  a  la  Verbas,  la  Bosna,  la  Đrizna;  quoique  le  fond  des  vallees  soit  seul  cultiv6, 
tous  les  contreforts  qui  les  separent  sont  des  montagnes  de  terre  qui  paraissent 
susceptibles  de  Tetre.  Ces  contreforts  s'abaissent  en  se  rapprochant  đe  la  Save; 
nćanmoins,  s41  faut  en  croire  ceux  qui  m'en  ont  parić,  la  plaine  de  la  Save  a  peu  de 
largeur  et  tout  le  sol  de  la  Bosnie  au  nord  de  Traunick  et  de  Serajo  se  touve  encore 
boise,  coupć  de  vall6s  et  de  petits  coteaux.  La  chaine  de  Cupriss  parait  s'elever  en 
s'avan9ant  k  Test.  Le  mont  Zivan*)  quoique  couvert  de  bois  et  de  paturages  est 
beaucoup  plus  haut  que  le  mont  Sugliaga,  que  Ton  passe  k  Cupris,  et  de  son  sommet 
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on  aper9oit  des  cr^tes  đe  rochers  beaucoup  plus  ćlevćes  encore  que  je  soap9onne  se  lier 
au  point  culminant  oh  la  Digna')  et  la  Narentha  prennent  leur  source. 

Les  montagnes  qui  suivent  le  cours  de  la  Narentha  et  de  ses  afiluents  vers 
Cognizza  et  au  dessus  sont  de  pierre  vers  la  orete  et  boisćes  vers  le  pied. 

Le  versant  au  sud  de  Revesin«)  et  de  Czasca^),  vers  Mostar  et  Stollaz  est  de  la 
nature  des  montagnes  de  la  Đalmatie.  Cette  ehaine  dans  cette  partie,  comme  celle  de 
Cupriss  vers  Livno,  parait  sćparer  sans  retour  la  zone  des  montagnes  productives  ou 
bois6es  de  celle  des  montagnes-  st^riles  ou  de  pierre,  celle  ou  les  ruisseaux  et  les  rivieres 
se  forment  d'une  maniere  successive,  de  celle,  od  ils  sortent  de  la  terre  tout  !orm6s. 

Le  massif  que  traversent  la  Rama  et  quelque8  autres  affluents  de  la  Narentha 
parait  appartenir  encore  aux  montagnes  boisćes;  la  ehaine  qui  s'ćtend  entre  Czibuski 
et  Mostar  vers  le  Mostado  Blato*)  semble  ici  fixer  la  limite  et  faire  partie  des  mon- 
tagnes stćriles. 

Celles  qui  longent  la  rive  gauche  de  la  Narentha  vers  Mostar  et  meme  au  dessus, 
en  remontant  vers  Cognizza,  sont  de  la  nature  des  montagnes  de  la  Đalmatie,  c'est 
k  dire  de  pierres  nues. 

De  la  Buhna,  qui  tombe  de  la  Narentha  k  trois  lieues  de  Mostar  jusqu'k  Tre- 
bigne  et  Raguse,  ientre  la  mer  et  les  montagnes  qui  boment  au  sud-ouest  le  bassin 
du  Nevesin,  le  pays  n'oflfre  k  Toeil  qu'une  immense  masse  de  pierres  06  le  rocher  est 
nu  presque  partout  et  parsem^  quelque!ois  de  chćtifs  arbrisseaux  qui  forment  la 
pature  des  chevres,  des  espžces  de  valI6es  sans  eau  ou  plutot  des  fondrieres,  fruits  des 
bouleversements  que  tout  retrace  dans  ce  malheureux  pays,  sillonnent  ces  montagnes 
toujours  parallelement  aux  grandes  chaines  et  font  faire  aux  chemins  qui  les  parcourent 
des  montćes  et  des  descentes  qui  en  font  la  difficultć. 

Quelques  entonnoirs  ou  le  roc  a  6t6  couvert  par  les  terres  dont  les  eaux  dćpouillent 
le  flanc  des  montagnes,  s'y  rencontrent  comme  les  oasis  au  milieu  du  d6sert  et  sont 
d'autant  mieux  cultivćs  que  le  sol  y  est  plus  precieux  et  plus  rare:  tels  sont  la  petite 
vallee  de  la  Bregava  vers  Stollaz,  la  petite  plaine  Glubigne  et  le  campo  Popovo  dont 
la  partie  infćrieure  est  fertilisće  par  les  inondations  annuelles  de  la  Trebissiza. 

DSouch^s.  —  Plusieurs  chemins  conduisent  de  Knin,  Sign,  Zinoski«^)  et  autres 
lieux  de  la  Đalmatie  dans  la  plaine  de  Livno.  Đe  cette  plaine  plusieurs  autres  chemins 
aboutissent  a  travers  la  2®  ehaine  k  divers  lieux  de  la  Bosnie,  sur  le  Verbas,  a  Fonitza, 
k  Serrajo.  Quelque8  uns  de  ces  chemins,  celui  surtout  qui  va,  directement  de  Duvno, 
li  Serrajo  en  24  heures  sont,  dit-on,  moins  montueux  et  plus  faciles  que  celui  de  Cupriss. 
Neanmoins,  soit  par  habitude,  soit  k  cause  du  manque  de  gites  et  d'habitations  sur  les 
uns,  et  de  la  disposition  des  brandes  et  des  villages  sur  Tautre,  celui  de  Cupriss  est 
le  seul  fr^quente  par  les  caravanes  et  meme  par  les  particuliers.  Les  chemins  de 
Glamosk,  Livno  et  Duvno  se  rćunissent  dans  la  petite  vallće  de  Scvissa  et  dans  cette 
partie  tout  passe  par  Cupriss. 

De  Vergeras «)  et  de  divers  points  de  la  cote,  des  chemins  aboutissent  a  Glibuski 
a  Mostar,  a  Stollaz  et  autres  lieux  de  TErzćgovine  soit  k  travers  les  montagnes,  soit 
en  remontant  le  cours  de  la  Narentha. 

Đe  Raguse,  deux  chemins  conduisent  en  24  heures,  Tun  k  Revesin,  Tantre 
a  Mostar,  et  tous  deux  aboutissent  a  Cognizza  oi  ils  se  reunissent  pour  passer  les 
monts  Givan. 
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Đ'autres  chemins  partent  đe  Mostar,  de  Revesin,  đe  Czasca  et  arrivent  a  Serrajo, 
sans  passer  par  Cognizza.  Le  V^  remonte  la  rive  droite  đe  la  Narentha,  et  laisse 
Cognizza  sur  la  droite,  les  đeax  autres  passent  par  Ulog  aux  sources  m^mes  de  la 
Narentha  et  sont,  đit-on,  plus  coorts  et  beancoaps  plus  laciles  que  celui  que  Ton  suit. 

Les  raisons  qui  font  prćfćrer  la  route  de  Cupriss  du  c5t6  đe  la  plaine  đe  Livno 
lont  egalement  ici  donner  la  pr6f6rence  k  celle  đ3  Cognizza,  en  sorte,  que  Cupriss  et 
Cognizza  sont  les  seuls  passages  frćquente8  et  doivent  §tre  consiđ6r6s  comme  les  đeux 
grands  debouches,  qni,  des  bords  đe  rAdriatiqe,  condnisent  en  Bosnie. 

Le  1®'  n'offre  sous  le  rapport  des  mohtagnes  que  peu  de  difficultćs,  surtout  en 
traversant  la  1"  chaine  par  la  route  d'Imoski  k  Duvno,  beaucoup  meilleure  que  toutes 
les  autres  et  qu'on  đit  mdme,  k  la  rigueur,  praticable  pour  les  voitures  dans  Tetat  oii 
elle  est.  Sous  le  rapport  des  transports  et  des  vivres  on  y  aurait  d'abondantes  ressources, 
et  Ton  n^hćsite  point  k  dire  qu'aux  chemins  pres  qu'il  faudrait  faire  ou  6largir  sur 
une  etendue  đe  quelques  lieues,  une  arm6e  y  trouverait  toutes  les  facilitćs  que  Ton  peut 
dćsirer.  En  de9a  de  Cupriss,  toutes  les  montagnes  sont  ouvertes;  on  n'y  rencontre  pas 
un  seul  dć&16;  au-delk  du  col,  la  vallće  que  Ton  suit  est  k  la  v^ritć  resserrće  en 
quelques  endroits,  mais  les  flancs  en  sont  en  terre,  peuvent  etre  partout  facilement 
gravis  et  elle  n'oSre  ancune  de  ces  positions  oh  un  petit  nombre  d'bommes  peut  arreter 
une  armće. 

Le  2®  prćsente  des  obstacles  de  tous  les  genres.  Pour  arriver  k  Cognizza  đe 
quelque  point  que  Ton  parte.  Ton  a  k  traverser  une  chaane  de  montagnes  profonde  et 
dii&cile:  les  villages  et  les  babitations  sont  rares:  les  vivres  le  sont  plus  encore:  il 
serait  facile  aux  habitans  de  mettre  en  siiretć  leurs  bestiaux  et  leurs  chevaux  dans 
leurs  roches ;  des  passages  de  rivieres,  des  d6fil6s  nombreux  pourraient  leur  fournir  les 
moyens  de  defendre  l'entr^e  đe  leur  pay8. 

Du  c6t6  đe  Cupriss  avec  assez  peu  đe  frais  et  de  temps,  on  rendrait  la  route 
carrossable;  par  Cognizza  ce  serait  une  entreprise  aussi  longue  que  dit&eile. 

Par  l'un  et  par  Tantre  chemin,  les  grands  obstacles  disparaissent,  des  qu'on  a 
passć  la  chaine  de  Cupriss. 

Nature  dea  chemins.  Tous  les  transports  đe  marchandises  se  faisant  k  dos  de  mulet 
dans  le  pays,  on  sent  que  les  routes  doivent  etre  partout  plus  ou  moins  nćgligžes. 
Comme  il  importe  peu  de  leur  laire  6viter  les  mont6es  et  les  descentes,  elles  suivent 
toujours  la  direction  la  plus  courte  et  la  plus  droite. 

Dans  la  Bosnie  proprement  dite,  depuis  le  col  de  Cupriss  jusqu'au  pied  du  mont 
Givan,  celle  que  j'ai  suivie  est  presque  partout  praticable  pour  les  voitures.  Le  pav6 
qu'on  construit  dans  les  endroits  fangeux  serait  un  des  plus  grands  obstacles  dont  on 
aurait  a  se  debarrasser  pour  la  rendre  carrossable.  II  est  form6  de  groš  quartiers  de 
pierre,  reunis  sans  ordre,  qui  s'el6vent  a  7  ou  8  pouces  au  dessus  du  niveau  du  chemin, 
et  tres  difficile  pour  les  hommes  k  pied,  n'a  pas  la  largeur  đe  la  voie  de  nos  voitures 
et  ne  laisse  pas  vers  ses  bords  Tespace  nScessaire  pour  les  laire  passer  en  dehors. 
Pre8que  partout  od  il  existe  on  serait  obligć  de  Tćlargir  ou  de  le  detruire. 

II  n'y  a  que  peu  d'annees  qu'un  pacha  est  venu  en  carrosse  de  Serrajo  a  Traunick: 
pendant  la  derniere  guerre  contre  TAutnche,  on  a  !onđu  dans  cette  rćsideuce  des  canons 
qui  6taient  transportes  dans  le  bassin  de  la  Save.  Ainsi  quelque  puisse  etre  aujourdhui 
r^tat  des  chemins  dans  rintćrieur  de  la  pro vince,  les  grandes  difficultćs  pour  les  trans- 
ports doivent  §tre  consider6es  comme  vaincues,  d6s  qu'on  est  arrivć  a  Traunick  ou  k 
Serrajo. 
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N^anmoins  comroe  tous  ces  chemins  sont  en  terre,  qu'il8  snivent  orđinairement 
le  fond  des  vall^es  souvent  sur  des  terrains  fangeuK,  de  grands  convois  d'artillerie  n'y 
passeraient  qa'ayec  plus  on  moins  de  peine,  surtout  dans  les  temps  pluyieux. 

Dans  toute  TErzegovine,  except6  la  plaine  de  Livno  et  quelques  parties  du  cours 
de  la  Narentha,  et  peut-etre  quelqiies  uns  de  ses  aifluents,  il  n'existe  qae  des  chemins 
de  mulets  qai,  par  la  nature  du  pays,  ne  pourraient  etre  rendus  carrossables  qu'aYec 
beaucoup  de  temps  et  de  difficult^s. 

On  suit,  dit  on,  les  traces  d'une  voie  romaine  en  allant  d'Imoski  k  Dnvno  (l'an- 
cienne  Đelminium);  de  Duvno  on  arrive  k  Mostar,  partie  k  travers  une  plaine,  partie 
k  travers  des  montagnes  bois^es  od  Fhomme  le  plus  maladroit  n'est  nulle  part  obligć  de 
descendre  de  cheval.  Je  serais  port^  k  croire  que  la  route  militaire  suivait  cette  direction 
de  Đelminium  k  Mostar  si  la  grande  courbure  de  Tarche  du  pont  qui  existe  dans  cette 
ville  ne  me  faisait  douter  qu'il  ait  6t6  destin6  par  les  Romains  aux  passages  des  voitures. 

Forteresaes.  On  compte  en  Bosnie  une  quarantaine  de  forteresses  bonnes  ou  mau- 
vaises,  command^es  par  des  capitaines  qui  exeroent  cet  emploi  par  droit  d'h6r6dit6. 

Quelques  unes  sont  de  simples  enceintes  lorm^es  d'un  mur  non  terrassć,  seul  ou 
flanque  de  tours.  D'autres  sont  des  chateaux  b&tis  sur  des  roches.  Toutes  sont  plus 
ou  moins  bien  ou  plus  ou  moins  mal  entretenues,  en  raison  du  gout  particulier  de 
ceux  qui  y  commandent.  Je  parlerai  de  toutes  celles  que  j'ai  vues,  quoique  Livno  et 
Stollaz  Boient  les  seules  qui  m6ritent  quelque  attention. 

Livno  est  la  meilleure  et  m§me  la  seule  place  que  les  Turcs  poss^dent  sur  les 
fronti^res  de  la  Đalmatie.  EUe  est  assise  sur  la  rampe  de  la  cbaine  qui  bome  la  plaine 
au  nord-est.  Le  mur  qui  en  forme  Tenceinte  est  flanqu6  de  tours  de  distance  en  distance 
et  se  lie  immćdiatement  a  un  rocher  k  pic  qui  domine  la  ville.  La  crete  de  ce  rocher 
qui,  lui-meme,  est  dominć  par  des  hauteurs  supćrieures,  est  occupe  par  trois  grosses 
tours  ou  Ton  fait  continuellement  bonne  garde.  On  arrive  sans  aucune  dilficultć  k 
son  fauburg  dont  quelque8  maisons  paraissent  toucher  k  la  muraille,  tandis  que  les 
autres  sont  d^jk  dans  la  plaine. 

II  est  probable  qu'attaqu6e  avec  du  canon,  cette  place  n'opposerait  qu'une  laible 
r^sistence.  Sa  population  peut  ^tre  6valu6e  k  trois  mille  babitans. 

Livno  a  Tavantage  de  partager  la  longueur  du  bassin  ofi  elle  est  situ6e  et  de  se 
trouver  sur  le  passage  qui  va  directement  du  Prolog  k  Cupriss;  mais,  comme  elle  est 
s^parće,  par  quatre  lieues  de  montagnes,  de  la  petite  vallće  de  Scvissa  oh  aboutissent 
les  chemins  de  Glamock  et  Duvno,  qui  seraient  en  cas  d'invasion  les  principaux 
dćbouchćs,  on  pourrait  la  laisser  derriere  soi  sans  grand  inconv6nient. 

La  pr^tendue  forteresse  de  Cupriss  od  je  suis  entrć,  qui  a,  comme  les  autres,  son 
capitaine  hćr^ditaire,  est  une  enceinte  carrće,  situće  au  milieu  des  maisons  du  village, 
et  ressemble  beaucoup  plus  k  la  cour  d'une  ferme  qu'k  une  forteresse,  malgr^  la  vieille 
tour  qui  commande  la  route  et  le  canon  rouille  qu'on  aper§oit  dessus.  On  a  remplacć 
par  une  palissade  une  partie  de  son  mur  qui  s'est  ecroulće  il  y  a  quelques  annćes. 

Le  chateau  d'Aquessar  dont  Tenceinte  et  les  b^timens  semblent  tomber  en  ruines 
est  situe  sur  un  rocher,  escarpe  dans  une  partie  de  son  pourtour.  II  est  assez  prcs 
du  dćbouchć  de  la  valU'e  qui  suit  le  chemin  de  Cupriss  pour  qu'on  fut  obligć  de  le 
masquer  ou  de  le  prendre.  Les  maisons  du  village  m'ont  paru  se  rapprocher  beaucoup 
de  son  enceinte. 

Le  chateau  de  Stollaz,    situ6  sur  un    rocher   escarpć    de   3  c6t6s,  est  composć  de 
plusieurs  tours  carrees,   unies   ensemble    par    une   forte   muraille.   Le   capitaine  actuel, 
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homme  riche  et  instruit  pour  un  Ture,  consacre  pour  son  entretien  nne  partie  đe  sa 
lortane.  Son  enceinte  m'a  paru  lorte  par  elle-meme.  La  di!ficultć  d'amener  da  canon 
pour  rattaquer  en  lormerait  en  outre  la  meilieure  d^fense.  La  possession  rend  maitre 
de  la  vallće  de  la  Bregava,  du  passage  de  la  rivi^re  et  du  ehemin  direct  qui  va  de 
Mostar  k  Raguse.  Mais  on  peut  Tćviter  en  prenant  le  ehemin  qtti  oonduit  par  Blaga 
de  Mostar  k  Trebigne.  La  forteresse  deGlubigne  est  une  enceinte  carrće  dont  le  mur 
perc6  de  creneaux  ne  parait  ni  ćpais  ni  terrass^.  Elle  est  situ6e  dans  la  plaine  k  200 
k  300  toises  du  viUage  du  meme  nom,  au  pied  d'une  montagne  dont  la  rampe  la 
domine  et  peut  avoir  5  a  600  toises  de  tour.  Ce  serait  un  fort  bon  poste,  pourvu  qu'on 
ne  piit  pas  Touvrir  avec  des  pi^ces  de  montagne,  attendu  qu'on  ne  pourrait  pas  y  en 
transporter  d'autres  pour  rattaquer. 

Zwomich  est,  dit-on,  la  meilieure  place  de  la  Bosnie.  Outre  ce  que  les  Turcs 
appellent  forteresses,  il  existe  dans  chaque  ville  comme  a  Traunick,  k  Serajo  et  k 
Mostar  de  yieux  donjous  ou  de  simples  tours  qui  servent  d'arsenauz  et  de  d6p6t  pour 
les  munitions  de  guerre.  Quoique  Traunick  soit  une  ville  sans  dćfense,  j'en  dirai  deux 
mots,  parče  qu'elle  est  le  siege  du  gouvemement  et  la  r^sidence  habituelle  des  visirs 
de  Bosnie.  Cette  ville  peut  avoir  6  k  7000  ames  de  population  et  3  ou  4  mille  de  plus 
quanđ  le  visir  s'y  trouve. 

Elle  est  batie  sur  le  ruisseau  de  la  Šora,  partie  dans  le  fond  de  la  vall6e,  partie 
sur  la  rampe  des  collines  qui  la  resserrent.  Des  vergers  et  des  cimetieres  y  occupent 
le  meilleur  terrain,  au  centre  meme  de  la  ville,  et  la  divisent  en  diBćrents  quartier8 
qui  prćsentent  Taspect  de  3  ou  4  villages  reunis.  Toutes  les  maisons  y  sont  construites 
en  bois  ou  en  pis6,  d'un  seul  ćtage,  et  couvertes  de  planches.  Celles  des  grands  ont 
k  peine  Tćlćgance  intćrieure  des  habitations  des  paysans  riches  de  FEurope  civilisće. 
Le  pslaiB  du  pacha  et  tous  les  b&timens  qui  en  dependent  sont  construits  suivant  le 
gout  du  pays  et  ressemblent  beaucoup  plus  k  de  bonnes  baraques  ou  k  Tćtablissement 
passager  fait  dans  un  camp  qu'k  la  residence  habituelle  du  vic^roi  d'une  vaste 
province. 

On  a  lait  autrefois  des  canons  k  Traunick,  comme  je  Tai  dit,  tout  le  travail 
s'ex4cutait  en  plein  air,  ou  dans  deux  petits  hangars  qui  existent  encore,  mais  ou 
Ton  n'aper9oit  aucune  trače  de  foumeaux. 

II  y  a  actuellement  dans  la  tour  de  Traunick  un  nombreux  atelier  occup6  a  con- 
lectionner  des  munitions;  j'en  ai  vu  charger  et  partir  sur  des  chevaux  une  grande 
quantitć  de  caisses  pour  le  camp  de  la  Drigna. 

Climat,  —  En  de9a  de  la  chaine  de  Cupriss,  la  plaine  de  Livno  et  le  reste  de 
TErzegovine  se  rapprochent  plus  ou  moins  pour  la  temperature  des  parties  de  la  Dal- 
matie  et  de  l'Albanie  auxquelles  elles  confinent. 

Au-delk  de  la  meme  chaine,  le  climat  est  tout  a  fait  changć;  humide  et  pluvieux 
pendant  Tćt^;  il  est  sec  et  rigoureux  pendant  Fhiver.  D  tombe  ordinairement  beaucoup 
de  neige.  U  y  a  des  po6les  k  Traunick  dans  tous  les  appartemens. 

Productions  du  pay8,  —  La  Bosnie  produit  du  froment,  de  Torge,  du  maifs,  du 
millet,  du  sarrazin,  des  melons,  des  fruits  de  toute  espece.  De  nombreux  troupeaux  de 
moutons,  de  boeufs  et  de  chevaux  errent  dans  ses  paturages;  elle  exporte  une  grande 
quantitć  de  bestiaux  et  de  grains. 

Les  denrćes  de  premiere  necessite  y  sont  constamment  au  prix  le  plus  bas  et 
rexp()rtation  en  est  sćverement  prohibće  au  moindre  renchćrissement  de  2  a  4  paraš, 
la  Uvre  de  16  onces  suivant  les  saisons  et  les  localitćs. 
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Comme  toutes  les  montagnes  sont  couvertes  de  bois,  les  vall^es  sont  partout 
arroBĆes  par  đe  tres  belles  eaux  et  paraissent  gćnćralement  fertiles. 

Quelque8  parties  đe  TErzegovine,  Mostar  surtout  et  son  temtoire,  prođuisent  đu 
vin  et  đes  olives,  mais  peu  đe  blć.  Ces  vins  se  transportent  k  Serajo  od  ils  se  con- 
somment,  et,  en  echange,  on  en  rapporte  đu  grain.  La  plaine  đe  Nevesin,  celle  đe  Gasca, 
le  Popovo  et  quelque8  petits  bassins  cultiv^s  au  milieu  đe  ces  rochers,  prođuisent  đu 
froment,  mais  sont  trop  froiđs  ou  trop  bumiđes  pour  la  vigne.  La  plaine  đe  Livno  et 
les  coteaux  đe  la  Bosna  offrent  une  multituđe  đe  sites  06  Ton  ne  peut  đouter  qu'elle 
ne  reussit  si  le  gouvernement  ture  permettait  đe  Tjr  cultiver. 

Oulture,  —  Quoique  Tagriculture  soit  loin  đ'etre  florissante  en  Bosnie,  la  culture 
me  semble  y  ^tre  gćnćralement  passable  et  sur  le  meme  pieđ  k  peu  prćs  que  đans 
eertaines  provinces  đe  France. 

Les  Turcs  y  sont  a  peu  đe  ehose  pres  les  seuls  proprižtaires  bien  que  les  lois 
ne  s'opposent  point  k  ce  que  les  sujets  y  posseđent  đes  terres.  On  y  compte  presque 
autant  đe  hameaux  ou  đe  petits  villages  que  đe  proprićtćs.  Communćment,  la  maison 
đu  proprietaire,  qu'il  y  ržsiđe  ou  non,  est  batie  sur  la  propri6t6  meme  au  milieu  đes 
chaumieres  đes  colons  đont  la  rćunion  forme  le  village.  Les  colons  cultivent  a  titre 
đe  m6tayers.  Le  propri6taire  prenđ  pour  lui  le  Vs?  1®  V4?  1®  Vs  ^^  meme  seulement 
le  Ve  đu  prođuit  suivant  ce  qu'il  loumit  en  semences,  en  beBtiaux,  instrumens  aratoires 
ou  avances  đu  meme  genre,  suivant  la  nature  et  la  quotit6  đes  contributionis  qui  restent 
a  la  charge  đu  metayer.  En.  general,  la  quotit6  đu  prođuit  qu'on  abanđonne  au  colon 
est  forte,  et  il  serait  infailliblement  aisć  et  meme  beurex,  s'il  n'avait  continuellement 
a  crainđre  ou  k  essuyer  đe  la  part  đe  son  maitre  đes  avaries  particulieres,  6galement 
đangereuses  pour  son  honneur,  sa  personne  et  sa  bourse. 

Population.  —  On  estime  la  population  đu  pachalik  đe  7  a  8  cent  mille  habitans, 
đont  3  cent  mille  Turcs  et  500  mille  sujets  chrćtiens  ou  Juifs.  Les  Grecs  iorment  a 
eux  seuls  plus  đe  s/g  đu  nombre  đes  sujets. 

La,  comme  partout  ailleurs,  les  Juifs  s'occupent  exclusivement  đe  nćgoce  et  sont 
presque  tous  rćunis  đans  les  villes. 

Les  chrćtiens  đes  đeux  rites  habitent  les  villages  et  cultivent  la  terre;  quelques 
uns  font  le  commerce  en  exer9ant  đans  les  villes  đes  professions  m6caniques. 

Les  Turcs  sont  rćunis  đans  les  bourgs  et  les  villes,  ce  qui  leur  đonne  une  granđe 
force  contre  le  reste  đe  la  population  đispersSe  đans  les  campagnes;  quelques  uns 
habitent  les  villages.  Ceux  a  qui  leur  fortune  ne  pcrmet  pas  đe  vivre  sans  travail  sont 
inđiSf^rement  marchanđs,  artisans  ou  laboureurs. 

Religions,  —  Les  religions  grecque,  latine  et  juive  sont  tolćrćes  en  Bosnie.  Les 
Juifs  ^tablissent  a  volonte  leurs  synagogue8  partout;  les  Grecs  et  les  Latins  ne  peuvent 
y  avoir  đ'6glises  et  cćlebrent  leurs  mysteres  au  milieu  đes  cbamps  sur  đes  autels  por- 
tatifs  que  đressent  leurs  pretres  sous  đes  arcs  đe  feuillages. 

Les  Grecs  đe  Serrajo  y  ont  une  ćglise  et,  a  rexception  đe  celles  đes  convents, 
c'est  la  seule  qu'on  trouve  đans  tout  le  pachalik. 

U  existe  đans  la  Bosnie  proprement  đite  2  couvents  grecs  et  3  couvents  latins, 
đont  les  moines  se  rćpanđent  đans  les  campagnes  et  đesservent  les  paroisses. 

Les  premiers  sont  k  Bagnalucka  et  Derbent,  les  seconđs  a  Fonitza,  Crescevo  et 
Sutiska. 

Les  Grecs  sont  proportionnellement  plus  nombreux  đans  TErzegovine  que  partout 
ailleurs;  ils  y  ont  12  couvents  et  un  6veque  qui  rćsiđe  k  Mostar. 
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La  cour  de  Petersbourg,  conlorinćment  k  son  sjsteme,  a  cherch^  rćcemment  h  se 
faire  đes  partisans  đans  le  pajrsj  en  s'attachant  les  pretres.  U  n'y  a  que  18  mois 
que  đes  cađeaux  pr6cieux,  en  ornemens  đ'žglise  et  en  habits  ponti&caax,  ont  6t6  remis 
a  r6v^que  đe  Mostar  de  la  part  de  Tempereur  rćgnant. 

ImpositionB.  —  Parmi  les  impositions  Ićgales,  les  unes  se  levent  au  profit  de  la 
cour,  les  antres  au  pro&t  du  pacha. 

On  compte  au  noniibre  des  premieres: 

V*  le  tribut  des  sujets  qui  est  de  3  piastres  par  tete  dans  tout  le  pachalik  sans 
distinction  de  classes  ou  de  fortone. 

2^  un  droit  de  douane  per9U  sur  Teiportation  des  bestiaux  et  sur  Timportation 
de  certains  marchandises,  particuli^rement  du  sucre  et  du  ca!6. 

3^  les  redevances  annuelles  dues  par  certaios  spahiliks,  a  raison  des  terres  plus 
ou  moins  consid^rables  qui  y  sont  attachćs; 

4^  enfin,  un  impdt  de  4  paraš  par  t^te  de  betail  nouvellement  etabli  par  la 
Porte,  au  grand  mćcontentement  de  tous  les  habitans  qui  le  payent  cette  annće  pour 
la  premiere  fois. 

La  levće  du  premier  de  ces  impots  est  toujours  confiće  au  pacha  qui  envoie  a 
la  Porte  la  sommes  qu'on  lui  fixe  et  qui  ordinairement  fait  sur  cet  objet  d'assez 
grands  b6n6fices  parče  que  le  nombre  de  sujets  est  ćvalu6  au  dessous  de  sa  quotit^ 
rželle.  Le  produit  des  autres  est  verse  dans  la  caisse  d'un  officier  nomme  h,  vie  par 
la  Porte  qui  le  prend  ordinairement  dans  le  pays  et  auquel  on  doune  le  nom  detterdar. 
Ce  trćsorier  remet  au  payeur  des  janissaires  la  somme  nćcessaire  pour  acquitter  la 
solde  annuelle  due  aux  individus  de  ce  corps  et  compte  da  reste  avec  la  Porte  a 
laquelle  il  fait  passer  annuellement,  dit-on,  150  ou  200  bourses. 

Les  impositions  levees  au  profit  du  pacha  consistent  en  une  contribution  d'argent 
de  denrćes,  acqaitt6e  dans  chaque  territoire  par  les  proprićtaires  des  terres. 

Son  casuel  se  compose  des  amendes  prononc^es  k  son  profit  en  matiere  civile  et 
criminelle;  du  bćnćfice  qu'il  fait  sur  le  tribut  des  sujets;  enfin  des  ressources  person- 
nelles  qu'il  sait  se  procurer. 

On  per9oit  en  outre  dans  chaque  ville  et  dans  chaque  territoire  les  sommes 
nćcessaires  pour  faire  face  aux  dćpenses  locales,  pour  la  police,  pour  Fentretin  du 
pacha  et  de  ses  officiers  lorsqu'ils  voyagent;  pour  le  logement  et  Tentretien  des  gens 
de  guerre  k  leur  passage  pour  le  poste,  aux  chevaux  et  une  foule  d'objets  du  meme  genre. 

Situation  politigue  de  la  Bosnie.  La  Bosnie  et  TErzegovine  forment  un  pachalik 
divis6  en  48  arrondissemens  ou  territoires.  Le  chef-lieu  de  chaque  arrondissement  est 
la  r^sidence  d'un  cadi  et  d'un  commandant  militaire.  Tous  ces  commandans,  quelqae 
puissent  etre  d^ailleurs  leurs  titres  et  leur  rang  personnels:  agas,  beys  ou  pachas  k 
3  queues,  sont  nommćs,  confirmes  ou  dćplaces  par  le  visir  de  Bosnie  k  son  arriv6e 
dans  son  pachalick. 

40  ou  50  mille  janissaires,  rćpandus  dans  tout  le  pays,  quelques  milliers  de 
spahis,  dont  rien  n'a  pu  me  faire  connaitre  le  nombre,  forment  num6riquement  la  force 
militaire  de  la  "province.  La  maison  du  visir,  plus  ou  moins  nombreuse,  suivant  le 
degrć  de  sa  puissance  ou  de  sa  fortune  personnelle,  mais  compos6e  ordinairement  de 
3  oti  4  mille  individus,  est  en  rćalite  la  seule  troupe  dont  il  dispose  et  dont  il  puisse 
se  servir  k  volontć. 

Le  changement  frćquent  des  pachas  qui  se  sont  succ6d6s  dans  cette  province 
depuis  4  ou  5  ans,  parait  y  avoir   aSaibli   leur  autorite.    Les  exactions  auxquelles  se 
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đans  un  entretien  particulier  k  mon  đrogman  qui,  6taiit  connu  đepuis  longtemps  đans 
le  paya,  a  re9U  de  beaucoup  d^autres  la  meme  confidence. 

L'occupation  de  TEgjpte  a  laissć  dans  les  esprits  un  souvenir  qui  ne  s'eSace  pas. 
Trop  ignorants  d'ailleurs  pour  appr^cier  les  circonstances  et  avoir  les  moindres  notions 
de  politiqae,  traitant  en  ennemi  tout  ce  qui  n'est  pas  musulman,  ils  ne  peavent 
imaginer  qti'ane  nation  chrćtienne  s'allie  a  eux  de  bonne  foi. 

Les  Turcs  de  cette  province  passent  pour  etre  beaucoup  moins  civilis^s  que 
ceux  de  Levant  et  sont  traites  d'ignorans  et  de  barbares  par  ceux  de  la  Macedoine, 
de  la  Grece  et  de  Constantinople. 

L'hospitalit6  est  exercee  gćneralement  chez  eux  sinon  avec  magni&cence,  au 
moins  sans  aucune  reserve. 

Depuis  Tinsurrection  de  la  Servie,  les  chr^tiens,  surtout  oeux  du  rite  grec,  ont 
vu  considerablement  appesantir  leur  joug.  Abreuvćs  meme  avant  cette  ćpoque  d'humi- 
liations  et  d'outrages,  lorces  de  descendre  de  cheval  quand  ils  passent  devant  un  Ture, 
vivant  sans  armes  au  milieu  d'une  population  toujours  armće,  souffrant  les  plus  mauvais 
traitemens,  meme  les  coups,  sans  pouvoir  se  mettre  en  dćfense  sous  peine  d'etre 
legalement  egorges;  aujourdhui,  un  soup9on  continuel  plane  sur  eux  en  masse;  on  les 
regarde.  on  les  traite  sans  distinction  comme  des  hommes  d^vou6s  aux  grandes 
puissances  qai  siuvent  la  meme  religion  qu'eux,  et  il  serait  k  craindre,  si  jamais  la 
France  ou  la  Russie  portaient  leurs  armes  dans  ce  pays5  que  les  Turcs,  pour  se 
preparer  k  le  defendre,  ne  commen9assent  par  les  egorger. 

Les  Juils  sont  moins  suspects  et  moins  maltraites  parče  que  leur  nation  ne 
domine  nuUe  part.  Ceux  de  Traunick  parlent  encore  avec  effroi  du  danger  oii  les 
mirent,  il  y  a  quelques  annees,  des  Ragusais  qui  cherchćrent  k  persnader  aux  Turcs 
que  l'empereur  Napol6on  professait  la  religion  juive. 

Les  Turcs,  pour  dćsigner  les  chrćtiens  ou  les  Juifs,  se  servent  toujours  de  rex- 
pression  de  sujets,  se  prodiguant  entre  eux  les  titres  de  bacha,  d'aga,  de  bey,  d'effendi, 
qui  tous  rappellent  la  noblesse  et  la  puissance,  les  plus  vils  et  les  plus  riches  auxquels 
ils  ne  donnent  que  celui  de  marchand  (sic).  Assis  sur  leurs  coussins,  jamais  ils  ne  se 
dćrangent  pour  recevoir  T^tranger  qui  n'est  pas  musulman,  bien  qu'il8  se  levent  pour 
un  autre  ture  d'un  rang  in!6rieur  au  leur.  Leur  morgue,  fond6  uniquement  sur  la 
religion,  est  aussi  insupportable  qiie  degoutante,  et  parait  pouss^e  plus  loin  que  ne  le 
lut  jamais  celle  de  la  noblesse  hćreditaire  dans  le  moyen  age  des  monarchies  modernes. 

Tout  ce  que  j'ai  rencontr6  de  chretiens  et  de  Juifs  m'ont  paru  sentir  pour  leurs 
oppresseurs  l'horreur  la  plus  profonde  et  me  voir  avec  autant  de  plaisir  et  de  bien- 
veillance  que  les  Turcs  m'en  temoignent  peu.  Les  Turcs  de  la  Bosnie  sont  grands, 
forts,  vigoureux,  passent  pour  gens  de  coeur  et  paraissent  avoir  tout  ce  qui  constitue 
un  peuple  belliqueux.  Toujours  armćs,  meme  dans  rintćrieur  de  leurs  maisons,  de  leur 
grand  couteau  et  de  leurs  pistolets,  n'allant  jamais  k  un  mille  de  chez  eux  sans  porter 
leur  !usil,  tous  sont  plus  ou  moins  familiaris^s  avec  l'usage  de  ces  armes.  Tous  savent 
monter  a  cheval;  les  grands  surtout,  accoutumćs  au  cheval  dćs  leur  bas  Sge,  n'ayant 
d'autre  amusement  que  cet  exercice  et  celui  de  la  chasse,  sont  presque  tous  d'intr6- 
pides  cavaliers.  Dans  leurs  jeux,  dans  leurs  !etes,  ils  simulent  avec  un  baton  tous  les 
mouvements  de  sabre  et  les  enfants  y  sont  exercćs  avec  soin.  Pour  peu  qu'ils  soient 
aises,  ils  entretiennent  tous  un  ou  plusieurs  cheveaux  de  selle.  On  trouve  toujours  chez 
les  riches  un  cheval  entier  ou  cheval  nohle  qui  fait  la  monture  et  le  cheval  de 
bataille  du  maitre.  Le  corps  de  janissaires  ne  ressemble  a  rien  de  ce  qui  existe  ailleurs. 
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II  n'est  aujourđhui  ni  troupe  reglće,  ni  milice,  ni  garde  nationale.  C'est  une  espece 
de  noblesse,  un  corps  privil6gi6  dans  Tćtat  dont  les  membres,  honorćs  de  leurs  conci- 
toyens,  favoris^s  par  les  lois,  vivent  dans  leurs  familles  sans  etre  assujetis  k  aucune 
espece  de  discipline  ni  de  reglement,  sans  s'occuper  de  rexercice  et  du  mćtier  des 
armes  d'une  maniere  plus  particuliere  que  leurs  compatriotes  dont  ils  ne  sont  distingućs 
que  par  leurs  privilžges. 

Le  plus  grand  nombre  sont  soldćs,  quelques  uns  ne  le  sont  pas.  Le  titre  de  tous 
est  une  espece  de  billet  ou  brevet  relatant  la  solde  ou  plut6t  la  pension  k  laquelle  ils 
ont  droit.  Cette  solde  consiste  en  une  somme  d'argent  qui,  communćment,  est  de 
22  piastres  ou  33  Irancs. 

Elle  est  acquittće  actuellement  des  deniers  de  la  Porte  et  pay6e  individuellement 
k  chaque  janissaire  sur  la  prćsentation  de  son  billet.  Elle  s'augmente  ordinairement 
k  la  &n  d'une  guerre  pour  tous  ceux  qui  Tont  faite;  elle  peut  ^tre  augmentće  pendant 
la  guerre  mdme,  soit  a  titre  de  faveur,  soit  comme  rćcompense  des  actions  d'ćciat. 

Les  janissaires  servent  a  pied  ou  k  clieval,  organis^s  par  compagnies  dont  la 
force  mojenne  est  de  100  hommes.  Cliaque  compagnie  est  commandće  par  un  aga 
qui  en  est  chef  et  un  bal'ractar  qui  porte  le  drapeau.    Ce  sont  leurs  seuls  officiers. 

Lorsqu4Is  sont  convoqućs  pour  aller  k  la  guerre,  ils  se  rendeiit  chez  Taga  d6sign^ 
pour  marcher  k  leur  tete  a  pied  ou  k  cheval  suivant  qu'ils  en  ont  regu  Tordre,  vetus 
et  armes  selon  le  gout  et  les  facultes  de  chacun,  portant  a  la  lois,  s'ils  les  veulent,  les 
pistolets,  le  couteau,  le  sabre,  la  lance,  le  lusil  et  meme  la  hache  d'armes.  J'en  ai  vu 
partir  de  Traunick  pour  le  camp  de  la  Dujna  dans  cet  accoutrement.  Des  que  la 
compagnie  est  rassembl6e,  elle  se  met  en  route;  nourrie  et  de!ray6e  partout  aux  depens 
de  son  aga  ou  du  pays  qu'on  traverse  ]usqu'a  ce  qu'elle  arrive  a  Tarm^e,  volant,  pillant 
dans  les  lieux  oh  Ton  s'arrete,  coupant  la  tete  et  les  orielles  des  in&deles  qu'on  ren- 
contre  pour  essayer  les  sabres. 

Celui  de  leurs  privil^ges  dont  ils  sont  le  plus  jaloux,  c'est  d' aller  a  la  guerre  ou 
de  le  refuser,  mais  on  m'a  assurć  qu'on  ne  peut  les  contraindre,  Thonneur  ne  leur 
permet  que  rarement  de  refuser.  Tous  les  grands  du  pays  se  font  honneur  de  tenir 
au  corps  des  janissaires.  Les  spahis  forment  un  autre  corps  dont  tous  les  individus 
jouissent  leur  vie  durant  de  la  dime  du  produit  des  terres  dc  Tarrondissement  ou  spa- 
hilick  qui  leur  est  assignć  sous  la  condition  d'entretenir  un  cheval  et  d'aller  a  la 
guerre,  soit  par  eux-memes,  soit  par  representant,  toutes  les  fois  qu'ils  y  sont  appelžs. 

Certains  droits  seigneuriaux  sont  exerce8  par  eux  dans  leurs  terres.  Quelque3 
spahilicks  doivent  une  redevance  au  tresor  public  a  raison  de  leur  extension.  A  la 
mort  des  tenanciers,  la  cour  dispose  de  nouveau  de  ces  fiefs,  assez  ordinairement  en 
faveur  de  leurs  enfans.  Ce  corps,  quoiqu'il  soit  mieux  dote,  a  beaucoup  moins  de  con- 
sidćration  que  celui  des  janissaires,  parmi  lesquels  les  plus  riches  des  spahis  cherchent 
toujours  k  se  faire  inscrire. 

Nota.  —  De  tout  ce  que  j'ai  avancć,  dans  ce  mćmoire,  je  n'oserais  certifier  et 
garantir  que  ce  que  j'ai  vu  moi-meme.  N'entendant  pas  la  langue  du  pays,  oblige  de 
parler  toujours  par  interprete  au  milieu  d'une  nation  barbare  et  soup9onneuse  qui 
s'ombrage  de  tout,  il  est  bien  difficile  pour  ne  pas  dire  plus  de  multiplier  les  questions 
et  de  chercher  k  comparer  pour  acqu6rir  des  notions  pr^cises. 

En  route,  si  je  tournais  la  tete  pour  saisir  Tensemble  du  pay8,  suivre  de  l'oeil 
une  vall6e,  une  chaine  de  montagnes,  rinqui6tude  et  meme  le  murmure  marquaient  k 
Tinstant  le  mćcontentement  de  mon  escorte. 
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Pour  avoir  le  renseignement  le  plus  insignifiant,  demanđer  la  direction  d'un 
chemin,  la  distance  d'un  lieu  k  un  autre,  c'ćtait  une  aSfaire  sćrieuse  dont  il  fallait  que 
le  drogman  se  chargeat  avec  la  plus  grande  prćcaution  et  sans  que  je  parusse  y  prendre 
ancune  part. 

A  Livno,  od  j'ai  ćt6  retenu  pendant  5  jours,  moins  k  titre  d'ami  que  comme 
prisonnier,  on  m'a  log6  dans  la  maison  du  faubourg  la  plus  eloignć  de  la  ville,  a&n 
que  je  ne  pusse  pas  la  voir,  et,  lorsque  je  sortais  de  ma  hutte  pour  prendre  Tair  et 
me  promener,  les  pajrsans  se  chargeaient  de  m'y  faire  rentrer  par  des  injures  ou  meme 
des  voies  de  fait,  sous  pret«xte  que  je  cherehais  a  observer  la  place. 

A  Stollaz,  dont  le  capitaine  lait  profession  d'etre  un  ami  des  Fran9ais,  je  n'ai 
pu  obtenir  de  lui  faire  une  visite  qu'a  nuit  close  dans  son  cbUteau,  qaoique  je  fusse 
arriv6  k  2  heures  de  jour. 

Si  quelques  passages  de  ce  m6moire  paraissent  obscurs,  soit  par  rapport  k  la 
nature  du  pays,  soit  par  rapport  a  la  situation  des  lieux,  j'espere  que  Titin^raire  que 
j'y  ai  joint  suffira  pour  les  6claircir. 


IIpHnoMeHa. 

BehHHa  MJccHor  HasnsAa  y  npHonheHBM  ^paHivjcKHM  HSBjeiuTaJHMa  TaKo  je  norpeiuHO  npadBJbo- 
»cena,  ;^a  je  toiuko  cjihjoahth  onacaHO  njTese  ohomo,  kojh  seicAH  RHje  nocBo  Bjemr.  3aT0  Aps'i^i'o  A& 
he  p,ouTpvtKJiii&ra  Cojbeuj  paajMnlesaKj,  aKO  ;^o;^aMO  tjuvl^  thx  Rpnao  HaniicaHHx  MMena.  /IjaicaKO  a&  koa 
HeKHX  HHKaKO  HBJe  611J10  Morjke  ^craHOBUTH  upaso  iimo  u  to  c  pasjiora,  mTO  aoi*ii*ibh  A^o  njra  hbjo 
nocBe  TasHo  ooHcaH  h  iuto  je  caico  hmo  6isjio  y  TaKHM  c^j^iajeBHMa  nocse  HCKsapeno,  Te  HHJe  6njio 
no/^ecHO  Ha  ochobj  K0M6HBauHJe  A&BaTH  nonpaBaK.  y 

Crevoja  =  KpBBija  pBJeiea. 

Czasca  =  Fai^KO. 

Czeiniz,  Cziniz  =  Ha]HBi;a. 

Czibnski  ==  BCKsapeno  mj.  Jby6yuiKB. 

Dovno  =  ^jBHO. 

Đrizna,  Drigna,  Digna,  Đajna  =  ^pBsa  paJeKa. 

Ersano  =  Apscaso  y  /IjajiKai^BJB. 

Ersovac  =  Kpcoaai^-njiaHBHa  koa  rpaxoBa. 

Gelieznica  =3  HCejbesHBi^a,  npBToiRi^a  Bočne. 

Glamosk,  Glamosch  =  FjiaMOH. 

Gasko  =  Tai^Ko. 

Gliabigne  =  «7by6BR>e. 

GliaboBki  =  Jhj6ymKB, 

Grazaniza  =  FpaHaHBi^i,  npHTOHBi^a  llpane. 

Hemas  =  cTapB  Mons  Haemus  =  Bajiieas. 

Hlivno  =  JEbbho. 

Imoscbi  =  Hmotckb. 

Jovac,  han  =  ^^anac   HenosnaTo,   aKO   HBJe  JaKoaai^ 

B8Me^y  £ycoBaHe  b  KaceAaKa. 
Jutsica  =  BCKBapeHO,  jaicaHHo  nna  6utb  CyTjecKa. 
KiBseliak  =  Knce^baK  koa  Bacokof. 
Kađan  =  BCKsapeno  Kj.  IOia;^a&. 
Kladina  =  pBJeKa  koa  KjiB.p,msL. 
Kruezir  =s  BCKBapeHO,  jana^Ho  nj.  Kpjr-njiasBHe. 
Kapr^  =:  KynpBc. 


Aginoski  =s  BCKBapeeo  mJ.  Hmotokb. 

Aques8ar  =  Ak-bissar  b^b  Ilpjcai;  koa  BjroJHa. 

Arabici  =  to6ohc  je^aH  caT  na  cjesep  PoraTHi^e,  ajiu 

Tj  ne  BMa  MJecTa  cjiBHUor  BMCHa. 
Bilibrig  =  BBJeJiB  6pBJer.    NB.  Ba.?ba  Ao6po  pa8Jiy- 

HHTH  BBjiB6pBr  c  oHj  cTpaHj  npOi;iora  b  BB^B6pBr 

y  MocrapcKOM  6^aTy,  jep  ce  06a  chombaj. 
Billa  =  Bfijia,    Baje^a,     npBTOHBi^a    JEaniBe    snuie 

BBTesa. 
BilIauYnsko  poglie  =  BnjiajcKo  no^e  y  noTpoBasKOM 

K0Tapy. 
Blasaritz  =  naaapnk. 

Blato  =  A^nac  onhana  oko  MocrapcKor  6^aTa. 
Bahna  =  Bjna,  npuTOMBi^a  HepcTse  ko^  B^iaraja. 
Basenkirch  =  nenosHaTO  6pAo  na  fljAjmarT.  rpaHBi^B. 
Batići  =  M0»CA&  Ba^iTufeB  Ha  FjiacHHi^j  ? 
Butisnitza  =  ByTBuiHHi;a  pBJeKa  koa  KnBHa. 
Celibazar  =  ^e^e6H-na8ap,  a&h&c  PoraTBi^a. 
Cernaz  =  I^pnai^,  hotok  b  ce^o  y  MocrapcKOM  6jiaTy. 
Cerolina  =  HexoTHHa  pBJeKa  y  Hobom  Ilasapj. 
Gitaro  =  UIthtobo  koa  4>oiHHne. 
Cognizza  =  Kokbi;  y  Xepi^eF0BBBB. 
Cozira-Varđa  =  6btb  ke  hcto  uito  b  n^aHBHe  Pboba 

n  Bap^a. 
Cosiza  =  KoBBi^a-noTOK  koa  Bjcosane. 
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Lasaa  =  Jlamsa. 

Ludioa  =  no   omuej  aochh    npHTOK   Bočne,   Mosc/^a 

HCKsapeHo  MJ.  CTTJecica. 
Mig^liaska  =  MnAai^Ka  pnjeica. 
Mostađo  blato  =  ncKsapeno  kj.  Mocrapoieo  6jiaT0. 
Ongiak  =  OvaK  y  Korapj  Hniuerpa^^j. 
Passali  han  s=  jaMaHno  saMJenoM  mj.  Beros  xaH  hs- 

Me^j  BpaHAjica  b  HCenna. 
Pracia  =  llpana. 
Prolorg  =  ITpojior. 

Prnssaz  =  ITpycai^  koa  BjroJHa,  npnje  Ak-hissar. 
Racliiniza  =  PaKiiTRHHa,  noTOK  ko;^  Porarni^c. 
Bacovitza  =  noseća   PameRni;a,    npBT0«ini^a   .lene- 

HBi^e.    Cejio  PaKOBBi^a  jieacB  6jmBy  xaHa  IIjioho 

KOA  KflcejbaKa. 
Kadovitze  =  Pa^ofiBi^e,   cejio   sana/i^RO   oa   Đbcokof 

noA  KpajbBBesi^eM. 
Revesin  =  BCKnapoBo  nj.  HesecB&e. 
Rucca  =  BCKBapeHO   Moac^a   mj.  KpjniKa,   Koja  ne- 

;^ajieK0  Bjcosase  jrjene  roa  BBTesa  j  JlaniRj. 
Scopia  =  Ckohao,  t.  j.  flfiibm  BnKj^. 
Scvissa  =  lUjBi^a  B8Me^y  KjnpBca  b  JlBBBa. 


Sepsć  =  ^CeuHe. 

Seraglio,  SeraYo,  Serajo  =  Capajeso. 

Semonica  =  ? 

Sign  ^  Cb&. 

Spreza  =  Copena. 

Stari  medan  =  CTapB  Majdan. 

Stermizza  =  Ctpmbi^  koa  Ksana. 

Sag^liaga  =  IIIjrAar-njiaHflBa  koa  Kjnpaca. 

Svizza  =  IIIjBi^a. 

Taselizsa,  TascKssa  =  Tacjiava,  t.  j.  Il^eBAe. 

TrebisBica  =  TpedBmibBi^a  pajeiea  y  LIobobom  noJby. 

Tusla  =  Ty8Jia. 

Verbar  =  Bp6ao. 

Vergerac  =  Bpropai;. 

Vites  =  Bbtob  7  fl^ojmum  Jlamae. 

Vacillogora  =  B^HJa  jijku  roa  Capaiesa. 

Vnele  =  mosc^a  f^spojio". 

Zavidoviz  =  SasBAOBBh  na  Bocbb. 

Zinoski  =  ncKsapeno  m j.  Hmotckb. 

Zivan  =  BCKsapeno  mj.  Hsan  njiaBBna. 

Zaevina  =  HCy]eBBBa  pnjeKa. 

Zvornich,  Zwonuck  =  dsopBBK. 
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Sojenica  u  Donjoj  Dolini. 

Peto  otkopavanje  god.  1904. 
Priop<5io 

đr.  Ćiro  Truhelka. 

(SvrSetak.) 

Nalazi  sa  Greda. 

Veliki  posao,  što  ga  je  god.  1904.  zadavalo  iskopavanje  samih  sojenica  na  Gra- 
dini, nije  dao,  da  se  posvetimo  istraživanju  grobišta  na  Gredama.  Ipak  se  pokušavalo 
i  tamo  po  mogućnosti  raditi,  ali  svi  ti  pokusi  dokazali  su,  da  je  to  grobište,  bar  u 
koliko  se  nalazilo  na  otvorenim,  ni  kućama  ni  baščama  zasagjenim  Gredama,  pri- 
godom prijašnjih  iskopavanja  posve  iscrpljeno.  Na  rubovima  pabirčilo  se  na  mnogo 
mjesta,  ali  se  nalazilo  samo  razbacanih  i  plugom  razncšenih  komada,  razmrskanih 
grobova  bez  nalaza,  a  samo  u  jednom  slučaju  —  na  gredi  Nikole  Sokića  —  netak- 
nuti grob,  koji  je  bio  vrijedan,  da  se  onako,  kako  je  bio  in  situ  digne  i  ponese  u 
zemaljski  muzej. 

Taj  grob  bijaše  dvostruk,  a  desio  se  i  tu  obični  slučaj,  koji  smo  često  našli  na 
dolinskim  gredama,  da  su  Iješine  bile  položene  poprijeko,  to  jest  noge  gornje  prema 
glavi  donje  i  da  je  donja  Iješina  bila  muška,  gornja  ženska. 

Dok  se  to  nalazilo  tek  jednoć,  moglo  se  držati  pukim  slučajem,  ali  kada  na  istu 
situaciju  naigjosmo  opetovano,  valja  pomisliti  na  neku  namjeru.  Mi  joj  tumača  ne  ćemo 
tražili  već  konstatovati  činjenicu,  da  se  u  Dolini  dešavalo,  da  su  više  Iješine  muške 
sahranjivali  Iješinu  žensku  —  valjda  suprugu  —  položenu  poprijeko  nje. 

Muška  Iješina  u  našoj  grobnici  potječe  od  vojnika,  a  to  nam  zasvjedočuju  prilozi: 
koplje  i  nož.  Koplje  bijaše  na  desnoj  strani  u  prirodnom  položaju  —  vrškom  okrenuto 
gore,  a  desno  do  glave  Iješine,  dakle  položeno  kao  u  čovjeka,  koji  drži  koplje  desnom 
rukom.  Koplje  je  od  željeza,  dugo  30  cm,  lisnate,  7*6  cm  široke  oštrice,  koja  zauzimlje 
Va  duljine  te  ima  na  srijedi  slabi  povor. 

Nož,  nagjen  takogjer  desno,  o  boku  Iješine,  bio  je  obična  oblika,  slabo  uvinute 
oštrice,  a  služio  je  više  u  svakidašnjoj  porabi,  nego  li  u  boju.     Dug  je  17  ctn. 

Osim  toga  je  nagjena  na  pasu  tanka  željezna  spona,  kojom  se  sapinjao  pas. 

Ženska  Iješiua,  položena  nad  ovom,  zanimivija  je,  jer  je  u  nje  bio  prilično  bogat 
nakit,  prem  fale  stanovite  tipne  vrste  ženskog  nakita  dolinskih  sojeničarki.  Tako  u 
nie  nema  karakterističnih  sljepočnih  koluta,  kojih  inače  obično  nalazimo  u  ženskih 
grobnica  —  katkada  i  poviše  pari  — ,  a  ni  pojasu,  okovanom   brončanim  dugmetima, 
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nije  bilo  traga.  Nakit  ograničuje  se  u  ove  grobnice  na  vrat  i  na  prsa,  ali  je  za  to 
vrlo  bogat. 

Vrat  uriješen  je  ogrlicom  od  staklenih  zrna.  ćitava  se  struka  sastojala  od 
83  komada  kao  grašak  velikih  zrna,  a  bilo  je  34  modra  a  49  bijelih,  prozirne  boje. 
Prsa  uriješena  su  bila  sa  8  fibula,  kojima  je  bilo  sapeto  mrtvačko  odijelo.  Dvije  velike 
plohaste  fibule,  trokutna  oblika,  nagjene  su  na  ključnim  kostima  (Schlflsselbein).  Oblik  im 
je  isti  kao  u  sličnih  fibula  nagjenih  u  D.  Dolini,  naime  izrezane  su  od  brončana  lima  u 
obliku  trokuta,  koji  je  nastao  uslijed  tri  kružnice  položene  tangentno  jedne  do  druge, 
a  na  dodirima  provigjene  sa  šiljatim  isponima.  Kružnice  uriješene  su  sa  dva  izbočena 
koncentrična  koluta  a  isponi  nizovima  izbočenih  piknjica. 

Osim  toga  bilo  je  sa  svake  strane  niz  prsa  po  tri  fibule  rane  la-tenske  dobe. 
Na  lijevoj  strani  bijaše  prva  pod  plohastom  fibulom  rano-la-tenska  sa  lijepo  profilovanom 
glavicom,  iz  koje  strši  profilovani  šiljak,  a  luk  je  u  nje  uriješen  žljebastim  ornamentom. 
Druga  fibula  ima  na  vršku  nožice  zmijsku  glavicu  a  treća  opet  zrno  sa  profilovanom 
šipkom,  koja  iz  nje  niče.  U  potonje  luk  je  u  gornjem  dijelu  splošten. 

Na  desnoj  strani  ima  velika  rano-la-tenska  fibula  s  profilovanim  zrnom  na  zavr- 
šetku nožice  i  dvije  sa  zmijolikim  glavicama. 

Najmanja  od  tih  fibula  ima  duljinu  od  40  mm,  najveća  od  64  mm. 

Na  prsima  ženske  Iješine  bijaše  mali  željezni  nožić  uvite  oštrice  dug  6*5  cm. 

Desno  do  glave  bijaše  velika,  plitka,  jednostavna  zdjela  od  crvene  ilovače,  pro- 
mjera od  39  cm  a  dubine  od  11  cm.  U  toj  se  zdjeli  pokojnici  jamačno  položila  u  grob 
poputbina  u  drugi  svijet.  I  to  je  običaj,  koji  smo  često  nalazili  u  D.  Dolini,  a  žare  u 
neposrednoj  blizini  Iješine  i  udaljeno  od  njih  spadaju  megju  običnije  nalaze  u  našim 
sojenicama. 

Pojedine  raštrkane  nalaze  ne  ćemo  potanje  opisivati,   već  im  iznosimo  tek  popis. 

Popis    raštrkanih    nalaza. 
L  Mate  Petrovića  greda. 

1.  Žara  vilanovskog  tipa,  mrko  obojena.  Trup  jako  izbočen,  dno  i  grlo  suženi, 
potonje  prilično  jako  izvinuto.  Pod  rubom  trupa  četiri  dole  okrenuta  jezičasta  nastavka. 
Grlo  uriješeno  horizontalnom  poširokom  žlijebi,  a  na  njoj  u  razmacima  polukružnicama  sa 
udubljenim  središtem.  Slično  je  uriješena  i  izbočina  trupa,  ali  su  do  svake  polukružnice 
smještena  po  dva  vertikalna  žlijeba.  Visina  37'5cm,  širina  trupa  36  cm;  širina  grla 
iznutra  15  cm^  a  na  rubu  24  cm. 

2.  Zvonolika  žara  od  crvene  ilovače  sa  četiri  jezičasta,  horizontalna,  na  sredini 
nešto  utisnuta  nastavka.  Oblik  običan,  izrada  prosta.  Visina  23*5  cm,  promjer  grla 
20  cm. 

3.  Zdjela  od  mrke  ilovače,  Ijevkasta,  nešto  svedena  oblika,  sa  tri  šiljasta  nastavka 
i  jednim  jezičastira,  koji  je  horizontalno  probuSen,  te  se  mogla  provlačiti  uzica.  Rub 
je  uriješen  kosim  širokim  i  podubokim  utiscima,  dno  koncentričnim  žljebovima,  utis- 
nutim prstima.  Promjer  37  cm^  visina  13*5  cm, 

4.  Zdjela  slična  prvašnjoj,  ali  je  rub  uvinut  a  uriješen  kosira,  vrlo  plitkim  i  širokim 
žljebovima.  Promjer  35  cm^  visina  165  cin, 

5.  Mala  žara  vilanovskog  tipa,  na  trupu  provigjena  sa  četiri  tmasta  nastavka. 
Široko,  gori  slabo  suženo  i  izvraćeno   grlo   uriješeno  je  čitavo   horizontalnim  žUjebima 
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a  trup  vertikalnim.  Posuđa  bila  je  pomno  izragjena,  prirodne  smegje  boje.  Visina  10*7  cm, 
promjer  grla  S'6cm. 

6.  Zemljani  poklopac  visoka  oblika,  gori  provigjen  kvrgom.  Promjer  10  cm, 

7.  Ulomak  ogrlice  (torques),  po  rubu  narebrene.  Kako  se  razabire,  štetovala  je 
u  vatri. 

8.  Okov  od  šiljka  koplja  ili  mača  od  željezna  lima.  Gornji  rub  izreskan  je  polu- 
kružno a  svaki  izrezak  provigjen  je  rupicom.  Duljina  9*9  c«i,  širina  na  gornjem 
rubu  4*5  cm. 

9.  Mali  željezni  nož  u  vite  oštrice,  dug  11 '6  cm, 

10.  Veći  željezni  nož  slabije  uvite  oštrice,  dug  16*2  cwi. 

11.  Jako  oštećeni  ulomci  koplja. 

12.  Uresna  glavica  od  željeznog  štita,  koji  je  posve  nestao.  Oblik  glavice,  slično 
je  ornamentiran  kao  u  ostalih  štitova  ove  vrste. 

13.  Uresno  zrno  —  ili  hamajlija  (?)  —  načinjeno  od  krugljastog  zglavka,  koji  je 
na  jednom  kraju  ravno  prerezan  i  vertikalno  probušen.  Polukrugljasto  zrno  ima  pro- 
mjer od  4'2cm. 

14.  Ovršak  jelenje  rožine,  koja  se  imala  izraditi  u  ostvu,  ali  je  nedovršena. 
Duljina  11  cm, 

15.  Komad  željezne  rožine,  na  oba  kraja  otesane. 

16.  Ulomak  brusa  sa  rupicom  za  vješanje. 

2.  Stipandevića  greda. 

1.  Ulomak  rano-la-tenske  fibule.  Noga  odlomljena  a  tako  i  lijeva  strana  spiralne 
glavice.  Luk,  proširen,  nije  osobito  uriješen.  Duljina  b2cm. 

2.  Dva  ulomka  rano-la-tenskih  fibula  (par).  Nožice  i  glavice  oštećene,  luk  uriješen 
kosom  graviranom  pruticom  i  sa  dva  oka  opisana  koncentričnim  kružnicama. 

3.  Plosnati  brončani  uresni  kolut.    Promjer  4*2  cm, 

4.  Oštrica  željeznog  noža,  duga  16  cm. 

5.  Oštrica  malog  željeznog  noža,  duga  8'1  cm, 

6.  Dva  koštana  zrna,  kalcinirana  u  vatri. 

7.  Privjeska  od  megjegjeg  zuba,  kalcinirana  u  vatri. 

8.  Mali  zemljani  mosur. 

9.  Kalu!  za  izlijevanje  brončanih  kolutova,  načinjen  od  pješčenjaka. 

10.  Zemljano  zrno  probušeno  smjerom  triju  dimenzija. 

1 1 .  Budak  od  jelenje  rožine  sa  jednostranom  oštricom.   Duljina  16  cm, 

3.  Šokića  greda. 

1.  Plohasta  fibula,  okrugla  od  tanka  brončana  lima,  na  rubu  uriješena  sa  dva 
niza  malih  izbočenih  zrna,  na  srijedi  jednim  a  oko  njega  sa  šest  pupčastih  izbočina. 
Igla  je  bila  željezna  te  je  osim  tragova  luka  sva  ishrgjala.  Promjer  7  cm, 

2.  Ulomak  oblučaste  fibule  sa  dvije  petlje.  Sačuvan  je  samo  luk  i  komad  jedno  petlje. 

3.  Rano-la-tcnska  fibula  udebljala  luka  a  zavraćena  nožica,  pokićena  je  jednim 
velikim'  zrnom  a  na  kraju  manjim.   Duljina  5*8  cm, 

4.  Slična  fibula,  ali  fali  vršak  nožice  i  zrno,  kojim  je  bila  uriješena. 

5.  Ulomak  slične  fibule,  u  koje  nožica  fali. 
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6.  Dvije  malene  rano-la-tenske  fibule,  u  kojih  nožica   ima  oblik  zmijine  glave. 
Duljina  34  cm. 

7.  Ulomak  la-tenske  fibule,  u  koje  je  luk  bio  uriježen  kosim  žlijebovima. 

8.  Brončana   narukvica,    urijesena   prijekim  šipkama,   od   kojih  je  svaka   druga 
pokićena  sa  po  tri  zrna. 

9.  Ulomak  slične  narukvice,  urijesene  bogato  zrnima. 

10.  Mala  narukvica  od  krupno  neuriješene  brončane  šipke. 

11.  Mali  sljepočni  kolut  od  tanke  brončane  žice,  na  krajevima  narebrene. 

12.  Jlala  brončana  Sipka,  pokićena  nizom  izbočenih  kolutova  —  svega  7  njih. 
Na  jednom  kraju  je  mala  ušica,  a  u  nju  uvučena  halka  od  žice.    Duljina  43  cm. 

13.  Ulomak  slične  šipke,  pokićen  sa  4  koluta.  Duljina  3*5  cm. 

14.  Brončana  šipka,  pokićena  sa  4  široka,  plosnata,  na  ruhu  vrpčastom  trakom 
urijesena  zrna  a  megju  njima  malim  kružnim  plohama.  U  šipci  bila  je  usagjena 
željezna  šipka,   koja  je   nestala  —  valjda  igla.    Duljina  komadu  5'5  cm^  širina  zrnima 

1*5  67«. 

15.  Dva  pupčasta  brončana  dugmeta.  Ušice  bile  su  željezne  i  u  sredini  prikovane. 

16.  Spiralna  cijev  od  uglasto  prufilovane  brončane  prutiće.  Duljina   [7*5  c/w]. 

17.  Brončana  astragalna  šipka  sa  četiri  dugmeta  na  licu  (jedno  od  ovih  fali).  Bila 
je  nanizana  na  pojasu. 

18.  Željezni  ravni,  dvorezi  meč,  dug  59  crn.  Oštrica  je  osim  jezičca  balčakova 
sva  sačuvana. 

19.  Masivni  nož  od  željeza,  svedene  oštrice  a  ravna,  proširena  hrpta.  Duljina 
328  cm.  Od  jezičca  sačuvan  je  donji  dio  sa  jednom  čivijom. 

20.  Mali  željezni  nožić,  jako  uvite  oštrice,  dug  122 cm. 

21.  Koplje  od  željeza,  kome  je  oštrac  svijen,  da  se  može  smjestiti  u  žaru.  Oblik 
oštrice  je  lisnat.  Duljina  36  cm,  od  toga  ide  na  oštricu  24  cm;  širina  5*7  c/«. 

22.  Željezno  koplje,  sap  mu  odlomljen,  dugo  35"5  cm. 

23.  Željezno  koplje,  sap  odlomljen,  vrlo  uska  šiljka,  dugo  35  cm. 

24.  Željezno  koplje,  odlomljena  sapa  i  vrha.   Dugo  35'5  cm,  široko  4  8  cm. 

25.  Željezno  koplje,  dugo  32  cm;  oštrica  duga  20  cm,  široka  3'6  cm,  ima  lisnat 
oblik  a  na  sredini  pojaki  povor. 

26.  Željezna  sulica,  tupa  šiljka,  duga  15  cm. 

27.  Željezna  spona,  načinjena  od  željezna  lima,  izrezana  u  oblik  četverokuta, 
kome  su  dva  ugla  veoma  produljena  i  savita  u  kuke.  Duljina  182  cm,  širina  5  cm. 

28.  19  komada  zemljanih  zrna  razne  veličine,  a  četiri  od  njih  su  na  obični  način 
ornamentima  urijesena. 

29.  Pet  staklenih  zrna  bez  ornamentike,  žute  i  modre  boje. 

30.  Dva  ornamcntirana  zrna  od  tamnomodra  stakla,  jedno  uriješeno  bijelom  vijugom, 
drugo  sa  četiri  izbočena,  bijelim  kružnicama  opasana  oka. 

31.  Ulomak  crnog  cilindričkog  staklenog  zrna.  Taj  je  ulomak  vrlo  zanimiv,  jer 
se  na  njem  razabiru  ostanci  figuralne  slikanje  u  emajlu,  i  to  ljudskih  lica,  kojih  je 
bilo  četiri,  ali  se  sačuvaše  samo  ostanci  dvaju. 

Crtež  načinjen  je  bijelim  emailom  i  to  tako,  da  je  oko  opasano  širokom  bijelom 
kružnicom,  nos  vertikalnom  bijelom  linijom,  koja  se  prema  vrhu  plastički  izdiže.  Zjenica 
označena  je  modrom  bojom  a  okružena  tankom  bijelom  kružnicom.  Usta  označena  su 
žutom  piknjicom,  a  prostor  izmegju  pojedinih  obraza  bio  je  ispunjen  izmjenice  bijelim 
i  žutim  krugljicama. 
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32.  Dva  ilovasta  mosura,  visoka  5  cm, 

33.  Ulomak  kamene  sjekire,  i  to  oštrica  njena.  Na  njoj  se  razabire,  kako  se 
pokušalo  da  se  provrti  rupa  za  sap,  ali  taj  posao  nije  dospio  dalje,  nego  od  prilike 
05  cm  duboko. 

4.  Nikole  Šokića  bašča. 

Mala  brončana  sjekirica  —  kelt  —  sa  poširokom  ušicom,  širokim  odebelim  rubom 
na  sapu  i  oštricom,  koja  je  prilično  lijepo  rastanjena  i  neobično  proširena  tako,  da  je 
oštrica  široka  5cwi,  dočim  je  trup  sjekire  pod  sapom  samo  2'2  cm  širok.  Duljina  Tbcm. 
Komad  je  dobro  uščuvan,  patina  hrapava. 
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Je;i;aH  sanHMHB  sanHC^  nncaH  docan'iHUOM. 


OpjacHH^KH  CTpaacMeuiTap  y  6HKOHy,  r.  KacyM  IIojbaKOBHli,  npnnocMiao  je 
aeiiajiiCKOM  Mjsejj  cjinje^ebj  npnjaB^: 

„y  jecen  1905.  rpa^nJiH  ey  cejbsjm  cejia  JeHMHinTa,  onhiine  Bhkoh,  KOTapa  4>0He 
HaHOBo  H^iHH  y  niyMH  „XoMapHHe^  Te  cy,  Kona]ykH  Taieo3BaHy  Mara8y  sa  mjihrcko 
Ko^io,  2  Merpa'  ;i;y6oKo  y  seMJbH  h  KaMeH>y  Bamjm  le^j  6opoBy  KJiSifl,j,  kojoj  je  ćjejio- 
BHHa  611JIB,  Beh  y  seMJbH  cTpyxjia  a  caico  jiyn  jom  ocTa^ia. 

„CeJ!bai^  cy  OBy  jljh  sa  ^Ba  KOMa^a  npecjeiuiH  h  y  h^oj  Haui.;iH  npHi/iOKceHO 
DHCMO.  Oho  je  6hjio  y  npHJioaceHy  MyuieMy  saMOTaHO  n  nocjiaHnif  ;i;pBeHHM  KJiHnoM 
yTBp]^eHO. 

^IIoniTO  OBo  nncMo  jiosR^a.  Baacn  Kao  CTapHHa,  majbe  ce  8eMajE>CKOM  My3ejy  na 
pacno^araH>e.     V  6;ih8Hhh   o;i,  nojia  cara  ochm  jejiose  n  cmpieBe  inyMe  Hena  HiiKa- 

K0BHX   SHaKOBa.'^ 

CnoMCHHK,  niTO  ra  je  HacToja&eif  rocn.  IIojbaKOBHka  ao6ho  BemajbCKif  My3ej, 
noKasao  ce  je  koa  noHHHJer  ncnHTHBaH>a  je^nHic  oa  HaJ3aHHMHBHJHx  flp  cejie  y  Bochu 
Ha]^eHHx  CTapHx  BanHca.  KaKo  ce  pa3a6paJio,  6HJame  to  saimc,  Haniican  na  Tpa  Kona^a 
nannpa  mnpoKa  8  cm,  a  CBaicH  Ay^  oko  44  cm  to  na  cacTaBi^Ma  caiuHBeHa  kohi^cm  y 
npyry,  Koja  je  6viJia.  oko  130  cm  Ajra.  ^a  cacTasi^H  6ojbe  AP»ce,  6h.ih  cy  jom  c-iHJen- 
jbemi  oĆH^HUM  BocKOM.  Ta  npyra,  noinTo  je  6HJia  o^  Bpxa  flp  ^Ha  HcnHCiina,  caBHTa 
je  no  fljjbunn  y  TpaKy,  ycKy  4  cm^  na  on^a  je  6HJia  cMOTana  y  rycTo  HaBHJeHy  Tpy6y. 
IIpH  HaMaTaH»y  8APo6hjih  cy  ce  HyTapH>ii  sasojii  Tpy6e  tc  cy  ce  sefa  o^  npBe  TaKO 
cMpcK&iH,  A&  je  HeMoryke  npo^nTaTH  3aAH>e  perKe.  CHOTaK  obuo  ce  KOMa^Hken  n«3aT- 
nene  Kpne  h  o6jiHJenHo  bockom,  a^  My  BJiara  ne  Moace  HayAHTH  a  oHAa  ce  Taj  cMOTaK 
BajbAa  ycaAHO  y  pyny,  iipo6yraeHy  y  CTa6^o  jeAHora  6opa  Te  sanenHo  noceoHHM  nenoM, 
Aa  He  Hcnane. 

JaHa^Ho  je  npoiu.^o  Ayi'o  speneHa,  fljinz  ce  je  cTa6jiHKa  o6op}i^ia  tc  jy  BaTpnajia 
seMJba  caojeM,  a^^^^^^  A^a  MCTpa. 

KaAa  je  CMOTaK  CTnrao  y  My3ej,  noKa3aJio  ce  OAMa,  a*  j®  naniip  TaKo  oKopno  h 
iicnpxnyo,  a*  ce  HHJe  CMJCvio  y  h»  A^paTH  a  a^  ce  ne  pacnane  cacBHU  y  chthc  Kona- 
AHke  a  MoacAa  u  y  MpBe.  Bajbnao  ra  je  3aT0  yiieKiuaTH,  a  to  je  nocTiiPHyTo  na  B.;ia3ii. 
CMOTaK  caM  novioacHo  na  3AJewiy  nyHy  HaKBaiuena  nnjecKa,  ajiH  tuko,  a*  ce  caiia  BOAa 
HRKaKo  He  A^TiiHC  H>era  h  noKpno  ra  CTaK^iCHUM  noKpoBi^CM.  TaKO  je  ocTao  hcko 
BpHJCMe  noA  A^Jmom  B^are,  a  KaAa  ce  ocBJeAo«iHX,  Aa  je  CTpyKTypa  naniipa  nocTa^a 
HeuiTo  e^acTU4HiijoM,  GTao  caM  izomho  h  na^K^HBo  oAMaTaTH  cMOTaK.  Ilocao  je  nocseiia 
ycoHO   a   caMo   oue  uapTiije,    Koje   cy  oa   npBe   Cnjie  omTeheHe,  ocTs^ie  cy  oiUTehenc. 
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HyTapH>H  saBoJH  Hanue  teko  cy  3Apo6jbeHH  a*  HHje,  Kaico  peKox,  6hjio  Moryhe 
npo^HTaTH  3aAH>nx  pe^aKa,  a  BaH>CKH  saBoJH  npiMHJemMu  cy  ce  y3  BocaK,  kojhm 
je  CMoraK  6ho  sajiHBen  to  cy  ce  u  ohh  pacnajiH  y  neKo^Hico  chthhx  CMpBji>cHHx 
Koifa;i;a,  TaKO  ;i,a  ochm  HecyBHc.iHx  cjioBa  HHJe  Moryke  npoHHTaTH  npBHx  ^eceT  pe^aica. 
lipnje  Hero  Jiji  ce  CMOTaK  BaMOTao  y  Kpny  o6pe8a.ia  My  ce  join  ^ecea  CTpana  — 
M(MK;i;a  sa  to,  ^a  6yAe  na  Bana  yrjiežiHHJH,  ajiH  ce  thmc  h  pyKOirac  hciuto  OKpifcHo, 
jep  je  nannp  Ha  ;i,ecHOM  py6y  HspesaH  Bn]yracTiiM  npasi^eM.  Ajin,  npeif  je  trmc  h 
no  KOJe  cjioBo  o^pesano,  HHJe  to  HnaK  CMCTajio  y  TOiiHKo,  a  ^a  ce  ne  6h  Morao  npo- 

^HTaTH   TCKCT. 

3aiiHc,  KOMe  ce  icaKo  peKox  DpBiix  a^cct  pe^aKa  hc  ^a  upoHHTaTH,  no^HMjbe 
i]a6pajaH>eM  ^Hje.Io^a  HHsa  Myc^oMaHCKHx  HMena,  jauanno  seMjbOB^acHHKa,  KoJHMa  6n  oh 
HMao  6hth  y  npH.ior,  a  cBpxa  8anHcy  je  6H.ia,  Kaico  ce  hs  AajbH>era  TCKCTa  paaaĆHpe, 
Ta,  ;iia  idthth  „KyHOBCKH  MeTex"  o;i;  ^aBJia,  CTyAeHa  rpa^a  h  cyxora  BJCTpa,  ;i,aK^e 
^a  HyBa  ycjeBe  o^  Heiioro;i,e  BpeMcna.  KyH0B0  je  ^^uac  joiu  onfanna  KOTapa  (])OHaH- 
CKor  a  cacToJH  ce  ochm  cejia  KyH0Ba  joni  o;i;  c.aHJeAehHx  cejia:  I{pHo6ojeBHha,  Tpa- 
AojeBHha,  IIpHĆHinai^a,  Po6oBHha,  PyJHka,  Ca^uha,  inax6a3a  h  BjeTpHHK-njiaHHHe. 
^aHaniH>H  acHTCjbn  HCKJ!byqHBo  cy  MycjioMaHH,  a  ;i,a  je  to  Taico  6ujio  h  y  Ao6a,  Ka^a 
je  samic  caxpaH>eH  y  6opoBOM  ^j6y^  CBJe^oie  naM  Myc^oMaHCKa  HifeHa  y  no^eTKy 
H>eroBOM. 

^a  je  y  Bochh  6u»ia  BJepa  y  KopHCTOBa&e  sanHca  neona  pacnpocTpaH>eHa,  nnao 
caM  npH.iHKe  Bume  oyTa  HCTHi^aTH  a  nocećna  BpcTa  thx  sanHca  HMatia  je  ;i;a  iuthth 
ycjeBe.  Th  nojbCKn  sanncH  o6hhho  cy  6iiJin  nucann  oniTpoM  xajiaTKOM  na  K0ifav2(uky 
ojioBHe  nđoqe,  Koja  6h  ce  cMOTajia  y  Tpy6y  h  aaKona^a  y  AOTHHHy  H>HBy.  TaicaB  je;i,aH 
saDHC  npHoohno  caM  sek  y  obom  r,iacHHKy  ro^.  1889.,  cb.  IV.,  CTp.  100.  h  101.,  a 
o^  OH;i,a  ^ocnjejio  je  h  ApyrHx  y  My3ej,  KOJHMa  je  6HJia  HCTa  3a;i,aha  n  Koje  hy  npn- 
JiuKou  oHHcaTH.  OBaj  ce  sannc  o;i,  noTOH>Hx  pa3«iHKyje  thmc,  uito  je  nucan  Ha  nanHpy, 
a  nouiTo  ce  Mo^ce  npcTnocTaBjLaTH  Bjeposa&e,  flfii  he  čamo  TaKO  Ayi'o  HifaTH  KpHJenocT, 
AOK  My  ce  cjioBa  Mory  HHTaTH,  saBHine  ra  c  to^hkom  hohhiom  y  n.iaTHO  n  BocaK  Te 
ra  yca^me  y  JiyqeB  naH>. 

IIoniTo  je  ce.io,  na  Koje  ce  o^hoch,  Myc*ioMaHCKo,  Bajbajio  6h  npcTnocTaBHTH,  a* 
he  sanHc  6htu  HHcan  Typci€HH  hhcmom  a  H8;i,aH  o^  KaKor  xoye,  sljih  to  HHJe,  Hero  je 
HHcan    6ocaHHui;oM    a  nncao   ra   je,   cyAefaH   no   je^Hone  AHJe.iy  u>eroBOM,  kojh  Han 

U3H0CH    .SaTHHCKH    TCKCT,   jaMaHHO    KaTOiIH<IKH    CBCheHHK.    Taj    JiaTHHCKH    TCKCT    MOHC^a    je 

najsaHHMHBHJH,  jep  Ha.ia3HM0  y  H>eM  pnjeTKH  cjiyHaj,  r^je  ce  y  Bocnn  ynoTpe6^aBa 
6ocaHqni](a  sa  nncaibe  .iaTHHCKHX  TeKCTosa. 

He  ynyuiTajyhn  ce  y  noTanKH  TyMaq  TCKCTa,  hshochm  oBaj  can  y  npenncy  n 
TpaHCKpnnuHJn  ko.ihko  je  6uao  Moryke  o6oje  ycTaHOBnTH  a  npenymTaM  CTpyicoBH»aKy 
^a  ycTaH0BM5  Koje  cy  napTnje  ns  esan^e^ia,  h3  hobjcctm  anocTOJia,  h3  anoKa.aHnce, 
nca.iMa  uaii  hs  anoKpH(}>Hor  nncna  McycoBa,  noe^iana  Tonapxy  e^eniKone  A6rapy. 

C.ioBa  cy  y  sannca  a^octel  jacna,  ochm  MaaHX  HenpaBn.iHocTn  nncno  je  nocBe 
KopcKTHo  nncaHO,  A&K»ie  o^  BJeuiTa  nepa,  a  aj^a?  ycKa  Ko.iyMHa  3apy6^eHa  je  ca  o6a 
Kpaja  BepTHKfljiHOM  JHHHJOM.  CyAeKH  no  hckiim  oceonHana  y  TpaHCKpnai^HJe  .laTHH- 
cKora  AMJ^-^a,  moskcmo  3aK^yqHTH,  a^  je  nncai;  CBojy  .^aTnHniTHHy  HayHHo  y  IlTa.3nJH, 
jep  miiue  „yHH]^eHHTe*'  (XNHA€NHm€)  n  y  yrapcKoj  jep  hccto  TpancKpnćnpa 
„s"  ca  LU,  a  8t  ca  lli.  Bho  je  to  fl,a,KJie  4>paTap,  koju  je  npomao  uiKOJie,  o6H4He  y 
npouiJiHM  BMJeKOBHMa  sa  Hao6pa36y  6ocaHCKor  CBehencTBa:  najnpnje  y  CiaBonnjn  hah 
yrapcKoj  a  on^a  y  IlTa.iujn.    3annc  rjiacn: 
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TpaHCCKpnni^HJa. 


IlajaaHTOBb,  MycTa(i)HBb  h  XaM3HHb  h  ^ayTOBb  h  KacjMOBb  n  XacaHOBb  h  nepxaTOBb 
H  MesHTOBb  MexeMeAOBb  h  HenphHHb  h  IlajaaHTOBb,  XyceHHOBb,  PaMa^^aHOBb,  AiiiiHb 

JarynoBb,  Ajla-jbobl  XacaHOBb  h  HaT HHha  n  MypaTOBb  h  IlepsaTOBb,  KacyMOBb  *), 

JyHy80Bb,  BejiiiHb,  JaxHHb. 

MojiHTBa  OT  TpecKa  h  ot  rpoica  h  ot  6eca  h  ot  rpa;i,a. 

Cnja  cđOBeca  XpHCTocb  CBojoMb  pyKOBib  aanHca  HeKOMy  napy  na  Epyc50JiHMy  hto 
r«naoe  E3ycb  beeUus  es  rex  Abtigarono  qui*)  me  non  vidi8(t)i . .  et  in  me  credere  vuisti: 
multi  enim  sunt  qui^)  me  viderunt*)  et  in  me  credere  noluerunt  misisti  ad  me  ut  venirem  a  , . , 
seden  modo  guta  oportet  me  implere,  ad  que  mtssus  »um  po8t(o)quam  autem  a8(c)endo  in  c(o)elum 
mi(n)tam  ad  te  unum  de  di8(c)ipulis  meis  nomine  Tadeum  qui^)  curabit  te  ah  omni  infirmitate 

tua benediccio  mea,   CkristtiS  vincit,  Ohristua  regnat,   Christus  inperat.  Ave  Ckriste 

tetragrammaton  Alfa  et 8an(c)tam  conta am  (k)onorem  deo  et  peUrie  libera- 

cianem.  Dixit  Dominus  ex  Bazan :  convertam  in  profiindum  mariš.  Verbum  caro  factum  est 
et  (k)abitamt  in  (nojbis  et  vidimus  gloriam  Jesus,  gloriam  quasi  unigeniti  a  potre  plenum 
grade  et  veritatis  et  (h)abitamt  in  nobis  Je»u8,  Jeatis,  Jesu8,  Jemis,  Jesus  Maria  Maria 
Maria  Maria  MaTH  XpHCTOBa.  3anpemTajy  BaMb  ;i,ii]aBo;ie  h  CTy^eHii  rpa^e  h  cyxH 
BBTpe  apsanrejioMb  MHxaH«soMb  ca  BaccMH  ^)  ciuiAmu  He6ecKUMH  u  raBpH.;[OMb  n  FpiiJioMb 


«)  o  =  y. 

■)  y  opnniHajij:  |CX. 

*)  y  opnrHiia^y:  \C}^. 

*)  y  opHrnnajij:  DHA€PONmK 

■)  y  opnrHHajiy:  ICH. 

*)    CBBMa. 
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H  PanaiMOHB  n  Apanarn^TOMb  ii  EniiMiLioMb  ii  IIjToceMb  ii  Pjmimoml  n  HaxpaHOTOMb 
H  IlaoHOMb  ;ia  He  npHxo;i,HTe  Ka  cneMy  MeTexy  kjhobckomj! 

3anpemTajy  BaMb  AiiJABo.se  h  rpa^e  ce^uH  piie^n,  Koe  pene  XpHCTocb  na  Rpcrj  BHce 
Bory :  One  npocTH  onnMb  koit  Me  MyHe  sa  .sy6aBb  TBojy :  ii  ja  npocTHMb  sa  .iy6aBb  TBoiy ! 

3anpeiuTaiy  BaM  A^jaBo^ae  cviasHiieM  npeeTo.ioMb  m  Capa(i)HiroMb  ^a  ne  npuxoAHTe 
AnjaBo-ie  H  cTyAeHn  rpa^e  Ka  TOMy  MeTexy,  sanpeiuTajy  BaMb  ^BJaBOiie  ii  CTyAeHH 
rpa^e  TpeMa  naT(p)HiapacH,  AspaMOM,  HcaKOM  h  JaKOBOM  eace  no^HBajy  no^  Ay6oMb  aMo- 
piicKFieMb*)  H  Baca  iiMeua  TBoja  8aK.^HHa]y:  hmc  AnuHJiujamb,  Bejib,  BpaTayxb,  Bapuianb, 
AHKii6aiiJb,  AHrjyuib,  lHepHimaiu,  naiiiMyin,  Koso^opai^b  ^0MnHyui,  PcKb,  IJ^nnepb, 
•.IaM6opb,  AHMiimb,  Hepnima,  AKOMnpani,  AnoMHpu  . .  ApHECiuje,  CoTona  u  Jlyujinoph. 

3aKJiHHajy  Bac  AHjaBojie  h  CTyAeHH  rpa^e  rocno^oMb  6oroMb  h  4  esaHraiii  h  310 
CBeTHMH  oi^H  H  60  MyqeHimii  u  XpHCTOMb  H  cBeTHeMb  JoBaHOMb  Aa  He  npHxoAHTe  AMJa- 
Bo*ie  II  cTyAeHn  rpaAe  Ka  cneMy  MeTexy ! 

3anpeinTaiy  BaMb  A^jaBo^ie  h  CTyAeHH  rpaAe  h  cyxn  BCTpe  cca^h  x.3e6H,  eace  ce 
y  eBaHre.iy  noMOHy  h  0TpoqeT0M,  CMce  npHJa  Hcycb  h  nocTasH  npeAi>  yHeHHKe  h  cjias- 
HiieM  npHinacTiijcBfb  KpucTOBneMb  ii  cBeTHeMH  KHHaceBHHiiH  u  iioaceMb  u  Ma^eMb,  eace 
ype3a  Herapb  yxo  pa6y  nHJiaTOBy  h  anre^iii,  e»ce  oTBa^HCTa  KaMCHb  oa  rpo6a  XpncTOBa 

11  cTpaxoM  OT  HeAy»cHe  CTpaace  Kpa./ieBe  h  ccamh  SBuesAaMH  u  Ma^eMb  6oAyiiiTHeMb 
Aa  ne  npHX0AHTe  AHiaBcse  h  CTyAeHM  rpaAe  ica  CHeMy  MeTeKy  KyHOBCKOMy! 

3anpeinTaiy  BaMb  Ai^jaso^ie  h  CTyAeHii  rpaAe  h  cyxH  Berpe  24  CTapun  ceAeniTH 
Ha  npecTc)*iy  ii  MyHuaMH  u  rpoMH  h  vjlslch.  ceAeiUTH  ot  npecTOJia  h  OTpoKU,  eace 
no]axy  necanb   rocnoAHHy  BanemTH   xaAecKH  (?)  h   BHeH^H  CBeTHexb,  eace  noaoacHiue 

npeAa  npecTo^iOM  m  KHnraMH  HanncaHHeMb ,  eace  bhac  Ha  npecTOJiy  na  fl<dGHau,G 

ceAeiuTH  h  4  aHre.iH  ceAeuiTH  na  HeTHpexj>  yrjiMexb  seMiie  ApsKeuiTH  qeTHpH  Beipe 
seMajiCKe  h  ceABffif  ne'iaTH  CBeTHeMH:  Aa  ne  iipHX0AHTC  AHJaBOJie  h  CTyAeHH  rpaAe  m 
cyxH  BeTpe  Ka  MeTexy  KyHOBCKOMy. 

3anpeiiiTajy  th  A^jaBo^ie  u  CTyAeHH  rpaAe  TpcTnjy5  eace  iisMepena  6h  i;pKOBb 
6oacnja   ii   6peHHeMb,  eace   nsćpa   MuxaH.ia   apxaHrej[a   ca   SMUjaMu  h    12  anycTOJiH  ii 

12  KaMenoMa:  Aa  He  npHX0AU  rpaAb  Ka  CHeMy  MeTexy. 

3anpemTajy  BaMb  AHJaBOJie  h  CTyAeHH  rpaAe  40  qyAecH,  eace  anycT(wiH  caiBo- 
piiiue,  Koja  HyAeca  m  3»iaMeHH]a  HHine  JIyKa  y  eBaHreviHiy  ii  c^iaBHHJeMb  npHoiacTHJeMb 
CBcraro  Ayxa  caHUAcna  ner«  . .  uith  h  Be.inuHeM  cBe  .  Me  Hcaja  rpeAHjauie  y  ^aMacaK 
o6paTH  ra  ot  Ten  i^pKBe  ii  anre^ioMb,  eace  ce  jaBH  KopHHJiy  ii  chahcm  CBCTaro  IleTpa 
y  TiepacHjy  *)  h  AyxoMb,  eace  nopasu  MpoAa  i^apa  m  MojiUTsaMH  IlaBJioBHeMif,  eace 
sanpcTH  CTH  IlaBao  h  mc  By  xo  bm  sa  TaMHHi^e  y  nojiyHoiuTH  BaHAe  IlaBao  h  CHJia 
H  pacTprome  ce  y3H-Mb:  Aa  ne  npiixoAUTe  CHeHy  MeTexy. 

CTancM  Ao6pe,  CTanoi  Ao6pe,  CTancM  ca  CTpaxoMb  6oacneMb  Aa  CTane  rpaA,  Aa 
He  HAe  Ha  cnii  MeTexb.  Boi^aiue  MaJKa  cboj  poA  uo  n.iaHnHH,  6jeme  hx  rpaA  .  .  h 
r.iaeMy  ročno  Ab  peqe:  r»iir  cHJy  Mo.3HTBy:  Oa  rpaAacTa  bh  ročno  ah  noMn»iyHCTa  bh, 
rocnoAH  noMH.iyj :  ApxaHrc.ie  MHxauwie  m  FaBpn^e  h  y pH./ie  h  PanaHJie  h  ApanaTanae 
H  EnHMHiSe  H  nyTouie  h  PyMH.ie  u  AHaxpaHOTe  h  Ilaone  ca6jiyAHTe  cnera  MeTexa 
KyHOBCKora  oa  s^aro  AaacAa  h  ot  AHJaBo»ia  u  ot  HHHa  h  ot  6oraTe  tc  (?)  6orai;- 
TBOMb   6oraTora  CnMcoHa   CTJiynHHKa.     yMHoaceTe  BacaKCMb  6jiaroMb  sa  .iy6aBb  Bace- 

Morora  s)  6ora   Ca6aoTa  BaceMb  MeTexy   CBCTa    Mapuja    r ...  kn    cii    MeTexb 

CHHoMb  CBOHMb  H  MHxaH.;io  apxaHre*ib  6paHn 

flp.  T. 


«)  =  MaMpujcKRM.     *)  =  y  l^ecapejj.     »)  =  CBeMO»ciiora. 
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Pjesme  i  napjevi  iz  Bosne  i  Hercegovine. 

Sakupio 

godine  1893.  za  zemaljski  muzej  u  Sarajeva 
Ljudevit  Kuba. 

(Sa  1  arkom  nota.) 


TEKSTOVI. 
I.  Napjevi  sa  izvjesnim  ljestvicama. 

1.  Đur-  ili  lidička  ljestvica. 
A.  Lidička  ljestvica. 


Znaš  li  draga,  kad  si  moja  bila, 
Pokraj  mene  grozne  snze  lila, 
Bnze  lila,  kroz  plač  govorila: 
„Bog  nbio  svaka  onu  dragn. 
Koja  drži  vjeru  u  junaka. 


1. 


U  junaka  vjera  svakojaka. 
Muška  vjera  ko  na  moru  pjena. 
Muška  glava  ko  šušnjaka  grana: 
Vihor  bane  a  Sušnja  nestane  — 
£  taka  je  vjera  u  junaka!^ 


Doboj. 


U  Mostaru  dva  nova  du(^na, 
Tu]  mi  side  do  dva  bazerdžana, 
Šemboj  Stipo  a  Karanfil  Ivo. 
Došlo  im  je  more  na  valove, 
1  odnese  dva  nova  dućana. 
Lipog  Stipu  majka  prifatila 
A  Ivu  je  dalje  odbacila, 
nNosi  more  jadnog  hainina, 
Sta  je  steko,  sve  divojci  dao. 
Preko  zime  po  tri  litre  svile, 
Preko  lita  po  tri  litre  zlata. 
Dva  fesića  biserom  kićena, 
Dva  kicf.ena  a  dva  nekićena." 
Kad  je  cura  razabrala  riči, 
Zavi  oči,  pa  u  Savu  skoči, 
Bugojno. 


3. 


Po  Mostaru  povaljana  trava, 

Sve  bedare  zaboljela  glava  (glaj-giga-va), 

A  mog  diku  i  srce  i  glava. 

Gacko. 


Pa  se  fata  Stipi  oko  vrata. 
„Bor  t'  ubio,  riba  primorkinja, 
Kud  me  prije  ti  u  moru  najde!" 
„Nije  Stipo  riba  primorkinja, 
Več  je  Stipo  tvoja  zaručnica, 
Drž'  se  Stipo  mojih  pletenica, 
Ja  ću  tvoga  svilenoga  pasa. 
Da  plivamo  moru  na  obalu. ^^ 
Kad  su  došli  na  zelenu  travu, 
Uze  Stipo  sedeĐi  šargiju. 
Sitno  kuca,  glasovito  piva: 
„Bog  ubio  svakoga  junaka, 
Koji  voli  majci  neg'  divojci, 
A  ja  volim  svojoj  zaručnici !" 


Pregaziću  i  Drinu  i  Savu, 
Uzabracu  ljekovitu  travu, 
Izviđaču  mome. dragom  glavu. 
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Trebinje:  sratovska. 


4. 

Jesi  r  Suo,  da  sam  isprošena, 
IsproŠena,  i  prsten  uzela. 
JeP  ti  Sao,  žalosna  ti  majka, 
Kad  ti  Sutra  ispred  dvora  progjem, 
Pod  bajrakom  i  perli  duvakom, 
Na  svom  konju  u  svojem  odijelu. 


Mordolama  AlbiniSa  pita: 
„Albiniše,  gdje  ti  sinoć  bifie?" 
^Gdje  sam  bio,  dobro  mi  je  bilo, 
Vidio  sam  lijepu  djevojku, 
Za  glavom  joj  od  bisera  lale. 
Ono  lale  namiguje  na  me. 
Čini  mi  se,  da  bi  bilo  za  me. 
Isk'o  bi  je,  al'  je  ne  da  majka, 


Đoboj. 


5. 


Oteo  bi,  aF  je  6uva  straža. 

Pod  kućom  joj  badem  drvo  raste, 

Penjadu  se  bademu  na  grane. 

Zakukaću  kano  kukavica. 

Zaplakanu  kano  udovica. 

Ne  bi  li  se  majka  sažalila, 

Ne  bi  li  mi  svoju  kćercu  dala." 


B.  Dur-shema. 

Primjedba.    Kod  ovijeh   pjesama  ne   pribavljam   iznimljivo  nikakvih    shema,    jerbo    svaka  pjesma 
ima  cijelu  skala,  ako  nema  još  i  vifie  glasova.  Osim  toga  popijevke  sa  ove  većim  dijelom  moderne. 


6. 


Igje  mom£e,  da  obagje  divojSe, 
Zavezano  tankom  žicom  ibridimom, 
Molila  se  divojka:  ^OdriSime,  poljubime, 
Pa  me  vodi  svojem  dvoru  lipome. 
Pa  me  vjenčaj  za  Ijubavcu." 

Jajce. 


„Ne  mogu  te  ja  voditi. 

Kad  ja  imam  ljubu  kod  kuće." 

Molila  se  djevojka:  „Odrišime,  poljubime, 

Mlad  junaSe." 


Dolac. 


7.    " 

„Dojdi,  dilbere,  do  većer  na  pendžeri" 

„Ja  kako  ću  doći, 

Gjul'Sokakom  proći? 

Vigjeće  me  ljudi, 

Pak  će  reći  budi: 

nCije  j'  ovo  momče. 

Što  sokakom  progje?" 


8. 


Vino  pije  Mujo  i  Alija, 
U  mebani  na  sred  Sarajeva, 
Tud  naljeze  ženjen  Osman  beže, 
Progovara  Mujo  i  Alija: 
„Hodi,  beže,  da  pijemo  vino." 
„Nije  meni  do  vaSega  vina, 
Vet  je  meni  do  mojijeb  jada: 
Sinoć  me  je  oženila  majka, 
A  jutros  mi  utekla  djevojka, 
Sa  jaltaka,  sa  bijelih  ruku." 
Progovara  Mujo  i  Alija: 

Konjica. 


„Je  li  izun  laćati  djevojke?" 
Izun  faćat,  ali  ne  ljubiti  I 
Mi  na  brdo,  djevojka  pod  brdo, 
Mi  pod  brdo,  djevojka  na  polje. 
Mi  na  polje,  djevojka  na  more. 
Mi  na  more,  djevojka  u  dvore." 
Progovara  iz  dvora  djevojka: 
„Pozdravite  mi  bega  Omer  bega. 
Onako  se -ne  ljubi  djevojka, 
Mene  više  poljubiti  neće." 


Digitized  by 


Google 


—    357 


9. 


Oselio  Latinine  Bore, 
Preko  Duvna  Splitu  bijelome, 
U  Duvna  mu  osta  jauklija; 
Mila  Beka  bega  Mustaj  bega. 
Često  ]0]  je  Bore  dolazio, 
U  godini  svakoga  mjeseca, 
U  mjesecu  svake  nedjelice, 
U  nedelju  svake  noći  tavne. 
Ali  jednoć  Bore  dolazio 
I  vako  je  Hajki  govorio: 
^O  Hajkuno,  draga  dušo  moja, 
Dajde  sada,  da  se  darujemo, 
Ja  ti  viSe  dolazit  ne  mogu. 
Začuli  su  prokleti  Dumnjani, 
I  tvoj  bratac  beže  Mustaj  beže." 
On  joj  dade  biser  i  dukate, 
Ona  njemu  svilene  darove, 
Oni  misle,  da  niko  ne  čuje. 
Al  to  Suje  prokleta  robinja, 
Pa  probudi  bega  Mustaj  bega: 
^Mustaj  beže,  gospodsko  koljeno, 
8ve  ti  seku  koriS  kaurinom, 
£no  joj  ga  sada  na  pendžeru!'^ 
On  se  skače  na  noge  lagane, 
Pa  uzima  Saru  pirlitanu. 
Pa  salazi  sa  visoke  kule, 
Puče  puSka,  al  glasa  ne  dade, 
I  ubio  Latinina  Bora. 
Teško  čeka  Hajkuna  djevojka, 
Žepće. 


Da  joj  zora  bio  danak  svane. 
Kad  u  jutro  jutro  osvanulo. 
Uze  Hajka  vidre  pozlaćene, 
Ona  ode  za  goru  na  vodu, 
Al  na  vodi  mrtav  Bora  leži. 
Kad  ugleda  Hajkuna  djevojka, 
Cvjeli,  plače  kano  ljuta  zmija, 
I  uzima  nože  okovane. 
Pa  udara  sebe  u  srdaSce: 
„Kada  nema  Latinina  Bora, 
Nek  ni  mene  lijepe  djevojke!" 
Bratac  seku  na  livadi  Čeka, 
Žarko  sunce  na  ačikluk  bilo, 
L'jepe  Hajke  sa  livade  nejma. 
Čudio  se  beže  Mustaj  beŽe: 
„Mili  Bože,  Sto  mi  seke  nejma?" 
Pa  on  odo  za  goru  na  vodu, 
Al  na  vodi  mrtav  Bora  leži, 
I  kod  njega  Hajkuna  djevojka. 
Kad  je  beže  seku  ugledao. 
On  je  svojoj  seki  govorio: 
nO  Hajkuno,  draga  seko  moja, 
Što  mi  nisi  bratu  kazivala. 
Da  je  tebi  vlaSe  omililo, 
Brato  bi  te  njemu  poklonio." 
Beg  se  vraća  u  svoju  odaju 
Pa  pokupi  kićene  svatove, 
Kopa  Bora  kano  brata  svoga, 
Kopa  Hajku  kao  milu  majku. 


Zenica:  kolo. 


10. 

Božur  ja,  Božur  ti, 
Božur  viSnja  frajla, 
Šir  vojna,  doSir  vojna, 
ISir  vodi,  rjepu  Anu, 
Iz  kola  u  kolo. 

(Ime  se  redom  izmjenjuje.) 


(V.  n.  br.  41.) 


11. 


A  ko  nam  je  u  kolu? 
Lijep  Jovo  u  kolu, 
Na  Jovi  je  košulja, 
B' jelom  svilom  vezena 


Zenica:  kolo. 


A  crvenom  Sljingana. 
Biraj  Jovo  koga  ćeš, 
Baš  ako  ćeš  i  mene! 
I  mog  druga  kraj  mene. 

(V.  n.  i  r.  br.  51.) 


Čergo  moja,  čergice. 
Od  čagjava  platna. 
Ti  si  moja  kućica 
Srebrena  i  zlatna. 

R,  Gudi,  gudi,  gudalo. 
Povrh  tankih  Žica, 
Usta  su  nam  prepuna 
Tananih  pjesmica. 
Blag'aj:  cig-anska. 


12. 

Cigančica  vodu  gazi, 

None  joj  se  bdjele, 

A  Ciganin  s  brda  gleda, 

Pa  se  na  nju  smije. 

Da  sam  znala,  da  vidila, 

Da  bi  tvoja  bila, 

Mr jekom  bi  se  umivala, 

Ne  bir  b'jelja  bila. 


Ružom  bi  se  natirala, 
Kumena  bi  bila. 
Velikaški  dvorovi, 
Pa  još  veće  st'jene, 
A  ti  pratiš  cigane, 
Kudgoj  se  okrene. 


10 
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Stolac:  kolo. 


13. 

Jabaka  se  sva  zeleni, 
Mene  mila  mati  ženi, 
Neću  varošanke 
Nego  ća  seljanke! 


Višeg^rad. 


14. 

Na  br'jegu  je  žuta  kuća, 
U  toj  kući  stara  majka, 
U  te  majke  Tjepa  šćerka, 
Pita  majka  svoju  Sćerku  . . 


15. 


Što  ću,  majko,  sa  onim  junakom, 
bto  prolazi  ovijem  sokakom  V 
Na  glavi  mu,  majko,  fesić  medžidija, 
Na  plećima,  majko,  fermen  i  koparan. 
Na  prsima,  majko,  lanac  od  dukata, 
Kljnč. 


II  ruci  mu,  majko,  bastun  od  merdžana, 
A  u  drugoj,  majko,  srmali  cigara. 
Na  fesiću,  majko,  kita  stambolija. 
Na  nogam  mu,  majko,  dkripeli  cipele. 


16. 


Kraj  doline  kućica, 
U  kućici  curica. 
Ja  ću  njojzi  dukat  dat. 
Ja  ću  S  njome  špacirat. 
„Ja  ću  tebe  zagrlit, 
Ja  ću  tebe  poljubit!" 


(V.  n.  br.  17.,  18.) 


Foča. 


Djevojka  je  momku 
Prsten  povraćala. 
„Naj  ti,  momće,  prsten, 
Moj  te  rod  ne  hoće. 
Ni  otac,  ni  majka, 
Blagaj:  znče. 


17. 

Ni  brat,  ni  sestrica." 
„0  djevojko  seko, 
Zelena  jabuko! 
Ti  ne  ljubi  meno, 
A  ne  gubi  sebe, 


0  djevojko  duSo,  zlaćena  jabuko, 
Gledaj  mene,  duSo,  a  ne  gubi  sebe. 
Jer  sam  ja  junak  iz  daleke  zemlje, 
Ja  ću  iti,  dušo,  a  ti  ćeS  ostati, 
Ja  ću  bolovati,  a  ti  ne  ćeS  znati. 
Ja  ću,  dugo,  umr'jeti,  a  ti  nećeš  Ćuti. 
Kada  budeš  Ćula,  da  sam  preminuo, 
'^li  pokroji,  draga,  mrko  odijelo, 
Ne  požali  truda  do  mog  groba  doći ! 
('a  j  ni  će. 


Kad  snm  bila  od  sedam  godina, 
Molila  sam  Boga  za  svakoga, 
A  sad  molim  samo  za  jednoga, 
Za  onoga  crnomanjastoga, 
G  lainoe. 


18. 


Jerbo  sam  ja  junak 
Iz  daleke  zemlje, 
Ja  ću  odlaziti. 
Ti  ĆeS  ostanuti." 

(V.  n.  br.  16.,   18.) 


Cjelom  sv'jetu  javi:  „Ovdje  leži  dragi, 
Koga  sam  ljubila  i  rukam  grlila, 
A  sad  mi  ga  tužnoj  crna  zemlja  ljubi, 
Crna  zemlja  ljubi,  a  travica  grli. 
Sestrice,  zemljice,  ne  bud'  dragom  teSka, 
Već  mu  budi  lahka  baš  k'o  moja  ruka. 
A  travo  zelena,  ne  bud  dragom  gorka. 
Već  mu  budi  slatka,  baš  k'o  moja  usta." 

(V.  n.  br.  16.,  17.) 


19. 


Sto  no  jaše  konja  velikoga, 
Onaj  će  me  zaiskati,  majko. 
Podaj  mati,  da  srce  ne  vene, 
Ak'  u  vene,  ncstaće  i  mene. 

(V.  n.  i  r.  br.  20.) 
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20. 


Kad  sam  bila  od  sedam  godina, 
Molila  sam  Boga  za  svakoga, 
A  sad  molim  Boga  za  jednoga, 
Što  no  jade  konja  velikoga, 
Doć^  će  mati,  iskače  meneka, 
Podaj  mati,  nek  srce  ne  vene, 
Kad  uvene,  nestaće  i  mene. 
Jajce. 


Lako  ti  je  poznati  bećara, 
U  bećara  kosa  brcnovana, 
A  11  momka  kosa  rašČedljana, 
Lako  ti  jo  poznati  frajlice, 
U  frajlice  tanke  obrvice, 
Tiho  ide,  često  se  obzire, 
A  na  desna  stranu  naramljaje. 
(V.  n.  i  r.  br. 


19.) 


21. 


Trebinje. 


D'jeva  jamlja  gradu  sn'jega, 
Pa  je  baca  niz  more: 
„More  pusto,  more  pusto, 
Nejmam  ja  dragoga, 
AV  evo  ga  pokraj  mene, 


Pije  vino  crveno. 
Ne  pij,  dragi,  ne  opij  se, 
Ne  zadaji  srcu  jada, 
Moje  srce  žalovito, 
Vrlo  misli  za  tobom." 


(V.  n.  br.  22.) 


Ja  se  viSe  po  SarajVu, 
opacirati  ne  mogu, 

II  SarajVu  duge  ceste 
Ružmarinom  sagjene. 
Sarajevo. 


22. 

Sadila  ih  moja  draga, 
Koju  sam  ja  ljubio, 

U  ruci  joj  kita  cv'jeća, 
Ružmarina  zelena. 


„Daj  mi,  draga,  kitu  cvijeća, 
Ružmarina  zelena!" 

„Ne  mogu  ti,  dragi,  dati, 
Karaće  me  majka." 

(V.  n.  br.  21.) 


23. 


A  sinoć  se  beg  Jovan  beg  oženi, 
A  jutros  mu  sitan  ferman  dostiže. 
Da  s'  opremaš  beg  Jovan  bog  na  vojsku!" 
A  ljuba  mu  drži  konja  i  plače: 
„Kod  koga  me,  beg  Jovan  beg,  ostavljaSV" 
„Ostavljam  te  mojoj  majci  i  tvojoj." 
Čajniče. 


Sinoć  mi  se  beg  Alibeg  oženi, 
A  jutros  mu  sitan  ferman  dolazi, 
Da  se  sprema  beg  Alibeg  na  vojsku. 
Beg  Alibeg  konja  sprema  i  pjeva, 
Konja  sprema  a  sedla  mu  nema. 
Ar  mu  sedlo  na  tavana  bijaše, 
Videgrađ. 


24. 


„Šta  će  meni  tvoja  majka  i  moja. 
Kad  ja  nemam  tebe,  bega,  kraj  sebe? 
Kad  ja  sjednem,  da  večoru  večeram, 
Čini  mi  se  ta  večera  čemerna. 
Kad  ja  pogjem  u  ložnicu,  da  spavam. 
Čini  mi  se  ta  ložnlca  krvnica." 

(V.  n.  br.  8,  488.) 
(V.  r.  br.  24.) 


A  ljuba  mu  konja  sprema  i  plaČe, 
„Kod  koga  me,  beg  Alibeg,  ostavljaS?" 
„Ostavljam  te  kod  moje  majke  i  tvoje." 
„8ta  će  meni  moja  majka  i  tvoja, 
Kada  nema  Alibega  kod  mene?" 

(V.  r.  br.  688.) 


25. 


Razboli  se  Zemunica  Fate, 
K'  njoj  dolazi  Talipović  Ale. 
Donosi  joj  svakake  ponude, 
S  mora  smokve,  sa  čarSije  halve, 
Iz  Stambola  Soćerove  glave, 
Žute  tunje  u  medu  varene, 
Gurabije  na  suncu  pečene, 
Baklaveta,  na  njemu  janjeta, 
I  bureka  na  burma  sa  vita. 
„Na  ti,  Fate,  pa  osladi  usta!" 
Ljabafiki. 


„Progji  me  se  Talipović  Ale, 
Vigjaj  Ale  ospi  po  rukama." 
To  izusti  a  dušicu  pusti. 
Više  Ale  zelen  borak  niko. 
Više  Fate  vinova  lozica. 
Vijala  se  loza  oko  bora 
Kao  svila  oko  kite  smilja. 
Kao  svila  oko  gospodina, 
Kao  aba  oko  siromaka. 


(V.  n.  br.  26.) 
10* 
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Razbolje  se  jedina  u  majke, 
Bolovala  tri  nedjelje  dana, 
Kad'  Četvrta  nedjelja  nastala, 
Progovara  jedina  u  majke: 
„Ako  nmrem,  jedina  a  majke, 
Obuci  me  po  današnjoj  modi: 
Bijeli  fistan,  suknju  štikovanu. 
Obuci  mi  bijele  ^rape, 
Na  čarape  zlatali  papuče, 
Raspleti  mi  ruse  pletenice. 


Đobo]. 


Ustrgoh  cvijet  od  zemlje, 
Dadoh  ga  dragoj  kraj  sebe, 
Zakleh  se  nebom  i  zemljom: 
Tako  ti  neba  i  zemlje, 
Ljubiš  li  ikog  sem  mene? 
„Tako  mi  neba  i  zemlje, 
Ne  ljubim  nikog  sem  tebe, 


26. 


Ne  pravi  mi  sanduk  od  dušeka, 
Već  mi  pravi  sanduk  od  momaka, 
Dva  sa  strane,  jednog  više  glave. 
B'jelu  ružu  podaj  mi  za  dušu, 
A  crvenu  podaj  mi  švaleru! 
Nek  me  nose  neženjeni  momci. 
Proneste  me  ispred  Tašlihana, 
Nek  me  vide  tašlihanske  frajle ! 
Ukopajte  me  na  Babica  bašči !" 


(V.  n.  br.  25.) 


27. 


Od  sela  neću  ni  tebe, 
Jer  su  ti  do  tri  mabane: 
Jedna  ti,  draga,  mahana, 
Vrlo  si  rasta  malena: 
Druga  ti  draga  mahana. 
Vrlo  si  lica  bljegjana, 


ČajniĆe. 


(Dalje  riječi  a.  br.  459.) 


(V.  n.  br.  28.) 


Zenica. 


Uz  polje  ruža  procvala. 
Samo  jedna  staza  ostala. 
Tuda  mi  dragi  prolazi, 
1  svoju  diku  provodi. 
Tuda  mi  dragi  hogjaše, 
I  svoju  diku  vogjaše. 
Na  nogu  dragoj  stajaše, 
Zakle  je  nebom  i  zemljom: 
„Ljubiš  li  drugog  već  mene?" 
Stolac. 


28. 

Da  mi  je  znati  bože  moj. 
Gdje  mi  je  sada  dragi  moj? 
Poslala  bi  mu  rumen  cv'jet. 
Na  mjesto  svoje  mladosti. 
Kad'  no  cv'jetak  procvate. 
Neka  mene  mladu  spomene! 


29. 

„Tako  mi  neba  i  zemlje, 
Ne  ljubim  nikog  već  tebe. 
Odsele  neću  ni  tebe. 
Do  tri  ti  kažu  mahane: 
Prva  ti  dragi  mahana, 
jer  si  u  pasu  tanahan; 
Druga  ti  dragi  mahana 
U  svom  si  licu  blegjahan; 
Treća  ti  dragi  mahana 


Uz  polje  ruža  procvala. 
Samo  jedna  staza  ostala. 
Tuda  mi  dragi  prolazi, 
I  gjogata  konja  provodi. 
Da  mi  je  znati.  Bože  moj, 
Nevesinje. 


30. 


(V.  n.  br.  27.,  372.,  381.) 
(V.  r.  br.  578.,  959.) 


Svome  si  dori  lagahan." 
„Ako  sam  u  pasu  tanahan. 
Za  to  sam  soja  gospodskog. 
Ako  sam  u  lišcu  blegjahan. 
Svojoj  sam  dragoj  miljahan, 
Ako  sam  dori  lagahan, 
Zato  sam  soja  gospodskog!" 


(V.  r.  br.  30.,  421.,  551.) 


U  kom'  je  gradu  dragi  moj. 
Spremila  bi  mu  rumen  cvijet 
Na  mjesto  naše  mladosti. 
Rumen  će  cvijet  usanut, 
Naša  će  mladost  ostanut. 

(V.  r.  br.  29.,  421.,  551.) 


Djevojka  zaspala 
Brdu  na  kamenu: 
Brdu  na  kamenu, 
Majci  na  koljenu, 
Foča. 


31. 

Dragom  za  fesićem. 
Dragi  dragu  budi, 
U  lice  je  ljubi: 
„Ustaj  gori,  draga, 


listaj  gore,  dušo. 
Sunce  ogrijalo. 
Lice  zagorelo." 

(V.  n.  br.  i  r.  32.,  307.) 
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Rogatica-Goražda. 


32. 

Davno  si  zaspala  brijega  na  kamenu, 
Brijegu  na  kamenu,  majci  na  koljenu, 
Majci  na  koljenu,  dragom  na  ramenu. 
Budilo  je  mom^e:rrU8tan\  djevojčice! 
Sad  će  proći  momŠe,  pa  će  vidjet  tebe 
Mladu  pokraj  mene, 
Pa  će  reći:  „Ono  dvoje  ljubljeno 


(V.  n.  i  r.  br.  31.,  307.) 


2.  Frigička  ljestvica. 
A*  PraTE  frigička  ljestvica. 


33. 


£j,  kući,  lolo,  čula  žena  novo, 
Čula  žena,  da  si  se  otrovo! 
„Neka  Čuje,  nek^  ne  čeka  mene, 
A  ja  ću  se  s  drugom  ofieniti, 
Makar  s  onom  sumbul- udovicom ! 
Udovice,  tvoje  b'jelo  lice, 
Udovice,  spusti  nogavice, 
Da  se  tvoje  none  zabijele, 
Foća. 


Da  se  moje  srce  nasmije!" 
Progovara  sumbul-udovica : 
„Alaj  sam  se  narumenisala. 
Tri  sam  momka  ja  begenisala. 
Jednog  plava,  na  srcu  mi  spava. 
Drugog  rigja,  po  srcu  me  vrlgja. 
Trećeg  vrana,  na  srcu  mi  rana." 

(V.  r.  br.  222.) 


34. 


Rasla  mi  jela  jelika. 
Visoka  jela  do  neba, 
Široka  lista  do  zemlje. 
Pod  njome  Mujo  boluje, 
ViS  njega  draga  tuguje: 
„Boluješ,  Mujo,  boluješ?" 
Banjalnka. 


„Bolujem,  draga,  a  što  ću?" 
„Tuguješ,  Mujo,  tuguješ?" 
„Tugujem,  draga,  a  Sto  ću?" 
Tuda  će  proći  svatovi. 
Svatovi  Ali  begovi. 
Pred  njima  ide  Alibeg, 


Na  ruci  nosi  sokola, 
Soko  se  begu  moljaše : 
„Pušci  me  beže  Alibeg, 
Da  idem  dragoj  na  pendžer !" 


35. 


Naveze  se  lagja  djevojaka, 
Trula  gragja,  potopi  se  lagja, 
PotonuŠe  lijepe  djevojke. 
Samo  osta  na  kamenu  Mara. 
Cvjeli,  plače  sirotica  Mara, 
Cvjeli,  plače,  kroz  plač  razgovara: 
„Ko  bi  mene  kraju  pribavio, 
Dala  bi  mu  lice  neljubljeno !" 
To  začuo,  čelebija  Jovo, 
Žepče. 


Od  fesića  čamac  napravio, 

Pa  je  Maru  kraju  pribavio, 

Pa  je  onda  curi  govorio: 

„Daj,  djevojko,  šta  si  obećala!" 

„Koje  sam  ti,  vraga,  obećala?" 

„Obećala  lice  neljubljeno!" 

„A  ne  luduj,  Jovo,  momče  mlado. 

Ne  ljubi  se  lice  kraj  vodice. 

Već  u  b'jelu  dvoru  junačkome!" 


36. 


Dumitra  majka  karala: 
„Dumitre,  sine  Dumitre, 
Ne  pravi  kule  Šarene 
Od  tri  sta  turskih  mazgala. 
Od  tri  sta  turskih  pendžera. 
Ne  jaši  konja  gjogata. 
Ne  paši  sablje  šarene. 
Višegrađ. 


Tebe  će  živa  fatati, 
Vodice  tebe  pred  pašu. 
Pred  pašu  i  pred  vezira. 
Ostade  majka  bez  tebe!" 
Dumitar  majke  ne  sluša. 
Alaj  se  Mitar  sagleda, 
Alaj  se  viknu,  previknu. 


Dovmu  Turci,  dovmu, 
„Jeste  li  sišli  pod  Jajce?" 
Hćedoše  Mitra  gubiti, 
Alaj  mu  ruke  svezaše, 
Alaj  mu  glavu  sjekoše! 
Mitar  se  viknu,  previknu: 
„Kolenci,  Turci,  kolenci!" 
(V.  r.  br.  179.) 
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Jer  ti  žao,  draga. 
Što  se  rastajemo? 
Jes'  mi  žao,  draga, 
I  srce  me  boli. 
Žali,  draga,  druga, 
Nazali  mi  se. 
Plači,  janje  moje, 
Ćajniće. 


37. 

Naplači  mi  se. 
Više  ne6u,  draga, 
Kroz  Mo6evac  proći. 
Ako  progiem„  draga, 
Svratiti  se  neću, 
Ako  svratim,  draga. 
Poljubiti  neću. 


Ak'  poljubim,  draga. 
Popit  kave  neću, 
Ak^  popijem,  draga, 
Zagrlit  te  neću, 
Ak'  zagrlim,  draga. 
Ostavit  te  neću. 


B.  Dur  sa  kađencljom  na  sekundi. 
38. 


Šta  se  čuje  iza  grada, 
ir  je  svadba,  iV  je  kanga?^) 
Nit'  je  svadba,  nit'  je  kanga, 
Već  djevojka  vara  momka. 
Varala  ^a  tri  godine: 
„Vid'  u  mene  b'jela  lica!" 
„A!  zaludu  b'jelo  lice 


Kad  ga  nedaS  obljubiti." 
„Vid'  u  mene  ruse  kose !" 
„A!  zaludu  ruse  kose, 
Kad  ih  nedaS  zamrsiti !" 
„Vid'  u  mene  crne  oči!" 
,,A!  zaludu  crne  oči, 
Kad  ih  nedaS  pomutiti." 


Stolac. 


Zenica. 


39. 


Oj  pastirČe  mlado  i  milo, 
Zašto  si  se  tako  snuždilo? 


40. 


Asan  aga  na  gradu  sjegjaše, 
Vjernu  ljubu  na  krilu  držaše, 
Pa  on  ljubi  tiho  govoraše: 
»iVjerna  ljubo  da  od  boga  nagjeS, 
Sto  će  tvoja  glava  na  pendžeru, 


Stolac. 


(Dalje  riječi  pod  br.  411.  i  686.) 


B'jele  ruke  niz  demir  pendžera? 

Vidio  te  beže  Alibeže, 

Vidio  te  i  begeniso  te. 

Na  durbin  ti  bene*)  prebrojio, 

l'aman  bena  dvadeset  četiri." 

(V.  n.  br.  408.) 


41. 


Božur  ja,  božur  ti,  božur  višnja  trojna, 

Šir  vonja  do  Sirvonja,  išir  vodi  l'jepu  Maru  iz  kola  u  kolo! 


Doboj:  igra. 


Uzeh  gjugum  i  maštrafu 

Pogjoh  na  vodu. 
Kad  na  vodi  moja  draga 

Lice  umiva. 
Blagaj. 


42. 

Kad  smo  bili  na  sastanku, 

Zagledasmo  se. 
Kad  smo  bili  na  sred  baSČe, 

Poljubismo  se. 


(V.  n.  br.  10.) 


Kad  smo  bili  na  vrh  baSče, 
Đarovasmo  se. 


(V.  r.  br.  49.,  976.) 


43. 


Ja  se  ispeh  na  najviše  visine. 
Pa  pogledah  na  najnižje  nizine. 
U  tom  polju  od  sedefa  skemlija, 
Kraj  skemlijo  uzrasla  je  košuta: 


Zapeh  pušku  da  ubijem  košutu! 
Ja  ne  ubib  na  skemliji  košutu, 
Već  ja  ubih  pod  prstenom  djevojku. 


Goraida. 


(V. 


br.  44.,  69.,  344.  —  V.  r.  br.  344.) 


1)  Kang-a  je  Jirnaatska  riječ  a  znači  pjesma,  veselje,  zabava. 
')  bena  =  madež. 
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Čapljii 


44. 

Kolika  je  pod  Mostarom  Cemica, 

Još  je  ve(fa  Efičiua  avlija, 

S  kraja  na  kraj  gjal-beharom  procvala, 

A  na  srijedi  senajlija  jabuka, 

A  pod  njome  od  sedefa  Sćemlija. 

Tuđe  sjedi  Hadži  Jusuf  Efica, 

Na  krilu  mu  Kovagina  Fatica. 


(V.  n.  br.  43.,  69.) 
(V.  r.  br.  69.) 


45. 


Akšam  geldi,  mrak  na  zemlju  pade, 
U  mom  dvoru  kaplje  vode  nema, 
A  ja  uzeh  vidre  pozlaćene, 
Pa  ja  odoh  na  bunar  na  vodu. 
Ar  na  vodi  Simo  momče  mlado. 
Krupa. 


Ište  Simo,  da  jednom  poljubi, 
AF  djevojka  njega  zagovara: 
„Dragi  Simo,  kad  ćeS  se  ženiti?" 
„ĐuSo  moja,  s  tobom  o  jeseni!" 


Divan  čini  Sali  paša, 
Dozva  svoje  borozane: 
„Borozani,  djeco  moja, 
Zovnite  mi  Himzibega!" 
Borozani  zasviraše, 
Himzibega  dovikaše: 
„Himzibeže,  carski  sine, 
Vifteg^rad. 


Šančiće  slanko  slana  si, 
Gdje  r  si  ti  bila,  jadnice? 
„Išla  sam  jadna  po  sv'jetu, 
Devet  sam  vjera  gledala. 
Dogje  mi  momČe  Stambolče, 
Stambolski  govor  govori! 
Dogje  mi  momče  FoČanče, 
Plevlje. 


46. 

Tebe  zove  Sali  paSa, 
Da  ti  ideš  sad  na  Racu, 
Sad  na  RaČu  rasta  janje, 
I  provedi  dva  tabora. 
Dva  tabora  Arnauta!" 
Himzibeg  je  lude  glave. 
On  ne  sluša  borozane. 


47. 

Fočanski  govor  govori ! 
Dogje  mi  momče  Sarajče, 
Sarajski  govor  govori! 
Dogje  mi  momče  Pr'jepoljče, 
Pr'jepoljski  govor  govori! 
Dogje  mi  momče  NikSiSče, 
NikŠiCki  govor  govori! 


Već  on  ide  svojoj  ljubi, 
Pa  pripasa  britku  sablju, 
Te  uzjaha  vrana  ata. 
Pa  on  ode  Banjoj  luci. 
Sretne  njega  stara  baba: 
„Himzibeže,  luda  glavo ! 

(Nastavak  fali.) 


Dogje  mi  momče  seljanče, 
Seljanski  govor  govori! 
Dogje  mi  momče  Arnauče, 
Arnautski  govor  govori! 
Dogje  mi  momče  Prizrenče, 
Prizrenski  govor  govori! 


48. 


Eaharli  sam,  večerala  nisam, 

Da  je  šećer,  ne  bi  večerala, 

Da  je  otrov,  bi  se  otrovala. 

Da  je  s  koga,  ne  bi  ni  žalila. 

Već  je  s  dragog,  da  od  boga  nagje, 

I  š  njegova  dockan  dolaženja. 

Đoboj. 


A  sinoć  je  najkasnije  došo. 
Čime  dogje,  odmah  jade  kaže. 
Moja  draga,  mene  ženi  majka. 
Nek^  te  ženi,  željela  te  majka, 
Tebe  majka  a  ti  djevojaka. 


49. 


Uzeh  gjugum  i  maŠtrafu, 

Pogjoh  na  vodu, 
Ar  mi  draga  na  vodici, 

Tanka  visoka. 
Ja  joj  dadem  zlaćan  prsten 

I  jalčatkiju, 
Ona  meni  vezen  jagluk 

I  gurabiju. 
Foča. 


Ja  se  zakleh  i  prezakleh 

Svome  dilberu. 
Da  ne  pijem  rujna  vina, 

Rujna  rumena, 
Da  ne  idem  na  zli  dilber, 

Na  džamli  pendžer, 
Da  ne  jašim  dobra  konja 

Demir-alata. 


(V.  r.  br.  216.) 


Ne  progjoše  ni  tri  dana, 

Ja  to  uradio: 
Ja  se  napih  rujna  vina. 

Rujna  rumena, 
Ja  uzjaho  dobra  konja, 

Demir-alata, 
A  ja  odoh  na  zli  dilber, 

Na  džamli-pendžer. 

(V.  r.  br.  42.,   976.) 
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Liv  no:  kolo. 


50. 

U  tom  kolu  mladih  djevojaka, 
Pola  cure,  pola  mladih  snaSa, 
A  ]o3  IjepSa  udovica  snaSa. 


51. 


A  ko  nam  je  u  kolu, 
L'jepa  Mara  u  kola, 
Na  Mari  je  košulja, 
B'jelom  svilom  vezena, 
A  crvenom  šlingana. 


Dob  oj:  kolo. 


Biraj  Maro  koga  ćeS^), 
Baš  ako  ćeš  i  mene, 
ir  mog  druga  kraj  mene! 
Biraj  Maro,  ne  danguhi, 
Koga  hoćeš,  Ijuhi! 
Biraj,  hiraj,  ne  dangubi, 
Koga  hoćeš;  ljubi! 

(V.  n.  i  r.  br.  11.) 


Mostar. 


52. 

Koso  moja  garava  i  gusta 
Od  pupolja  rumenija  usta. 
Vita  Jela  k^o  tanana  jela, 
Ar  si  Tjepa, 
Zoro  moja  b'jela. 


53. 


Procvilila  za  gradom  jabuka, 
Pitala  je  iz  grada  djevojka: 
,,Što  to  plačeš  za  gradom  jabuko?^ 
„Svak  me  trga,  za  svakoga  nisam  !^^ 
Jajce. 


Ja  usadih  zelen  bor 

Pred  svog  dragog  bijel'  dvor. 

Sve  su  momci  po  izbor, 


54. 


,,0  jabuko,  i  ja  sam  ti  driiga. 
Švak  me  prosi,  za  svakoga  nisam. 
Star  me  prosi,  ja  za  stara  nisam. 
Star  me  prosi,  a  mladi  kupuje.^ 


Megju  njima  dragi  moj: 
Na  ruci  mu  prsten  moj. 
„Otklen  tebi  prsten  moj?" 


„Prsten,  moje  ime,  moj; 
Dao  mi  ga  babo  tvoj, 
Do   godine  punac  moj!" 


55. 


Krajem  šora  čagjava  mehana, 
Stršom  strši,  glava  neSešljana, 
Posrnula  od  teškoga  pića, 
To  je  kuća  seoskih  golica. 
Pomrčina,  c'jelo  selo  spava. 
Sa  toranja  ponoć  odkucava, 
A  u  kući  kod  zlatnog  bokala 
HazVježu  se  glasi  od  cipela, 
Momčadija  Šalaj-dalaj  tjera. 
Krčmarica  plava  ne  zamjera. 
Amo  vino,  krčmarice  plava. 
Iz  bureta,  na  kom  mačak  spava, 
Nek  je  staro,  kao  šukundjeda, 
A  vatreno,  kao  tvoja  šćerka! 
Sviraj  cigo,  sviraj  razbibrigo, 
Ima  braca  u  kesi  novaca. 
Sviraj  cigo,  do  bijeloga  danka, 
Nevesinje. 


Ev'  ti  jedna,  evo  druga  banka! 
Šta  to  kuca  na  prozoru  tako? 
,,Zar  vi  momci  ne  znate  polako? 
Tjeraj  goste,  krčmarica  plava. 
Moj  gospodar  ne  može  da  spava. 
Stišajte  se,  do  stotinu  vraga. 
Moj  gospodar  otiSo  bez  traga!" 
„Sviraj  cigo,  nemoj  da  t'  je  žao, 
Danas  bi  ti  i  košulju  dao !" 
Opet  neko  na  prozor  se  vuČe: 
„S  Bogom,  braćo,  bolna  mi  je  majka. 
Pa  vas  molim,  da  mi  se  stišate. 
Stišajte  se,  ako  Boga  znate!" 
Stade  dreket,  nik'  se  neodziva, 
Zašutila  momčadija  živa, 
IskapiŠe,  neiskaše  više, 
I  odoše  kući  šapućući. 

(V.  r.  br.  56.) 


^)  Refren,  koji  se  pjeva  za  svakim  od  preg^aSnjih  stihova. 
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56. 


Onkraj  šora  čagjava  mejhana, 
8tršom  strši  glava  Dečešljana, 
Posrnula  od  teškoga  pića, 
To  je  knća  seoskih  golica. 
Amo  pivo,  krčmarice  stara, 
Čajniče. 


Kasla  mi  jela  visoka, 
Golema,  lista  široka. 
Pod  jelom  Jovo  boluje, 
Viš  njega  draga  jadnje. 
Pita  ga:  „Hodeš  umrijet?" 
Nevesinje. 


Mila  mati,  Ženi  mene  mlada, 
Dok  me  nije  obuntala  brada, 
Jer  kake  su  današnje  djevojke, 
Kada  vide  golo  golobrado: 
^Eno  mati  torbe  na  čilašu!" 
Kada  vide  mrku  naušnicu: 
,,Eno  mati  puha  u  zubima!" 
Kada  vide  jaku  naušnicu: 
Foča. 


Iz  bureta,  na  kom  maSak  spava. 
Nek  je  staro  k'o  moj  Sukundjeda, 
A  vatreno  kano  tvoja  Sćerka. 
Jeka  ječi  od  zlata  bokala, 
Tuj  mi  služi,  djevojčica  mala! 

(V,  r.  br.  55.) 


57. 


„Da  umr'jem,  bi  li  me  žalila?" 
„Do  podne  bi  te  žalila, 
Od  podne  kolo  fatala. 
Iz  kola  drugog  gledala. 
Crnim  ga  okom  mamila." 


58. 


„Eno  mati  sivoga  sokola!" 
Gledala  ga  Fata  materina, 
nA!  da  mi  ga  Bog  u  sreći  dade. 
Čudan  bi  mu  ićram  učinila. 
Pod  njega  bi  karanfil  sterala. 
A  pod  glavu  rumenu  ružicu, 
Nek'  miriše,  nek'  se  često  budi, 
Neka  moje  b'jelo  lice  ljubi!" 


59. 


Sinoć  sam  ti  pod  pendžerom  bila, 
Čula  sam  ti,  Sta  ti  mati  kaže: 
„Pro^j'  se  Jovo  sirote  djevojke, 
U  sirote  malo  ruha  ima, 
A  u  tebe  puno  roda  ima. 
Puno  roda  sve  gospodskog." 
Govorila  sirota  djevojka: 
„Ako  sam  ja  i  sirota  mlada. 
Gospodsko  sam  sakupila  ruho: 
Svekrvici  svilenu  košulju, 
Sarajevo. 


Guja  joj  se  na  srdašce  svila, 
Sofra-bošću  biserom  kićenu, 
Mahramicu  zlatom  opletenu! 
Zaovici  mrku  jemeniju, 
Smrklo  joj  se  od  sada  do  v'jeka! 
A  djeveru  vezenu  mahramu. 
Vezali  mu  ruke  naopako! 
Svekru  babu  ćurak  od  samura. 
Jer  mi  nije  ništa  učinio!" 


60. 

Bolan  mi  leži  Kara  Mustafa, 
Berzivor,  berzivor,  deli  Kara  Mustafa. 


Konjica. 


(V.  r.  br.  304.) 


Povila  se  ta  silna  magla, 

Iznad  Dunava, 
To  ne  bila  silna  magla, 

Iznad  Dunava, 
Već  to  bila  tanka  staza. 

Tanka  tanana. 
Tu  se  šeće  v'jema  ljuba 

Cara  Lazara. 
Konjica. 


61. 

Tu  dolaze  sojke  tiče 

Perja  šarena. 
Progovara  vjerna  ljuba 

Cara  Lazara: 
„A  bora  vam,  sojke  tiče. 

Perja  šarena, 
Vidjeste  li  gdjegod  tamo 

Moga  dragoga?" 


„A  da  smo  ga  i  vidjeli. 

Ne  poznamo  ga." 
„Na  njedrima  sabat  kuca, 

Od  sto  dukata, 
Opaso  se  trabolozom 

Od  sto  dukata, 
Na  glavi  mu  mrki  fesić, 

Kupila  mu  ja." 
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Soko  bira,  gdje  ćo  naći  mira, 
Soko  nećo  na  visokoj  jeli, 
Već  u  dolu,  gdje  se  Šator  b'jeli ; 
Pod  Šatorom  delija  djevojka. 
Vino  pije,  ni  brige  joj  nije, 
Pjesmu  pjeva  a  od  glasa  mila, 
Cisto  rastu  na  sokolu  krila! 
Na  glas  jezdi  dvanaest  delija: 
„Kučko,  kujo,  delija  djevojko, 
Gdje  nauči  piti  i  pjevati?" 
Novesinje. 


62. 


63. 


„Služila  sam  dva  srpska  junaka, 
Služila  sam  Miloša  i  Marka, 
Od  njih  dvoje  evo  i  ovo  je!" 
Pa  zaplamti  srcem  od  oČiju, 
Pa  poteže  sablju  dimiščiju 
1  posječe  dvanaest  junaka. 
Boko  gledi,  poštrapana  trava, 
A  na  travi  dvanajst  turskih  glava, 
Boko  gledi  pa  misli  da  sniva, 
A  djevojka  pije  i  popjeva. 

(V.  n.  br.  63.,  70.) 
(V.  r,  br.  70.) 


Stolac. 


Boko  bira,  gdje  će  naći  mira. 
Neće  soko  na  zelenoj  jeli .... 


(V.  r.  br.  70.) 

(V.  n.  br.  62.,  70.) 


(Nastaviće  se.) 


Zemaljska  Jitomparija  u  Sarajevu.  —  SeMRAOKa  mTaMnapnja  y  Capajesj. 
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Pjesme  i  napjevi  iz  Bosne  i  Hercegovine. 


Sakupio  za  zemaljski  muzej  u  god.  1898. 
LJUDEVIT  KUBA. 


I.  Napjevi  sa  izvjesnom  ^estvieom 

(br.  1-848). 

1.)  Lidljaka  ili  đ«r-ljeatviea  (br.  l-tS). 
a)  Liđijska  ljestvica. 
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Sarajevo,  oktobar— decembar.      1906.      Capajeso,  OKToOap — Aei^eicOap. 


GLASNIK 

ZEMALJSKOG  MUZEJA 

U 

BOSNI  I  HERCEGOVINI. 


rjIACHIIK 

BEMAJbCKOr  My3EJA 

y 

BOCHH  H  lEPItErOBHHH, 


Pseudo-Skylaxovo  jezero. 

Prinos  povijesti  ddnjeg  poriječja  Neretve. 


Priopćio 

đr.  Karlo  Fatsch. 


U  24.  poglavlja  Paeuđo-Skylaxovog  Periplusa,  po  C.  MtLlleru^)  napisana  izmegju 
god.  338.  i  335.  pr.  I.,  spominje  ee  na  donjoj  Neretvi  neko  jezero:  'Aici  Bi  Nlorcov 
žotIv  6  NapcDV  TCOTajić^*  6  Sk  8foreXou^  6  ežg  t6v  Niptovi  lortv  o6  arsvć^'  ^ioTzkel  54  el^ 
ainbv  xal  Tpii^pT]^,  %od  nkolOL  ti^  Tb  đEvu>  ž[i7u6pcov,  ^tcć^ov  dinb  ^ocXdo<Tr^  aziSia  tc'.  . . . 
A£{iV7)  5'  žotI  zb  efoo)  xoO  žjiTCopfou  v^^i^f],  xal  dvi^t  i^  X([iV7)  ef;  Aamptiio^,  S8"vo^  'IXXu- 
ptx6v.  Kal  vfjao^  žv  tJ  ^cfivj  žveort  oraSfoiv  px'  •  i^  8i  vJJaog  a5T7]  iorlv  e&yl(i)pYOs  cj^ćSpa. 
A7i:6  8i  muTTj^  Tfj^  Xt{iV7j^  6  Nip(ov  7C0Ta|x6g  dLnofpzL  Pokušalo  se  i  sa  strane  histori- 
čara i  sa  strane  prirodoslovaca,  da  se  opredijeli  mjesto  ovome  jezeru.  Zadnji,  koji 
mu  je  posvetio  potanko  istraživanje  bijaše  rudarski  satnik  V.  Radimsky>).  Nagagja- 
jući,  da  je  jezero  identično  sa  Hutovim  blatom  i  odbijajući  na  osnovu  pronicavih 
geoloških  i  prehistoričkih  opažanja,  da  se  izjednači  sa  Bišćem  poljem  i  sa  Bijelim 
poljem  kod  Mostara,  traži  ga  on  u  periodički  poplavljenom  Mostarskom  blatu,  zapadno 
od  Mostara.  Ovo  smještavanje  ne  udovoljava,  jer  protuslovi  najvažnijim  podacima  Pseudo- 
Skylaxovim. 

Periplus  se  osvrće  samo  na  neposrednu  dalmatinsku  obalnu  prugu  a  nigdje  nije 
u  njega  naći  podataka,  koji  bi  se  odnosili  na  nutamjost  zemlje,  udaljenu  od  obale  ili 
od  luka.  Dakle  i  jezero  bijaše  u  neposrednoj  blizini  spomenutog  em  pori  ja,  to  jest  Nar  one, 
stovarišta,  što  su  ga,  kako  nam  dokazuju  nalazi,  već  za  rana  posjećivali  Grci^).  Mostarsko 
blato  ravnim  je  pravcem  od  Narone  udaljeno  27Am  a  od  grada  ga  dijeli  predio  oko 
rijeke  Trebižata  i  visoravan  Brotnjog  polja. 

Nadalje  teče  rijeka  Naro  (Neretva)  iz  samog  jezera,  kako  to  naš  mornar,  koji  je 
plovio  diljem  obale,  izrikom  veli  te  je  po  tome  ovo  ležalo  u  neposrednom  poriječju 
donje  Neretve.  Mostarsko  blato  na  suprot  dijeli  od  doline  Neretve  3Am  široka   gorska 


^)  Oeographi  Graeoi  minores,  I.,  str.  XLIV. 

*)  Wi88enBcha!tliche  Mitteflungeii  ans  Bosnien  tind  đer  Hercen^ovina,  IV.,  str.  129.  i  si. 
')  Sravni  moja  istraživanja  povijesti  Narone  (Schriften  der  Balkankommission  đer  kaiserlichen  Aka- 
đemie  đer  Wissenschaften.  Antiqiiarische  Abteilang*.  V. 
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kosa,  koja  se  uzdiše  đo  362  m  nađ  morskom  razinom.  Ono  ođvirc  podzemno,  a  njegovu 
vodu  sabire  Jasenica,  koja  utječe  u  Neretvu*). 

Konačno,  Mostarsko  blato  je  premaleno  a  da  i  za  najveće  poplave  opkoli  onakav 
otok,  kako  nam  ga  opis  opisuje;  samo  se  malo,  pusto  ostrovo,  —  glavica  Humac  — 

iz    njega   ispinje.    Da   taj    vfjao^ ei>yi(i)pyoq   a^ćSpa    mogne    amo    smjestiti,    bio    je 

Radimskj  prinukan  na  mnijenje,  da  Pseudo-Skylax  pripovijedanja  svojih  pripovjedača 
o  zimnoj  poplavi  i  o  ljetnoj  suši  i  rodnosti  polja  nije  razumio  te  je  pojave,  koje  su 
izmjenico  slijedile  jedna  za  drugom,  stegnuo  u  jednu  suvremenu  pojavu. 

Nakon  ovih  prigovora  teško  će  biti  pristati  uz  predlog  Radimskov.  Pošto,  kako 
spomenusmo,  i  BiŠće  polje  i  Bijelo  polje,  dakle  sve  kotline  na  kraju  srednjeg  tijeka 
Neretve,  otpadaju,  sići  ćemo^  tražeći  to  jezero,  od  sebe  u  prostranu  nizinu,  što  ju  na 
zapadu  na  široko  protječe  Neretva  u  svom  donjem  tijeku,  proSav  zadnju  dugu  prolomnu 
dolinu,  kod  Čapljine  i  koju  tijesno  Gabela — Dračevo  odvaja  od  ravnice  Narone  (Vida). 
Tu  valja  samo  u  zimno  doba  sa  kose,  na  kojoj  se  nalazi  p'odor  mletačkog  grada 
Gabele,  pogledati  u  do,  pa  se  ne  može  dvojiti  o  tome,  da  je  ona,  kako  je  to  već 
C.  MttUer*)  doduše  maglovito  nagagjao,  istovjetna  sa  jezerom  u  Periplusu.  Široko, 
strmim  visovima  opasano  jezero,  poluotokom  Ostrovom«)  razdvojeno  na  istoku,  pokriva 
ravnicu,  iz  koje  teče  Neretva  u  ravnicu  oko  Narone  a  iz  njega  se,  sjeveroistočno  od 
Vifiića,  kao  otok  ispinje  rodni  rit  Zgoni.  Danas  je  to  jezero  doduše  većim  dijelom  samo 
periodično:  ljeti  mu  je  zapadna  strana  suha,  sa  lijevi  obale  Neretvine  proteže  se  ubava 
oranica,  a  prešav  prelazni  kompleks  pašnjak^  zaprema  tek  istočnu  stranu  „Hutovo 
blato^^),  močvara  obrasla  trstikom,  lokvenjačama  vrbama,  i  jasenom,  kroz  koju  se  pro- 
težu uske  vodeno  žlijebi,  a  njene  najdublje  kotline  ispunjaju  tri  jezera:  Svitavsko 
na  jugu,  Deransko  sa  dubokim  zatonom  Jelimom  na  istoku  i  Škrkana  sjeveru, 
a  sve  to  spaja  široka  spora  Krupa,  bilo  neposredno,  bilo  pritočicama  sa  Neretvom*). 
Na  sjeverozapadu  zatvara  delta  Bregave,  koja  utječe  u  Neretvu,  predio.  Sto  ga  mi 
držimo  jezerom  Pseudo-Skylaxovim  te  se  —  da  i  slijedeće  izvode  precizno  saberemp 
—  ovo  jezero  sastojalo  od,  Hutovog  blata,  sa  uskom  svezom,  koja  ide  od  Kara- 
otoka  do  Bregave  te  se  kod  sela  Gnjilišta  i  Klepaca  razaznaje  kao  jarak,  dalje  od 
Bregave,  Neretve  i  Krupe  a  otok,  hvaljen  radi  svoje  rodnosti,  sastojao  se  od  sela 
ritova  Teoca,  Celjeva,  Zg(ma,  Višića,  Skočima  i  Trsane. 

Nestajanje  jezera  tumači  nam  ispinjanje  tla.  Ovome  bio  je  i  još  je  danas  uzroki 
otplava  i  naplava  tekuće  i  atmosfeme  vode  od  kada  je  razoren  biljevni  pokrov  na 
visovima  te  bujna  vegetacija  na  dnu. 

Da  je  zapadna  strana  isplićala,  tome  je  osobito  Neretva  uzrokom.  Rijeka  valja 
velike  mase  šljunka  te  obara  mnogo  razmućenih  tvari  u  nizinu,  s  kojima  povisuje 
svoje  korito  i  izokolno  zemljište  do  Kara>otoka.    Ovo  se  djelovanje  može  dobro  doka- 


^)  J.  Cvijić,  AbhanuluDgen  der  Geograpbischen  GeselUchaft  in  NVien,  III.,  2.,  str.  58.  i  si. 

*)  Geographi  Graeci  minores,  I.,  str.  30.  ^Naoc  palas  cVUtovo  vel  Popovo".  Sravni  U.  Kiepert,  Lehr- 
buch  đer  alten  Geographie,  str.  354 

*;  Tako  a  ne  Ofetrove,  kako  je  zabilježeno  na  specijalnoj  karti  (1  :  75.000)  „LjubaSki  i  Metković**. 
(Zona  33.,  kol.  XVU.) 

*)  Ovaj  se  naziv  tek  osvojio  nakon  okupacije  osobito  od  ornitologa.  Narod  nema  sa  blato  kolek- 
tivnog imena,  nego  zove  dio  na  sjeveru  Ostrova  Gornjim  blatom,  na  jugu  Ddnjim  blatom.  Zapadni 
dio  nizine,  rodni  kraj,  zove  se  od  dalmatinske  megje  do  Ča}>ljine,  Poćitelja  i  Gnjili&ta  Gabelom  te  se 
dijeli  u  Gornje  polje  (sjeverno  i  sjeveroistočno  od  mjesta  Gabele)  i  u  Donje  polje  (ismegju  Gabele 
i  megje). 

B)  Na  specijalnoj  karti  kod  Kara  otoka  u  bilježena  voda  presufti  većinom  ljeti. 
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zati  u  selu  Celje vu.  Tamošnje  rimsko  naselje  poplavljeno  je  svake  godine  uslijed  višeg  vodo- 
staja a  za  vremena  poplave  služio  je  na  podom  nasuti,  sada  opet  otplavljeni  brežuljak 
strijeba  utočištem.  Pred  25 — 30  godina  ostavila  je  tu  Bregava  korito,  a  danas  je  ono  posve 
naplavom  ispunjeno  te  mu  se  ne  razabiru  tragovi  ni  na  tlu  ni  na  usjevima.  God.  1904. 
povisila  je  poplava  u  nekim  oranicama  zemlju  za  0*2  m.  Da  je  talog  pijeska  i  ilo- 
vastog  mulja  i  na  jugu  ravnice,  na  Krupi  znamenit,  to  nas  uči  već  pogled  mutnog 
valovlja,  koje  se  za  poplava  Neretvinih  diljem  ove  rijeke  razljeva  prema  Donjem 
polju  *). 

O  bujicama  i  kišnicama,  kojima  se  djelovanje  opaža  osobito  na  rubovima  nizine, 
moglo  bi  svako  selo  tamo  da  priča.  Da  su  one  u  tijesnoj  svezi  sa  razorom  šuma, 
to  znade  danas  i  sam  narod.  Kako  amo  svrstam  dokazi  svjedoče,  bijaše  sva  okolica  i 
visovi  oko  ravnice  obrasli  šumom.  Sada  su  većim  dijelom  goli  i  oprani,  nije  ostalo  ni 
korjenje  a  zemlja  je  splavi jena  i  smetena. 

Množina  materijala  splavljena  u  do  dade  se  na  nekim  mjestima  još  donekle  izmje- 
riti. Na  visokom  plat6u,  posutom  grebenovima,  izmegju  Velike  i  Male  gradine  nad 
čapljinom  našla  se  preko  očekivanja  rimska  naseobina.  To  nam  dokazuju  ulomci 
crijepovlja,  zaostali  u  škripovima.  Pošto  izmegju  gusto  poredanih  grebenova,  koji  su 
poprijeko  1  m  visoki,  nije  bilo  mjesta  gradilištu,  te  se  na  njima  ni  ne  opažavaju  tra- 
govi naselja,  obrade  ili  okresivanja,  mora  da  su  bili  u  rimsko  doba  pokriti  pod  debelim 
zemljanim  slojem.  Kućo  bile  su  načinjene  od  drveta,  jer  se  nije  našao  ni  trag  zidu 
ili  zidnom  kamenu.  Isti  način  gradnje  i  isti  zaključak,  da  je  bilo  obilne  šume  — 
danas  se  tu  zida  samo  kamenom  — ,  nalazimo  i  u  rimskom  naselju,  koje  se  u  dugoj 
vesi^)  protezalo  na  kosi,  koja  se  proteže  sa  Velike  gradine  prema  jugoistoku  diljem 
obale  Trebižata.  I  mjesto,  na  kome  bijahu  stanovi  i  gospodarske  zgrade,  postalo  je 
metežem  vapnenih  santa  i  glavica;  zemlja  oborila  se  niz  obronke  kose  u  do  Trebižata 
i  u  polje  Neretvino,  u  ovo  potonje  još  u  većoj  mjeri  nego  li  u  prvo. 

U  selu  Trebižatu,  koje  leži  otale  na  sjever,  razlikuje  se  u  dolini  u  ritu  Nadlužje 
današnja  visina  tla  za  dva  metra  od  visine  u  rimsko  doba,  kako  nam  to  dokazuju  nalazi 
opeke  i  crijepovlja  u  njivi  Bariše  Matica.  U  tom  se  selu  prikazuje  i  proces  splošta- 
vanja  i  isušivanja  Skylax.ovog  jezera,  koji  je  trajao  stoljeća,  dogogjajima  najnovije  dobe. 
Prije  40 — 50*)  godina  bijaše  pred  tijesnom  dolinom,  Fazlagića  dragom,  koja  vodi  u  Zviro- 
viće,  kod  km  4*5  ceste  čapljina — Ljubuški  trajna  duboka  prirodna  lokva,  koja  je  služila 
marvi  za  napajanje.  Danas  je  ta  parcela  jedna  od  najsuših  njiva  u  Trebižatu.  Tlo 
2  ktn  široke  drage,  koja  se  sastojala  od  oranica  i  tlo  njenih  strana  splavljeno  je  u  rasjelinu, 
a  golijetne,  teško  prohodne  krševite  grude  sjećaju  samo  još  po  imenu  —  Grgića,  Jan- 
kovića,  Jovića  i  Matica  lazina,  —  da  su  tu  bile  njive.  Više  Gorice  sjekla  se  na 
oslonu  Brijegu  još  u  mladosti  starog  bivšeg  seoskog  kneza  Dragojevića  japija  (hrastova 
i  jasenova).  Kasnije  se  tu  moglo  naći  samo  kolja  za  ograde,  ali  još  podosta  drva  za 
ogrijev.  Sada  ima  tamo  samo  po  koja  drača  a  korjenje  mu  krče  za  ogrijev.  Time  gubi 
ono  malo  zaostale  zemlje  i  ovo  uporište. 

Izmegju  Struga  i  Gabele  kod  željezničkog  A?wl 726/7  bili  su  rimski  gragjevni 
ostaci  još  prije  devet  godina  tako  visoko  pokriti  zemljom,  splavljenom  sa  kose  Krstača, 


*)  G.  ĐaneS,  Uvodi  dolni  Neretvj  (Poriječje  d6nje  Neretve),  str.  90.  i  si. 
*)  Potanji  navodi  slijediće  dolje  n  popisu  rimskih  naselja. 

')  Od  naftih   seljaka  rijetko  je  pribaviti   tadnijih    podataka;    stariji    ljudi   ne   znadu   ni    posve   tačno 
koliko  je  njima  godina. 

1* 
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da  vlasnik  zemljišta  ni  slutio  nije,  da  tu  imade  zidina.  Od  onda  je  kiša,  cureći  niz 
Krstac,  toliko  zemlje  splavila  na  niže  ležeće  oranice,  da  je  ostao  jedva  pedalj  debeli 
sloj,  te  je  vlasnik,  da  može  obraditi  njivu,  počeo  da  iskrči  zidine. 

Kosa  Mitmša  u  susjednom  selu  Jasenici  bila  je  još  prije  50  godina  pokrita 
gustom  Sumom  jasena,  hrasta,  javora  i  bukve;  od  kada  je  ova  iskrčena,  oprana  je 
zemlja  te  su  morali  stoku,  radi  nestašice  paše,  smanjiti. 

U  Višićima  —  na  lijevoj  obali  Neretve  —  pripovijedala  mi  je  85  godina  stara 
žena,  da  je  za  njene  mladosti  vas  rub  ravnice  južno  od  Krupe,  Bulutovac  i  predija 
oko  Eljenka,  Sjekoša,  Dubravice  i  Babina  dola,  bio  obrašten  šumom  te  se  šuma  pro- 
stirala do  Višića.  U  Sjekošama  me  uvjeravao  neki  starac,  da  se  više  Sjekoša  sjekla 
i  japija.  Oboje  kazivanje  čini  se  vjerojatnim,  jer  još  danas  ima  duž  ruba  ravnice,  uz 
put  iz  Dračeva  u  Sjekoše  u  ogradama,  podignutim  u  novije  vrijeme,  hrastova,  jase- 
nova i  grabova,  koji  ubavo  rastu  u  vis  a  na  jugu  visoravan  Hrasno,  nazvana  po 
drveću,  što  tu  prevladava,  ima  osobito  u  dijelu  izmegju  Eolojanja,  Brštanice,  Masličine 
mahale  i  Svitave  i  danas  još  guste  hrastove  šume.  Visoka  stabla  nadvisuju  tu  doduše 
rijetko  malu  šumu,  ali,  kako  se  tu  u  malo  godina  može  šuma  pomladiti,  ako  se  zabrani, 
dokazuje  velika  hrastova  zabrana  kod  rezervoara  vode  željezničke  postaje  Hrasno. 
Lijepo  staro  hrastovlje  sačuvalo  se  na  obim  obroncima,  velike  kose  Budisavine,  više 
Svitave,  osobito  na  sjevernom. 

Razmjerno  dobro  je  obrašten  i  poluotok  Oštro vo,  na  kome  se  ističu  osobito  jaka 
stabla  košćele  (Celtis  auatralia).  Stara  ali  rijetka  hrastovina  je  tamo,  na  zatonu  Božincu, 
a  na  mjestu  Dd  uništena,  kada  je  požar  trstike  prešao  iz  močvare  amo.  Kod  Derana 
nalaze  se  zadnji  znatniji  ostanci  šumskog  vijenca,  koji  je  opasao  nizinu  Neretve:  na 
istočnom  slažu  sela  skupina  višestoljetnih  zelenika  a  putem  u  Stolac  cjelovita  hrastova 
šuma.  Što  se  dalje  obagje  odavle  na  sjever  i  zapad  blato,  to  je  slabiji  rast  a  golijeti 
postaju  to  tužnije.  Na  Drijenu  i  na  Košćeli  još  je  naći  hrastova,  košćele,  jasena,  zele- 
nike, tilovine  i  smreke  u  gustoj  šikari.  Dočim  se  primjerice  na  Crnom  brdu  vigja  samo 
rijetka  šikara  grmlja  zelenike.  I  mjesno  nazivlje  ^)  pokazuje,  da  je  i  tu  bila  slika  vege- 
tacije bitno  različna. 

Ko  promatra  sinje,  mrtve  mase  kamenja  kod  Klepaca,  Tasovčića  i  Počitelja,  jedva 
će  držati  vjerojatnim,  da  je  u  potonjem  mjestu  još  koncem  XIV.  vijeka  bio  kraljevski 
škver*).  Kratka  šetnja  od  Počitelja  do  Domanovića  odaje  mu,  kako  je  izgledao  kraj, 
kome  nastojimo  rekonstruisati  predio  i  kako  je  izgledala  većinom  Hercegovina  prije 
ubojitog  haranja  šume.  Golijet  nestaje,  ubavi  komad  nehercegovačke  zemlje  razgaljuje 
gajevima  i  njivama  na  obroncima  i  u  dolovima  umorno  oko  i  dopušta  u  mjesto  potu- 
canja  po  grebenovima  da  noga  stalno  stupa  po  tlu.  Već  pred  Domanovićem  počinje  i 
u  botaničkom  vidu  zanimivi  hrastik  Dubrave'),  koji  siže  od  Neretvina  tijesna  do 
Rotimljina,  a  od  Bregave  do  BiSće-polja. 

O  fauni,  što  je  obitavala  nekoć  u  ubavim  brlozima  Neretve  podučavaju  nas  njeni, 
na  raznim  mjestima  nagjeoi,  ostaci  i  mjesna  imena,  te  potvrgjuju  naš  zaključak  o 
većem  prostiranju  šuma. 


>)  Sravni  primjerice  „Orahov  do**.  Na  specijalnoj  karti  je  obilježeno  „Orovi  dd". 

*)  C.  Jireček,  Die  Handelsstrassen  and  Bergwerke  von  Serbien  und  Bosnien  wM]irend  des  Mittel- 
alters,  str.  79.,  op.  267. 

*)  Sravni  K.  Maly,  Ftthrer  sa  đen  wi8sensohaItlichen  Ezcursionen  des  II.  intemationalen  botanischen 
Congresses.   Ezcnrsion  in  die  iUjrischen  Lttnder,  str.  144. 
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Obilno  zastupan  bio  je  jelen.  Ostanci  labanja,  zbačenih  rožina  nagjeni  sa  u  Dre- 
teljn^),  Trebižatu')  a  osobito  obilno  u  rimskom  kaštelu  Mogorilu*).  Kod  Rizvanbego- 
vica  kule  u  Trebižatu  zove  se  jedna  njiva  na  lijevom  brijegu  Trebižata  Jelinovačom, 
jer  se  je  tu,  kako  je  tobož  90  godina  stari  Ivan  Dodig  pričao,  u  jednom  jarku  utopio 
jelen,  kome  su  potpilili  drvo,  o  koje  se  je  običavao  čefiati.  U  IjubuSkom  kotaru,  koji 
graniči  sjeverozapadno,  ubijen  je  u  selu  Otoci  god.  1814.  zadnji  jelen*).  Srneće  rogove 
i  veprove  zube  našli  smo  u  kaštelu  Mogorilu,  a  glavu  šestgodišnjeg  jarca,  koja  po 
kustosu  Reiseru  potječe  iz  zadnjih  50  godina,  dobio  sam  iz  Trebižata,  gdje  je  uz 
druge  kosti  u  martu  1903.  nagjena  u  pećini  Bršćanuši  u  Crnom  brdu.  U  istom  se 
eelu  zove  jedan  kompleks  njiv^  na  desnom  brijegu  Trebižata  Krmečak  po  veprovima, 
koji  se  tu  nekoć  nalažabu.  Stariji  se  ljudi  sjećaju,  da  su  vidjeli  veprove  pa  i  vukove 
u  dolini  Trebižata.  Đa  se  od  njih  brani  običavalo  se  zapaliti  po  obroncima  stare  hra- 
stove. Na  dabar,  koji  je  kao  i  jeleu  u  nas  izumro^),  sluti  ime  Đabrica^)  u  jednom 
zatonu  doline  Neretve  sjeverno  od  Tasovčića. 

Fauna,  što  danas  Neretvinu  nizinu,  a  osobito  Hutovo  blato,  čini  rajem  za  lovce 
i  istraži vaoce,  bitno  je  različna  od  ostale:  ptice  močvarice  „nenadana  obilja  oblika  i 
gotovo  tropske  krasote  boja^  našle  su  ovdje  u  izvanrednoj  mjeri  uslove  za  život  ^),  jer 
koliko  su  bezživotni  visovi,  toliko  prebujava  vodom  obilni  dio  ravnice.  Čitava  povr- 
šina, ako  se  promotri  sa  koga  ispona  na  rubu,  pričinja  se  kao  usko  pirlitani  ćilim  iz 
koga  se  kao  blistavi  ornamenat  ističe  samo  malo  otvorene  pučine  vode,  kao  Škrka, 
zaton  Jelim  i  meander  Krupe.  I  samo  Deransko  jezero  može  se  samo  onda  razabrati 
točno,  kada  ga  bolje  poznajemo:  tako  je  močvara  gusta  i  tako  preotimlju  mah  Phrag- 
mites  communi8y  Cladium  mariacus,  Nymph(ua  alba  i  Nuphar  luteum.  Vodeni  se  putevi 
mogu  samo  čestom  uporabom  očuvati  a  da  ne  zarastu.  U  labirint  jarkova  smije  se 
samo  ući  uz  vještu  pratnju.  Visoki  duvarovi  trske  i  šaša  na  visokoj  podlozi  istrulih 
generacija  zatvaraju  vidik.  Samo  rijetko  se  dešava  koja  stara  vrba,  podesna  za  orijen- 
taciju. Rub  jarkova  sastoji  se  od  mulja  i  treseta,  a  rijetko  samo  od  tvrde  zemlje. 
Mjestimice  se  diže  i  spušta  sa  razinom  vode:  došli  smo  do  plivajućeg  otoka.  Izninmo 
velika  tvorevina  te  vrsti  je  Košćelski  bus  kod  zatona  Jelima.  Kod  Gnjilišta  plivao  je 
pred  50 — 60  godina  rit  Ziletine,  a  danas  je  posve  stanovit.  Izmegju  postranih  živica 
suzuju  put  golemi  listovi  lokvenjače,  plivajući  na  dugim  drškama,  a  megju  njima  proviruju 
žuti  i  bijeli  cvijetovi.  Uski  čamac  pliva  preko  njih.  Poskakujuća  riba  svraća  pozornost 
u  dubinu:  morskoj  travi  slični  mrki  metež  podvodne  flore  prikriva  čitavo  dno,  jedna 
drška  titra  do  druge,  a  oko  nje  poigrava  na  tisuće  riblji  podmladak  te  hrani  modernim 
Enhelejcima  tisuće  jegulja.  Svuda  besprimjerna  bujnost  vegetacije! 

Time  smo  spoznali  treći  faktor,  koji  je  doprinio  tome,  te  se  Skylaxovo  jezero 
izravnalo.  Njegov  je  udio  postao  manjim,  od  kada  je  porasla  intenzivnost  naselja  i 
obragjivanja  polja.  Obilazeći  tu  kasnom  jeseni  može  se  opaziti,  kako  se  bujnost  uni- 
štava. Daleke  komade  spaljuju  redovito  u  tu  svrhu,  da  se  vegetacija  šašovine  pomladi, 
koja  se  djelomice  kosi  za  zimnu  krmu  a  djelomice  opase.   Od  grude  do  grude  tražeći 


0  WiBBensohaftl.  Mitteil.,  IX.,  str.  278. 

*)  Nagjen  ođ  Ilije  PaTlovića  na  njivi  Bliiančevini,  koja  leii  na  desnoj  obali  Trebižata. 

*)  Patsch,  Festschrift  sa  O.  Hirschfelđs  60.  Gebortstage,  str.  201. 

*)  M.  Kapetanović-Ljnbnšak,  Wis8en8chaftl.  Mitteil.,  1.,  str.  488.  i  si. 

')  Reiser,  Mitteilongen  đer  Section  fttr  Natarknnđe  đes  9sterreichisohen  Tooristenolab,   1893,   str.  4. 

*)  Na  specijalnoj  knrti  krivo  „Dabrioa''. 

7)  C.  Floericke,  Wissenschaftl.  MitteU.,  UI.,  str.  657.  i  si. 
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gorcđa,  ostavljena  sama,  hrane,  plivaju  pred  nama  preko  jarka.  Onda  sretemo  5itave 
Sotile  sa  lijepo  složenom  starom  trskom:  one  voze  materijal  za  pokrivanje  krovova  u 
Gnjilište,  Ćeljevo  i  Višiće  i  u  daljnju  okolinu. 

U  Višićima  bijaše  primjerice  prije  70  godina  samo  7  kuća.  I  druge  česti  kraja, 
što  ga  promatramo,  došli  su  istom  u  XIX.  vijeku  do  znamenovanja:  Trebižat,  alias 
Kovoselo,  usque  ad  annum  1846  era t  locus  palustris,  prorsus  inhabitabilis: 
quem  Ali  Paša  Rizvanbegović,  allectis  chrislianis  terreni  promissione: 
item  vi  quoque  compulsis,  sativam  reddidit  terram:  fertilitatis  abs  dubio 
insignis»).  Čapljina,  sadanje  središte  ravnice,  podigla  se  tek  od  okupacije,  jer  je 
tu  otkupni  ured  za  duhan,  ima  tu  željeznica,  cestU  te  ćuprija  preko  Neretve  a  time 
je  postala  središtem  prometa  izmegju  kotara  LjubuSkog,  Imotskog,  Stoca  i  Ljubinja. 
Prije  je  bio  slikovno  smješteni,  ali  za  trgovinu  nezgodni  Počitelj  sijelom  kajmakama, 
zatim  kotarskog  ureda,  kasnije  političke  ekspoziture,  a  neko  vrijeme,  kao  garnizona, 
središtem  prijedjela.  Danas  je  to  drijemovni  gradić,  praznih  sokaka  i  zatvorenih  dućana. 

U  velikoj  opreci  prema  sadašnjosti  stoji  i  gustoća  naselja  u  rimsko  doba:  kraj, 
o  kome  raspravljamo,  hranio  je  u  carsko  doba  barem  dva  puta  toliko  naroda  kao 
danas,  jer  se  današnje  žiteljstvo  sastoji  okruglo  od  7.'iOO  duša'),  dakle  15.000,  jer, 
kako  će  pokazati  slijedeći  popis,  stoji  ne  samo  svako  današnje  naselje  na  rimskim 
ostacima,  nego  nalazimo  rimska  naselja  i  izmegju  njih  i  to,  ne  štedeći  korisni  prostor 
u  vinogradima,  njivama  i  livadama  na  dnu,  a  kao  dokaz,  da  su  se  promijenile  kli- 
matske prilike,  i  na  takim  izokolnim  visovima,  gdje  je  danas,  radi  pogibelji  vjetra, 
nemoguće  graditi.  Osim  gore  spomenutog  naselja  na  platou  više  Čapljine  navodimo  u 
prilog  potonjemu  naselje  na  glavici  Milanovači.  O  prvome  nas  osvjedočava  pogled  na 
oba  niza  naselja  niz  Neretvu.  Mjesto  se  nizalo  do  mjesta  kao  nigdje  u  našim  zemljama, 
koje  se  imaju  tek  opet  obiknuti  intenzivnom  gospodarenju. 

Po  prostranosti  podora  smjeti  ćemo  najmanje  njih  držati  pojedinim  selištima  i 
osamljenim  stanovima.  Veća  zatvorena  sela  biće  da  su  bila  običnija.  Najveći  prostor 
zapremala  su  mjesta  u  Tasovčićima-Crkvinama  i  kod  Višića.  Jedno  od  njih  bijaše  sre- 
dištem predjela,  a  po  dosađanjem  mogli  bi  prvo  mjesto  držati  za  to. 

Još  je  očitija  razlika  izmegju  danas  i  nekoć  na  Hutovom  blatu  nego  li  na  zapadu, 
u  „Gabeli",  prem  tamo  broj  rimskih  naselja  postaje  manjim.  Danas  životare  na  južnom 
rubu  dva  siromašna,  od  groznice  izmučena  sela;  Derani  na  jugoistoku  gornjeg  blata 
imadu  samo  osam  kuća.  Poluotok  Ostrovo  posjećuju  samo  u  zimi  putujući  čobani,  da 
pase  svoju  stoku.  Na  čitavom  sjevernom  rubu  nema  ni  jednog  kućišta.  U  staro 
doba  bijaše  na  kosi  Noktacu,  koja  je,  kada  voda  spane,  teško  pristupna,  naselje.  U 
Deranima  bijaše  niz  obronak  veće  naselje;  tri  druga  poveća  mjesta  bila  su  kod  Svi- 
tave,  u  Bajovcima  i  u  Sjekošama.  Na  Ostrovu,  više  zatona  Božinovca,  sačuvala  se, 
uslijed  osamljenosti  i  udaljenosti  kasnijih  naselja,  grupa  kuća  do  2*40  m  nad  povr- 
šinom zemlje. 

Vrlo  značajan  je  i  tu  način  gradnje  kuća:  u  rimsko  doba  sagragjene  su  zgrade, 
ne  žaleći  troška,  sa  tvrdim  zidovima,  vrsnim  kljakom,  a  pokrite  su  izvanrednim  cri- 
jepom, a  u  danas  tako  osamljenom  uglu  Svitavi  dapače  sa  ukrašene  stupovima.  Danas 
tužne  kolibe  od  suhozidina  sa  prostim  pločama  ili  sa  trstikom   pokrite   bez   taraca  na 

1)  P.  Hakala,  Schematismr.s  topographico-historicas  vicariatus  Apostolici  et  oastođiae  proTincialis 
Franciscano-missionariae  in  Hercegovina  pro  anno  đomini  1873,  8tr.  111. 

')  Proračanano  po  „Glavnim  rezaltatima  popisa  žiteljstva  u  Bosni  i  Heroegovini  od  22.  aprila  1895., 
str.  540.  i  si.  Sravni  O.  Jauker,  ^isscnschalti.  Mitteil.,  Vill.,  str.  596.,  601. 
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pođu  i  gotovo  bez  pokućstva.  BlagostaDJe,  što  nam  ga  danas  na  zapadu,  osobito  u 
radinoj  Čapljini  odavaju  crveni  krovovi,  vladalo  je  dakle  nekoć  i  na  Blatu. 

Prikupljene  antiteze  predstavljaju  nam  i  dokazala  istinitosti  našeg  izjednačivanja 
Blata  sa  jezerom  Pseudo-SkjlaKovim.  Pronagjena  naselja  i  blagostanje  isključuju  egzi- 
stenciju močvare,  osobito  u  vidu  zdravstvenih  posljedica,  u  drugu  ruku  dokazuje  maleni 
broj  naselja,  da  čitava  ta  velika  površina  nije  bila  rodna  zemlja  kao  na  zapadu,  koji 
se  dio  još  i  danas  zove  žitnicom  Hercegovine.  Iz  tog  slijedi,  da  je  bila  površina  pokrita 
vodom,  a  to  se  ne  da  poreći  ni  za  doba  Periplusa. 

Ovoj  žitnici  spadaju  i  sela  čeljevo  i  Višići  te  susjedna  njivišta  izokolnih  sela. 
Blato,  korita  rijeka  i  gusta  naselja  u  Teocu,  Ćeljevu,  Zgonima,  Višićima,  Sko- 
čimu  i  Trsani  ustanovljuju  nam  tu,  kako  je  gori  unaprijed  rečeno,  vfjaog .  .  66yla)pyo^ 
GfćSpa.  Valja  nam  se  zadovoljiti  sa  tim  opredjeljenjem  a  ni  najoštrije  oko  ne  bi  se 
usudilo,  da  mu  ustanovi  konturu  sa  svojim  kiikovima  i  zatonima  i  da  ga  prispodobi  sa 
ono  araStcov  px\  Zaključiti  možemo,  da  se  time  razumjevao  opseg,  a  ne,  kako  se  do 
sada  mislilo,  duljina  otoku.  Sa  tim  jezerom  ustanovili  smo  i  sijelo  Autarijata,  velikog 
ranoilirskog  plemena,  točnije,  nego  li  je  to  bilo  prije  moguće  i),  ivT^)cet  i^  XtiiVTij  ei$  ASia- 
pidzo^.  Oni  su  dakle  zaredali  od  Hutova  blata.  Pošto  se  čini,  da  je  utvrgjena  i  druga 
točka,  slana  vrela,  koja  su  bila  uzrokom«)  neprestanih  vojna  izmegju  Autarijata  i 
njenih  susjeda  Ardiejaca  te  su  bila  u  Orahov  i  ci'),  sjeverozapadno  od  Konjica,  prote- 
zalo se  područje  Autarijata  od  jezera  diljem  lijeve  obale  Neretvine  današnjim  kotarima 
Stolac  i  Mostar  do  Konjica. 

U  slijedećem  popisu  nije  Mogorilo  uvršćeno,  jer  će  se  kaštel  i  njegove  canah(ie^ 
obretene  ovdje,  u  posebnoj  publikaciji  priopćiti. 

A.  Desna  obala  Neretve. 
Dretelj. 

Pred  kućom  Stojana  Brajkovića,  u  njegovoj  bašći  te  u  susjednim  bašdama  Mate 
Brajkovića  i  Stojana  Božića,  zatim  u  avliji  Nikole  Jovanovića  nagjeni  su  ostanci  ogrijev- 
nica,  mozaika,  zidnih  slikarija  i  mramornog  obloga  duvarova  od  zgrada,  pokrivenih 
importiranim  crijepom,  koji  su  u  „Wissenschaftliche  Mitteilungen",  IK.,  str.  278.  i  si. 
popisani  te  se  drži,  da  potječu  od  ljetnikovca.  Po  jednom  crijepu  tvornice  Pansiana 
postojalo  je  naselje  sigurno  već  za  Tiberija,  a  po  jednom  novcu,  još  za  Konstantina  II. 
Vrijedno  je  spomenuti  i  to,  da  su  se  amo  uvažali  iz  Italije  i  pločni  crijepovi  iz  tvor- 
nice M,  C .  .  . .  Ghresimua  *). 

Na  dnu  dola  južno  od  Pažinovog  groblja '^)  ima  na  njivama 

Pograbnice 

pod  putem,  koji  vodi  u  Mostar,  ulomaka  rimskih  crijepova.  Iznad 


<)  G.  Zippel,  Die  rOmisolie  Hemchaft  in  Illjricum  bis  aaf  Augnstas,  str.  86.  i  dalje;  Si.  Tomasohek, 
Paal7-Wi8fowa,  Kealencjklop&die  pod  Autariatai;  H.  Kiepert,  Formae  orbis  antiqai,  Xyil. 

*)  Sravni  mjesta  a  Zippel,  na  oan.  mj.  str.  37. 

s)  L.  pl.  Thall(Sczy,  Wissensch.  Mitt.,  I.,  str.  336.;  A.  KUcker,  na  istom  mj.  I.,  str.  836.;  Radimsk^, 
na  istom  mj.,  IV.,  str.  130.;  Patsch,  na  istom  mj.,  IX.,  str.  241. 

«)  Wissen8ch.  Mitt.,  IX.,  str.  279. 

^  Sravni  na  istom  mj.,  str.  278.,  op.  3. 
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Čapljine 

podiže  86  visoka,  široka,  strma  kosa,  kojoj  su  najviši  vrhovi  296  m  visoka  Velika 
gradina  na  sjeverozapadu,  nešto  niža,  na  sjeveroistoku.  Mala  gradina,  a  izmegju 
njih  se  proteže  sljemenom  kose  zaravanak.  Rimsko  naselje  zapremalo  je  jugoistočni 
dio  visoravni  neposredno  kod  Male  gradine  te  i  ovu  samu  pa  se  protezalo  strmim 
jugoistočnim  obronkom  do  dna  dola  i  do  Neretve. 

Na  zaravanku  moglo  se  osim  gore  navedenih  ulomaka  crijepova  zapaziti  iz  stanca 
iskopana  jama,  velika  11*6  m,  sada  ispunjena  krševima  i  grohotom,  koja  je  valjda 
služila  kao  lokva  za  sakupljanje  kišnioa. 

Obilniji  su  nalazi  na  Maloj  gradini,  koju  zove  narod  i  Grohotom.  Njena 
glavica  je  krševiti  oval,  pristupačan  samo  lahko  sa  sjeverozapada,  opasan  jako  ošte- 
ćenim bedemom  od  lomljena  kamena,  koji  je  još  28*5  m  dug,  3*30  m  visok  a  l'20m 
debeo  te  se  ne  zna,  iz  koje  dobe  potječe  i).  Kamenje  bedema  ispunilo  je  nutrinu  male 
utvrde  te  se  izobaralo  i  niz  sjeverni,  istočni  i  južni  obronak.     Na  pristupnoj   sjevero- 


Slika  1.    Posadica  od  ilovača  sa  Slika  2.  Ulomak  obojene  Slika  3.  Ulomak  obojene 

Male  gradine.    >/,  nar.  vel.  posade  sa  Male  gradine.  posude  sa  Male  gradine. 

Vj  nar.  vel.  7,  nar.  vel. 

zapadnoj  strani  nalazi  se  9  m  pred  gradom  sada  jako  razrovana  suhozidina.  Rimski 
ostanci  nalaze  se  pod  grohotom  krečom  ozidana  zida  te  se  veći  dio  sastoji  od  ulomaka 
crijepova,  žrvnjeva,  kamenog  i  zemljanog  posugja.  Rijetko  je  naći  čitavi  komad  kao 
maleni,  u  slici  L  u  pola  naravne  veličine  prikazani,  lončić  od  ilovače  sa  dvije  velike 
vertikalne,  horizontalno  provrtane  ručke*). 

Od  ulomaka  zemljanih  posuda  vrijedni  su  slijedeći  da  se  spomenu: 

1.  Dno  vrlo  plosnate  zdjele  (slika  2,)  od  žuto-sive  ilovače  sa  obručem  na  dnu, 
kome  je  promjer  0067  m.  Oličen  je  s  obje  strane  crno.  Unutra  oko  glatka  središta  dva 
na  kolu  utisnuta  koluta  i  radijalno  poredani  žlijebovi.  Zdjela  imala  je  neku  veću  cijenu, 
jer  se,  sudeći  po  provrtanoj  rupi,  iskrpila. 

2.  Ulomak  pomno  izglagjene  posude  od  bijele  ilovače  sa  sivkasto-smegjom  neula- 
štenom  slikarijom  (slika  3.),  Obje  posude  importirane  su,  jer  take  zemlje  nema  ni  u 
Hercegovini  ni  u  Dalmaciji.  Prva  vrsta  čini  se,  da  se  u  području  Neretve  prilično 
kupovala,  jer  je  nagjeno  sličnih  ulomaka  i  u  Naroni^)  i  na  Ošaniću*)  kod  Stdca. 

*)  Spominje  i  Kadimsk^,  WissenBch.  Mitt.,  III.,  str.  284.,  i  P.  Šarjanović,  na  istom  mj.,  VI.,  str.  534. 
*)  Svi  nalasi  iz  područja,  opisanog  ovdje,  nalaze  se  n  zem.  muzeja. 
•)  Patsch,  Zur  Geschichte  und  Topographie  von  Narona,  str.  114. 
*)  Wissenscb.  Mitt.,  II.,  str.  40.,  si.  7. 
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3.  Većina  ulomaka  potječe  od  amfora,  a  njihovo  veliko  obilje  sluti  na  intenzivnu 
gospodarstvenu  djelatnost  na  visu,  koji  je  danas  tako  neprijatan.  Od  ulomaka  rubova 
ističe  se  ulomak,  prikazan  na  slici  4.,  time,  što  je  u  četverastom  udubljenom,  0*00^)  m 


Slika  4.    Grlo  od  amfore  sa  Male  g^rađine  sa  utisnutiiii  pečatom. 

dugom  i  0*011  m  širokom  polju  utisnut  pečat  Avid . .  .  sa  slovima,  visokim  0*007  m. 
Poklopaca  od  amfora  našla  se  čitava  zbirka,  29  komada  na  broju,  a  da  se  ona  tako 
umnožala,  zasluga  je  osobito  g.  školskog  upravitelja  P.  Šarjanovića.  Svi  imadu  oblik 
kružnih  ploča  promjera  0085 — 0'104?w,  a  debeli  su  0*01 — 0022  m.  Većina  njih  ima 
na  sredini  nisko  glatko  dugme  okrugla  ili  četverasta  proreza.  Samo  u  nekih  je  ta 
drška  poveći  povisoki  čunj,  u  koga  ima  sa  strane  po  četiri  utiska  te  se  tako  lašnje 
prstima  prihvaćao.    Kako  u  slici  5.  prikazani  niz  pokazuje,  bijaše  površina  još  razno- 


Slika  5.    Kazni  omamentoTani  laklopoi  amfora  sa  Male  gradine. 

liko  urijeSena.  Br.  1.  i  12.  su  glatki,  br.  2.-6.  imadu  parni  (2.,  4.,  8.)  ili  neparni  broj 
(5.,  9.)  radija^).  Br.  7.  obilježen  je  točkom  i  su  dvije  izbočene  paralelne  linije,  a  br.  8. 


*)  Tako,  a  ne  tragovima  napisa,  valja  shvatiti  i  ostanke  na  izlizanim  komadima  a  Wi88en8ch.  Mitt., 
VI.,  str.  584.,  si.  84.  ==  C.  I.  L.  lU  15125  6. 
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sa  više  pikanja  i  trokutova.  To  su  valjda,  kao  i  u  brojeva  9.  i  10.,  bilježi.  U  broju  11. 
opaža  se  retrogradnim  izbočenim  pismom  prvi  do  sele  u  Hercegovini  nagjeni  grčki 
napis  MevavSpoc;.  On  dokazuje,  da  je  bar  jedan  dio  amfora  importiran.  Time  smo  upo- 
znali i  treću  importiranu  vrstu  posuda.  Druga  uvozna  roba  u  našoj  dolini  bijahu  crije- 
povi  i  pločne  cigle,  te  smo  to  već  gore  spomenuli  i  dokazati  ćemo  još  i  niže. 
Ponovno  je  već  rečeno,  ko  je  tu  i  u  velikom  dijelu  Hercegovine  bio  posrednikom 
trgovine*):  grad  Narona,  koji  je  ležao  na  ulazu.  Za  Čapljinu  nam  to  očituje  napis 
C.  I.  L.  III  1847  Atiliae  [Q]uartae  Itbertae  kariasimae  aacrum  P.  Atilius  Gognatus,  koji  je 
davno  izginuo,  jer  su  Atili ji  bila  obitelj  Narone,  poznata  nam  po  C.  I.  L.  III  1818 
i  8449. 

Veliki  dio  starih  ostanaka  oborio  se  niz  obronak  sa  Male  gradine  te  je  splavljen 
u  dd.  Ali,  prem  je  obronak  strm,  bijaše  i  on  nastavan.  Na  dva  je  mjesta  bilo  moguće 
ustanoviti  ostanaka  kućnih  i  potpornih  zidova..  Jedan  još  je  sada  dug  9*40  m  a  1*30  m 
visok.  Osim  toga  čini  se  da  je  tu  zakopano  poveće  blago,  jer  od  mnogo  godina  nalaze 
se  više  kućA  Miška  Sirnica  i  Pere  Zurovca  iza  kiše  komadi  novca.  Svi  dosadanji  pokusi 
i  sa  privatne  i  sa  naše  strane,  da  se  ono  nagje,  ostali  su  do  sele  bez  uspjeha.  Osim 
jednog  srednjeg  bronca  od  Nemaususa  (H.  Willer8  „Numismatische  Zeitschrift",  1902., 
str.  123.  i  30.)  te  sesterca  Severa  Aleksandra  (Cohen*,  428.),  ko;i  se  i  po  napisu  i 
po  kovini  izlučuju  iz  blaga,  te  su  valjda  pojedince  izgubljeni,  dobio  je  zemaljski  muzej 
po  vremenu  26  komada  novaca  sa  Zabrđalja: 

I.  Apollonia,  drahma,  I.  v.  Schlosser,  Beschreibung  der  altgriechischen  MUnzen, 
I.,  str.  27.,  br.  3. 

2. — 5.  Djrrrhachium,  drahme,  v.  Schlosser,  naozn.  mj.  str.  47.,  br.  70.,  dvaputa, 
str.  55.,  br.  197.;  str.  56.,  br.  218. 

6.  Djrrhachium,  poludrahma,  kako  se  čini,  do  sele  nepoznata. 

A,  Prednji  dio  na  desno  stojeće  krave,  više  toga:  KEP 

-B.  AYP  HA]I  OAO  [P0Y.  Obični  ornamenat  u  dvostrukom  ravnopravnom  kva- 
dratu, odgovara  drahml,  opisanoj  u  Schlossera  na  ozn.  mj.,  str.  57.,  br.  136.,  sa  KE^P  JIN 
u  averzu.  . 

7.  Po  Viktoriata  =  Babelon,  str.  57.,  br.  37. 

8.  Kvinar  =  Babelon,  str.  77.,  br.  227. 

9.  i  10.  Aemilia,  dva  jednaka  kvinara,  Babelon  30. 

II.  Antonia,  kvinar,  Babelon  42. 

12.  Antonia,  suberatni  denar,  Babelon  1^1. 

13.  Calpurnia,  suberatni  denar,  Babelon  11. 
14. — 16.  Cloulia,  tri  slična  kvinara,  Babelon  2. 

17.  Cordia,  Babelon  1. 

18.  Egn^atuleia,  kvinar,  Babelon  1. 

19. — 22.  luli  a,  č^ri  sličpf^  kvinara,  Babelon  145. 

23.  Papi  a,  denar,  Babelon  i. 

24.  i  25.  Porcia,  dva  kvinara,  Babelon  7  i  11. 
26.  Roscia,  denar,  Babelon  1. 

Najmlagji  su  novci  kvinari  br.  19. — 22.,  kovani  oko  god.  29  pr.  Isusa  Okta- 
vi jan  a  sa  CAESAR  IMP.  VII  na  licu  i  sa  ASIA  RECEPTA  na  zaličju.  Pošto  su  oni 
malo  istrošeni  dospjelo  je  blago  malo  iza  navedenog  vremena  u  zemlju. 


1)  Wifl8eDBch.  Mitt,  IX.,  str.  284.,  i  Zor  Geschichte  nnd  Topographie  von  Narona,. str.  26. 
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Na  dnu  obronka  Zabrđalja  zapremalo  je  rimsko  naselje  u  Čapljini  muslimansko 
groblje,  gdje  se,  kopajući  grobove,  nailazi  na  ulomke  opeka,  te  mali  poluotok  Kuk, 
što  ga  sjeverno  od  ćuprije,  koja  vođi  u  Tasovčić,  opasuje  i  okidava  Neretva.  Osim 
toga,  jugozapadno  otale,  naišlo  se  u  otkupnom  uredu  za  duhan  pod  čitavom  površinom 
I.  magazina  i  pod  jednim  dijelom  II.  magazina  godine  1891.  u  dubini  od  1 — 2m  na 
zidine  i  na  veliku  množinu  crijepovlja  i).  Na  Kuku  bijaše  grobnica,  a  pokazalo  je  to 
iskopavanje  školskog  upravitelja  Šarjanovića,  Sto  ga  je  u  martu  1899.  pokušao,  ponukan 
na  to  nalazom  jedne  staklene  bočice  >).  U  jednom  jarku,  iskopanom  za  pokus,  nagjene 
su  uporedo  tri  od  sjeverozapada  prema  jugoistoku  okrenute  skeletne  grobnice,  a  izmegju 
dvije  od  njih  garište,  koje  se  sastojalo  od  komadića  drvena  ugljena  i  spaljene  kosti, 
dakle  ustrtna.  Grobnice  se  sastojale  od  sanduka  dugih  198m,  širokih  0'42  m,  a 
visokih  0*40  m,  koji  su  načinjeni  od  kamenih  ploča,  debelih  S  cm  i  od  nekoliko  ulomaka 
opeke.  U  jednoj  su  grobnici  bila  dva  kostura,  u  druge  dvije  po  jedan,  položen  nauznak, 
glavom  okrenutom  prema  sjeverozapadu,  bez  priloga.  U  blizini  nagjen  je  gvozdeni  nož 
za  zaklapanje  i  lijepo  sačuvana  brončana  spona  (slika  6,)  sa  zavraćenim,  žiru  sličnim 
krajevima. 


Slika  6.   Brončana  spona  iz  jedne  grobnice  u  Čapljini. 

Zemaljski  muzej  dobio  je  još  iz  Čapljine,   a  da  nije  bilo  moguće  ustanoviti  nala- 
zišta, slijedeće: 

1.  Novce:  Plautia  (Babelon  20.),   Crispina   (izlizani  sesterc)  i  Valerianus   I. 
(Coheni  161.). 

2.  Ulomak  spomenika  od  vapnenca,  nagjen  u  jednoj  ogradi  blizu  katoličkog  groblja, 
visok  0*14 wi,  širok  0*225 m,  a  debeo  0085 w  te  otraga  obijen,   što  ga  je  izvadio  gosp. 


Ma]laiu8  et  A[ , . . . 
....  .7  Messor  /.  . . . 


Slika  7.    Ulomak  natpisa  sa  spomenika  is  Čapljine. 

Šarjanović  (slika  7.),    Polje  napisa  je  izaprano.    Prvom  prezimenu,  što  ga  predlažemo, 
uporedi  C.  I.  L.  III  5419. 

>)  Rađimsk:^,  Wifl8en8ch.  Miit,  II.,  str.  88.,  i  IH.,  str.  284. 

*)  Grobnicu,  načinjenu  od  oig^le  u  obliku  Sljemena,  spominje  F.  Fiala,  Wis8enseh.  Mitt.,  VI.,  str.  282., 
ali  na  žalost  ne  taćno  opredijeljeno,  „na  obronku  &to  leži  sjeverno  od  Čapljine**. 
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Da  je  Čapljina  bila  naseljena  u  srednjem  vijeka,  to  nam  svjedoče  veliki  stećci  i), 
koji  stoje  na  poluotoku  Kiiku  na  rimskom  groblju,  od  kojih  se  nekolicina  već  srušila 
u  Neretvu. 

Pređrimska  gradina  osobite  jakosti  nalazi  se  na  Velikoj  Gradini  više  Čapljine, 
a,  kako  je  sa  nje  vidik  prostran,  bijaše  zgodna  za  stražu  cijele  okolice.  Glavica  završuje 
malim,  29  :  12  m  velikim  zaravankom,  koji  se  na  jugozapadu  prema  Trebižatu  ruši  tako 
strmo,  da  tu  nije  bilo  potrebno  posebne  utvrde ;  nasuprot  opasuje  sjeveroistočnu  stranu^ 
gdje  pomanji  zaravanci  ublažuju  strminu,  pet  polukružnih  suhozidina,  jedna  iznad  druge. 
Oko  Velike  Gradine  stere  se  velika  prehistorička  nekropola.  Na  obroncima  i  na  kosi 
na  jugoistoku,  istoku  i  sjeverozapadu  nabrojao  sam  25,  a  na  gore  spomenutoj  niskoj, 
širokoj  kosi  Trebižata,  koja  odvaja  prema  sjeverozapadu  prema  kućama  Jelčića,  21  gro- 
milu.  Sve  su  načinjene  od  sabrana  kamenja  te  imadu  oblik  kružne  kalote.  Gromile, 
što  leže  više  ceste,  koja  preko  Trebižata  vodi  u  Ljubuški,  šteto  vale  su  uslijed  toga,  što 
se  tu  vadio  materijal  za  cestu  te  igrom  čobana. 

Muša. 

Na  skrajnjem  sjeverozapadnom  uglu  polja  posute  su  njive  Blaža  Sušca  i  Ahmed- 
efendije  Fazlagića  ulomcima  opeke.  Livade  na  jugoistoku  od  tog  mjesta  poplavljuje 
Neretva  od  decembra  do  aprila  do  2m  visoko,  uslijed  čega  nastaje  Čapljinsko  blato*). 
U  staro  doba  nije  bilo  te  poplave,  koja  je  bila  na  uštrb  okolici  u  vidu  zdravstvenom 
i  gospodarstvenom,  jer,  usred  poplavnog  zemljišta,  leži  nasuprot  kućama  Sušca  i  Faz- 
lagića gromila. 

Izmegju  gromile  i  katoličkog  groblja  čapljinskog  proteže  se  kroz  njive  Sušca  i 
Fazlagića  oko  4m  široka  kaldrma,  koja  preko  blata  smjera  na  III.  magazin  duhan- 
skog otkupnog  ureda  u  čapljini.  Veličinom  odgovara  običajnoj  širini  rimskih  cesta  u 
nas,  a  ostatak  mogao  bi  označivati  cestu,  koja  je  spajala  dolinu  Trebižata  možda 
sa  rano-romanizovanim  Brotnjim  poljem. 

Zurovac-Brajković. 

Tragovi  gore  karakterizovanog  dugog,  uskog  mjesta  diljem  slapa  na  kosi  Trebi- 
žata, podno  kojega  leži  Muša  i  na  čijem  se  podnožju  proteže  gori  str.  378.  spomenuta 
prehistorička  nekropola,  izmiljavaju  najprije  zapadno  od  Muše  u  ritu  „Vrh  trese",  te 
izbijaju  opet  sjeverozapadno  od  Zurovca  na  mjestu,  zvanom  „Usred  trese",  te  se  onda 
protežu  dugim  putem  od  Zurovca  preko  Brajkovića  na  jug  do  kuće  Stjepana  Vege  iz 
Grabovine.  Sastoje  se  od  ulomaka  i  sitno  samljevenih  čestica  crijepovlja  amfora,  koje 
je  ovdje  splavila  kiša  sve  do  puta,  što  iz  Struga  prolazi  ovuda  u  Trebižat.  Na  goli- 
jetnom  visu  tome  gotovo  nema  ni  traga. 

Drugo,  manje  naselje,  sudeći  po  sličnim  indicijama,  bijaše  dalje  na  jugoistoku 
pod  kosom,  na  dnu  doline  Trebižata  kod  modernog  podora 


i)  Na  jednom  od  njih  nalazi  se  na  sljemena  crijepri  sličan  ornamenat,  ft  to  ga  I.  Gardner  Wilkin8on, 
Dalmatien  nnd  Montene^o  mit  einem  Ausfluge  nach  Montenegro  (bearbeitet  von  lindaa),  na  str.  75.,  a 
Kađimsk^,  Wi88en8ch.  Mitt,  III.,  str.  2^4.  i  si.  spominje. 

*)  Na  specijalnoj  karti  prozvano  krivo  ^Prokop  blato"  te  zabilježeno  kao  trajno  blato.  Prokop  zove 
se  samo  jarak,  koji  istočno  od  vrela  Mnfte  ide  Neretvi. 


Digitized  by 


Google 


—     379    — 
Žagrovića  lonđže 

na  njivi  Ivana  Jakše-Hađžije.    U 

Gorici 

ima  na  obronka  poviS  njiva  i  vinograda  B u  šine   ulomaka   crijepovlja,   neposredno  na 
ušću  usedline  Slane  drage,  kroz  koju  dolazi  cesta  iz  Narone  u  naša  ravnica  i).    Osim 
toga  dobio  sam  još  iz  rita  Izbe  srednji  bronc  Naevia,  Babelon  12,  a  iz  Gbrice    As 
Antoninas  Pias,  vrlo  izlizan,  kome  se  nije  moglo  ustanoviti  nalazište. 
U 

Jasenici 

nagjen  je  u  ritu  Gajčev  do  denar  Antonia,  Babelon  128,  a  kod  vrela  Sprljuše 
antoninian  cara  Claudia  II.,  Cohen^  50.    Na  430  »i  visokoj  glavici 

Velikoj  Mitruši 

u  području  pregjašnjeg  sela  nalazi  se  prehistorička  gradina.  Vršak  opasuju  iza  sebe  tri 
eliptičke  suhozidine  a  na  pristupnoj  zapadnoj  strani  pred  njom  još  je  jedna,  koja  odgo- 
vara od  prilike  trećini  kružnice.    Ista  taka  se  utvrda  nalazi  i  na  znatno  nižem  čunku 

Milanovači, 

koji  se  na  jugu  od  Oorice  uzdiže  strmo  iz  ravnice  te  je  samo  na  zapadnoj  strani  lahko 
pristupačan.  Ali  valja  i  na  toj  strani  preći  uvalu,  sličnu  jarku.  168  w  visoki  vršak 
opasuje  1 '20  771  debela,  djelomice  na  stancu  osnovana  suhozidina  od  velikog,  neobra- 
gjenog,  na  samom  mjestu  lomljenog  kamena,  koja  se  na  strminama  većim  dijelom 
osula  a  na  zapadu  ima  još  visinu  od  1  m.  U  tom  bedemu  opažaju  se  na  istočnoj  strani 
tri,  sada  1  m  visoke  suhozidine.  Osim  hrbina  prostog  prehistoričkog  posugja  pobrali 
smo  na  sada  posve  goloj,  vjetrom  obijenoj  glavici  izmegju  škripova  stijena  ulomke 
amfora  i  žljebastih  crijepova,  dokaz,  da  je  gradina  bila  nastavana  i  u  rimsko  doba. 
U 

Strugama, 

koje  leže  pod  velikim  drvećem  u  lijepom  položaju  na  ušću  Trebižata  u  Neretvu,  po3ute 
su  njive  Jove  Kneževića  i  Ibre  Begića,  kraj  kule  prvoga,  s  obje  strane  goričke  ceste 
ulomeima  crijepova. 

Izmegju  Struga  i  Gabele,  a  bliže  potonjem  mjestu,  razgalila  je  kiša  na  dnu  kose 

Krstača, 

na  čijem  skrajnom  obronku  leži  Gabela,  na  njivi  Ante  Kujundžića  kod  željezničkog 
km  172*6/7  prostrane  zidine,  koje  se  protežu  do  pod  put  Struge — Gabela  a  izaprala  je 
veoma  mnogo  ulomaka  crijepovlja.  Velika  množina  nedavno  iz  zida  izvagjena  kamenja 
nagomilana  je  na  razmegjicama.  Kod  krčenja  tla  i  kod  kopanja  jarka  za  odvodnjivanje 


*)  Sravni  Patscb,  Zor  Geschiehte  and  Topographie  von  Karona,  str.  82. 
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nagjeni  su  i  cigleni  stupci  hipokausta  te  dva  srednja  bronca,  Faastina  U.  (izlizana)  i 
Julian  (Coheni,  73). 
U 

(jabeli, 

dok  je  bila  glavnim  trgovačkim  skladištem  na  Keretvi,  bijaše  obilnih  rimskih  spome- 
nika, koji  su  danas  svi  izginuli.  Pošto  je  jedan  dio  njih  sigurno,  a  ostali  po  svoj  pri- 
lici, došao  amo  iz  razvaline  Narone,  ne  možemo  ih  ovdje  uvažiti.  U  zadnje  vrijeme 
ovdje  obreteni  spomenici  zabilježeni  su  u  „Wissenschattliche  Mitteilungen'^,  IX.,  str.  106. 
i  sL,  i  u  mojoj  „Geschichte  und  Topographie  von  Narona",  str.  106.  i  si.  Naknaditi 
valja  mali  bronc  Constantin  L,  Cohen*  313. 

B.  Hjeya  obala  Neretve. 

u  rodnom,  na  Neretvi  ležećem. 

Gornjem  polju, 

sjeverno  od  Počitelja,  konstatovao  je  gorljivi  gosp.  Kapetanović-Gavran,  veleposjednik 
u  Počitelju,  u  smokviku  Vi  ni  ni  Ahmeda  Zukanovića  na  velikom  prostoru  tarac  od 
betona  sa  primjesom  cigle  te  ulomke  crijepova  s  porubom.  Ostanak  zgrade  razrovili 
su,  tražeći  blago,  vojnici,  koji  su  bili  prije  u  garnizoni  u  Počitelju.    U 

Počitelju 

samom  nalazi  se  ulomaka  crijepova  i  čunaka  za  ogrijev  u  vrtovima  izmegju  sada  na- 
puštene banje  i  zgrade  nekadanje  kotarske  ispostave.  Otale  potječu  jamačno  i  ulomci 
opeka,  koji  su  uzidani  u  zid  banje. 

U  rodnom,  od  bure  zaklonjenom  zatonu  Neretvine  doline,  u 

Dabrici  velikoj 

našao  je  g.  Marko  Hrgić,  sada  učitdj  u  Trebižatu,  u  aprilu  1899.  na  njivi  Marka 
Jeličića  zidine,  ulomke  crijepovlja  te  ulomke  amfora   i  manjih  posuda  te  je  razgalio  i 


Slika  8.   Grobnica  od  crijepova  složena  obretena  u  Velikoj  Dabrici. 

dvije  grobnice.  One  su  bile  jednako  načinjene  od  crijepova  na  oblik  sljemena,  ali  samo 
je  bila  sjeverna,  zaštićena  strijebnom  gromilom,  netaknuta.  Bijaše  VlOm  duga,  0*43  wi 


Digitized  by 


Google 


—    381     — 

Široka  a  0*50  m  visoka  te  se  sastojala  od  po  četiri  plosna  crijepa  sa  zavraćenim  porubom 
a  sastavci  bili  su  im  pokriveni  sa  žljebastim  crijepovima.  Ćelo  i  dno  zatvaraše  po 
jedan  otraga  neobragjenim,  kamenicama  pritvrgjeni  crijep.  Na  sljemenu  bijaše  tri  žlji- 
jebna  crijepa  a  na  dnu  podnica,  načinjena  od  tri  redomice  položena  plosna  crijepa.  Na 
ovima  ležale  su  dvije  prhke  okostnice,  jedna,  koja  je  pripadala  dječaku  od  14  do 
15  godina,  bijaše  glavom  položena  na  zapad  i  to  nauznak  a  druga,  postarijega  čovjeka, 
glavom  na  istok,  ležaše  na  lijevoj  strani.  Kao  prilozi  našla  su  se  samo  dva  mala  bron- 
čana dugmeta  usred  grobnice  a,  pred  licem  druge  okostnice,  mala.  već  kod  pohranji- 
vanja oštećena  zemljana  posuda. 

Ovaj  oblik  grobnica  zastupan  je  u  čitavoj  okolici. 

Tasovčić-Crkvine. 

Neposredno  na  širokom  ušću  Bregave  nalazi  se  na  desnom  brijegu  dola  a  na 
podnožju  kose  Kučeljak^)  kompleks  njiva  Crkvine,  koji  je  prije  bio  obrašten  šikarom, 
ali  zadnjih  godina  većim  dijelom  obragjen  te  u  njem  ima  puno  zidina  i  prožet  je  ulom- 
cima  opeka  a  omegjen  ogradama,  složenim  od  kamenja,  izvagjenog  iz  zidina.  U  jednoj 
ogradi  ima  tesana  kamena  vapnenca,  ulomaka  stupova  i  ulomak  jednog  praga.  Kaže 
se,  da  se  naišlo  kod  težanja  na  hipokauste  i  na  svodovi  je.  Osobito  bogat  nalazima  pokazao 
se  Cehajinovac  trgovca  Riste  Spahića.  Prije  55  godina  razgaljen  je  tu  megju  inim 
i  jedan  grob,  u  komu  su  nagjene  zlatne  mingjuše  prodane  u  Dubrovnik  za  160  for. 
te  je  mjesto  moralo  biti  vrlo  bogato,  jer  je  sam  g.  Spahić  kroz  20  godina  dobio  oko 
30  zlatnih  novaca,  koji  su  svi  nagjeni  na  Crkvinama,  ali  ih  je  na  žalost  opet  prodao. 

Naseobina  protezala  se  od  Crkvina  oko  ušća  dola  na  sjever,  kako  se  čini  u  spo- 
dobi 50 — 60  »i  široke  pruge  preko  rita  Vrela  i  Vinina  do  škole  u  Tasovčićima,  gdje 
se  uspela  uza  stranu.  U  Vrelima  osobito  se  ističu  opekama  vinogradi  Luke  Vegara  i 
Rade  Lasohana.  Školska  zgrada  stoji  usred  ostanaka  zidina,  koje  se  prostiru  osobito 
na  sjeveroistok  u  školsku  bašču  i  u  bašče  nad  njom:  Filipa  Popovića,  Salke  Skrbe  i 
Miška  Jačića  do  kuće  potonjega,  gdje  se  djelomice  vide  još  iznad  zemlje.  Tegulae  i 
imbricea,  pločne  opeke,  šareni  klinci  od  mozajika,  ulomci  amfora  i  poklopaca  njenih, 
novci  pa  i  kamenje  nagjeni  su  tu  u  obilju.  Pred  30  do  40  godina  namjerio  se  je 
Vuko  Jačić  više  škole  na  brončanu  posudu,  u  kojoj  bijaše  100  do  200  komada  sre- 
brnih novaca,  koje  je  prodao  kujundžijama  na  komad  za  20  novčića.  Zemaljski  muzej 
dobio  je  ostale: 


Slike  9. — n.    Ulomci  crijepova  sa  pečatima  sa  Crkvina  u  Tasovčićima. 

1.  Ulomke  plosnih  crijepova  (slike  9, — IL)  ima  se  to  sigurnije  pripisati  tvornici 
Pansjiana,  što  je,  po  kazivanju  učitelja  Ante  Jukića,  jedan  izgubljeni  ulomak  imao  čitavo 

0  Na  specijalnoj  karti  su  imena  oko  Crkvine  pomaknuta.  Vrela  su  blissu  Tasovčićima  te  ne  ozna- 
čuje brdo  nego  skupina  njiva  pod  obronkom.  Na  njeg^ovo  mjesto  ide  ime  Kačeljak  a  na  mjesto  ovog'a 
valja  metnuti  Orlovac. 
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ispisano  ime  i  Sto  smo  ih  gore,  na  str.  373.,  i  u  Dretelju  naSli  zastupane.  Oba  nesu- 
visla komada  sn  po  C.  I.  L.  IH  3214,  13.14024  (sr.  str.  2328^78).  v.  8110,  136 1) 
valja  popuniti  Solo[nat,  odnosno  SoIoJum,  Drugi  se  komad  razlikuje  od  običnih  pečata 
ove  ciglane  time,  da  /S  u  polju  stoji  na  petlji  te  je  od  slova  A  odijeljeno  piknjom. 

2.  Novce: 

Apollonia,  J.  v.  Schlosser,  Beschreibung  der  altgriechischen  MUnzen.  I.,  str.  28., 
broj  20. 

Nemausus,  H.  Willers5  Numismatische  Zeitschrift,  1902.,  str.  123.,  br.  30. 

Agrippa,  Cohen*  3. 

Claudius  I.,  Gohen^  72.  i  87. 

Nerva,  87. 

Hadrian  (izlizan). 

Faustina  II.,  186.  i  239. 

Maximinus,  60. 

Gordianus  III.,  121.  i  290. 

Maximianus,  200. 

Maximinus  (izlizan). 

Licinius  II.,  19. 

Constantius  II.,  225,  236. 

Opeke  i  novci  dokazuju  i  na  tome  mjestu  rani  prekomorski  saobraćaj. 

Položaj  jednoga  od  ovdašnjih  grobišta  velike  naseobine  pokazuje  nam  okrugla 
žara  za  pepeo,  što  ju  je  našao  Mujaga  Corić  još  za  otomanske  vlade  neposredno  na 
sjevernom  kraju  Tasovčića,  120  koračaja  na  lijevoj  cesti,  što  vodi  u  Domanović. 

Najvažniji  nalaz  iz  Tasovčića-Crkvina  je  spomenik,  prikazan  na  slici  12.  Obreto 
ga  je  netom  spomenuti  Mujaga  Corić  u  Crkvinama  prigodom  krčenja  na  čestici,  koja 
je  sada  svojina  g.  Riste  Spahića,  takogjer  prije  okupacije  a,  prem  su  sa  strane  oto- 
manskog  mutesarifluka  u  Mostaru  uhagjali  za  tim  nalazom  i  obećali  mu  veliku  nagradu 
te  ga  i  na  sedam  dana  zatvorili,  znao  je  ipak  sakriti  taj  nalaz.  Istom  g.  M.  Hrgiću, 
koji  je  onda  bio  učiteljem  u  Tasovčićima,  uspjelo  je,  te  je  ugledao  to  pomno  sakri- 
veno blago  i  nakon  podesnog  pregovaranja  mogao  ga  je  na  13.  aprila  1899.  dobaviti 
za  zemaljski  muzej  u  Sarajevu.  Ovaj,  na  taj  način  za  zemlju  i  jamačno  i  za  znanost 
spašeni  komad,  potječe  od  malenog,  pomno  iz  bijelog,  mehkog  vapnenca  načinjenog 
spomenika,  valjda  od  jedne  baze,  koja  je  0*3 1  m  široka,  samo  još,  0'285  m  visoka  i 
0*18  m  debela,  ali,  kada  je  nagjena  bijaše  potpuno  sačuvana;  istom  je  čorić,  da  mogne 
kamen  lašnje  prenositi  i  sakriti,  obio  gdjegod  je  na  prednjoj  strani  i  na  užoj  lijevoj 
bilo  ostanaka  podstrješnice,  što  mu  se  učinilo  suvišnim.  Ploha  sa  natpisom  pokazuje 
samo  pomanje  ozljede,  osobito  na  osovnim  bridovima  a  mjestimice  je  ostrugana,  tako 
da  napis  nije  nigdje  dvojben. 

Napis  bio  je  smješten  na  bliže  gornjem  rubu  te  se  sastoji  od  tri  čisto  urezana, 
u  novije  doba  žalibože  ponovljena  retka,  od  kojih  je  prvi  0028,  drugi  00 1 7,  a  treći 
0'015  m  visok.  Uslijed  namjene  *) 

Impferatori)  Caeaari  divi  f(ilio)  Sicilia  recepta  C.  Papius  Celsfujs  M.  Papina 
Kanua  fratres 

je  taj  napis  najstariji,  što  je  do  sada  nagjen  u  nutarnjoj  Dalmaciji  te  sadržaje  jednu 
od  najzanimivijih  vijesti  za  raniju  povijest  provincije. 


«)  Po  nafiem  prepisu  priopćene  prvi  puta  u  C.  I.  L.  111  146:!5. 
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Slika  12.    Spomenik  u  čast  Oktavijana  nagjen  u  Tasovdicima. 

Spomenik  je  postavljen  a  čast  Oktavijana  prigodom  poraza  Seksta  Pompeja  u 
pomorskoj  bitci  kod  Naulocha  (3.  septembra  god.  36.  pr.  I.),  kojom  je  polučeno  osvo- 
jenje  Sicilije,  koncem  36.  godine  ili  najkašnje  početkom  slijedeće.  On  pokazuje,  da  su 
se  ne  samo  primorski  dalmatinski  gradovi  nego  i  pomanja  mjesta  u  nutrini  zanimali  za 
bojeve,  uslijed  kojih  je  propala  republika  te  su  prianjali  uza  stranke.  Rimsko  se  dakle 
gospodstvo,  uz  svu  općenitu  reakciju  epihornih  plemena,  i  uza  sve  zanemarivanje  pokra- 
jine, bar  u  pojedinim  tracima  protezalo  preko  same  obalne  ivice.  Ko  mu  je  bio  nosio- 
cem, to  pokazuje  kognomen  oboje  braće.  Papii  su  vrlo  ugledna  obitelj  u  Naroni*). 
Naseljenika  iz  Narone  našli  smo  već  u  Čapljini,  gore  str.  376.,  a  njih  možemo  zasvje- 
dočiti i  na  Brotnjom  polju*)  još  dalje  u  nutrašnjosti.  To  su  dakle  koloniste,  koji  su 
kao  trgovci  ili  poljodjelci  sa  obale  putem  sigurnijih  linija  prodirali  te  su  pripravljali 
spoj  i  asimilizaciju.  Ova  se  kolonizatorska  snaga  rimstva  ističe  osobito  u  doba  careva 
te  se  doimlje  i  samo  politike.  Uslijed  njenog  ranog  djelovanja  u  Dalmaciji  razumijemo, 
kako  je  odmah  u  početku  carstva,  s  onu  stranu  Dinarskih  alpa,  mogao  nastati  široki, 
po  našem  istraživanju  do  Zupanjca  sežući  pojas,  koji  bijaše  primorju  kulturno  jednak*). 

Naseljenici  možda  nijesu  bili  spokojni  ni  u  samoj  dolini  Neretve,  prem  je  ova 
bila  u  lašnjoj  svezi  sa  primorskim  uporištima  a  više  izvržena  kulturi,  jer,  kada  je 
Oktavijan  god.  35.  pr.  Isusa,  dakle  netom  iza  postavljanja  našega  spomenika,  osobno 
došao  u  zemlju,  da  uspostavi  ugled  vlasti  u  Dalmaciji*),  morao  je  i  pleme  Narensa, 
koje  po  svom  imenu  stanovaše  u  području  rijeke  Naro  ^)  tek  teškom  mukom  opet  upo- 
koriti®). Da  je  naseobina  u  Tasovčićima-Crkvinama  imala  autohtonu   prošlost,   to    nam 


<)  Sravni  Patscb.  Zur  Geschichte  und  Topo^rapliic  von  Narona,  sfr.  25.  i  si. 

>)  Wi88on8chaftl.  Mitt.,  IX.,  str.  281. 

*)  Na  istom  mjestu  str.  279. 

*)  Sravni  I.  Kromajer,  Hermes,  XXXIII.,  str.   1.  i  si. 

B)  H.  Kieport,  Formae  orbis  antiqai,  XVII. 

«)  Appian  Ili.,  11. 
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đokazaju  brojne  gromile  na  stranama  dola  izmegja  Crkvina  i   Elezovog  kuka,   koji 
dalje  na  istoku  zalazi  u  dolinu  Bregave  te  gradina  na  Hotanju. 

Da  je  mjesto  bilo  naseljeno  u  srednjem  vijeku  dokazivahu  u  nedavno  vrijeme 
obilni  stećci  u  ritu  Vinini  i  na  mjestu,  gdje  danas  stoji  škola,  koji  su  djelomice  upo- 
trebljeni  u  gradnju,  a  djelomice  samljeveni  u  cestu. 

Ka  istočnom  kraju   razvalina   na   Crkvinama   pokazuju   pod   Medinim   kukom, 
pod  kršem,  što  kao  santa  preprječuje  današnji  put,  polukružnu  udubinu   te   misle,   da 
je  nastala  uslijed  obijanja  kolnih  točkova.    Taj  je  nazor  ispravan,   jer  smo  mogli  usta- 
noviti, da  odavle  prema  istoku  ima  kamenica,  koje  su  na  južnoj  strani  zarubili  cestu. 
Doba,   kojemu   ova   pripada,   odao   je  miljni  kamen,  slika  13.  što   ga 
je  našao  u  februaru  god.  1901.  knez  Mitar  Bošković  u  njivi  Lazini, 
koju    mu   je  Ahmed   aga   Grebo   dao   na   obragjivanje   u   ritu   Nere- 
zama,  od   prilike   deset  minuta   istočno   od  CrkvinS,  izmegju   Medina 
i  Elezova   kuka.    Kamen,   koji  se  sada  nalazi  u  zemaljskom   muzeju, 
ležao  je  oboren  sa  napisom  dolje  na  ivici  0*65  w  pod  zemljom.    Tra- 
govi ceste  nijesu  zapaženi  kraj  njega,  ali  možda  će  se  naći  na  susjed- 
noj njivi  Pere  Draška,  gdje  je  po  ulomcima  crijepova  bila  naseobina. 

Slika  13.  MUjokas 
i8k^  M  Nerezama  gj.,^^  ,^    jj^p.^  ^^  miljokazu  prikazanom  u  sUci  13. 

Miljokaz  je  stup  od  mehka  bijela  vapnenca,  1*78  rn  visok  i  gore  i  dolje  jednaka 
promjera  od  028  m.  Dobro  je  obragjen  u  gornjem  dijelu,  a  prostije  u  donjem  na  0*50  m, 
koji  je  bio  usagjen  u  zemlju.  Gori  je  mjestimice  obijen,  inače  od  vlage  izglodan,  a  na 
polju  napisa  desno  i  lijevo  ostrugan.  U  1.  retku  ima  kratica,  jer  bi  redak  bez  njih  ispao 
predug.  Ovdje  i  u  2.  retku  je  F  bez  srednje  crte.  U  4.  retku  fali  u  slovu  T  lijeva  pola 
horizontalne  prečke,  u  5.  retku  je  SFM  opet  izbrisano,  jer  je  započeto  nesimetrički. 

D(omino)  nfostro)  F(lavio)  G(laudto)  Cons[t]anti  nob(ili88imo)  Caesari  fil(io)  dfamtnij 
n(o8tri)   Constantini  [mjcunimi  victoris  semper  Augusti. 

Vrijedno  je  primjetiti,  da  se  Constans  ovdje  zove  Claudius  mjesto  običnijega 
lulius.  On  je  imenovan  na  Božić  god.  333.  cezarem,  primio  je,  pošto  mu  je  22.  maja 
337.  umro  otac,  naslov  Augustus^)  na  9.  septembra  337.,  koji  mu  ovdje  još  fali.  Time 
je  oprijedjeljena  najšira  granica  vremena,  u  kome  je  postavljen  ovaj  miljokaz.  Moći 
ćemo  ga  staviti  u  početak  godine  334.,  jer  je  bio  običaj  postavljati  kamene  spomenike 
uz  ceste  odmah  nakon  nastupa  vlade'). 


')  O.  Seeek,  Pauly -Wis8owa  pod  CoiutanSj  stupac  948. 

*)  Patsch,  Zur  Geschichte  und  Topograpbie  von  Narona,  stupac  58. 
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Ostancima  i  ovim  miljokazom  utvrgjena  je  cesta,  koja  je  pošla  iz  Crkvini  diljem 
sjeverne  strane  doline  uz  Bregavu.  Njen  cilj  išao  je  na  rimski  grad  ^),  u  opsega  Stdca, 
jer  je  dolina  Bregave  najkraća  i  najlašnja  sveza  izmegju  Neretve  i  Narone  sa  tim 
gradom,  gdje  je  C.  Truhelka*)  na  istoka  doline  našao  tragove  ceste  i  naselja. 

Na  donjem  se  tijeku  Bregave  dalo  još  i  slijedeće  pronaći: 

1.  Oko  150  koračaja  od  mjesta,  gdje  je  nagjen  miljokaz,  izvadio  je  krdeći  Miško 
Jačić  na  svome  zemljištu  „staru  kaldrmu^,  ulomke  opeka  i  zemljanih  posuda. 

2.  200  koračaja  od  ovoga  mjesta  uz  rijeku  pobrani  su  na  njivi  Marka  Spahića 
ulomci  opeka  i  amfora. 

3.  Na  mjestu,  zvanom  čardaćina  (naproti  Eozije  stijene,  koja  se  na  lijevoj 
obali  okomito  obara)  ima  3  koraka  široka  i  67  koraka  duga  kaldrma  od  velikog 
lomljenog  kamenja,  koja  je  uslijed  velike  uporabe  veoma  izlizana. 

4.  U  ritu  Mlinište  ima  kod  vrela,  zabilježena  na  specijalnoj  karti,  napušten 
mlin  a  neposredno  do  njega,  na  zapadu,  ispinje  se  iz  ledine  dugi  niz  zida,  a  njiva  do 
njega  na  istoku  puna  je  ulomaka  crijepovlja  i  posugja. 

5.  Naproti  stijeni  Mosuru  opaža  se  u  ritu  Rečičke  luke  pod  velikim  kamenim 
grudama,  što  su  se  oborile  niz  obronak  dola  kaldrma  duga  60  koračaja.  Na  istok 
ide  manja,  uža,  više  neupotrebljena  kaldrma. 

6.  Na  granici  rudina  sela  Opličić  i  Prenj,  nagjosmo  u  ritu  Poratku  više 
njiva  Črljekuša  na  obronku  dola  i  na  obali  Bregave,  koja  mu  se  vrlo  približava,  na 
velikom  prostoru  ulomaka  crijepova  i  amfora. 

Ostanci  naselja  opaženi  kod  1  ,  2.,  4.  i  6.  bijahu  jamačno  dvorci  pokraj  ceste. 
Danas  u  tom  lijepom,  sa  obje  strane  okomitom,  slabo  raščljanjenim  stijenama  opasanom 
dolu,  nema  ni  jedne  kuće,  nego  samo  po  koja  štala,  koja  se  upotrebljava  za  vrijeme 
paše,  jer  dolina  Bregave  nije  nikada  sigurna  od  poplave.  Ima  godišta,  za  kojih  na 
oko  bezazlena  rijeka,  koja  bi  od  mjeseca  juna  ili  jula  pa  do  polovice  oktobra  osim 
nekih  lokava  posve  presahnula,  po  tri  puta  poplavljuje  dolinu  a  katkada  te  poplave 
nema  po  čitave  godine.  Rodno  joj  tlo  obragjuju  sela  Hotanj,  Pribilovci  Kmečići  i  dr., 
koja  leže  za  izokolnim  visovima  te  su  samo  teško  pristupna;  nešto  su  bolje  prilike  u 
tome  na  južnoj  strani,  gdje  se  je  na  obronku  Gnjezdaca  nekoliko  starih  hrastova 
otelo  razoru.  Nazadovanje,  što  ga  možemo  primjetiti  u  dolini  Neretve  opetuje  se  dakle 
uslijed  istih  razloga  i  u  ovoj  postranoj  dolini. 

Iz  doline  Bregave  ide  put,  kako  seljaci  kazuju,  istočno  od  sjevernog  zatona  od 
stolačke  ceste  uz  dolinsku  stranu,  zvana  „Hrsovac"  da  otale  zakrene  pravcem  u  Neve- 
sinje.  „To  je  ista  cesta,  što  ju  je  već  Ballif  na  osnovu  kolnih  brazda,  što  ih  je  našao 
na  usponu  iz  doline  Bregave  na  visoravan  Dubrave  kod  sela  Oelarevine,  Opijca, 
Dubci  gromile,  Gomile  i  pod  Babarinom,  i  s  kojom  je  dovodio  u  svezu  ulomak  miljo- 
kaza C.  I.  L.  III  13305  nagjen  u  blizini  potoka  Ćetkova  voda  (zapadno  od  Stjepan- 
krsta). 

Nema  sumnje  o  tome,  kako  Bregavina  cesta  zakreće  na  zapadu.  Od  zemljišta 
Cehajinovca,  spomenutog  gore  na  str.  381.  ide  jedna  kaldrma,  obretena  kod  oranja  i 
krčenja,  ravnim  pravcem  kroz  široko  ušće  dola  na  jug  do  kompleksa  njiva,  što  leži 
neposredno  na  obali  Bregave  a  zove  se 


^)  Ime   joS   je   uvijek   nepoznato,    sr.  WiB8en8chaftl.  Mitteil.,  I.,   str.  284.  i  si.;   III.,   str.  272.  i  si.; 
VIII.,  str.  102.  i  si.;  IX.,  str.  120. 

')  Na  istom  mjestu  I.,  str.  299. 
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Kuparica, 

na  kome  bijaše  rimsko  naselje,  jer  tlo  je  tu  tako  provršeno  ulomeima  opeka,  da  seljaci 
misle,  da  je  tu  bila  ciglana.  Kod  Kuparica  nagjen  je  i  miljokaz  C.  I.  L.  III  13303 
Gal(erio)  Val(erio)  Maximino  nobfiltasimo)  Cae8(ari),  kako  se  čini  tn  aitu^  dočim  je 
ulomak  C.  I.  L.  HI  13304:  Đ(omtno)  n(ostro)  luliano  victori  ac  triu[m]fatori  totiusg^ie 
orbia  Aug(u8to)  bono  reipublicae  [noto]  ^)  jamačno  odavle  odvučen  bližnjoj  lijepoj  turskoj 
ćupriji  te  je  tamo  upotrebljen  kao  kamen  za  odbijanje  točkova*). 

Kod  Kuparioe  prešla  je  cesta  Bregavu:  na  desnoj  je  obali  nagjeno  nekoliko 
kamenih  tesanaca  a  na  lijevoj  dijelovi  stupa  i  ostanci  čeonog  zida.  Na  lijevoj  se 
obali  cesta  razdvojila.  Jedan  ogranak,  koji  se  razaznaje  po  zarubnom  kamenju  i  po 
kolnim  brazdama,  a  širok  je  4m,  pošao  je  neposredno  uza  stranu  dola  k  naselju  na 
ušću  Grkova  dola,  koji  spaja  dolinu  Bregave  sa  „Hutovim  blatom"  pod  zapadnim 
obronkom,  gdje  su,  od  prilike  15  m  od  desne  obale  Bregave,  god.  1903.  za  krčenja 
na  njivi  Riste  Kmečića  nagjeni  obilni  ulomci  crijepovlja. 

Olavni  se  ogranak,  što  se  razaznaje  u  njivi  jasno  kao  pruga  šljunka,  protezao 
niz  rijeku,  ovio  se  oko  brdskog  kuka  Klepačke  glavice  te  je  pošao  u  ravnicu 
Neretve,  gdje  u  vinogradima,  što  pripadaju  Klepcima  izmilja  kao  kaldrma  te  ravnim 
pravcem  čini  granicu  izmegju  parcela  Riste  i  Dušana  Mandrape  s  jednu  a  Save  Spa- 
hića  i  Jove  Mandrape  s  drugu  stranu.  Pošto  je  ali  njegovo  ishodište  moglo  biti  samo 
Narona  i  pošto  je  cesta,  koja  je  vodila  iz  Narone  amo,  bila  na  svu  priliku  ista,  što  i 
nasip  Vid-Neretva  %  možemo  obzirom  na  to,  da  su  Rimljani,  kao  kašnje  i  Turci,  uvijek 
po  mogućnosti  odabirali  najkraći  pravac,  predmnijevati,  da  se  je  takla  rimskih  mjesta 
u  ViSićima,  Skočimu,  Krupi  i  kod  crkve  u  Doljanima. 

Jesmo  li  u  cesti  Narona-Tasovčići  (Crkvine)-Stolac,  koja  i  na  Peutingerovoj  tabli 
prelazi  preko  Neretve,  našli  cestu  od  Narone  preko  Ad  Turres  u  Dalluntum,  to  ne 
ćemo  utvrditi,  premda  se  pokušalo  ustanoviti,  da  je  ad  Turrea  bilo  u  Tasovčićima  a 
Ifalluntum  u  Stocu*),  jer  je  moguće,  da  je  još  i  druga  cesta,  na  jugu  našoj,  prelazila 
Neretvu  i  pošla  u  južnu  Hercegovinu'^). 

Klepačka  gradina, 

koja  se  zove  i  Šehiti,  te  leži  na  raspuću  spomenutom  gore  na  str.  386.,  je  strmo 
opasani  krševiti  kuk,  na  kojemu  ima  6 — 7  m  visokih  ostataka  zida  jedne  turske  utvrde. 
Osim  toga  prožet  je  ostancima  zidina,  posvuda  raskopanim  od  ljudi,  koji  su  tražili  blaga. 
Da  je  tu  bila  rimska  naseobina  to  nam  dokazuju  obilni  ulomci  crijepova  i  zemljanih  posuda, 
što  se  nalaze  i  na  vrhu  i  na  obroncima,  osobito  amfora  i  novci.  Novaca  je  otale  dobio 
zemaljski  muzej,  osobito  brigom  učitelja  u  Tasovčićima,  gosp.  Malića  slijedeći  niz: 

Domitianus,  Cohen^  338. 

Claudius  II.,  52.  i  159. 


<)  Kako  Hirsobfeld  misli  dolje  odbijen. 

')  Ballif,  na  ozn.  mj.  str.  36.  Oba  sa  spomenika  sada  u  bos.-herc.  zem.  muzeja. 

*)  Patsch,  Zar  Geschichte  und  Topograpbie  von  Narona.  Stupac  9.  i  si. 

*)  J.  Evans,  Antiquarian  Besearches  in  Illyricum.  I  i  II,  str.  92.;  Truhelka,  AVissenschaftl.  Mitteil.,  I., 
str.  300. 

*)  W.  Tomaschek,  Mitteil.  der  Geographischen  Gesellschaft  in  Wien,  1880.,  str.  548.  i  si.;  H.  Kiepert, 
Formae  orbis  antiqai,  Xyil. 
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Probus,  120,  147,  405  i  593. 

Carinus,  59. 

LiciniuB  I.,  81. 

Constantinus  I.,  350. 

ConstantinuB  II.,  Coheni  vil.,  str.  388.,  br.  13. 

Constantius  II.,  246. 

Theodosius  I.,  45. 

Istočno  od  visokog  ostanka  zida  otesani  su  a  stancu  podnica  i  dno  jedne  zgrade. 
Na  zapadu  isklesan  je  iz  kamena  put  do  „gradine^,  koji  je  djelomice  podzidan  a  na 
jugu  opaža  se  u  lijevom  jarku  ceste,  koja  vodi  u  Metkoviće,  ugao  jedne  zgrade,  u 
kojem  su  se  upotrebili  ulomci  opeka  kao  materijal.  Ulomaka  opeka  ima  i  desno  od 
ceste  u  vinogradu  Dušana  Mandrape,  spomenutom  gore  na  str.  386.,  koji  leži  na  rimskoj 
cesti,  a  potonji  naSao  je  tu  i  sesterc  Antoninus  Pius,  Cohen^  520. 

U 

Klepcima 

samim,  koji  su,  sudeći  po  obilnim  grobnim  spomenicima  kraj  katoličke  i  pravoslavne 
crkve,  postojali  i  u  srednjem  vijeku,  ima  kod  kuća  Luke  Đonkića  i  Mate  Vegara 
vrlo  mnogo  ulomaka  opeka  i  amfora.  Iste  se  indicije  ponavljaju  i  na  humci,  koja  se 
naproti  pravoslavnoj  crkvi  u  Klepcima  blago  uzdiže  te  je  puna  sredovječnim  stećcima, 
a  zove  se 

Zagrobnica, 

u  Jefte  Pantića  i  na  susjednim  njivama.  U  dugom  uskom  zatonu 

Loznici, 

nagjosmo  ih  na  dva  mjesta:  u  samom  selu  na  duhanskim  njivama  ispod  kuća  Vaše 
Zurovca  i  Nikole  Puhala  i  u  ritu  Do  na  njivi  Frane  Tomića.  Jugozapadno  od 
mjesta  na  cesti,  označena  mjerom  visine  od  6  m,  u  Klepcima  a  na  ritu 

T6OCU9 

na  lijevoj  obali  Bregave,  ima  ostanaka  zidina  i  crijepova,  što  ih  je  razgalila  poplava, 
a  dobrim  dijelom  i  razorila. 
U 

Čeljevu 

ima  rimsko  naselje,  spomenuto  gori  na  str.  369.  na  njivi  Bašća  velika  Pere  Kmdela, 
kraj  kuće  Joze  Markote,  ali  je  većinom  razoreno,  vadeći  gragju  za  seoske  kuće. 

Višići,  Skočim  i  Trsana. 

U  Višićima  ima  rimskih  ostanaka  osobito  jasnih  u  vrtu  Ibrahimbega  Murat- 
begovića  malog,  na  njivi  Vasvije  Bušatlije  i  na  mjestu  čemeri.  Izmegju  Višića 
i  Skočima  ponavljaju  se  u  većem  opsegu  na  skupini  njiva  Kućište  Hasan  ef.  Mehmed- 
bašića.  Koliko  se  sjećaju  stari  ljudi,  bijaše  tu  zidina  iznad  zemlje,  dok  ih  nijesu  raz- 
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ni  jeli,  da  izgrade  njima  kuće  u  Višićima;  ali  i  sada  je  pokrov  zemlje  jod  tako  plitak, 
da  Vod,  usprkos  gnojenju,  ne  uspijeva.  Prigodom  kopanja  vele,  da  je  tu  nagjeno  neo- 
bično mnogo  ribljih  kostiju,  pomiješanih  sa  drvenim  ugljenom  i  pepelom.  Od  ViSića 
steru  se  ostanci  zgrada  i  jugozapadnim  pravcem  diljem  stare  mostarske  ceste  kraj 
dijela  sela  mimo  Neretve,  zvana  Trsana,  gdje  su  kraj  željezničkog  mosta  u  brijegu 
obale  otkopani  i  razoreni.  I  narodu  je  dobro  poznato,  da  je  tu  bila  nekoć  cvatuća 
općina.  Jedna  narodna  pjesma  priča,  da  je  tu  bilo  77  dućana,  koji  su  bili  vlasništvo 
Omerage  Kudića  i  Mehmedage  Lozica  te  su  bili  nanizani  od  Trsane  do  Višića. 
U 

Krupi 

nagjeni  su   u   vrtu   Marka   Draška   grobnice  sa  kosturovima  načinjene  cfd  orijepova 
na  način,  opisan  gore  na  str.  380. 

U 

Doljanima 

bijaše  poveće  naselje  kraj  katoličke  crkve,  neposredno  do  Neretve.  Pašnjaci  do  nje, 
na  kojima  ima  sredovječnih  stećaka,  površeni  su  ostatcima  zidina  i  ulomcima  opeke, 
koji  izmiljaju  i  iz  brijega  obale.  I  na  protivnoj  lijevoj  strani  ceste,  koja  vodi  u  Met- 
koviće  je  strana  ispona  Topi  ne  posuta  ulomcima  opeka.  Kod  crkve  nagjen  je  i  sada 
u  Metkovićima,  u  kući  Andrije  Martića  nalazeći  se  grobni  kamen  C.  I.  L.  III  1876  = 
8488:  D,  M.  s.  Pvlcra  et  Ursua  par(erUes)  Viperino  filio  pientistimo  posfuerunt)  b(ene) 
7n(erenti)  8tb(iJ  et  šuta.  Iz  Doljana  ima  zemaljski  muzej  u  Sarajevu  mali  bronc  Valen- 
tinianus  II.,  Cohen^  55. 
Brdo 

Varda, 

koje  leži  na  granici  rudini  Dračeva  i  Sjekoša  pod  kosom  Bulutovcem  na  dnu  ravnice, 
posuto  je  ulomcima  opeka. 
U 

Sjekošama 

nalaze  se  u  katoličkom  groblju  „Vakupu^  nekoliko  minuta  na  zapadu  sela,  na  lijevo 
od  puta  Krupa-Sjekoše,  u  kome  ima  i  sredovječnih  stećaka  pa  i  u  susjednim  njivama, 
kada  se  kopaju  jarci,  zidine,  a  u  tratini  vide  se  mnogi  ulomci  crijepova  i  opeka. 
Seljani,  koji  naslućuju,  da  je  tu  bio  manastir,  te  zato  kopaju  za  blagom,  vele,  da  je 
jednom  kod  oranja  obreten  i  napis,  koji  je  opet  zakopan.  Ulomaka  opeka  ima  tu  i 
ispod  sela  na  njivama  s  obje  strane  puta.  Naselje  u  Sjekošama  bilo  je  dakle  poveliko. 
Osim  toga  nalaze  se  na  zapadu  od  Sjekoša,  na  strmoj  oborenoj  kosi  Bulutovca,  gra- 
dina sa  sasutom  suhozidinom  u  naokolo,  a  izvan  nje  ostanci  nekoć  crijepom  pokrite 
i  vapnom  ozidane  manje  zgrade. 
U 

Bajovcima 

ima  tri  nalazišta  do  sada  poznata  a  nalaze  se  dno  kiika  Desila: 

1.  na  mjestu  Spilice  i  Plan d  išta  pred  stajom  Boška  Krešića  (ulomci   opeka), 

2.  oko  200 w  dalje  u  ogradi  Bariše  Obradovića  (ulomci  posuda)  i 
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3.  na  njivi  pred  kudom  Nikole  Kresovića  (vrlo  mnogo  ulomaka  opeka  i  posuđa). 
I  u 

Svitavi 

uspjelo  je  đokaziti  rimske  ostanke  na  tri  mjesta: 

1.  sjeverozapadno  od  sela  a  zapadno  od  glavice  Milankovca  na  rubu  Svita vskog 
blata  a  na  skupu  njiva  Dvorišta.  Dugi  nizovi  zidina  i  vrlo  mnogo  ulomaka  opeka 
našli  smo  ovdje  i  nad  zemljom.  Osim  toga  nagjen  je  tu  ulomak  glatkog  stupa,  pro- 
mjera od  024 w   i   ulomak  slilca  15,,  nabavljen  za  zemaljski   muzej,   sa   desne   strane 


Slika  15.   Ulomak  napisa  iz  Svitave. 

jedno  14:  cm  debele  ploče  od  bijela  tvrđa  vapnenca.  Obijen  je  naokolo  i  pretesan  za 
gragju  te  mjeri  0*28  m  u  visinu  a  039  m  u  širinu  a  ima  u  plitkom,  izapranom  polju 
napis  sa  velikim  slovima,  koji  se  ali  ne  da  vjerovatno  popuniti, 

2.  iznad  Dvorišta  nalaze  se  na  obronku  Lijepa  pio  Sa,  ostanci  zidina,  opeka  i  posuđa; 

3.  njih  se  nalazi  i  na  Gradini  u  Svitavi. 

U  Svitavi  dobio  sam  i  izlizani  as  AnUmina  Pia,  ali  nijesam  mogao  ustanoviti 
nalazište. 

Blata. 

Da  je  jugoistočni  zaton  bio  vrlo  napučen  u  predrimsko  doba,  svjedoče  nam  obilne 
gromile  oko  Svitave:  više  Lijepe  ploče,  na  Svitavskom  kuku,  na  Gradini,  na  Budi- 
savi  više  kuće  Andre  Šutala  u  čistom  ratu,  u  klancu  izmegju  Jajca  i  Miškova  brda 
i  na  Kozarici.  Osim  toga  lijevo  od  puta  iz  Svitave  u  Ostrovo  gromile  Ukopna  i 
Rovaš  gomila. 

Božinovac. 

Na  dnu  kuka  Krunice,  kojim  poluotok  Ostrovo  okreće  na  sjeveroistok,  ima  udo- 
Ijina  Božinovac  do.  Istočni  njen  obronak,  koji  se  blago  uspinje,  ima  pod  starim 
košćelama,  od  prilike  kod  brojke  3  mjere  visine  53,  pođor  zvan  Gradinom.  Sku- 
pina od  6  kuća  sačuvana  je  tu  do  2*40  m  nad  zemljom.  Poredane  u  razmacima  upo- 
redo  i  jedna  više  druge,  izgragjene  su  zgrade  solidno  te  se  sastoje  od  dva  do  tri 
prostora.  Da  su  rimskoga  porijetla,  to  nam  zasvjedočuje  tvrdina  gragje  i  svuda  raza- 
suti tipni  rimski  crij epovi.  Mjesto  se  moglo  tu  održati  na  savršen  način  kao  nigdje 
inače  u  nas,  jer,  kako  je  rečeno  gori  na  str.  372.  na  daleko  i  široko  nije  bilo  nasta- 
njene kuće,  za  koju  bi  je  radi  gradiva  razgradili.  Teško  pristupan  poluotok  pohagjaju 
samo  čobani  iz  Dubrava  kod  Domanovića  u  zimu,  a  stoka  im  mora  prevaliti  dugi  i 
tegotni  put  iz  Derana,  da  stigne  na  Božinovac.  Ovo  seosko  naselje  ispitaće  se  potanje. 

U 

Deranima, 

kamo  se  treba  kao  za  kakvu  ekspediciju  opremiti,  ako  se  želi  dospjeti  onamo,  zapremaju 
rimski  ostanci  —  zidine,  ulomci  opeka  i  amfora  —  pašnjak  Crkvinu  kod  izvrsnoga 
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vrela  Lonđže,  koje  ali  presahnjuje,  te  se  protežu  uz  stranu  do  kuće  Tome  Boškovića, 
gdje  ih  ima  osobito  mnogo  u  ogradi  zvanoj  Baš 6 a. 

Na  malenom,  niskom,  strmo  oklišenom  poluotoku 

Noktacu, 

koji  zalazi  u  močvaru  te  je  od  kopna  odijeljen  strmim  visovima  ima  nad  zemljom 
mnogo  ulomaka  opeka  i  posuda. 

Na  njegovom  dnu  stoje  tri.  gromile. 

Gnjilište 

nadvisila  je   na  strmoj,   golijetnoj   kosi   više  kućišta  Andrije  Pervana  i  Boška  Pazina 
velika  gromila,  Begića  gromila.   Na  njoj  i  na  obronku  izmegju  nje  i  iz  spomenutih 
kuća  sabrao  sam  prehistoričke  i  rimske  ulomke  zemljanih  posuda  te  opeka. 
U 

Zgonima, 

koji  nijesu  nikada  poplavljeni,  izmegju  Gnjilišta  i  Višića,  gdje  završujemo  naSe  puto- 
vanje, nagjeni  su  mnogi  ulomci  crijepova  na  čestici  Pere  Matica  i  Ilije  Krešića, 
kada  su  te  prvanje  livade  počeli  orati,  a  ti  ulomci  ostavljeni  su  Sto  na  samom  mjestu, 
osobito  na  granicama  a  nešto  je  odneseno  u  Gnjilište,  gdje  su  ih  upotrijebili  za  zidanje 
i  za  ploče  na  ognjištima. 
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IIpHnpaBJbaiLe  npe^e,  cnoBaae,  naBHJaae  h  TKaae 

y  Xepi^eroBHHH. 


IIpHoniuio 

ToMa  A.  BpaTHb. 


^oK  HHJecj  6Kjia  ocbojhjiii  (t)a6pHHKH  npoH3Bo;^ii  naMj^iie  h  BjHeHe  po6e,  Ham 
Hapo;^  je  caM  npnnpaBJbao  cae,  mTO  My  je  Tpe6aJio  sa  ;^oMaky  noTpefij,  ;i,H]ejiOM  o;^ 
BjHe,  a  ;i,H]e.30M  o;i^  jiaHa,  KOHonjbe  h  kjhobhof  naMjica.  0;i^  Bjne  ce  tksjio  cjkuo 
n  parna  sa  oflji]ejLo^  a  o;i;  jcana,  KOHon.;be  h  naicjiea  TKao  ce  6e3,  o^  Kora  cy  ce  Kpo- 
JH^e  H  mnjie  rahe  h  Koiuyj!be.  TajeKe  h  o6pa^HBaH»e  Jiana  h  KOHom^e  fotobo  ce 
cacBHM  HanycTnj[o  h  jom  cecano  MJecTUMHHHo  BH^a,  a  o6pa^HBaH»e  bjhc  pa;i;H  ce  jom 
no  CTapoMC  naHHHj.  Moac;i,a  HHJecMo  ^^ai^ieKO  oa  BpeMena,  Ka;i,a  ke  ca^arnibe  name 
^OMahe  o6pal>HBaH»e  bjho  6hth  8aMHJeH>eHo  ca  KaRBHM  caBpmeHHJHU  Ha^imoM  Juia 
ca  ({)a6pHHKHM  npon3Bo;i,iiKa  tc  Hehe  6hth  Ha  o^ifeT,  ;^a  ce  to  ca^amKe  o6pai^n- 
BaH>e,  6apeM  y  onHcy  caHyBa. 

IIpHnpaBjbafte  npe|^e. 

ByHa  ce  CTpnsEce  ca  OBaua  y  ^oh>o]  Xepi](eroBHHH  oko  CnaooBa  ;i^He,  a  y  Top&oj 
XepaeroBnHH  oko  Bn^^oBa  A^na,  3a  AOMaliy  noTpe6y  o^aćupa  ce  OHa  ByHa,  y  kojoj 
je  Mafbe  cjepe  h  inTHMa,  a  BHine  B^aca,  ao^ihm  ce  ropa  h  BHme  cjepaa  ByHa  npo- 
AaBa  TproBi^Hica,  jep  je  T&aca  h  sa  o6pa^HBaH>e  Heno^ecHHJa. 

ByHa,  Koja  je  o^aćpana  sa  AOMaky  noTpe6y,  onepe  ce  y  MJiaKoj  bo^h  najnpHJe,  a 
saTHM  ce  Hcnepe  y  XdiaAHoj  bo^h  h  npocTpe  ce,  ^a  ce  ocyinn.  OcymeHa  ce  ByHa  HajnpHJe 
Hin?einjba  pyKaMa  h  casHJe  na  narpeĆKC,  naceon^a  rpe6eHa  ca  rpe6eHHi[a.  Je^aH 
Harpe6aK  ce  HaHaKHe  na  je^ae  rpe6eH  h  oH^a  ce  Hyna  APy^HJeM  rpe6eH0M  h  to  ce  TaKo 
pa^H,  fljoK  ce  ByHa  Ao6po  ne  ypeAH.  Ca^  ce  ca  rpećena  CKE^a  najnpHJe  BJiac,  a  to  je  Haj- 
jbenma  ByHa,  oH^a  mTHM  h  noTKa.  B^ac  ce  iipe^e  y  ocHOBy,  uithm  sa  »chcko  njie- 
THBO  kapana  h  ocTajio  njiCTHBo,  a  noTKa  ce  iipe^e  sa  noTKaBafbe  ocHose.  Ako  ByHa 
He  ke  sa  cyKHa  h  parne,  oH^a  ce  ona  hjih  Hin^emjibaHa  npe^e  ^e6ejio  sa  ry6epa,  y  Koje 
ce  cejbai^H  Hohy  noKpHBajy,  ujol  ce  pe^H  na  raprame  h  oH^a  iipe^e  y  HCTy  i^jea>. 

KaKo  je  qein^aR»e  n  npnnpaBjba&e  ByHe  sa  npcAHBo  A^CTa  TepKas  nocao  — 
KaKo  o6h<iho  Hcene  Bejie.  —  to  ce  obo  o6hhho  paAH  sa  BpHJene  aji'hk  shmcrhx  hoI&h. 
^ecTo  ce  casHBa  h  ifo6a  na  Hein.;baibe,  to  ce  0Kyne  sene  h  aJ^bojkc  hs  CBera  cejia 
H  Heni«i>ajy  ByHy,  jcahc  Benepn  jeAHoj  ^pKakm^i  a  APJi^e  Benepn  APy^oj  h  TaKO 
peAOM.    IIpii   oBOMe  iiMa   h  hckhs   raTaB»a,   kojhx   ce   HapoA   HspcTo  aP^kh.    TaKO  y 
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cpsjcAJ  H  neTaK  ne  Bfusa  CTpHhn  bjhj  ca  6paBa,  y  oqH  cpnje^e  h  neTica  He  Ba.i>a 
ByHy  ^emjhSiTu  hh  rpe6eHaTH,  a  TaKo  hh  y  cpHje;i;y  h  neTaK.  Hcto  TaKo  ne  sajba  y 
OHH  cpnje^e  h  neTKa  ByHy  npecTH,  a  CBe  ce  obo  Bapy]e  sa  to,  m  ne  6h  Byi^H  kasljoi 
oBai^a  HHTH  Hx  sKnje  y]e;i,a;ie.  Ca  OBora  BaposaHba  HMa  y  Hapo;^y  sHoie  noApyraHHi;a, 
ca  KOjHMa  ce  pyraiy  jiHjeHHJeM  aceHana  h  ^jjeBOjKasfa,  Kao  Ha  np.:  ,,^yro  jbcto  poro- 
mHMo  pyHo!^  ,,Bapyje!^  a  Htfa  no;!^pyraHHi;a  n  y  cTHXOBHMa. 

„Cj6oTHi^a  CBOTHi^a  ^a  mb  acm^a  ne  nji^a 

He^eJbHi;a  cecrpiii^a  HeTBpraK  hh  po^en  ;^aH 

IIoBe^eAaK  Ao6ap  a&h  y  neraK  6a  Hanpejut 

A  jTopaK  BapoB  a&h  Aji  mh  He^a  CBJeraHa.** 
y  cpnjeAJ  HeBpi;aM 

Ka^a  je  ByHa  HiuiieiiLTBaHa  h  rpe6eHUMa  ype^eHa  h  pas^Bojena  Ha  B^^iac,  ihthm  h 
noTKy,  caBHJa  ce  y  Ky^ejbe  h  oH^a  ce  npHBe8yie  na  npec.SHi;y  to  ce  npe^e.  ByHa  ca 
]aH>ai;a  sobo  ce  japHHa  n  ona  ce  ne  "lemjiba  hhth  rpe6eHa,  Hero  je  pe^e  KapTapn 
^pH^OM,  caBHJajy  je  y  Ky^eAe  sa  npe^^HBa. 

B^ac  oĆH'iHO  npe;^y  CTapnje  acene  h  to  TaKo,  ;^a  je  acHua  paBHa  h  je;i,HaKo  fl(d6eji8L^ 
^a;a  6h  cyKHo  njm  parna  6hjio  paBHo  h  .anjeno,  a  noTKy  npe;i;y  oćh^ho  AJCBoj^ame  oa 
10—18  roAHHa;  ynpaBo  ce  Ha  hotkh  jmi  npecTH,  ajiH  ce  h  Ty  Mopa  nasnTn  ^a  6yfl^e 
acHi^a  KOJiHKo  je  Moryke  paBHHJa.  IIpecjiHiiia  ce  aa^njesa  na  jrajeBy  CTpaHy,  a^chom 
ce  pyK0M  ApsKH  BpcTCHO  U  c  H>nM  ce  OKpehe  a&  ^^  3acyKyje  acnc^a,  a  ^HJeBOM  ce 
qyna  ByHa  hb  KyAJejbe  h  ^^^^Ba  acHc^n.  Ako  6h  npn  tohc  6ho  y  ByHH  RaKaB  TpyH 
BJin  HynejE>aK  ByHe,  to  ce  3y6HMa  o^CTpann  h  njbyHe  Ha  CTpaHy. 

Bjiac  ce  npe^e  caMo  na  BpcTeno,  a  Tano  h  inTHM,  ^omiu  ce  noTKa  oneT  ope^e 
oĆH^HO  Ha  APy^B^y•  npecjiHi^e  ce  rpa^e  o6h^ho  oa  «2iHnoBa  hjeh  jaBopoBa  Aps^Ta, 
a  ({)HHO  ce  H3Be3y  BpxoM  OA  HosRa,  napo^oiTo,  aKo  je  npecJiHi^y  rpaAHo  AJ^Bep  CBojoj 
CHaxH  H«aH  MOMaK  AJ6B0Jqn,  Te  je  oa  MHJiomTe  CBy  Ha  bos  y3He.  Hua  npe&iHi^a  n 
TncoBHx,  ajiH  TO  je  BejiHKa  pnjcTKOCT,  hohito  ce  a^  thcobehc,  36or  peTKoke  Tora 
ApBCTa,  TeniKo  flpjisa^,  TncoBa  je  npecjiHi^a  Ao6pa  3a  to,  ihto  „8Jie  ohh"  ne  Mory 
HayAHTH  OHOMC,  KO  na  TaKy  npecjiHixy  npeAC.  BpeTena  cy  Haj6ojba  AP^Hona,  jep  je 
to  ApBO  TeniKo  tc  ce  6ojbe  acHqa  3acyKyje.  ^pyra  ce  TaKo^e  na  Bpxy  Bese  h  y 
H>e3HHy  ce  rjiaBy  ype3yje  KonaAnk  APBCTa,  Koje,  KaAa  ce  «acymH,  SBe^H  np«  OKpe- 
TaH>y  ApyroM  hjih  ApyMcnaoM.  Obo  bojic  MJiaAe  acene  h  AJ^BoJKe  a*  ce  qyje  KaA  npeAy, 
AOHHM  cTapHE^e,  ne  Bojie  xyKe  h  rajiaMe,  na  n  ne  npeAy  na  osaKHK  Apy»^Hi^aMa. 

H  npeAHBO  je  tcskrk  nocao,  na  ce  bhmh  0Kynjbajy  »ene  h  aJ^bojkc  na  npejio, 
ajiH  pHJCTKo  A^  npeAy  ohomc,  y  Kora  cy  ce  0KynHJie,  nero  hoch  CBaKa  CBOje  h  npeAe,  a 
OKyn^ajy  ce  caMo  sa  to,  mTo  hm  je  ^aKuie  y  ApyuiTBy  cjeAHTH  h  npecTn,  nero  a&  to 
paAH  CBaKa  caMa  y  cBojoj  KykH.  Miia  cjiyHajeBa  tc  ce  OKyne  6ani  y  jeAHy  Kyky,  a*^  toj 
KykH  onpeAy  no  KyAJe^y  ByHe,  a^in  to  paAe  o6hhho,  KaA  j©  A^MakHH  Te  Kyke  ocHpoTHO, 
TO  jecT,  KaA  ^y  j^  yMpjia  »cena,  a  ocTa.sa  cHTna  h  nejaKa  AJ^^^)  ^^  ^^  neifa  ko  ypaAHTH. 
Obo  ce  aP^^  3a  bgjihkh  ceBan,  napo^HTo,  aKo  je  joni  y  toj  KykH  y3  cHpoTHH>y  n  cnpo- 
MauiTHHa,  na  ce  HCMa  cy  hhmc  n^aTHTH,  a^  ce  ByHa  ypaAii.  V  oBaKujeM  npn./inKaica 
BSL^e  ce  H  no  Koja  Ao6pa  acena  na  ke  h  HsaTKaTH  mTo  Tpe6a  6e3  HKaKBe  n^ake. 

BoraTHJe  Kyke,  rAJe  je  noTpe6Ho  MHoro  cyKHa,  n*iakajy,  a^  ce  ByHa  onpeAe  HBBan 
Kyke.  OBaj  nocao  paAC  ofin^Ho  cupoMamne  yAOBHi^e,  Koje  cy  ocTaJie  ca  chthok  aJ^^om, 
na  Ty  AJci^y  na  npec^Hun  xpaHe.  3a  0Ky  npej^e  njiaka  ce  3a  npeAHBO  80  xejiepa  ao 
1  KpyHe,  a<iH,  KaKO  ce  to  noHaJBHoie  n^iaka  y  6pamHy,  ByHH,  Brpcy  h  acHTy,  to  ce  a^ 
H  Bunie,  jep  Ham  cBnjeT  He  r^ieAa  y  ciiTHni^e,  KaA  cHpoTHH>H  A^je. 
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Bajbana  »ceHa  Hoaee  y  6oraTy  oejij  na  upecjims^  no;i,HkH  h  oTxpaHHTH  CBO]y 
4jeay.    H  y  napo^HOJ  njecira  cnoMRH»6  ce: 

^PasH  HaJKE  ABa  Heiaica  CHHa, 
y  8.^0  Ao6a  j  rjub^He  ro^Ho, 
Ha  npecJiHi^  h  aochh^j  ptkj.** 

36HJBa  HHje  pnjeTKOcr,  ^a,  BpnjeAHa  acena  HexpaHH  no  BHine  ro;j,HHa  CBOjy  AJ^^J? 
npeAy^  ''y3by  KyAie^y  h  TKykH  ;i,pyroMe. 

Ha  ]e;(HO  ee  BpeTeHo  Hanpe;i,e  oShhho  .iHTpa  iipe]^e,  Taico  ;^a  y  leTHpn  BpeTena  6yAe 
je^Ba  oRa  Ca  BpeTeaa  ce  npe^a  MOTa  y  KJiyBKa  /i;a  cy  Temna  ^/g  ^o  '/«  OKe,  aico  he  sa  cho 
Ba&a,  a  aRo  he  sa  njierHsa,  on^a  cy  KJiyBKa  Ma.ia.  Ca  ;i,pyaEeHi^e  ce  npe]^a  CRH;i;a  yjeAHo 
H  TO  ce  30Be  KyKypy3,  na  ce  tck  OH^a  MOTa  y  KJiyBKa,  Koja  cy  necTO  TemKa  ;!^o  3  oKe. 

Ka;^a  ce  npe/^e,  ne  sajsa  cje^HTn  npejbH  Ha  pyAH,  ;^a  tc  Kyi^Ka  BpeTeHOM  hjih 
ApysKimQii,  jcp,  aKO  CH  ^^HJeTe,  hc  hem  mhofo  pacTH.  a  aKO  ch  nek  o^pacTao, 
ry6Hm  MymKy  cHary.  3a  to  acena,  Ka^  AOXBaTH  Kora  npe;^ykH  yBtyayicHe  h  y8KaHe 
HaBHnie  BpereHOBf,  icao  ajb^  6h  ^oth^hh  jom  pacTao.  Ka^  »eHa  nsal^e  KyAa  Ha  HSBaH 
npeAykH,  na  cpeTe  HosjeKa,  Tpe6a  a^  HaBa^H  npeCiaFii^y  h  yECJioHii  je  sa  ce,  a  ona  ce 
eaMa  yir40HH  y  Kpaj  nyTa  ;^ok  hobjcr  npo^e.  Obo  ce  hhhh  sa  to,  mTO  napo^  ^l^PJ]®? 
fljBi  acena,  aico  Je  aja  Ay™aj  Moace  ynpecTH  HOB]eKy  cpeky  h  H>eroBy  MyniKy  cHary. 
Ako  ^OBJeic  cpeTC  aceHy  ca  iq>HOM  RyA]ejb0M,  Tpe6a  ;;a  HaMaRHC  Rany  na  hcjio  h  noRpnJe 
8BBJe8Ay,  jep  6u  ra  Ta  acena  Morjia  npocTpnjejiHTH. 

H  aKO  je  npecjiHii;a  BeoMa  noTpećna,  nnaR  je  npocTH  Jby;i;H  ne  bojio  mhopo  hh  y 
CBojo]  KykH  Ha  nyTy  rjie^arH,  sa  to  ce  npecjiHE^e  cK^aH>ajy  y  Rpaj  njiu  ce  saAHJeBajy 
sa  rpe^^e  no^  ropRH  Tasan.  Hapo;i;  BJepyje  h  y  to,  aKo  HMa  r^je  saRonana  6j[ara  y 
seujbH,  TO  ke  6^aro  Hajnpnje  naku  cnpoTa  ^j^BoJRa  npeAykii  upHy  Ry;qejby. 

^e^oJKC  MaH>e  npeAy,  noiuTO  ce  na  uotkh  HayHe  npecTH,  Hero  jivl  acene,  jep  je 
npe^HBo  o6hhho  sa  cTapHJe  acene,  Te  ^jesoJKe  npeAy  caMo  ono,  uito  hm  je  sa  n.3eTHBa 
noTpeĆHO.  JKena  n«iH  ^^esoJRa,  Roja  ne  yHHJe  jiHJeno  npecTH,  hjih  je  jrajena  y  npe- 
;i;HBy,  SOBO  ce  sjionpejba  n  ca  TaRHJen  na  npejiHMa  npase  pasne  nomaJiHii^e. 

CHOBafte. 

Ka^a  je  onpe^ena  h  ocnosa  h  noTRa,  npHCTyna  ce  cHOBaH>y.  TRajbe  Bek  yHa- 
npHJCA  3Hajy,  rojihro  apniHHa  hjih  JiaRaTa  Kory  ocnosaTH  Ha  ORy  ocnose  h  ROiiHRo  ke 
HM  npena  tomo  oTHkn  hotro,  sa  to  nsMJepe  h  ocHOBy  h  noTRy  na  npena  tohc  oMJepe 
H  ;i^yacHHy  ohomc,  ihto  ke  CHonaTH.  Onke  je  npasHJio,  mTo  je  ocHosa  TaH>a,  Koaee  ce 
BHHie  nacHOBaTH  apumna,  ajin  sa  to  ke  Tpe6aTH  BHme  hotrc,  to  npena  tomc  yAAp^jy 
Ha  1  ORy  ocHOBe  5 — 7  apmHHa  TRaH>a.  ^yacHHa  csera  ocHyTRa  nsMJepn  ce  ROHi^eic 
H,  Ra^  je  CBe  npnnpaBjLeHO,  no^BH>e  ce  CBOsaTH.  Kojihko  Hna  KJiyBaKa  ohojihko  ce 
HCRona  panai^a  y  A^a  hjih  Tpn  pe^a  h  y  cBaRy  ce  painmy  MCTne  no  je^no  kji^bko. 
PynHi^e  cy  y  pacTojaH>y  15 — 20  cm.  je^na  oa  APjre.  3a  je;i,Ho  V«  m  o^  npsor  pe^a 
pynni;a  no6HJy  ce  A^nje  cobc  ;i,o  40  cm  bhcorc  y  pacTojaH>y  ^o  3  m,  na  Te  cose  MCTHe 
ce  je^an  pasan  Rojiai^  ca  o6MOTaHHM  yaceT0M.  Hsa  oBora,  y  pacTojaH>y  1  w,  no6HJe 
ce  HCROjiHRO  ROHHka  y  Tpn  hjih  BHme  pe^OBa,  Bek  KOJiHRa  je  Ay«^iiHa  onora,  uito  ce 
CHyje.  Ta  ce  AyjbHHa  oMJepH  oHBJeM  Roni^eM,  to  ce  mjccto,  ca  Rora  ce  nošene  MJepHTH, 
o6HjbeacH  Ro^nkeK  h  sobo  ce   RyRa;   a   MJecTO,  r^i^e    ce  ;^yacHHa  CBpmaBa,  TaRoi^e  ce 

06H.lieaCH   KOHHkCM    H   TO    ce   SOBO    yHHHI(H. 

KpajeBH  Ronaua  o^  RjiyBRa  npeByRy  ce  CBaRH  sa  ce6e  npcRo  Roaa  Hcno^  yaeeTa 
H  oH^a  ce  noRyne  cbh  th  Rpajesn  saje^no,  saMeTne  ce  Ha  H>HMa  CBiina  8aje;i,Ho,  je;i,aH 
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y8o,  HaMaKHe  ce  na  kjkj  h  hoch  ce  fl^SLjbe  oko  Roniiha  ^o  y?HHaKa.  Ha  y«iHHi](HMa  ce 
HaMHHe  CBe  aeni^a  no  »ciiua  na  nocjbeAH»n  KOHiih  Taico,  ^a  ce  »cm^a  csaKa  jKpcTH 
H3Me^y  noc.;be;i,H>er  h  npeAnocjbeAH>er  Ko^nha. 


TKa^a^iKH  CTEH  Hjm  craTUBe. 

IIpH  OBOMe  ce  Mopa  nasHTH,  ^a  ce  He  6h  r^ije  yKpcTHjia  acHqa  upeico  acm^e,  nero 
OHHM  pe^oM,  Kao  uiTo  je  TO  6hjio  npn  noqeTKy  cH0BaH>a,  a  aKO  ce  Koje  KJiyBKo  ycHy]e 
npeje  ocTajiHx,  Ha^oMehe  ce  Apy^o,  a  sa  to  ce  npu  ]C0TaH>y  KJiyBaKa  ;i,o6po  nasu  ;i,a 
6yAy  KJiyBKa  jcAnaKa,  Kano  ne  6h  6hjso  Ha;i;oMeTaH>a.  Ka^  ce  Koja  5KHi;a  npcKHHe,  oAMax 
ce  upjsseBjle. 

IIpH  cHOBaH>y  ce  0Ape^y]e  n  inHpnHa  ocHyTKa  h  to  no  nacMHMa.  Parna  ce 
CHyje  o6hhho  y  12  nacaMa,  a  cyKHo  o^  14 — 18  nacana.  Je^ao  nacMo  nna  a^cct 
iHCMOHHi^a,  a  je^^Ha  ^ncMenBua  3  acHi^e  n  TaKo  je^Ho  nacMo  6poJH  30  aeoi^a.  Aico 
ce  TRajba  nps  cHOBaH»y  npcBapHJia,  na  HHJe  jip6po  paHyHa^a,  fl^a,  joj  npena  sacnoBaHoj 
Ay»cHHH  usa^e  h  noTpećna  niHpHHa,  n^e  y  cctso  n  Tpa»cH  y  Koje  kohc,  ^a  joj  nosajira 
npei)e  sa  ocHyTKa.  OBaKC  TKajbe  no;^pasyjy  ^a  7,CHyjy  na  cejio^,  na  MHora  »cena 
BOJiH  M  ycKO  ocHOBaTH,  Hcro  y  ce.ay  npe^y  Tpa»HTH.  Ka^  je  Beh  HacnoBana  noTpećna 
uiHpHHa,  0H;i;a  ce  csaico  nacMo  sacećno  CBeaee  na  ^UHUMa,  a&  ce  ne  6h  nsiCHJemajie 
acHue  H  TaKo  i^o  0CHyTaK  6ho  6aTay[,  a  TaKo  h  na  Kyii;ii,  na  ce  tck  on^^a  npel>a 
KynH  H  MOTa  y  ryacBe,  tc  i^ho  0CHyTaK  nsrjie^^a,  fl^a,  je  onjieTen  njiia.  cacTaBJben  o^ 
fl,e6ejtax.  ryacaBa  npe^e.  Ca^  ce  Taj  0CHyTaK  MCTne  y  Bpyky  Bo;^y  h  noKpnje  cy  ^hmc, 
Aa  ce  Ao6po  nonapH  h  on^a  ce  ocymH.  Obo  ce  pa^n  sa  to,  ;^a  ne  6h  npei^a  B^aca^ia 
npu  TKaH>y,  to  jecT,  ;^a  ce  ne  6u  pacnpe^ajia  n  Knjs^ajia. 

ByHa  OA  6paBa,  kojh  ce  HaEoHcah,  o;i,hocho  y  ohu  Boncnha^  KOJbe  sa  BecejiHi^e, 
ne  ciiBJe  ce  cnoBaTH,  bhth  sa  TKaBba  ynoTpe6j!baBaTH,  nero  caMo  sa  njicTHBa  n  to  pa;i^ 
nanpeTKa  ctokc. 
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Ho  Moace  ce  csaKii  a^h  y  toahhh  chobeth;  neraK  h  cpeje^a  cy  ;i;aHir,  y  Koje  ce 
HH  noA  KO]y  iuijeHy  He  CMHJe  cHosaTH,  ajiH  ochm  obhx  ;^aHa  HMa  jom  h  ^HTaeo  spH- 
jeKe,  y  komo  ce  He  CMHJe  CHORaTH  h  Koje  Hapo;i,  sose  HecHOBa0Hq;a.  Ta  je  HecHo* 
BaHHi;a  o;^  An^pRJeBa  ^ne  ;i;o  Hoae  ro^iiHe,  to  jecT  oa  30.  H0Beif6pa  ;i,o  1.  ]aHyapa 
H  OHAa  o^  npse  ;;o  noTOJbe  rocnojHHe  h^ih  o^  15.  ayrycTa  ^o  8  cenTeM6pa.  y  ose. 
;^aHe  hhko  ne  ke  CHOBaTH,  jep  napoA  B]epyje,  aKo  6n  ce  ko  o  obo  BapoBaite  orpnjeiimo, 
Aa  6ii  ra  CKynQ  njiaTHo:  HaTpyHHO  6h  caM  cbomc  Topy,  a^  My  Byi;ii  oBc^e  noKo^y. 

HaB^jaKe. 

MjecTo,  PAJe  ce  ocHyTaK  naBHJa,  bobc  ce  HaBHJa^e  h  to  je  o6Hqiio  mojio  cTpMC- 
HnTo  H  paBHo  MJecTo,  ^SL  npe]^a  npii  naBHiaH>y  HCifa  BauiTo  sann^baTii.  Ha  naBuja- 
Jbana  ce  no6H]y  Ao6pe  h  ^BpcTe  A^^i^  cobc  y  3eMJby  y  pa3MaKy  oa  1  MCTpa.  Te  cose 
Mopaiy  6hth  Ha  Bpxy  pa^BacTC,  rAje  ke  ce  MeTHyTM  BpaTHJio,  na  KOJe  he  ce  npe^a 
HaBHJaTH.  KaA  je  ca  coBaMa  totobo,  ocHyTaK  ce  npy3KM  oa  coBa  fl^suhe  y  nHJeaoj 
Ay»CHHii,  KOA  ^HHii,  FAJe  je  6ho  nocjbeAH>H  Ko^nh,  npoByHe  ce  BpaTH^o  h  MCTHe  ce 
Ha  coBe.  ^6h>h  Kpaj  npe^e  naTaicHe  ce  na  KyKy  oa  BĆae,  a  na  B08y  ce  mcthc 
noTpe6Ha  TeaKHna  KaiieHa,  aa  npe^a  saTeree,  KaA  ce  CTane  HaBHJaTii.  3a  HaBPijaH>e  je 
noTpeĆHo  fljBB}e  nuiu  TpH  Bp.90  BJemTe  acene:  ABnje  sa  Ha6npaH>e  npn  HaBiTJaH>y  ii 
sa  HaBHJaH»e,  a  jcAHa  sa  noMHixaH>e  i^HJenac^a  y  npe))H. 

KaA  ]6  (^Be  HaMJeiuTCHo  sa  HaBnjaH>e,  noA&ieTHe  ce  ys  BpaTuao  na  A^H>n  Kpaj 
FjiaTKa  n  Tanfca  AP^HOBa  innnKa,  Koja  ho  npe^y  saTerHyT{i,  a^  ce  MOTa  oko  BpaTHJia; 
y  npe^y  ce  yByKy  Asa  uiijeni^a:  npcA  yKpuiTaj  SKUua  u  sa  yKpinTaj.  CaA  ce  nacMa 
paspeAC  no  Ay3KHHH  BpaTH^ia,  oApHJeme  ce  h  acuae  ce  no  peAy  paspeAC  jcAHa  y3 
Apyry,  Te  ce  osHa^u  lOHpHHa  oHora,  niTo  ce  HaBiija.  IIpH  paspe^HBaH>y  ^HE^a  Mopa 
ce  Ao6po  nasHTH,  a*  cBaKa  aeHu;a  AO^e  na  cBoje  mjccto,  jep  y  npoTHBHOM  cJiyHaiy  ne 
6h  ćhjio  TKaH»e  y  peAy-  KaA  cy  cbc  »che^c  pasaćpane,  inspEHa  npe^e  npH?enH  ce  ohom 
TaHKOH  mHHKOM  y  yi^jenHHy,  Koja  ce  najiasu  y  BpaTHJiy  h  sobo  ce  uianajio;  BpaTHJio 
ce  OKpene  sano&aHOM,  Koja  ce  saAJene  y  mynjbHHe  Ha  r^aBH  BpaTHJia  n  npe^a  ce 
noHHO  HaMOTasaTH  num  HasHJaTH  na  BpaTHao.  SKeua,  Koja  pyK0B0AH  HaBHJaH>eM,  nasH, 
Aa  ce  He  HSKaKHe  niHOKa  us  QUTn.ia  h  a^  ce  npei^a  ne  oKpene  oko  BpaTu.ia,  aok  ce 
jeAHOM  ne  o6oMOTa  oko^o  H>era,  a  nocjiHJe  Bnme  neifa  ćojasHH  sa  to.  CaA  ce  nojiaKo 
BpaTHJio  OKpehe  sanoi^a^oM,  npe^a  ce  pcAOH  naacjbHBo  Ha6upe  n  Hasiija  na  BpaTiiJio, 
a  iptjenMH  ce  npcA  BpaTn«aoM  homuhv.  3anoH>aHe  HMajy  ABnje,  a^  ce  Moace  BpaTHJioM 
cjcAehn  OKpcTaTH,  8anHH»yhH  h  OKpehyhH  caA  jcahom  caA  Apyi'OM  sanoitaHOM.  KaKo  ce 
BpaTHJio  OKpehe  n  npe^a  ce  na  h»  naBHJa  h  TaKO  to  hac,  a^k  ce  i^iio  ocHyTaK 
HaMOTa  Ha  BpaTH^o.  KaA  j®  Beh  npH  Kpajy,  HaM:oTajy  ce  h  i^HJeni;ii,  ckuhc  ce  onaj 
Kpaj  ca  KyKe  oa  boso,  y3o  ce  oApnjeum,  aKO  ce  Moace,  aKO  Jin  ne,  OHAa  ce  oACHJe^e 
cjeKHpoii  n  »ciiae  ce  ca  KpajeBHMa  Ha6epy  no  peAy  na  BpaTUJio.  Ca  obhm  je  Hasn- 
jaH>e  CBpmeno  h  caA  ce  HaBHJena  npe^a  sobo:  Tapa.  TaKo  ce  sobo  cbc  a<)k  je  na 
CTdHy,  TO  jecT,  AOK  ce  HsaTKe  h  ckhhc  ca  CTaHa. 

HaĐHJajbe  hjiu  mjccto,  faJc  ce  naBHJa,  spao  je  onacno,  jep  ce  na  tomc  MJecTy 
HecTo  cacTajy  „s^ie  fl.jme"'  —  BJeiuTHi^e  n  miHajiiiu,e.  Ha  TaKUJoM  MJecTHMa  lecTo  ce 
npuBH^ajy  yTĐape,  a  nnje  pnjcTKO,  a^  ^i  cavin  ^UHU  na  thjcm  MJecTUMa  cacTaBJbajy  CBOJa 
KOJia.  3a  TO  TaKa  MJecTa  Tpe6a  no  Hohn  o^HJiasuTH,  aKo  cy  na  nyTy,  hjiii,  aKo  ce 
6aui  Mopa  noKpaj  ftHx  u  npohn,  Tpe6a  ce  npcKpcTHTH  h  Bora  cnoMeHyTH,  na  ce  ne  he 
HuiuTa  yTBopHTu.  Ohh  KpajeRH  npel^e,  mTo  ce  na  HaBHJajhaMa  Ba«sa8e  oAcjenenii  oa 
ocHyTKa  uwiu  oa  ohiix  Besa,  KojiiMa  cy  naciia  Besana,  ?HHH.iHi;e  pcAOBHO  ynoTpe6.;Byjy 
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y  rpaAH>n  h^hh,  Ka  a  xohe  ;^a  komo  hAru  noAMeTHy  y  sjio]  naMJepn,  sa  to  flS)6pe  acene 
He  ocTaBjba]y  tbx  ROHai^a,  Hero  nx  noHecy  h  HajtosRe  na  BaTpy.  HapoHHTO  je  onacHO 
OBaRe  KOHue  RynnTH  h  H>HMa  mTo  Ha  ce6n  iiihth  bjih  npHBesiiBaTH,  jep  toj  oco6h 
0AMax  no]^  Hasa^aK  n  Ha8a^y]e  6apeM  sa  40  ^i^ana. 

CBaKo  ce^o  Rjm  «axa.aa  HMa  CBOJe  HaBHJajbe,  Te  Ha  H>Hica  CBe  ceocice  »ene 
HaBĐJa]y  mTO  hm  Tpeoa,  aJiH  apsencTEo  yBujeK  HMa  onaj,  kojh  je  coBe  sa  naBHJa&e 
rpa^HO  H  no6HJao.  Bain  pa^H  Tora,  iuto  cy  HaBHJajbe  onacHo  MJecTo  pa^H  yTBa- 
paH>a  H  pa^H  h§hh,  rpa^e  ce  naBHJa^e  nsBan  pacKpcHHi^e  nyTeBa  hjih,  aico  nena 
srodna  MJecTa  Te  ce  Mopa  6am  y  Kpaj  nyTa  rpa^^HTH,  Ao6po  je  na  cosaMa  ype3aTH 
no  je;i;aH  icpcT,  na  ce  oe^a  Ty  ne  ke  KynHTH  ^sjie  fl,yuie^  hh  mh  ;!^yxoBH.  Hcto  TaKo 
ne  OHH  KOHmi  He  Mory  uMaTH  Moh  y  HHHUMa,  aico  acene  npn  noHeTKy  HaBHJae>a 
peKny:  „Boace  homosh  u  Ao6pa  cpeko  npHCKoiH!"  Ako  ce  obo  ne  pene,  kohi^h  cy 
sro^HH  sa  ^HHH  H  y  H>HxoBy  Moh  napoji;  BJepyje  a  6ojh  hx  ce. 

CTan^  yBo|^eKe  h  Tsa&e. 

Ct&h  ce  cacToJH  ns  obhx  r^aBHHJHx  ^HJejioBa:  CTaTHBe  hjlh  CTaTHonai^e,  niTHi^e, 
npe;i,H>er  h  8a;^H>er  BpaTHjia,  6p;i,HJia,  no^HoacK,  hhtu  h  npe^ara.  CTaTHBe  caqHH>aBajy 
A<'CHy  H  JiHieBy  cTpaHy  cTaea,  BpaTH.ia  n;i,y  Kpos  niynj!bHHe  na  CTaTHBaMa  h  na  CTpaac- 
H>eM  je  BpaTHiay  HasnjcHa  Tapa,  a  Ha  npe/i,H>eM  ce  naMOTasa  HsaTKano  cyKHo;  inTHi^a  je  na 
npeAH>eM  Anje-^y  CTana  h  na  H>oj  TKajba  cje;^n  Ka^  ^6.  Bp;i,HJia  cjiyace,  ^a  ce  y  h>iix 
GMJecTH  6pA0,  Ka^  ce  no^ne  TKaTH,  hoahomch  HMaiy  ^CTupn  npcTa  h.;ih  najii^a,  Kojn 
ce  noKpeky  h  ohh  cy  y8Hi^aMa  cnojcHH  sa  hhth.  Ilpe^are  cnajajy  A©cHy  h  AnjeBy 
CTaTnBy  na  ^Ba  MJecTa  y  toj  i^HJejBH,  ^a  ce  ne  6h  npn  TKaH»y  noMHuajie,  nero  ^BpcTO 
CTa^e.  Hhth  cy  o^  npenpcAeHe  npelje  h  one  ce  Meky  na  CTan  mne^j  ćp^HJia  h 
CTpaacH»er  BpaTHJia,  na  komc  je  Tapa.  Ilpn  TKaH>y  ce  jom  ynoTpe6jbyje:  HyHaK,  y  kojh 
ce  Meke  i^ujcb  ca  naMOTanoM  hotkou  h  8anoH>a<ie  na  npeAH>eM  h  saAH>eM  BpaTH«ay. 
CraH  ce  naMJeniTa,  aKo  ce  tkc  shmh,  y  co6h  y3  nposop,  Aa  ce  bh^h  TKaTH,  aKo  jm 
je  TKaH>e  y  npojbeke,  Hi^h  y  onke  y  BpeMeHy,  Ka^  HHJe  eTyAeHo,  CTan  ce  HaMJemra  y 
H86h  hjih  KjlaHHUH,  ajiH  yBHJeK  na  BHAHy  MJecTy.  CTan  npane  caMH  Tcacaipi,  ajin  KaKO 
OA  npaBHJiHe  rpaAH»e  cTana  saBHCH  h  jbenoTa  oHora,  iuto  ke  ce  na  H>eMy  TieaTH,  to 
HHaK  HHJecy  hccth  MajcTopn,  kojh  yMHJy  HaiHHHTH  CTan.  HiecTo  y  no  A^a  luin  Tpn 
cejia  jeABa  HMa  jeAae.  kojh  rpaAH  CTanose  h  npoAana  hx  no  i;HJeHy  oa  1  s^saTHor 
AyKaTa.  noce6Ho  oa  CTana  Kynyje  ce  6pAo,  Koje  oncT  rpaAc  TCHcaaH,  a  hhth  rpaAC 
caMc  acene.  Cbc  ce  obo  rpaAH  shmh,  KaA  Tcacai^n  HeMajy  nocjia  y  noji>y,  na  Aa  HHJecy 
6e8  nocjia,  sa6aBjbajy  ce  ca  rpaAH>0M  0BaKHX  CTBapn.  CTan  ce  oćhiho  rpaAH  oa  6yK0Ba 
ApBCTa,  a  6pA0  oa  TBpAe  ApenoBHHC. 

H  aKO  je  CTan  Bpjio  noTpe6aH,  HnaK  csaKa  Kyka  HCMa  CTaHa,  tc  ce  qecTo  ca 
jeAHHJcM  CTaHOM  cjiyacH  no  3— 5  Kyka,  no8aJM^yjykH  jcAHa  APyroj.  y3  to  hh  cbc 
Kyke  HHiecy  sa  CTana,  to  jecT,  ncKa  je  Kyka  THJecHa,  a  HCKa  oncT  nena  aoboaho 
CBJcTjiocTH  sa  TKaiba,  Te  acene  Hoce  iipe]^y  y  Ty]^e  Kyke  h  TaMo  ceaKH  AaH  HAy  Aa 
TKy.  BpAa  cy  jom  nonajpe^a,  jep  sa  CBaKy  Tapy  Tpe6a  APjro  6pA0,  a  6pAo  HHJe  JiaKO 
HH  Ha^HHHTH,  TO  cc  HJiaka  sa  JCAHO  6pA0  oa  4  ao  6  KpyHa,  y8  to  ce  synaii  JiaKO 
iZioMC,  TC  ce  6pA0  nepaAo  ii  Aaje  y  sajaM,  aJiH  A^^^poj  TKajbH  HnaK  ce  Aa  cbc  y  sajaM 
Hakn,  noniTO  Ao6pa  TKaJba  cbc  sna  HyBaTH  h  HeoniTekeno  noBpaTHTH. 

KaA  je  CTan  HaMJernTCH,  oHAa  ce  npncTyna  yBo]^eH»y  h^h  Harpa^HBaH>y  Tapo  h, 
KaKO  acene  Bdc,  h  sa  oBaj  ce  nocao  xoke  bcjihkh  jMJep^yK,  jep  aKo  ce  CBaKa  acHu;a 
ne  yBeAe  na  cBoje  MJecTo,  ncAa  ce  TKaTH. 
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yBol^H>e  ce  noHHH»e,  nomTo  je  spaTHJio  ca  npe^oM  naMJeniTeHo  Ha  CBOje  MJecTO, 
a  TaKo  H  HilTH,  Te  ca;^  A^^^  SEcene  cje^e  je^Ha  ko^  BpaT0«;ia  ca  npel^oM,  a  APJ^*  <^ 
Apyre  CTpane  h&th.  Ilpsa  acencica  jsHMa  »cHi(y  npei^e  h  apajbl]^  1^  ^pos  hhth  oho] 
;^pyro]  aseHH  u  to  Kpos  ropH>e  ^e^yjbuufi  h^th  TaKo,  fljdi  y  APJ^J  ™'^  Ao^^  Kpoa  fljbmj 
^eujjhnavf.  Ona  Te  acHi^e  npHXBaha  ca  KyKyjbHi](OM  oa  iMeTeke  nvjie  h  npo&saHH  hx 
ce6H.  JlsMG^j  CBaKe  wanu,e  oHe  npel^e,  Koja  ce  yBa^a,  flp^e  no  jcAHa  »nii^a  hhth  h  Ao6po 
ce  nasH,  a&  hc  6h  ^onuie  no  abhjc  hjih  BHine  asHc^a  saje^Ho  H8He]^y  h&th,  hjih  »Hii^a 
OA  H^H  H8Me^y  9BHi](e  npei)e,  mTo  ce  yBa]^a.  Ka^  ce  npe^a  jbojisl  y  npBH  nap  h^th, 
oH^a  ce  npHCTyna  yBol)eH>y  y  fl,pyris.  nap  hmth,  na  ce  yB0AH  na  hcth  naHHH  Kao  h 
y  npsH  nap,  t.  j.  je^na  »encKa  HaMJemTa,  pasaćnpa  h  ^oA^^a  acnc^e,  a  Apy^&  npnna 
Ha  KjKHuj  OA  n^CTche  nrjie  no  peAy  aeHi^y  no  SKHi^y.  IIpH  yBa]^aH>y  y  hhth  to^iho 
ce  nasH,  a^  ce  na  Tapn  rpaAH  i^hjcb  h  a^  csaica  aeuc^a  AO^e  Ha  CBOje  MJecTo:  ropH»a 
y  ropH>y  ^eMyjbHuy  a  AOH»a  y  flfiibj  ^enjJLimj  nftiiL,  HanpasH  joi  ce  npn  obom  norpjeniKa, 
6a,Taji  je  caB  nocao,  nocjiHJe  npn  TKaH>y  hc  Mory  ce  h&th  npaBHjiHO  fl,n3B,Ti!i, 

KaA  je  yBeAeHo  y  h^th,  oHAa  ce  yBa]^  y  6pA0,  nomTo  je  npnje  Tora  pa8paHy- 
HaTo,  KOJiHKo  fae  »cHua  flphK  H8Me]^y  8y6ai;a  6pAa.  Ako  je  cyKHo,  oHAa  ce  o6nHHo 
yBOAH  TpH  H  no  HCTHpH  SKHi^e  aajcAHO  H8Mel>y  8y6aii;a,  a  aKO  je  parna,  oHAa  no  abhjc 
H  no  TpH  »Hi^e,  asH  h  obo  saBHCH  OA  Tora,  KaKo  je  6pAo  ^ecTO  h  y  kojihko  je  nacana 
Tapa  HacHOBana.  H  npn  obomc  Mopa  ce  nasHTH  na  peA,  Aa  hc  Ao^e  0AMax  no  jcAHaK 
6poj  SHqa  jcAan  y8  flj^jrUj  kslko  TKaH>e  ne  6h  naamjio  xpanaBO,  nero  jeAHaKo.  H  Kpos 
6pA0  ce  acHqe  AOAajy  h  npHXBaliajy  na  njieTehy  Hrwiy,  caMo  uito  je  to  snaTHo  ^aRuie 
H  6paBe,  Hcro  Jin  Kpo8  hhth.  IIouito  ce  yBeAe  Kpos  6pAo,  Tpe6a  noseaaTH  SKHC^e, 
Aa  ce  yByHe  mnnKa  h  nanjecTH  y  BpaTHiio,  ajiH  npnje  nero  ce  obo  yHHHH,  Mopajy  ce 
yAapHTH  noAHo»rH  h  npHBcaaTH  aa  h&th  h  to  HCTHpH  najic^a  oa  hoahosch  npHBe»ce 
ce  y8Hi;oH  cbc  no  jcAan  aa  no  jeAHy  hht  h  to  TaKo,  Aa  cy  KpaJH>H  naju^n  npHBeaann 
aa  cpeAH>e  hhth,  a  cpeAu>H  na^i^n  aa  KpaJH>e  hhth.  CaA  ce  noKyne  acnue  aajcAHo, 
TKa.a>a  cjeAe  na  CBoje  MJecTo,  nanjecTH  Hore  Ha  noAHoacH  n  HHTHiia  paaryjiH  npe]^y, 
Te  ropae  acHi^e  Ao3^y  rope,  a  flfiu^e  —  fipjhe.  flfiK  jcAHa  ap«h  TaKo  pa3ABojeHy  npe^y, 
Apyra  caA  Bese  SKHi^e  h  to  o6h^ho  no  TpH  hjih  ^OTHpn  SKHi^e  AOH>e  npe^e,  ca  hcto 
TOJEHKO  aeHqa  ropH>e  npe^e;  h  TaKo  ce  to  peAOM  seaiee,  aok  ce  noBe9Ky  cbc  acHi^e  y 
Tape.  OHAa  ce  yByHe  TaHKa  —  o6hhho  ApenoBa  mnuKa  ksmg^j  ropH»Hx  h  a^^^^ 
aBCHi^a  H  Ta  ce  mnnKa  naMJecTH  y  npoiqen  spaTHJia  a  na  KpajesHMa  ce  Ao6po  npn- 
^BpcTH,  A&  ce  ne  6h  Mor.sa  caua  nonakn  h.ih  naBaAHTH.  CaA  ce  o6hhho  yAapH  aa  hcko- 
JiHRo  caHTHMerapa  aJ-^^^^^hc  no  jcAHa  paBna  c^aMKa  oa  pa»cH,  nomTO  ce  H8Mei)y  csaKC 
c^aMKC  npel^a  pasAaaja  Kao  npn  TKa&y  h  tok  ce  oHAa  HaMOTana  i^ob  Meke  y  qyHaK 
H  noHHe  ce  TKaH>e  ca  hotkom. 

MMa  T&pa,  Koje  ce  yB0Ae  caMo  y  ^sa  HHTa  h  to  y  o6nqHO  TaHKC  h  pnjcTKC  CTBapn, 
Kao  MJiHJeHHa  iqeAHjia,  TanKe  CTpyKe  aa  AJei;y  h.ih  koa  CHpoMaxa  h  parna  aa  MymKe 
rake  hccto  je  caMo  y  A^a  H^Ta,  jep  ce  hhjc  HMat^o  hhmc,  Aa  ce  HacHyje  noTnyHo.  3a  oho 
TKaH>e,  KOJe  ce  yBOAH  cano  y  ABa  HHTa  o6hhho  ce  pene:  „y  ABa  HHTa^,  aa  ono  y 
HCTHpH  HkTa  pe^e  ce:  „y  ^cTBcpi^e". 

IIpH  TKaH>y  noTKa  ce  nanoTaBa  na  mynjLe  h  fl,o  10  cm  Ayre  iyeBHHi;e,  Koje  ce 
aoBy  i^HJCBH,  a  npaae  ce  h-ih  o^i;  TpcKC  h.ih  oa  30(j)HHe  (aoee).  Te  ce  uhjcbh  HaTHHy 
Ha  9KHi^y  y  HyHKy  h  on^a  ce  npoTypa  H3Me]^y  aoh>c  h  ropH»e  npe^e  TKaH>a,  a  npn 
CBaKOH  npoTypaH>y  TKajba  najio  nouaKHe  :BHi:^y  hotko  na  TpoKyT  npena  6pAHdHMa  n 
6pAH«aHMa  JiynH  npeMa  ce6H  A^a  hjih  Tpn  nyTa,  Aa  acHi^y  Ao6po  aĆHJe  h  oHAa  noMaKHC 
noMoky  Horana  na  noAHo»euHa  HHTHMa,  tc  paaABoJH  ropii»y  npe]^y  ca  flpu^ou^  TaKO  Aa 
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Hx  cBaKH  nyT  nomTO  je  npoTjpnjia  HyHaK  ca  hotkom,  npoMiijeHH  h  ^oi^  rop&a  ona, 
mTo  je  6Hjia  ;i;6H>a,  a  flJbfhA  OHa,  mTo  je  6njia  ix)pH»a.  JS^a,  6ii  hhth  6ojbQ  yoTajajie  h 
npe^a  ce  pa3;!^Bajay[a,  pe^oBHo  ce  3aBjia<ie  Hsa  hhth,  t.  j.  H3Me^y  h&th  h  BpaTH.3a  ca 
npe]^oM  no  ^Ba  i^HJeni^a,  a  to  cy  njiocnaTa  ^pBjba;];,  Koja  u^j  Kpoa  CBy  npe^y,  Te 
TKajba  noMoky  h>hx  o;^a6Hpa  ropH>y  npe]^y  o;i;  ;i,6H>e,  KOJa  ce  ca  BpaTH.ia  cMOTasa,  ^a 
6h  pa3a6paHa  HuiJia  Kpoa  hhth,  jep  h^th  hc  6h  ;xpyKqHJe  Morjie  ycTajaTH. 

IIpH  CBaKOM  noHHAa(by  hhth  noMoky  no;i;HoaeH,  Ticajba  o6hhho  h  pyKaHa  noicaaBe 
;^u3aH>e  hhth,  a&  6h  ce  jiaKme  npei^a  pa3;i,Baja;ia.  KaKO  ce  npn  TKaH>y  paAH  oćh^ho 
H  Horana  h  pyRaMa,  a  aico  je  jom  h  H3MeTaH»a  no  cpHJe;i,H,  OH^a  ce  paAH  h  yMHo,  jep 
ce  Mopa  bo;i;hth  Ta^an  pa'iyH,  kojihko  je  acni^a  y  Kojoj  <j>HrypH  HSKeTa  h  hhjc  Hy;^o,  ;^a 
ce  TKaH>e  ap^kh  sa  BJeniTHHy  h  ^a  yBJeK  momihh  npn  o;i,a6HpaH>y  ;ijeBojaica  pacnHTyjy, 
yMHJe  Jin  HCTa  ^gesoJKa  TKaTH. 

Ka;!i;  ce  TKa  Ha  nsMCT,  oH^a  ce  ne  Tica  ca  HyHEeoM  h  i^eBHica,  nero  ce  paano- 
6oJHa  npe^a  (noTKa)  cicoTa  y  Ma.se  ry»cBHi](e  h  oha&  ce  ca  tiimc  HSicehe. 

IIpH  TKaH>y  o6a  BpaTH.;ia  cy  sancTa  sano&a^aMa  h  TaKo  cy  to  3anoH>aHe  HaMJe- 
uiTene,  ;^a  nic  TKa^a  cje^ehn  Mo»:e  nonahn.  y  tomc  noM[Haa(&y,  Ticajba  nasa^H  aano- 
H>aHy  H3  cTpa»cH>cr  BpaTHJia  ;i,a  ce  BpaTHJio  je;^HOM  Hi^in  sa  noj!iOBHHy  je;i,Hor  oKpcTaja 
OKpene  h  THiie  ce  T&pa  o^MOTa,  ko.ihko  je  uoTpedno.  Ca;i,  TKajba  noTerne  8anoH>a?OM 
Ha  npBOM  BpaTH.iy  h  HaMOTa  na  spaTHJio  Bek  HsaTKano  cyKHO  ujlvi  pamy ;  —  y  onhe  oHo 
uiTo  He,  —  H  ca  THMe  ce  npe^a  oncT  saTerae  Ha  CTaHy,  to  Ticala  nacTaBH  TKaH»e.  H  Taico 
ce  pe^oM  noMohy  sanoftana  npe^a  o^MOTasa,  a  TKaH>e  HaifOTaBa,  flflK  ce  cae  Hsane. 
Ka^  je  Bek  TEcaH>e  ^omjio  na  jeAHy  npe^y  oko  BpaTH^a,  tc  ce  ne  MO»ee  BHme  o^mo- 
TaBaTH,  TKa^Tba  Ta;i;a  3aByHe  APJ^^  TaH>e  fl^pao  Kpos  npe^y  a  BpaTH^o  H3Ba;i,H  h  to 
ApBo  Ha  o6a  Kpaja  npHHBpcTH  sa  BpaTH.io  ca  icaKBHK  y3HuaHa  h  nacTaBH  TKa&e  OAny- 
uiTajvliH  yBHJefc  y3Hi;e,  Ka«2^  HsaTKano  nanoTaBa  na  spaTHvio,  ^ok  nsanć  CBe  ^o  h^h. 
^a.i>e  ce  Bek  ne  Moace  TKaTH,  Te  ce  TKaH>e  ype3yje  h  CKn^a  ca  CTana.  CKHHyTo 
TKaH>e  CMOTa  ce  ca  BpaTHjia  h  nanoTa  y  Tpy6y,  npHuiHBa  ce  na  h>  6HJbemKa,  noBpa- 
hajy  ype3HHi^H  h  ma.i>e  y  CTJ^ny  na  Ba.^aH>e.  En^einKa  je  o6h?ho  KOMa^  MpKe  hjih 
upBcne  CTape  Hoxe,  a  npnmHBa  ce  na  Kpaj  Tpy6e  3a  to,  ^a  ce  y  CTynH  Moa^  nosHaTH 
HocjiHJe  BajLaaa,  KaKo  ce  ne  6u  ca  ApyrHM  npoMHJenHJio.  FpesHHivi  ce  30By  ohh  Kpa- 
jesH  3iCHi;a  na  Kpajy  TKaH>a,  kojh  ce  HHJecy  mofvIh  yTKaTH  h  ohh  ce  hf^ioh  noBpaliajy 
H  npoB^aHe  Kpo3  HeKo.3HKe  srhuc  H3aTKaHor  TKaH>a,  KaKo  ce  y  CTynH  ne  6h  noTKa  npn 
Bajbaiby  ocHna,ia.  06HqHo  ce  Bajbajy  cyKHO  h  parna  hjiu  caMo  oho,  hito  ce  TKa  ca 
ocHOBOM  ofl,  je^ne  acHi^e,  ;^o^hm  one  cTsapn,  Koje  ce  H3Heky,  TKajy  ce  ca  ochobom  o^ 
npenpe^e  t.  j.  ca  ABHJe  »Hi^e  Te  ne  HAy  y  CTyny. 

3a  TKaEi>e  Hena  BapoBHor  ^ana,  Kao  sa  ^euiKa&e,  rpe6eH>e  h  npe«z^HBO,  Hero  ce 
qc  CBaKu  pa^HH  ^an  y  ce;i,MHUH.  TKaEi>e,  aKo  n^e  .snjeno,  Bpjio  ce  JiaKO  ^a  ypekH,  Kao 
H  CBaKH  ocTajiH  .iHJenH  pa^,  3a  to,  Ka^  ce  flp^e  ^o  CTana,  na  komc  TKajba  ^§,  He  sajba 
ce  HyAiiTH,  KSKO  joj  wiHJeno  pa^  H;i;e  o^  pyKe,  a  Ka^  ce  h  8a?yAH  sajba  pekn  ;,He 
ypeK.?io  ce",  „ne  6yAH  ypoK"  na  joj  ce  OH^a  pa^  ne  ke  ypekH,  nnane  o;iiMax  je  pa»a; 
ypeqeH,  na  novine  Aa  ce  KBapn.  TKajbe,  Koje  ce  6oje  nyHo  ypoKa,  yBHJeK  rjieAajy  A* 
nMajy  ihto  THCOBa  y  CTaHy,  Kao  HyHaK,  8anoH>aHy  hjih  6apeH  majlj  mTHuy,  jep  OHAa 
ypoK,  na  naKap  KaKo  6HJie  „3wie  ohh",  ne  Moace  hh  sa  A«^aKy  HayAHTH. 

ype3HHixH,  uiTO  ce  0Ape3yjy  ca  Kpaja  TKa&a  Bpjio  cy  onacHH  KaA  hx  „sjia  AJ^ia" 
ynoTpe6H  sa  hhhh  h  y  Tone  HaMHJenu,  Aa  ce  KaKsoj  oco6h  otkhhc  cnara  oa  THJejia, 
Kao  UITO  cy  ohh  0TKHHyTH  OA  TKaiba.  HapoHHTO  ce  ype3HHi^H  ynoTpe6.;byjy  sa  hžhh 
y  .^y6aĐHiiM  cTBapnMa,  na  ype3HHKy  ce  na  np.  nanHHH   BHme  y3.aoBa  h  Hspence  ce  y 
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CHTHe  KOMa;i;Hke  na  ce  y  HeMy  ^a  momkjt  hjiii  ;yeBoji;n  ;i;a  ra  noje^nj  h  HaMnjenH  ce, 
fifiL  ce  cpue  OHora  MOMica  ku^sl  3^  ;qeROJKOii,  Kao  uito  je  ype3SHK  OTKHHyT  o^  TKaH>a, 
a  ^a  je  Taj  MOMaK  npHBesaii  sa  Ty  ;!yeB0JKy  ca  to.ihko  y3.ioBa,  kojihko  hx  je  6h.io  Ha 
ype3HHKy.  ^a  ce  cBe  obo  36y;i,e,  miHUJiviufi  npH3iiBajy  y  noMoh  8,ie  AyxoBe  Kao  Hssp- 

UlIlOUe   CBOJHX   HHHH. 

ype3HHi;H  noHaJBHiue  ce  raaAy  y3  TKaH.e  y  CTyny,  tc  hx  CTynap  ynoTpe6H  y 
CBOjy  KopHCT  Kao  KOHB^e  3a  mHBeiLe. 

Fmcko  je  TKaH»e  —  h  cyKHo  h  parna  —  ;^ocTa  *i,enme  o;i,  cyKHa  h  parne,  mro 
ce  TKa  y  ropaoj  Xepi^eroBHHii,  jep  cy  yMKHH>e  BJemTHJe  y  o6pa;i,ii  npe^e,  a  h  ByHa 
HM  je  Aenma;  ;i;oh]im  cy  TKaH>a  ca  hsmctom  Acniua  y  TopRiOJ  Xepi;eroBUHH  nero  ^h 
y  yMHHHH,  a  TO  je  3a  to,  ihto  ce  laMO  BHuie  pa;i,ii  ca  hsmctom,  tc  cy  ce  TKa^e  y 
TOMC  H3RJesK6ajie  h  ycaBpiuHjie.  HacTojaH>eM  6ocaHCKO-xepi;eroBaHKe  seifa^CKc  saa^e 
noKymaBa  ce  yBecTH  n.7ieMeHHTa  nacMHHa  OBaua  ca  ^uhou  h  mckom  ByHOM,  HasBaHOM 
p^^^oM,  KO  ja  ce  ;^a  oćpa^uTH  y  Haj(t)HHHJe  CTsapu.  Ako  6h  oBaj  noKyinaj  Hcnao  sa 
pyKOM,  ;i,0Malia  HH;i;ycTpHJa  ca  cyKHOM  seaTHo  6h  6iiasl  yHanpHJe^eHa,  tc  6h  ce  <{>a6pH<iKH 
npoHSBo^u  cy36HjiH  H  Hapo;!i;  6h  ckohomckh  6uo  yHanpHJe^eH. 
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Istraživanja  o  postanku  bosanske  banovine  sa  naročitim 
obzirom  na  povelje  kormendskog  arkiva. 


Od 

đra  Ljudevita  pl.  Tliall6czya, 

član4  magjarske  naučne  akademije. 


Slovjenske  povelje  u  domaćim  arkivima. 

NaS  nekadašnji  učeni  drug,  Gustav  Wenczel  bješe  prvi,  koji  je  iz  porodičnog 
arkiva  baruna  Jeszenaka,  koji  je  arkiv  1879.  dospio  u  arkiv  Magjarskog  narodnog 
muzeja,  pod  naslovom  „Slovjenski  historički  spomenici  i  magjarska  historija"  (Szlav 
tortćnelmi  eml6kek  es  a  magyar  tortenelem)  i)  saopćio  dvije  slovjenske  povelje  bosan- 
skoga bana  Tvrtka,  komentirao  ih  bilješkama  prema  nivou  tadašnjega  znanja,  pa  ih 
još  i  preveo.  Od  tada  nije  se  sistematski  pokušalo,  da  se  točno  uglavi  nalazište 
slovjenskih  povelja,  Sto  se  u  magjarskim  arkivima  raštrkano  nalaze  i  da  ih  nauka 
obznani. 

Odborski  referenti  M.  Hist.  Društva  više  puta  su  se  sjetili  na  svojim  pokrajinskim 
izletima,  eda  li  usred  nagjena  gradiva  imade  osim  latinskih  i  magjarskih  još  povelja 
i  na  drugom  jeziku?  Razumije  se,  da  je  magjarska  historiografija  morala  da  razjasni 
mnogo  unutrašnjih  odnosa  —  ta  na  mnoga  pitanja  naše  kulturne  historije  ni  danas 
još  ne  možemo  da  odgovorimo  kako  treba  —  te  su  se  magjarski  istražitelji  tek  samo 
sporadično  osvrtali  na  slovjenske  povelje,  koje  su  u  vidu  inostranih  sveza  dragocjene. 
No  pri  svem  tome  i  to  su  vrijedni  tragovi,  te,  napredujući  na  tome  putu,  dolazimo  do 
veoma  razumljivih  rezultata*).    Gradivo  kormendskog  arkiva  kneževa  Batthy4nya  naj- 


*)  TSrt^nelmi  Tir,  1879.,  l.—Ul. 

*)  Szaaadok:  1869.,  str.  598.;  1872.  str.  637.;  1879.,  str.  160.;  1887.,  str.  41.  Što  se  zadnjega  tiče, 
možemo  ovo  primjetiti:  Franjo  S61yom  Fekete  je  prilikom  svojega  izleta  u  hunjadska  županija  ovo  javio: 
„NajposUje  primjećajem  i  to,  da  Imbro  Buda,  žitelj  u  Devi,  duva  pri  sebi  15  komada  povelja,  koje  sa  na 
jagoslovjenskom,  odnosno  na  srpskom  jezika  napisane.  Oblik  je  pisma  onaj,  koji  je  od  XIV.  stoljeća  amo  bio 
aobićajen  a  kancelarijama  vla&kih  i  moldavskih  kneževa.  Za  starije  pismo  ne  zna  ni  Miklosich,  koji  je  za 
izvjesno  mnogo  povelja  ovako  pisanih  imao  u  rukama.  Ovaku  znatnu  zbirka  povelja  izdao  je  u  Petro- 
gradu  1840.  Jary  Vendelin  pod  ovim  naslovom:  Vlaho-bolgarskijy  ili  dako-slavonskija  gramoty. 
I  ja  imam  pri  sebi  više  ovakih  povelja  na  pergamenta  i  hartiji,  ali  još  ni  jesam  mogao  da  ih  protumačim.  ** 

G.  Imbro  Buda  je  prepustio  arkiv  A.  Hodinki  na  raspoloženje,  ali  ovaj  nije  našao  u  njemu  tijeh 
15  komada  MJugoslovjenski  ili  srpski"  pisanih  povelja,  dto  se    tide  više   takvih   povelja  u   posjedu   Sćljom 
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bogatije  je  slovjenskim  listinama  i  u  izvjesnom  obzira  značajno  utire  put'  bosanskoj 
historiji.  Magjarska  historijografija  odavno  poznaje  ovaj  veoma  dragocjeni  arkiv,  koji  bi 
se  mogao  nazvati  i  zemaljskim  arkivom  u  malom.  Još  je  Matija  Bel  dobio  od  porodice 
dozvolu,  da  ondje  gradi  kopije;  docnije  su  i  Kovachichi  odanle  više  komada  upotre- 
bljavali ;  suviše,  iz  kOrmendskog  arkiva  je  ne  jedan  komad  dospio  i  u  zbirke  Hevenesa 
i  Kaprinaja.  U  šezdesetim  godinama  prošloga  vijeka,  prilikom  prekodunavskih  izleta 
prijatelja  historije  bješe  kormendski  arkiv  češće  središtem  ispitivanja.  Pok.  knez  Filip 
Batthy&ny  je  veoma  predusretljivo  stavio  na  raspoloženje  ispitivačima  ovo. drago- 
cjeno gradivo.  U  njemu  su  istraživali  obzirom  na  sredovjekovne  povelje:  Ivan  Nagy, 
Jovan  Czech,  Imbro  Nagy,  Dezider  Vćghely,  —  da  ne  spominjemo  XVI.,  XVII. 
i  XVin.  vijeka  i  istraživanje  Kolomana  Thalya.  No  kad  je  M.  Historičko  Društvo 
1870.  godine  pošlo  na  izlet  u  Željeznu  županija,  težište  istraživanja  palo  je  više  na 
arkiv  u  V5r5sv&ru  te  tako  se  u  ono  doba  nije  ništa  opširnije  saopćilo  o  kormendskom 
arkivu.  Uopće  je  velika  m&na  naših  arkivnih  istraživanja,  da  su  istražitelji  —  a  to  je 
i  pojmljivo  —  više  subjektivno,  samo  prema  svojim  svrhama,  pretražili  gradivo  poje- 
dinih arkiva,  ali  su  pregleda  o  vaskolikom  gradivu  ovijeh  arkiva  vrlo  rijetko  sastav- 
ljali. Kada  bi  se  sastavljah  ovaki  izvještaji,  svak  bi  sabrao  ono,  što  se  njegova  pred- 
meta tiče,  a  za  ostalo  se  ne  bi  brinuo.  Posljedak  bi  bio,  du  je  za  t.  zv.  otkrića  vazda 
ostajalo  široko  polje,  dok  bi  megju  tijem  u  interesu  sistematskog  historičkog  istraži- 
vanja bilo  to,  da  saznamo  tačno  supstanciju  pojedinih  arkiva  i  da  je  učinimo  pristu- 
pačnom. 

U  novije  doba  opet  se  obrnula  pažnja  istražitelja  kOrmendskomu  arkivu,  kada 
su  Đesider  Cs4nki,  Ivan  K4roly,  Ivan  Kar4csonyi,  Henrik  Marczali,  Antun  Hodinka 
i  izdavač  slijedećih  povelja,  svak  u  svojoj  struci,  naišli  na  izvanredno  bogat  uspjeh. 
Knez  Edmund  Batthy&ny  svakad  bi  veoma  usrdno  dozvolio  istraživanje.  Tom  pri- 
likom se  javno  saznalo,  da  obzirom  na  ugarski  srednji  vijek  —  osim  gradiva  u 
centralnim  arkivima  —  kOrmendski  arkiv  imade  najviše  podataka.  Uvršteno  a  t.  zv. 
Heimianu  ili  u  Himfijevu  porodičnu  zbirku  naidosmo  na  slovjensko  historičko  gradivo, 
Sto  nam  je  osnovom  za  ovu  studiju,  brojem  osam  povelja.  Snimi vSi  ih  još  1896.  prvo 
8  originala  a  poslije  sa  fotografskih  slika,  odavno  se  kanismo  da  ih  objavimo.  No  naj- 
prije radi  točnoga  čitanja  stupismo  u  dodir  s  izvrsnim  profesorom  bečkog  univerziteta, 
drom  Rešetarem  i  uglavismo  im  konačni  tekst.  Ovom  prilikom,  u  svezi  s  ovim  gra- 
divom, saopStavamo  i  one  dvije  Wenczelove  povelje,  koje  sa  gledišta  proveniencije 
bezuslovno  valja  na  ovo  vrelo  svratiti.  Pošto  ovo  poveljno  pragradivo  znatno  objaS- 
njuje  utvrgjivanje  bosanske  banovine,  odnosno  porodice  Kotromanove  obzirom  na 
njezino  doba,  to  ćemo  u  pogledu  publikacije  slovjenskih  povelja  s  ovima  otpočeti  niz 
tih  publikacija. 

Prvo  ćemo  saopćiti  tekst  povelji;  za  tim  njihovu  diplomatičku  vrijednost;  objasni- 
ćemo  njihovu  provenienciju,  kako  su  dospjele  u  Kormend;  analizovaćemo  ih  historički, 
da  im  zaokružimo  vrijednost,  a  gledaćemo  da  utvrdimo  one  historički  topografske  rezul- 
tate, koji  proistječu  iz  ovijeh  povelja,  pridržavajući  sebi,  da  ih  drugom  prilikom  slra- 
gistički  prikažemo. 

Feketa,  porodica  je  dopustila  Iloclinki,  da  ih  pretraži  i  on  je  doista  naiao  ondje  oko  četiri  povelja,  koje  sa 
ćirilicom  na  vla6ki  pisane,  —  vlaftke  povelje. 

Isto  vrijedi  spomenuti,  da  je  naft  nekadaSnji  akademički  drdg  Fridrik  Pesty  prilikom  svojih  opftimih 
istraživanja,  kako  je  usmeno  spominjao,  naiiao  na  pojedine  povelje  na  ovom  jesiku,  ali  na  žalost  is  njegovih 
zaostalih  bilježaka  ne  možemo  u  ovom  obziru  dobiti  nikakvih  uputstava. 
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II. 

Slovjenske  povelje  kormendskog  arkiva  i  poveljno  gradivo  magjarskog 
narodnog  muzeja  u  svezi  s  ovima. 

I. 

Mile,  b.  g.  (oko  1322.). 

Ban  Stjepan,  sin  bana  Stjepana,  gospođin  svijem  zemljama  bosanskim,  Soli,  Usore, 
donjim  Krajima  i  Humsko  zemlje  i  brat  mu,  knez  Vladislav,  daju  sinu  klučkoga 
kneza  Hrvatina,  knezu  Vukoslavu  u  vječitu  naSljednu  djedovinu  za  to,  što  je  zbog  njih 
ostavio  hrvatskoga  bana  i  Bapšiće,  župe  Banicu  i  Vrbanju  i  u  njima  dva  grada:  Ključ 
i  Kotor,  koje  su  se  župe  pobunile  protiv  njih  i  pristale  uz  Hrvate.  Svjedoci  iz  Bosne: 
Radoslav  tepčija,  knez  Dabiša,  knez  Dragoš,  župan  Krkda  i  braća;  —  od  Zagorja: 
župan  Poznan;  —  od  Rame:  knez  Ostoja;  —  od  Uskoplja:  Hrvatin  Vučković;  —  od 
Usore:  vojvoda  Vojko,  Branoš  ćeprnič;  —  od  Soli:  župan  Budo§,  čeonik  Hlap,  svi  sa 
braćom.  Pisac:  Priboe  gjak  bana  Stjepana. 

Bk  HMe  WTUA  H  c(h)hA  H  CK^TOPA  A{)S)^^.  Ajb  CB6TH  PfbrVfb  A  ^OEOMb  KANk  CrfeRANb, 
CHNk  r(0Cn0)A(H)NA  BANA  CrtenANA,  no  MHAOCTH  K(o);i;HeH  r(0Cn0)A(H)Nk  KCfiMk  ^eMAAMk  BOCNkCKHMk 
H  COAH  H  ScOp-t  H  AOAt^NHMb  KfACMk  H  XAbMbCKe  ^^MAf  r(ocno)A(H)Nk;  H  BfATk  MOH  KNf^k  Baa- 
AHeAAEk.     Ch   M(H)AO€Tk   NAI«    KNe^X'   SAkKOCAAE^T^    CHN)^   KNO^A   XfkEATHNA    KAVHbKOPA,    ffe   WCTASH 

;cfbBAr&CKorA  r(ocno)A(H)HA  h  KAnbujulie  \\^w  m(h)aocth  a-saa,  h  aacka  KHej^f  BAbKOCAAKif  ja 
eroKV  e-^pnV  CA)f;KbE)f  Aitt  xXi\%  CAHHue  h   BpbBANX'^  WT  Mee  ao  M^e  h  )C  nhi«  aea  rpAAA; 

KK^Hh  H  KOTOpb,  AACEA  m)S  X'  AIsAHH)^  H  V  HCKAAAb  V  EtKH  euV  H  ^rifEX  ROCA-KAbNeMif,  AP- 
KOA'B  f  NAUJf  C-^Ue  )l  COCN*«  H  AOKOAti  e  SISpbNb  NAMb  ^AbKOCAAEb,  A  NH  eAbHOUK  6rOE)f  KpATV 
lie  AACMO  NH  CHNOEbU)^  ePOE^C,  fAJbB-^  KNej)f  ^AbKOCAAKK.  H  'bKO  BH  b(o);KH  WC)CeHHKb  V  A-^TbllH 
KAbKOCAAEb,  KOM)f  ^COip«  AATH,  EOAbNb  f.  A^  WTb  IVHOPA  CaV^H  r(oCno)A(H)N)f  BAHif  H  AA  VVHbA'fi 
Ut  NH  6AbN0rA  AO}COTbKA  Kb  NAMb  NH  CAAO  fAJbS'lS,  KbAA  ;C01|Je  KAbKOCAAEb*,  H  AA  N-fi  HNOPA 
EA(A)A(AE)bUA  VVNbA'b,  pAJbE-fe  AA  cV  EAAAAEbUH  KNOJA  BAbKOCAAEA;  A  AA  WA  ONOPA  CaX';KH 
p(0Cn0)A(H)N)f  Wp)f;KHeMb,  KAKO  MO^Re  NAHBOAe.  H  JATO  AACEA  KHej)f  ^AbKOCAAB^C  VVH-«  ^^U-^  JA 
ePOB)f  B'bpV';  A  VVN'b  ;K)fn'fe  BHCTA  NeB-bpbNfe  (h)  CTACTA  NAnpOTHBif  NAMb  nOAOPb  XpbKATb.  A  TOM)f 
AApV  BHUie  CE-KAOUH  AOBpH  BoUJbNANe  TenbHH-b  PAAOCAAKb  H  Cb  BpATHOMb,  KN6Jb  AaBHUJA  H  Cb 
BfATHVVMb,  KNejb  ApAPOUJb  H  €b  BpATHVVMb,  ;i;VnANb  KpbKbUJA  H  Cb  BpATHVVMb;  WT  ^APOpH-fi  ^V- 
nANb  riojNAHb  H  Jb  BpATHVVMb;  VVT  PaMO  KNejb  WcTO'S  H  Jb  BpATH(w)Mb;  WT  ScKOHbAA  Xpb(BA)- 
THNb  BAbHbKOEHlib  H  Cb  BpATH(w)Mb;  VVT  %COpe  EOeKOAA  BOHKO  H  Jb  BpATHVVMb;  EpANOUlb  Menpb- 
NHlib  H  Cb  BpATHVVMb;  'vVT  COAH  ;i;onAHb  (sic)  OfAOUJb  H  Jb  BpATHVVMb^'  HeAbNHKb  XAAnb  H  J 
BpATHVVMb;  VVT  Tp-^BOTHtib  ;i;VnANb  HEA;(Nb  H  J  BpATHVVMb.  A  TOMV  e  npHCTAEb  VVT  AEOpA 
^bKb  IjJHTbKOEHlib;  BOeBOAA  BOCNbCKH^  A  ApVPH  BnTANb  T'B;COpAAH)ib.  A  KTO  ;(0[|Je  CHO  HOTBOpHTH 
H  nOpeliH  Bejb  NeB-npe,  AA  e  npOKACTb  VVTIUMb  H  c(H)NOMb  H  CBCTHMb  A()f);COMb  H  -A.  eBA(Hbli€)- 
AHCTH  H  .  BI  .  An()f)c(T0)A0MA  H  BCUMH  B(o)p5f  VPOAHBbUJHMH  )S  CH  B-feKb  H  )f  npHA^lIJH.  A  CHIO 
KNHP)f    HHCA    npHBOO;    AH-^Kb   BOA H KOCA AEbNOPA   p(oCno)A(H)HA    BANA   Ct^RANA    NA    MHA1>Xb. 

Original  je  na  28c»i  da^a,  26*5 — 28  cm  &iroku  perg'amenta,  koji  je  ozdo  4c»i  avijea.  VoSčani  pečat 
visi  na  gajtana.  Kr>nnenđ,  arkiv  kn.  Bathyany. 

Stari  latinski  prijevod  listine. 

In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  saneti.  Invoco  s.  Gregorium.  Ef:o  comes  Ste- 
phanus  baniis,  filius  đomini  bnni  similiter  Stephani,  necnon  frater  meus  comes  Lađislaus 


Digitized  by 


Google 


—     404     — 

ex  gratia  đei  đomini  universis  terris  Boznensis,  Zoli,  Uzori,  necnon  continibus  infe- 
riorum  terrarum,  neve  terre  Hwmonen8i.  Obtinuit  gratiam  apud  nos  comes  Wlkozlaw 
natus  comitis  Herwathin  vocati  de  castro  Klwch,  in  eo,  quia  idem  amisit  dominium 
Croatorum,  ideo  dignus  est  mercede.  Quare  notum  facimus,  quod  nos  comiti  Wlkozlaw 
prefato  pro  nonnuUis  servitiis  per  ipsum  nobis  exhibiti8  et  impensis  eidem  duas  pro- 
vincias  Banjrcze  neve  Werbana  vocatas  in  eisdemque  duo  castra  constructa,  Klwch  et 
Kottor  vocata,  dedimus,  donavimus  šibi  suisque  heredibus  et  posteritatibus  universis, 
usque  unicus  ex  nostris  in  Bozna  perseveraverit,  et  hoc  a  meta  ad  metam  tali  conđi- 
tione,  quod,  donec  idem  comes  Wlkozlaw  perseveratur  in  nota  fidelitatis,  si  autem  idem 
comes  Wlkozlaw  careret  prole,  extunc  cui  vult  dare  donare,  plenam  habeat  potestatis 
lacultatem.  Se  quod  servitia  exhibant  cum  annis  domino  bano.  Etiam  neque  proventus 
neque  descensus  in  eisdem  provinciis  exigere  valeamus,  excepto  si  đescensus  posset 
fieri  ex  amicitia  sue  bone  voluntatis.  Insuper  officiales  nostri  in  antelatis  provinciis 
nullam  habeant  potestatis  facultatem.  Ideo  illas  antelatas  provincias  sepefato  comiti  dona- 
vimus pro  fidelitate  per  ipsum  nobis  impensa.  lUe  autem  provincie  fuerunt  infidelium, 
qui  contra  nos  insurrexerant  unacum  Croatis.  Huic  autem  donationi  nostre  fuerint  ob- 
servantes.  Testes  sunt  hi :  Thepchjrch  RadozIaw  unacum  fratribus,  comes  Dabyso  unacum 
fratribus,  comes  Dragos  unacum  fratribus,  Supan  Kersa  de  Zagorja  unacum  fratribus, 
alter  Supan  Poznan  de  Rama  unacum  fratribus,  comes  Ozthoya  de  Vzkopal  unacum 
fratribus,  Herwathyn  Wlkchkowych  de  Vzora  unacum  fratribus,  waywoda  Voyko 
unacum  fratribus,  Branos  Chespernich  de  Zola  unacum  fratribus,  Supan  Bodos  unacum 
fratribus,  rusticus  Chelnyk  de  Trebothyth  unacum  fratribus,  Johannes  Supanus  similiter 
cum  fratribus.  Istis  autem  premissis  est  pristaldus  Wlk  Schytkowych  way woda  Boznensis 
unacum  Vitano  Thiliwradych.  Quis  autem  istis  contravenerit .  aut  ista  anichilaverit 
absque  nota  infidelitais  eiusdem  comitis  Wikozlawi  sepefati,  extunc  sit  excomunicatus 
a  patre  et  filio  et  a  špiritu  sancto  et  a  quatuor  ewangelistis  necnon  a  duodecim  apo- 
stolis  neve  ab  omnibus  deo  fideliter  servientibus  in  presenti  seculo  et  in  futurum. 
Presentem  autem  literam  scripsit  Priboye  notarius  invictissimi  gloriosissimi  domini 
bani  in  Melch  ignaro  quid  sit. 

Original  na  pergamentu,  Kbnnend,  isti  arkiv.  Acta  mem.  for.  51. 

Molštre  n  knćl  velikoga  gosta  Rađoslava  b.  g.  (oko  I223,)* 

Bosanski  ban  Stjepan  i  brat  mu,  knez  Vladislav,  u  MoiStri  pred  velikim  djedom 
Radoslavom,  pred  velikim  gostom  Radoslavom,  pred  starcima  Radomirom,  Zunborom  i 
Vučkom  i  pred  svom  crkvom  kao  i  pred  svom  Bosnom  na  dušu  svoju  i  svojih  rodi- 
telja zadaju  vjeru  sinu  klučkoga  kneza  Hrvatina,  knezu  Vukoslavu,  da  ga  ne  će  ni 
uhititi  niti  pogubiti;  ako  bi  im  pak  učinio  zla,  da  stane  pred  dobrim  ljudima  i  da 
se  opravda.  Za  potvrdu  ove  vjere  daju  njemu  i  njegovim  izravnim  potomcima  u  vje- 
čitu nasljednu  djedovinu  dvije  župe:  Banicu  i  Vrbanju  sa  gradovima  Ključem  i  Kotorom 
i  to  tako,  da  samo  onaj  pogje  onamo,  kojem  on  dopusti,  obvezujući  ga,  da  mu  s 
oružjem  posluži,  koliko  god  može  najbolje;  a  Lušci  na  10  godina  od  onoga  doba  kako 
je  njima  pristupio. 

Kb  HMe  WT(b)HA  H  c(h)hA  H  CSeTOPA  A'V);(A.  Ajb  c(Be)TH  rpbrVfb  A  JOBOMb  KAHb  Crt- 
HANb;  r(0Cn0)A(H)Hb  BOCHbCKH  H  BpATb  MOH  KN^^b  ^AAAHCAABb,  AA  e  E^^AOMO  BCBMb  ^OMAAMb 
KOCHbCKHMb,    AACBA    Rtp^"    H    A()f)iu)f    WT(b)UA     HAW     r(oCno)A(H  )NA     BANA    H    BC^^Cb    pOAHTOAb    HA- 
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UIH;(I|  H  ceom  KNO^V  BAhKOCAAK^f;  CHN)f  KNe^A  KfbSATHNA  KA^fHkKOPA;  np-^Ab  A'B(AO)Mb  K€AHlCHMb 
PAAOCAAKOMb  H  np-^Ab  rOCT€Mb  EeAHKHMb  PaAOCAAKOMK  H  np-^Ab  CTApbU^Mb  PAAOMHpOMb  H  2K)fNb- 
BOpOMb  H  SAbMbKOMb  H  Hp-KAb  EbCOMb  UpbKbSOMb  H  np-^Ab  KoCNOMb^  AA  Ht  V  NAI«  BAbKOCAAKb 
cif^bNb  HH  nori^BAeHHKb;  H  KTO  HAMA  N(  VhHNH  ^AA;  AA  PA  H  euK  Ne  )fHHNH;  rbA-fe  E'B  MO;KeEA 
AO;(HTHTH^  H  AA  HA  Nb  Ne  nOCA^fuJASA  KAeEeTe.  H  -feKO  BH  )f  HeMb  Cbrp-EUJHAb  BAbKOCAAKb,  AA 
CTAHe    np-KAb   AOBpHMH   M)f;KbMH^    AA   Ce   VVnpAEH;    A    AA   ^A    ePOEO   Ne  RO^HTHEA   HH   ^A   IfJOpe.    H    '6K0 

KUCKA  cHe  nptTBopHAA  Bejb  eroBe  HeB-tpe,  aa  cea  WT(b)cT)fn(H)AA  wt  K^o)rA  h  wt  E-tpe,  h  aa 

nA(Mb)  H1i  VVTbHHNe  MOAHTbEe  H  MATepHNe;  H  AA  CEA  Ap)frA  HieA-fe.  H  CHe  Ce  HHNH  HA  MOHljJpH. 
H  HA  Cnen  E-Kp-^  AACEA  KNe^)C  SAbKOCAAEV  AE-^  }^)ll\t  K  A-bAHH^f  H  )C  HCKAAAb;  CAHHUe  H  Spb- 
CAH)C;    H    AEA    rpAAA^    KAX'Hb    H     KoTOpb.    H    VVNbA'B    AA    H-fe    HAIUH;(b    EAAAAEbLtb    HH    CAAe^    pA^E-^ 

KbAA  ;coi|je  SAbKOCAABb.    A^cbEA  vvH-fi  ;E)fnis  vvT  Mee  Ao  Mee;  A  ne  HHOM)f  BpAT)f  eroEV  hh  ch- 

HOEbuV^  pA^bE-E  KHe2;V  SAbKOCAAEX'  H  ePA  WCTAAbIlJeM)f ;  A  VVA  HHI«  AA  CA)Ć;KH  p(oCno)A(H)H)f 
WpV;EHeMb;    KOAHKO   MO^Ke   HAHBOAe.     A  VVA  A)f;EbUb;  VVTKOA-^   e   BAbKOCAAEb   HpHCT^fnHAb   Kb   H(A)Mb^ 

^A  AeceTb  A(t)Tb,  KTO  Te  aVbh,  Bejb  HAW  cpbAbUA  5^0EH  PA.  A  He  ;coi4JeEA  npneTH  vva  TeBe  Ka- 

AOUieEHlib    H     BeNbKOEHbb   H    AHEb-teHOEHlib.      H    CHe   HHCANHe    CbEpbLUH    Ce    )S    POCTH    EeAHKOPA   XH;EH 

V  Paaocaaah. 

Original  je  25 — 26  cm  đagadak,  17  cm  visok  pergament,  ozđo  za  3  cm  uvijen,  sa  kojeg  visi  voščan 
pečat  na  svilenu  gajtanu.  KOrmenđ,  arkiv  kn.  Batthjan^a. 

III. 

1323. 

Berislav  Skočić  sa  sinovima  đaje  polovicu  od  pola  gomile  svoje  zemlje  u  vječnu 
nasljednu  đjedinu  knezu  Beroju  Dobrkoviću  i  braći  mu.  Pristavi  su:  Stjepan  Jarčić  iz 
Zemunik^.  Stjepan  Čavlović  isto  iz  Zemunika  i  Toloe  Vratislavić  od  strane  rodbine  svi 
sa  braćom.  Svjedoče:  Vučko  Matejević,  Hotjcn  Ježević,  Mileta  Voihnić,  Boleslav  Zovjc- 
nović,  Pribislav  Kalinić,  Dobrogost  Radogostić,  Mrdeša  Ignović,  Prvonjeg  Tolislavić, 
Vuk  Ugrinić,  Danilo  Rodović,  Tolislav  Kaznac,  Ljubeslav  Marković.  Pisano  pred  knezom 
Pavlom  Hrvatinićem  i  Zemuničanima  u  vrijeme,  kada  je  sin  bana  Stjepana  bio  gospodin 
svoj  Bosni,  a  knez  Pavao  Hrvatinić  svemu  Zemuniku.  Pisao:  Ivaniš  Ivanović  gjak. 

Bb  HUe  OUA  H  CHHA  H  eEeTOPA  (sic)  A)f;CA.  CKOHHHb  CepHCAAEb  (Cb)  CEOHMH  EOHN-^MH  ^) 
€[HN]bMH    HUA    HOAb    POMHAb    HA    OHOPA    HOAA    HOAb    iT^bEOAH    [K]He[^]A    CcpO-«   A^Bpb[KOE]HHA    H    Cb 

HePA  BpATHeub  VHeujb4)fe  V  aisahh^C  )f  e^^kh  e-kkoma  m)C  h  epA  octaaom)^.    A  tom)^  npHCTAEb 

CT^nAHb  'KpbHHHb  II  Cb  BpATHeMb  OAb  [^e]MbA(bH)HKA^^)  A  AbpVPH  PAAOCAAEb  HAEbA0EH(4b)  H 
Cb  BpATHeMb  OAb  ^eUbAbHHKA^  TOAOe  SpATHCAAEHHb  H  Cb  [sJpATHeMb  OAb  BpATHe.  A  [t]omK 
CEtSAOKb  CAbH[b]KO  MAT['Be]EH[H]b  H  Cb  BpATHeMb;  A  AbpVPH  XOT'&Hb  6;KeEHHb  H  (Cb)  BpATHeMb^ 
A  TpeTH  M[HA]eTA  KOH^CbHHHb,  HeT(E)pbTH  KOACCAAEb  ^OE-fcNOEHHb  H  Cb  BpATHeMb,  HOTO  [HpjH- 
BHCAAEb  KAAHHHHb  H  Cb  BpATHeMb,  UJOCTO  A^^P^^OCTb  PAA[o]POCTHHb  H  Cb  BpATHeMb,  COAbMO  Mpb< 
AetUA  HPbHOBHHb  H  Cb  BpATHeMb,  OCbMO  [n]p[b]E0N'6Pb  ToAHCAAEHHb  H  Cb  BpATHOMb,  AeEOTO  BAbKb 
SPbpHHHHb  H  Cb  BpATHOMb,  AOCeTO  A^HHAO  POAOEHHl  H  Cb  BpATHOMb  H  eAbHO(HAAeceTe)  TOAHCAAE^ 
KA^bNbUb  H  Cb  Bp[A]THeMb,  ApVPHHAAeCeTO  AiCBOCAAEb  MApbKOEHHb  H  Cb  BpATHeMb.  A  AA  u)S 
V^[bA]ApHIO  KONA  EpAHbUA  Tepe  AbEA  BOAH  CE[H]Te.  A  TO  Ce  [VnH]CA  Hp-^Ab  KHe^eMb  n[A]EbAOMb 
KpbEAT-KHHHeMb  H  ^eMbA(bH)HHAMH  V  TO  Ep'BMO,  [KJbAA  B^lUe  Ct^HANA  BANA  CHN'L  V  EbCOH 
KoCbN-fi  POCnOAHAH(Hb)  (sic)   HAHBOAe,   A   KHCJb  FlAEbAb  mJC*)  B[H]llJe  XpbEAT^NH4b  [Ej-fipbHb  POC[bnO- 

')  Pismo  B  ima  ovdje  kurzivan  oblik   O  ,  đok  se  u  ostalom  u  svoj  povelji  nalasi  običan  oblik  s. 

-)  Od  K  ima  samo  prva  crta  (mjesto  K  samo  i'. 

')  Ovo  se^M  pojavljuje  u  obliku  OA  (od  o  načinjeno). 
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AH]Hb  [k]C€mV  ^eMlvA(bH)HK^\  A  KTO  ^  TO  ROpCHe  CkOHHHK,  AA  N-fc  [I^euJbAHHANHMb,  A  rOCnOAHH^ 
RAAHA  [lU>CTb  AfCeTb  A-BKHUb.  A  TO  €  BOAbNH  ;rAro[KO]fb.  OAb  CHNA  BO^H-B  pOeNH-ft  B^11J6  MH- 
hJCaO  A-teTb  THCy[HA]  H  TfHCTA  H  AEA[ACC]eTH  H  [T]fH  aC^JtA  AO  TOPA  SptSMeHC.  [A]  TO  n[HCA] 
HSAlIHUJb    A[H]lsKb    HEANOKMMb. 

Original  na  pergamenta,  iz  kojeg  |je  Jđolje,  gdje  pečat  stoji,  pođobar  komad  otkinut.  U  ostalom  i 
pergamenat  je  na  više  mjesta  rupčast.  —  Badimpešta,  knjižnica  Narodnog  mozeja. 

IV. 

(Posije  1323.). 

Ban  Stjepan,  gospođin  svoj  zemlji  bosanskoj,  solskoj  i  usorskoj,  đonjo-krajskoj 
i  humskoj  i  brat  mu  Vlađislav  daruju  knezu  velikom  Grguru  Stipaniću,  koga  je 
poslao  bio  pred  bosanskim  plemićima  po  svoju  gospoju  caru  burskom,  za  ovu  uslugu 
u  nasljednu  vječnu  baštinu  pet  sela  sa  svjema  dohodcima.  Sela  su:  Ćečva,  Hrstuš, 
Unenavišćijakš,  Volović  i  Modrič.  Svjedoci:  Tep6ija  Radosav,  Hlap,  Vuk  Šćitković  voj- 
voda bosanski,  knez  Dabiš  Beroević,  knez  Dragoš  Zorinović,  svaki  sa  svojom  braćom; 
~  od  Zagorja:  župan  Poznan  Puričić  sa  braćom;  —  od  Neretve  Vuk  Vučković  sa 
braćom;  —  od  Rame  Ostoja  Priboević  knez  sa  braćom";  —  od  Duvna:  vojvoda  Bogdan  sa 
braćom;  —  od  donjeg  Kraja:  župan  PorodaS  sa  braćom;  —  od  Usore:  Vojko  vojvoda 
usorski  i  knez  Vitan  Tihortić  sa  braćom;  —  od  Soli:  župan  Budoš  sa  braćom;  —  od 
Trebotića:  župan  Ivahan  i  Gojsav  Obrado vić  sa  braćom.  Pristav  je  dvorski:  sin  tepčije 
Radosava,  Vukosav.  Pisao  je:  Pribisav,  gjak  bana  Stjepana. 

^  HMO  WT(b)ub  H  CHNb  H  CSeTH  (sic)  a(X');C^.  A^A^)  CEeTH  TpbrVfb  A  ^OKOMb  BANb  CTHRAHb, 
no  MHAOCTH  K0;KHWH  r(0Cn0AH)Nb  BCHMb  ^eUAbMb  BOCbNbCKHMb  H  COAbCKHUb  H  )fc(o)fbCKHMb  H 
AONHMb  KfbOUb  H  ;c(X')Mb€KHO  ^OMAH  r(oCno)A(H)Nb;  H  BpbTb  MOH  KN^^A  SAbAHCAKb:  H  A(A)CKb 
H  A(A)CKb  (sic  bis)  KHOjV  PpbrVpif  BeAHKOMV  CTHnAHHliJf  MHAOCTb  CBOIO  BH  HAW  HpV ')  H  A)fllj)f, 
H  AACBb  mV  RfbBO  MeHbB^f,  ApOPO  (sic)  XpbCT)fuJb,  TpOTHO  SHeMABHUjhHtKUJb  (sic),  A-  KoAOBHlib, 
•0-  MOAfHMb.  TOH  U)C  AAMO  ^A  HerOK^C  BpbN^f  (sic)  €A)C;KAS)f  TAAb^  KAAA  Tb  HOCAbCMO  RpHAA 
HAIUHMH  BAbCTeAH  HO  POCnOlO  HO  MOlO  HbpV  B)fpbCKOM)f,  H  V  TOM  HAMb  nOOCA(V);i;H  HpbSO  H  KHpbNO. 
H   -6    BAHb    CTHRAHb    C    BpbTOMb    MOHMb    €    KNC^CMb    C    S( AlbA-^CABOMb    TAH    CeAb    HAtO    AACBb    KNO()f 

rpbrVpV  CtiihahnIiV  )(  bhko  bhkom^   nm)!  \\  iK-roE)f  vvcTbAOM^C^  aa  mo  (sic)  co  to  no  nopene 

NHKAApe^  NH  UCM)!  NH  HOrOB^"  VVCTAAOMO  (sic);  1|J0  BH  Tb  NO  WnHTbAb  UpbKBb  BOCANbCKb;  CA  ECHUH 
AO^COUH  H  CA  BbCHMII  K^CnHO.  A  TOMO  (sic)  C)f  CBHAOUH  AOBpH  CoiUlIbNO:  TORHb^b  PATOCAEb  (sic)  H 
C  BpbTHSVMb;  XAAnb  H  C  BpbTHVVMb^  SVKb  L^HTKOBHlib;  BOOBOAb  BOCAHbCKH^  C  BfbTHVVMb^  KHO^A 
A^BHUJb  CepoeBHtib  C  BpbTHVVMb;  KNO^A  Afl'l'^ll^l^  ^OpHNOBMl)b  CA  BpbTHVVMb;  WT  ^APOpH-fi  ;i;)fnAHb 
n02^llbHA(Nb)  nVpIlIiHtib  C  BpbTHVVMb;  VVT  NcpCTBO  EXKh  BiCHKOBHtib  H  (Cb)  BpbTHVVMb;  VVT  PbMO 
KHejA  VVcTO'b  npHBOCBHHb  H  I  BpbTHVVMb;  VVT  AOMMb  (sic  prO  A^MHO)  BOOBOAA  EOPAAMb  H  C 
€pbTHWN(b);  VVT  AONH;Ctk  KpbH  ;t;)fnAHb  flopOAAliJb  C  BpbTHVVMb;  VVT  $COpe  CBHAOKb  KOHKO^  BOOBOAA 
X'c(o)pbCKH,  H  C  BpbTHVVMb,  KHOJA  BHTbNb  Tn^OpbTHhb  H  C  BpbTH(w)Mb,  H  (vVT)  CoAH  ;i;X'nANb 
EJCAOUJb  H  C  BpbTHVVMb;  A  VVT  TpOBOTH^i^b)  JK^HAHb  HBb>CMb  H  C  BpbTOMO  (sic),  PoHCABb  VVspb- 
AOBHlib  H  C  BpbTHVVMb.  A  TOMO  (sic)  0  npHCTbBb  VVT  TBOpb  (sic)  K^KOCABb  CHHb  TORHO  PAAOCABb. 
A  TKO  liO  COH  HAUJe  ^AHHCAHHe  npHTBOpHTH,  HAH  BH  HAUJb  nOCAHANH  HAH  BH  HHOnAOMOHHKb,  AA 
e    npOICAOT(b)     H    VVUfMb    H    CHNo(Mb)    H    CBOTHMb     AV;c(OM)b    H    A)fMbHAAeC«T(b)     AnOC(TO)AO(MA)     H 


1)  KTO  napisano  je  iznad  ^OMbAHK^. 

*)  Prvo  pismo  A  ispravljeno. 

*)  Ovako  ispravljeno  mjesto  BHpJS. 
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•A-^)  HJABpbllHlUIH,    H   a(a)    e    JOaH  CKApHVVC(K)OM«  (sic)   TfJfrb   (sic)    H    a[a]   («)    npHMCCTbMb  KfbBH 

bo;i;(h)oh  h  aa  e  npo(KAe)Tb  bchul  TKopoiuib  (sic)  iieBccKHMb.   —  (Većim  slovima:)  A  cf  nHCA 

rifHBHCABb    A-fiAKb    BANb    CTHnAn(b),    KOH    Apb^KAUJC    WT    C       Re    AO    M^fh,   WT    UeTHM«    AO   AfHNe. 
Original  38]cni  dag,  11*5  cm  visok   pergament,  ozđo  za  3*5  cm  &irok  zavoj.  B.  p.   KSrmend,  ibidem. 

V. 

Ribiči  b.  g.  (1323.-1331.),  25.  nov. 

Banica  Jelisaveta  i  sin  joj,  ban  Stjepan  zadaju  vjeru  knezu  Vukcu,  da  ne  će  biti 
ni  njihov  zarobljenik,  niti  taljenik  i  da  će  sve  dotlen  zadržati  njega  i  djecu  mu  u  vjer- 
nosti mu,  doklen  ga  onih  14  ljudi,  koji  su  sa  banom  Stjepanom,  ženom  njegovom  i 
majkom  mu,  sa  banicom  Jelisavetom,  prisegli  bili  bratu  mu  Vukoslavu,  za  neSto  ne 
osude.  Pisac:  gjak  Radjen. 

t  Kb  HMe  WUA  H  c(h)na  H  CBeTOPA  A^)^\.  KAfl(HU)A  GaHCAKTA  H  MOtI  c(H)Hb  BANb  CTHRANb 
MHAOCTb  NAM  KNe^^  RAbKU^C,  AA  6  l%f^  (slc)  NAI«  NAl«  (sJc)  KNe^V  ^AbKbuK^  AA  Ne  )S  HAI«  c)f;Kbtlb 
NH  TAACNHKb  NH  nOfi^HeNIIKb;  NH  AA  mV  C«  m  CbEfb;Ke  BtifA  l^  HAI«  ;KHK0TA  H  Ko(Nb)  NePA  H 
erOBjf  A'teT6(Te)BH,  AOKOA-K  PA  NG  cVa«  HeTHpONAACCeT«,  KOH  C>f  npHCePAH  C  BANOMb  CrenANOMb 
KNe^)f    SAbKOCAAB^    H    Cb    CPOBOMb    POCROVVMb    H    Cb    CPOKOMb    MATCpHt«    BAIl(HU)oMb    6AH€AB6T0Mb;    B6^b 

epose  NeB-Kpe  h  Be^b  epoEe  Bbi|JHNe  NAMb  noNeceiiiiiA^  aa  %a)(  ce  B-^pA  nc  cbEfb;Ko  nh  epoB)f  ak- 
t6(t6)bh.   a  TbKO  ce  nopene,  aa  e  npoKAerb  Bb(po)Mb  (sic)  h  c(H)HOMb  epo  h  npH»iHCTOMb  MATepHW 

ePO  H  HbCTbNHMk  ;KHBOTEOpe[|JHMb  KpbCTOMb  H  HeTHpbMH  eEA(H)peAHCTH  H  A^CmaNAA^CIT«  AuV- 
CT0(A0)mA  H  HCTHpbMH  AeC€TH  JfHCNHKOBb.  A  CblO  KlUIPJf  n(H)CA  PAAtiHb  AHfcAKb  )S  PHBHHH;Cb 
NA    KATAAHNHNb    A(b)Nb    NA    CEeTHL;)^    POCnO«    BAHh(uo). 

Original  26*5  cm  dag,  15*5  cm  širok,  ozdo  za.  2  cm  savijen  pergament  'sa  voštanim  pečatom.  K3r- 
menđ.  Ibidem. 

VI. 
1331. 

Ban  Stjepan  gospodin  svih  bosanskih  zemalja,  Usore  i  Humske  zemlje  i  donjih 
KrajS,  i  brat  mu  knez  Vladislav  saopStavaju  svim  bosanskim  plemićima,  da  oni 
knezu  Vuku  Vukoslaviću  i  bratu  mu  knezu  Pavlu  potvrgjuju  zemlju  Banice  s  Pećima, 
Sto  je  po  jednoglasnom  svjedočanstvu  plemenitih  ljudi  spomenutih  pokrajina  „pleme- 
nito" rečenih,  dalje  Podstinje  s  Vrbnama,  Tukleke,  Slivance,  Pustarie,  Trisku,  PiŠće- 
nicu,  Krasulino,  gornje  i  d5nje  Pomničino,  Ćmilino,  oba  Žepina,  —  u  Vrbanji  pak 
Dabrane,  Odrinice,  Kozal  do  Suhodola  i  Rapta,  i  to  za  onu  službu,  koju  mu  je  knez 
Vuk  učinio,  kada  je  on,  ban,  bio  u  Raši  i  trebao  da  se  spase,  a  Vuk  mu  je  dao 
svoga  konja  te  njega  isjekoše  na  smrt;  drugi  put  pak,  kada  je  car  raški  uzeo  njegov 
novi  grad,  tada  je  on,  ban,  s  pomoću  Vuka  presvojio  grad,  a  Vuk  za  nj  svoju  krv 
prolio;  treći  put  pak,  kada  je  kraljev  nevjernik  uzeo  od  njega  grad  Visući,  a  Vuk 
oteo  trlski  brod,  te  je  kroz  to  ban  opet  uzeo  svoj  izgubljeni  grad.  I  prigjoše  Grgur 
Pavlović  i  Vlatko  Vukoslavić  sa  braćom  i  dosudiše  kotar  Zemunik  Pavlovićima,  a 
banički  Vukoslavićima.  Na  to  su  svjedoci  i  pristavi:  Vladislav  Dabić,  Ratko  Santa, 
Mrkoe  Šćitovljanin  BoSnjani;  —  od  Usore:  Pribislav  Hlapović,  Stipoe  Čelničić,  Poručen 
Pribislavić;  —  od  donjega  Kraja:  Ratko  Lužac,  svi  sa  braćom.  Pisac:  Kupusac,  gjak 
bana  Stjepana. 


1)  Poslije  A  Btoji  jedno  pismo,  zbog  ispravka  nečitljivo. 
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Ka  HMe  WUA  H  CMHA  II  c(k6)t(oVa  a(py\xA.  A^k  SAHk  CTHnA!lb  A  JOBOMb  c(Ee)T(«)rA  Tfb- 
roypA  fABk.  li  RANk  CTHRANb  MHAOCTI«  B(o'i;i;Ht«M(k)  H  MOH  BpATb  KN6^k  SAAAHCAAB(k)  BCH^Cb 
^(e)MAb    BOCANCKH>ri  r(oCno)A(H)Hb    H    OxfC0pe    H    XAhMCK6    ^6MAe  H   AOALNH^Cb    Kf^H,    H   OHTA^b   BCH^b 

nAeueNHTH^Cb  apyah,  kh  c#y  »^  TH;cb  «v  Tii;cb  (sic)  j(e)MAA;cb,  h  kch  eAHHHM^b)  rAACOM(b)  peKome, 

AA  COY  CaNHU«  nAeueHHTO  KNe^A  Baka  SAbKOCAABHLA  H  NerOSA  SpATA  KHe^A  FIaKAA.  H  'fi  EANb 
CTHRANb  H  MOH  BpATb  KNe^b  SAAAHCAABb  AACBA  MHAOCTb  KNe^^V  ^^^^^  SAKO€AAEHt)0y  H  NerOB0Y 
BpATOY    KNe^^    nA(B)A9y    9^    BHAHNH6    BCAKOM0y    nAeMeNHTOY    HAOSHK^,    KH    0   9^    COCHH^    AA    HOTBp- 

AH;cb  TOY  ^(e)MA9Y  HMeiieub  Canhuo  c  HetiHi«^  HouTHHHe  cb  SpbBNAMH^  T0yKAeKe  Bce  k^^hho^ 
Cahranuc  wt  mcc  ao   Mee,   noYCTApHe  Bce  k^rho,  TpncK^  vvt  m^  ao  Mce,   nHiijheNHu«y  bc^ 

KOYnNO;     KpACOYAHHO    w(t)    M6e    AO    MCe,     riOMHHHHNO    rOpblU    H    AOAbNC    VVT    MCe   AO    Mee^    HpNHAHHO 

VVT  Mee  AO  uee,  vvbh  /KenHHH  wt  Mee  ao  Mee,  o^  KpBANH  AspAne  vvt  Mee  ao  Meej  TBpbAH  sce 
VVApHHHue  WA  Mee  ao  Mee,  KojAAb  ao  Coy;coAOAA  (sic)  (h)  Parta  vv^t)  Mee  ao  Mee.  Hjb  (sic) 

BAHb  CTHnAH(b)  H  MOH  BpATb  KHCJb  KAAAHCAABb  TOY  j(e)MAOY  ROTBpbAHCBA  KHejOY  KAbKOY  ^^^^' 
CAABhIiOY  H  HePA  BpATOY  KHejOY  nABAOY  KHKOY  BHKOMA  H  HHIO  WCTAA(o)mOY-  To  CTBOpH^Cb  ^A 
BaKOBOY    BHpbNOY    CAOY^BOY;    ^A   TOY    tK9^!f^S9^j    KAAA    BH^Cb  0Y  ^^^^    "    ^"    ^^    pbBAHA ;    H   TOY   ^AbKb 

noAA  Me  KOHA  CBo(rA)  noAAMHe  noAA  ue,  H  TOY  NerA  HCHKoiue  NA  CMpbTb.    ApoYroY  €aoy;bboy 

YHHNH,  KAAA  BHLUe  u(A)pb  pALUKH  OY(eAb  NOBH  MOH  PpAAb ;  TOY  CKpO^H  ^AbKA  BA^ex(b)  MOH  PpAAb^ 
H  TOY  npOAH  BAKb  KpbBb  ^A  MO.  TpeTOY  CK9^}^E9Sf  (ISfHHHH  BAKb;  KAAA  MH  BHLUe  KpAAeEb  NeSHpb- 
HHKb  0Y2^eAb   rpAAb   MOH    SnCOtiH   (sic);    TAAAH    MH    ^AbKb   ^AKOCAABHlib  OY^e  TpAbCKH    BpOAb;    CKpO^^H 

TO  OY^e;cb  MOH  rpAAb.    To  no€AOY;t;H   KAKb  SAKOCAAsnlib ;  ^a  Te  CAOYXBe  aa  noTBpAH;cb  E^anku« 

H  riehb  MOHMb  AHCTOMb  H  ^AKONOMb;  AA  NO  CA0Y;KH  HNHMb,  TAKM0Y  IjJHTOMb  TOpe  COYAHUOMb; 
AA  e  HAeMeNHTA  TAA  ^(e)MAA,  KA  CO  HMeNOY(e)  0Y  TOMb  AHCTOY;  BaKOY  ^KOCAABHhOY  H  NePAPA 
(sic)  BpATOY  nABAOY  BHKOY  BHKOMA  H  NHtO  W€TAAOMOY-  H  npHAO  rpPOYpb  llABAOBHtib  H  ^b  BpA- 
THVVMb  H  BAATbKO  BAbAKOCAABHlib  (sic)  H  I  BpAT(H)oMb;  H  nOCTABHUJe  KOTApb  i^eMAAbNHKb  PIaBAO- 
BH^iOMb  A  (^ANHUe  BAKOCAABHhOMb  KOYnN0  €  K(o)TApOMb.  H  NA  TO  COY  HpHCTABH  H  CBHAOUH  AOBpH 
E^OLUNANe  H  O^COpANe:  0Y  noneAO  npnCTAEb  H  CBHAOK(b)  BAAAHCAABb  A^ASnlib  H  I  BpATHVVMb, 
ApOYPO  Patko  UJaNTA,  CBHAOKb  H  npnCTABb,  H  i  SpATHVVMb;  MpbKOe  UJhHTOBAANHHb^  npHCTABb 
H  CBHAOKb,  H  ^  BpATHOM(b);  OA  OYC0pe :  FlpHBHCAABb  XAAnOTHTib,  npHCTABb  H  CBHAOKb,  H  {  BpA- 
THOMb,  CTHHOe  HeAbNHHHli(b),  CBHAOKb,  H  I  KpATHOM(b),  nopOYHeNb  PIpHBHCAABHtib,  CBHAOKb  TOMOY, 
H  I  BpATHOMb;  VVT  AoAbNH^Cb  KpAH :  PaTKO  AOY«AUb,  CBHAOKb  H  npHCTABb,  H  HePOBb  OCTAAH. 
To  c(T)BOpH;(b,  AA  TA  AHCTb  OYBH'K  BCAKOPA  AHCTA  H  NO  MOpO  NHeAAHb  npOTHBOY  NeMOY  POBOpHTH, 
KH  BH  npH  HHCANb  NA  TOY  j(e)MAOY,  0Y  (H)Me  NA  KANHUe,  AAH  HOCAH,  —  BCAKOPA  nOBH-fc.  [A] 
TKO  BH  TO  nOpOKAAb  MOH^Cb  VVCTAAH^Cb,  AA  e  HpOKAeTb  WIU-Mb  H  CHNOM(b)  H  c(Be)THMb  a(oy)- 
Jc(o)Mb  H  -A-  e(BA)Mti(e)A(H)CTH  H  c(Be)T(o)Mb  MApH(o)MI  H  ECHMH  b(o)pOY  ^rOA(HB)llJHMH  •Y 
CH    BHKb    H    0Y    npHAOYl)H;    H     AA    e    npHSeCTNHKb    HlOAH    CKApHSVTCKOMOY;    TKO    BH    TO     npHTBOpHAb. 

Hhca  KoYnaYCAUb,  bana  Cthhana  AHtK(b),  (većim  slovima)  vvt  c(h)na  B(o);BH'fi  pOHCTBA    ^'  AHTb 

HTHAHA*-  AHTO. 

Original  na  37'5  cin  đag'om,  17  cm  Širokom  pergamentu,  odozdo  sa  rubom  za  3'5  cm  savijenim. 
Vošćani  pečat:  Obični  pečat  bana  Stjepana.  Kormend.  Ibidem. 

VII. 

Sulia  na  Prozrače!^  b.  g.  (oko  1353.). 

Knez  Vladislav,  žena  mu  Jelena,  (sin  im)  ban  Tvrtko  i  brat  mu,  knez  Vuk,  sa 
dvanaest  kletvenika  Bošnjana  zadaju  vjeru  knezu  Vlatku  Vukoslaviću,  da  će  držati  onaj 
list,  koji  je  ban  Stjepan  dao  Vukoslavu.  Svjedoci  su :  vojvoda  Purća,  Ivahan  Ivanović, 
Vladislav  Obradović,  Vučihna  Tepčić,  Boleslav  Dukoević,  Vlaj  Dobrovoević,  Vukao 
Hrvatinić,    Budislav  Ćavlović,    Branko  Pribinić,    Jurša   Radoević  Bošnjani  sa  braćom; 
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od  danjega  Kraja:  Ninoslav  Novaković,  Stanac  Gapilović,  isto  sa  braćom.  Pristavi:  od 
strane  dvora  Bogdan  Bjelhanić,  od  strane  zemlje  Stjepoe  Hrvatinić  i  braća.  Pisac:  Dra- 
žeslav  dijak  bana  Tvrtka,  a  prije  bana  Stjepana.  Pisano  u  naprijed  spomenutom  mjestu 
tada,  kada  je  ban  Tvrtko  prvi   put  došao  u  Hlm. 

Kb   HMe  wT(b)uA   H   c(h)ha   h   c(Be)TorA  A(y);cA  AMHNb.     Ajb  fABb  b(o);kh   h   c(Be)TorA 
rpbrVpA  A  ^OKOMb  ro(cno)A(H)Nb  KNejb  KAAAHCAAKb  H  Tocno-fi  KiierHMA  CA-teHA  H  r(ocno)A(H)Nb 

BAHb  TspbTKO  H  NOrOBb  SpATb  KNG^b  ^AbKb  AAAH  OS  K'bpK  CEOI«  POCnCAbCK^  H  UfHCerAH  cV  aVmaNA- 
AeceT6  AOBf'B;Ctk  CoUJNAHb  H  nOTKfbl«!«  mX'  CKOHMb  AHCTOMb;  KAKO  AA  NeTe  UOpetiH  KNC^V  SaATK^* 
BAbKOCAAKHli>f  VVHOrA  AHCTA;  KOePA  6  RHCAAb  r(oCno)A(H)Nb  BANb  Cr^HANb  KNe^)f  ^AbKOCAAsV^  H 
Tb    ^AKOHb;     KOH    $    RHCAAb    BANb    CT-^HANb    Krnj)!    BAbKOCAAK^f    V    VVNb^H    AHCTb;    KAKO    AA    PA    NeT$ 

nopcliH  NH  KHe2^)f  KaatkK  nh  NeroBK  A-feTeTeR-s,  Hero  ah  aa  mV  e  WNbe  ^AKONb;  na  to  u)!  OS 

Z,1&f)(  AAAH  H  npHCePAH  A^MANAAeCeTe  AOSp-fi^Clk  CoUlNANb.  A  TOM)^  CK-^AOUH  AOBfH  CoUJMAMe 
nVfbliA;  BOeSOAA;  H  Cb  BfATHVVMb;  HSA^CbNb  H&AHOSHlib  H  €b  BpATHVVMb^  BAAAHCAASb  VVcpAAOBHlib 
H  Cb  BpATHVVMb;  BAbHH;(NA  TonHHlib  H  Cb  BpATHVVMb;  CoAeCAAKb  A^KOeSHlib  H  Cb  BpATHUMb 
EaAH  AOBpOEOeSHlib  H  Cb  BpATHVVMb;  i^AbKbUb  XpbBATHHHlib  H  Cb  BpATHVVMb,  CVAHCAABb  HASAOSHtlb 
H  Cb  BpATHVVMb;  CpAHKO  npHBHHHlib  H  Cb  BpATHVVMb,  hOpbUJA  PAAOeBHKb  H  Cb  BpATHVVMb;  A  V^T 
AOAbHH;Cb  KpAH  NllllOCAABb  NoKAKOKHlib  Cb  BpATHVVMb/  CTAHUb  PAnHAOKHtib  H  Cb  BpATHVVMb.  A 
TOmV  npHCTABb  VVT  ABOfA  KorAANb  K'teAb;CAHHhb  H  Cb  BpATHVVMb,  A  VVT  KAAAANH-fc  CrBnoe  XpbBA- 
THNHtib  H  Cb  BpATHVVMb.  A  TKO  li6  TO  HOpellH  HAH  nptTBOpHTH,  AA  0  npOKACTb  WT(b)ueMb 
H  CHNOMb  H  A^^COMb  c(Be)THMb  H  MATepHtO  B(o);KHWMb  H  HOTHpbMH  eK(A)Nli6A(H)CTH  H  A^^MA- 
NAAeCeTO  An()r)CTOAOMA  H  CeAMbA6CeTb  H  COAMH  H^bSpANHMH  H  KbCtSMH  B(o)r)f  VpOAHKbUJHMH  )( 
CH    B-EKb    H    )l   rpCAVlIJH,    H    AA    6    UpHMeCTHHKb    HlOA-fi    CKApHVVTCKOM^f,    KOH    np-fiAA    c(h)hA    B(o);KH-fi 

NA  pAcnoTHe  JA  TpHACceTH  cpeBpbH-fe^cb  nuNejH,  H   KOH   hjah;ca  JCnH-feiue:  nponNH,  npouNH,  npon- 

NHH;  —  KpbKb  NA  NCMb  H  NA  HOA'b;Cb  CPA.  A  Ce  C«  CEpbLUH  NA  OS^H  NA  npOJpAHU'K,  KbAA  rp6- 
A'UmO  r(0Cn0)A(H)Nb  BANb  TBpbTKO  H  UpbKO  5f  XAbMCK5f  JOMA)^.  A  CO  HHCA  AFA;»veCAARb  AH-teKb 
r(0Cn0)A(H)NA   BANA  TspbTKA,    A    HpbSO   AH  bKb   BeAHKOCAAKbllOrA   r(ocno)A(H)HA  BANA  Ct-^UANA. 

Original  na  d6'5  cm  dogom,  14*5  cm  visokom  pergamenta,  ozdo  3*5 — i  cn  uvijen  rab,  sa  vofidanim 
visucim  pečatom.  K5nnend.  Ibidem. 

VIIT. 

Suha  na  Prozračcl^  b.  g.  oko  (1353.). 

Knez  Vladislav,  žena  mu  Jelena,  sin  im  ban  Tvrtko  i  brat  mu  knez  Vuk,  sa 
dvanaest  kletvenika  Bošnjana  zadaju  vjeru  knezu  Vlatku  Vukoslaviću  i  djeci  mu,  da  ga 
ne  će  činiti  ni  svojim  zarobljenikom,  niti  taocem,  ni  njega  niti  djecu  mu;  dalje  mu 
zadaju  vjeru  pod  prisegom,  da  će  ga  mimo  ostaviti  u  svakom  imanju,  koje  je  držao 
kad  ;e  ban  Stjepan  umro.  Ta  su  dobra:  Kijuč  i  ova  sela  pod  njim:  Ig,  Lipovici,  Rudi- 
nice,  Ribiči,  Ljubinje,  Sveta  Gora.  Sva  ova  sela  od  megje  do  megje  dao  je  bio  ban 
Stjepan  knezu  Vlatku.  Dalje  u  Zemuniku  dva  sela:  Lipnica  i  Stjenice,  —  u  Vrbanji  dva 
Latičića  su  tri  sela:  Kable,  Jakotinu  i  pola  Blizka.  Svjedoci  su  isto  oni,  kao  i  u  pri- 
jašnjem listu  br.  VII.  isti  pristavi  i  pisac,  a  isto  i  doba. 

Bb  HMe  WT(b)uA  H  CHHA  H  c(Be)TorA  a{)S))^x  AM(H)iib.  Ajb  pAEb  b(o);i;h  h  c(Ke)Toro  PpbrJCpA 
A  (OKOMb  r(ocno)A(H)Nb  icN6^b  BAAAHCAAKb  H  rocHO'b  KNerHUA  Oaisha  h  nhio  c(H)Nb  r(ocno)A(H)Nb 

BANb  TspbTKO  H  NePOSb  B^ATb  KN6^b  BAbiCb  AAAH  c)S  t%f)S  CEOI«  POCHOAbCK)^  H  RpHCerAH  OS  A^^MA- 
NAAeCeTO  AOBp'b^Cb  CoUJNANb  KNe^V  SaaTkV*  ^AbKOCAABHbV  H  NerOE)f  A'fiTeTeB'6;  AA  Ut  )S  NH;Cb 
CSf^ANHKb  NH  TAAONHKb  NH  nOp)fH(NHKb^  NH  HePOKO  A'fiTe,  H  AA  mX'  CO  NO  MO;Ke  K'^A  CRptiTiH^ 
HeCA  Ne  VVPAeAATA  WNA  AKANAAeCeTe^  KO-b  CTA  Ul  NHMH  UpNCerAA.  H  KH^Uie  TOPA  m)S  OS  AAAH 
K'bp)f    H    npHCePAH    IA)S   OS,   )S   KOeUb   pa   e   ApbiKANHH    WAVupbAb   BAHb   CrfeRANb;    AA   U)S   ^A   VVNO^H 
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N1SMA  neMAAH  HHTKOpC^  H  AA  M^  NA  TO  N-fi  IIH  VVT  KOPApe  HH  nfAKkAe  HH  CANĆ  pl&HH,  NH  Ne- 
rOKb  BpATb  NH  NOrOKb  BpAT^^HeAb  NH  NePOKb  CHNOKLtb  NHTKOpe;  NAHnf'b  ^A  KaVh^  KAKO  PA  0 
BANb  CrbnANb  )S  IIOMb  WA)fMfbAb  CAMOPA^  TAKO  AA  f  NOPOKb  H  NerOKA  A'bTOTO;  H  ^A  WNA  COAA^ 
KO-K  C)C  AANA  nOAb  KA^Hb;  )l  HMO  HPb  Se^b  H^MA;  AHnOSHLlH  B6^b  H^MA,  P^fAHNHUO  Be^b  H^UA; 
PhBh1i6  Be^b  H^MA^  A^^BHHC  BO^b  H^MA,  C(Ke)TA  PofA  Be^b  H^^MA^  TA  H  CeAA  AAAb  BANb  CtK- 
nAHb  KNO^if  RAATbK^  VVT  1406  AO  MeO  HOAb  KA^^Hb.  H  V  HMOMb  Y  EbCOMb  Afb;KANHH;  )l  KOeUb 
PA  e  BANb  CT-^HAIIb  VVTA^CupbAb  (sic),  NA  BbCe  B1;pA  TO;  1|J0  A^b;i;H  X'  ^(MAbNHU-fe  AK*«  C^hty 
AHHbHHuV  H  CtUMNUO,  H  )f  KpbBAHII  ARA  AaTHHh!iA  C  TpbMH  CeAH,  V  HMe  KbBAf  H  'KkOTHNO 
WT  Meo  AO  Mee  H  nOAb  CAH^bKb;  H  V  HIIOMb  )i  BbCCMb;  V  HeUb  rOA-fe  TA  e  BANb  Cr&nAHb  VVT- 
VupbAb;  )(  KOM'b  rOA-K  Apb;KAIIH;  AA  uV  6  NA  BbCe  B'bpA.  H  AA  Ne  MO;Ke  npHeTH  NHTKOpe  )S  NA- 
UieMb  rOCnOAbCTK-b  KAATbKOSA  MAOS'bKA^  HH  CAMb  BANb  TspbTKO  HH  NerOKb  BpATb  KHe^b  BAbKb 
Bpejb  BOAe  KNC-JA  KaATKA,  na  to  mY  C)S  K'bp)f  AAAH  H  npHCePAH.  A  TOH^H  Btp'U  H  npHCe;i;H  CB'b- 
AOIIH  AOBpH  t^OLUNANe/)  NAHnp'b  BOOCOAA  FDCpbtiA  H  Cb  BpATHWMb;  liBA;(Hb  HEAHOBHlib  H  Cb  BpA- 
THVVMb^  SAAAHCAABb  VVBpAAOBHlib  H  Cb  BpATHVVMb;  SAbHH;(NA  Ten'Uihb  H  Cb  BpATHVVMb^  COAO- 
CAABb  A^KOeSHtib  H  Cb  BpATHSVMb;  I^AbKUb  XpbBATHNHtib  H  Cb  BpATHVVMb^  O^AHCAARb  HaBAO- 
BHlib  H  Cb  BpATHVVMb^  BaAH  A^^pOBOCSHlib  H  Cb  BpATHVVUlb;  t^pAHKO  PIpHBHNHtib  H  Cb  BpATHVVMb^ 
hOpbUJA  PAAOeSHhb  H  Cb  BpATHVVMb;  A  VVT  A^AbNH^Cb  KpAH  NHNOCAABb  NoBAKOBHhb  H  Cb  BpA- 
THVVMb;  CTANUb  PAnHAOKHhb  H  Cb  BpATHVVMb.  A  TOmV  npHCTAEb  VVT  ABOpA  CoPAANb  C'bA(bX)A- 
NHhb  H  Cb  BpATHVVMb;  A  VVT  EAAAAHH-fe  CT^nOO  XpbEATHNHlib  H  Cb  BpATHVVMb.  A  TKO  he  TO  RO 
petiH  A  HAH  np-KTBOpHTH,  AA  0  HfOKACTb  WT(b)i;eMb  H  c(H)NOMb  H  A(>f);C0Mb  c(Be)THMb  H  MA- 
T(6)pHW  b(o)«HWM*)  H  HOTHpbMH  eE(A)NleAHCTH  H  AVMANAAfCOTe  An(X')c(TO)AOMA  H  COAMbAOCeTb 
H  CeAMH  H^bBpANHMH  H  EbCkMH  b(o)pX'  VPOAHEbUJHMH  )l  CH  E'KKb  H  )C  rf^AX\\lH,  H  AA  0  HfH- 
HeCTHHKb  HWA-S  CKApHVVTCKOM^,  KOH  np'BAA  c(h)nA  B(o)«H'fc  NA  pACnOTHO  JA  •  A  •  CpOBpbHt^Cb  nt- 
NC^H;  H  KOH  HJAH^CA  tCnH-^LUe:  HfOnbNH;  npOHNH;  RpORHN^  —  KpbEb  NA  NOMb  H  NA  4eA'6;(b  OPA. 
A  CHe  Ce  CEpblUH  na  C)r;COH  na  npOJpAHlVfe^  KbAA  p(oCno)A(H)Hb  BANb  TsfbTKO  PpOA-^UJe  HAHnpbEO 
)C  XAbMbCKV  jeMAV.  A  Ce  RHCA  Af^^^CA^Kb  AH-teKb  p(oCno)A(H)HA  BANA  TspbTKA  NAAEOpbNH 
nnCUb;  A  npbEO  AH-bKb  EeAHKOCAAEbNOPA  p(oCno)A(H)NA  BANA  Ct^HANA.  H  KbAA  CHf  HHCA^Cb;  TbAA 
MH    AA    r(0Cn0)A(H)Nb    BANb   TspbTKO    HCnptSAb    CeBf    BCAHKb    ne^CApb    EHNA    nOHHTH    Y   AOBp)f   EOA^f. 

Original  na  35'5  crn  đagom  21  cm  visokom  pergamenta,  ozdo  za  3*5  cm  uvijen  rab.  Voščan  pečat. 
Kormend.  Ibidem. 

IX. 

B.  m.  1354. 

Kada  se  banova  majka  sa  sinom  si,  knezom  Vukom  vratila  iz  Ugarske  i  kada 
se  sva  Bosna,  donji  Kraj,  Zagorje  i  Humska  zemlja  iskupila  na  Milama,  majka  banova  i 
sin  joj  ban  Tvrtko  i  dvanaest  Bošnjana  zadali  su  vjeru  knezu  Vlatku  Vukoslaviću,  da 
će  ga  ostaviti  mirna  u  svemu,  što  je  imao,  kada  je  ban  Stjepan  umr'o.  Prisegli  su: 
banova  majka,  ban  Tvrtko,  kaznac  Boleslav,  tepčija  Ivahan,  knez  Vlajo  Dobrovoević,  voj- 
voda Purća,  knez  Mrkoe,  župan  Crnug,  knez  Vladisiav  Obradović,  župan  Vučihna 
Tepčić,  knez  Mastanj  Bubanić,  knez  Vlatko  Obrinović  i  knez  Bogdan  Bjelhanić.  Pristavi: 
tepčija  Ivahan  i  knez  Mrkoe.  Pisae:  Dražeslav  dijak. 

Bb  HMO  WTHA  H  CHHA  H  c(Be)TOPA  A(X'j;C^^  AMHNb.  Kb  WNO  Bp  UM«,  KbAA  npHA€  POCROfe 
BANA  MATH  Cb  %Ppb  H  CBOHMb  CHNOMb  C  KNC^OMb  C  BAbKOMb^  H  KbAA  BH  CTANbKb  NA  MhAI^^VI" 
BbCC  ^CMAO  EOCNO  H  A^A*^NH;Cb  KpAH  H  I^APOpH-fi  H  XAbMl>CKO  jeiU!A6,  npHCCPAA  0  POCnOiJ  BANA 
MATH    H     HO    CHNb    p(oCno)A(H)Hb    BANb   TspbTKO    AifMANAAeCCTO    AOBp-fe^Cb    KoUJNAHb    KNP^^    KaATkV 


*)  Pogrješkom  mjesto  tu  napisano  u. 
*)  Strugotine  od  prilike  za  pet  slova. 
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BAkKOCAAKHli)f ;  A  CH^H  c)(  nfiiccrAH :  npbso  rocno'b  kaha  math^  ApVro  r(ocno)A(H)Nk  SANk  TspbTKO; 

Tfnm  KA^kNUk  COAeCAAEk^  HeTKfkTO  T€nHH'K  HsA^Nk;  ROTO  KN^^k  BaAH  A^SfOKOeSH^k;  lUeCTO 
BOeKOAA  nX'pkliA;  CeAMO  KNf^k  MpkKO«;  VVCMO  ;i;X'nANk  lJtpkN)Crk;  AeseTO  KNe^k  CAAAHCAACk  VVepA- 
AOKHlik;    AKeTO    ;K)fnANk    RAkHH;(NA   TenHHlik;    npkKONAAe(ce)T$   KNe^k    MkCTkNk    OCBANHilk;    ApVro- 

NAAecere  KNe^k  Baatko  VVspHNOKHlik;  TpeTHeNAAecere  KNo^k  CorAANk  E^isAk^cANHiik.  Th^h  cif 
npHcerAH  KNe^V  BaatkV  SAkKOCAASHl  V  na  Mohe^ck  H  NA  esANkliOAN;  AOKOA'K  OC  CH'b  rocnoAA  H 
AOKOA-fc  f  KNejk  Baatko  h  N$roKO  A-sre,  jTA  NH;cb  rocnoAkCTRA  AA  N-6  Kaatko  V  NH;c»k  nopJfHe- 

NHKk  HH  TAAeNHKk  NH  V^kNHKk  NH  N^rOKO  A-feTe^  H  )S  HOMk  0  BANk  CT'knANk  WA)CMpkAk  KNe^A 
S^NATKA;  AA  uX  Ce  WNO^H  N«  VVTNHMe  HNIfiOpe  NH  VVT  CHO  TOCnOAC  NH  VVT  NH;CIk  BAACTeAHNA^  H 
AA  ^A  TO^H  Ne  HMA  neHAAH  NH  eAkNk  BpATk  SAATKOBk  HH  BpAT^HeAk  HH  (ANk  HAOBtsKk  ^A 
NH;Ck  rOCnOAkCTBA;  AA  e  )f  VVNOMk  Kne^k  BaATKO  VVNAKO  TSpkAk;  kako  e  BHAk  TSpkAk  )C  VVNOMk 
^A  BANA  JA  CT-fcnANA.  H  BOAA  KO-fe  BH  KAOMJA  A  HAH  VVBAAA  V^AU^AA  NA  KHCJA  NA  KaATKA, 
A  HAH  BH  )l  Km  NOKlipV  JAUJAk  KNOJ^k  BaATKO^  AA  mV  HtC)S  BOAkNH  VhHNHTH  NH^ANOPA  ^C^AOPA, 
A0K0A1:  TA  H-t  VVPAeAAAA  COCNA  H  AOAbNH  KpAH  H  ^APOpfie  H  XAkMkCKA  jeMAA.  H  AKO  BH  AO- 
HAAk    KNejk    SaATKO    KOe    KpHKHNO   A    HAH    NeStip«^    AA    mK    NUC^C   BOAkNH   CBp'^liH   B'bpe;    AOKOA'b   KNejk 

Kaatko  Ne  B)fAe  aoma  )f  csoe  ;cH«e  )f  KaKhh.  A  tko  te  tojh  nopeliH  a  hah  np'fc(T)BOpHTH,  aa 

e  npOKAeTk  VVTUteUk  H  CHNOMk  H  a()()j^MI  €(Ke)'r6Uk  H  UATepHrO  B(o);KHWMk  H  HCTHpkUH  eSANk- 
tieAHCTH  H  AVuANAAecere  An()f)c(TO)AOMA  H  CeAkMHAeceTH  H'JkBpANHMH  H  TpHCTA  c(Be)THMIi 
WTUH  H  BkCBUH  B(o)ry  VfOAHBkUJHUH  )l  CH  B'&Kk  H  V  npHA^T^IH^  H  AA  0  npHHeCTNHKk  HrOA'b 
CKApHVVTCKOuV   N    KOH    Rp'bAA   CHNA   B(o};KH'b    NA   pACneTHO    JA    TpHAeCeTH    CpeBpkNIi^Cb    n-feNejH    H    KOH 

HjAH}CA  ^fnH-feiue:  nponNH^  nponnn^  nponHH;  —  KpkEk  na  N«uk  h  na  HOA-^^cb  erA.    A  tomV  p)fH- 

NHKk  TenHH-b  HsA^CNk  H  KNOJk  MpkKOO.  A  CO  HHCA  Af\7lliHKXEh  AHtKk  VVT  ROpOeNH-fe  B(o);KH'b 
A-fcTk   -H-T-H-A-    A-fcTO. 

Original  je  u  porodidnom  arkivu  baruna  Joezenaka,  a  Magjarskom  narodnom  muzeju.  Saopćio  Gustav 
Wenczel,  u  Magyar  TOrtćnelmi  T4r,  godlSte  1879.  pod  naslovom  ^Slovjenski  historićki  spomenici  i  ugarska 
historija'*,  str.  14. 

X. 
B.  m.  1357. 

Povelja  bosanskoga  bana  Tvrtka  za  kneza  Vlatka  Vukoslavića  i  sina  mu  Vuko- 
slava  i  potomstvo  mu,  da  im  ne  bude  nikakva  zla  zbog  nevjere  bratučeda  Grgura  Pavlo- 
vica.  Pisao  dijak  Dražeslav. 

Sk   HHue   B(o)rA  KkceuorViierA   s-^pA   r(ocno)A(H)HA   TspkTKA   mhaocthio   B(o);niivvMk   bmia 

BOCNkCKOPA  H  NerOKA  CpA(k)HANOrA  BpATA  r(oCno)A(H)MA  KHCJA  KAkKA  H  NHIO  MATepC  nOMTCIie  TOCROC 
GA'bHe  H  NH;(k  BAACTeAk,  )S  HMO:  KAJkHkUA  KOACCAABA  H  TeRHHe  Hka^^NA  H  KNejA  KaaAHCAAKA 
AaBHUJhLa  i  BpATHVVMk  H  KNejA  SaA1>  A0Bp0B06BH>uV  H  BOeBOAG  TspkTKA  H  Hfl  OBA  BpATA  ;t;)CnAllA 
NOBAKA  H  KNejA  MpkKO'K  H  KHejA  ^AkKUA  XpkBATHNH}lA  H  KHCJA  I^AAAHCAABA  WBpAAOBHllA  H 
;KX'nAnA  CpA-^NA  DpHBHNHhA  H  KNejA  MhAOLUA  A'IKOIUeBHliA  H  NePOBA  BpATA  KIiejA  CaAAOIS  H 
KHejA  KaATKA  WBpHNOBHliA  H  POCHOe  CA'UNe  WcTOHHHUe,  —  KHOjV  KaATkV  KAkKOCAABHliK  H 
NePOB^  CHN^f  RaKOCAAbV  H  NOPOBV  VVCTAAOmK",  AA  mV  H-fi  VjpOKA  V  HCPOBU  spAT^MfAU  )l  PpkP^'pH 
V  flABAOBnliH,  H  AA  uV  H%  NHeANOPA  ^^AOPA  CKpOJ-fi  PpkPVpCBK  MeB'HpV  NH  JA  KOO  PpkP^fpCBO 
;c)fAO  HHNeHe  NH  ja  eANA  JAA  AtAA  PpkPJfpeBA  NH  JA  eANO  JAO  HHH6NH€  JA  PpkP^'peBO,  AA  Ne 
bJCaO  KNej>f  KaATkV  H  nePOBV  A-feTeTeB'B  VVT  HAUiePA  POCnOAkCTBA  NHeANOPA  ^C^AOPA  HH  KOePA 
npHpOKA;  H  AA  mV  CO  )(  TOMk  KjpOKk  Ne  VmHNH  NHKkAApO;  AA  m)C  e  HA  TO  B-^pA  HAUJA  POCROAkCKA 
H  NAllJH;Ck  BAACTeAk  rfi;C^  KOH  01  T^fjH  VhHCANH  H  HMenOBANH.  NePO  AH  ;t;HBH  V  TOH  BUpU  >f 
NAUJOH;  KOlO  CH  Hp-KO  NAUJAk  0^f  NAUJePA  P0CnOAkCv^T)BA^  H  CkAA  TH  TBpkAHMO  WN)fjH  t%f)S  NAUJOMk 
B-fepOMk  POCnOAkCKOMk    H    NAUJH^Ck  BAACTeAk  T^)^h,    KOH    cK   T)CjH  )CnHCAHH;    A   CAX';t;H    B-^pkNO  NAUJeM^ 
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rOCnOAbCTE)f.  A  TOmV  0  fVskNHKk  H  npHCT^Eb  EOeSOAA  n^pkb^i  H  Ck  EfATHVVMb  H  KNf^b  BAbKLUk 
XpbEATHNHiib.      A   Ce    nHCA    Af^^^AAEb   AH-feKb   w(t)    nOfOeHH-K    s(o);KH'6    A-teTb    •  H  .  T  ■  H  •  ^  •    A'^TO. 

Saopćio  WeBCBel,  na  sp.  m.  str.  16.  i  17. 

XL 
B.  m.  1867.  (odlomak). 

(Tvrtko) potvrgjuje  knezu  Pavlu  Vukoslaviću  i  potomstvu  mu  sve  ono,  su 

čim  je  k  njemu  prešao,  izričući,  da  mu  se  nikad  ništa  ne  oduzme,  osim  ako  bi  što 
skrivio,  za  što  se  bosanskom  plemiću  glava  odsiječe.  Nasuprot  ovom  listu  pak  ne  vri- 
jedi nikakav  drugi  list.  Svjedoci:  Iz  Bosne:  kaznac  Sanko,  vojvoda  Purća,  župan 
Vukoslav  Nahoević,  tepčija  Vučihna,  knez  Stjepoe  Hrvatinić,  Grgur  Mrkoević;  —  iz  Usore : 
kaznac  Stjepoe,  vojvoda  Ttvrtko,  knez  Tjehčin,  župan  Poručen,  knez  Jure  Dobroslavić, 
Tvrtko  Ćekanović,  svi  sa  braćom.  Pristavi:  vojvoda  Purća  i  kaznac  Stjepoe  sa  braćom, 
Pisac  Vukmir  Krljehtić. 

(K)jej)f   (sic)    flAEA^f    KAbKOCAABUtV   H    MerOE^f   WCTAAOMy    .  .  .  .^)    nOT(B)pbAHXb,    Cb   HIIMK   6 

npHcrVnHAb  Kb  uh%   h  aa  u)C  ce  ne  vvTNHMe  NH^i^pe  se^b  re  KfHSHNe;  ^a  i|jo  eh  e^^ano  nAe- 

MeNHTV  HAOE'bKif  PAAEV  U^TC^bH,  HOCA  Hf  VVPACAA  C^CNA  H  $COpA;  NerOEA  ApV;KHNA  HAeMfNHTH 
aJCah«.  H  Jf  TOMb  AA  NU  rOHOCnOCKOPA  (sic)  (b)aAAABUA  AAAe  NerOEe  CA)f;KE€  nOHTeMe  Cb  gJHTOMb 
Tepe  cVAHLlOMb,  ipO  MO;Re  BOAe.  H-  [ht]*)  H  KTO  eh  ;C0TbAb  HJMHTH  EOAA  KOH  POA'S  AHCTb 
NACX'npOTHE)f  CeuV  AHCTX';  aa  e  CH^H  AHCTE  ECAKOPA')  AHCTA  nOTfbAb  H  )fMOpHAb.  A  t^im)S 
CB'SAOUH:  WT  KoCHC  KAj[NAUb]*)  CAHbKO  H  J  BpATHVVMb,  EOeSOAA  PIKpbliA  H  ^  BpATHWMb,  ;i;^'"- 
nAHb  KAbKOCAABb  NA^COCEHlib  H  J  BpA[THVV]Mb/)  TOHHH  KAbHHVHA  H  I  BpATHVVMb^  KHejb  CT-fcDOe 
XpbEATHHHlib  H  I  BpATHVVMb;  PpbP^'pb  MpbKOeEHlib  H  ^  BpATHVVMb;  A  WT  $COpe:  KA^NAUb 
CrfinOe  H  i  BpATHWMb,  EOCBOAA  TEpbTKO  H  I  BpATHVVMb,  KNCJb  T'fi^CHHMb  H  I  BpATHWMb, 
^JfnA-MA  (sic)  nOp)fHeHb  H  I  BpATHVVMb,  KMCJb  KOpbH  AOBpOCAABHfcb  H  I  BpATHVVMb^  TEpbTKO 
MeKANOEHlib  H  I  BpATHVVMb.  A  TOM)^  npHCTAEb  BOeBOAA  IDfpbllA  H  I  BpATHVVMb,  KA^MAl^b 
CT-tnOe  H  I  BpATHVVMb.  KtO  BH  to  nopeKAb,  AA  e  npOKACTb  VVTUeMb  H  CHNOMb  H  CEerBMb 
A^^COMb  H  CEeTOMb  AtEOMb  MApHVVMb  H  HCTHpbMH  eBA(H)tieAHCTMH  H  AB'teM(A)HAAeceTMA  An>fCTO- 
AOMA    H    CeAAMbAeCeTb    H^ABpAH'b;Cb;    H    AA    e    npHHeCTANb    HrOA-E    CKApH(wT)CKOM)f,    KOH    RpAAAiue: 

npOHHH,  nponMH,  nponMH,  —  KpbEb  ha  NH;cb  h  ha  HeAT»xb  ero.    flncA  KAbKMtpb  KpbA'te;cTHlib  vvt 

nOpOeHH-fc    BO«HU    A-feTb       HHT-  H^H-J-    AUTOVV. 

Original  na  33— 34  cm  đagoni,  a  15  cm  visokom  pergamenta,  rub  odozdo  1*5  cm  uvijen.  Bes  pečata. 
—  Kl>nnend.  Ibidem. 

XII. 
Moištra^  12.  marta  1380. 

Tvrtko,  božjom  milošću  srpski,  bosanski  kralj  itd.  daruje  sinu  vojvode  Vukca, 
županu  Hrvoji,  veliko  vojvodstvo,  osim  toga  u  Lašvi  tri  mjesta,  naime  Trboušu,  Lup- 
nicu  i  Bilu. 

Original  na  IH  crn,  širokom  9*05  cm  visokom  pergamentu,  bez  pečata.  —  Sprva  se  čuvala  u  knjiž- 
nici magjarskog  narodnog  muzeja,  a  docnije  zi  izmjenu  dospjela  u  zemaljski  muzej  u  Sarajevo.  —  Upo- 
redi  ThaU6cayjevo  analizovanjo :  Povelja  kralja  Tvrtka  o  Hrvojinom  velikom  vojvodstva,  —  Magyar  K«nyv- 
szenilo,  1897.,  str.  159.— 173.  Izašlo  1898.  i  u  bosanskom  Glasniku  zemaljskog  muzeja. 

<)  Mjesto  za  jednu  riječ  ostavljeno  prazno. 

*)  Brisano  je. 

*)  Ispravljeno  je. 

*)  Zagragjena  su  slova  istrugana. 

»)  Irto. 
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Diplomatsko  prosugjivanje  poveljft. 

Topografski  reznltatl. 

Saopćene  povelje  podjednako  interesaju  historičara,  lin^stu  i  slovjenskog  arki- 
vistu.  U  lingvističku  analizu  ovih  povelja  ne  možemo  se  upuStati.  NaSe  će  se  prosu- 
gjivanje više  ograničiti  na  isticanje  historičko-diplomatičkih  gledišta  i). 

Jedna  polovica  ovih  ćirilicom  pisanih  12  povelja  (6  komada)  datirana  je,  a  druga 
(6  komada)  nema  datuma.    U  prvom  redu  dakle  treba  uglaviti  njihovo  datiranje. 

Izravna  datiranja  imaju  3  povelje  iz  Narodnog  muzeja  [br.  III.  (1323.),  —  IX. 
(1354.)  —  i  X.  (1357.)];  od  kOrmendskih  su  datirane  samo  2  [br.  VI.  (1331.)  i  br.  XI. 
odlomak  (1367.)],  isto  i  u  sarajevskom  muzeju  čuvani  1  komad  [br.  XII.  (1380.)]. 
Ostalih  6  komada  (br.  I.,  II.,  IV.,  V.,  VII.  i  VIII.)  nemaju  datuma.  Treba  da  poku- 
šamo, da  iz  njihova  sadržaja  barem  vjerovatno  uglavimo  njihov  datum.  Obzirom  na 
izdavatelja  1  kom.  (br.  HI.)  je  od  posjednika  župe  Zemljanika,  po  imenu  Skočića,  daklen 
privatna  povelja,  od  ostalih  11  komada  je  5  komada  od  Stjepana  Kotromanića, 
6  (5  +  6  =  11)  komada  od  Tvrtka,  i  to  5  komada  iz  doba  njegova  banovanja,  a 
1  komad  iz  doba  kraljevanja  mu. 

Od  onih  5  komada  Stjepana  Kotromanića  I.  je  izdana  Vukoslavu  sinu  ključkoga 
kneza  Hrvatina.  I  II.  je  povelja  izdana  istom  sinu  kneza  Hrvatina  i  zapravo  je  sve- 
čano ponavljanje  dara  učinjena  u  I.  Stvarna  i  lična  pripadnost  ovih  dviju  povelja, 
dodavši  da  je  i  obrazloženje  darovanja  isto,  izravno  upućuje  na  to,  da  i  njihovo  izda- 
vanje stavimo  u  doba,  koje  je  po  svoj  prilici  jedno  drugome  blisko.  Komad  IV.  izdan 
je  Grguru  Stipaniću,  a  ovaj  jedva  da  je  ko  drugi  do  li  brat  Hrvatina,  stric  u  I.  i 
II.  komadu  spomenutog  Vukoslava,  u  III.  napomenutog  Pavla  i  u  V.  spomenutog 
Vukca.  S  pogledom  na  porodično  stablo  obdarenih  vidimo,  da  se  komscdi  br.  I.,  II., 
III.,  IV.  i  V.  tiču  I-stepenih  i  Il-stepenih  potomaka  velikoga  Stipanića.  U  ostalim 
poveljama  pod  br.  VI.,  VII.,  VIII.,  IX.,  X..  XI.  i  XII.  fungiraju  sinovi  spomenutoga 
Vukoslava,  naime  Vuk  i  Pavle  (br.  VI.  i  XI.),  kao  i  Vlatko  (VII.,  VHI.,  IX.  i  X.)  i 
Vukćev  sin  Hrvoja  (br.  XII.),  t.  j.  treća  i  poznija  generacija. 

Povelja  iz  Milfi  (br.  I.)  govori  o  istom  darovanju,  kao  i  II.  Odnosno  datiranja 
upućuje  nas  sama  povelja,  u  koliko  piše,  da  je  obdareni  ostavio  hrvatskoga  gospodina 
i  pristao  uza  nj,  uz  bosanskoga  bana.  Znajući,  da  su  Hrvatin  i  sinovi  mu  bili  srodnici 
i  pristalice  Šubića  (upor.  Dodatak,  pod  J5.  napomenute  povelje)  nema  sumnje,  da  ovu 
darovnicu  možemo  staviti  u  doba  poslije  poraza  bana  Mladena,  najpouzdanije  u 
1322.  god.    Od  iste  povelje  imamo  i  njezin  istodobni  prijevod  na  latinski.    , 

Povelja  pod  br.  II.  za  izvjesno  je  postala  prije  1340.,  jer  ban  Stjepan  dariva  to 
pred  poglavicom  bosanske  bogumilske  crkve,  pred  velikim  djedom  Radoslavom,  pred 
velikim  gostom  i  crkvenim  starcima:  Radomirom,  Žunborom  i  Vukom,  a  znamo,  da  je 
1340.  prešao  na  rimo-kntoličku  vjeru.  Naprijed  već  spomenusmo,  za  što  mislimo,  da  je 
oko  1323.  izdana«). 

Vrijeme  kada  je  izdana  povelja  br.  IV.  bez  datuma,  možemo  približno  ustanoviti  iz 
te  okolnosti,  da  je  knez  Grgur  Stipanić  za  to  dobio  darovnicu  od  bana  Stjepana,  što  je 

^)  U  pogleda  jezika  dubrovačkih  slovjenskih  povelja  najdragocjenija  dtudija  je:  „Dio  Hagusaer  Urkanden 
dee  X1U.— XV.  Jahrhunderte«.  M.  ReSetar.  Archlv  fttr  slaviscbe  Philologie,  XVI.— XVII.  god. 

*)  Uporedi  još  Slagarski  Arkiv,  br.  L.  25.  maja  1325.  kada  Vukoslav  već  „in  castro  nogtro  Cloc"  datira. 
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na  čelu  bosanskih  plemića  išao  ^barskomu"  „caru"  po  suprugu  bana  Stjepana.  Poznato 
je,  da  supruga  Stjepana  Kotromanića  bješe  kćer  kujavijskog  hercega  Kazimira,  — 
sestrična  kćeri  poljskoga  kralja  Vladislava  Lokieteka,  Jelisavete,  supruge  ugarskoga 
kralja  Karla  Roberta.  Šta  razumije  izdavatelj  povelje  pod  burskim  carem,  to  ne  znamo. 
Po  nas,  sa  gleđiSta  da  se  utvrdi  datiranje  ove  povelje,  nije  ovo  glavno,  već  to,  da  se 
ban  Stjepan  1323.  oženio.  Veoma  je  vjerojatna  pretpostavka,  da  je  Grgur  Stipanić 
1323.  išao  po  nevjestu,  daklen  je  ova  povelja  pisana  oko  1323.,  odnosno  neposredno 
iza  toga. 

Iz  datuma  povelje  br.  V.  znamo  samo  dan :  24.  novembra.  Izdavateljica  je  banica 
Jelisava  i  sin  joj  Stjepan.  Znajući  to,  da  je  Jelisaveta,  mati  bana  Stjepana  1331. 
umrla,  moramo  staviti  ovu  povelju  izmegju  početka  vladanja  bana  Stjepana:  1322.  i 
godine  majčine  smrti:  1331.  Što  je  ovu  povelju  izdala  upravo  banica  Jelisaveta,  — 
a  ova  je  i  imenovana  na  prvom  mjestu,  a  ban  Stjepan  za  njom,  —  kao  da  upućuje 
na  to,  da  je  ova  povelja  izdana  odmah  izmegju  smrti  Kotromanove  i  početka  banovanja 
Stjepana  Kotromanića,  u  udovno  doba  banice  Jelisavete,  god.  1322.  No  obzirom  na 
to,  da  je  u  povelji  spomenuta  i  supruga  bana  Stjepana,  a  ova  se  1323.  udala,  bolje  će 
biti  da  ostanemo  pri  prvome.  Moramo  primjetiti,  da  ova  povelja  banice  Jelisave  nije 
prva  megju  poveljama,  Sto  su  izdane  u  korist  knezu  Vladislavu,  jer  ova  povelja 
napominje,  da  su  se  ona  i  sin  njen  Stjepan  sa  četrnaestoricom  već  prije  zaprisegli  bili 
knezu  Vladislavu.  Od  ove  je  prisege  bez  sumnje  izdana  povelja,  kao  i  1354.  (br.  IX.), 
kada  se  ban  Tvrtko  skupa  sa  svojom  materom,  bratom  i  dvanaestoricom  zaprisegao 
istome  knezu.   Ali  ove  povelje  nema. 

Od  nedatiranih  povelja  Tvrtkovih  one  pod  br.  VII.  i  VIII,  izdao  je  u  Suhoj  na 
Prozračci  još  knez  Vladislav,  otac  bana  Tvrtka.  Po  tome  mora  da  su  pisane  prije  1354., 
jer  u  povelji  br.  IX.,  izdanoj  1354.,  ne  fungira  viSe  Vladislav,  već  samo  supruga  mu 
(udovica?)  Jelena.  I  to  skoro  u  isto  doba,  jer  jedan  ih  je  izdao  obadvije,  a  pisao  ih 
dijak  Đražeslav,  na  istom  mjestu,  pred  istim  svjedocima  i  kletvenicima.  Osim  svega 
toga  možemo  navesti  još  dvije  okolnosti,  po  kojima  ove  dvije  povelje  možemo  sasma 
pouzdano  staviti  na  početak  vladavine  bana  Tvrtka,  u  godinu  1353.  Jedna  je  ta,  da  je  u 
njima  riječ  o  smrti  bana  Stjepana  a  obadvije  su,  kako  i  tekst  napondnje,  potvrda 
dviju  povelja  bana  Stjepana,  druga  je  pak  ta,  što,  po  riječima  povelje,  ova  potvrda, 
odnosno  izdavanje  povelje  ide  u  ono  doba,  kada  je  Tvrtko  prvi  put  (daklen  namah  s 
početka  svoje  vladavine)  išao  u  Hum.  Ovoliko  o  nedatiranim  poveljama. 

Što  se  tiče  datiranih,  o  njima  možemo  ovo  zabilježiti.  Povelja  br.  IH.  od  1323. 
u  toliko  odvaja  od  ostalih,  što  je  privatna  povelja.  Uporedivši  je  sa  pismima  banova 
gjaka,  namah  pada  u  oči,  da  joj  je  pismo  grublje,  manje  uredno  i  manje  izvježbano. 
Sadržaj  joj  je,  osim  privatno-pravnih  odnošaja,  dosta  mršav.  Topografski  vrijedi  u 
toliko,  što  je  izdana  na  teritoriji  zemljaničke  županije.  Ova  napomena,  da  je  tada  knez 
Pavle  Hrvatinić  bio  gospodar  Zemljanika,  svakako  je  vrijedna  pažnje,  jer  28.  maja 
1287.*)  bješe  zemljanička  župa  posjed  Pri  jezde,  djeda  bana  Stjepana  Kotromanića.  A 
ona  druga  napomena,  da  knez  Pavle  bješe  vjeran  banu  Stjepanu,  daje  nam  povoda 
misliti,  da  je,  kao  i  braća  mu  Vukoslav  i  Vukac,  i  on  napustio  Šubiće  i  zato  dobio 
zemljaničku  župu.  Na  žalost  o  tome  nemamo  povelj*^. 

Povelja  br.  IX.  od  1354.  bez  mjesta  kao  i  ona  br.  X.  od  1357.  isto  bez  mjesta 
datirana,  već  je  saopćena  u  Tortenelmi  Tar-u,  ali  pogrješno.  S  toga  razloga  saopćujemo 

V  filagaJBki  arkiv  br.  XXV. 
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ih  nanovo  —  osim  toga,  Sto  hoćemo  đa  donesemo  ove  povelje  u  njihovoj  potpunoj 
svezi.  Na  pr.  pogrješno  je,  što  Wenzel  uvodne  redove  npHAe  .  .  Cb  iSvfh  ovako  čita: 
npHAe  .  .  Cb^Tfb  i  t.  d.  te  uslijed  ovoga  pogrješnog  čitanja  piše  na  str.  18.  t.  3.  ovo : 
j,Tvrtkova  majka,  koja  se  u  povelji  od  1354.  naziva  Strj,  a  u  onoj  od  1357.  pak 
Jelenom*^  —  dok  u  originalu  banova  majka  nije  ni  imenovana,  nego  se  u  opće  veli  o 
njoj,  „kada  se  iz  Ugarske  (cb  Srpb)  vratila *)".  Dalje  je  pogrješno  to,  što  je  u  slo- 
vjenskom  tekstu  mjesto  Obradović  složeno  Obralović,  a  mjesto  Dobrovojević  Dobro- 
vojebić(l)  i  t.  d. 

Povelja  br.  XI.  u  odlomku  datira  od  1367.,  a  ona  br.  XII.  od  1380. 

Pošto  smo  datiranje  uglavili,  možemo  pristupiti  diplomatskom  prosugjivanju  povelja. 

Do  sada  se  znalo  za  dvije  ćirilicom  pisane  povelje  Stjepana  Kotromanića*).  Jedna 
je  od  23.  oktobra  1332.  bez  mjesta,  a  druga  od  15.  marta  1333.  iz  Srebrenika.  Oba- 
dvije povelje  izdao  je  Dubrovčanima.  Prvu  je  pisao  Priboje,  glavni  gjak  bana 
Stjepana,  a  u  drugoj  nije  imenovan  pisac.  Sa  diplomatskoga  gledišta  znamenita  je  ova 
prva,  jer  je  gjak  dubrovačke  republike  (gramatik)  prilijepio  naknadno  pismo,  u 
kojem  kazuje,  da  je  ovaj  spis  izdan  u  dva  primjerka,  od  kojih  jedan  čuva  ban  u 
svojoj  kuriji.  Druga  povelja  kazuje,  da  je  izdana  u  četiri  primjerka  —  dva  latinska  i 
dva  srpska  od  kojih  se  dva  čuvaju  u  bana  Stjepana.  Iz  ovoga  možemo  u  neko- 
liko pouzdano  zaključiti,  da  su  bosanski  banovi,  i  to  već  za  Stjepana  Kotromanića, 
imali,  ako  ne  baš  svoj  arkiv,  a  ono  svakako  svoju  zbirku  povelja,  koju  su  čuvali  u 
banovom  dvoru.  Gdje  bješe  ta  kurija,  to  povelje  ne  kazuju.  No  pošto  znamo,  da  su 
banovi  u  više  mjesta  rezidirali,  da  napomenemo  na  pr.  samo  dva  najpoznatija  mjesta, 
Visoko  i  Bobovac,  ne  možemo  opredijeliti,  gdje  je  ta  kurija  mogla  biti. 

Ko,  ma  gdje  bila,  svakako  su  imali  svoje  zbirke  povelja,  te  s  toga  možemo 
pravom  reći  i  to,  da  su  morali  imati  i  svoje  kancelarije.  Na  to  upućuje  na  pr.  megju 
ostalim  i  naziv  ^veliki  gjak'*,  što  bismo  mi  rado  tako  tumačili,  da  je  spomenuti 
Priboje  bio  starješina  ostalim  u  kancelariji  namještenim  gjacima-pisarima  (vazda 
dijak')  a  ne  kao  gjaci-pisari  moldovanskih  vojvoda  =  logofeti,  niti  kao  dubrovački 
pisari  =  gramatik).  Na  žalost  osim  imena  gjaka-pisar^,  i  to  samo  nekolicine,  o  orga- 
nizmu kancelarije  ne  mežemo  ništa  dalje  reći.  Iz  datiranja  povelja  vidimo,  da  su  u 
raznim  mjestima  izdavane.  Kancelarija  po  tome  nije  radila  samo  u  rezidenciji  kurije, 
već  ju  je  ban  sobom  vodio. 

Sa  pet  komada  sada  saopćenih  povelja  bana  Stjepana  broj  njegovih  povelja  bosa- 
nicom  pisanih  porasao  je  na  sedam.  Od  ovih  pet  povelja  u  četiri  se  njihovi  pisari  sami 
imenuju,  naime  jednu  je  pisao  Radjen,  drugu  Pribisav,  treću  Kupusac,  a  zadnju  Pri- 
boje. Pisar  pete,  koja  je  pisana  pred  prisutnim  poglavicama  bosanske  crkve,  nije  se 
sam  imenovao,  no  iz  te  okolnosti,  da  je  ovaj  spis  načinjen  u  kući  velikoga  gosta, 
možemo  vjerovatnim  smatrati,  da  ga  je  pisao  koji  od  glavara  bosanske  crkve. 

O  ovim  gjacima-pisarima,' koji  se  samo  u  ovim  poveljama,  po  jedan  put  spominju, 
ne  znamo  inače  ništa  više.  O  prvom,  o  piscu  povelje  još  ispred  banice  Jelisave  pisane, 
o  gjaku  Radinu,  držimo  vjerovatnim,  da  je  još  iz  službe  Kotromanove  preostao,  jer 
ona  ostala  tri  gjaka-pisara  svakada  dodaju  svojim  imenima,  da  su  gjaci-pisari  bana 
Stjepana,  samo  Kadin  to  ne  čini.  Iz  toga  proizlazi  to,  da  je  Jelisava  imala  svoga  gjaka- 

1}  Ova  je  pogrjeika  Ravarac  opazio  u  svojoj  stadiji  o  Tvrtku  a  Glasniku  zemaljskog  muzeja  u  Bosni 
i  Hercegovini,  god.  1894. 

>)  Obadvije  a  Miklosieha:   Monumenta  Serbica,  str.  101.  i  105.  —  br.  LXXXV.  i  LXXX1X. 
>}  Izuzev  jedan  slučaj  iz  doba  Ninoslava,  Miklosich,  ib. 
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pisara,  a  Stjepan  svog.  Priboje,  pisar  povelje  br.  I.,  svakako  je  istovjetan  sa  glavnim 
gjakom-pisarem  gore  spomenute  povelje  od  1332. 

Ovih  5  povelja  izdano  je  za  Članove  iste  porodice  i  u  istom  predmetu.  Njihovo 
se  tekstiranje  ni  u  čemu  ne  razlikuje  od  dva  već  poznata  pisma  bana  Stjepana.  Invo- 
kacija,  što  je  već  i  Ruvarac  primjetio  o  poznatim  dvjema  poveljama  ^),  i  ovdje  je  ista, 
t.  j.  u  ime  oca,  sina  i  sv.  duha.  Ovo  naročito  zapinje  za  oči  u  pismu.  (br.  II.),  dati- 
ranu prije  1340.,  jer  Stjepan  i  brat  mu  pred  poglavarima  bogumilske  crkve  čine  dar, 
zavjeravajući  se  na  dušu  svoju  i  svojih  roditelja.  Već  je  i  Ruvarac,  koji  nije  poznavao 
ove  povelje,  izrazio  svoje  čugjenje,  što  bogumilski  Stjepan  upotrebljuje  ovaku  invo- 
kaciju. 

Značajno  je,  da  ban  Stjepan  u  poveljama  od  1323.,  od  1331.  i  u  onoj  okolo  1346. 
datiranoj  u  kratko  kazuje  usluge,  za  koje  daje  ove  darove.  Ovo  se  obrazloženje  pod- 
udara sa  obrazloženjem  zapadnjačkih  povelja,  a  u  bosanskim  poveljama  to  rijetko  biva. 
Banovi  doduše  u  kratko  spominju,  da  dotičnog  obdarenog  nagragjuju  za  njegove  zasluge, 
ali  rijetko  nabrajaju  ove  usluge  na  sitno. 

I  u  ovim  poveljama,  kao  u  većem  dijelu  bosanskih  povelja,  nabrajaju  se  bosanski 
velikaši,  i  to  kao  obično  po  pokrajinama.  Ova  osobnost  objašnjuje  nam  podrijetlo 
starog  bosanskog  vlastelinstva,  u  koliko  dotični  obično  predstavljaju  vlastelinstvo 
onoga  dijela  Bosne.  Od  naših  povelja  br.  III.  pruža  nam  bliže  obavijesti  o  vlastelama 
zemljaničke  župe.  To  su  ovi:  Berislav  Skočić  (na  žalost,  ne  spominje  se,  gdje  je 
bila  zemlja  od  polovice  gomile),  knez  Boroje  Dobrković,  Stjepan  Ćavlović,  Stjepan 
Jarčić,  Toloje  Vratislavić,  Vučko  Matejević,  Hotjen  Ježević,  Mileta  Voihnić,  Boleslav 
Zovjenović,  Pribislav  Kalinić,  Dobrogost  Radogostić,  Mrdeša  Ignović,  Prvonjeg  Toli- 
slavić.  Vuk  Ugrinić,  Danilo  Rodović,  Tolislav  i  Ljubeslav  Marković.  Iz  ove  povelje 
doznajemo  i  to,  da  je  u  to  doba,  1323.,  Zemljanik  spadao  u  Bosnu  i  pod  banovinu 
Stjepana  Eotromanića,  a  gospodar  svoj  župi  bješe  knez  Pavle  Hrvatinić. 

U  IV.  povelji  imade  ih  ovih:  a)  Bošnjana:  Tepčija  Radosav,  Hlap,  Vuk  Šćit- 
ković  vojvoda  bosanski,  knez  Dabiša  Boroević,  knez  Dragič  Zorinović;  b)  od  Zagorja: 
župan  Poznan  Purčić;  c)  od  Neretve:  Vuk  Vučko vić;  d)  od  Rame:  knez  Ostoja 
Priboević;  e)  od  Duvna:  vojvoda  Bogdan;  f)  od  donjeg  kraja:  župan  PorodaS;  g)  od 
Usore:  Vojko.  vojvoda  usorski,  knez  Vitan  Tihorčić;  h)  od  Soli:  župan  Budoš;  i)  od 
Trjebotića:  župan  Ivahan,  Gojsav  Obrado  vić. 

U  VI.  povelji:  a)  Bošnjani:  Vladislav  Dabić,  Ratko  Santa,  Mrkoje  Šćitovljanin; 
b)  od  Usore:  Pribislav  Hlapović,  Stipoe  Ćelničić,  Poručen  Pribislavić;  c)  od  donjeg 
kraja:  Ratko  Lužac. 

U  I.:  a)  Bošnjani:  Radoslav  Tepčija,  knez  Dabiša,  knez  Dragoš,  župan  Krkša; 
b)  od  Zagorja:  župan  Poznan;  c)  od  Rame:  knez  Ostoja;  d)  od  Uskoplja:  Hrvatin 
Vučković;  e)  od  Usore:  vojvoda  Vojko,  BranoS  Čeprčić;  f)  od  Soli:  župan  Budoš, 
čeonik  Hlap;  g)  od  Trjebotića:  župan  Ivahan. 

Uporedivši  ove  megjusobno,  proizlazi,  da  se  Hlap,  Poznan,  vojvoda  Vojko,  župan 
Budoš,  župan  Ivaha,  Radoslav  Tepčija,  knez  Dabiša,  knez  Dragoš,  knez  Ostoja  pojav- 
ljuju dva  put,  a  ostali  samo  jedanputa. 

Od  Tvrtka  smo  do  sada  poznavali  šest  povelja*).  Prva  je  datirana  1367.,  druga 
9.  februara  1375.,  treća  je  bez  godine,  četvrta  1378.,  peta  (1382.)  a  šesta  9.  aprila  1387. 


>)  Banovanje   Tvrtka  bana  1356.— 1857.  Sarajevski  Glasnik,  1894. 
»)  Miklosioh,  ib.  176.,  184.,  186.,  186.,  200.,  209.  str. 
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Za  diplomatsko  prosugiivanje  Tvrtkovih  listina  valja  nam  znati,  đa  se  on  1377.  kru- 
nisao za  kralja  i  s  toga  smatrao  sebe  pravim  potomkom  srpskih  vladara.  Prema  tome  su 
mu  listine,  od  toga  vremena  počevši,  sasma  drukčije  sastavljene,  no  banske  mu  listine. 

U  ovijem  on  slijedi  običajni  pisači  slog  bosanskih  banova,  k  u  prvo  spome- 
nutijem  bombastičan  slog  srpskih  vladara.  Od  gore  spomenutih  banskih  mu  povelja 
prvu  je  pisao  gjak  Dražeslav,  koji  u  ovoj  povelji  i  sebe  pobliže  označuje,  u  koliko 
dodaje,  da  je  od  roda  Boića.  Drugu  je  pisao  gjak  Brajan  ispod  Bobovca.  Pisar  treče 
nije  imenovan,  a  i  mjesto  je  drukčije  označeno,  no  u  prijašnjoj,  u  koliko  se  ne  veli 
ispod  Bobovca,  no  u  našem  gradu  Bobovcu.  Pri  svem  tome  smatramo  vjero vatnim, 
da  ju  je  isti  gjak  Brajan  pisao,  kao  i  prijašnju. 

Prvu  od  povelja  poslije  krunisanja  pisao  je  Vladoe,  koji  se  već  ne  naziva  više 
gjakom,  no  logofetom.    Pisar  druge  nije  imenovan,  a  ni  treće. 

Uz  ovo  šest  povelja  pridolazi  sada  pet  komada,  što  ih  mi  prikazujemo,  koje  su 
sve  iz  doba  banovanja,  t.  j.  pisane  su  u  starom  pisaćem  slogu  banova.  In vokacija  je 
daklen  i  ovdje  ista,  s  tom  razlikom,  što  svugdje  dolazi  Am'n.  Tiču  se  istoga  dara,  te 
su  u  svezi  sa  Stjepanovim  listinama  ne  samo  po  provenienciji,  no  i  po  predmetu.  Obraz- 
loženja na  žalost  nema,  te  tako  se  moramo  utjecati  općoj  historiji,  da  objasnimo 
postanak  ovih  povelja,  odnosno  darovnica. 

Pisar  je  četiriju  povelja  (VII. — X.)  već  spomenuti  i  do  sada  već  poznati  Draže- 
slav, koji  u  povelji  pod  br.  VII.  veli  o  sebi,  da  je  on  dvorski  pisar  bana  Tvrtka,  a 
prije  da  je  bio  gjak-pisar  bana  Stjepana.  Prema  tome,  i  ako  od  njega  ne  znamo  povelje 
iz  doba  bana  Stjepana,  pri  svem  tome  mi  i  njega  moramo  uvrstiti  megju  do  sada 
poznate  gjake-pisare  bana  Stjepana  On  je  gjak-pisar,  koji  se  najčešće  pojavljuje,  od 
kojega  pet  listina  znamo.  U  listini  od  1367.  doduše  skromno  piše  o  sebi,  da  je  ovu 
listinu  pisao  svojom  „rukom  malokoristnom^,  no  pri  svem  tome  možemo  slobodno 
reći,  da  je  megju  poznatim  gjacima-pisarima  bio  najvještiji  i  povelje  su  iz  njegova 
pera  najljepši  komadi  bosanskih  povelja. 

Kroz  kakve  je  mijene,  odnosno  kroz  kakvu  organizaciju,  prošla  banska  kancela- 
rija kad  se  Tvrtko  zakraljio,  to  nije  poznato.  Kao  uzorak  za  listine  u  to  doba  poslu- 
žile su  povelje  srpskih  kraljeva,  što  se  naročito  na  izvanredno  dugim  arengama  može 
konstatovati. 

U  Tvrtkovim  su  poveljama:  a)  Bošnjani:  vojvoda  Purća,  Ivahan  Ivanović,  Vla- 
dislav  Obradović,  Vučihna  Tepčić,  Boleslav  Dukljević,  Vlaj  Dobrojević,  Vukac  Hrva- 
tinić,  Budislav  Cavlović,  Branko  Pribinić,  Jurša  Radojević;  b)  od  donjega  kraja: 
Kinoslav  Novaković,  Stanac  Gapilović;  pristavi:  Bogdan  Bjelhanić,  Stipoje  Hrvatinić. 

U  povelji  od  1354.:  a)  Bošnjani:  Vlatko  Vukoslavić,  Boleslav,  Ivahan  Tepčić, 
Vlaj  Dobrojević,  vojvoda  Purća,  knez  Mrkoje,  župan  Crnug,  knez  Vladislav  Obradović, 
župan  Vučihna  Tepčić,  Mastanj  Bubanić.  Vlatko  Obrenović,  knez  Bogdan  Bjelhanić. 

U  povelji  od  1357.:  Boleslav,  Ivahn  Tepčić,  knez  Vladislav  Dabišić,  vojvoda 
Tvrtko,  župan  Novak,  knez  Mrkoje,  knez  Vukac  Hrvatinić,  knez  Vladislav  Obradović, 
župan  Brajan  Pribinić,  Milota  Divošević,  knez  Sladoje,  knez  Vlatko  Obrinović. 

U  povelji  od  1367.,  od  koje  je  samo  oko  polovice  preostalo,  Bošnjani  su:  Sanko, 
Vojvoda  Purća,  župan  Vukoslav  Nahojević,  Vučihna,  knez  Stipoje  Hrvatinić,  Grgur 
Markojević;  od  Usore:  Kaznac  Stipoje,  vojvoda  Tvrtko,  knez  Tjehčin,  župan  Poručen, 
knez  Gjuro  Dobroslavić,  Tvrtko  Ćekanović. 

Uporedivši  ove  megjusobno,  kao  i  sa  onih  14  imena  u  Tvrtkovoj  listini  od 
12.  marta  1380.  (v.  Magyar  K<>nyv-Szemle  1897.,  str.  172.)  ovi  se  spominju  ponovno: 
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vojvoda  Purća,  Vladislav  Obradović,  Vučihna  Tepčić,  Vlaj  Dobrojević,  Vukac  Hrva- 
tinić,  Bogdan  Bjelhanić,  Stipoje  Urvatinić,  Boleslav,  Ivahn  Tepčić,  knez  Mrkoje,  voj- 
voda Tvrtko,  a  ostali  ovom  prilikom  prvi  put 

Kraj  diplomatske  vrijednosti  ovih  povelja  nijesu  manje  važni  topografski  podatci, 
u  koliko  ne  samo  da  spominju  nekolika  mjesta  u  tri  župe,  što  do  sada  samo  po  imenu 
bjehu  poznata  i  pružaju  znatna  gradiva  za  njihovu  točniju  oznaku,  nego  i  omogu- 
ćuju da  se  u  isti  mah  opredijeli  sjeverna  megja  Bosne  a  južna  megja  Slavonije,  ili 
dodirna  pruga  ovih  dviju  pokrajina,  a  u  tom  smo  obziru,  do  sada  bez  podataka,  bili 
potpuno  u  mraku. 

Iz  m.  povelje,  kako  spomenusmo,  upoznasmo  se  sa  posjednicima  župe  2iemunik 
god.  1323.  Iz  I.,  II.,  VI.,  VII.  i  IX.  doznajemo  o  ovijem  trima  župama  i  o  njihovim 
mjestima  ovo.  Iz  br.  I.  i  II.  doznajemo,  da  su  župe  Banica  i  Vrbanja  sa  gradovima 
Kjučem  i  Kotorom  st^ro  baštinsko  imanje  kneza  Hrvatinova  sina,  kneza  Vukoslava  i 
njegovih  izravnih  potomaka.  Iz  br.  I.  proizlazi  ujedno  i  to,  da  su  se  ove  dvije  župe 
pobunile  protiv  bana  Stjepana  i  prešle  na  stranu  hrvatskoga  bana.  Iz  VI.,  da  je 
Banica  1331.  „plemenito"  kneza  Vuka  Vukoslavića  i  brata  mu  kneza  Pavla.  U  njoj  leže 
ova  mjesta:  Peći,  Podstinje,  Vrbanja,  Tukleke,  Slivance,  Pustarie,  Triska,  PiSćenica, 
Krasulino,  Gornje  i  Donje  Pomničino,  Grnilino  i  dvije  Zepe.  Dalje,  da  su  u  župi 
Vrbanji  bili  Dabrani,  Tvrdi,  Odrinice,  Kozo,  Suhodol  i  Rapte  njihovo  staro  imanje. 
Iz  VIII.  doznajemo,  da  je  Vuk  Vukoslavić  po  smrti  bana  Stjepana  držao  Ključ  (po  pri- 
jašnjim listovima  ključki  grad  u  župi  Banici,  koji  se  prema  tome  može  smatrati 
glavnim  gradom  župe  Banice,  dok  grad  Kotor  možemo  smatrati  glavnim  gradom  župe 
Vrbanje)  i  pod  Ključem  ova  sela  baničke  župe:  Ig,  Lipovci,  Rudinice,  Ribiče,  Lubinje, 
Svetu  goru;  u  Zemuniku:  Lipnicu  i  Stjenice;  u  Vrbanji:  dva  Latičića,  Kable,  Jakotinu  i 
Blizak.  Iz  IX.  doznajemo,  da  je  knez  Vlatko  Vukoslavić  u  Ključu  imao  i  kuću.  Iz 
X.  doznajemo,  da  su  se  obdareni  u  ovijem  posjedima  tako  dijelili,  da  je  zemunička 
župa  zapala  Pavlovićima,  a  banička  Vukoslavićima. 

Koliko  smo  od  ovih  sela  mogli  da  nagjemo,  to  se  vidi  na  priloženoj  mapi,  koja 
u  isti  mah  i  to  pokazuje,  da  su  ove  tri  župe  ležale  u  susjedstvu^). 

Što  se  tiče  granica  izmegju  Bosne  i  Slavonije,  navodimo  iz  povelja,  što  ih  saop- 
štavamo  u  dodatku  pod  B  ovo: 

U  povelji  od  1363.  veli  se  o  Ključu,  da  je  „in  terra  Bosnensis  sito".  U  onoj 
od  1364.  „castrum  Kluch  nuncupatum  inter  metas  Bosnensis  habitum".  U  onoj  od 
1374.  „castra  nostra  Greben  et  Zaraklin  vocata  in  regno  nostro  Sckvoniae  in  con- 
finibus  regni  Bosnae  sita  et  esistentia".  U  ovoj  se  o  gradu  Grebenu  i  to  veli,  što 
olakšava  opredjeljenje  položaja  grada,  da  „in  districtu  Verhovina  vocato  olim  ad  dictum 
castrum  Gereben  pertinenti".  U  povelji  od  1366.  „castri  sui  Kluch  vocati  in  confinio 
constituti".  Iz  ovih  je  podataka  jasno,  da  se  sjeverna  megja  Bosne  protezala  blizu 
gradova  Ključa  i  Grebena,  u  koliko  oba  leže  „in  confinio",  na  granici,  no  tako,  da 
obadva  još  spadaju  u  Bosnu.  Prema  tome  sve  ono,  što  od  ove  pruge  leži  na  više 
prema  Savi,  spada  u  Slavoniju.  Gdje  Greben  leži,  to  je  već  Ruvarac  pravibao  opi'e- 
dijelio*). 

Sabravši  ukratko  imenik  mjestu  u  poveljama  spomenutim,  možemo  ih  ovako 
složiti.    Iz   sadašnjih   mapa   što  su  nam  na  raspoloženju    mogosmo  uglaviti  ova  mjesna 

*)  U  povelji  br.  XII.  znamo  iz  župo  Lašve  joft  tri  mjesta,   naime:   TrbouSu,    Lupnicu   i    Bilu.    Ođ|e 
ova  leie,  to  amo  |oS  1S97.  uglavili  u  Mag^ar  kOn^vazemle. 
•)  „Glasnik«,  1904,,  str.  612. 
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imena:  ćečava.  Banica,  Peć,  Ključ,  Pođstinje,  Ribice,  Lubinje,  Vrbni,  Tukleke,  Slivance, 
Triska,  PiSćenica,  Krasulino,  Ćmilino,  Kotor,  Kabli,  Jakotina,  Motičina,  Lipnica,  Vrbna, 
Greben,  Saniea. 

Do  sad  nam  nije  uspjelo  naći:  Hrtas,  Višćić,  Volović,  Suha,  Prozraćca,  Ig, 
Lipovica,  Ruđinice,  Sveta  Gora,  Latičić,  Žepa,  Dabrane,  Ođrinice,  Suhodol,  Mojštra, 
Pomonično,  Stjenica. 

Pošto  je  pri  lokalnim  povjesničkim  istraživanjima  najglavnija  stvar,  da  se  i  na 
mapi  iskažu  pojedina  mjesta,  to  smo  na  temelju  ne  samo  ovdje  priopćenih  povelja, 
već  i  ostalog  raspoloživog  gradiva  listina  na  priloženom  nacrtu  označili  granice  i 
mjesna  imena,  koja  se  mogu  vjerovatno  ili  sa  potpunom  sigurnošću  uglaviti.  Iz  toga 
proizlazi,  da  nam  jo.  pošlo  za  rukom  iskazati  tri  župe  t.  zv.  Donje  Bosne  ili  Donjega 
Kraja,  Banicu,  koja  je  svoje  ime  jamačno  otuda  dobila,  što  je  pripadala  banu  Pri- 
jezdi,  Zemunik  i  Vrbanju.  Ove  tri  župe  bjehu  svojina  Kotromana  i  jedva  da 
ima  sumnje,  da  porodično  ime  stoji  u  svezi  s  imenom  glavnoga  grada  Krbave,  sa 
Kotorom. 

Iz  topografskih  podataka  proizlazi  u  isti  mah  i  ta  okolnost,  da  je  mjesto  Mile 
ležalo  okolo  Ključa,  te  tako  pada  ona  tvrdnja  većeg  broja  bosanskih  historičara,  da 
se  Tvrtko  krunisao  za  kralja  u  manastiru  Mileševu  posvećenom  sv.  Nikoli. 

Od  lokalnih  imena  u  poveljama  izvanredno  su  zanimiva  osobito  dva:  Cečava  i 
Tuklek,  jer  čuvaju  tragove  starim  ilirskim  naseobinama.  Oeč  arbanaški  znači  tjesnac; 
Tuklek  znači  zemlju  stare  Duklje,  Tuklea,  Lek-a  (Tok.  tuk  :=  zemlja;  Lek  =  pleme 
dakle  plemenska  zemlja). 

Pokojni  slavni  ministar  Benjamin  KAllay  bješe  naredio,  da  se  iz  bosanskih  kata- 
stralnih  mapa  konstatuju  ilirska  imena.  Iz  ovih  proizlazi,  da  je  Duke  ruševina  kraj 
Fojnice,  Lechel,  Leke  takogjer  kraj  Fojnice,  a  Dokla  megja  u  Cazinu.  Imena  od 
četiri  ovake  megje  i  ruševine  imade  u  okolici  Travnika.  Ovi  su  sporadični  podatci 
svakako  očuvali  tragove  starih  naseobina,  na  koje  su  se  naslagala  slovjenska  stabla, 
a  iz  jednog  plemena  ovakog  stabla  odlučila  se  bosanska  banska  porodica. 

IV. 
Historička  gledišta  i  rezultati. 

Ovom  prilikom  ne  može  nam  biti  zadaćom,  da  oko  saopćenih  12  povelja  grupiSemo 
historiju  XIII. — XIV.  vijeka  onih  političkih,  bolje  reći  autonomnih  zadruga  (općina), 
koje  su  na  području  današnje  Bosne  nikle.  No  ako  se  ipak  prividno  odvojimo  od 
zadatka,  to  samo  činimo  radi  objašnjenja  priopćenoga  gradiva.  Hoćemo  da  pružimo 
tako  rekući  dobro  istesane  komade,  pa  da  se  docnije,  dok  se  objelodani  svekoliko 
raspoloživo  gradivo,  uzmognu  uvrstiti  u  općenitu  sliku. 

Prije  svega  valja  nam  primjetiti,  da  objaSnjivanje  historije  onih  područnih  for- 
macija XIII. — XrV.  stoljeća,  koje  su  se  duž  ugarske  zamaljske  južne  granice  stva- 
rale, u  prvom  redu  zavisi  od  formacije  tla  i  od  pravilna  detajisanja  genealoških 
odnosa.  Na  ovom  je  polju  do  sada  već  puno  učinjeno  i  veoma  smo  se  približili  meti, 
ali  ako  saberemo  rezultate,  čini  nam  se,  da  smo  u  planini,  gdje  se  čisto  vide  poje- 
dini vrhovi,  ali  se  na  dolove  slegla  gusta  magla.  Jedan  dio  ove  magle  raskida  gra- 
divo, što  ga  saopćismo.  Pred  nama  je  isprekidana  slika  historije  jedne  banske  poro- 
dice, koja  u  Bosni  i  Slavoniji  broji  megju  prve.  koja  se  po  ženskoj  lozi  uplela  u 
magjarsku  porodicu  Batthy4nya. 
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Prvobitno  drže  župu  Banicu  *)  porodice,  koje  sačinjavaju  svojtu  kneza  Stjepana, 
od  kojih  se  odvaja  porodica  Hrvatina,  sina  istoga  Stjepana*).  Porodica,  koja  se  po 
patronomiku  Stjepanovih  sinova  još  i  Stjepanićima  nazivala,  stojala  je  u  susjednoj  svezi 
sa  u  Slavoniji  naseljenom  porodicom  Goričkom,  potonjim  Babonićima  odnosno  Blagajima, 
a  veoma  je  vjerovatno,  da  je  bila  u  krvnoj  svezi  sa  potomcima  Prijezde,  koji  su  spadali 
rodbini  velikog  bosanskog  bana  Ninoslava,  sa  Kotromanićima ;  —  krvno  se  pako  srod- 
stvo sa  porodicom  Šubića  može  i  poveljama  dokazati.  Omjeravanje  sile  ovih  triju  poro- 
dica: Šubića,  Kotromanića  i  Goričana-Babonića,  u  glavnoj  ulozi  u  Slavoniji  do  početka 
XIV.  vijeka,  propisivalo  bi  pravac  onim  porodicama,  koje  su  u  interesu  svog  opstanku, 
prema  formaciji  političkih  prilika,  čas  uz  jednu,  čas  uz  drugu  pristajale.  No  nad  svima 
se  uzdiže  sila  Anžuvinaca,  koji,  predobivši  ugarsku  krunu,  dugo  vrijeme  bjehu  ognji- 
štem svikolikim  odnosima  južnih  krajeva. 

Sinovi  i  braća  Stjepana  Hrvatina,  kojima  ne  znamo  imena,  pridružili  su  se  pri 
koncu  XIII.  vijeka  u  svom  političkom  držanju  Šubićima.  Po  krvi  su  rogjaci,  a  kako 
je  dalmatinsko  primorje  u  vlasti  Šubića,  smjerala  je  i  porodica  Hrvatina  ovamo. 
God.  129D.  pristaju  uz  kralja  Karla  II.  i  kraljicu  Mariju,  ali  su  prije  toga  protiv 
ugarskom  kralju  Andriji  III.  zastupali  stvar  Karla  Martela').  Veoma  je  vjerovatno, 
da  su  Hrvatin  i  porodica  mu  u  onim  dijelovima,  koji  su  se  rasprostirali  duž  ugarske 
državne  granice,  osvajali  na  uštrb  kralja  i  ta  si  osvajanja  dali  potvrditi. 

Kada  je  hrvatski  ban  Pavle  Šubić  dospio  na  čelo  dalmatinsko-hrvatskog  područja, 
Hrvatin  se  njemu  pridružio. 

Naime  hrvatski  ban  Pavle  Šubić  sa  svojom  braćom  Gjurgjem  i  Mladenom,  i 
sa  svojim  sinovima,  županima  Mladenom^  Gjurgjem,  Pavlom  i  Grgurom,  za  usluge,  što 
ih  je  Hrvatin,  sin  pok.  župana  Stjepana,  „de  inferioribus  Bosne  confinibus",  skupa  sa 
svojom  braćom  njima  činio,  obećaje,  da  će  župana  Hrvatina  i  braću  mu,  kao  i 
baštinike  im  neposredno  zadržati  u  njihovim  imanjima,  da  ih  u  ovima  ne  će  zakidati 
i  ako  bi  neko  navalio  na  ista,  da  će  im  on  kao  i  njihovi  baštinici  u  svačemu  biti 
na  pomoći.  S  druge  strane  Hrvatin,  braća  i  baštinici  mu  zadaju  vjeru,  da  će  njima 
i  baštinicima  njihovim  svakada  biti  vjerni  i  u  svakoj  prilici  stajati  uza  njih.  Za  potvrdu 
toga  izdali  su  Šubići  svoju  listinu  u  Skradinu  2.  februara  1301.*). 

U  ovoj  listini  upada  u  oči,  da  je  Hrvatin  na  području,  što  je  spadalo  u  inte- 
resnu sferu  Šubića,  bio  posjednik  sa  svojom  porodicom  i  da  je  priznavao  Šubiće  za 
svoje  patrone. 

Kada  je  poslije  Pavle  Šubić,  po  izumrću  Arpadovaca,  polako  težeći  za  neposrednom 
vladavinom,  kao  „banus  Croatorum  et  totius  Bosne  dominus"  proširio  bio  svoju  vlast 
i  na  pojedinim  svojim  područjima  postavio  svoje  sinove  u  zvanju,  kao  Mladena  bosan- 
skim banom,  Gjurgja  županom  spljetskim,  Pavla  trogirskim  a  Grgura  šibeničkim,  on 
se  u  skradinskoj  crkvi  sv.  Marije  zakleo,  da  će  svoga  prijatelja  Stjepana  Hrva- 
tina, kojeg  već  u  svojoj  listini  od  4.  januara  1305.  naziva  svojim  rogjakom  i  vjer- 
nikom,   svakad    od    svega    srca    braniti,    i    potvrgjuje   ga   u   svijem    njegovim    starim 


»)  Naprijed  pod  br.  IV. 

')  Klaić:  Knezovi  Bribirski  od  plemena  Šubić.  Zagreb  1897.,  str.  173.  —  Up.  Šidić:  Vojvoda  Hrvoje 
Vukčić  Urvatinić,  Zagreb,  1902.,  str.  22.  U  pogledu  lirvatskili  porodica:  Hrvatska  plemena  od  XII.  do 
XIV.  stoljeća.    „Kad«,  CXXX.,  str.  1.— 85. 

')  14.  juna  1299.  kralj  Karlo  II.  i  kraljica  Marija  potvrgjujn  knezu  Hrvatinu  dobra,  darovana  od 
Karla  Martela.  Acta  extera  I.,  str.  133. 

<)  Dodatak  B.,  I. 
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baštinama  u  svoj  zapi  donje  Bosne  i  ne  oduzima  ma  ih,  nego  Hrvatinići  u  nje 
svakad  moga  slobodno  i  sigurno  zalaziti,  i  da  ih  nikad  ni  iz  kakva  uzroka  ne  će 
uhititi,  nikada  pozivati  na  odgovor,  a  ako  bi  ih  ko  sa  nevjere  obijedio,  da  su  o 
tome  samo  tada  dužni  odgovarati,  ako  to  i  sami  sobom  htjednu  i  da  se  u  svoje  gra- 
dove vazda  mogu  sigurno  povratiti.  U  isti  mah  zadaje  im  vjeru,  da  će  Hrvatiniće 
protiv  svakoga  braniti  i  da  ih  nikad  ne  će  ostaviti.  Ako  bi  se  pak,  ne  daj  Bože,  Hrva- 
tinići slučajno  njemu  prevjerili  i  na  tome  ostali,  da  za  vrijeme  od  četiri  mjeseca  ne  će 
dirati  u  njihova  dobra  i  ne  će  ih  proganjati.  Sve  to  obećava  a  i  sinovima  nalaže  da  održe  *). 

Ove  listine  u  velike  objašnjuju  tadanje  prilike.  U  donjem  kraju  Bosne  porodica 
Hrvatina  priznala  je  Pavla  Šubića  svojim  prvakom,  ali  samo  pod  označenim  uslo- 
vima,  u  obliku  ugovora  i  prisege.  Po  tome  se  nanovo  priznala  vrhovna  vlast  bana 
Pavla,  koji  je  raspolagao  materijalnom  snagom  dalmatinskih  općina  (komuna),  ali  samo 
za  to,  da  se  osigura  bezuslovno  imovinsko  pravo  porodice  Hrvatinića.  Za  primiis  inter 
pares  nema  karakterističnijega  dokaza  od  ove  povelje.  Hrvatin  je  na  svom  području  u 
potpunoj  mjeri  vršio  svoje  gospodstvo.  Za  porodice  što  žive  na  njegovu  području 
sudstvo  zapada  njemu  i  porodici  njegovoj.  Tako  1305.  u  povelji  iz  Sanice,  na  latin- 
skom jeziku  pisanoj,  a  za  izvjesno  sa  slovjenskog  prevedenoj  *),  Hrvatinov  sin  Vukoslav 
objavljuje,  da  Vuk,  sin  Obrado v,  ima  parnicu  sa  svojom  porodicom  u  Sanici.  Pri- 
sutni bijahu:  Kadoslav  sin  Briona,  Lijep  iz  Lušca  i  Njego  je  iz  Bahovljana').  Pred  ovim 
se  porodica  Sanička  obvezala,  ako  bi  nanijela  štete  Obradovu  sinu  Vuku,  da  će  platiti 
globu  od  50  maraka  gospodaru,  a  50  Vuku,  Obradovu  sinu.  Prvi  je  pristav  ove  parnice 
Zaladol,  sin  Herelkov  iz  Lušca,  a  drugi  Gjuragj,  Dunanov  sin.  U  ovoj  osudi  pada  u 
oči,  da  je  porodica  Hrvatinića  bila  na  čelu  u  tadašnjem  smislu  shvaćene  teritorijalne 
državne  vlasti  i  da  je  bila  ban  u  onome  kraju*). 

Moć  Subićevaca  prestala  je  1322.,  a  sinovi  Hrvatinovi  moraše  da  računaju  sa 
novim  političkim  preobražajima.  Pod  okriljem  Anžuvinaca  pojavljuju  se  Kotromanovići, 
koji  putem  svojeg  krvnog  srodstva  po  malo  zaodijevaju  svoju  vlast  dinastičkim  karak- 
terom, koja  se  do  tada  ni  u  čemu  nije  razlikovala  od  vlasti  banova  pojedinih  župa. 

Naš  predmet  ište,  da  i  o  prvom  širenju  i  podrijetlu  Kotromanića  koju  riječ  rečemo. 

Pitanje  o  podrijetlu  Kotromanića  upravo  je  već  razjašnjeno  poveljom  Prijezde  iz 
Zemunika  od  8.  maja  1287.^). 

I  ako  ne  sa  svijem,  a  ono  vjerovatno  već  iz  toga  proizlazi,  da  su  Kotromanići 
od  koljena  bana  Prijezde.  Da  je  to  i  faktično  tako,  to  nam  potpuno  dokazuje  darovna 
listina  bosanskoga  bana  Tvrtka,  izdana  skupa  sa  braćom  i  majkom  mu  bosanskom 
biskupu  Petru,  koja  je  1.  novembra  1356.  datirana  u  Bobovcu*).  U  ovoj  je  listini  ban 
Tvrtko,  koji  se  nazivlje  banom  svoj  Bosni,  svoj  Usori  i  Solima,  na  pritužbu  biskupa 
Petra,  uznemirivanja  Dubnice,  što  pripada  usorskoj  crkvi  sv.  Petra  —  koju  je  spo- 
menutoj crkvi  darovao  njegov  predak:  nekadašnji  ban  veliki  Prijezda,  Stjepana  (Kotro- 
manića), njegova  strica  djed,  —  a  njegov  stric,  te  veliki  ban  Stjepan  (Kotromanić), 
potvrdio,   jer  mu   je   potpuno   vjerodostojne  povlastice  biskup  i  pokazao.    Prema  tome 

>)  Dodatak  B.,  U.  i  III. 

»)  Dodatak  B.,  IV. 

')  Ovo  je  ime  vlaškog  ili  rumunjskog  podrijetla. 

<)  Taj  je  Hrvatin  izabrani  sudija,  koji  1313.  figurira  u  diobi  Babonegovih  sinova  (Blagajski  arkiv  72), 
a  isto  i  1314.  figurira  kao  izabrani  sudija  (Blagajski  arkiv  76),  no  mi  mislimo,  da  nije  iz  ove  porodice. 

6)  Blagajski  arkiv,  br.  XXV. 

•)  Dodatak  B.,  VI.  —  Ovu  nam  je  povelju   nad   štovani   prijatelj  Vilim  Fraknoi  Ijubezno  odstupio. 
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on  na  molbu  njegova  gospodara,  ugarskoga  kralja  Ljudevita,  iznova  potvrgjuje  spomenuta 
Dubnicu  skupa  sa  svjema  pripatcima  u  smislu  darovne  povelje  velikoga  bana  Prijezde  *). 

Kotromaniće  uvagja  jedan  starješina  naseljenog  imućnog  plemena  u  D6njoj  Bosni: 
Prijezda. 

Ime  mu  se  prvi  put  onda  ističe,  kada  papa  Grgur  IX.  pošto  se  na  nj  obratio  bosanski 
ban  Ninoslav  1233.,  razvija  veću  akciju  u  interesu  katolištva «).  U  isto  doba  otpo- 
činje sinovac  Bele  IV.,  kralj  Koloman  —  prividno  velikom  srećom  —  da  obraća 
prvake  megju  bosanskom  vlastelom.  Papa  ga  bodri  na  to,  da  održi  obraćenike  u  tom 
njihovom  paštenju^).  Prigodom  ove  akcije  piše  papa  o  usorskom  knezu  Sibislavu,  sinu 
nekadašnjeg  bana  Stjepana,  da  je  liljan  usred  drača*).  Uz  ovoga  banovića  tvrde  vjere 
vidimo  da  se  ističe  i  rogjak  pokatoličena  bana  Ninoslava,  Prijezda,  koji  je  god.  1233. 
takogjer  prešao  na  katoličku  vjeru.  Da  ovo  obraćenje  ne  bude  samo  prividno  kao 
otprije,  konvertitori  Dominikanci  uzeše  sebi  za  taoca  Prijezdina  sina  kao  jamstvo  za 
ustrajnost  njegovu  u  vjeri.  Radi  toga  zamolio  je  Ninoslav  papu  Grgura  IX.  neka  naloži 
bosanskim  Dominikancima,  da  za  taoca  datog  sina,  pokatoličena  U  ban  a  —  kogaPri- 
jezdom  zovu  —  otpuste  u  tom  slučaju,  ako  smatraju  da  je  otac  dosta  stalan  u  vjeri  *). 
O  Ubanu-Prijezdi  jasno  veli  papa:  „Nobilis  vir  Ubanus,  đictus  Prijezda,  consangui- 
neus  eius". 

Ovaj  poveći  pokušaj  za  bosansku  konverziju  1233.  ostao  je  samo  na  površini. 
Jedan  dio  gospode  prešao  je  na  katoličku  vjeru,  ali  se  bogumilstvo,  sraslo  sa  bosan- 
skim društvom,  nije  dalo  istrijebiti.  Trebao  je  nov  rat,  koji  se  vodio  izmegju  1237.  i 
1239.  Kralj  Koloman,  herceg  Slavonije,  doduše  je  sa  kraljevskom  punomoći  za  vrijeme 
uspostavio  red,  ali  su  se  pokorili  samo  glavari  plemena  u  neposrednom  susjedstvu. 
Mnogi,  odupirući  se  kralju  Kolomanu,  padoše  u  grijeh  nevjerstva,  a  za  to  je  poslije 
kralj  Bela  pod  zlatnim  pečatom  poklonio  kralju  Kolomanu  njihova  dobra,  sa  tom 
izjavom,  da  može  bezuslovno  njima  raspolagati.  Ovako  imanje  bješe  i  zemlja  Heyreh, 
koju  je  brat  bojotskog  župana  Šimuna,  Bertramin,  svojatao  u  svoju  korist  po  pravu 
svoje  supruge,  kćeri  bana  Salomona.  Filip,  prepošt  zagrebački,  je  radi  toga  i  pokazao 
listinu  kralja  Kolomana  od  1237.  U  ovoj  stvari  figurira  i  Prijezda,  a  to  dokazuje,  da 
je  već  tada  imao  i  u  Ugarskoj  sveza,  i  to  imovinskih. 

Za  shvaćanje  ovoga  podatka  valja  nam  znati,  da  je  u  toku  XIII.  stoljeća  u 
današnjoj  virovitičkoj  i  požeškoj  županiji  neprekidno  tekla  akcija  naseljivanja.  U 
Valpovu  je  1231.  kralj  naseho*)  Nijemce,  Sase,  Magjare  i  Slovjene,  a  u  Virovitici 
nahodimo    1234.  goste 7).    I   može   se   u   tvrdo   uzeti,   da  se   kralj   Koloman   takogjer 

*)  Ova  povelja,  i  ako  je  prvobitno  slovjenski  pisana,  svakako  je  na  latinski  poslana  u  Kim.  Vidi  niže 
Dodatak,  B.  VI. 

•)  Theiner,  M.  H.  H.,  1.,  str.  120. 

•)  Na  ozn.  mj. 

*)  Theiner,  na  ozn.  mj.  I.,  str.  147.  —  Wertner  izvodi  genealogiji  jugoslovjenskib  vladara  (str.  211.)  — 
i  mi  bismo  rekli  izvjesnom  vjerovatnošću  — ,  da  je  ovdje  riječ  o  potomku  Stjepana,  1203.  obraćena  sina 
Kulina  bana. 

<)  Theiner,  na  ozn.  roj.  I.,  str.  120.  i  121.  —  Starija  priopćenja:  Bullariam  Dominikanaca.  I.,  str.  63. 
—  Katona,  H.  C.  V.,  str.  683.  —  Fej^r,  C.  D.,  III./2.,  str.  334.1  335.  —  Zbog  imena  Ubanus  bjesmo 
nešto  u  sumnji,  nije  li  ovo  krftteno  ime  „Urban"  ili  nije  li  u  svezi  s  imenom  župe  Vrbanje,  no  Vilim 
Fraknoi  konstatovao  iz  originala,  da  je  Theiner  dobro  čitao.  Megju  pretciina  Ninoslava  i  po  imenu  figurira 
„Prijesđa  S'finar'«.  —  Miklosich,  M.  8.  br.  XXXV. 

<)  Endlicher,  M.  A.,  str.  435. 

7)  Na  ozn.  mj.  str.  443.  i  444. 
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poslužio  od  kralja  Bele  danim  pravom,  kada  Je  na  volja  mu  prepuštena  dobra  poraz- 
davao.  Pretpostavka  je  dođoše,  da  se  oni  članovi  pokatoliftene  banske  porodice,  koji 
su  u  Bosni  dobili  bogumilske  suparnike,  ovdje  nijesu  dosta  sigurno  osjećali,  te  s  toga, 
kada  su  tražili  nagrade  za  svoju  vjersku  ustrajnost,  da  su  u  isti  mah  težili  za  takvim 
slavonskim  vlasteoskim  darovima.  No  to  je  izvan  sumnje,  da  je  kralj  Bela  za  nagrada 
dao  Prijezdi  novsku  županiju.  Ne  znamo  datuma  daru,  ali  saznajemo  o  njemu  iz  povelje 
kralja  Bele  IV.  od  30.  marta  1255.,  u  kojoj  svojem  mlagjem  bratu,  kralja  Kolomanu, 
za  viteški  red  svetoga  groba  učinjeni  dar,  koji  se  odnosi  na  novsku  zemlju,  i  od  svoje 
strane  potvrgjuje  i  nanovo  opisuje.  Potvrda  od  1255.  za  to  bjeSe  nužna,  jer  je  kralj 
Bela  darovao  bio  Prijezdi  novsku  županiju,  a  da  nije  uzeo  bio  u  obzir  prijašnja 
vlastelinska  prava  viteškoga  reda.  „Premda  smo  cijelu  novsku  županiju  darovali 
našem  vijernom  banu  Prijezdi,  želimo  da  se  spomenuta  zemlja  od  toga  izuzme,  jer  ju 
je  red  već  otprije  bio  držao.**  Od  ove,  Prijezdi  darovane  novske  županije,  imao  je  red 
prava  jedino  na  novsku  zemlju  (terra  Nouva),  koja  je  duž  Drave,  od  Vaške  na  istoku 
zaredala  i  do  varoši  sv.  Mihajla  sizala^). 

Sada  se  namiče  pitanje:  gdje  bješe  ova  novska  župa?  Već  je  Klaić  veoma  umjesno 
opredijelio,  da  novsku  župu  valja  tražiti  u  okolici  današnjeg  Oornjeg  Miholjca.  Gornji 
i  Donji  Miholjac,  sv.  Mihajlo  srednjega  vijeka,  to  je  područje  opasano  rijekama 
Vučicom,  Karašicom,  Nekčom  i  Dravom,  te  je  docnije  bilo  u  posjedu  porodice 
Teteny*).  Iz  ovog  porodičnog  posjeda  može  se  to  naslutiti,  da  je  ban  Prijezda  dobio 
jednu  još  starinski  ustrojenu  župu,  koja  je  poslije  pripala  križevačkoj  županiji,  ali  je 
morao  da  prizna  starija  imovinska  prava  viteškoga  reda.  U  augustu  1267.  Prijezdina 
dva  sina,  Prijezda  i  Stjepan,  pred  pečujskim  kaptolom  mirno  prepustiše  zemlju  sv. 
groba  izmegju  Vaške  i  Novoga  Draškovu  sinu  Stjepanu  i  Draškova  sina  Sobjeslava 
sinovima  Vladimiru  i  Apanu^).  Iz  toga  se  vidi,  da  su  i  Prijezdini  sinovi  ovdje  bili 
posjednici. 

Dalje  se  ističe  i  to  pitanje,  za  što  je  Prijezda  dobio  baš  ovu  novsku  župu  ?  kada 
kao  odgovor  na  ovo  čitamo,  da  je  bosanski  ban  Borić  uz  privolu  pok.  kralja  Stje- 
pana m.  podario  varoš  Esdel  viteškom  redu  sv.  groba,  a  ovaj  dar  i  Bela  III.  potvrdio, 
—  i  da  su  ovu  zemlju  i  Borićevi  unuci  dali  viteškom  redu*),  —  pa  da  je  zemlja  sv.  Mar- 
tina  kraj  Vaške  baština  pok.  bana  Borića  sina  Pavla:  onda  nam  se  samo  po  sebi 
namiće  slutnja,  da  izmegju  porodice  bana  Borića  i  Prijezde,  i  uslijed  toga  i  izmegju 
Ninoslava  i  Borića  mora  biti  nekakve  sveze. 

Sve  je  ovo  do  sada  samo  hipoteza,  no  upućuje  na  to,  da  su  glavni  bosanski 
banovi  XII.  vijeka,  Borić  i  Prijezda,  u  sredini  XIII.  vijeka  u  porodičnoj  krvnoj  svezi 
bili.  A  ističe  se  i  to  pitanje,  e  da  li  kod  naseljavanja  župa  izmegju  Drave  i  Save  nijesu 
sudjelovali  podanici  iz  donjih  krajeva  Slavonije  odnosno  Bosne  naseljenih  porodica?  Sva 
ova  otvorena  pitanja  samo  smo  sebi  samijema  istakli,  a  nadamo  se,  da  ćemo  u  toku 
prečišćavanja  listinskoga  gradiva  moći  i  da  opširnije  na  njih  odgovorimo. 

Poslije  smrti  staroga,  ili  kako  ga  Tvrtko  docnije  naziva,  velikoga  Prijezde  sinovi 
mu  Stjepan  —  koji  se  već  naziva   Ko t romanom  —  i  Prijezda  dijele   se  u  banovini 


»)  Tkalčić,  M.  E.  Z.,  str.  103.  i  104.  —  Preštampao  WeMel,  A.  U.  O.,  str.  405.— 409.  U  svojem 
nacrtu  o  historiji  Bosne  („Obzor*^,  br.  112.  i  113.)  i  docnije  u  svojoj  historiji  i  Klaić  je  citirao.  I  Lasaovirski 
se  zabavio  ovim  pitanjem  u  svojem  vrijednom  djelu. 

*)  Wenzel,  na  ozn.  mj.,  XI.,  str.  229. 

»)  Fej^r,  C.  D.,  IV./3.,  424.-426. 

*)  Tkalćić,  na  ozn.  mj.,  1.,  str.  122.  Povelja  Andrije  I.  i  II.  od  1209. 
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Bosne*).  Ostavićemo  na  strana  pojedine  podrobnosti  vremena  izmcgiu  1272. — 1301., 
onoga  vremena,  kojem  je  karakteristična  crta,  da  područja  na  donjoj  ivici  ugarske 
države  u  malom  reflektuju  procijep,  što  je  u  središtu  nastao.  U  naredno  doba  iza  toga, 
kada  —  kako  vidjesmo  —  Šubići  pokušavaju,  da  zasnuju  vlast  u  izvjesnom  državnom 
vidu,  bosanske  porodice  sve  dotlen  spadaju  u  krug  njihove  vlasti,  dok  se  vlast  Mla- 
dena Šubića  1322.  nije  slomila.  Štićenik  Šubića  bješe  i  s&m  ban  Stjepan  Kotroman*), 
kojemu  je  ugled  podigla  ta  okolnost,  što  je  imao  za  ženu  Jelisavetu,  kćer  Stjepana 
Dragutina,  zeta  ugarskoga  kralja  Stjepana  V.,  te  je  tako  u  sinu  mu  već  kolala  Arpa- 
dova  krv.  Do  pada  Šubića  naravski  da  ni  on  niti  njegovi  ne  mogoše  pokazati,  šta 
vrijede.  U  ostalom  vlast  ovih  banova  bješe  više  periodična  skupna  vlast,  jer  se  do 
Tvrtkova  kraljevstva  u  poveljama  spominju  i  pojedini  članovi  porodica,  a  za  potvrdu 
odluke  prvorogjenog  kao  starješine  u  vlasti  trebaše  i  privola  ostale  porodice.  Tako  bješe  to 
u  doba  Kotromana,  a  tako  iza  smrti  mu  i  u  doba  njegove  udovice  i  sinova:  Stjepana, 
Vladislava  i  Ninoslava.  Stjepana  Kotromana  sin  Stjepan  Kotromanić  još  djetetom 
počinje  1322.  da  igra  ulogu,  daklen  baŠ  poslije  pada  Mladena  Šubića  i  prvi  komadi 
\od  slovjenskih  povelja,  što  ih  saopćismo,  baš  se  vežu  uz  ovo  doba  i  uz  ovaj  dogagjaj. 
Ključkog  Hrvatina  sin,  knez  Vuk  ili  Vukoslav  sa  svojom  porodicom  zavjerio  se 
mladome  banu,  majci  i  porodici  mu.  Isti  se  odnošaj  ponavlja  ovdje,  kao  malo  prije  izmegju 
Hrvatina  i  Šubića  8).  Ban  Stjepan  figurira  kao  gospodar  svoj  Bosni,  ili  kao  vlasnik 
Donjih  krajeva,  dalje  Gornje  ili  Vrh-Bosne,  pokrajine  s  onu  stranu,  t.  j.  Ivan-sedla  i 
današnje  hercegovačke  nizbrdice  ili  Zagorja  i  Huma  t.  j.  Hercegovine.  A  zemunička 
župa,  koja  je  12^7.  još  u  ruci  bana  Prijezde  bila,  sad  je  svojina  Hrvatinova  drugoga 
sina,  Pavla*).  Da  pokažemo  porodicu  Hrvatinovu  i  njezine  članove,  evo  im  genealogije: 

Stjepan  (veliki) 
Hrvatin  —  Grgur  (Stipanić) 


Vukoslav  Pavle  (gospodar  Zemunika)  Vukac 


Vlatko,    Vuk,    Pavle  Grgur  (Pavlović),  Hrvoje  (Vukfiić) 

Vladislav 

Kada  se  ban  Stjepan  1323.  oženio  kujavskom  Jelisavetom,  poslao  je  na  čelu 
deputacije  bosanskih  plemića  pred  svoju  nevjestu  velikoga  kneza  Grgura  Stipanića. 
Ovaj  je  knez  bio  svakako  otmjen  stariji  čovjek  i  najvjerovatnije  brat  Hrvatinov '^). 
Tada  je  ban  Stjepan  već  i  gospodar  Soli  i  Usore,  kao  i  Huma  ili  poznije  Hercegovine. 

Porodica  Stipanića  je  u  prvo  doba  vladavine  bana  Stjepana  potpuno  vijerno  slu- 
žila svoga  gospodara.  Vukoslavljevi  sinovi,  knezovi  Vuk  i  Pavle,  koji  su  plemićkim 
pravom  držali  zemlju  Banice,  biše  potvrgjeni  u  tome.  Kao  njihove  zasluge  napominje 
ban  Stjepan,  da  je  Vuk  u  Raškoj   u  doba  srpskoga  rata,  pod  kojim  možemo  shvatiti 

>)  Papa  Nikola  IV.  1290.  Šalje  legata  Benvenuta  „nobilibus  viriB  Stepano  et  Priezđa  banis  Bosnie''. 
Theiner,  ib.  I.,  str.  365. 

«)  Taj  pogrješni  podatak,  da  je  već  1272.  bio  ban,  prečistio  je  Julije  Pauler  (a  bilješci  Arpadok 
tttrt^nete,  II.,  str.  217).,  u  koliko  na  čelu  bosanske  banovine,  Sto  je  pripadala  ugarskoj  kruni,  tada  nije  on 
bio,  već  Stjepan  Beić,  samo  Sto  je  ovaj  kraljevski  EvaniČnik,  dok  su  megju  tijem  banovi  na  čelu  bosan- 
skih područja  zemaljski  glavari,  bolje  reći  gospođa,  koja  teže  steći  svojoj  porodici  Široko  nasljedno  bansko 
dostojanstvo  u  onom  području,  koje  leži  izvan  ugarskih  zemaljskih  granica. 

•)  Vidi  povelju  br.  I. 

<)  Vidi  povelju  br.  III. 

»)  Vidi  povelju  br.  IV. 
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samo  vojnu  Karla  Roberta  od  god.  1330 J),  u  kojoj  je  ban  Stjepan  učestvovao  kao  saveznik 
Karla  Roberta,  pomogao  svojim  konjem  bana  i  za  nj  prolio  svoju  krv.  Dalje  priča  o 
tome,  kako  mu  je  raški  kralj  (UroS  III.)  oduzeo  grad,  te  ga  je  Vukovom  pomoću 
opet  prisvojio.  Treći  slučaj  pak  priča  o  gubitku  grada  Visućeg  uslijed  nevjere  i  o  osvo- 
jenju  istog  pomoću  Vukovom.  Eto  i  to  je  jedan  podatak,  koji  valja  još  bliže  prilagoditi 
radi  objašnjenja  vladavine  Stjepanove  i  bosanskih  unutrašnjih  kavgi.  Za  ove  je  zasluge 
poslije  Stjepan  razdijelio  porodičnu  imovinu  megju  dvije  grane  porodice.  Vlatko  Vuko- 
slavić  i  braća  mu  dobili  su  Zemunik,  Vukoslavljeva  brata  Pavla  sinovi,  Grgur  i  Vla- 
dislav  Pavlović  župu  Banicu  —  obojica  u  najbližem  susjedstvu  ugarske  granice.  Poslije 
ovoga  dara  dospijeva  još  u  posjed  kneza  Vukoslava  župa  Vrbanja,  sa  gradovima  Ključem 
i  Kotorom. 

O  mladosti  Stjepana  Kotromanića  u  neposredno  naredno  doba  iza  smrti  oca  mu 
veoma  malo  znamo.  Ne  može  se  tačno  označiti  ni  godina  smrti  oca  mu.  Vrela  je 
stavljaju  na  1313.,  1315.  ili  1319.  Toliko  je  izvjesno,  da  mu  majka  Jelisaveta  bješe 
veoma  energična  žena,  koja  se  sa  svoja  tri  mala  sina  —  megju  njima  Stjepan  kao 
prvorogjeni  —  vidjevši,  da  svoje  vlasti  kao  udovica  ne  može  vršiti  naprama  gospoda- 
rima bosanskog  područja,  ispred  neprekidnih  kavgi  uklonila  u  Dubrovnik.  Iz  fraza 
kroničara*)  može  se  kao  jezgra  rekonstruisati,  da  banska  vlast  staroga  Kotromana  nad 
bosanskim  porodicama  još  ne  bješe  zadrla  duboko  i  da  pojedine  bosanske  porodične 
starješine  ne  htjedoše  da  podvrgnu  svoja  u  malom  vršena  suverena  prava  pod  pravo 
banovo.  S  toga  za  neko  vrijeme  ne  priznaše  svojim  gospodarom  mladoga  Stjepana 
Kotromanića,  čija  duševna  svojstva  hvali  kroničar.  Doklen  ostaSe  u  Dubrovniku  i  kada 
se  vratiše,  ne  može  se  znati:  no  u  tvrdo  možemo  uzeti,  da  je  Stjepan  već  prije  pada 
Mladena  Subića  organizovao  bio  svoju  stranku.  Iz  toga  je  pojmljivo,  zašto  porodica 
Hrvatina  Stjepanića,  koja  Šubićima  bijaše  privržena,  prelazi  na  stranu  Stjepana  Kotro- 
manića, što  je  po  njegov  vlasnički  položaj  svakako  bio  značajan  čin. 

Po  bosansko  bogumilsko  društvo  u  velike  je  važno,  što  ban  daje  i  crkveni 
karakter  župama  Banici  i  Vrbanji  kao  baštinama,  i  to  pod  uslovom  baštinskog  prava 
za  izravne  potomke,  u  koliko  upoznajemo  glavara  bosansko-bogumilske  crkve,  velikog 
djeda  Radoslava  i  crkvene  starce  Radomira,  Žumbora  i  Vučka.  Pred  licem  cijele  crkve 
ili  Bosne  obećava  ban  Stjepan,  da  će  Hrvatinova  sina  Vukoslava  samo  zakonitim  putem 
citirati  preda  se  za  slučaj  nevjere,  davajući  mu  prilike,  da  se  opere.  Ova  povelja  8) 
daklen  dopunjuje  povelju  iz  Mila*)  i  čini  u  nekoliko  njezinu  sankciju. 

Poslije  svega  toga  vidimo,  da  Hrvatinovi  sinovi  i  porodica  im  stupaju  pod  vlast 
Kotromanića.  Ban  Stjepan  Kotromanić  nije  imao  muškog  potomka.  Njegov  mlagji  brat 
Vladislav  oženio  se  1338.  Jelenom,  kćeri  Gjura  Bribirskog.  Do  sada  nijesmo  znali 
godinu  smrti  mu,  no  mislilo  se,  da  je  umr'o  prije  1353.  No  dvije  povelje  iz  Suhe  na 
Prozračci  dokazuju,  da  je  iza  smrti  Stjepana  Kotromanića  knez  Vladislav  gospodovao, 
vlast  bješe  u  njegovim  rukama,  u  toliko  više,  jer  prvorogjenu  mu  sinu,  banu  Tvrtku 
tada  jedva  mogaše  biti  više  od  15  godina.  U  to  doba  banska  porodica,  sa  Vla- 
dislavom  na  čelu,  pod  prisegom  potvrgjuje  Vukoslavićevu  sinu  knezu  Vlatku  i  djeci 
mu    njegova    poimence    nabrojena    dobra.     Čini   se,    da  je    Vladislav    tada    već    bole- 


*)  Up.  „Magyar-8zerb  588zek5ttet^ek  oklevdUAra",  II.,  koji  se  tek   štampaju;   listine  XXX.  i  XXXI. 
od  6.  oktobra  1330.  i  5.  februara  1335. 

*)  Cronica  Kagusina  Janii  Restii,  Zag^b,  1893.,  str.  106. 
»)  Povelja  br.  U. 
*)  Povelja  br.  I. 
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stan  bio,  jer  1354.  više  ne  Kgurira*).  Vjerovatno  je  daklen,  da  je  iza  smrti  Stje- 
pana Kotromanića  naskoro  umr'o  i  tada  mu  je  udovica  sa  mlagjim  sinom  knezom 
Vukom  pošla  u  Ugarsku,  da  sa  kraljem  Ljudevitom  i  svojom  djeveričnom,  ženom 
kralja  Ljudevita  (koja  bješe  kćer  Stjepana  Kotromanića)  prečisti  porodične  odnose. 
Vrativ  se,  zemaljski  velikaši  sastaše  se  u  Milama,  u  baničkoj  župi,  i  tada  u  prilog  Vlatka 
Vukoslavića  nanovo  mu  potvrdiše  dobra. 

Ugarski  kralj  Ljudevit  I.,  oženiv  se  Jelisavetom,  kćeri  Stjepana  Kotromanića, 
stupio  je  ne  samo  u  rodbinsku  svezu  s  ovom  mladom  jugoslovjenskom  dinastijom,  nego 
mu  iz  te  sveze  u  isti  mah  nastaše  i  neposredna  imovinska  potraživanja.  Red  u  nasljed- 
stvu bosanskoga  prijestola  bješe  prečišćeno,  u  koliko  Ljudevit  Veliki  nikada  nije  dvoumio 
u  pravnoj  valjanosti  Tvrtkova  banovanja.  Ali  za  svoju  suprugu  on  je  od  porodice  Kotro- 
manića potraživao  njezin  miraz.  Ovaj  miraz  bješe  Humska  zemlja  ili  poznija  Herce- 
govina prema  Dalmaciji,  izmegju  Neretve  i  Cetine*).  Cijela  humska  zemlja  ili  poznija 
Hercegovina  od  1325.  počevši  već  bješe  u  posjedu  Stjepana  Kotromanića  i  ovo  bješe 
vazda  povod  trvenju  izmegju  srpskih  careva  i  Bosne.  No  ban  Tvrtko  nije  nikada  od 
srca  voljan  bio,  da  se  odreče  cijele  Humske  zemlje,  te  iz  toga  ponikoše  oni  ratovi, 
koje  je  kralj  Ljudevit  morao  voditi,  da  u  jednu  ruku  obrani  imovinsko  pravo  svoje 
supruge,  a  u  drugu  da  istakne  vazalna  obvezatnost  Tvrtkova. 

Kada  je  Tvrtko  1354.  stupio  na  vladu,  u  Bosni  je  od  prilike  nastupilo  isto 
stanje,  kao  kada  mu  je  stric  1323.  stupio  na  prijesto.  Bosanski  velikaši,  koji  su  se 
pod  Stjepanom  Kotromanićem  uživjeli  bili  u  svoj  podanički  položaj,  opet  su  težili  za 
tijem,  da  izvojuju  sebi  staru  nezavisnost.  Ono  mjerilo  lojalnosti,  koje  se  a  srednjem 
vijeku  na  zapadu  na  jednom  ili  drugom  mjestu  ističe,  nije  se  u  Bosni  nikada  razvilo 
dijelom  zbog  razdiobe  teritorija,  dijelom  pak  zbog  onog  snažnog  i  neobuzdanog  ličnog 
osjećaja,  koji  je  vazda  karakterisao  tamošnje  porodice.  K  tome  pridolazi  još  s 
početka  Tvrtkova  banovanja  velesilni  ugarski  kralj  Ljudevit,  koji  je  imao  su  čime 
da  nagragjuje  i  koji  je  vazda  pomagao  odane  mu  pojedine  male  dinastije,  kad  bi 
mu  interes  to  zahtijevao.  Već  1356.  biva  očevidno,  da  se  porodica  Hrvatina  ne  slaže 
sa  držanjem  Tvrtkovim,  odnosno  jedan  dio  od  njih  diže  se  protiv  bana.  Izvjesno  je, 
da  sa  u  prvom  redu  porodična  trvenja  navela  porodicu  na  ovo  držanje.  Hrvatinova 
sina  Vukoslava  sin  Vlatko  i  unuk  mu  Vukoslav  drže  se  vijemo  uz  Tvrtka,  no  sinovi 
Vukoslavljeva  brata  Pavla,  gospodara  zemuničke  župo,  Grgur  i  Vladislav,  ili  Pavlovići 
i  sin  Hrvatinova  brata  Stjepana,  Orgur  Stipanić,  koji  je  bio  gospodar  grada  Grebena 
i  Glamoča  na  slavonskoj  granici,  odbiSe  se  od  Tvrtka  i  postadoSe  vijemi  kralju  Lju- 
devitu I.').  Ovo  prekidanje  porodične  politike  zrcali  se  u  povelji  bana  Tvrtka,  u  kojoj 
knezu  Vlatku  Vukoslaviću  i  sinu  mu  dava  zaštite  i  obečaje,  da  jm  zbog  nevjere 
bratučeda  neće  biti  nikakva  zla^). 

Radi  objašnjenja  ovoga  spora  kralja  Ljudevita  I.  i  Tvrtka  zbog  humske  zemlje, 
moramo  se  ukratko  osvrnuti  na  ulogu  bosanskog  rimokatoličkog  biskupa  Petra  Siklosija  i^). 

')  Povelja  br.  IX. 

*)  Ruvarac  je  na  sp.  mj.  već  razjasnio  ovo  pitanje. 

»)  Dodatak  B,  br.  VII. 

*)  Vidi  naprijed  povelja  br.  X. 

^)  Biskap  Petar  imao  je  veliku  uloga  u  iivanjtkim  odnosima  kako  Ugarske,  tako  i  Bosne.  Docnije 
bio  jo  ppuzdanik  kako  bana  Tvrtka,  tako  i  kralja  Ljudevita.  Kralj  Ljudevit  je  3.  juna  1358.  njega  odaslao 
u  Dubrovnik,  da  preuzme  prisegu  za  ugarskoga  kralja  (Diplomatarium  Kagosanam,  str.  8.  i  9.).  Kao  poslanik 
kralja  Ljudevita,  on  je  odnio  kraljeva  povlasticu  republici,  gdje  su  ga  18.  jula  veoma  sjajno  primili  i 
počastili  sa  200  zlatnih  dinara  (Monumenta  Kagusana  II.,  str.  221).  i  230.). 
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Ćini  se,  da  jo  Tvrtko  već  s  kraja  1356.  ili  s  početka  1357.  ili  sam  nasrtao  na  susjedni 
ugarski  teritorij  ili  pustio  svoje  velikaše,  da  u  nj  zadiru').  Tvrtko,  koji  je  doduše  bio 
katolik,  a  većina  njegovih  velikaša  bogumilske  vjere,  upotrebio  je  svaku  priliku,  da 
naprama  kralju  Ljudevitu  uskrati  svoju  postojeću  obvezu  ili  nepovrijegjeno  uzdržanje 
humskoga  miraza.  Navratio  je  s  toga  kanonika  Ivana  od  bosanskoga  kaptola,  neka 
ustane  protiv  biskupa  Petra,  daklen  protiv  kršćanstva  i  ugarskih  interesa.  No  biskup 
Petar  pohvatao  je  pisma  i  zatvorio  kanonika  a  na  21.  septembra  1358.  u  Beču  otkrio 
je  Tvrtkov  plan,  kojem  po  pričanju  kanonika  Ivana  bješe  svrha,  da  kao  javni 
zaštitnik  heretika  i  neprijatelj  kralja  spriječi  rasprostiranje  kršćanstva'). 

Megju  tijem  se  ova  kavga  završila  sklopljenim  mirom,  i  to  u  smislu  mira,  što 
je  vjerovatno  u  sredini  1357.  sklopljen,  obvezao  se  Tvrtko,  da  će  protjerati  Bogumile 
iz  svoje  zemlje  i  da  je  naprama  kralju  dužan,  ako  ustreba,  ići  u  rat,  kao  i  dolaziti  u 
prijestonicu  kraljevu.  S  druge  strane  opet  potvrdio  je  kralj  Tvrtka  i  brata  mu  u  posjedu 
bosanske  i  usorske  banovine. 

No  ovaj  inad  bosanskoga  bana  nije  prestao.  Priznao  je  Tvrtko  doduše  suprema- 
ciju ugarskoga  kralja,  ali  nikako  nije  htio  ovome  da  izruči  humsku  zemlju.  Videći,  da 
je  Tvrtko  nevjeran,  kako  se  tada  obično  govorilo,  kralj  Ljudevit  je  u  julu  1363.  sam 
pošao  na  Bosnu.  Uzrok  ratu  mogao  je  samo  taj  biti,  što  Tvrtko  nije  ispunio  obveza, 
bogumilstvo  je  i  dalje  cvatilo,  a  kralj  Ljudevit  opet  obratno  nije  htio  da  ostavi  na 
cjedilu  velikaše,  koji  su  se  od  Tvrtka  odmetnuli*).  Ovaj  rat  nije  uspio,  u  koliko 
ratni  odjel  Nikole  Konta  nije  mogao  da  pokaže  rezultata,  a  ni  kraljeva  vojska  nije 
polučila  nikakva  znatna  uspjeha.  No  politički  je  kralj  Ljudevit  ipak  uspio.  Prije  rata 
se  zbilo,  da  je  do  1357.  Tvrtku  vijerni  Vukoslavljev  sin  Vlatko,  daklen  najugledniji 
muž  bosanskih  donjih  krajeva,  otpao  od  Tvrtka  i  središte  svojeg  starog  posjeda,  grad 
Ključ  izručio  kralju  Ljudevitu.  Na  bosanskoj  granici  daklen  glavno  mjesto  susjedne 
župe  dospjelo  je  tad  u  ugarske  ruke.  U  zamjenu  za  to  dao  je  kralj  Ljudevit  Vlatku 
Vukoslaviću  grad  Bršćanovac  (Barsonowch)  u  belovarskoj  županiji').  Megjašna  povelja 
izdana  je  već  12.  augusta  1363.,  iz  čega  daklen  proizlazi,  da  je  grad  već  u  toku  rata 
bio  u  kraljevim  rukama.  Poslije  predaje  Bršćanovca  sabrao  je  kralj  Ljudevit  I.  cio  akt 
u  svečanu  povelju  od  5  marta  .1364.^)  pišući  u  njoj,  da  je  Vukosavljev  sin  Vlatko 
predao  grad  Ključ  skupa  sa  svima  pripatcima  u  veoma  podesno  vrijeme  u  njegove 
ruke  i  njemu  prepustio.  Za  ovaj  dokaz  vijernosti  prema  svetoj  kruni,  i  ako  je  grad  Ključ 
bio  njegov  i  sačinjavo  kraljevsku  svojinu,  daje  mu  grad  Bršćanovac  u  Slavoniji,  sa  varoši 
sv.  Toma  (St.  Thome),  kao  i  Kutinu  kraj  rijeke  Kutine,  u  kojoj  je  crkva  svih  svetih, 
skupa  sa  svjema  pripatcima.     Kralj  je   sada   zasluge  Bršćanskog  Vlatka,   koje  je  baš 


*)  Povelja  kralja  Ljudevita  od  19.  januara  1359.  sa  Ivana  Bina  pok.  bana  Petra  BOlcia  Ivana.  Izvod 
je  u  naioj  zbirci. 

')  Ovaj  zanimivi  podatak  saopćio  je  Melchior  Ćrdajhelyi  iz  jedne  edicije  vesprimskoga  kaptola,  o 
kojoj  biskap  Petar  opraita  kanonika  Ivana.  Iz  ove  povelje  dodufie  ne  proizlazi  to,  da  je  Tvrtko  već  tada 
bio  pretendent  prijestola,  već  samo  toliko,  da  je  kraljev  neprijatelj.  Sziizadok,  1897.,  str.  508.— 513. 

»)  Pliva  8.  jala  1368.  H.  O.,  str.  269.;  10.  jala  1363.  M.  S.  M.  IV.,  56.  —  Vidi  joS  dodatak  H, 
br.  IX. 

*)  Dodatak  B,  br.  VIII.  —  Od  Moslavine  prema  jugoistoka  današnja  je  Kutina  glavno  mjesto  u 
jugoistočnom  kutu  belovarske  županije.  Prema  sjevera  je  Bršćanica.  Bršćanidani  su  i  u  Kutini  imali 
gnijezdo,  grad  Brdćanica  bjede  njihov,  a  današnja  dva  mjesta  Bršćanice  duvaju  mu  spomen,  takogjer 
blizu  Kutine,  na  sjeveru.  Ovaj  je  grad  1363.  dobio  u  zamjenu  Vukoslavljev  sin  Vlatko  od  kralja  Ljude- 
vita  I.,  a  njegovi  potomoi  drže  ga  već  pod  imenom  Bršćanovčana  (Cslmki,  str.  88.). 

*)  Dodatak  B,  br.  X. 
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predajom  građa  Ključa  stekao,  tako  visoko  cijenio,  da  ga  je  za  to  izuzeo  ispod  juris- 
dikcije redovnih  sudova  i  podijelio  mu  pravo,  da  je  samo  pred  kraljem  dužan  doći 
na  sud.  Ova  je  povelja  datirana  12.  augusta  1366.^).  Ali  slavonski  plemići  smatrali 
su  Vlatka  Bršćanskog  i  njegove  kao  došljake  (advena)  i  s  toga  su  ih  vazda  napastovali, 
ne  uvažavajući  povlastice  kraljeve.  I  tako  je  poslije  kralj  na  Vlatkovu  tužbu  svojom 
poveljom  od  23.  martu  1367.  iz  Višegrada*)  naredio  čazmanskom  kaptolu,  neka  ne 
trpi  ovih  napastovanja. 

No  poznata  nam  je  i  sudbina  Grgura  (Stipanića)  grebenskog  i  glamočkog.  Vje- 
rovatno  u  isto  doba,  kada  je  grad  Ključ  predao  bio  u  kraljevu  svojinu,  grad  Greben '), 
svojina  Grgura  Stipanića,  isto  je  putem  izmjene  dospio  u  kraljeve  ruke,  u  zamjenu  za 
Dobru  Kuću*)  u  belovarskoj  županiji. 

Pred  nama  se  rastvara  slika  cijele  malešne  bosanske  seobe,  u  koliko  najsilnija 
porodica  baničke  župe  dospjeva  u  Slavoniju.  No  više  grana  ove  porodice  ostalo  je  u 
Bosni,  tako  na  pr.  docnije  i  otac  u  velike  čuvenog  Hrvoje,  Vukac  i  knez  Pavle  Vukoslavić, 
koga,  pošto  ga  fragmentarna  povelja  kralja  Tvrtka  od  1367.  ne  označuje  tačnije,  ne 
znamo  da  uvrstimo  u  rodoslovlje  Hrvatinove  porodice.  No  to  stoji,  da  1367.  Pavle  Vuko- 
slavić opet  pristaje  uz  Tvrtka,  te  je  iz  nemoći  ove  porodice  nikla  docnije  Hrvojeva 
mala  kraljevina^). 

Godine  1367.  prestaje  neposredna  histx)rička  uloga  Vukosla vica,  koji  su  se  iselili  u 
Slavoniju  i  otpočinje  uloga  u  Bosni  ostalog  Hrvoje,  sina  Vukca  Hrvatinića.  Tvrtko  je  pri- 
moran 1367.  da  ratuje  protiv  svoga  mlagjeg  brata  Vuka  zbog  vlasti,  no  docnije  se 
miri  s  njim.  Docnije  se  potpuno  sprijateljio  sa  biskupom  Petrom,  protiv  kojeg  je  1357. 
intrigirao,  a  koji  je  po  papinu  nalogu  neprestano  energično  vojevao  protiv  Bogumila. 
U  svojoj  listini  od  8.  decembra  1374.  priznaje,  da  mu  je  biskup  Petar  činio  velikih 
usluga,  on  ga  je  zakleo  u  općini  sv.  Ilije  i  za  to  mu  daruje  posjed  Jelšavicu,  kraj 
Dubnice,  a  ovo  je  potonje  mjesto  od  vajkada  bio  posjed  bosanske  biskupije^). 

I  s  ovijem  i  ako  nijesmo  iscrpli  sve  one  historijske  podatke,  koji  proistječu  iz 
po  nama  saopćenih  povelja,  ipak  nas  zadovoljava,  da  naše  domaće  arkivno  gradivo 
objašnjuje  tolika  pitanja  bosanske  historije,  ovog  dopunbenog  dijela  sredovjekovne  ugarske 
imperije. 


1)  Dodatak  B,  br.  XI. 

<)  Dodatak  B,  br.  XII. 

*)  Grad  Greben  ležao  |e  bliza  Jajca,  nedaleko  od  ag^arske  granice.  Ne  valja  ga  zamijeniti  sa  gradom 
Grebenom  ili  Gerebenom  a  Slavoniji  od  Kalnika  na  sjevero-zapada.  Grebenski  sa  Hermanni  takogjer  bosan- 
skog podrijetla  i  rogjaci  Vakoslavićima.  Vladislav  Hermann  po;l-palatin  je  pri  konca  XVII.  8tolje<ia  posinio 
Baltazara  Batthyanya  i  s  tim  adario  temelj  sili  porodice  Batthyanyi.  U  rakama  ove  Hermannove  porodice 
skapile  sa  se  povelje  o  posjedu  Vukoslavića,  potonjiii  Brftćaaovćana,  pa  Sobočinskih  Vlatka,  Nelipića  od 
Dobrekuće,  i  tako  su  dospjele  o  kSrmendski  arkiv,  pod  imenom  Batthjania. 

^)  Grad  Dobra-Kuća  pojavljuje  se  u  prvoj  polovici  XIV.  vijeka,  1335.  u  današnjoj  poieikoj  župa- 
niji. 8jevero-i8todno  od  Daruvava  konstatovao  je  Czanki  (ib.  str.  45.  i  46.)  okolicu  toga  grada.  —  Grad 
Zaraklin,  dadofte  Stanac,  Gonac  i  Vladko  kralju  u  zamjenu  za  belatinski  srez.  Ova  dva  grada  u  Bosni 
dobivaju  1374.  potomci  Krbavskih  Kurjakovića  (Cirjaka)  od  kralja,  u  ime  nove  donacije. 

»}  Vidi  gore  donaciju  br.  XI.  i  XII.  velikog  vojvodstva  za  Hrvoja.  Vojvoda  Vukac  spomenut  o 
podatku  B,  pod  br.  XVI1J.,  koji  je  1385.  navaljivao  na  grad  Greben  u  Bosni,  vjerovatno  je  bio  Hrvojin 
brat  Vuk. 

•)  Na  žalost  ne  možemo  tačno  da  obilježimo  ni  Dubnice  ni  JelŽavice.  Jelžavik,  danas  Jerasavik 
spadao  je  u  drenovaćko  vlastelinstvo,  a  ležao  sapadno  od  Save.  Može  biti,  da  se  tu  radi  o  Gornjoj 
i  DOnjoj  Dubici  kod  Odžaka.  Ali  po  Tvrtku  spomenuti  posjedi  ležali  su  u  Usori.  Vidi  Dodatak  B, 
br.  XV.  i  XVI. 
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Dodatak 

A. 
Legenda  o  Kotromann. 

Iz  niže  saopćenih  povelja*)  proizlazi  podrijetlo  porodice  Kotromana.  Imamo  pred  sobom 
urogjenu  bosansku  porodicu,  koja  potječe  iz  gornje  Bosne,  a  držala  je  teritorije  KreSevo,  Sutisku 
i  Fojnicu.  I  veoma  je  vjerovatno,  da  su  historički  poznati  banovi:  Borić,  Kulin,  Ninoslav  i 
Prijezda  stojali  u  megjusobnoj  krvnoj  svezi. 

No  Sto  se  tiče  podrijetla  porodice  Kotroman,  bad  s  toga,  što  je  za  kratko  vrijeme  dospjela 
u  krvnu  svezu  s  Arpadovićima,  AnŽuvincima,  i  sa  mnogim  porodicama  Srednje  Evrope,  pro- 
nosile su  se  mnoge  legende,  koje  će  vrijedno  biti  da  sastavimo  već  s  toga,  da  istaknemo  važ- 
nost onoga  Sto  naprijed  saopćismo.  Osnovu  za  legendu  pružila  je  poznata  kronika  Mavra  Orbi- 
nija:  Kegno  degli  Slavi,  gdje  ovako  veli*): 

„  .  . .  Poslije  smrti  bana  Kulina,  zaključio  je  tadanji  ugarski  kralj  radi  spomenutog  uzroka 
da  osvoji  Bosnu.  Poslao  je  daklen  sa  svojom  vojskom  jednog  od  svojih  barona,  Nijemca  Kotro- 
manna,  u  oružju  veoma  vjeSta  čovjeka,  koji  doSav  u  Bosnu,  zatekao  je  bez  gospodara,  lahko  je 
osvoji.  A  kralj,  da  ga  za  to  nagradi,  postavi  ga  banom  Bosne,  pa  i  njegove  potomke  učini 
nasljednima  u  njoj.  Ovi  se  za  tijem  veoma  umnožiše,  pa  se  svi  po  porodičnom  imenu  nazivahu 
Kotromanićima.  I  skoro  vazda  bjeSe  vladavina  Bosne  u  njihovoj  kući,  ponekad  se  nazivahu 
banovima,  a  danas  knezovima.  Pod  njihovom  vladom  ovo  je  dobro  bilo.  Sto  u  Bosni  očuvaSe 
slobodu  i  stare  običaje.  U  opće  je  ova  zemlja  do  danas  puna  mnogobrojnih  plemića,  :koji  ne  dopu- 
štahu onijema  na  vladi,  da  vrSe  tiraniju  ma  nad  kim;  Željeli  su,  da  svak  ostane  u  svom 
držanju  i  u  svojoj  baStini. 
^/fk^f^^J  Masao  Mom  i  ine  stvari  zapisane  o  tijem  Kotromanićima,  «da  su  odavno  vladali  u  Bosni, 
dok  nije  vladavina  dospjela  u  ruke  bana  Stjepana,  iz  ove  kuće.  On  je  na  spomenuti  način 
Bosnom  vladao  te  dobar  i  mudar  vladar  bio.  No  umrvSi,  Sto  se  zbilo  1.^10.,  ostavio  je  tri 
mlada  sina  za  sobom:  Stjepana,  Ninoslava  i  Vladi  slava .. ."  Ovo  često  citirano  mjesto  u  Orbi- 
nija  bjeSe  do  sada  osnovom  onoj  tvrdnji,  da  je  porodica  Kotroman  njemačkog  podrijekla. 

Moramo  na  prvo  spomenuti,  da  je  u  radu  ovog  učenog  Benediktinca  ta  velika  mana,  da 
je  on  na  svoj  način  namah  i  obradio  ona  raspoloživa  veoma  vrijedna,  ponekad  istodobna 
vrela,  mjesto  da  ih  je  prosto  saopćio  onako,  kako  ih  je  naSao.  Otud  je  onda  to  nastalo,  da  je 
istodobnu  autentičnu  biljeSku  spojio  sa  bajovnun  tradicijama,  te  mu  je  tako  djelo  postalo 
magazin  historičkih  ekvacija.  No  obratno  i  to  je  istina,  ako  nam  pogje  za  rukom,  da  mu  oda- 
beremo po  gd  jeko  je  mjesto,  da  onda  često  dobivamo  začudne  izvjesnosti  na  temelju   podataka 


>)  V.  Dodatak  B.,  6. 

*)  M.  Orbini:  Regno  đegli  Slavi,  1601.  Posaro,  350.  1.  —  ...  Ora  raorto  che  th  que8to  Culino  Bano, 
il  Rž,  che  a  quel  tempo  si  trovava  in  Ungaria,  per  le  ragioni  gpi  đette,  ai  rivolso  far  conquista  đel  Regno 
di  Bosna.  II  perche  inanđ6  con  T  essercito  uno  đe  saoi  Bnroni  addimandato  Cotrumaiino  Tedesco,  huomo 
famoBO  neir  armi.  11  quale  venendo  in  Bosna,  e  trovatola  senza  Signore,  V  occup6  facilmente.  Onde  il  R^, 
per  rimunerarlo  di  que8to,  lo  fece  Bano  di  Bosna;  et  volle  che  otiandio  i  saoi  poateri  perpetuassero  in  quel 
dominio.  I  quali  sendo  con  processo  di  tempo  in  gran  numero  multiplicati,  chiamaronsi  tutti  col  nome  della 
famiglia  Cotromanni.  £t  qua8i  sempre  era  in  časa  loro  il  dominio  di  Bosna:  facendosi  alcuna  volta  chiamare 
col  nome  de'  Bani,  e  tal'  hora  con  quello  de*  Conti.  Nel  govemo  đe'  quaU  era  questo  di  buono,  che  mante- 
nevano  in  Bosna  la  liberta,  cu  le  usanze  antiche.  Imperoche  sendo  que8to  Regno  air  liora  pieno  di  molti 
Signori  nobilissirai,  questi  nd  permettevano  ađ  alciino  di  quelli,  eh'  erano  nel  dominio,  di  usar  tirannide  a 
niuno;  et  volevano  che  ciascuno  fnsse  mantenuto  nello  staito  et  patrimonio  buo. 

Nfe  altra  cosa  trovo  scritta  di  questi  Cotromanni,  che  regnarono  anticamento  in  Bosua,  fino  eh'  il 
dominio  pervenne  in  mano  di  Stefano  Bano  di  questa  časa.  U  quale  govemava  la  Bosna  nel  modo  sopra- 
detto,  et  era  da  bene,  et  saggio  Principe.  Ma  morto  che  !£i  egli  1'  anno  1310,  lasci6  tre  figliuoli,  Stefano, 
Ninoslau  et  Vulađislao  . . . 
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iz  njegovog  djela  ^).  Moramo  dalje  i  to  primjetiti,  da  megjn  vrelima  jugoslovjenske  historije 
vHKiiH  nloga  zapada  dubrovačkim  kroniSkim  zapiscima,  koji  se  uz  prkos  tome,  Sto  sa  različite 
redakcije,  ipak  mogu  svesti  na  jedan  izvorno  red igo vani  rukopis.  Iz  ovih  različito  tekstiranih, 
sad  u  mnogim  svojim  dijelovima  manjkavih  zapisaka  crpali  su  Ijetopisci  dubrovački:  Restić, 
Lukarević,  Kanjina,  Tubero^.  Odnosno  ovih  dubrovačkih  kronika  moramo  u  opče  to  načelo 
primijeniti,  da  sa  podatci  prije  XIV.  vijeka  sa  malo  izuzetaka  same  bajke,  i  tek  se  onda 
posvjedočavaju  kao  valjani  dokazi  a  pojedinim  odnosima,  ako  im  arkivni  podatak  dokazuje 
autentičnost. 

Pojava  Kotromanića  pada  baS  u  ono  doba,  kada  otpočinje  autentičnost  dubrovačkih  bisto- 
ričkih  zapisaka.  Potedkoča  je  tome  da  se  uglavi  historička  istina,  eda  li  6e  nam  poći  za  rukom 
da  uklonimo  ili  ne  suvremene  vijesti  od  poznijih  redakcionih  Sara? 

Posmotriv  izbliže  tvrdnju  Orbinijevu,  mi  vidimo,  da  se  njegovo  pričanje  upravo  od  tri 
dijela  sastoji.  U  prvom  (koji  počinje  sa:  . . .  ora  morto,  a  svrSnje  sa  usanze  antiche) 
kazuje  se  ta  faktična  okolnost,  da  je  poslije  smrti  bana  Kulina  (daklen  oko  1204. — 1205.) 
ugarski  kralj  (Imbro  ili  Andrija  II.)  po  njemačkom  vitezu  Kotromann  osvojio  Bosnu  i  za 
nagradu  podijelio  njezinu  vladavinu  naSl jednom  njegovoj  porodici.  Ne  treba  ni  da  rečemo,  da 
ova  vijest  ne  sadržaje  autentične  biljeSke. 

Onaj,  koji  je  ovo  prvo  zabilježio,  znao  je  dvije  stvari  iz  bosanske  povijesti:  a)  da  je 
porodica  Kotroman  u  toku  vremena  imala  naSljednu  vlast,  i  bj  da  joj  članovi  bjehu  ugarski 
feudalci,  dijelom  kao  banovi,  dijelom  kao  knezovi,  kao  Sto  po  dalmatinskom  običaju  piSe.  Ova 
prva  biljeSka  ne  može  biti  druga,  no  ista,  koju  je  i  Lukarevič  upotrebio^),  i  koja  u  njega  s 
tijem  počinje:  „mori  appresso  Stepano  Cotromano,  Oonte  di  Bosna^  i  t.  d.  Iz  ovog  imena,  koje 
zavrSuje  sa  man,  humanistički  etimolog  XVI.  vijeka  izvodi,  odnosno  ka  gornjoj  stvari  pod 
aj  i  bJ  dodaje  kao  treću  joS  i  to,  da  Kotromann  (su  dva  n)  nije  mogao  biti  drugo  do  li  Nijemac, 
te  tako  se  rodila  ova  legenda  —  bilo  da  je  ovaj  humanista  ili  sam  Orbini  njen  autor  ^). 

Onaj  dio  u  pričanju  Orbinijevu,  koji  počinje  s  „Imperoche",  a  svrSuje  sa  „patrimonio 
suo^,  nije  niSta  drugo  do  parafraza  Lukarevićevog  autentičnog  podatka,  da  su  na  svoju  neza- 
visnost ponosni  i  objesni  bosanski  velikaSi  otjerali  djecu  Stjepana  Eotromana,  koju  je  sa 
majkom  im  veoma  rado  primilo  dubrovačko  stanovništvo,  kako  to  tadaSnji  arkivni  zapisci 
dokazuju'^). 

Donoseći  ovako  zapiske,  dodaje  Orbini,  da  je  zapisano  naSao  i  taj  podatak,  po  kojem 
su  Kotromani  već  odavno  vladali  u  Bosni,  dok  je  vlada  dospjela  u  ruke  bana  Stjepana.  A 
ovo,  ako  uzmemo  u  obzir,  da  su  Prijezde  bili  banovi  na  njihovom  starom  području,  potpuno 
odgovara  historiČkoj  istini. 

Orbini  je  daklen  znao  za  to,  da  •  Kotromanićima  kao  urogjenoj  porodici  imade  zapisa. 
0  tome  doduSe  on  sam  ne  izriče  suda,  nego  u  kratko  svrSuje  s  time,  dočim  prijaSnje  biljeSke 
opSirno  raspravlja.  Tako  je  doSlo,  da  historija  nije  uzela  u  obzir  ovu  njegovu  vijest,  ali  je 
naprotiv  prihvatila  legendu  o  njemačkom  podrijetlu,  jer  je  bila  viSe  neobična,  i  jer  su  poje- 
dinosti bosanske  historije  poslije  1251.  izblijedile. 


Pitanje  o  podrijetlu  porodice  Kotroman  zanimalo  je  i  njemačke  genealoge,  koji  su  ovu 
pozitivnu  tvrdnja  Mavra  Orbinija  uzimali  za  osnovu  svom  istraživanju.  U  ostalom  poznato  je 
iz  historije  heraldike,  da  je  sličnost  i  podudaranje  grba  davalo  prilike  mnogim  porodičnim 
legendama.   Tako  se  dogodilo,  te  je  uslijed  grba   sa  krunom.   Sto  su   je   Kotromanići   upotreb- 

*)  Ovo  |e  svojstvo  Orbinija  uočio  već  učeni  arhimandrit  Ilarion  Kovarac,   koji  |e   a   biogradskom   i 
sarajevskom  Glasnika  po  ^Ijekoji  odnos  jugoslovjenske  historije  pročistio  na  temelja  djela :  liegno  degli  Slavi. 
')  V.  TuruI:    XIII.,    str.  8.  i  9.    Bosnyak  nemzćkrendi  tanolmanyok.    (Bosanske  rodoslovne  studije.) 
*)  V.  AnnaU  di  Ragusa,  II.,  str.  45. 

<)  Restić  poinavajući  sre  biljeike  Čini  Kotromana  Gotom.    V.  njegovu  kroniku,  str.  238. 
s)  Skoro  riječ  po  riječ  preuzima  Resti,  v.  ib.,  str.  106. 
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8Iika  1.    Listina  bana  Stjepana  Kotromanića  izdana  knesu  Vukosavu  Hrvatioiea  kljućkom 

(oko  1322.). 
(Sravni  tekst  na  itr.  403) 
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Slika  2.    Listina  bana  Stjepana  Kotromanića,  ixđana  a  Moištri  „a  hiži  velikoga  gosta  Radoslava** 

ključkome  knesu  Vukosava  Hrvatiniću  (oko  1323.). 

(Sravni  tekst  na  str.  404.,  405.) 
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Slika  5.    Listina  banice  Jelisavete  i  bana  Stjepana  Kotromanića  izdana  kneza  Vakca  a  Kibicima 

(1323.— 1331.). 
(Sravni  tekst  na  str.  407.) 
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Ijavali,  porodična  tradicija  Schžlrfenbergovaca,  korjenita  u  Kranjskoj  i  Štajerskoj,  bajala 
o  srodstva  sa  bosanskom  kraljevskom  kućom. 

Valentin  Preuenhuber  ovako  veli  u  svojoj  1646.  zakljuSenoj  genealogiji:  „Misli  se,  da 
je  podrijetlo  ili  srodstvo  znamenite  drevne  kuće  gospode  Scherffenberg  od  plemena  nekadadnjib 
bosanskih  kraljeva,  što  megju  ostalim  dokazuje  kraljevska  kruna,  koju  naprijed  slavljena 
kuća  odavna  nosi  u  svom  grbu.  Za  to  nalazimo  na  str.  121.  opisa  o  koncilu  u  Kostnicu, 
1483.  u  Augsburgu  Štampanom,  ove  riječi:  ,UzviSeni  kralj  Scherffenberg  stoji  pod  sul- 
tanom a  pored  njega  je  grb  Scherffenberga  sa  krunom  i  tri  kugle*."  ^) 

I  doista  ovako  spominje  opis  koncila  u  Konstanzu  ^)  ScherHenbergovce,  a  u  knjizi  grbova 
od  Konrada  Grtlnenberga  1483.,  str.  276.  pod  naslovom  „Kunz  von  Schorffemberg"  vidimo 
u  crnom  polju  više  tri  zlatne  kugle  zlatnu  krunu  kao  grb. 

ScherHenbergovci  —  počevši  od  1235.  kako  se  može  pečatima  dokazati  —  doista  nose  krunu 
u  grbu^).  Naravski  da  moramo  ostaviti  na  stranu  razglabanje  ove  porodične  tradicije,  koja  nije 


Grb  Scharfen-  «  *  Grb  rogatačke  gospode.  Grb  Gonowitza. 

bergovaca.  Grb  Kotromanića :  a)  kra-  1248.  120G. 

l^So.  Ijevski,  b)  porodični  grb. 

nikakvim  pozitivnim  podatkom  osnovana.  Istina  doduše,  da  je  prilikom  pisanja  knjige  o  koncilu  u 
Konstanzu  i  sastavljanja  Griinenbergove  knjige  o  grbovima  još  živio  spomen  Kotromanića,  a  istina 
je  i  to,  da  su  oni  od  vremena  Tvrtka  I.  nosili  krunu  u  svom  grbu,  no  ta  kruna  (vidi  sliku  a) 
nije  njihov  porodični  grb.  Za  njihov  porodični  grb  služi  ona  poprjeČna  greda  (vidi  sliku  h),  koju 
više  puta  prate  tri  kugle,  a  docnije  se  u  promjenljivu  broju  pokazuju  takozvani  krinovi  (Gleve). 

Podudaranje  originalna  grba  porodice  Kotroman  sa  grbom  jedne  štajerske  porodice  pobu- 
dilo je  izvrsna  poznavaoca  genealoških  i  heraldičkih  odnosa  unutrašnjo-austrijskih  porodica 
na  to,  da  je  iznio  kombinaciju,   koja  barem  na  oko  upućuje  na  neku  svezu*). 

Naime  gospodari  štajerskog  Hogatca  (RohiČa),  kao  što  to  potvrgjuju  njihovi  pečati  od 
1234.  i  1248.  (vidi  sliku) ^)  imali  su  isti  grb,  kao  i  Kotromanići.  Rogatiički  grad  je  stari  Gurku 
pripadajući  feud  duž  slavonske  granice,  koji  je  poslije  izumiranja  ti'aungauskih  štajerskih  knezova 
(poslije  1192.)  dospio  u  svojinu  porodice  Gonowitz.  Pažnje  je  vrijedno,  da  je  porodica  prvobitno 
imala  samo  popnječnu  gredu  u  svom  grbu  i  tek  docnije  dodala  ljiljane,  razlikujući  s  tijem 
lozu,  koja  je  dobila  Rogatac   od    starije    loze,    koja  je  ostala   na  Gonovvitzu.    Siegenfeld  misli, 


«)  V.  ^Adler«,  I.,  1871.,  str.  107. 

»)  U  izdanju  od  1536.,  str.  99. 

')  Siegenfelđ:  Der  steirisohe  Uradel.  9.  tablica.  U  najstarije  doba  je  boja  krune  crna  u  srebrenom 
polju  (oko  1300.  Zttriški  spisak  grbova.  III.  tablica),  docnije  zlatna  u  modrom  (oko  1400.  Bruderschafts- 
bucb  Sti  Christophori  am  Arlberg,  1446.  \Vappenbuch  der  JJsterr.  Herzoge.  Obadvije  n  c.  i  kr.  tajnom 
arkivu  u  Beću). 

*)  Svoje  podatke  saopćio  nam  je  na  upotrebu,  te  neka  mu  je  hvala  na  tome. 

»)  8i©genleld  ib.,  tablica  VI.  i  XV. 
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da  je  ovaj  uzrok  mogao  biti  po  srijedi  u  Kotromanića,  kojima  je  grb  popriječna  greda  i  tek 
docnije  dospijevaju  u  nj  kao  dodatak  kugle  a  poslije  krinovi. 

Siegenfeld  napominje  još  i  to,  da  se  prvi  red  rogataSkih  gospodara,  a  koliko  se  poveljama 
daje  utvrditi  (oko  1195. — 1197.),  pojavljuje  pod  krsnim  imenom  Kotromanića:  kao  Stjepan^). 
Ali  Stjepan  Kotroman  I.,  koji  se  kao  dinasta  prvi  odvojio  od  porodice  i  prvi  nosio  ime  Stjepan, 
umr^o  je  oko  1313.,  po  tome  ova  okolnost  zaslužuje  manje  pažnje,  nego  li  mnijenje  Sie^enfeldovo, 
da  su  gospodari  Rogatca  vjerovatno  Slovjeni  bili^. 

Osobit  je  topografski  sluJSaj,  da  blizu  Eogatca  na  nizbrdici  Donata  povelje  iz  XV.  sto- 
\\e6a,  nazivaju  jedno  mjesto:  Kotrou^. 

To  je  sve,  Sto  je  Siegenfeld  na  temelju  svojih  izvornih  istraživanja  o  tome  predmetu 
iznio.  Faktički  doduSe  ne  mijenja  ništa  na  proČiSćenom  pitanju  o  porodičnom  podrijetlu  poro- 
dice Kotromanića;  no  pogrjeSno  bi  bilo  u  svezi  sa  pitanjem  ne  spomenuti  ovih  svakako  pažnje 
vrijednih  opazaka. 

Na  str.  433.  iznosimo  do  sada  poznato  porodično  drvo  porodice  Kotroman. 

Stjepanu  Kotromaniću  ne  znamo  babe  po  ocu  ni  njezinih  roditelja  ni  prababe  po  ocu. 
Po  ovoj  tablici  ne  može  se  izvesti  srodstvo  u  četvrtom  stepenu^  o  kojem  papa  Ivan  XXII.  govori*). 
Do  sada  se  istakoSe  dvije  hipoteze,  koje  upućuju  na  ovo  srodstvo.  Prvo  mnijenje,  koje  je  Mavro 
Wertner  izrazio,  veli  da  su  bana  Stjepana  Kotromanića  majke  Jelisavete  šesti  predak  i  Stje- 
pana Kotromanića  zaručnice,  ortenburške  grofovske  kderi,  peti  predak  —  meranski  grof 
Berthold  UI.  (f  1188.)  ista  ličnost^).  Ne  smatramo  vjerovatnim,  da  bi  se  na  ovom  temelju  dalo 
srodstvo  izvesti.  Stvar  nije  nemoguća ;  no  u  ovom  srodstvu  valja  nam  tražiti  bliži  stepen.  Druga 
se  kombinacija  pojavila  poslije  objave  Blagayskog  arkiva,  u  koliko  i  Siegenfeld  s  nama  zajedno 
naslućuje,  da  u  srodstvu  Blagay-Kotroman-Ortenburg  mora  biti  jedne  do  sada  nepoznate  karike 
u  lancu,  koja  papinu  tvrdnju  potvrgjuje. 


U  smislu  podataka  Blagajskog  arkiva  iziSlo  bi  ovo  rodoslovlje: 


Prijezda 
1283. 

Stjepan  I.             ? 
prije  t  1209. 

kćer  Hermanna 

^comitis  de 

Gorichia" 

Stjepan 
Kotroman 

Jelisaveta 

Djevojka  udata  za 
Stjepana  Goričkog 
prvorogjenog  sina 

Stjepan  II. 

? 

Stjepan  Kotromanić 

Stjepan  III. 
Gorički  ban 

? 

Vladislav      ?     kćer  pok.  bana  Pri  jezde 

Nedostatak  je  u  ove  tablice,  da  Hermanna  II.  ortenburSkoga  grofa  (f  1256.)  ne  možemo 
identifikovati  s  onim  Hermanom,   čijom  se  kćerju   Stjepan  Gorički  (f  prije  1209.)   oženio,   Sto 

*)  Zahn,  Urkundenbucli  đer  Steiermark,  II.,  str.  86 ,  48. 

•)  Wolfrain  von  Eschenbach,  koji  temeljno  poznaje  ovaj  kraj,  piše  u   svom  Panivalu  (knj.  IX.  oitat 

Siegenlelđa  1905.): 

„Und  dd  ich  Hir  den  Rdhas 

durch  ftventiure  g-estrichen  wa8, 

dft  kom   ein  werelin  winđiBch  điet 

ft*  dnrch  tjoste  g^g^nbiet.** 
Windi8ch  znači  slavonski  —  slovenski. 

')  Zahn,  Ortsnamenbnch  der  Steiermark,  str.  105. 
<)  Theiner,  M.  8.  M.,  I.,  135. 
«)  Dr.  Mavro  AVertner  ib.,   216. 
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Uban  1233.    Prijezđa  1255. 


Stefan  UroS  I.,  srpski  kralj,  f  1277. 


Jelena  Chaures  f  1314. 


"      Stjepan  V.,  ugarski  kralj,  f  1272. 


Jelisaveta  Knmanka  f  poslije  1290. 
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Herman  II.,  grof  Ortenburg,  f  1256. 


.  grofica  Heunburg  f  ? 


Meinhard  III.,  gorički  grof,  f  1255. 


^     Adelheid,  grofica  tirolska,  f  1275. 
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samo  1200.  interpolovana  povelja  kralja  Emerika  dokazuje.  No  činjeuica  je,  da  je  gorička, 
docnije  vodička,  pak  onda  blagajska  porodica  već  tijekom  XIII.  stoljeća  stojala  u  bližoj 
svezi  s  Ortenbnrgovcima,  te  je  tako  vjerovatno,  da  je  Stjepan  Kotromanić  preko  Goričko- 
.vodiSke  porodice  bio  u  srodstvu  s  ovom  njemačkom  knćom.  U  toliko  je  vjero vatni ja  ova  hipo- 
teza, što  vodiSki  posjed  na  granici  Ugarske  uslijed  svoje  geografske  blizine  tumači  srodstvo 
dviju  porodica:  Goričana  i  Prijezdića,  gospodara  bosanskih  donjih  krajeva. 


Naši  ovdje  priopćeni  podatci  znatno  su  pomakli  u  napredak  porodične  odnoSaje  Kotroma- 
nića,  kao  dto  smo  to  naprijed  na  str.  37. — 40.  opSirnije  predstavili. 


B. 
Povelje  uza  studiju  br.  IV.  (Hlstorlčka  gledišta  1  rezultati.) 

I. 

Skradin,  2.  februara  1301. 
Hrvatski  ban  Pavle  (Šubić)   sa  svojom  braćom  i  sinovima  izdaje  ispravu  Hrvatinu  sinu 
pok.  Stjepana,  županu  donje  Bosne,  za  osiguranje  njegovih  tamošnjih  dobara. 

Nos  Paulus  banus  Croatorum  una  cum  carissimis  fratribus  Georgio  et  Mladino  comitibus 
civitatum  Dalmatie  filiisque  nostris  predilectis  Mladino  Georgio  Paulo  et  Gregorio  trium  cam- 
porum  Hlivne  et  de  Cetina  comitibus  significamus  quibus  expedit  tenore  presentium  universis, 
quod  diligenti  consideratione  pensantes  et  diligentia  assneta  attendentes  tam  exigentiam  fidelium 
meritorum,  quara  sinceritatem  fidei  ac  magna  servitia  et  fidelia,  que  et  qualia  vir  nobilis  Hor- 
vatinus,  filius  condam  Stephani,  de  inferioribus  Bosne  confinibus  comes  unacum  suis  fratribus 
nobis  impendit  studiose  et  fideliter  et  intendit  in  futurum  per  se  et  suos  posteros  nobis  et 
nostris  heredibus  heredumque  successoribus  perpetuo  et  inseparabiliter  impendere  studiosius, 
promisimus  fide  data  et  promittimus,  quod  eundem  Horvatinum  comitem  et  ipsius  fratres  heredes 
heredumqne  successores  in  predictis  eorum  possessionibns  nominatis  illese  conservabimus  et  in 
nullo  ipsas  possessiones  ab  eisdem  minuemus,  imo  si  alii  aliqui  in  occupationem  castrorum 
vel  destructionem  aut  dissipationem  possessionum  ipsius  Horvatini  comitis  et  suorum  fratrum 
filiorum  sive  successorum  aspirabunt  vel  procedere  attemptabunt,  eosdem  contra  omnes  et  eorum 
contrarium  procedentes  per  nos  et  nostros  heredes  heredumque  successores  consilio  et  auxilio 
adinvabimus  manutenebimus  atque  defendemus  dante  domino  iuxta  posse  nec  aliqualiter  ob 
alicuius  voluntatem  ad  Edem  nostram  deseremus,  donec  prefatus  comes  Horvatinus  et  sni 
fratres  heredes  heredumque  successores  nobis  et  nostris  heredibus  heredumque  successoribus 
integraliter  Edem  inceptam  observabunt  et  servire  de  predictis  possessionibns  Edelissime  et 
inseparabiliter  non  postponent  necnon  omni  tempere  impermutabiliter  adversus  quoslibet  asta- 
bunt  nobis  promte  fideliter  totis  viribus  atque  posse  sic  data  fide  vel  converso  promiserunt  et 
gratanti  animo  assumpserunt.  In  cuius  rei  memoriam  et  maiorem  firmitatem  presentibus  litteris 
cum  nexu  promissionis  huiusmodi  sigilla  nostra  duximus  apponenda,  quod  si  quis  nostrum  vel 
nostrorum  heredum  heredumque  successorum  secus  facere  attemptaret,  quod  absit  in  predictis 
vel  contrarium  vel  ex  parte  nostra  vel  nostrorum  posteriorum  eveniet,  ut  non  credimus  pro 
nostris  prevenientibus  actibus  hoc  coutingat  domino  concedente  apud  deum  et  hominis  cog- 
noscatur  temerator  violatorque  fidei  habeatur  manifestus.  Datum  Scardone  in  fešto  purificationis 
virginis  gloriose,  anno  domini  MGCCI. 

Original,  na  pergamentu,  sa  3  visuća  pečata.  K&rmenđski  arkiv.  Mise,  Aim.  1.,  lađ.  7/191. 
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II. 

Spljet,  30.  marta  1304. 

Hrvatski  ban  Pavle  (Šubić),  brat  mu  Mladen  bosanski  ban  i  sinovi  mu  zakletvom  obe- 
ćavaju svom  kumu,  Urvatinn,  knezu  donje  Bosne  i  sinovima  njegovim,  da  će  ga  zadržati  u 
svom  prijateljstvu  i  da  ne  će  otimati  njegovoga  grada. 

Nos  Paulns  banus  Croatorum  et  Mladinus  banus  Bosniensis  ac  Mladinus  trium  camporum 
et  totius  terre  Hlim,  G^orgius  Spalatensis,  Paulus  et  G-regorius,  comites  fiiii  dicti  domini 
P.  bani  significamus,  quibus  expedit,  tenore  presentium  universis,  quod  prestito  corporali  iura- 
mento  super  corpore  domini  nostri  Jesu  Christi  et  vivifice  crucis  ligno  promittimus  ad  fidem 
nostram  nobilem  virum  Uorvatlnum  comitem  de  inierioribus  confiniis  Bosne,  conpatrem  nostrnm 
dilectum  et  fidclem  ac  eius  filios  debita  sincera  et  assueta  dilectione  prosequi,  confovere,  dili- 
gere  et  amare  ac  quod  castri^)  ipsius  bona  et  possessiones  non  recipiemus  ab  eodem  nec  ab 
eius  filiis,  ueque  rainuemus,  immo  non  dubitando  de  sua  persona  et  suorum  filiornm  atque 
bonis  omnimodo  securitatis  ac  pariter  nos  gaudere  libertate,  nisi,  quod  absit,  infidelitatem 
facerent  nobis  manifestam.  Et  ut  supradicta  fides  nostra,  promissio  et  assecuratio  in  sua  semper 
permancat  firmitatc,  nos  Paulus  banuH  Croatorum  predictus  tamquam  maior  et  senior  atque 
pater  tam  prefato  Mladino  bano  Bosniensi  fratri  nostro  karissimo,  quam  filiis  nostris  nominatis, 
sub  pena  benodictionis  nostre  iniungimus,  quod  prenotata  omnia  nominato  Horvatino  comiti 
ac  eus  fratrlbus  et  filiis  ad  plenum  debeant  illese  observare.  Rt  si  aliquid  de  promissis  immu- 
tare  acceptarent,  omnipotentis  dei  et  omninm  sanctorum  atque  nostram  incnrrant  malediccionem 
ipso  facto.  In  cuius  rei  memoiram  et  in  maiorem  firmitatem  presentes  litteras  concessimus 
sigillorum  nostrorum  munimine  roboratas.  Datum  Spaleti  in  loco  fratrnm  predictorum  in  cras- 
tino  resurreccionis  domini  anno  domini  MCCCIV. 

Na  polegjici:  Instrumentali s  commissio  domini  Horvatini  comiti  de  inierioribus  Bosne. 

Orig-inal,  na  pergamentu  sa  4  na  zeleno-crvenoj  svilenoj  uzici  visuća  pečata.    U  i.  a.,  Mise.  Helm,  br.  19. 

III. 

Skradin,  21.  februara  1305. 

Pavle  (Subić)  hrvatski  ban  i  gospodar  svoj  Bosni  sa  svojim  sinovima  izdaje  obarovnu, 
odnosno  saveznu  ispravu  knezu  Hrvatinu. 

Nos  Paulus  banus  Croatorum  et  totius  Bosne  doniinus  unacum  karissimis  filiis  nostris 
Mladino  bano  Bosniensi,  Georgio  Spalatensi,  Paulo  Traguriensi  et  Gregorio  Sibenicensi  comi- 
tibus  significamus,  quibus  expedit,  tenore  presentium  universis,  quod  prestito  corporali  iuramento 
super  corpore  Christi  in  ecclesia  sancte  Marie  de  Scardona  promisimus  et  promittimus  veri 
aroici  comitis  Horvatini  cognati  nostri  dilecti  et  fidelis  ac  suorum  filiorem  esse  semper  et 
perpetuo  ac  eosdem  puro  corde  diligemus  ac  de  suo  dominio  et  toto  comitatu  inferiorum  partium 
Bosne  in  castris,  terris  vel  in  alia  sua  terra  hereditaria  nichil  ab  ipso  Horvatino  comite  et 
suis  filiis  minuemus  vel  recipiemus  modo  aliquo  et  quod  ipse  Horvatinus  comes  cum  suis  filiis 
apud  nos  et  nostros  in  eundo  stando  et  redeundo  semper  sit  liber  et  securns  et  non  possit  de 
nobis  et  nostris  in  aHquo  dubitare  et  etiam  per  nos  et  nostros  ex  aliqua  causa,  arte  vel  ingenio 
non  debeat  captivari.  Cui,  si  aliqua  quoquomodo  per  aliquos  imponeretur  infidelitas  sive  culpa, 
non  teneatur  coram  nobis  alicui  respondere,  nisi  propria  ductus  voluntate  responderet  et 
nichilominus  ad  sua  castra  sanus  et  illesus  redire  possit  sine  nostro  et  nostrorum  impedimento, 
contrario  aut  dolo.  Insuper  promittimus  sub  fide  et  iuramento  supradictis  predictum  Horvatinum 
comitem  et  eius  filios  contra  quemlibet  ipsum  vel  ipsos  offendere  volentem  manutenere,  defen- 
dere  et  adiuvare  et  quod  eum  et  eius  filios  pro  alicuius  amicitia,  amore,  preče,  precio,  timore 
vel  odio  nullo  unquam  tempere  dimittemus  sive  deseremus.  Verum  (si)  ipse  comes  Horvatinus 


*)  Na  £alo8t  ime  grada  nije  spomenuto. 
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aliquam  nobis  manifestnm,  qnođ  absit,  infidelitatem  faceret  et  ipsam  non  posset  vel  nolet 
emendare,  extunc  qaatuor  mensiam  spatio  šibi  prorsas  indicare  et  manifestare  litteris  nostris 
debeamus,  ut  a  nobis  et  nostris  šibi  et  suis  precaveat,  interim  aatem  contra  ipsum  et  suos  ac 
bona  ipsins  procedere  vel  eum  aut  eius  filios,  si  etiam  ad  nostrara  venirent  presentiam,  capti- 
vare  vel  offendere  non  possimas,  sed  omnino  erant  liberi  et  secari.  Qae  qaidem  omnia  et 
singala  ad  fidem  nostram  deo  debitam  illese  et  ad  plenum  observare  et  conservare  promittimus 
et  quod  etiam  per  predictos  filios  nostros  semper  et  perpetuo  predicta  observentnr  nos«  dictns 
P.  banus,  sub  obteroptu  patrie  benedictionis  iungimus  eisdem  et  mandamas,  yolentesque,  si 
aliquid  immutaremns  de  predictis,  quod  non  erit  deo  dante,  extuac  apud  deum  et  homines  pro 
infidelibus  et  periaris  habeamur.  In  cuius  rei  memoriam  et  maiorem  firmitatom  presentes 
litteras  concessimns«  sigillorum  nostrorum  munimine  roboratas.  Datum  Scardone  die  octavo 
exeunte  mense  februarii,  anno  domini  MCCCV. 

Original  na  pergameutn,  sa  3  pečata,  što  vise  sa  crvena  svilena  gajtana,  a.  i.  a  mise.  alm.  3/1 U 

IV. 

Sanica,  1305. 

Presuda  župana  Vukoslava  u  sporu  izmegju  Obradova  sina  Vuka  sa  svojom  rodbinom 
radi  Banice. 

Nos  comes  Vhosslaus  filius  quondam  comitis  Heruuatini  damus  pro  memoria  quibu8 
expedit  universis  presentium  per  tenorom,  quod  quidam  Vic  filius  Obradi  (h)abuit  caosam  cum 
generatione  sna  de  Zanicha  ante  nobUes  viros  una  cum  Vhosslano  ante  presentiam  ipsius  et 
fecerunt  concordiam  inter  ipsis  (!).  Hoc  „fuit^^  ante  Radoslaum  filium  Brio  et  ante  I^epum  de 
liusac  et  ante  Negoium  de  Bachulana,  quod  quicumque  eorum  contra  diceret  factum  nobilium 
virorum,  quod  qui  ex  generatione  Ipsius  Viko  filio  Obrada  noceret  extunc  ad  curiam  solvat 
quinquaginta  marcas  domino  et  secunda  quinquaginta  Viko  Obradi  filio  et  illius  cause  primns 
prissdaldus  (!)  Zaladol  filius  Herelchi  de  Lusac  alter  Georgius  filius  Đnnnani.  Etiam  quod 
quicumque  eorum  illud  non  audeat  contradici.  Datum  in  Zanichca,  anno  domini  MGCOV. 

Original  na  pergamentu,  sa  pečatom  &to  visi  sa  žuto-crvena  svilena  gajtana.  Sarajevski  muzej. 

V. 

Knin,  23.  juna  1345. 

Stjepan,  bosanski  ban  itd.  pred  slavonskim  banom  Nikolom  sklapa  takvu  pogodbu  sa 
Ivanom,  sinom  kninskog  kneza  Nelipića  i  majkom  mu  Velislavom,  da  ovi  s  mjesta  izruSe  gra- 
dove Unac,  PoČitelj,  Srb  i  Stog  kralju  Ljudevitu,  a  gradove  Knin  i  Brech  da  dotlen  zadrže, 
dok  ne  dobiju  gradove  Klis  i  Cetinu. 

Nos  Stephanus  dei  gratia  banus  Bosne  necnon  terrarum  Usure.  Salis,  Dolmine, 
Crajne,  Kame  ac  totius  Oliolm  princeps  et  dominus,  publice  recognoscimus  in  hiis  scriptis, 
quod  cum  nuper  ex  mandate  serenissimi  principis  et  domini  nostri  domini  Ludovicl  dei  gratia 
regis  Hungarie  ad  recuperandum  et  recipiendum  pro  prefato  domino  nostro  rege  terras,  castra, 
villa  et  possessiones,  que  ad  ipsum  dominum  nostrum  et  ad  ius  regni  et  sancte  corone  de 
iure  pertinere  noscuntur,  et  ad  cohercendum  brachio  potentie  nostre  quosvis  rebelles  et  infi- 
deles  regie  maiestati  cum  potentia  nostri  exercitus  Croatiam  intrassemus  magnifico  et  illustri 
viro  domino  Nicolao  totius  Sclavonie  bano,  cum  tota  exercitus  sui  fortitudine  una  nobiscum 
euute,  habitis  una  cum  prefato  domino  bano  inter  nos  ex  una  et  nobilem  adolescentom  comitem 
Johannem  filium  quondam  comitis  Nelypcii  de  Tigninio  et  nobilem  dominam  dominam  Velis- 
latiam  matrem  predicti  comitis  Johannis  parte  ex  altera  diversis  placitis  et  tractatibus, 
tandem  ex  utraque  parte  in  formam  et  modum  convenimus  et  concordavimus  infrascriptum, 
videlicet  quod  idem  comes  Johanncs,  ante  omnia  castra  quatuor  videlicet  Unax,  Potcitel, 
Serb    et   Stole  ad    manus   regias   cum  omnibus  suis  inribus,  pertiuentiis  et  possessionibns,  quc 
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in  suis  Bunt  manibus,  resignabit,  et  castram  Tigninii,  ac  castram  Đrecs  cnm  omnibus  sais 
debitis  pertinentiis  retinebit,  quoasqae  sibl  Cethina  cam  sais  pertinentiis  debitis  et  castram 
Clissia  insimal  presentetur  et  assignetur  nostra  sea  regla  potestate,  et  taac,  cam  prefata  castra 
scilicet  Cethina  et  Clissa  et  ad  ipsa  spectantia  habaerit,  dictas  comes  castra  predicta  videlicet 
Tigni  et  Brecs  ad  manas  regias  sine  qaestione  ac  more  sabterfagio  resignabit.  Qaamdiu 
vero  dictas  comes  castra  sapradicta,  scilicet  Tigni  et  Brecs  tenuerit,  nobiles  in  tenatis  et  pertinen- 
tiis dictoram  custrorum  Tigninii  et  Brecs  manentes,  nalli,  nisi  dicto  comiti  servire  et  a  nallo,  nisi 
ab  eodem  comite  debeant  iadicari;  omnia  etiam  preter  predicta  qae  in  prefatis  literis  privi-, 
legialibas  regiis  continentar,  salva  eidem  comiti  Johanni  et  dom  ine  matri  sae,  proat  inibi  sant 
expressa,  inviolabiliter  permanebant.  Nosqae  ipsam  comitem  Johannem  ad  obtinendam,  possi- 
dendam  et  retinondum  omnia,  qaecamqae  šibi  per  prefatam  dominam  nostram  regem  et  nos 
ac  dictam  dominam  Nicolaam  banam  donata,  concessa  sea  promissa  existant  volamus  et 
assamimas  fideliter  pro  viribas  adinvare,  ad  hec  contra  omnem  hominem,  solo  prefato  domino 
nostro  rege  excepto,  qai  ipsi  comiti  Johanni  inimicari  vellet,  ipsam  in  sais  rebas,  possessionibas, 
iaribas  vel  hominibas  indebite  notabiliter  offendendo,  et  idem  comes  talibas  iniariatoribas  saa 
propria  potentia  resistere  non  valeret,  nos  eidem,  cam  per  ipsam  faerimas  reqaisiti,  assistemas 
cousilio  et  aaxilio  efficaci.  Prefata  igitar  omnia  et  singula  de  benignitate  ac  aactoritate  prefati 
domini  nostri  regis  confisi  de  consensa  et  plena  volantate  predicti  domini  Nicolai  bani  scpe- 
dicto  comiti  Johanni  promisimas,  ac  insaper  anacam  predicto  domino  bano  tactis  sacrosanctis 
evangeliis  et  sanctoram  re]iqaiis  cam  daodecim  de  nostris  comitibas,  baronibas  et  nobilibas 
iaravimas,  at  hec  ei,  qaamdia  in  predictis  et  aliis  prefato  domino  nostro  regi  fidelis  existet, 
firmiter  observentar.  Prefati  qaoqae  comes  et  domina  mater  ipsias  anacam  venerabili  patre  et 
domino  domino  Nicolao  episcopo  Tigninii,  ac  aliis  viginti  ct  ano  nobilibas  sais  in  literis  sais 
saper  hec  confectis  expresse  nobis  ac  predicto  domino  Nicolao  bano  maltis  nobilibas  et  notabi- 
libus  viriš  presentibas  at  semper  sint  prefato  domino  nostro  regi  et  sancte  corono  fideles,  ac 
at  hec  omnia,  in  qaantam  eos  tangant,  inviolabiliter  debeant  observari,  tactis  eisdem  sacro- 
sanctis evangeliis  et  reliquiis  iaraverant.  Saper  qaibus  omnibas  literas  nostras  fecimas  fieri  et 
nostri  sigilli  appensione  maniri.  Nomina  aatem  nostroram  nobiliam  nobiscam  coniurantiam 
hec  existant:  Wolk  voyvoda,  Paalas  filias  Chorwatini,  Đabissa,  Horvatinas  Stefani,  Stefanas 
Drasik,  comites  Pribislaas  Chlappoaik,  Stefanas  Chelnik,  Dragissa  filias  comitis  Stipkonis, 
Ticheinus  filias  Vitani,  Merkoe,  Ostoia,  Rogata,  Štipan  Sojslauik  nobiles  et  iapani.  Actum  et 
datam  Tigninii  in  vigilla  b.  Johannis  baptiste  anno  domini  MCCOXLV. 

VI. 

Bobovac,  1.  novembra  1356. 

Bosanski  ban  Tvrtko  sa  bratom  i  majkom  ma  na  molba  bosanskog  biskapa  Petra  potvr- 
gjaje  imanje  Đubnicha  (Dabica  =  ĐaboĆac?),  koje  pripada  crkvi  sv.  Petra  a  Usori. 

Thverdco  dei  gratia  Banas  totias  Bozne,  necnon  et  totias  Vzare  ac  Solle,  frater  noster 
curissimas,  ana  cam  dilecta  matre  nostra  domina  Elena,  aniversis  Christi  fidelibas  presentes 
litteras  inspectaris  salatem  in  domino  sempiternam.  Cam  ad  veri  christicolas  principcsqae 
christiani  fidei  partium  ecclcsiaram  Dei  in  sais  roborare  maribas,  et  non  solam  perdita  restaa- 
rare,  sed  etiam  propria  donare,  ut  ipsa  atroqae  vallata  presidio  et  spiritaali  ac  temporali 
secarias  valeat  Christam  militare.  Hine  est,  qaod  venerabilis  et  spiritaalis  in  Christo  pater, 
dominas  Petras,  premissa  Dei  et  apostol ice  sedis  gratia  episcopas  ecclesie  Boznensis,  accedens 
ad  presentiam  nostram  et  omniam  baronam  nostroram,  proposait  qaerelam,  qaod  a  qaibasdam 
iam  elapsis  temporibas  per  potentiam  et  iniustitiam  quoramdam,  quamdam  possessionem  ecclesie 
sancti  Petri  in  Vsura,  nomine  Dabimcham,  concessam  a  nostris  predecessoribus,  scilicet  a 
magno  Prezda  olim  Bano,  avo  Stephani  magni  pridem  similiter  patrai  nostri,  necnon  et  confir- 
matam  per  eandem  Stephanam  magnnm  similiter  Banam  patraam  nostram  carissimam,  insaper 
qaiba3  eoram  privilegla  formaliter  ostendit  non  vitiata  non  abolita  nec  in  aliqao  saspecta.    Et 
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quia  nos  statam  ecclesie  del  ampliare  volentes  pro  salate  nostra  ac  predecessoram  nostrornin, 
qui  primo  hec  ecclesie  Del  contalerunt,  ac  ad  petitiouem  serenissimi  principis  doraini  nostri 
LadovLci  prelata  gratia  regis  Hangarie  illustris  eidem  ecclesie  prelibate  sancti  Petri  in  Vsura, 
predictam  possessionem  Dubimcham  cum  omnibus  terris,  villis,  fructibus  et  proventibus  eius, 
secnadum  terminos  et  proventus,  qui  in  privilegio  predicti  magni  Prezdi  Bani  continetur  in 
perpetunm  reddimns  et  confirmamus.  In  cnius  rei  testimoninm  presentes  literas  nostras  pendenti 
sigillo  nostro  roboramus.  Datum  in  curia  nostra  sub  castro  Boboch  in  fešto  omnium  Sanctoram, 
anno  domini  millessimo  000°^^  qninquagesimo  8exto. 

Iz  prepisa  pape  Grgnra  XI.  od  31.  oktobra  1375.  Vidi  niže  pod  br.  17. 

VII. 

ViSegrad,  14.  marta  1357. 

Kralj  Ljndevit  I.  u  korist  Hrvatinovih  sinova  Grgura  ^)  i  Vladislava  i  u  korist  gospodara 
grebenskog  i  glamočkog  Stipanića,  sina  Grgura  —  koji  su  preSli  u  vijernost  svetoj  kruni  i 
kralju  —  potvrgjuje  sva  njihova  dobra  i  posjede  i  obećava,  da  ih,  izuzevši  ispod  vlasti  bosan- 
skoga bana,  prima  u  svoju  osobitu  kraljevsku  milost. 

Original  sa  pritisnutim  pečatom  na  polegjici  M.  O.  D.  Z.  4650.  ^aopć.  Mon.  Hist.  Uaog.  aota  extema 
I1./487.  —  Arkiv  iz  doba  Anžuvinaca  VI,  546. 

VIII. 

B.  M.  1363. 
Pismo   čazmanskoga   kaptola,   kojim   se   ustanovljuje  razmogjo  posjeda  grada  BrSćanovca, 
Sto  ga  je  kralj  Ljudevit  1.  dao  pok.  Vukoslavovom  sinu  Latku  u  zamjeuu  za  bosanski  Ključ. 

Nos  capitulum  ecclesie  Chazmensis  tenore  presentium  significamus  quLbus  expedit  universis 
quod  cum  nos,  receptis  literis  serenissimi  principis  domini  Lodovici  dei  gratia  incliti  regis 
Hungarie  domini  nostri,  eius  sigillo  secreto  consignatis  ad  reabulandas  possessiones  et  tenuta 
ad  castrum  Berschanouch  nuncupatum  in  comitatu  Criscensi  habitum  spectantes,  quod  castrum 
idem  dominus  noster  rex  ut  in  eisdem  literis  eiusdem  cotitinobatur  T^atk  filio  Wlkozlai  quondam 
de  Kluch  pro  eodem  Kluch  castro  suo  in  terra  Boznensi  sito  in  concabium  perpetuo  et  hercdi- 
tarie  donaverat  possidendum  pro  parte  eiusdem  Latk  unacnm  nobili  viro  magistre  Nicolao 
filio  Pauli  de  Pukur  pincernarum  reginalium  magistre  homine  ispi  us  domini  regis  ad  hoc 
speciali  transmisso,  nostrum  hominem  fidedignum,  honorabilem  virum  dominum  Nicolaum 
archidiaconum  Chazmensem  socium  et  concanonicum  nostrum  transmisissemus.  ^I'andem  idem 
magister  Nicolaus  filius  Pauli  homo  regius  et  predictus  dominus  Nicolaus  archidiaconus  Chaz- 
mensis, ad  nos  exinde  redountes,  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  dum  ipsi  convocatis  uni- 
versis vicinis  et  commetaneis  dictl  castri  Borsonouch  vocati  et  possessionum  ad  idem  pertinentinm 
easdem  possessiones  regni  consuetudine  observata  reambularent  venissentque  ad  quandam 
possessionem  ipsius  castri  Zentthomas  vocatam,  que  possessio  coniungitur  motaliter  et  convici- 
natur  possessione  Johannis  fiiii  Petri  de  Gersencha  Prebvnhigj  vocata  directe  in  fluvio  Prybyn 
idem  Johannes  filius  Petri  eosdem  in  ea  parte,  ubi  primodictum  ipsi  Johanni  in  facto  metarnm 
ipsius  possessionis  convocari  potuisset,  prohibere  voluisset,  sed  ipse  Latk  filius  Wlkozlai  metas 


*)  Hodoslovlje  ove  porodice,  koja  je  predla  pod  Ugarsku,  možemo  ovako  uglaviti : 

Gojslav  (1345.). 


Hrvatin 


Pavle   Dobrokuća    1345. 


Nikola  (1345.). 
Nelepec  (1345.). 
Grgur  (1357). 
Vlađislav  (1857.). 


Vukoslav {    Latko  (1340.)   {    Nikola  {  Vlađislav. 
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dicte  possessionis  Pribynhigy  vocate  eidem  Johanni  filio  Petri  prout  hactenns  per  eandem 
habite  fnissent  et  possesse,  libere  et  absgne  omni  impendimento  dimisisset  perpetoo  tenendas 
et  possidendas,  eoqae  in  pacifica  eiusdem  possessione  accipere,  caias  non  extat  memoria  perstitie 
et  in  nallo  preiadicaret  metis  possessionis  castri  prenotati.  In  cuius  rei  testimonium  presentes 
daximus  concedendas.  Datum  sabbato  prosimo  ante  feštom  b.  Marie  virginis,  anno  domini 
MCCCLKIII. 

Original  pergament  sa  pećatom,  Sto  visi  sa  orvena  svilena  gajtana.  Kdrmenđski  arkiv. 

IX. 

ViSegrad,  19.  septembra  1363. 

Stjepan  Babek,  zemaljski  sudija,  a  spora  bathanskog  opata  Fabijana  protiv  sekčujskog 
Petra  Herczegha  udovice  i  sina  Petra  kao  i  protiv  kaštelana  Ivana  „iuxta  continentiam  priorum 
literarum  . .  .  prorogatiarum  in  quindenis  residentio  exercitus  regalis  contra  Boznenses  moti,  et 
ad  octavas  fešti  sancti  regis   Stephani   proxime   preteriti    proclamate"  dopušta  odgodu  parnice. 

Ziobyev  arkiv,  III.,  217.— 8. 

X. 

5.  marta  1364. 

Kralj  Ljudevit  I.  daje  u  zamjenu  Vukoslavljevom  sinu  Latku  za  njegov  bosanski  grad 
Ključ  grad  Brdćanovac. 

Lodovicns  dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie,  Gallicie,  Ijodomerie, 
Comanie,  Bulgarieque  rex,  princeps  Sallornitanus  et  honoris  montis  sancti  Angeli  dominus.  Omnibus 
Christi  fidelibus  presentibus  pariter  et  futuris  presentium  notitiam  habituris,  salutem  in  omnium 
salvatore.  Cum  benemeritis  favor  debitus  impenditur  et  sinus  dilectionis  panditur  ac  subditis 
digna  merces  redditur,  deus  placari  creditur,  ipsique  subiecti  regio  adiuti  presidio  ac  fidolitatis 
opera  sacro  regio  diademati  impendenda  ardentius  immitantur.  Proinde  ad  universoram  notitiam 
harum  serie  volumus  pervenire,  quod  quia  Latk,  filius  Wlkozlow  fidelis  noster  castrum  Clucb 
nuncupatum  intra  metas  regni  Boznensis  habitum  cum  suis  pertinentiis  omnibus  nobis  tempere 
nimium  placito  et  opportuno  manibus  nostris  regiis  dedit,  obtulit  et  liberaliter  resignavit,  per 
hocque  homagium  summe  fidelitatis  nostre  maiestati  et  sacre  nostre  corone  ostendens  exhibuit 
et  impendit,  ideo  nos  benivolentiam  et  bonam  voluntatem  eiusdem  gratuita  regia  pietate 
recommendatam  habentes,  licet  dictum  castrum  Cluch  nostrum  fuerit  et  sit  regium  propriam, 
in  concambium  tamen  permutationis  eiusdem  castri  Cluch  vocati,  quoddam  castrum  nostrum 
Borsonowcb  appellatam,  in  regno  nostro  Sclavonie  situm  cum  villis  Zenthamas,  in  qua  ecclesia 
in  honore  s.  Thome  apostoli  constructa  existit,  item  Zobocbyna,  in  qua  ecclessia  in  honoro 
s.  Johannis  evangeliste  existit  edificata,  necnon  Kotonya  iuxta  fluvium  Katonya  nominatum 
existentem,  in  qua  ecclesia  in  honore  omnium  sanctorum  constructa  exi8tit  et  fundata  cum 
omnibus  dicti  castri  et  villarum  predictarum  utilitatibus,  videlicet  tributis,  proventibus,  pissclnis, 
aquis,  silvis  Gaij  vocatis,  pratiš,  fenilibus,  molendinis  et  locis  molendinorum,  terris  arabilibus 
fimatis  et  campestribus,  ceterisque  fructuositatibus  et  utilitatum  quarumlibet  integritatibus  ac 
pertinentiis  ipsarum  universis,  sub  omnibus  eisdem  metis,  limitibus  et  terminis  quibus  dictum 
castrum  hactenus  nostro  nomine  conservatum  extitit  et  possessum,  eidem  Latk,  filio  et  heredibus 
suis  beredumque  suorum  successoribus  et  posteritatibas  universis  damus,  donamus  et  conferimus 
iure  perpetao  et  irrevocabiliter  possidendum,  tenendum  pariter  et  habendum.  Insuper  collectam 
seu  exactionem  mardurinarum,  quibus  homines,  ad  prefatum  castrum  pertinentes,  regie  extiterunt 
celsitudini  debitores,  eisdem  Latk,  eiusque  heredibus  de  liberalitate  regia  et  gratia  speciali  in 
perpetuum  presentibus  relaxamus,  manus  nostras  regias,  banorum  et  quorumlibet  officialium 
nostrorum  pro  tempere  constitutorum  de  exactione  ampliori  ipsarum  mardurinarum  prorsus  et 
per  omnia  retrahendo,  assumimus  nichilominus  nostro  et  successorum  nostrorum  regum  nominibus 
firmiter  promitentes,  prefatos  Latk  et  suos  heredes,  ab  omnibus  pretextu  dicti  castri  et  suarum 
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pertinentiarum  ipsos  snccessu  temporum  impetere  et  lDqaietare  volentibus  defensare  et  expedire 
ac  contra  quoslibet  homlDes  in  pacifico  dominio  sepefati  castri  et  possessionum  ad  ipsum  spec- 
tantium,  easdem  semper  illesas,  pacificas  et  indemnes  conservare  presentis  privilegii  nostri 
patrocinio  mediante.  In  coins  rei  memorLam  firinitateinque  perpetuam  presentes  concessimas 
literas  nostras  privilegiales  pendentis  et  autentLci  sigilli  nostri  novi  daplicis  munimine  roboratas. 
Datum  per  manus  venerabilis  in  Ohristo  patris  domini  Nicolai  archiepiscopi  Strigoniensis 
lociqne  eiasdem  comitis  perpetui,  aule  nostre  cancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri  anno  domini 
MCCCLX1V,  tertio  nonas  Martii,  regno  autem  nostri  anno  vicessimo  tertio.  Venerabilibus  in 
Christo  patribus  et  dominis  eodem  Nicolao  Strigoniensi,  Thoma  Colocensi,  WgurLno  Spalatensi, 
Nicolao  JadrensL  et  E1ya  Kagusiensi  archiepiscopis,  Demetrio  Waradensi,  Đominico  Transsilvano, 
Coloroano  Jauriensi;  Ladislao  Wesprimiensi.  Stephano  Zagrabiensi  regnique  Sclavonie  vicario 
generali,  Michaele  Agriensi,  Đominico  Ghanadiensi,  Vilbelmo  QainqaeecclesiensL,  Johanne 
Wachien8e,  Petro  Boznense.  fratribus  Stephano  Nitriense,  Thoma  Syrraiensi,  Johanne  Tjniniense, 
Nicolao  'J'raguriense,  Demetrio  Nonense,  Stephano  Farense,  Valentine  Macariense,  Mathaeo 
Sibinicense,  Michaele  Scardonense,  Portina  Seniense  ecclesiarnm  episcopis  ecclesiaram  dei 
feliciter  gubernantibas.  Magnificis  viriš  Nicolao  Kont  Palatino.  Dionisio  woywoda  Transylvano, 
comite  Stephano  Babek  iudice  curie  nostre,  Johanne  magistre  tavamicorum  nostroram,  Nicolao 
de  Zeech  Dalmatie  et  Croatie,  Nicolao  de  Machow  banis,  Petro  Zudor  pincernarum,  Paulo 
dapiferoram,  £merico  agasonum,  Johanne  ianitorum  nostrornm  magistris  ac  magistre  Benedicto 
comite  Posoniensi  aliisqae  quam  plnribns  comitatas  regni  nostri  tenentibas  et  honores. 

Original  pergament  sa  slomljena  dva  pečata,  dto  vise  s  otrcana  nižičasta  svilena  konca.  K5rmendski 
arkiv.  Alm.  4.  lađ.  8.  no  246. 

Kralj  prepisuje  ovu  svoju  povelju  u  izdatku  zagrebačkog  kaptola  od  4.  augusta  1364.  Orijtinal  na 
pergamentu,  pecat  visi  sa  crvene  svile.  Na  i.  m.  br.  247. 

Isto  i  dazmanski  kaptol  od  30.  augusta  1368.  Vidi  niže  pod  br.  XIII. 

XI. 

Videgrad,  12.  augusta  1366. 

Krai]  Ljudevit  I.  izuzima  Vukoslavljeva  sina  župana  Latka  Bršćanovačkog  za  to,  Sto  je  u 
veoma  podesno  vrijeme  prepustio  kralju  na  raspoloženje  svoj  grad  Ključ,  po  svojoj  kraljevskoj 
milosti  ispod  jurisdikcije  palatina  i  bana  i  podvrgava  ga  izravno  sebi. 

Nos  Lodovicus  dei  gratia  rex  Hnngarie  memorie  commendantes  tenore  presentium 
significamus  quibu8  expedit  universis,  quod  quia  comes  Latk  filins  Bulkuzlo  de  Barzanouch 
fidelis  noster  in  restitutione  castri  sui  Gluch  vocati  in  confinio  conštituti,  tempere  nimium 
placi  do  et  opportnno  nostre  majestati  facta,  et  in  aliis  plerisque  servitiis  suis  fidelibus  placa- 
biles  nobis  et  acceptabiles  exhibuit  famulatus,  ideo  ipsum  et  suos  heredes  in  sinu  coUigentes 
regie  dilectionis,  incerta  favoris  nostri  signa  eosdem  cum  castro  eorum  Barsanouch  vocato  et 
possessionibus  ad  ipsum  pei*tinentibus  per  nos  aibi  in*ooncambium  dicti  castri  Cinch  datis  et 
donatis  a  iurisdictione,  indicio  et  iudicatu  quorumlibet  iudicum  et  iustitiariornm  regni  nostri 
presentium  et  futurorum  de  gratia  speciali  duximus  eximendos,  nostro  solnmmodo  iudicio  et 
iudicatio  speciali  in  causis  quibuslibet  ipsos  reservantes.  Quare  vobis  palatino  iudici  curie  nostre 
ct  bano  totius  Sclavonie,  imo  comitibus  et  iudicibus  nobilium  quorumlibet  comitatuum  ceteri8qae 
cunctis  iudicibus  et  iustitiariis  regni  nostri  presentibus  et  futuris  regiis  sub  edictis  precipientes 
mandamus,  quatenu8  predictum  comitem  Latk  et  suos  heredes  in  nullis  causis  et  cansarum 
articulis  per  quoscumque  et  quemcunque  contra  ipsos  motis  vel  movendis  iudicare,  vel  vestro 
iudicatui  astare  compellere  audcatis  modo  aliquali.  Si  qui  enim  quicunque  actionis  vel  question]8 
habent  vel  habuerint  contra  ipsos  in  curie  nostri  speciali  prusentia  nostre  maiestatis  iuridice  exe* 
([uantur;  presentes  autem  dum  nobis  fuerint  reportate  in  formam  nostri  privilegii  redigi  faciemus. 
Datum  in  Wis8egrad  tertio  die  fešti  s.  Laurentii  martiris,  anno  domini  MCCCLXVI. 

Original  pergamenat  sa  pritisnutim  pečatom  na  polegjici.  KćJrmendski  arkiv  alm.  4.  lad.  8.  no.  248. 
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XII. 

Višegrad,  26.  marta  1367. 

Kralj  Ljudevit  I.  naređuje  Sazmanskom  kaptola,  neka  ne  Izdaje  inkviziciooalnih  i  pro- 
testacionalnih  spisa  protiv  Vnkoslavljeva  sina  Latka,  kao  >što  su  se  izdavali  proti  njemu  kao 
doSljaku. 

Lodovicus  dei  gratia  rex  Hangarie  fidelibus  snis  capitnlo  ecclesie  Chazmensis  salutem  et 
gratiam.  Ex  relatione  Lachk  filii  Wolkozlo  de  Wreztanoch  nobis  et  domine  regine  genitricis 
nostre  carissime  facta  percepimns,  quod  qaia  ipse  in  regno  nostro  Bclavonie  advena  exLBtet, 
ideo  nonnuUi  nobiles  et  alii  incole  dicti  regni  Sclavonie  snb  taciturnitatis  silentio  enndem  suo 
iare  privare  volentes  gnamplures  literas  protestationales,  inquisitionales  et  alias  sub  diversa 
verborum  forma  fecissent  et  facerent  contra  ipsom  emanari,  petens  šibi  de  remedio  provideri 
opportnno  in  bac  parte.  Nos  itaqne  petitioni  einsdem  hnismodi  acquiescentes  volamas  et  fidelitati 
vestre  firmiter  precipimns  per  presentes,  qaatenas  amodo  nullas  literas  vestras  tam  in^nisitionales 
quam  alias  quas]ibet  contra  ipsam  Lacbk  vel  pro  eodem  Lacbk  dare  et  emanari  facere  pre- 
snmatis,  sed  ab  bninsmodi  literis  conficiendis  desistatis  et  sitis  prohibiti  ex  edicto  nostre 
maiestatis,  aliud  facere  non  aasnri,  presentes  autem  semper  apud  enndem  Lachk  volamns  remanere. 
Datum  in  Vissegrad,  feria  sexta  proxima  ante  dominicam  letare,  anno  domini  MCCOLKVII. 

Original  na  pergamenta  sa  pečatom  na  polegjioi.  KOrmendski  arkiv,  abn.  4.  lad.  8.  no.  249. 

xin. 

Čazma,  30.  augusta  1368. 

Čazmanski  kaptol  na  molbu  pok.  gospodara  grebenskog  Hermana  sina  Vladislava  prepisuje 
pismo  kralja  Ljudevita  I.  od  5.  marta  1364. 

Nos  capitulum  ecclesie  Chasmensis  memorie  commendamus  tenore  presentium  significantes, 
quibus  expedit  universis,  quod  ndbilis  Paulus  Literat  us  de  Anketbynz  nomine  et  in  persona 
egregii  Ladislai  filii  quondam  Hermani  de  Greben,  nostram  veniens  in  presentiam,  exhibuit  et 
presentavit  nobis  quasdam  literas  privilegiales  serenissimi  quondam  principis  domini  Lodovici 
dei  gratia  regis  Hungarie,  Đalmatie,  Croatie  etc.  sigillo  sue  serenitatis  duplici  impendente 
munimine  roboratas  tenoris  infrascripti  petens  nos  debita  cum  instantia,  ut  tenorem  earundem 
de  verbo  ad  verbnm  transcribi  et  transsummi  literisque  nostris  insere  facientes  eidem  egregio 
Ladislao  filio  quondam  Uermani  dare  et  concedere  dignaremur,  iuris  ad  cautelara,  quarum 
tenor  sequitur  et  est  tališ: .  .^)  Nos  itaque  iustis  et  iuri  consonis  petitionibus  prefati  Pauli 
Literati  nobis  per  ipsum  nomine  quo  supra  porrectis  annuentes  prefatas  literas  serenissimi 
quondam  principis  domini  Lodovici  regis  Hungarie,  Đalmatie,  Croatie  etc.  sine  diminutione  et 
augmento  aliquali  de  verbo  ad  verbum  presentibus  literis  nostris  patentibus  inseri,  transummi 
et  transcribi  sigilloque  nostro  patenti  communiri  et  consignari  facientes  eidem  Panlo  Literate 
duximus  concedendas  inrium  prefati  Ladislai  Uermani  scilicet  ipsi  Pauli  literati  ad  cautelam. 
Datum  feria  quarta  proxima  post  festum  decollationis  b.  Johannis  baptiste,  anno  domini 
MCCCLKVllI. 

Papir.  Na  polegjici  tragovi  od  pečata.  H.  150.  ađ  fasc.  104. 

XIV. 

22.  nov.  1374. 
Kralj  Ljudevit  I.  daruje  bradi  Budislavu  i  Grguru,  sinovima  Grgura  KurjaCića,  gradove 
Greben  i  Zaraklin  u  Slavoniji  a  na  granici  Bosne.  Grad  Greben  dobio  je  u  svoje  vrijeme  kralj 

V  Lodovicas  đei  gratia . . .  Slijedi  naiimjenično  pismo  u  oblika  povlastice  kralja  Ljadevita  I.  od 
5.  marta  1364.  Vidi  naprijed  pod  br.  10. 
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od  Pavla  Hrvatinića  u  zamjena  za  grad  Đobru-Knću  a  grad  Zaraklin  od  nekog  Stanca,  Gonca 
i  Vlatka  u  zamjenu  za  kraljevo  imanje  Beletnn. 

Lodovicus  dei  gratia  Hangarie,  Polonie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie,  Gralicie,  Lodo- 
merie,  Comanie,  Bnlgarieque  rex,  princeps  Sallernitanns  et  honoris  montis  sancti  Angeli  dominas. 
Omnibus  Christi  fidelibns  tam  presentibus,  quam  fnturis,  presentiam  notitiam  habituris,  salutem 
in  omnium  salvatore.  £t  si  regia  sublimitas  cunctorum  šibi  fideliter  famalantiom  merita  debet 
propensius  intueri,  illos  tamen,  qaorum  evidens  est  probitas  in  prosperis  et  laudata  in  adversis, 
proseqni  debet  munificentie  premio  largiori.  Proinde  ad  nniversorum  notitiam  hamm  serie 
Tolnmtts  pervenire,  quod  nos,  rememoratis  fidelitatibus  et  fidelium  servitorum  preclaris  meritis 
nobilium  et  strenaorum  virorum  magistrorum  Badizlai  et  Georgi,  filiornm  condam  comitis 
Gregorii  filii  Curjaci  fidelinm  et  dilectoram  militnm  nostrornm,  qne  iidem  in  cunctis  nostris 
et  regni  nostri  negotiis  et  agendis  sicut  prosperis,  sic  et  adversis  cam  summe  fidelitatis  ardore 
et  sollicitndinis  studio,  non  parcendo  rebus  nec  personis  pro  nostri  regii  regiminis  et  honoris 
incremento,  variis  et  diversis  fortune  casibus  se  submitendo  fideliter,  agiliier  et  strenue  nostre 
exhibuerunt  maiestati  et  adhuc  eadem  suffulti  fidelitatis  constantia  exhibitaros  pro  firmo  credimus 
in  futurum  ratione  qaoram  licet  iidem  a  nostra  multo  maiora  antidotum  premia  mererentur 
maiestate,  in  particularem  tamen  premissorum  servitiorum  ipsorum  recompensam,  quedam  duo 
castra  nostra  Gereben  et  Zaraklvn  vocata  in  regno  nostro  Bclavonie  in  confinibus  regni  Bozne 
sita  et  existentia,  quorum  unum  videlicet  Gereben  per  condam  comitem  Gregorium  filium 
Pauli  filii  llorvatini  in  concambium  castri  nostri  Dobrakutva  vocati  nobis  datum  est  ct  coUatum, 
et  aliud  scilicet  Zaraklyn  per  Stanacli,  Gonach  et  Walachkontem  in  concambium  seu  per- 
mutationem  possessionis  seu  districtus  nostri  Beletlina  vocati  nostre  serenitati  oblatum  fore 
agnoscitur  cum  omnibus  oorundum  castrorum  districtibus,  possessionibus,  villis  iuribus,  iuris- 
dictionibus,  proventibus,  redditibus,  obventionibus  et  portinentiis  universis  et  sub  eorundem 
metis  et  limitibus  antiquis,  quibus  ab  olim  habita  extiterunt  et  possessa,  excepto  solummodo 
districtu  Werhouina  vocato  olim  ad  dictum  castrum  Gereben  portinenti  eisdem  nostris  fidelibus 
magihtris  Georgio  et  Budizlao  tamquam  digne  et  bene  morentibus  et  per  eos  eorum  heredibus, 
successoribus  et  postoritatibus  universis  nove  donationis  nostre  titulo  dedimus,  donavimus  et 
contulimus  iure  perpetuo  irrevocabiliter  possideuda,  tenenda  et  habenda,  imo  ex  nunc  damus, 
donamus  et  coni'erimus  in  hiis  scriptis,  ita  tamen,  quod  si  nos  castra,  possessiones,  villas  et  alia 
iura  et  bona  eorundem  magistrorum  Budizlai  et  Georgii  olim  ab  eisdem  et  prenotato  comite 
Gregorio  patre  ipsorum  per  nostram  seronitatem  oblata  et  Gregorio,  Nicolao,  Thome  et  Budizlao 
filiis  Budizlai  filii  predicti  Curjaci  ^)  et  aliis  eorum  fratri  bus  patruelibus  vigore  nostri  privilegii 
exinde  confecti  data,  iuridice  et  comode  auferendo  ab  eisdem  praenotatis  magistris  Budizlao  et 
Georgio  reddere  et  restituerc  aut  aliud  equivalens  et  simile  concambium  dictis  duobus  castris 
Gereben  et  Zarak]yn  equipollens,  dare  eisdem  vel  eorum  posteris  poterimus  et  valuerimus,  tune 
iidem  magistri  Budizlaus  et  Grogorins  ac  eorum  posteri  ipsa  castra  cum  omnibus  ipsorum 
utilitatibus  et  portinentiis  universis  reddere,  restituere  et  resignare  nostre  teneantur  maiestati 
pleno  iure  difficultate  sine  omni.  In  cuius  rei  memoriam  firmitatemque  perpetuam  presentes 
concessimus  literas  nostras  privilegiales  pendentis  et  autentici  sigilli  nostri  novi  dupplicis 
munimine  roboratas.  Datum  per  manus  venerabilis  patris  domini  Valentini  electi  confirmati 
ecclesie   Quinqueccclesiensis   aule   nostre   vicecancellarii   dllecti   et  fidelis    nost;r^    anno   domini 


') 

Eto  {genealogije  Kurjakovih  sinova: 

(                        (    Bađielav 

«^^"^       \     Gjuro 

Katarina  (suprug 

Nikola) 

Veronika 

Kurjak 

Gr;;ur 

Ljudevit 

Dombo 

(suprug 

Nikola 

po  prezimenu 

Imbra 

Andrija 

Buđislav 

Toma 
Buđislav 

već 
Z4k4nyi 

Zertlahelyi 

Batthyany) 

Ovim  putem  je  u  povelji  spomenuti  posjed  dospio  u  ruke  Battyanyima. 


Digitized  by 


Google 


—     443     — 

millesimo  trecontesimo  septaagesimo  qaarto  decimo  kalendas  mensis  Decembris  re^i  aatein 
nostri  anno  tricesimo  tertio  venerabilibus  in  Christo  patribas  et  dominis  Thoma  Strigooieusi, 
ifratre  Stephano  Golocensi,  Wgolino  Bpalatensi,  Dominico  Jadrensi  et  Vgone  Ragusiensi  archi- 
episcopis,  Colomano  Janriensis,  Michaele  Agriensis,  Stepbano  Zagrabiensis,  Johanne  Vaciensis', 
Demetrio  Transsilvanieiisis  et  Nicolao  Chanadiensis,  Petro  Boznensis,  Ladislao  "VVesprimensis, 
Dominico  Nitrlensis,  Paulo  ThiDiniensis,  Demetrio  Nonensis,  Grisogono  Tragnriensis,  Petro 
Corbaviensis,  Matheo  Sibenicensis,  Michaele  Scardonensis,  Jacobo  Macariensis  et  Portiaa 
Seniensis  ecclesiarum  episcopis  ecclesias  dei  feliciter  gabemantibas,  Varadiensi  et  Sirimiensi 
sedibus  vacantibus,  magnificis  viriš  Emcrico  regni  nostri  palatino,  Stephano  Wayaoda  Trans- 
silvaniensi,  comite-  Jacobo  iudice  carie  nostre,  Johanne  magistro  tauarnicorom  nostrorum  et 
Nicolao  de  Zeech  Dalmatie  et  Croatie,  Petro  Zadar  regni  Sclavonie,  Nicolao  de  Gara  de 
Machoa  banis,  Georgio  Zadar  pincemaram,  Paulo  dapiferorum,  Michaele  ianitoram  et  Stephano 
agazonam  nostroram  magistris  ac  magistro  Johanne  comite  Posoniensi  aliisqae  qaamplaribas 
comitatus  regni  nostri  tenentibas  et  honores. 

Odozdo  s  lijeva:  Est  perlectam  et  sigillatum  presentibus  Ladislao  Fisico  Wesprimiensi  et 
Petro  Boznensi  episcopis  ac  Benedicto  preposito  Scepusiensi  ad  relationem  Stephani  episćopi 
Zagrabiensi  et  Petro  Zador  bani  Sclawonie. 

Original  pergamenat  sa  daplim  kraljevskim  pečatom^  što  visi  na  crvenom  svilenom  gajtana.  Kor- 
mendski  arkiv,  alm.  4.  lad.  1.  no.  24. 

XV. 

Ilia  (Iljinci?)  (in  villa  Elye),  8.  dec.  1374. 

Bosanski  ban  Tvrtko,  skupa  sa  mlagjim  banom  Stjepanom  i  majkom  mu,  kao  i  sa  svojim 
velmožama,  daruje  biskupu  Petru,  koji  je  stekao  velikih  zasluga  dijelom  kao  izaslanik  ugar- 
skom kralju,  dijelom  svojim  uslugama  drugdje  i  za  crkvu,  osnovanu  u  Bosni  u  slavu  apostola 
Petra  i  Pavla,  a  ponajviše  s  toga,  što  mu  je  svadba  bila  a  mjestu  Sv.  Ilije  spomenute  crkve, 
posjed  Jelšavicu  blizu  dubničkog  bosanskog  crkvenog  posjeda. 

Vatikanski  arkiv.  Vidi  nar.  br.  XVI. 

XVI. 

Avignon,  31.  oktobra  1375. 
Papa  Grgur  XI.  potvrgjuje  darovno  pismo  bosanskoga  bana  Tvrtka  za  bosanskoga  biskupa 
Petra.  (Vidi  gornji  br.  XV.) 

Vatikanski  arkiv,  regesta  pape  Grgnra  XI.,  sv.286.,  str.  186.  Izdao  Fermendžin,  Acta  Bosnensia.  II.,  107 

XVII. 

Avignon,  31.  oktobra  1375. 
Papa    Grgur    potvrgjuje    dar    bosanskoga    bana    Tvrtka    bosanskom    biskupu  Petru    od 
1.  novembra  135^  (Vidi  naprijed  br.  VI.) 

Vatikanski  arkiv,  avignonske  regeste  pape  Grgura  XI.,  XXV.,  !.  263. 

XVIII. 

Grad  Chazar,  29.  januara  1385. 

Ivan  i  Stjepan  slavonski  banovi  obećavaju,  da  će  u  kralja  posredovati  za  vojvodu  Vukca, 
koji  je  za  se  presvojio  grad  Greben. 

Nos  Stephanus  et  Johannes  regni  Sclavonie  bani,  memorie  commendamus,  nichilominus 
fide    nostra   sacramentoque    prestito    roboramus,    qnod  nos  omni    pro  posse    nostro   in  factis  et 
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exces8ibas.Wlkach  woyvode  receptionis  et  occnpationis  castri  Greben  perpetratis  in  presentia 
regie  majestatis  ac  domine  nostre  regine  Hungarie,  Dalmatie  etc.  baronumqae  eiusdem  regni 
ad  obtinendam  eidem  gratiam  fideliter  tamqaam  pro  futaro  asacribemas  et  laborabimns  omni 
sine  dnbio  ac  pro  eKpensis  factis  ipsluB  castri  cnm  eodem  wo]yoda  in  omnibus  conveniemas. 
Datum  in  suburbio  castri  Chazar  die  dominico  proximo  post  festum  conversionis  sancti  Pauli 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  octogesimo  qainto. 

Original  papir,  odo^o  sa  pritisnutim  islomljenim  pečatom.  Beć,  Zajedn.  financ.  arkiv. 


Bi^eika.  Za  vrijeme  tipografskog  korigovanja  ovoga  13.  novembra  propitanoga  teksta 
doznadosmo,  da  je  glasnik  hrvatsko-slavonsko-dalmatinskog  pokr.  arkiva,  „Vjesnik"  u  br.  4.  od 
1905.  u  kratkom  predgovora  priprosto  saopćio  jedan  dio  ovijeh  povelja.  Ma  koliko  da  je 
inače  taSno  ovo  saopćenje,  ipak  se  Vjesnika  omaklo,  da  je  na  pr.  datam  naSe  povelje  pod  br.  VI. 

Y-AHTb    H-T-H-A-H-<f-    AHTO 

pogr jesno  čitao  i  ova  povelju  od  1331.  god.  uvrstio  a  god.  1351. 
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HoBe  ćiiJbKe  H3  Bočne  h  Xepi^eroBHHe. 


OnHcao 

Kapjio  MajiH  (Malj). 


Eryihr(mium  Deng  cania  L. 
var.  vmmachdcUus  m. 

JIhctobh  upBeH€HC]ie]^H  6e3  .^ara. 
Ha  Tpe6eBn)iy  ko«2^  Capajena. 

Banunculus  velatus  Haldc8y  y    Denkschr.    Akad.    Wi8Bensch.    Wien,   XI.   (1894.)   225. 
Ta6.  I.,  (wi.  1.  H  2. 
var.  R,  bosniacua  m. 

Ctpjk  ca  1 — 3  i^BHJeTa,  i^pHOM  ^^JiaicoM.  HjTapi^H  .shctobh  ;^Ha  CKopo  neTo- 
pesH,  o^pecuH  BehHHOM  na  Tpoje  pacifjemcaHH  h  HHTaBa  py6a.  Ba&CKH  jihctobh 
AHa  0KpyrjEJij  npoMJepa  oa  upujLUKe  2*5 — 35 cm,  TpopesH.  Oap^cuh  mepoKH. 
IIocTpaHH  o^pecuH  HajiHHe  hosh  Te  cy  ji,BOfl]eA.RU.  OicpajaK  y  TpH  npoiqena, 
caMo  npeiia  Bpxy  HaBy6.^eH,  pHJeTKO  KpnacT.  TjJLUfl  HyTapH>Hx  ^iHCTOBa 
AHa  rojiHniaBH;  iiHCTOBH  roijui. 

Ha  maTop-njiaHHHn  (J.  Byi:(ajioBHk.) 

Arabia  auriculata  Lam. 
var.  varbossania  m. 

CTpyK  BHUiH,  BehHHOM  pa3rpaH»eH.  JIhctobh  Bekn.  Po^e  CTanice  4 — 5  mm 
Ayre,  neniTO  BHme  Me]^yco6HO  y;^aJbeHe  nero  Jia.  y  A.  auriculata. 

Ha  Tpe6eBHky  h  Ha  «7lHnoBay  (CTapoM  rpaAy)  ko^  Cs^ajeBa. 

Amo  H^e  h  6H.;bKa,  ihto  ]y  je  4>Hajia  y6pao  Ha  KosHJoj  hynpH]H,  ;i,ohhm  ce 
noKa3a.io,  fl^  je  ona,  y6paHa  y  Xa^HkHMa  Droba  muralis  L.^). 

Efuphorbia  camiolica  Jacqii. 
var.  varbossania  m. 

Cpe/^H>H  H  AOH>H  jiHCTOBH  CTpyKa  HHcy  npana  ji^j  cyaeeHH,  nero  na  ;^Hy 
niHpoKo-cpi^ojiHKH,  KpaTKe  nerjbe.  I^BacT  BHme  CTJeni&eHa. 

Ha  Tpe6eBHhy  n  na  JaxopHHH  y3  THnne  o6.2iHRe  h  c  H>HMa  cnojena  o6H.iHnM 
npHJe.;ia3HMa.  IIpBa  (var.  typica  m.)  HMa  fl,yrojbeL(yre  JiHCTOBe  na  CTpyKy,  kojh  cy 


>;  CpaBHH  Verhanđl.  zoolog.-botan.  OesellBch.  Wien  1904.,  CTp.  197. 
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cnpujeAa    KpaTK0-mH.7bacTH   hjh   3aopyaeeHU  a   npeMa  ;^Hy  vai&e-BHnie   na   jijvo 
cjraEceHH.    Hajiasu  ce  h  y  rajMana  na  o6poHKy  XpaHHUiaBe  flp  IlasapHka. 

Acer  obtusatum  Kit.  ap.  Willđ. 

var.  anomalum  Pax  y  EnrjiepoBOM  Bot.  Jahrbuch.  VII.  (1886.)  224. 
{.  opuloideum  m. 

Syn.  A.  opulus  p  obtusatum  Reichenb.,  Icon.  flor.  Grerm.  V.,  Ta6.  CLXIII. 
A,  opulifolium  Pospichal,  Flora  d.  osterr.  KUstenl.  II.  50,  ne  Vili. 

JIhctobh  cpeAH^eBdHKU,  ne  cpi^ojiHKH,  hah  Ha  ;^Hy  CKopo  KycacTH,  ncTo- 
KpnM.  TpH  cpe^iLa  oBpuiKa  KpaTKa,  miipoKOKpyacHa,  TpoyrjiaTa,  mii.i>aTa, 
]e;i;aH  o;i;  Apyror  o^^cTojeha,  H3o6^eHo-8y6acTa ^),  npcMa  ^ojlc  BehnHOM  napa- 
jie.;iHiix  py6oBa.  IIoicpaJHu  OBpnii^H  nanpe^  OKpeHyTH.  JIhctobh  c  AOH>e  cTpane 
ii;pHOM  ;i,jiaKOM,  6H]e.io  nycTeHacTH  n^H  na  noBpiuuHH  ĆHJejio  nycTeHacTH  a  na 
HepBUMa  MaH>e  h^ii  BHiue  xp]^acTO>CMe^HMH  ;i,jiaKaHH  npoBH^eHH. 

Pa&;iHKy]e  ce  o^  A,  opulifolium  oco6hto  ^JiaKaBOCTH  ^0H»e  CTpane  JEHCTa. 
Oa  a,  opuloideum  m.  pa3.aHKyjy  ce  ApyrH  o6jihuh,  uito  caM  hx  namao  na  Tojioh 
6pAy,  je^HOM  BpmKy  MrMana  Biinie  nyxa^0BHha  (na^  BpejroM  Eocne)  caMo  BekHM, 
BHiue  KoacacTHM  jLHCTOBMMa,  y  KO]Hx  cy  TpH  cpe^^a  oBpmRa  o6hhho  BHiue 
HanpHJeA  npoTerHyTa. 

EocHa:  Ha  HrMaHy  koa  Capajesa. 

XpBaTCKo-AaJiMaTiiHCKa  KpaJHHa:  BejiedHT. 

f.  pseudopulus  m. 

JIbctobh  Be«iHKH  H^H  cpeAH>e-BejHKH.  Tpn  cpeAH>a  oBpuiKa  ca  A^a  Tpo- 
KyTHa,  iiiu.i>aTa  ujin  3auiH.%eHa,  ospuii^ii,  kojh  CToje  nocTpani^e  cpeAH>eMy  BeoMa, 
CKopo  xopii30HTai7iHo  oACTojchH,  Cwia6o  yrjiacTo  Ha3y&;beHif. 

Ha  MrMaHy  koa  CapajeBa,  pjei^e  nero  npHJainfba  BpcTa.  HajiasH  ce  na 
FojioM  6pAy  ca  poahhm  ocHMa,  Koje  cy  h  y  Ao6a  n^oAa  Hepa3rpaH>eHe,  Aaic^e 
Ayre  h  BHcyhe. 

A,  pseudojndtis  je  y  o6a\ikj  JiHCTa  BeoMa  c^HqaH  A.  opulus  Ait. 

O&iHKe  ca  BehuHOM  BchiiM,  no  o6jiHuuMa  BanpeAHo  npoM]eH»i>HBHH  .ihcto- 
BHiia  ca  inHJbacTiiM  OBpuii^uMa  Bajba  y  KpaTKo  03HaHHTH  Kao  A.  obtustUum  var. 
anomalum  Pax. 

Astrantia  major  L. 

Supspec.  elatior  (Friv.)  m. 

var.  integra  m.  Cbh  .aHCTHkii  noKpoBHn  cy  HiiTaBa  py6a. 

Pa3jiHKy]e  ce  oa  A.  major  oco6mto  Ay-'tHM  ospiui^HMa  naniKe. 

Hajia3u  ce  na  Tpe6eBHhy  tc  je  Ty  npejiasHiiM  o6jiHi;HMa  cnojena  ca 
A.  elatior  Friv. 

Cynanchum    Vincetoxicum  (L.)  Pers. 

V^incetoxicum  album  (Mili.)  Aschers. 
V,  hierundinarta  Međic. 
var.   C,  (V,)  bosniacum  m. 


1}  y  A,  opulifolium  Vili.  sjćb  cj  boKshom  HanpnjeA  ynpaBAeH0. 
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Ctpjk  bhcok,  ;i;BopeAaH,  naxy^acTO-AJiaKaB,  ne  BHJe  ce.  JIhctobh  ce  npeMa 
rope  CMaH>yjy,  Taico  ^a  u^acT  TBopH  saoKpjnceHj  Ha  oko  6e3jmQHj  khtj.  IIIth- 
TacTii  nauiTHTOBU  nope;^aHH  Ha  oCjiuk  BiiJKa  (cacTaBjbenH)  ;^yroneT.7bacTH.  JIhctobh 

npH    AHy    Cpi^OJLHKH,    BaiBHJbeHH. 

EocHa:  y  ;i;o.3hhh  TpcTenHi^e  ko^i;  CyTJecKe  (iyjiH  1903.). 

Cerifithe  lamprocarpa  Marb. 
var.  luteo-lacinata  m. 

C.  minor  var.  indtgotiaans  m.  y  Verhanđl.  zool.-botan.  Gesellsch.  LIV.  (1904.), 
CTp.  241.  ne  Borb^s. 

EnjbKe,  lUTo  hx  HMaii  iipe;i;  co6om,  HMa^  cbo  »cyTe  oBpuiKe  KopoJia  u 
i^BjeTHe  CTaoKC  6e3  A'^aica.  OpacH  oAroBapajy  to^ho  noAauHMa  Myp6eKOBHM. 
Amo  H;^y  h  icoMa^H  ca6paHH  1895.  o/i,  Pana  (Raap)  ko;i;  CToua  a  o^  Callier-a 
(Plantae  Herceg.  6p.  115.)  Kao  G,  maculcUa  M.  B.  ua^^aHH  Koiia^H.  Đh^uo  caM 
6'.  luteo-lcuriniota  m.  h  h3  Jby6yinKor  y  Xepi^eroBHHH  (leg.  Fiala)  h  ca  CHiije«- 
HHi^e  y  ^a.3MauH]H  (leg.  Ađamović  et  Brandis). 

Hjipochoeris  illyrica  m. 

CTpyK  HMO,  1  (—2)  raaB,  15-51  cwi  bhcok  npena  rope  noMa.io  cjra6H]H, 
o;i;e6jbao.  JIhctobh  Ayi'o.T>acTn,  BehHHOM  uiH*i>acTH,  yacH  h  na  jane  saTOHe  Ha3y6- 
.TjCH  Hcro  jin  je  o6ii4HO  H.  maculata  L.*)  r.iaBHi;a  KycacTa  ^na,  5 — 6  cm  uiupoKa, 
HauiKa  noKpoBHa  20 — 22 mm  Ayra,  ca  A-^aKana  Kao  u  //.  Pelivanovići  Petrov*).- 
^•laKC  CTpyKa  n  ^HCTOBa  Kao  y  H.  maaddta  L. 

BocHa:  B./iaiuHk  (O.  Reiser),  JaxopHHa  h  TpecKasHua  n.^aHHHa. 

EjiHCKa  je  ^o  H.  carpathica  Pax.8)  h  H.  macuUua  L.,  a^ii  ce  o;i,  o6hx  paa- 
j[HKy]e  HCTaKHyTHM  o6HJ&e:K]H]ia. 

THnHy  H.  maculata  L.  ncsHajeii  ca  Tpe6eBHha,  ByKOBHKa,  JIunoBi^a  (Crapn 
rpa^),  H8  oKOjLHi^e  Ila^ia  n  ca  IIpeH»  n^aHHHC. 

Crepis  aurea  (L.)  Cass. 
var.   C,  bosniaca  m. 

FjiaBHi^a  BehHHOM  HeuiTo  Mau>a  (noKpoBHa  nauiKa  10 — \2mm  Ayr'a.)  II,bh- 
jcTHe  KpyHHi;e  3J![aT0-»eyTe*),  jesHiHH  ubhjctobh  HSBana  rpuMnano  npyTaHii. 

IIpe^^CTaBjba  npejiasHH  o6^hk  ^o  C.  Columnae  (Ten.)  FrOl.  y  KOJe  je  noKpoBHa 
HaiuKa  joui  MaH>a  (6*5 — 10  mm). 

HajiasH  ce  y  ajinHHCKHM  h  cy6a.3nHHCKHM  ^HBa^aMa  Eje^iauiHHue,  Toae 
JaxopHHe  (ca  1 — 3  rjlaBHue)  h  na  Tpe6eBiiky  (ca  1 — 2  r.iaBHi;e). 

Subsp.  Columnae  (Ten.  Syll.  Fl.  Nap.  [1831.]  398,  hoa  Hieractum). 

a  Columnae  FrOl.  ap.  Dc.  Prodr.  VH.  (1838.),  167. 

Ha  OcjeneHHUH  h  TpecKaBHi^H  (4>Hawia,  y  rjiacHHKy  VIII.,  310.;  hcth  y 
Wi8senschaftl.  Mitteil.  VI.  733.,  Kao  Leontodon  pyrenaicns!l). 


^)  Jecy   JOL  H  JIHCTOBH   6e8   jbara   (leaico   ce  ^hhh)   ^jivi   HHJecjr,    ne   Morj   na   cjzom    MaTepajaji^ 

JCraHOBHTH. 

»)  Velenovskj,  Flora  Bulg.  (1891.)  861. 

»)  Oesterr.  botan.  Zeitachr.  XLV.  (1895.)  26.,  Ta6.  V. 

*)  Saccarđo,  Chroinotazia  eđ.  2.,  6p.  22.:  luteas. 
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En.i>Ka,  Kojy  caM  h  ja  na  TpecKaRHUH  ca6Hpao,  npejiaaii  npBaujH>0]  to  ogiim 
3,iaTO-acyTe  —  ne  HapaHHacTO-upBCHe  —  6o]e  ii;BH]eTa  o;i,roBapa  C.  Columnae  var. 
pilifera  Grriseb.  ap.  Pantocs*). 

C,  Columnae  thhho  je  pasBiiTa  Bpjio  pa3.iiiHHa  o;i,  C,  aurea,  ojiu  tim  a  6am 
y  HauieM  noApyHJy  npe.3a3HHx  o6viHica,  mro  HMJe  ny:ip  na  pa3ife^y  K>uxoBor 
pacnpocTHpaH>a. 

Ha  Eje.iamHHi;H  ca6pao  je  Beh  G.  v.  Beck*)  C.  aurea  Te  Taj  Ba.i>;i,a  cna^a 
Mojoj  C.  bosntaca,  CBa  je  npH.sHKa,  ^a  y  nac  (^tuju  o6jihk  ca  HapaH^acTo-upBeHiiM 
i^BJeTOBHMa,  KoJH  npeBJ[a;i,aBa  y  avinana. 

*)  Beitr.  z.  Flora   u.    Fauna   d.    Hercegovina   etc.   (1874.)  49,    Uohlena,    Dritter   Heitra^  z.  Flora  v. 
Montenegro  (1903.)  42. 

*)  Annalen  d.  naturhlst.  HofmuB.  Wien,  II.  169. 
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Prethodno  izvješće  o  neolitskom  naselju  u  D6njem  Klakaru. 


Priopćio 

dr.  Ćiro  Truhelka. 

(Sa  6  tabli.) 


Godine  1899.  započele  su  se  radnje  na  nasipu,  koji  ima  da  brani  široku  savsku 
dolinu  od  Bos.  Broda  pa  do  Brusnice  od  poplava,  što  bi  redomice  svake  godine  popla- 
vile taj  rodni  kraj  a  mnoge  godine  svojom  navalom  otele  jadnome  težaku  rod  njegove 
muke,  prije  nego  li  bi  sazrio.  Kada  se  slijedeće  godine  započelo  radnjama  oko  ovoga 
nasipa,  namjeriše  se  radnici  pod  Donjim  Klakarem  na  ostanke  storoga  naselja,  a 
mjernik  gosp.  Hugo  Wacha,  koji  je  upravljao  ovom  gragjom,  čim  je  saznao  za  to, 
svratio  je  svoju  pažnju  na  ove  nalaze  te  je  o  tome  izvijestio  zemaljski  muzej. 

Priposlani  veoma  obilni  primjerci  pokazaše,  da  je  tu  obretena  bogata  i  zanimiva 
neolitska  naseobina,  koja  je  zavrijedila,  da  se  sistematski  protraži  i  prouči.  Na  žalost 
su  se  u  tome  slučaju  kosili  dvojaki  interesi:  znanstveni  i  interes  narodnjeg  blagostanja. 
Sistematsko  proučavanje  nalazišta  zahtijevalo  bi  poman,  spori  postupak  kod  pretraži- 
vanja, a  interes  izokolnog  naroda  opet,  da  se  što  brže  dovrši  gradnja  nasipa,  koji  bi 
imao,  da  ga  štiti  od  nepogoda  nabujale  Save,  a  kako  je  pruga  projektovanog  nasipa 
baš  prešla  preko  kompleksa  njiva,  na  kome  se  nalaze  ostanci  prehistoričkog  naselja, 
nije  bilo  druge,  nego  nastaviti  gradnju.  Srećom  je  muzej  u  osobi  gosp.  Wache  našao 
čovjeka,  koji  je  znao  da  svede  u  sklad  i  interese  znanosti  i  one  svoga  zvanja  te  se 
on  pobrinuo,  da  se  u  raskopanom  dijelu  pripazi  na  svaku  sitnicu,  koja  bi  se  iz  zemlje 
pomolila  te  bi  mogla  biti  po  arheologiju  od  interesa,  pa  da  se  uza  to  njemu  kao  gradi- 
telju nasipa  ne  ospori  gragja.  On  je  strogo  naložio  radnicima  i  naglednicima,  da  pomno 
priberu  svaki  i  najmanji  komad,  koji  bi  mogao  biti  od  važnosti  i  tako  je  njegovom 
skrbi  dospio  zemaljski  muzej  do  obilne  zbirke  neolitskih  starina  iz  ovoga  naselja. 

Dok  se  nasip  gradio,  radilo  se  samo  o  tome,  da  se  predmeti,  što  ih  je  zemlja 
tisuće  godina  prikrivala,  ne  bace  sa  ostalom  zemljom  u  nasip,  koji  je  valjalo  sazidati, 
nego  da  se  po  mogućnosti  spase  za  muzej.  Tako  nalazi  iz  prve  periode  iskapanja 
potječu  isključivo  iz  jarka  kraj  nasipa,  iz  kojega  je  izvagjen  materijal  za  gradnju,  a 
osim  toga  je  gosp.  Wacha  po  uputi  pokušao  i  na  dva  mjesta  izvan  pruge,  kojom  je 
ovaj  pošao,  ne  bi  li  se  bar  ponešto  saznalo  o  opsegu,  što  ga  zapremaju  ostanci  ovoga 
naselja. 

Rezultat  dojakošnjega  iskapanja  i  pabirčenja  na  ovome  mjestu  bio  je  do  sele  tako 
obilan,  da  već  sada  moramo  reći,    da  je  to  naselje  bilo   jedno  od  najvažnijih  prehisto- 
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ričkih  naselja,  koja  su  nam  u  Bosni  poznata.  Sistematsko  istraživanje,  koje  se  ima  na 
tome  mjestu  što  skorije  provesti,  pokazade  to  jamačno  još  u  većoj  mjeri  nego  ono  par 
glavnih  rezultata,  što  ih  iznosim  u  ovom  prethodnom  izvješću. 


Nalazište  leži,  kako  je  rečeno,  u  Donjem  Klakaru,  idući  od  Bosanskog  Broda 
niz  nasip  kod  Icni  12' 8.  Savski  se  do  na  bosanskoj  strani  tu  nešto  suzuje,  a  jedno 
l'Obhm  od  nalazišta  na  zapadu  presjeca  ga  oniska  ilovasta  kosa,  što  se  spušta  sa  Gor- 
njeg Elakara  prema  obali  Save  te  se  primiče  tik  do  njenoga  ruba,  na  kome  iz  zemlje 
izbijaju  poveći  krševi  vapnenca  i  tvore  110  m  visoku  glavicu.  Taj  vapnenac  ovdje  se 
kopa  i  peče  se  od  njega  u  krečani  vapno,  a  sva  je  prilika,  da  je  od  njega  postalo  i  ime 
mjesta  Klakar,  jer  imenom  klak  označuje  narod  i  vapno.  Ta  glavica  je  u  ostalom 
i  u  arheološkom  vidu  zanimiva,  jer  se  na  njoj  nalaze  ostanci  povelike  rimske  utvrde. 
Sudeći  po  ostancima  debelih,  solidno  gragjenih  zidina,  koji  se  još  amo  tamo  nalaze  i 
koji  su  još  pred  koju  godinu  bili  dosta  dobro  sačuvani,  bijaše  tu  jedna  od  znamenitijih 
rimskih  utvrda.  Opseg  njen  bijaše  tolik,  da  se  je  krečani  isplatila  muka  vaditi  iz 
zidova  tesano  kamenje  te  ga  ispeći,  ali  je  na  žalost  baš  time  razoren  čitavi  raspored, 
koji  je  u  gragjevnom  vidu  za  našu  arheologiju  mogao  biti  preznamenit. 

Lokalna  je  situacija  na  ovome  mjestu  tako  zgodna,  da  moramo  suponirati,  da  je  tu 
u  rimsko  doba  bio  znameniti  prelaz  preko  Save,  jer  se  zahumlje  ovdje  spušta  blagim 
obroncima  tik  do  same  rijeke  Save,  koja  je  tu  osim  toga  i  prilično  uska  tako,  da  pri- 
rodni položaj  izazivlje,  da  se  —  izbjegavajući  močvare  u  gornjem  dijelu  doline  —  svede 
baš  amo  cesta,  koja  ima  sa  brdovite  Bosne  sići  te  preći  Savu.  Ja  držim  za  to,  da  je 
prelaz  ceste  iz  Salone  u  Syrmium  kod  rimske  postaje  Marsonia  bio  na  ovom  istom 
mjestu  a  ne,  kako  se  do  sada  mislilo,  u  Brodu.  I  danas,  prem  su  se  prometne  prilike 
veoma  promijenile,  svedena  je  iz  Dervent«  cesta  amo,  akoprem  ona  na  bosanskoj  strani 
nema  nastavka. 

Tlo  savske  doline  ima  tu  isti  karakter  kao  i  svuda,  gdje  se  proširilo  u  poveću 
ravnicu.  Nisko  je,  ravno  i  rodno,  a  gotovo  horizontalnu  ravnicu  prekidaju  mjestimice 
nepravilno  poredane  dugoljaste  žljijebi,  u  kojima  se  iza  poplava  ustavlja  voda  te  tvori 
močvare,  obraštene  šašovinom  i  trstikom.  Plitke  žljijebi  spajaju  za  poplava  te  lokve 
megju  sobom  i  sa  Savom  a  izmegju  njih  nanijela  je  voda  mjestimice  prudi,  koje  su  se 
jedva  vidljivo  izdigle  nad  površinom  izokolnog  tla.  Take  slabe  izbočine  ostale  bi  za 
poplava  suhe,  a  taka  jedna  izbočina  bijaše  i  mjesto,  na  kome  je  obreteno  naše  naselje. 

Narod  tamo  zove  to  mjesto  Lani š tem,  jer  se  tu  prvi  puta,  kada  se  iskrčila 
šuma,  sadio  lan.    Njivu  obragjuje  Anto  Grjukić. 

Na  zapadu  Laništa,  od  ivice  savske  obale  300  m  daleko,  ima  plitki  jarak  — 
Jošića  jarak  —  kroz  koji  iza  poplava  otječe  suvišna  voda  Savi,  na  istoku,  podno  obronka, 
što  se  stere  Savi  teče  pravcem  od  jugozapada  sjeveroistoku  potok,  nazvan  Srednja 
rijeka,  a  na  sjeveru  prema  Savi  ima  nekoliko  dugoljastih,  smjerom  tijeka  rijeke  polo- 
ženih pomanjih  plitkih  lokava,  koje  preko  ljeta  presuše.  Lokvasto  je  i  tlo  na  južnoj 
strani  Laništa  tako,  da  je  ono  u  doba  poplave  opasano  odasvuda  močvarom  i  vodom. 

Prema  tome  ovo  mjesto  ni  malo  ne  odgovara  današnjim  uslovima  za  napredno 
obitavanje.  Močvara  sa  svojim  miazmima  odvraća  svijet  od  toga,  da  se  tu  nastani,  a 
ako  tu  ipak  ima  tragova  starome  nastavanju,  tumačiti  nam  je  to  ili  time,  da  su  se 
hidrografske  prilike  tečajem  velikog  niza  stoljeća  promijenile  ili  da  je  stari  živalj,  što 
je  tu  živio,  trčtžio  baš  takovih  prilika,  kakovih  je  nalazio  u  ovako voj  lokalnoj  situaciji. 
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Vrijeme,  što  nas  dijeli  od  dobe,  kada  je  postojalo  ovo  naselje  nije  tako  opsežno 
a  da  bi  mogli  pretpostavljati,  da  su  se  promijenile  hidrografske  prilike,  dapače,  ako 
izokolno  tlo  nije  bilo  još  močvarnije  nego  li  danas,  možemo  sigurno  reći,  da  nije  bilo 
suše.  Tlo  savske  doline  u  svom  donjem  dijelu  ima  tendenciju,  da  se  ispinje,  dakle  da 
uslijed  nastrujalog  aluvija  postaje  višim,  a  prema  tome  je  nekadanja  površina  njegova 
bila  niža,  nego  li  danas.  Istina,  i  razina  Save  bila  je  nekoć  razmjerno  niža,  ali  ta 
razlika  nije  jamačno  bila  tako  znamenita,  a  da  se  odnošaj  razine  vode  i  razine  tla  do 
danas  n  velike  promijenio. 

Prema  tome  nam  ne  ostaje  drugo,  nego  predpostavljati,  da  se  stari  živalj  nije 
žaeao  lokalnih  prilika,  koje  se  nama  po  današnjim  nazorima  čine  nepodesnima  za 
ljudsko  naselje.  Obredamo  li  nizove  poznatih  neolitskih  naselja,  naći  ćemo,  da  su  većina 
njih  postojale  baš  na  močvarnom  tlu.  Da  ne  zagjemo  daleko,  sjetićemo  samo  onih, 
što  su  nama  po  svom  položaju  najbliži:  Butmira  u  Bosni,  Jablanice  u  Srbiji,  Sarvaša, 
Osijeka,  Vučedola  i  Samatovaca  u  Slavoniji  i  Ljubljanskog  blata.  I  mnoga  druga  neo- 
litska naselja  nalaze  se  baš  u  močvarnom  tlu,  dočim  su  naselja  ove  dobe  na  povišem 
tlu  prilično  rijetka,  a  gotovo  nam  nikada  ne  predstavljaju  čistu  neolitsku  dobu  nego 
neki  prelazni  stepen  u  doba  kovina.  Iz  toga  nam  rezultira,  da  su  neolitski  ljudi  regbi 
nekom  predilekcijom  baš  odabirali  takova  močvarna  mjesta  za  svoja  naselja.  Tu  možda 
živi  ona  ista  tradicija,  koja  je  natjerala  žitelje  sojenica,  da  utemelje  svoja  naselja  usred 
jezera  i  rijeka,  kao  u  švicarskim  sojenicama,  ili,  gdje  nije  bilo  od  prirode  jezera  ili  moč- 
vare, da  ih  opkole  na  umjetni  način  vodom,  kako  je  to  bivalo  u  terramarama  italskim. 

Ovaka  se  okolica  možda  zato  odabirala,  što  su  obližnje  vode  svojim  obiljem  riba 
pružale  dovoljno  hrane  a  možda  i  s  toga,  što  je  naselje  usred  močvare  trstikom  obra- 
štene  pružalo  poveće  sigurnost  proti  nenadanom  neprijateljskom  nasrtaju. 

Koliko  su  nam  do  sada  poznate  lokalne  priHke  u  neolitskim  naseljima,  što  se 
nalaze  u  području  nama  najbližem,  možemo  lokalnu  situaciju  u  njima  od  prilike  ovako 
rekonstruirati.  Za  naselje  odabralo  bi  se  tlo,  koje  se  uslijed  aluvijalne  naplave  malo 
ispelo  nad  ostalim,  ali  ga  ipak  u  neposrednoj  blizini  opasale  močvare  ili  pojedine  lokve, 
koje  bi,  ako  su  bile  nesuvisle  na  umjetni  način  spajali  jarcima  tako,  da  je  sama  naseobina 
bila  odasvuda  opasana  vodom.  Na  samom  selištu  bile  su  posagragjene  kolibe  na  način, 
koji  je  bio  u  neolitsko  doba  karakterističan:  zemunice  do  pola  ukopane  u  zemlju; 
materijalom,  što  se  kopajući  prostor  za  nje  izvadio,  pojačavao  se  pleter,  kojim  je  bila 
zagragjena  periferija  kolibe  a  taj  pleter  se  iznutra  oblijepljivao  zemljom,  da  bude  kuća 
bar  iznutra  izglednija.  Gdje  je  bilo  potrebno,  provagjali  bi  se  kroz  selište  ili  oko 
kolib&  jarci,  da  se  njima  odvodi  suvišna  voda  iz  naselja. 

Taj  način  gradnje  bijaše  i  u  našem  naselju  na  Laništu  običajan,  bar  u  koliko  nam 
dosadašnja  iskapanja  dozvoljavaju,  da  si  o  tome  stvorimo  sud. 

Uslijed  gradnje  nasipa  ostaće  uz  najbolju  volju  naša  spoznaja  cjelokupnog  raspo- 
reda krnjavom,  jer  nasip  prelazi  širinom  od  10  m  (na  dnu)  a  pravcem  sjeverozapadnim- 
jugoistočnim  preko  našega  naselja  te  je  tako  pritisnuo  prilično  veliki  prostor,  koji  se 
više  ne  će  moći  pretražiti.  Srećom  se  pravac  nasipa  nije  namjerio  baš  na  sredinu 
naselja  nego  na  njen  sjeverni  rub,  jer  su  pokusna  iskapanja  na  sjevernoj  strani  njegovoj 
doduše  iznijela  priličan  broj  starina,  ali  tu  nije  nagjeno  tragova  kolibama.  Sva  je  pri- 
lika, da  je  bar  jedan  dio  nasipa  zauzeo  kraj  naselja,  a  što  je  tu  nagjeno  starina,  da 
je  izbačeno  izvan  periferije  kao  nepotrebni  smet. 

Na  južnoj  strani  nasipa  iskopan  je  5  m  široki  a  od  prilike  1  m  duboki  jarak,  iz 
koga  se  vadila  zemlja  za  nasipanje  nasipa,  a  u  tome  se  jarku   obilno   nalazili   ostanci 
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kamenog  orugja  pa  i  prvi  tragovi  koliba.  Duljinom  od  100  m  bili  sa  u  tom  nasipu 
vrlo  obilni,  ali  i  prema  Josićevoj  brani,  sazidanoj  tik  do  Laništa  na  istočnoj,  pa  i  na 
protivnoj  strani  nalazili  su  se  još  u  priličnoj  udaljenosti  pojedini  komadi  kremena 
orugja  ili  ulomci  crijepova. 

Pabirčenjera  po  razorima  u  izokolnim  njivama  mogao  sam  ustanoviti,  da  se 
naselje  nije  samo  protezalo  preko  Laništa  nego  i  po  bližnjim  njivama  na  jugu  nasipa 
a  prostor,  sto  ga  je  zapremalo,  bio  je  najmanje  300  m  dug  a  200  m  širok. 

Za  gradnje  nasipa  moglo  se  samo  misliti  o  tome,  da  se  priberu  ostanci  kamenog 
orugja  i  ulomci  zemljanog  posugja,  što  bi  se  nalazili  u  jarku  do  nasipa,  a  potanja 
opažavanja  se  tu  nijesu  mogla  provesti.  Nu  osim  toga  je  gosp.  mjernik  Wacha  još 
dao  raskopati  južno  od  jarka  prostor,  koji  zaprema  površinu  od  200  m*  a  21  m  daleko 
od  ivice  jarka  drugi  jarak  dug  29*5  a  širok  3  m.  Osim  toga  sam  osobno  pretražio  do 
prvašnjeg  prostora  istočno  plohu  od  88  wi«  a  zapadno  od  140  m*. 

Stratigrafske  prilike  bile  su  na  čitavom  ovom  prostoru  iste: 

1.  Gornji  sloj  sastojao  se  od  prilično  tanke,  oko  20  cm  debele,  mršave  crnice, 

2.  pod  njime  se  stere  nešto  deblji  sloj  —  40  -60ciw  —  naplavljene  zemlje,  izmi- 
ješan sa  tragovima  kulturnog  sloja,  zaostala  iza  staroga  naselja  a  pod  ovim  opet 

3.  pravi  kulturni  sloj,  koji  se  od  gornjih  odlikuje  tamnom  bojom  i  bogatom  pri- 
mjesom ostanaka,  ponajviše  kremenog  orugja  i  iverja,  ulomaka  posuda  i  zemljanih 
predmeta  a  osobito  zemljana  naboja  sa  podnica,  ognjišta  te  lijepa,  kojim  je  bio  obli- 
jepljen pleter  koliba.  Dočim  je  u  ostalih  slojeva  površina  prilično  ravna,  u  ovoga 
je  dosta  nepravilna,  jer  on  slijedi  neravnosti  tla,  nastale  uslijed  rasporeda  ljudskih 
stanova.  I  debljina  toga  sloja  nije  jednaka,  mjestimice  se  stanjuje  i  gubi  gotovo  posve, 
a  to  je  bivalo  u  daljnjoj  periferiji  zgrada,  mjestimice  je  opet  prilično  debeo,  do  05  w. 
a  to  je  bivalo  osobito  u  udubinama  zemunica  i  u  jarcima,  što  su  ove  opasivali.  Tu  je 
strujanje  vode  za  poplava  ponaslagalo  veliko  obilje  raznovrsnih  ostanaka,  koje  je  valjalo 
samo  pobirati. 

Pod  kulturnim  slojem  ide 

4.  cjeloviti  stari  naplavni  sloj,  koji  posvuda  ovdje  karakteriše  tlo  savske  doline. 
U  njemu  se  nijesu  nalazili  nikakovi  kulturni  tragovi. 

Površina  bila  je  i  tu,  kao  u  svih  sličnih  nalazišta,  izmiješana  pojedinim  predme- 
tima, koji  su  amo  dospjeli  iz  nižeg  kulturnog  sloja,  a  izmiljanje  njihovo  iz  nižega 
sloja  u  viši  možemo  si  tumačiti  time,  da  je  šumska  vegetacija,  koja  je  pokrivala  savsku 
dolinu  te  izrodila  znameniti  niz  generacija,  svojim  rastom,  osobito  dizanjem  žila,  iznijela 
po  koji  komad  iz  dubine  na  površinu.  Kada  se  onda  u  nedavno  doba  počelo  tlo 
krčiti  i  orati  nastavio  je  plug  taj  posao  te  je  osobito  iza  oranja  na  takim  nalazištima 
zgodno  vrijeme  za  pabirčenje  starina,  razasutih  po  površini. 


0  potanjem  rasporedu  ostanaka  koliba,  u  koliko  se  mogao  do  sele  ustanoviti,  pro- 
govorićemo  tek  kada  se  nastavi  intenzivnije  posao  na  ovome  nalazišta  i  iznese  obil- 
nijeg materijala,  a  ovdje  ćemo  samo  iznijeti  glavne,  do  sele  obretene  arheološke  nalaze. 

Najskupocjeniji  nalaz,  nagjen  ovdje,  je  malena  sjekira  ili  klin,  iskopan  proljetos, 
koji  se  u  svakom  vidu  odlikovao  od  drugih.  Ima  oblik  trouglata  jezičca,  kome  je  vrh  oblo 
zaokružen ,  a  oštrica,  koja  je  i  danas  još  veoma  reska,  konveksno  izobljena.  Obje  plohe 
halatke  su  slabo  izbočene  te  se  prema  oštrici  stanjuju  prilično  srhovito  a  prema  vrhu 
slabije.    Osim  male  prirodne  pukotine  na  obhim  vrhu  nema  komad   nikakove  ozljede. 
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Visina  sjekirici  je  5*4  cm,  širina  na  jako  izobljenoj  oštrici  i' A  cm  a  debljina  11  mm. 
Boja  mu  je  zagasito  zelena,  gotovo  crnkasta,  najtanje  partije  oštrice  su  zelenkasto  pro- 
zirne a,  držeći  ga  u  ruci,  može  se  već  osjetiti,  da  mu  je  specifična  težina  dosta  veća  nego 
li  u  običnog  kamena,  što  se  u  našim  neolitskim  naseljima  obragjivao  u  sjekire  ili  u 
dlijeta.  Zamolio  sam  gosp.  zemaljskog  geologa  dr.  Katzera,  da  ustanovi  narav  ove 
rude  i  on  mi  je  imao  dobrotu  o  tome  pisati  slijedeće: 

„Pobliže  ispitanje  trunka,  što  sam  ga  smio  izvaditi  iz  predane  mi  kamene  sjekire 
potvrdilo  je,  što  sam  već  na  prvo  oko  sumnjao,  da  naime  materijal  nije  pravi  jadeit 
nego  željezom  obilna  suvrsta,  nazvana  cfaloromelanit. 

„Specifična  težina,  pnmagjena  u  trunka,  je  3*397  0. 

„Ruda  se  tali  ne  baš  teško  te  tvori  crnozelenkasto,  ako  je  poveće,  skoro  stakleno 
zrno  a  daje  plamenu  puht:ljke  karakterističnu  boju  natronovu.  Ruda  je  na  srfaovima 
u  zelenoj  boji  prozračna  te  ima  sitnozrnastu  sastavinu.  Tvrdoća  njena  sublizu  je  ista 
kao  u  kvarca  (7). 

„Značajno  je,  da  sjekirica  po  svom  obliku,  po  oštroj  oštrici  i  po  finoj  polituri 
posve  odgovara  onom  načinu  obragjivanja,  koji  se  češće  i  savršenije  nalazi  u  predmeta 
od  chloromelanita  nego  li  u  samih  predmeta  od  jadeita. 

„Materijal  ili  gotovi  komad  valjda  je  donesen  iz  Azije,  ali  nije  isključeno,  da  bi 
se  chloromelanit  mogao  naći  samoradan  u  opsegu  amfibolitnog  a  možda  i  serpentinskog 
kamenja  na  balkanskom  poluostrovu.^ 

Francuski  mineralog  Damour*)  smatrao  je  isprva,  daje  chloromelanit  posebna 
vrsta  rude  a  kašnje  je  odustao  od  toga  te  ga  drži  varijetetom  jadeita.  Prema  deter- 
minaciji gosp.  dra  Katzera  ide  dakle  naš  klakarski  komad  u  onu  grupu,  koja  se  u 
prchistoriji  označuje  imenom  nefritoida  te  se  vrsta  uz  nefrit'),  jadeit  i  sausurit. 
U  neolitskim  naseljima  ^panije,  te  u  Franceskoj,  osobito  u  Morbihanu,  Puy-de-Dome 
i  Rhone,  nalazi  se  mjesto  njih  orugje  od  fibrolita,  koji  ima  sva  tehnička  svojstva 
nefritoida  te  ih  posvema  nadomješćuje. 

Sve  te  rude  imale  su  uslijed  svojih  plemenitih  svojstava  za  neolitsko  ljudstvo 
velike  važnosti;  u  tehničkom  vidu  odnosile  su  se  prema  običnom  materijalu.  Sto  se 
obragjivao  u  orugje,  kao  danas  čelik  prema  mehkome  željezu.  Ali  cijena,  što  je  arheo- 
log daje  artefaktima,  načinjenim  od  nefritoida  ne  sastoji  se  u  tome,-  nego  u  zanimivom 
odnošaju  njihovih  nalazišta  i  velike  udaljenosti  od  mjesta,  gdje  se  ta  ruda  nalazi  samo- 
rodna. Kada  naime  opetovani  nalazi  nefritoidnog  orugja  svratiše  pozornost  istraživa- 
telja  na  se,  ne  bijaše  na  evropskom  tlu  poznato  ni  jedno  prirodno  nalazište  nefritoida 
( —  sausurit,  što  su  ga  švicarski  sojeničari  vadili  iz  valjutaka,  odnesenih  iz  miocenskih 
konglomerata  ledenjacima  Rhone  te  staloženih  u  morenama  i  fibrolit  vlaknaste  konsti- 
tucije *),  kome  je  sloj  nagjen  u  Bretagni,  ne  vrstaju  se  za  pravo  u  nefritoide  — )  a  sva 
poznata  prirodna  nalazišta  ležala  su  daleko  izvan  evropskog,  većinom  na  azijskom  tlu. 
Razumljivo  je,  da  se  u  takim  prilikama  odma  nametnula  misao,  nije  li  ili  sirovi  mate- 
rijal ili  već  gotovo  obragjeno  nefritoidno  orugje  doneseno  iz  Azije  u  Evropu. 

1)  U  cliloromelanita  po  G.  de  Mortilletu  3*40—3*65. 

*)  Sr.  G.  de  Mortiilet  u  Dictionnaire  des  Sciences  antliropologiqae8  s.  v.  chloromelanit. 

'}  V  literaturi  cesto  se  griješi,  apotrebljujaći  ime  nefrit^  te  se  mno^o  kamenje,  sudeći  po  vanjdtini, 
tako  označuje,  dodim  bi  mineraloško  istraživanje  pokazalo,  da  to  nije  nefrit  nego  možda  koji  drugi  kamon 
augitne  ili  amfibolitne  grupe,  a  možda  i  antigoritni  serpentin.  Zato  bi  bilo  uvijek  oprezno,  prije,  nego  li  se 
kojemu  predmeta  nadjene  ime  nefritoida,  dati  ga  po  stručnjaku  kristalog^afički  i  petrografički  pomno  proučiti. 

*)  Nalazište  za  samorodni  kristalinički  zrnasti  fibrolit  još  nije  u  Evropi  poznat. 
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Kako  se  đovagjalo  podrijetlo  neolitske  kulture  na  evropskom  tlu  u  savez  sa  podri- 
jetlom arijskih  naroda,  bilo  je  lafako  tumačiti  pojavu  nefritoidnog  orugja  seobom  arij- 
skih naroda. 

Praarijci,  govorilo  se,  koji  su  se  doselili  iz  Azije  i  ponijeli  sa  sobom  neolitsku, 
zamjenicu  paleolitske  kulture,  ponijeli  su  iz  stare  postojbine  i  to  skupocjeno  oružje,  a 
ti  komadi  prelazili  su  od  koljena  do  koljena  potomstvu,  koje  je  u  njima  poštivalo  reli- 
kvije svojih  azijskih  praotaca. 

Dugo  je  vremena  ostala  ta  hipoteza  u  cijelosti  neoborena,  ali  pomnije  istraživanje  i 
sravnjivanje  tih  pojava  pokazalo  je,  da  nam  o  njoj  valja  danas  inače  suditi.  Prije  svega 
dokazala  su  istraživanja,  da  se  oružje  od  ovog  azijskog  kamenja,  koje  se  samorodno 
nalazi  obilno  osobito  u  centralnoj  Aziji i),  ne  pojavljuje  u  početku  neolitskog  doba, 
nego  u  razmjerno  mlagjoj  periodi,  tik  pred  vrijeme,  kada  se  pomilja  i  bakar*), 
možda  i  zajedno  s  njime,  a  to  bez  svake  sumnje  ne  dopušta  hipotezu,  da  su  neolitski 
doseljenici  ponijeli  to  oružje  sa  zoboni  za  svoje  seobe. 

Već  proučavanje  jantara  i  kositra  pokazalo  je,  da  stariji  nazori  o  podrijetlu  ruda, 
koji  su  to  podrijetlo  tražili  na  stanovitom  jednom  mjestu  —  kositru  isključivo  u  Bri- 
taniji, jantaru  u  Baltijskim  zemljama  —  nijesu  neoborivi,  jer  se  te  rude  nalaze  i  inače 
na  evropskom  tlu,  akoprem  u  manjoj  mjeri,  pa  je  bilo  prirodno,  bar  pokušati,  ne  će  li 
se  naći  i  samorodnih  neiritoida  u  Evropi. 

Taj  je  pokus  donekle  uspio,  jer  se  u  Šleziji  našao  prilično  jaki  sloj  samorodna 
nefrita.  Kod  Jordansmtlhle,na  sastavu  granulitnog  i  serpentinskog  sloja,  obreten  je 
do  jednu  stopu  debeli  sloj  nefrita,  koji  se  prema  krajevima  stanjuje  i  donekle  prati 
oba  sloja.  Prema  tome,  je  li  taj  sloj  bliži  granulitu  ili  serpentinu,  diferencira  mu  boja. 
Megjutim  stratigrafske  su  prilike  tu  dosta  nepovoljne  pa  ni  oni,  koji  baš  upiru  na  ovo 
mjesto,  koje  bi  moglo  biti  ishodišem  evropskog  nefritnog  orugja,  ne  drže  mogućim,  da 
su  neolitski  ljudi  svojim  primitivnim  sredstvima  ovdje  vadili  rudu. 

U  povoljnijim  se  prilikama  našao  nefrit  u  eratičkim  grudama,  splaženim  sjevernim 
ledenjacima  u  okolicu  Đražgjana.  Istim  je  putem  dospio  na  jug  grumen  težak  vise 
od  38%,  nagjen  u  pijesku  kod  Lipskoga,  a  da  to  nije  jedina  vrsta  kamenja,  što  se 
ledenjacima  spuštala  sa  pola  prama  jugu,  svjedoče  nam  fonoliti  u  Meklenburgu,  kojima 
je  pradomovina,  kao  i  rijetkim  spomenutim  nefritima,  negdje  oko  sjevernog  pola. 

Ovi  se  nalazi  u  ostalom  ni  najmanje  ne  doimlju  riješavanja  našega  pitanja  o 
podrijetlu  nefritnih  neolitskih  starina,  jer  baš  u  okolici  ovih  nalazišta  nije  do  sele 
obreten  ni  najmanji  komadić  nefritnog  orugja  a  tamo,  gdje  ih  nalazimo  u  najvećem 
obilju  —  u  Alpama,  osobito  oko  bodanjskog  jezera  —  nije  se  nefritoid  u  prirodi 
nigdje  našao.  I  sa  strane  švicarske  i  njemačke  poduzeto  je  više  ekspedicija,  ne  bi  li 
se  u  Alpama  ili  bar  u  valjutcima  njenih  potoka  i  morena  našao  trag  nefritoidima,  ali 
je  sva  ta  muka  ostala  jalova. 

A.  B.  Mejrer,  gorljivi  zastupnik  i  odvjetnik  teorije  o  evropskom  podrijetlu 
nefritnog  orugja,  pronašao  je  nekoliko  komada  nefrita,  te  je  raspitivanjem  saznao,  da 
svi  potječu  iz  okolice  štajerskog  Gradca.  Oni  imadu  oblik  dugoljasta,  plosnata  šljunka, 
te  su  nesumnjivo  ležali  u  koritu  rijeke,  koja  ih  je  po  njegovom  mnijenju  snijela  sa 
planine,  gdje  je  bio  samorodan  uklopljen  u  drugom  kamenju.  Rijeke,  na  koje  bi  tu 
valjalo  misliti,  jamačno  su  Mura  i  Sana,  a  ako  u  istinu  pritočice  Save  nose  nefritnog 

*)  Nalazidta  popisao  je  Ćmile  Cartailhac  a  Matćriaax  pour  Thistoire  de  Thomrae,  1884,  str.  226.  i  si. 
2)  Za  sojenice  bodanjskog  jezera,   gdje  je   nagjeno    najviše   nefritoida   to   tv^rdi    £.  r.  TrOltsch,   Die 
Pfahlbanten  des  Bodenseegebietes,  1902.,  str.  251. 
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šljunka,    moraće    se    taj    vremenom,   bar   u    sitnijim   komadima,   naći    i   n   savskom 
šljunku. 

Ali  proti  hipotezi  o  alpinskoj  provenienciji  ovoga  šljunka  moglo  bi  se  navesti  to, 
da  bar  oni  komadi,  što  ih  je  Meyer  našao  u  gradačkom  Johaneju  nijesu  možda  posve 
prirodni  šljunak,  nego  artefakti,  koji  su  pali  u  vodu,  te  ih  je  ova,  valjajući  ih  niz 
do,  preobrazila.  Značajno  je  baš  za  ove  komade,  da  su,  prije  nego  ih  je  imao  Meyer 
u  rukama,   bile  u  Johaneju  u  Gracu   inventarizovani  pod   imenom  „kamenih  sjekira **. 

Što  smo  rekli  o  pokusima,  da  se  nagje  evropsko  podrijetlo  nefritnoj  rudi,  upo- 
trebljenoj  u  neolitsko  doba,  vrijedi  i  za  jadeit.  Na  obalama  Nauenburškog  jezera  kod 
Neufchlitela  u  Švicarskoj  nagjena  su  doduše  tri  sitna  komadića  šljunka  jadeita,  ali  ni 
tu  nije  isključena  mogućnost,  da  su  to  ulomci  artefakta,  dospjeli  u  valjutak  rijeke. 
Svakako  ni  tu  nije  sigurnošću  dokazana  evropska  domovina  rude. 

Jedino  glede  chloromelanita,  od  kojega  je  načinjena  i  naša  sjekira  možemo  nešto 
pouzdanijega  reći,  jer  je  chloromelanita  nagjeno  na  Monte  Viso. 

Zanimiv  je  pogled  na  kartu,  koja  bi  nam  predočila  rasprostranjenost  nefritnog, 
odnosno  jadeitnog  orugja  —  u  potonju  grupu  ide  i  chloromelanit  —  u  srednjoj  Evropi. 
Dr.  H.  Fischer  bijaše  prvi,  koji  se  je  bavio  pomnijim  proučavanjem  ovoga  pitanja  te 
je  svoja  opažanja  iznio  god.  1886.  u  „Archiv  flir  Anthropologie",  a  na  osnovu  toga 
sastavio  je  v.  TrOltsch  kartu  tih  nalazišta.  2^  tranceska  nalazišta  mjerodavna  je 
slična  karta,  Tables  g6n6rales  des  materiaux  pour  Thistoire  primitive  et 
naturelle  de  l'homme,  Toulouse,  Bonnal  et  Gibrac.  1881.  Obje  ove  karto 
jamačno  su  ponešto  već  antikvirane,  ali  prilike.  Što  ih  u  velikom  prikazuju,  nijesu  se 
bitno  promijenile. 

Po  tim  popisima  nagjeno  je  u  Francuskoj  53  komada  chloromelanita  u  Švicar- 
skoj i  na  bodanjskom  jezeru  105,  u  Njemačkoj  17,  a  uAustriji  vrlo  rijetko,  u  Madžar- 
skoj nikako.  Od  1650  komada  nefrita  nagjeno  je  1600  u  bodanjskom  jezeru  pa  i  od 
predmeta  od  pravog  jadeita  nagjena  je  veća  polovica  u  istom  jezeru  i  u  Švicarskoj. 
Alpe  su  prema  tome  na  neku  ruku  centralno  središte  nefritoidnih  rukotvorina  a  to 
središte  dosta  je  udaljeno  od  do  sele  poznatih  slojeva  evropskih,  u  kojima  ima  ili  se 
naslućuju  nefritoidi.  Potanja  analiza  nalaza  suviše  je  pokazala,  da  materijal  prehisto- 
ričkih  nefritoida  ne  potječe  od  tih  evropskih  majdana. 

Prema  tome,  teorija  o  azijskom  importu  toga  orugja  još  uvijek  nije  oborena,  a 
samo  hipoteza,  koja  dovodi  taj  import  u  svezu  sa  praarijskom  seobom  može  biti  dvojbena. 

Novija  se  prehistorija  uopće  naučila  opreznosti,  te  ne  dovodi  svaku  ikako  neobičnu 
pojavu  u  savez  sa  etničkim  problemima.  Što  se  prije  pripisivalo  seobama  raznih  ple- 
mena, danas  se  pripisuje  prometu,  bilo  kulturnom,  bilo  trgovačkom.  Takome  prometu 
pripisuje  se  i  import  artefakata,  kojima  je  bar  materijal,  a  valjda  i  izrada  egzotnog, 
azijskog  podrijetla. 

Kartiranje  pojedinih  nalazišta  bilo  bi  možda  jedino  sredstvo,  kojim  bi  mogli  usta- 
noviti put,  kojim  je  pošao  ovaj  promet. 

Bilježeći  sve  poznate  nalaze  na  karti,  pokazalo  se  je,  da  su  najčešći  u  južnoj 
Francuskoj  u  dolini  Rhone;  slijedeći  tu  dolinu  i  prešav  u  dolinu  Rajne  biva  tih  nalaza 
sve  manje  i  manje,  dok  ne  iščeznu  sasvim.  Osobito  je  bogata  nefritoidnim  orugjcm 
Švicarska  a  na  sjeveru  ih  ima  vrlo  rijetko  tek  do  ušća  Labe,  na  istoku  gubi  im  se 
oko  Crnogorja  trag:  to  je  najbolji  dokaz,  da  se  taj  promet  nije  širio  preko  ruskih 
stepa  iz  Azije  u  Evropu,  nego  putem  sredozemnog  mora  i  južnih  obala  Evrope, 
a  otale  dolinom  rijeka  dalje  u  središnju  i  sjevernu  Evropu.    Što  je  nagjeno  u  zapadnoj 
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Evropi  jamačno  je  vrijedilo  i  za  središnju,  samo  što  je  ovuda  put  do  Alpa  valjda 
vodio  preko  jadranskog  mora  a  jedna  mu  staza  odvojila  u  zemlje  Balkana.  Na 
žalost  su  prehistoričke  prilike  Ralkana  još  posve  nepoznato,  ali  možda  će  buduć- 
nost potvrditi  ono,  što  mi  tu  iznosimo  tek  kao  hipotezu.  Sigurno  je  to,  da  su  nefri- 
toidi  na  obalama  jadranskog  mora  dosta  obilni.  Iz  Dalmacije  poznat  nam  je  već 
priličan  niz,  a  uza  nj  se  iz  Bosne  eto  pridružuje  lijepi  primjerak  chloromelanita  iz 
Klakara. 

C  Mehlis  kušao  je  da  rekonstruira  neki  tješnji  savez  izmegju  ovoga  prometa  i 
seobe  ligurskih  plemena,  a  kako  staza  ovome  prometu  vodi  preko  Alpa,  i  sa 
švicarskim  sojeničarima.  Hipoteza  je  interesantna,  ali  mi  ipak  ne  ćemo  za  njom 
zaci,  jer  su  nam  etničke  prilike  neolitske  dobe  još  odveć  tamne,  a  da  se  usmjelimo 
temeljiti  na  njima  tako  zamašnih  zaključaka.  Ta  se  hipoteza  u  ostalom  ne  može  nikako 
doimati  zemalja  na  Balkanu. 

Pojava  ruda  azijske  provenicncije  na  evropskom  tlu,  možda  se  najbolje  tumači 
tako,  da  je  ona  od  jednog  prometnog  skladišta  —  po  nalazima  sudeći  iz  švicarskih  soje- 
nica —  prelazila  od  ruke  do  ruke.  dok  nije  stigla  na  ono  mjesto,  gdje  ih  je  motika 
arkeologa  nakon  tisuće  godina  opet  iznijela  na  svjetlo.  Mi  tu  dakle  ne  moramo  misliti 
na  etničku  revoluciju;  pa  ako  na  jednom  mjestu  nalazimo  nefritoida  više,  na  drugom 
mjestu  manje,  valjalo  bi  uvažiti  i  prirodniji  tumač,  jer,  gdje  je  bio  narod  bogatiji, 
mogao  si  je  lašnje  nabaviti  to  skupocjeno  orugje  nego  li  siromašniji,  a  razmotrimo  li 
razna  neolitska  nalazišta  u  vidu  blagostanja,  očitovana  po  pojedinim  iskopinama,  opazi- 
čemo,  da  se  nalazišta  nefritoida  sudaraju  sa  nalazištima,  koji  nam  odaju  relativno 
bogatsvo.    Ta  već  je  to  značajno,  što  baš  švicarske  sojenice  stoje  tu  u  prvom  redu. 

Proti  teoriji,  da  su  arijska  plemena  ponijela  za  svoje  seobe  nefrit  iz  svoje  azijske 
pradomovine,  moramo  istaknuti  i  navesti  još  i  to,  da  u  švicarskim  sojenicama,  koje  se 
općenito  smatraju  uzornim  naseljima  arijskih  doseljenika,  fali  nefrit,  jadeit  i  klorome- 
lanit  u  prvoj  neolitskoj  periodi,  dakle  baš  u  onoj,  koja  bi  imala  biti  najbliža  samoj 
seobi.  U  srednjoj  neolitskoj  periodi  to  je  kamenje  veoma  obilno,  pod  kraj  neolitske 
periode  ga  opet  nestaje,  ali  ga  nadomješćuje  bakar.  A  poznavanje  bakra  opet 
možemo  dovesti  u  savez  sa  širenjem  istočne,  ili  bolje  jugoistočne  kulture  putem 
sredozemnog  mora.  To  je  za  mlagje  neolitsko  doba  i  za  spoznaju  bakra  tipološki  izvan 
svake  sumnje  dokazano,  pa  zar  nije  posve  prirodno,  da  si  i  poznavanje  i  širenje  nefri- 
toida na  evropskom  tlu  protumačimo  na  isti  način? 

Ovu  svezu  sa  Azijom  predstavljaju  nam  možda  doduše  samo  pet  nefritoidna 
komada  nagjena  na  tome  putu:  po  jedan  u  Maloj  Aziji  u  Hisarliku,  u  južnoj  Grčkoj 
i  u  Kalabriji  a  2  u  Siciliji*).  Naš  chloromelanit  iz  Klakara  označivao  bi  za  sada  naj- 
istočniju granicu  prostiranja  nefritoida  na  evropskom  tlu. 

Prometne  nam  priliko  našega  naselja  u  Klakaru  objašnjuje  i  nekoliko  trijeska  od 
opsidijana  te  jedan  lijepi  nuklej,  nagjen  na  jednom  drugom  naselju  u  neposrednoj  bli- 
zini neolitske  postaje.  Opsidijana  nema  u  Bosni  a  najbliža  nalazišta  bila  bi  u  Karpa- 
tama,  u  Maloj  Aziji  i  na  otoku  Nax()su.  Tek  mikroskopska  analiza  imati  će  ustanoviti, 
kojemu  od  ovih  nalazišta  pripadaju  opsidijani  nagjeni  u  neolitskim  naseljima  u  Bosni 
(osobito  u  Butmiru  i  na  Debelom  brdu  kod  Sarajeva,  gdje  je  nagjeno  nekoliko  krasnih 

1)  V.  Troltsch,  Die  Pfalilbauten  đes  Hodenseegebietes,  Stattgart  1902,  str.  252. 

O  nefritoidima  u  vidu  preliistoričkom  sravni  osim  specijalnili  radnja  Fischerovili  i  A.  B.  Meyerovih 
Jakob  Heierli,  Urgeschichte  der  8chweiz,  Zttrich  1901,  str.   116.  i  287.  i   si. 
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strjelica).    Po  nas  je  važan  osobito  onaj  klakarski  nnklej,  jer  nam  ostali    nalazi   doka- 
zuju import  gotove  robe,  a  ova[  import  sirovog  prirodnog  materijala. 


Po  keramičkim  produktima  razlikuje  se  klakarsko  naselje  bitno  od  butmirskoga. 
Dočim  je  keramička  tehnika  u  Rutmiru  savršena  kao  možda  u  nijednom  do  sele 
poznatom  čisto-neolitskom  naselju,  u  Klakaru  je  tako  primitivna  i  nesavršena,  da  bi. 
sudeći  po  njoj  samoj,  nedvojbeno  morali  uvrstiti  ovo  naselje  u  najstariji  odsjek  neolitske 
dobe.  Osim  po  kojeg  otiska  jagodice  prsta  ne  nalazimo  tu  na  posudama  do  sada  ni  naj- 
manji trag  kakovoj  ornamentici,  a  pogotovo  nema  traga  crteiima,  bili  oni  izragjeni  kojom 
mu  drago  tehnikom.  I  brojem  su  keramički  proizvodi  rijetki.  Nema  tu  onog  silnog  obilja 
crijepovlja  od  posuda,  kojima  su  kulturni  slojevi  u  Butmiru  bili  gotovo  nakrcani,  već 
se  hrbine  nalaze  razmjerno  rijetko,  a  što  je  nagjeno,  bijaše  tek  poman ji  ulomak,  koji 
bi  malo  kada  dozvoljavao,  da  se  po  njemu  nagagja  prvobitni  oblik  posude.  Sva  je  prilika, 
narod,  koji  je  tu  živio,  služio  se  posudama,  načinjenim  od  vegetabilnog  materijala, 
iskopanim  od  drveta,  pletenim  od  pletera  ili  načinjenim  od  suhih  tikava  a  zemljane 
posude  bile  su  u  njega  rijetke. 

Tehnička  izrada  je  najprostija:  zemlja  nije  pročišćena,  pomiješana  je  sitnim  pije- 
skom, načinjenim  od  ulomaka  polomljenog  sugja,  samljevenih  u  prah.  Obje  površine 
bile  su  obojene  tamnom,  često  crnom  bojom,  koja  je  zalazila  prilično  duboko  u 
sloj,  ali  pokus  na  vatri  pokazao  je,  da  ta  ta  boja  nije  grafit  ili  koja  druga  mineralna 
boja,  jer  se  je  boja  već  u  slaboj  žari  posve  izgubila.  Biti  će  to  jamačno  tragovi  orga- 
ničkih tvari  —  masla,  mlijeka  ili  sličnoga,  —  što  su  se  u  njima  spravljale  ili  zgo- 
tavljale. 

Oblici  posuda  su  najjednostavniji,  a  pojedini  dijelovi  u  njih  još  nijesu  nikako  raš- 
čljanjeni.  Osim  zdjela  bilo  je  tu  lonaca  šiljata  dna  —  najranija  vrsta  prehistoričkih 
posuda,  —  zdjela  i  lonaca  ravna  dna,  a  veoma  se  često  nalazili  visoki,  doli  kao  čaša 
udubeni  stalci,  na  kojima  su  kao  na  stupu  stajale  plitke  zdjele.  Oblik  ovih  stalaka 
je  cilindričan,  na  sredini  usukan,  dosta  masivan  i  veličinom  različan.  Njih  se  nalazilo 
u  ulomcima  veoma  mnogo  te  se  čini,  da  take  zdjele  na  stalku  sličnom  stupu  pred- 
stavljaju u  nas  najstariju  i  najobičniju  vrstu  posuda.  Bilo  je  takih  stalaka  i  u  Butmiru 
veoma  mnogo. 

Zanimiv  je  u  našega  naselja  oblik  drške  na  posudama.  Ručici  za  manipulaciju 
u  pravom  smislu,  osim  jednog,  slučaja,  nema  nikako,  nego  su  po  trupini  posude  bile 
smještene  kvrge  Najobičajnija,  a  valjda  po  postanju  i  najstarija,  imade  oblik  uspravna, 
gori  veoma  šiljata,  na  bazi  proširena  trna,  kroz  koji  je  vertikalno  provrtana  prostrana 
rupa.  (Tabla  I.,  slika  15.)  Ona  je  služila  za  to,  da  se  kroza  nju  provlači  uzica,  doli 
čvorom  pritvrdi  i  tako  posuda  uzicom  podizuje  i  nosi.  To  je  tehnički  najstariji  način 
manipulacije  krhkom,  slabo  ispečenom  zemljanom  posudom.  Takih  drška  —  ako  ih 
možemo  ovako  nazvati  —  bilo  je  u  Klakaru  najviše. 

Tipološki  mlagja  ima  isti  vanjski  oblik,  ali  nije  vertikalno  probušena  nego  hori- 
zontalno. Uzica  je  dakle,  provučena  kroz  rupe,  opasala  trup  posude  kao  obruč  a  uz 
nju  se  privezivala  još  posebna  uzica,  kojom  se  posuda  dizala.  Tih  je  drška  nagjeno 
razmjerno  manje. 

Još  je  mlagja  vrsta  drška  oblika  jezičasta  nastavka.  U  posuda  provigjenih  njima 
po  trupu  podmetavao  se  obruč  od  užeta  ili  ličine  pod  te  nastavke,  tako  da  se  mogla 
pridizati  a  da  se  posuda  ne  izmakne.    Ovih   jezičastih   nastavaka    nalazimo    od   sele  u 
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svim  prehistorijskim  periodama  a  osobito  na  zdjelama  i  žarama.  Njih  je  bilo  u  Kla- 
karu  razmjerno  veoma  malo. 

Još  su  rjegje  drške  slične  prutići  ili  šipci  savitoj  uz  bočinu  posude  na  obluk  ili 
na  vrijeslo  bilo  smjerom  horizontalnim  ili  vertikalnim.  To  su  prave  ručice  a  nalaze 
se  samo  na  pomanjim  ulomcima  sitnijih  posuđa. 

Čitave  našle  su  se  dosele  samo  tri  malešne  posuđice:  zdjelica  prikazana  na 
tabli  L,  slici  20.^  malešna  zdjelica  na  slici  14.  —  jamačno  dječinja  fabrikacija  i  minia- 
turna  žara  zvonolika  oblika,  šiljata  dna  i  vertikalno  probušenih  drška  (tcAla  L,  slika  21,). 
Ova  potonja  nam  može  vrijediti  kao  pomagalo  za  rekonstrukciju  oblika  žara,  obi- 
čajnih u  klakarskom  naselju,- dočim  nam  običajan  oblik  žare  izbočene  trupine  a  ravna 
dna  predstavlja  miniaturna  posudica  na  istoj  tabli  u  slici  14.  U  slici  18,  prikazan  je 
i  ulomak  cjedila,  načinjena  od  zemlje,  kaka  su  bila  u  našem  i  u  suvremenim  naseljima 
u  običaju. 

Drugi  keramički  proizvodi,  sabrani  do  sele  ovdje,  jesu  zemljana  zrna  —  t.  zv. 
prešljenovi  —  po  obliku  i  izradi  što  prostiji,  a  prikazani  na  tabli  I.  u  slici  1.,  5.  i  5.; 
poveći  zemljani  grumenovi  oblika  kruške  ili  ovalna  kolača,  na  jednoj  strani  provigjeni 
rupom,  koji  su  služili  za  grijanje  vode  (na  istom  mj.  slika  10. — Jf5.),  jednostavni  valj- 
kasti mosurovi  (na  istom  mj.  slika  22,)  i  zvjezdolika,  sa  šest  radijalnih  pera  provi- 
gjena  zemljana  zrna,  koja  su  služila  za  namatanje  konca  u  klupko  (na  istom  mj. 
slika  17.).  I  njih  se  počesto  nalazilo  sličnih  i  na  drugim  staroneolitskim  naseljima. 
Češće  su  se  nalazile  oble  ploče,  načinjene  od  hrbina  lonaca  a  na  sredini  provrtane 
(na  istom  mj.  slika  6.-8.). 

Osim  obilnih  nalaza  zemljana  pečena  naboja  sa  ognjišta  i  lijepa,  kojim  je  bio 
oblijepljen  pleter  koliba,  bili  bi  ovo  najznatniji  do  sele  u  Klakaru  na  Laništu  obreteni 
keramički  proizvodi:  kako  se  vidi,  keramika  nam  se  u  njima  pokazuje  u  svojim  naj- 
primitivnijim oblicima.  Da  tome  nije  razlog  nestašica  materijala,  svjedoči  nam  obilje 
ilovače  u  silnom  sloju  savske  naplave,  pa  zato  nam  je  zaključiti,  da  naše  naselje  — 
bar  u  koliko  ga  do  sele  poznajemo  —  ide  u  doba,  u  kojem  je  keramika  još  slabo 
razvi  ta. 

Sravnimo  li  sa  ovim  spomenicima  spomenike  načinjene  od  kamena,  odaće  nam 
potonji  brojem  veće  bogatstvo,  bogatstvo,  koje  osobito  u  vidu  kresana  kremena  orugja 
razmjerno  daleko  nadmašaje  i  bogatsvo  u  naselju  butmirskom. 

Materijal  za  fabrikaciju  kamena  orugja  vagjen  je  iz  aluvijalnog  šljunka  savskih 
pritočica,  osobito  Bosne,  koja  desetak  kilometara  niže  Klakara  kod  Samca  utječe  u 
Savu.  Mineraloški  joŠ  nije  proučena  sastavina  toga  materijala,  ali  se  osim  pravoga 
kremena  još  sastoji  većinom  od  raznobojna,  katkada  veoma  lijepa  i  cjepka  jaspisa. 
Razumije  se,  da  se  kremen  u  valjutku  rijeke  ne  nalazi  nikada  u  tako  savršenim  i 
cjepkim  grumenovima  kao  tamo,  gdje  je  u  kredi  samorodan,  a  to  nam  tumači  veliko 
obilje  trijcsaka,  nagjenih  u  Klakaru,  koje  potječu  od  komada,  što  se  nijesu  lahko  cije- 
pali i  koje  su  majstori,  uvidiv,  da  su  za  obradu  nezgodni,  pobacili.  Ovo  obilje  trunaka 
nam  je  ujedno  i  dokazom,  da  se  klesano  kameno  orugje  zgotavljavalo  u  samom  mjestu, 
a  po  obilju  gotovih  proizvoda  mogli  bi  možda  sada  zaključiti,  da  se  nije  obragjivalo 
lih  za  potrebu  samoga  naselja,  nego  i  za  promet,  bar  savskim  dolom,  koji  inače,  osim 
ušća  rijeka,  što  utječu  sa  bosanskih  brda,  oskudijeva  zgodnim  materijalom. 

Tehnika  obragjivanja  kremena  je  ista  kao  u  svim  sličnim  naseljima.  Sa  grumena 
ocijepili  bi  se  snažnim  udarcima  najprije  ljuske  sa  vanjskom  patinovanom  korom,  koja 
je  zadijevala  grumen,  a  onda  pravilnim  nizom  duge    trobride  ili  čctverobride   trijeske. 
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Kao  okivalo  pri  ovom  poslu  služili  su  jaloliki  valjutci  (tahla  VL,  slika  25.  i  27.),  na 
kojima  se  na  šiljatom  kraju  opažaju  obilni  tragovi  upotrebe  u  obliku  zamršenog  niza 
sitnih  brazda,  zaostalih  iza  svakog  udarca. 

Bridaste  trijeske,  bile  su  materijal  za  daljnje  izragjivanje  krcmena  orugja:  ako 
su  ispale  lijepo  i  ravno  te  reske  oštrice,  upotrebljivali  su  se  bez  daljne  obrade  kao 
noževi  (tahla  II.,  slika  7. — 13.)^  a  takih  se  naSlo  dosele  334  komada.  Nekoji  se 
odlikuju  svojom  širinom  i  duljinom  kao  slika  <9.,  širok  32  mm,  i  slikn  9,  dug  85 ^im. 
Mnogo  toga  je  dakako  nagjeno  polomljeno,  bilo  što  nije  uspjelo  kod  okresivanja,  bilo 
što  se  i  uporabom  kao  orugje  iskrhalo. 

Megju  tim  noževima  bijaše  nekoliko  veoma  tankih  uskih  komada  od  osobito  ljuta 
kremena  ili  ća  od  opsidijana.  Ovi  su  služili  kao  britve  za  brijanje,  a  da  su  za  to  bile 
zgodne,  avidjećemo,  čim  im  okušamo  neobičnu  oštrinu  na  bridovima,  koji  su  oštriji 
nego  li  u  najbolje  čelične  britve. 

Najobičnije  orugje,  što  se  pravilo  od  kremenih  trijesaka  bile  su  strugalice. 
Značajna  je  u  njih  polukružna  prijeka  oštrica  na  donjem  kraju  trijeske,  načinjena  na 
taj  način,  da  se  tu  sa  trijeske  trun  po  trun  smjerom  prema  legjima  trijeske  okidao  i 
time  stvorila  izreskana  tupokutna  a  ipak  dosta  oštra  brid.  Ove  strugalice  su  i  oblikom 
i  veličinom  veoma  raznolike.  Ima  ih  tako  sitnih,  da  jedva  poimljemo,  kako  su  ih  pri- 
hvaćali rukama,  a  ima  ih  dugih  i  širokih  te  se  njima  moglo  upirati  svom  snagom. 
Gdjekoje  megju  njima  prava  su  remek-djela  kremene  industrije.  Nagjeno  ih  je  dosele 
453  komada  a  nekoji  od  njih  prikazani  su  na  tahli  III.  Slika  1.  pokazuje  nam  još 
neobragjen  trun,  koji  je  bio  zgodan  za  načinjanje  strugaljke,  a  ostalih  17  slika  razno- 
vrsne gotove  komade,  od  kojih  je  oštrica  na  komadu  u  slid  18.  upotrebom  već  pri- 
lično izglodana.  Zanimiv  je  komad  na  slici  6.  jer  je  tu  jedna  izoblina  na  pobočnom 
bridu,  nastala  slučajno  kod  cijepanja,  dala  halatki  oblu  oštricu,  zgodnu  za  obragjivanje 
oblih  šipka  —  striikova  za  nasagjivanje  strjelica.  Obično  se  drži,  da  su  te  strugalice 
služile  za  obragjivanje  koža,  ali  proti  tome  govori  njihov  veliki  broj  i  posebni  način, 
kako  im  se  porabom  istupila  oštrica.  Mi  držimo,  da  su  bile  posve  podesno  orugje  za 
struganje  drvljađi  a  pokus  je  pokazao,  da  su  doista  prikladni  u  tu  svrhu.  Da  se  kod 
uporabe  upotrebljavao  veći  pritisak,  nego  li  bi  bio  potreban  na  mehkoj  koži,  to  nam 
svjedoči  obilje  ulomaka  i  način  ozljeda  na  oštrici. 

Nekoje  strugalice  odlikuju  se  time,  da  imadu  na  oba  kraja  oštricu  a  najkarakte- 
rističnije  dvostruke  strugaUce  prikazane  su  na  tabli  II.  u  slikama  2. — 6. 

Svrdlova  —  sravni  tablu  11^  slike  17. —26.  —  nagjeno  je  126  komada.  Nači- 
njeni su  od  kremene  trijeske,  zašiljiv  je  na  jednom  kraju  tako,  da  je  drugi  kraj  ostao 
bridast  i  poširok  te  se  tu  svrdao  mogao  prihvatiti.  Mnogi  od  njih  su  klinasti  bez  pro- 
širena kraja,  a  ti  su  se  jamačno  kod  uporabe  usagjivali  tek  u  posebnu  dršku.  Nekoji 
su  veoma  tanki,  gotovo  kao  igla  te  su  bili  podesni  za  bušenje  sitnih  rupica  u  koštanih 
igala.  Na  mnogima  se  opažaju  jasno  tragovi  uporabe  a  nekoja  su  još  tako  oštra,  kao  da 
nijesu  nikako  ni  služila. 

Lijepa  i  zanimiva  je  u  našega  nalazišta  zbirka  kremenih  strjelica.  Strjelice  izra- 
gjene  su  osobitom  pomnjom  a  mnogi  nedovršeni  komad  nam  dokazuje,  da  su  te  male 
kremene  umotvorine  načinjene  na  Ucu  mjesta  i  kako  su  načinjene.  (Tabla  IV., 
slika  1. —  6.)  Zgodna  bridasta  trijeska  zaoštrila  bi  se  na  užem  kraju  pomnim  okresi- 
vanjem  rubova  u  oštri  šiljak.  Kada  je  taj  posao  uspio,  započimalo  bi  se  izragjivati  brk 
i  trn  za  nasapljivanje.  Na  slid  4.  vigjamo,  kako  se  postrance  započelo  izragjivati  brk, 
na  slikama  5.  i  6.  započet  je  trn.  Takih  nedogotovljenih  strjelica,  dakle  poluprodukata 
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ove  inđastrije,  nagjeno  je  21  komad.  Gotovih  komada  nagjeno  je  svega  115  a  od  toga 
102  čitava  komada.  Najkarakterističniji  prikazani  su  na  tabli  IV.,  u  slikama  7. — 30., 
a  vidi  se,  da  megju  njima  vlada  prilična  raznolikost  ne  samo  u  veličini  nego  i  u  obli- 
cima. Najmanja  duga  je  jedva  20  mm  a  najveća  67  mm.  Izradbom  su  takogjer  razno- 
like, u  nekih  se  naime  još  razabiru  bridovi  izbočene  strane  trijeske  u  drugih  pomnom 
je  obradom  čitave  povrSine  i  njihov  zadnji  trag  nestao.  To  je  bivalo  u  tipnih  vrsta 
ovoga  naselja,  u  kojih  strjelica  ima  oblik  na  šiljku  zaobljene,  dugoljaste  lopatice, 
kojoj  je  jedna  strana  slabije,  druga  jače  konveksno  izbočena,  brci  su  kratki  ali  bodlji- 
kavi a  trn  podug  i  uzahan.  Taki  karakterni  komadi  prikazani  su  u  slikama  12,,  13., 
16.  i  19.  u  pomnijoj  izradbi,  a  u  slabijoj  u  slikama  7.,  14.  i  15.^  gdje  su  na  gornjoj 
strani  još  zaostali  bridovi  trijeske  netaknuti.  U  nekih  komada  stranice  strjelice  su 
ravne,  idu  u  oštri  šiljak  a  brci  imadu  duboke  zatone  tako,  da  strjelica  ima  trokutan 
oblik  sa  dugim  šiljatim  brcima.  (Sravni  slike  22.,  23.,  24.,  29.  i  30.) 

Posve  osamljena  je  po  obliku  strjelica  prikazana  na  slici  26.^  jer  u  nje  nema 
trna,  brci  su  priviti  prema  osi  strjelice  a  izmegju  njih  je  polukružni  zaton.  Strjelica 
slika  28.,  ističe  se  svojom  veličinom  te  je  možda  služila  kao  o vršak  koplja,  ali  nije 
tako  pomno  izragjena  kao  ostale,  prem  je  u  obliku  i  diljem  oštrice  dosta  pomno  iskresana. 

Kako  je  kremen  služio  u  najrazličitije  halatke,  razumije  se,  da  se  u  tolikoj  mno- 
žini komada  nalazilo  i  pojedinih  komada  izvanredna  oblika,  koji  se  samo  djelomice 
vrstaju  u  spomenute  vrste.  Amo  ide  na  pr.  strugaljka  na  tahli  11.^  u  slici  18.,  koja 
je  na  drugom  kraju  zašiljena  te  je  služila  kao  svrdao,  dalje  lijepi  nož,  prikazan  u 
slici  15.  na  i.  mj.,  kome  je  oštrica  na  obje  strane  pomno  okresana  a  vršak  sveden  u 
oblik  šiljka  te  je  za  nasapljivanje  jedan  kraj  oštrice  na  tanje  izragjen.  Donekle  slični 
tome  su  i  oba  ulomka  do  njega  na  slici  14.  i  16.  te  ulomak  na  t€U)li  VI.,  u  slici  30. 
(Vs  n.  vel.).  Halatka,  prikazana  na  istoj  tahli  u  slici  28.,  bila  je  u  neku  ruku  univer- 
zalni instrumenat:  šiljati,  kukasto  svedeni  šiljak  služio  je  za  bušenje  i  paranje,  pro- 
tivni izobleni  kraj  kao  obična  strugalica  a  polukružni  izrezak  na  jednoj  strani  za  stru- 
ganje oblih  šipka^  možda  strukova  za  nasapljivanje  strjelica. 

Kremenog  iverja  svake  vrste  i  veličine,  nukleja,  od  kojih  su  odcijepljeni  pojedini 
trunci  i  trijeske  te  kremenih  valjutaka,  koji  su  služili  kao  materijal  za  daljnje  obra- 
gjivanje  našlo  se  je  i  tu  naravski  veoma  mnogo,  ali,  pošto  nam  ti  komadi  ne  odavaju 
ništa  osobita,  ne  ćemo  ih  napose  spominjati. 

Dočim  je  kresano  kremeno  orugje,  kako  gore  rekosmo,  u  velike  pravljeno  na 
samome  mjestu,  polirano  orugje,  nagjeno  u  tom  naselju,  bez  svake  sumnje  je  impor- 
ti rano.  Zaključićemo  to  po  tome,  što  tu  nije  bilo  ni  poluprodukata  ove  vrsti,  a  osim 
po  kojeg  manjeg  brusa  za  izbrusivanje  oštrice,  ni  onih  velikih  brusova,  na  kojima  se 
dotjerivala  politura  kamenog  orugja.  Nije  ni  nagjeno  sirovi  prirodni  materijal,  koji  bi 
bio  zgodan  za  načinjanje  polirana  kamena  orugja  niti  onih  karakterističnih  iverova, 
što  otpadaju  kod  okresivanja  orugja,  koje  se  imalo  kašnje  brušenjem  dotjerati.  Iz  toga 
možemo  zaključiti,  da  je  sve  polirano  kameno  orugje  prometnim  putem  dolazilo  u  ovo 
naselje  a  nagagjati  bi  mogli,  da  je  dospjelo  amo  možda  iz  naselja  u  Novom  Šeheru, 
koje  je  za  sada  bar  najbližnja  poznata  neolitska  tvornica  poliranog  orugja. 

Osim  razloga,  navedenih  u  prilog  tome,  da  je  polirano  orugje  ovoga  naselja  import, 
možemo  navesti  jos  i  to,  da  se  je  nalazilo  samo  veoma  malo  dobro  očuvanih  komada : 
svi  skoro  pokazuju  manje  ili  više  tragove  uporabe  i  ozljeda  uslijed  nje,  a  gdje  se 
(»zlijegjeni  komad  kušao  popraviti,  ispalo  je  to  vrlo  nevjesto:  vidi  se,  fali  poznavanje 
tehnike. 
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Stepen,  na  kome  se  nalazila  uporaba  poliranog  orugja  u  našem  naselju,  karakteri- 
zovaće  nam  još  i  ta  činjenica,  da  se  bušena  orugja  nalazilo  veoma  malo:  tek  šest 
neznatna  ulomka  sjekira,  od  kojih  su  dva  prikazana  na.  tahli  VI, ,  u  slikama  23,  i  24., 
svi  jamačno  importirani;  ali  da  se  i  u  samom  naselju  bar  pokušalo  bušiti  kamen, 
dokazuje  nam  ulomak  nebušena  polirana  klina,  na  i.  mj.  slika  22,,  na  kome  se  jasno 
razabiru  tragovi  pokušana  bušenja.  Jamačno  je  koji  od  naseljenika  htio,  da  se  iskuša 
i  u  to j  vještini,  ali  je  posao  ostavio  nedovršen.  Po  tome  naše  naselje  jedva  daleko 
zasjeca  u  periodu,  u  kojoj  bušeno  kameno  orugje  preotimlje  mah. 

Nebušeno  polirano  orugje,  nagjeno  do  sada  u  Klakaru,  spada  u  kategoriju  tako- 
zvanih klinova  a  po  obliku  zastupan  je  megju  njima  skoro  brojem  pojednako  kalu- 
f  asti  i  jezičasti  oblik.  Prvi  oblik  karakterišu  nam  slike  na  tabli  V.,  slike  1. — 6,  i  9,, 
a  na  tahli  VI.,  slike  10.  — 15,  Karakteristično  obilježje  ovog  oblika  sastoji  se  u  tome,  da 
je  klin  duguljast,  jedna  mu  strana  plosnata,  druga  visoko,  gotovo  u  brid  izobljena 
tako,  da  je  prorez  njen  gotovo  trokutan.  Oštrica  je  na  jednoj,  plosnijoj,  strani  ravno 
izbrušena,  na  drugoj,  konveksnoj,  obla  tako,  da  vrh  ima  manje  više  oblik  luka.  Kratki 
a  podeblji  egzemplari  te  vrste  sjećaju  svojim  oblikom  veoma  na  kalu!  opanka  pa  su 
ih  Nijemci  zato  prozvali  i  „Schuhleistenkeile."  Veličina  im  je  veoma  raznolika,  naj- 
dulji komad  iz  Klakara  spada  jamačno  megju  najdulje  do  sele  poznate  komade,  jer 
mjeri  u  duljinu  29  cm,  dočim  je  najkraći  jedva  6  cm  dug.  Već  ova  velika  razlika  u 
veličini  nam  jasno  govori,  da  svi  ti  komadi  ni  jesu  mogli  biti  upotrebljeni  u  istu 
svrhu.  Poveći  jamačno  su  služili  kao  budaci  kod  okapanja  njiva,  pomanji  za  oplijanje 
vrtova.  Time  možemo  tumačiti  i  karakteristične  ozljede  velikog  dijela,  koje  su  nastale 
uslijed  uporabe:  okrnuti  su  na  pojedinim  mjestima  kao  kremen,  kada  se,  udariv  o  nj 
kamenom,  okresuje,  a  bridovi  tih  krhotina  često  su  izbrušeni  i  istupljeni;  to  je  moglo 
samo  nastati  nakon  ponovnog  kopanja  zemlje.  Da  se  klin  ozlijedio,  obragjujući  njime 
drvo,  bili  bi  bridovi  jamačno  oštri  a  ne  izlizani  pijeskom.  Okrhani  komadi,  u  kojim  je 
ozljeda  bila  već  znatnija,  ispravljali  bi:  oštrica  bi  se  nanovo  brušenjem  dotjerala  a 
katkada  bi  to  bivalo  nepravilno  te  bi  se  prema  osi  halatke  nakosila.  Gdje  je  ozljeda 
bila  povelika  te  se  nije  dala  brušenjem  odstraniti  okivala  bi  se  dotična  partija,  a  iz 
veće  halatke  napravila  bi  se  manja.  Zanimiva  su  u  tom  vidu  6  komada,  prikazana 
na  tahli  VI.,  u  slilcama  16. — 21.  Iskvareno  veće  orugje  prekresano  je  tu  po  cijeloj 
površini  u  slično  manje  te  je  taj  posao  po  vanjskom  obliku  prilično  uspio,  ali  se  nije 
ni  pokušalo,  da  im  se  dade  savršenija  izrada  politurom :  dokaz,  da  se  naši  naselje- 
nici  u  Klakaru  nijesu  rado  bavili  poliranjem  kamena.  To  šest  komada  nas  veoma 
sjeća  poluprodukata,  ali  da  to  nijesu  poluprodukti  nego  popravci,  dokazuju  tra- 
govi stare  politure  na  mjestima,  gdje  se  okresivanjem  nije  posve  odstranila  nekadanja 
površina. 

Kalufastih  klinova  nagjeno  je  na  Laništu  do  sele  svega  77  komada.  Najljepši 
megju  njima  je  spomenuti  već  komad,  koji  se  ističe  svojom  veličinom,  te  cijeli  niz 
pomanjih  dlijetu  sličnih  komada,  od  kojih  je  nekoliko  njih  prikazano  na  tablici  VI.,  u 
u  slikama  10. — 15. 

Jezičastih  klinova  nagjeno  je  svega  86  komada.  Razlikuju  se  od  pregjašnjih  time, 
da  su  tanji.  Siri,  šire  oštrice,  oblika  trapeca,  a  gdje  se  uža  strana  trapeca  veoma 
suzila,  imadu  gotovo  oblik  trokutan  sa  izobljenim  vrhom.  Seriju  ovih  klinova  predoču- 
jemo na  tahli  F.,  u  slikama  7. — 19.  i  na  tabli  VI.,  u  slilcama  1. —  9.  Osim  razlike  u 
obliku  vrijedi  i  o  ovoj  vrsti  orugja  isto,  što  smo  rekli  o  pregjašnjoj  a  dodati  možemo 
samo  to,  da  su    se   ovi  klinovi,    jer   su   bili   tanji  a  na  oštrici   širi,  hšnje  krhali.  Zato 
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se,  osim  posve  malenih  komada  te  vrste,  većina  našla  manje  više  okrfaana  a  posve 
zdrav  se  nije  nadao  gotovo  ni  jedan. 

Niz  kamenih  starina  iz  neolitskog  naselja  u  Klakaru  završujemo  sa  četiri  gra- 
nitne kruglje,  koje  su  uporabom  dobile  kubičan  oblik:  to  su  poznati  grumenovi,  sa 
kojima  se  rukom  mljelo  žito  i  koji  ne  fale  do  sele  gotovo  u  nijednom  prehistoričkom 
naselju.  (Sravni  tahlu  Z,  slike  24. — 27.) 

Koštanih  predmeta  pa  i  samih  kostiju,  što  bi  od  stola  opadale,  našlo  se  tu  za 
čudo  malo,  jedva  koji  sitni  trun.  Zato  je  koštano  šilo,  prikazano  na  ^ai// 7.^  u  slici  23., 
kao  jedina  do  sele  nagjena  koštana  halatka,  od  osobite  vrijednosti.  U  njega  je  šiljak 
vrlo  fino  zašiljen  te  je  uslijed  dulje  upotrebe  sjajno  poliran. 


Završiti  mi  je  ovo  izvješće  jednom  činjenicom,  koja  svemu,  što  se  do  sele 
reklo  o  neolitskim  naseljima  protuslovi,  a  to  jest,  da  se  u  istome  sloju,  u  kome  su 
nagjene  neolitske  starine,  našlo  i  bronca.  Bio  je  to  ulomik  strjelice  od  bronca.  Zna- 
menovanje  ovoga  nalaza  razložićemo  drugom  prilikom,  kada  nam  ustreba  pobliže  ras- 
tumačiti ovo  naselje  i  njegovo  zuamenovanje  u  nizu  ostalih  naših  prehistoričkih  pojava. 


Digitized  by 


Google 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  »  JBosni  i  Hercegovini.  U>0().  XVni.  Dr.  Truhelka: 

„Neolitsko  naselje  u  D.  Klakaru* 

Tabla  I. 


/^••J 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1906.  XVIII.  Dr.  Truhelka : 

_  „Neolitsko  naselje  u  D.  Klakaru** 

Tabla  II. 


h 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


6ksnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercefsrovini.  1906.  XVIII.  Dr.  Truhelka : 

„Neolitsko  naselje  u  D.  Klakani". 
Tabla  III. 


^1 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Olasnik  zemaljskog  muzeia>  u  Bosni  i  Hercegovini.  J906.  XVIIL  Dr.Truhelka: 

„Neolitsko  naselje  u  D.  Klakaru". 
Tabla  IV. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Oteanik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  V)Oć.  XVni.  Dr.  Truhelka; 

„Neolitsko  naselje  u  D.  Klakani". 
Tabla  V. 


^7                      i^ 
-1/  


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1906.  XVIII.  Dr.  Truhelka: 

~ „Neolitsko  naselje  u  D.  Klakaru''. 

Tabla  VI. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


TpaiKH  TparoBH  Ha  A^^pajn. 

Ilpnontiiio 

Kapjio  naH  (Patsch). 


KaKo  cy  je3HicocwiOBi;ii  npoHaiiian.  CHsao  je  Tpa^Ku  nocje/i;  Ha  3ana;;y  6a.iKaHCKor 
noajrocTpoBa  o;i;  npH.iHKe  ^o  c]eBepo-jy3KHe  aHHHJe  Margusa  (Mopane).  Ha  cacTaaj 
piijeKe  ^p»fie  ce  join  o6]e  KauiH>e  cTamiue  uecTe  Bao  n  Idimum  npaoĆHTHO  TpaiKHM 
Hace.i>HMa  ^) ;  ^ajbe  iyaeHo,  y  hctothoj  ^ap;i,aHHiii  npHaucyje  ce  BeanKH  hh3  MJecHHX 
UMena,  caHyBaHHx  sajeAHo  ca  Naissus-eM«)  y  IIpoKoniija,  Tpa^iKOM  jeaHHHOM  nopii- 
]eTay3).  r^aBHii  fljio  ^ap;i;aHHje  h  na  jyry  norpaHiiHHe  IlanoHnje,  Te  caB  KOMn.ieKC 
3eMa.i>a,  kojh  ce  na  jyro-3ana;^y,  3ana;^y  h  cieBepo-3anaAy  o;i,  obhx  sena.'ba  CTepe 
JoHCKOM  H  Ja;i,paHCKOM  Mopy,  6ii]aiiie  no  B^a;i;ajykeM  MHiqeH>y  HCK.'byqiiBO  y  noc]eAy 
H.3Hpa*). 

Oaa  eTHOJEoniKa  pa3;^Ho6a  oaaKaucKor  no,iyocTpoBa  5),  Koja  o^roBapa  oporpa(t)ii]Hj 
HDje  Ba^i>aHa  sa  noTOH>e  BpHJeMe.  Moac^^a  he  caiije;^ehe  pa3JiaraH>e  noKasaTH,  Ba.i>a 
•IH  HaM  npHXBaTHTH  MHHjeH>e,  Aa  cy  y  CTapnje  ;;o6a  na  nojiyoTOKy  »cnsjcia  ;i,Ba  n.ae- 
MCHa  ynopeAO. 

TpaHKHx  je  6hjio  Hace.i>a  n  y  ;i,iiHapcKHM  Ha6opHHM  naanunaifa,  3ana;i,H0  o^  ix>pe 
HaBe;n,eHe  rpaHHue.  Ha  jyry  npoBHHi^HJe  ^a;iMai;HJe  HaBo;i,u  IlToacMej  II.  16.,  7  Mei)y 
AaX[iaića5  7c6Xec$  \ie<j6ytioi  H3a  Scodra  rpa;i;  Thermidava.  IBeH  ApyrH  onkeHHTn 
MeMenaT  dava,  ;i;oKa8yje  Heno6HTHo  H>eHo  TpanKo  nopnjeicio:  oh,  KaKo  je  noaaaTo, 
o3HaHyje  Hace.;i>e,  Te  nna  y  HOMeHK.iaTypu  Tpa«iKHX  3eMa»T>a,  oco6hto  ^auaje,  Be;iHKy 
y.3ory«).  Gana  CKo^pa  nna  anajiorHJe  y  regio  Scođrihesis').  ^T,a.'be  cnoMnae 
CTpa6o  Vn.,  329  ^j}.  10.  r^asHO  ropje  n3Mei)y  A^pnje  n  Skardus-a,  ;i;aK*ie  Ba.T>^a 
cjeBepoa«i6aHCKe  ajine,  Bertiskos,  a  hcto  hmc  ce  naaasu  no  nToaeMejy  III.,  12.,  16. 
H   y   HCToiHoj  MaueAOHHJH^j.   rpa;i;y   Li8  8U8-y    o^roBapa   nocTaja   Lissae   na   mecTH 

»)  W.  Tomaschek,  Die  alten  Thraker,  II.,  2.,  crp.  56.,  58. 

')  P.  Kretsckmer,  Einleitung  in  die  Geschichto  der  ^echitchen  Sprache,  CTp.  405. 

*)  Toinaschek,  na  obh.  nj.  crp.  54.  h  cJi.  n  Zur  Kande  der  Hiimus-Halbiiisel,  CTp.  446. 

*)  Tomaschek,  Die  alten  Thraker,  I.,  crp.  13.  n  c.i.  25.;  KreUchmer,  na  obh.  mj.  CTp.  244.  h  e.i. 

^)  KpeHMep,  ua  obh.  mj.  cTp.  244. 

•)  Tomaschek,  na  obh.  mj.  L,  crp.  101.  ii  ci.  105.,  121.;  II..  crp.  9.;  II..  2.,  crp.  70.:  Kretschmer,  na 
OBH.  JI].  CTp.  214.,  222. 

')  C.  1.  L.  VI  2698.    Cp.  Mommsen,  Ephem.  epi^rr.  V.,  cTp.  185. 

®)  Cp.  H.  Kiepert,  Forinae  orbis  antiqui,  XVII.  npii.ior  crp.  5. ;  F.  Oberhnmmer  y  Pauly-Wi89owa, 
R.  E.  B.  V.  BertiskoB;  Tomaschek,  na  obh.  mj.  II.,  2.,  CTp.  89. 
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ii3Me]^y  Serdiea  h  4>H.iunonoji>a i),  Koja  je  jaifa^iHO  ncTOBJeTHa  ca  vicus  Lišeno n-) 
u  rpa^  Li  sa  i  na  3ana;i,H0]  o6a*iii  Xa^iKii;^Hive3),  HHMe  ce  iiMa  uenope;i,uTH  hotok  Lisos 
ujin  Lissos  Ha  jjacHoj  Tpa^Koj  o6a^iH  koji,  Strjrme*).  IIcTOHMeHa  Kao  r^iaBHa  Tpa^Ka 
pHJeKa  Hebros  je  no  ^no^opj  XIX.,  67,  7.  pnjena  na  cjesepj  AnovionHie!^),  mro 
]y  je  npemao  Kacan^ep  ro^.  314.  yuiaB  y  II-iiipujy«).  Kona^Ho  Mokn  keMo  csecTii 
y  canes  h  njieine  Scirtones  y  nTo,ioMeja,  II.,  16.,  5.,  uito  nx  oh  y6pa]a  y  ;i;awiMa- 
THHCKa  n^ieMena  Tzpb<;  rj  Maxe5ovća,  a  II.ihhhj,  n.  h.  III.,  143.  no^  HMenoM  Scirtari 
y  KOHBeHT  HapoHCKH^),  ca  CTammoM  Antonin-oBa  itinerara  Scirtiana  (cTp.  330.) 
Ha  uecTH  H8Me^y  Lychinidos-a  ii  Herakle-je  hctohho  o;3,  Brucid-e,  Koja  6HJame  TpaHKO 
Hacejte®). 

Cyri3acje,  Koje  ce  H3Me^y  iiciOKa  m  3ana;i,a  no;iyoTOKa  iicTnne  y  Ha3UB.i>y  pHJeica, 
n^aHHHa,  njieMena  ii  MJecTa,  ne  orpaHn^yje  ce  a-in  caMo  na  ;i,a.iMaTUHCKO-Mai;e^oHCKy 
iqpaJHHy,  Ha  3eMjby  oko  AOH>^ra  ^pHHa. 

Ha  uecTH,  Koja  bo;^h  h3  Epidaur-a  y  HyTpuHy,  6u./T>eacii  Tab.  Peut.  CTaHHi;e 
Asamum  ii  Adzizium«).  06a  ce  HMena  Ha«ia3e  m  y  TpaHKOM  no;iipyqjy.  Asamus  ce 
80Be  y  IIjEHHHJa  III.,  149.  6yrapcKH  npHTOK  ^yHaBa,  Occm  *<>),  na  HHJeM  je  ymky  »leacao 
KacTe.1  Anasamus"),  a  Azizis,  je  nocTaja  uecTe,  mro  o;^  BHMimauHJa  bo;i,u  npcKO 
EaHaTa  y  Tibiscum^*). 

^T,ajbe  Ha  cjeBepy  cnoMiiH>y  Pseudoskylax  22.  cjl.  h  (no  ApTeMHAopy)  Stephanas 
Byz.  noA  oahochom  pHJciH  /^aHamH>y  I^eTHHy'3)  Nestos^*),  Koje  hmc  HMa^anie  h 
Tpa^KO-Mai^e^oHCKa  norpaHHHna  pnjcKa,  ^anauiRa  Mesta  h.ih  Ka  rasu**).  Hcra 
ce  pHJeKa    30Be   n   Hippius   y   C.   I.  L.  HL   3202.    (ep.    crp.    1651.)  i«)    a    Hypius 

1)  Itin.  Ant.  136,  2.  Cp.  C.  Jireček,  Die  Heeratrasse  von  Belgrad  naoh  Constantinopel  und  đie  Balkan- 
pKsse,  CTp.  35. 

»)  C.  I.  L.  VI  2799  =  32.643. 

»)  Herodot,  VIL,  123. 

*)  Ibiđ.,  VII.,  108.;  Eust.  va  Diona.,  538.;  Oviđ  ex  Ponto,  I..  5.,  21.  Tomaschek,  na  osh.  mj.  1. 
crp.  43.,  IL,  2.,  crp.  70.,  96. 

*)  lio  Kiepert-y,  Ha  obh.  mj.  cjosepao  oa  DyiTbachium,  oa  npH.iiiKe  A&Ham&ii  ApseH. 

*)  Cp.  G.  Zippel,  Die  rdmisohe  Herrschaft  in  Illyricum  bis  aaf  Augastus,  CTp.  30. 

7)  Cp.  II  C.  I.  L.  III,  D.,  LXII.:   C    Valerio  Annaei  f(Uw)   Dasio  ScirtfoniJ  ex  DaiviatfiaJ. 

®;  Tomascliek,  ua  08h.  mj.  I.,  crp.  28.;  Oberbiiminer  j  Pauly-Wi880wa  R.  E.  no^  Brucida  h  Brv^^es, 
cTynau  921. 

')  Cp.  G«ogr.  Kavenn.  208.,  11.,  12.  =  379.,  15.  A.  J.  Evans,  Antiqaarian  researches  in  lU^iicom, 
I.  H  IL,  CTp.  103.;  Toraaschek  y  Mitteilun^^en  der  Geog^pbischen  Gesellscbalt  in  Wien,  1880.,  crp.  553.; 
Kiepert,  Foimae  orbis  antiqui,   XVII. 

><')  Jirečok:  Die  Romanen  in  den  StSdten  Dalmatiens  wahrend  des  Mittelalterd,  I.,  cTp.  33. 

**)  CpaBuii  MJecTa  y  Tomaschek-a,  Pauly - Wi88owa  R.  E.  a.  v.  h  Die  alten  Tbraker,  II.,  2., 
ctp.  54.,  93. 

J«)  Tab.  Peulin^.:  Azizis;  Geogr.  Ravenn.  204.,  2.:  Zizis;  Piscian.,  VI.,  13.:  AYai  (al.  Azit:  Ptolem., 
III.,  8.,  4.:  A.V^ioi<;.  Cp.  Mommsen,  C.  I.  L.  III,  cTp.  247.;  Tomaschek,  Pauly-Wis8owa8  R.  £.  no^  Aizisis 
H  Die  alten  Thraker,  II.,  2.,  str    53.,  C.  Cichorius,  Die  Reliefs  der  Traianss&ale,  II.,  y  TeKCTy  CTp.  85. 

*')  Oa  P8.-8kylax-a  lipnje  cnoMeHyTa  pnjeva  KaTapPoćTTj^  =  KaTappol>cxr^;  je  A&HauiH>a  Kpica.  Cp. 
Patsch,  Jnhresbefte  des  ^sterr.  arcbiiol.  Instituies,  1903.  Ilpnjior,  cTp.  74.  n  ci. 

**)  rio  pnjeHB  npoBBaH  je  n  jeAan  rpaA  h  npeAno  h  lueMe,  cp.  Ps.-8kylax  24.,  Stephan.  Byz.  s.  r. 
H  ocrajie  oa  C.  Milller-a,  Geograpbi  Graeci  minores,  I.,  crp.  28.  n  c.;i.  cjiosicene  Aoiease.  Zippel,  na  osh. 
MJ.  crp.  11. 

*»)  Tomaschek,  Die  alten  Thraker,  II.,  2.,  cTp.  96.;  Kretschmer,  na  obh.  mj.  cTp.  222. 

**)  3oBe  ce  ochm  Tora  Tilurius.  Cp.  Mommsen,  C.  1.  L.  III,  p.  358.  n  Kiepert,  Formae  orbis  antiqui 
X\^.,  npH.ior,  CTp.  5.,  on.  51.  O  AaHaniH.eM  BHmecTpyKOM  HaaHB.T.y  Hainnx  pnjeKa,  b.  Patach,  NVissen- 
schaftliohe  Mitteilungen  ans  Bosnien  und  der  Hercegovina,  VII.,  crp.   119.  u  VIII.,  cTp.  62. 
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iMii    HvppiusO    yT]eHe   ii    na   6irniHHicKoi   CTpann    o6a.ie    iictohho    Sangarius-a    y 

IIOHTJC*). 

Hmc  FJiaBHora  rpa^a  Harne  noKpajiiHe,  Koje  Msa  Tora  ciHJe;i,ii  Sflć^cov,  Salona, 
Salonae*),  Mokn  ke  ce  MOMc^a  ycnope^iiTH  ca  uMenoM  pasHiiue  Salon*)  hcto^ho  oa 
npHJe  cnoMenjTe  pnjeRe  Hypius  ko^i;  BHTimaua,  kojh  cy  6p^x£5  ol  ^v  'Aat^c.  «^H6ypim]CK0M 
rpaAy  Afiseria«^)  o;i,roBapa  Assera  na  Xa.iKHAnmi8). 

Ila  KaKo  ce  Moace  a^^^^m  o6a«ie  nakn  xoMOHii!đa,  Mohu  je,  ycnpKoc  pnieTKini 
pe3yjiTaTHMa  Tonorpa(J>CKor  iicTpasECHBaKa,  Hahn  hx  y  HyTpnHii  Ty  ce  Baloie,  CTa- 
HHi^a  na  uecTii  Salona-Servitium'),  ynope^y]e  ca  Baloion  y  Mauc^oHajpis),  a  CTaHHi^a 
Saldae  na  uccth  Sirmium-Marsonia®)  na  CaeH  ca  Sa^Sr^vatoi  y  jyacHoi  ^auHjH*®), 
Kojn  cy  TaKo  nposeaHii  no  CBojoj  r^aBHOj  Haceo6nHHii). 

OBaj  noHHC  cjiosKcn  je  onpe3Houihy  npBora  noKyca,  ^axKO  ra  ]e  npomnpHTH, 
aKO  ce  npe^e  npcKo  nocBeMamHor  cyr.iacja  r.3acoBa.  Oh  naM  Bek  ca;i,a  A^je  TaKo 
fl^SiJieKo  ceacyky  xomohumhoct  sana^Hor  A^je^a  6a.iKaHCKor  no.iyocTpoBa  ca  TpaHKHH 
HCTOKOM,  Aa  kcMO  ce,  TyMaHekH  ]y,  jcABa  yTjeuaTH  c.iyqa]y,  kojh  n  y  nocBC  pasAa- 
JBCHHM  npeAje.iiiMa  koa  HMena  iirpa  HeKy  yjiory,  IIo  mom  MHHJeH>y  najba  hs  Tora 
3aK«^yiiiTH.  A&  HH  sanaAHii  aho  no.iy otoku  HHJe  6ho  npocT  oa  Tpanana,  a  seJiaKii 
npocTop  Taa,  y  komc  cmo  nauLiH  TpaHKy  H0MeHK.iaTypy  —  oa  AnojioHiije  ao  JlH6yp- 
HHje  u  OA  AApHje  ao  CaBC  —  reorpa4)CKa  pa3AHo6a  nMena  h  h>hxobo  vAOMaknBa&e 
Te  y3ApMcaBaH>e  noKa3yjy,  a^  je  6p()j  oBAje  Hace*T>eHnx  Tpanana  6ho  npii.iHiaH,  fljA  to 
HHjecy  6MJie  nojeAune  CTpyje,  KOJe  cy  npoBa.iHJie  Kpo3  H./iHpcKy  Macy  ao  AApaje.  Hhhm 
MH  ce,  A*^  ^^  MosKC  Hspekn  MHHJeH>e,  a^i  je  JCAhoi  HiiTaBH  Tpyn  6a.iKaHCKor  no,iyoTOKa 
OA  IIoHTa  AO  AApHJe  6ho  TpaHKH,  a  a^  i©  tok  Kamae  y3CJiHjeAHJio  AocejbeH>e  Il.iHpa 
na  3anaAyj  KaKo  je  to  sa  EnHpyc,  AKapHaHnjy  h  ETOJiHjy  na  jyry  Bek  AOKasaHo^*). 
Ila  KaKO  Ty  3aocTajy  rp^KC  eHK^iaBe  (na  np.  oko  ^oAone^')  caqyBa«iu  cy  ce  h  na 
cjeBepy  Tpa^aHn,  KOJn  cy  npcAa^u  MJecna  HMcna.  JeAan  je  aho  OTOKa  Morao  eaHyBaTH 
hcko  BpHjeMc  CBojy  caM0CTa.iHocT,  BekHHy  je  sanao  yAec  CTapHjHX  ciojCBa,  kmctctbo, 
AOK  CBH  HHJecv  acHMn*iauHJOM  H8ry6u.in  CBOje  napoAKOcTH.  y  npn.ior  ca4yBaH>y  CTa- 
pHJHX  HacevbCHHKa  6HJauie  cyKuecnBHo  Aoce»i>UBaH>e  M.;iupa  h  h>hxob  nojiHTnHKH  nap* 
TnKy.iapH3aM,   Kojn    hh  y  xHCTopnHKO  Ao6a  HHJe   AonymTaBao  Aa  Ao^e  ao  jCAHHCTBa. 

OBaj  3aK.i,yHaK,  kojh  ce  MoacAa  ^hhh  cmjc^hm,  HHje  6e3  ocnosa:  napoAKor  TpaHKor 
TpyH>a  HMa  na  johckom  h  jaApancKOM  Mopy,  a  noARpsKenii  c*ioj,  AOKasan  je  .iHTepapno 

»)  Cp.  Bpi^ej,  Bpu^oi.  Tomaschek,  Ha  obh.  mj.  1.,  (jrp.  29. 

*)  A.  Forbig^r,  Hanđbuch  đer  alten  Geographie,  II..  crrp.  379.-,  Tomascliek,  Ha  osh.  mj.  II.,  2., 
CTp.  93. 

*)  Cp.  MommseD,  C.  I.  L.  III,  crp.  304. 

*)  Strabo,  XII.,  567.,  7.     Tomaschek,  Ha  08h.  mj.  I.,  cTp.  65;  II.,  2.,  CTp.  78. 

»)  Tomasohek,  na  osh.  mj.  II.,  crp.  65.  h  Pauly-Wi88owa,  s.  v. 

«)  Stephan.  Byz.  (no  Theopomp-y)  s.  v. ;  Oberliummer,  Paaly-Wi880wa  K.  E.  s.  v.  Assa. 

')  Tab.  Peuting".,  Geogr.  Kavenn.,  217.,  19.  Tomaschek,  Pauly-Wi8sowa  s.  v.;  Kiepert,  Forraae  orbis 
antiqui  XVII. 

^)  Stephan.  Hys.  s.  v. ;  Tomaschek,  Die  alten  Thraker,  II.,  2.,  2.,  crp.  58.;  Kretscluner.  Ha  osh.  mj. 
crp.  203.;  B.  KasapoB,  Klio  VI.,  crp.  169. 

»)  Tab.  Penting.,  Geogr.  Kavenn.,  214.,  20,     Kiepert,  Ha  osh.  mj. 

10)  Ptolem.,  III.,  8.,  3. 

1')  Kiepert,  na  oan.  mj.  Ilpn.ior  crp.  4.;  Tomaschek,  na  osh.  mj.  II.,  2.,  crp.  79. 

")  Kretschraer,  Ha  osh.  mj.,  cTp.  245.  h  cji.;  A.  Fick,  VorgriechiBche  Ortsnamen  als  Quelle  fUr  die 
Vorge8chichte  Griechenlands,  rrp.   142.  n  c.i.   148. 

"j  Kretschmer,  na  obh.  mj.  crp.  255.,  257. 
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li  y  ;^a.iMaTiiHCKoj  ii  j^ap^aHCKoj  HyTpnH>H  seiLiie.  Ilpse  cy  ao  ca^a  ciiaTpa.iH  npo- 
Ba.iHHi;ifHa  ca  HCTOKa,  noTOHie  cTapnjiiM  HJiiipcicHM  ceA^MeHroM. 

ripuje  CBera  cperaMo  na  paaHHii  MJecmifa  sana^Hor  py6a  ao.syoTOKa  Bryges 
0paxiov  eS-vo?,  dr/  uve^  Sur^oćvre^  e^^  li^v  'Aotav  Opuyec  iieiiflvofiiaihpav »).  y  Eiiupy  C5e 
6ope  Bryg-H  ca  TecnpohaHUMa').  LTo  Appianu  b.  c.  II.  39.  ocbojhjih  cy  EpHrH  Dyrr- 
hachium,  Ba.T>Aa  ohh  hcth,  kojh  ce  y  CTpa6oHa*)  h  P8eado-Skymnu8a^)  cnouHfby, 
ca  KoJHica  Bajba  cbccth  y  cases  ropH,  crp.  464.,  cnoi€eHyTy  TpanicH  Ha3BaHy  pHJeKy  Hebrus 
y  OBOM  AHie*^y  o6a;ie.  M  cacBHM  Ha  c]eBepy  A^pnje  cnoMiiiby  ee  ^Ba  Bpirpr/fSe^  vfjaot, 
a  Ha  jcAHOM  o^  h>hx  H]fa^axy  BpnrH  ca  noana  xpaM  ApTeMHAHH^).  /I,pyrH  Tpa^noi 
CHiciaBe  6ujame  »£yna  Trallia  ca  MJecTHica  Begis  h  Bolaros.  Ca  noroi^HM  ce  eno- 
MiiH>e  HCTOimeHH  rpa^  u  y  TecnpoTHJH  •). 

Hhhii  ce  ocHM  Tora,  ^a  <^  na^tasHo  Tpa^ioi  ocTanaK  h  y  cpeAH[nTy  KacHHJe  npo- 
BHHUHJe  ^aanauiije  na  cn»i»eTCicox  aaroHv,  vfl\e  cmo  ce  aeh  rope  na  crp.  464.  HaMiepu«iH 
y  MjecHOK  Ha3HB.i>y  Ha  Tpanice  Tparose.  Pseudo-Skylax,  23.  cji.  caoMHH»e  Ty  Moevt6(  xoXiro; 
H  'lXXupto:  efl-vo^  Movtoi,  a  y  jcaho]  y  Ca^oHH  naj^Hoj  HenoTnyHoj  nce^HBMH')  cno- 
)inH»e  ce  t]oO  MoevioO.  Manius  je  Tpanico  oco6ho  ime,  A^K^aano  y  uapcfco  Ao6aS),  a 
Mani«mazos  aose  ce  y  h>hx  jcAan  xepoc*).  Ako  PBeudo-Skylax  naanB^se  Maniije 
ILanpu\ia,  ne  Ba^-ba  tomc  npicnifcaTii  erHo^iouifce  BpnjeAHocTH,  jep  ify  je  icaico  to  noica- 
3y]e  caB  A^isfaTUHCicH  periplus  (c.  22.  h  cji.)  caico  ao  Tora  crajio,  Aa  oabojh  rpnica 
Hace.i>a  ga  ypo]^eHHKa  Mjiupaje,  Koje  oh  chhohhmho  Ha8nB.^e  ^ap^apoi. 

Oama  y  cyc]eACTBy  MaHHJa,  kojh  cy  Kao  h  Epur«  uovjin  Ayro  Aa  H[rpajy  aicrHBHy 
yjiory,  uctiihc  ce  ropu  na  crp.  465.  cnoifeHyTO  KitercKo  »cHTe.i.cTBo  ^a^MauHJe.  PaTO- 
6opHH  ApAiiejii,  KOJH  cy  y3  HepeTBy  oa  Mopa  no^aM  a^-^^ko  y  HyTpHHH  cTanoBajm  *•), 
iiMa*iH  cy  no  TeonoMny  y  ATeHeja*^)  npcKo  300.000  xe.ioTa,  fljoHim  cy  ohh  cairn  »eHBH.iH 
ročno ackh:  "ApSiafot  ok  xexTr)VTa:  7:poa7ceXaxfi)v  Scmep  et^oi-aov  xptaxovTa  (lupiiSo^.  xafr' 
i%ifTcr^^i  tk  fjiipav  [jie^Oooatv  xat  TcotoOviat  ouvouato^:  xai  Stax£iVTa'.  Ttpč^  eScoS*^  xa:  ttooiv 
ixpaieaTepov.  IIcto  raKO  o6hj[ho  cejbanKo  kmctcko  acHTe.T>CTBo  6HJame  no  AraTapxHAy 
y  ATCHeja**)  h  y  ^apAaHHJn,  y  kojoj  cmo  ropn  na  crp.  463.  HcraRjiH  o6H^Ha  TpaHKa 
HMCHa :  Aap5aver$  cprjot  SouXouc  xexTfjad'aL  t6v  (i^v  yiikioM(^^ ,  .  .zbyf  Sk  tuzI  itXetoi>^  •  toutcjdv 
5'  ixaaxoy   £v   (ižv   e'Ipr^vTfj  yt(apyelv,   žv  itoX£^i(|)   8k  Xoxfs£<>^at  T^ejiova   vž|iovta?   t6v  tStov 


*j  iStrabOf  Vil.,  330.,  h  <})parM.  25.,     Zippel,  ua  osh.  mj.  crp.  11.  h  cji.  15  ;  Tomaflcliek,  sa  obh.  mj*. 
I.,  crp.  27.  II  CJI.;  KpeHMep,  na  obh.  mj.  CTp.  229.;  Oberhammer,  Pauly-Wifl80wa  pod  Brjrges. 

2j  Cp.  MJecTa  y  Oberharamer-a,  ua  obh.  mj.  crp.  920. 

»j  VIL,  326.,  5.:  ttJ^  T^P  'Eto^oćjivou  xal  vfj^  •AjcoXX(ovtes  p-^KP^  K«paavi»v  6ittpoixoOat  BuXXtov&; 
T8  xal  TauXavT'.0'.  xal  IlaptKovi  xal  BpO^ot. 

*)  434.,  437.:  Ticsp  8fe  to6xoi>5  elal  BpO^ot  ^dppapot.  Ilpdg  TfJ  d-ocX.dxx^  8'  Sotiv  'Eirtdap-voj. 

^)  Apoll.  Khod.,  IV.,  330-,  470.  O  osnai^n  Istrd  kblo  Tpaiasa  (ApoUodor  Fragm.  hist.  Graec,  I. 
CTp.  461.;  Pfl -»Skvranus,  391.)  h  CMJeiiiTaBaifcy  IlejiaroHa  y  cyeie;^cTBy  «/In6ypBa  (P8.-8kymii.  403.)  Cp. 
MUller.  Geogr.  gr.  m.  I.,  crp.  212.  n  cji  ;  Zippel,  Ha  obh.  mj.,  cTp.  7.;  Fpa^  ne.niriija  ;^0iea8aji  je  y  jy»Hoj 
UjinpHJu  HOBi^HMa:  Gatalogue  of  Greek  coins.  TheMaly  to  Aetolia,  crp.  87. 

^)  Stephan  Byz.  no^  Tpo(XX£a,  Bij^i^  n  BćXoupo^,   y8a  to  Tomaschek,  na  obh.  mj.  I.,  cTp.  56.  m  cjl 

V  Buli.  Dalm.  1897.,  crp.  184.;  Wifl8en8chaftl.  Mitt.,  VII.,  CTp.  210. 

^)  Brambach  1290.:  C.  Tatius  Mani  f(iliuB)  Dans(ala)  eq(uei)  ex  eo(horte)  IIIl  Thiaoum.  Toaiasohek, 
Ha   08H.   MJ.,  1I„   2.,   CTp.   23. 

»)  Arch.-epi^.  Mitt.,  crp.  107.,  6p    58. 

";  VI.  271.  c;  X.,  443.6. 

*'j  Cp.  Zippel,  Ha  obh.  mj.,  crp.  34.  n  ci.;  Tomaschek,  Miti.  der  Oeograph.  GeseUtohaft  in  Wieii, 
1880.,  CTp.  565.  n  Panly-VVi880wa  noA  Arđiaioi. 

".  VI.  272.  <l. 
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SeaTićir^v.  lio  cbiim  BiijecTHMa,  niTo  cmo  iix  ynoTpe6iMH,  6h.ih  cy  HjiHpn  jaico  n  ji,yro 
HSHHJemaHH  ca  TpanaHHMa.  Bajba  sa  to  o^eKusaTif,  fl,&  he  cc  TpaHKa  npHMJeca  h 
Apyr/!ye  no  MJecHOM  Ha3HBjby  npenosHaTH.  M  npexHCTopHqKa  apxeojiorR]a  nam^a  je 
cyrjiac]a  u3Me^y  HCTOKa  h  aana^a  6ai3KaHCKor  nojiyocTpoBa,  sljiu  caMa  jom  HHJe  cjioacna^). 
Mn  keMo  sa  to  caMo  yno3opHTH  Ha  CMJecy  iiJiHpcKHx  h  TpaHKHx  oco6hmx  HHena, 
KaKO  jy  noKa8y]e  joui  y  uapcKO  ^o6a  muntcipium  Riditarum  kojh  6iijame  n  cbojhm 
HMeHHMa  H  HHCTHTy^Hjalra  KOHsepBaTHBan,  Te  je  Jie»cao  Ha  C]eBep03anaAy  Cajione, 
Kojy  HaspHJecMo  npBo6HTHo  Tpa^KOM,  a  ne^a^eKo  9Kyne  Manuja.  Y  TaMomH»HM  HanH- 
CHMa  C.  I.  L.  III  2786.:  Panto  Madoci  filia,  2788.:  Platino  Platoris  Tm  Jilta  u  2775: 
,.,]enoharu8  Tizius  cy   MyniKa   HMena  Madocus^)  u  Tizius  no   Kretechmer-y  s)    Tpanica. 

y  THM  heMo  npHJiHKaMa  HohH  h  y3eTn,  a^  j^  TpaHKH  ejieMenaT  npeMa  cbom 
nocTOTHOM  oAHon]ajy  6ho  o^  yn./iHBa  koa  TBop6e  H«SHpCKHx  ^najieKaTa. 

Ako  h3  Aoca^a^er  pa3JiaraH>a  npoHSJiasH,  a^  cy  Il.^HpH  npoApJiH  y  Tpa^iica  seM- 
.iiHuiTa,  noTJio  6h  ce  HaMeTHyTH  h  nHTaH>e,  HHJe  Jiv.  HJinpcKO  AocejbHBaH>e  HMa^o 
nocjbe^Hi^oM  TpaHKo  Hce.i>HBaH>e,  HHJe  jm  6hj[o  hoboaom  HcejbHBaH>y  MHSHJCKo-^pnrHJ- 
eKHX  n«^eiieHa  y  Ma^y  A3njy,  KOJe  ce  A^cejie  npHHHCHBajio  „npHTHCKy  cpoAHHx 
Hi^ieHena  ca  cjesepa^^),  Kao  uito  je  npoBa«sa  HJiHpcKHX  n^iCMCHa  Ha  jyry  noTaKHyjia 
rpHKa  H^eMCHa,  a&  ocTase  ceoja  CTapa  CHJejia^).  T.iaK,  koju  je  cerHyo  jip  Kpaja  oko 
MopaBC  H  BapAapa  Mopao  ce  je  jaMaiHo  ocjeTHTH  h  na  erejcKOM  Mopy  h  Ha  noHTy. 
noTBpAy  OBOMe  MHHJeH»y  MoacAa  hcMO  moHh  HasnpaTM  y  TOMe,  a^  ce  y  Majioj  A3hjh 
Ha.ia3e  H^npcKH  Dar  dan  i«).  CTpyia  ce  a^k^^i©  AOJMn^a  n  A^i^-^OBa  HJiHpcKMx  n.ie- 
Mena,  kojh  cy  HaJAa»i>e  na  6ajiKaHCK0M  nojiyocTpoBy  npoAp«^iH,  tc  hx  je  ca  CTapo- 
cjeAHOuHMa  npcBe^ia  npcKo  XejiecnoHTa  y  TpoaAy. 

1)  H.  Schmiđt,  Z«itBchrift  fUr  Etlmologrie  1905.,  crp.  110.  h  cui.;  M.  Hoernes,  Jahrbuch  der  Zentral- 
koramission,  1905.,  crp.  17.  h  cji.  onacica  1  ,  CTp.  26.,  41.;  M.  Bacnb,  IIpojioaH  lea  peiuaBaH>y  TpojaHCKUK 
npo6.ieMa,  crp.  282. 

»)  Ba^AA  "  Ha  apn  C.  I.  L.  III  13200  (ep.  crp.  2328*«  ea  ao-^hbo  ropH.e  l^eruHe,  Koja  o6iJjiyie 
npeApHMCKHM  crapHHaMa.  Cp.  MVisBenschaftl.  Mitt.,  VII.,  erp.  123.  143. 

s)  Ha  08H.  Mj..  crp.  216.,  239.  on.  2.  u  271.  on.  2. 

*)  Kretschmer,  na  obh.  mj.,  crp.  181;  Tomaschek,  na  obh.  mj.,  I.  crp.  7.  h  cji.   111. 

^)  Kretschmer,  na  oan.  mj.,  crp.  255.  n  oji,  280. 

•)  lio  Kret8chmer-y,  na  oan.  mj.,  crp.  185.  m  Paeoni,  TOMe  nporjcjioBH  TlirUmer,  Pauly-WiMowa  no;^ 
DardanoB,  CTynai^  2177.  Cp.  Oberlmmiuer,  ua  oau.  mj.  no^  ^ap^auuja;  Uirt,  Die  Indogeriuaaon,  I., 
crp.  136. 
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Flora  Bosne,  Hercegovine  i  novopazarskog  sandžaka. 

n.  (3.)  dio. 

(Sa  1  tablom.) 
Priopćio 

dr.  Giinther  vitez  Beck  pl.  Mannagetta, 

redov.  profesor  botanike,  ravnatelj  botaničkog  vrta  i  predstojnik  botaničkog  Kavođa  c.  kr.  njemačkog  sveučilišta 

u  Pragu. 

12.  rod:  CHENOPODIACEAE. 

[Baill.,  Hist.  pl.,  IX,  130  (188).  —   Chenopodiareae  CSaUolcu-eaeJ  i  Amarantaceofi  Aut] 

Trib.  ].:  Polycnemeae. 

IDumort.,  Fl.  Bel^.,  22  (1827)  isklj.  SaUola.  —  Amarantaceae  sub  trib.  Enđl,  Gen.,  302.  —  Ohenopodiaceae 
trib.  Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  46;  Volkens  u  NPflF.,  III  1  a,  52,  53.] 

1.  Poljenemum. 

[L.,  Spec,  35  (1753)  i  Gen.,  izđ.  V,  br.  51;  Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  58;  Volkens  u  NPflF.,  III,  1«,  53. 

„Jelica**. 

1.  Polfcnemum  ar^ense  [L.,  Spec,  35  (1753)].  —  U  usjevima,  na  njivama,  na  suhim  i 
na  pjeskovitim  mjestima,  do  1200  w. 

a  fypicum  [G.  Beck,  Fl.  Nied.-(')st.,  344;  var.  minus  Doll,  Rhein.  FL,  287  (1843)]. 

Bosna:  Kod  Sitnice,  Basovače  (*H.).  —  UercegOTina:  Na  Podveleža  kod  Mostara  (Fo.),  kod 
Ljubinja  (Fo.),  oko  Trebinja  (*P.),  tako  kod  Pridvoraca,  Gomoljana  (V.). 

ji  majus  |A.  Braun  u  Koch,  Syn.  Fl.  Germ.,  izd.  II  (1843),  695]. 

Bosna:  Kod  Gigića  kraj  Drvara,  oko  Rađiovića  kod  Grahova,  kod  Rora,  do  1200  m  (Ha.-Fa.);  oko 
Livna  (B.),  na  Željeznici  kod  Ilidže  (M.).  —  HercegrOTina :  (*A.  K.)  Kod  Jablanice  (Zawođny),  Potoci- 
hana  (V.),  na  Hamu  (Bornm. !)  oko  Mostara  (Callier-Kaap,  Fl.  Herc.  ex8.,  br.  143!),  u  dolini  Neretve  kod 
Žitomišlića  (Mu.),  kod  Bileka  (V.),  Gacka  (Mu.).  —  Juni  do  septembra. 

Trib.  2.:  Chevopodieae. 

[C.  A.  Mey.  u  Ledeb.,  Fl.  Alt,  I,  371;  Moqu.  u  DC,  Prođr.,  XIII  2,  48.  —  Etichenopodieae  Benth.  Hook., 

Gen.,  III,  44.] 

Beteae, 

2.  Beta. 

[(Toum.,  InRt,  501,  t.  286);    L.,  8pec.,  222  (1753)    i  Gen,   izd.  V,  br.  274;    Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  52; 

Volkens  u  NPflF.,  III   1  o,  66.] 

1.  Beia  vulgaris  [L.,  Spec,  222  (1753)].  -  „Blitva".  --  Biljka  koja  raste  divlje 
B.  maritima  [L.,  Spec,  izd.  II,  322  (1762)]  „blitva  morska"  možda  se  nalazi  na 
morskom  žalu  u  Hercegovini. 

a  foliosa  [Ehrenb.,  kao  vrst;  Asch.  Schweinf.,  Fl.  d'Egypt.,  125  (1887)]  je  kulturna 
biljka^  koja  je  najjače  podivljala.    Na  pustim  mjestima,  na  grohotu  i  valjutku. 
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Bosna:  Na  kaštelu  u  Jajcu  u  velikoj  množini  (*C.),  kod  Đ6nje  Tuzle  (M.)-  —  Herce^OTlna:  Na 
Neretri  kod  Mostara  (*Sag'orsky).  —  Juli  do  oktobra. 

;^  escu/enia  [Salisb.,  Prođr.,  152  (1796)  kao  vrst;  GUrke,  Pl.  Eur.,  II,  127.  — 
B,  rapa  Dum.,  Fl.  Belg.,  21  (1827).  —  B.  vtdgaris  var.  rapacea  Koch,  Syn.  Fl. 
Germ.,  608.  —  Burgunder-,  Runkelrube]  sadi  se  uz  suvrsticc  alhn  [I>C.,  Fl. 
franc,  III,  383  (1805)  —  „bijela  repa"],  rulrra  [L.,  Spee.,  222  (1753)  —  „crvena 
repa"  I  i  drugima  osobito  od  okupacije  u  Bosni,  ponajviSe  u  vrtovima. 

Y  cicla  [L.,  na  ozn.  mj.,  22.     -  Mangold]  sadi  se  amo-tamo  u  Bosni  (*S.). 

Chenopodteae. 
3.  Chenopođluni. 

[(Toum.,  Inst.,  506,  t.  288);  L.,  Spec,  218  (1753);  Gen.,  izđ.  V,  br.  273:  i  pisac  ovoj^a  djelomice.  Mo<|U. 
u  DC,  Prodr.,  XIII  2,  61;  Beck,  Fl.  Nied.-08t.,  329.]  —   „Jurjevac". 

1.  sekt. :   Chenopodi<Mtrum, 
[Moqu.  u  DC,  Prodr.,  XIII  2,  61  (1849).] 

1.  Chenopodium  pol/spermum  [L.,  Spec,  220  (1753)].  —  Na  obragjenim  i  neobragjenim, 

pustim,  pjeskovitim  mjestima  do  850  »i. 

Bosna:  (*A.  K.)  OkoBanjeluke  (H.),  Travnika  (Br.),  OraSja  (Br.  Fr.),  Ddnje  Tuzle  (M.),  na  Uindici 
kod  DOnje  Tuzle  (B.),  kod  Brdke  (B.),  Sarajeva  (H.),  lliđža  (G.  K.j,  Trnova  (Pr.),  Goražde,  oko  Foče  (Fo.), 
TjentiSta  (Pr.).  —   Hercegovina:  Oko  Mostara  (Pi. !),  u  Nevesinjskom  polju  (*Mu.).  —Juli  do  septembra. 

Varietete  a  acutifo/ium  [Sm.,  Engl.  bot,  t.  1481  (1805)  kao  vrst;  Ascli.,  Fl.  Brand.,  568  (1864)]  i 
g  fypicum  [Beck,  Fl.  Nieđ.-Ost.,  330  (1890);  var.  eymo8um  Chevall.,  Fl.  Pariš.,  izđ.  II,  III,  385  (1830); 
var.  cymoso-racemo8um  Koch,  Kyn.  Fl.  Germ.,  607  (1837)]  opažane  su. 

Y  bosniacum  [Ch.  bosniacum  G.  Beck  u  Sched.].  Erectum,  pyramidaliter  ramosum. 
Folia  caulina  rhomboidea,  12— 20  7w»i  lata,  in  petiolum  euneata,  e  tertio  infero 
longissime  acuminata,  dente  laterali  breviter  triangulari,  ceterum  integra;  superiora 
sensim  lanceolata  et  lineari-lanceolata,  utrinque  longissime  attenuata;  fulcrantia 
linearia,  angustissima,  glomerulis  axillaribus  parvis  multo  longiora.  Inflorescentiae 
spicaeformes,  foliatae,  infra  interruptae,  apicem  versus  congestae.  —  Ističe  se 
veoma  srednjim  dršcima,  koji  su  posve  rombični,  vrlo  dugi  i  zaoštreni,  te  sred- 
njim dršcima,  koji  su  linealni  lanseti  slični  i  napokon  gornjim  dršcima^  koji  su 
linealni,  dugi  i  obilnim  listovima  na  cvijetnom  klupku. 

Bosna :  Na  pustim  mjestima  kod  Brčke  (*B.).  —  August. 

2.  Chenopodium  ¥ul¥aria  [L.,  Spec,  220  (1753)].   —   Na  pustim  mjestima,  na  ugarima, 

u  oranicama,  uz  puteve  do  800  »i. 

Bosna :  Oko  Bihaća,  Ostrofica,  Pokoja  (Boli.),  Banjeluke  (*H.),  Brčke  (B.),  Đdnje  Tuzle  (M.),  Sara- 
jeva (*H.),  kod  Lukavice  (B.).  Trnova,  Ustikoline,  Fode,  TjentiSta  (Pr.),  Livna,  u  Livanjskom  polju  kod 
Sgrlovih  kuća  (Ha.-Fa.).  —  H ercegOTlna :  Oko  Mostara!!  (Str.),  na  Pođveležu  do  800 tu  (B.),  kod  mana- 
stira Žitomifilića  (Mu.),  na  Ošanića  glavici  kod  Stdca  (B.),  kod  Trebinja  (*P.),  na  Leotaru  (B.),  kod  Graha 
(V.).  —  Juli,  august.  —   nSmrdeća,  smrdljiva". 

4.  Chenopodium  ficifolium  [Sm.,  Brit.  FL,  I,  276  (1800)].  —  Na  pustim  mjestima. 
Bosna:  Kod  Brčke  (*B.).  —  Juli  do  septembra. 

4.  Chenopodium  opulifolium  [Schrader  u  Koch  Ziz,  Gat.  pl.  Palat.,  6  (1814)].  —  Na  gro- 

hotu, na  pustim  mjestima,  na  kućama  do  1000  m. 

Bosna:  (*A.  K.)  Kod  Ljuse,  Grkovaca  (Ha.-Fa),  Banjelake  (H.),  Sarajeva  (B.),  Vareša  (Pr.),  ismegju 
Đrinjaće  i  Nove  Kasabe,  u  dolini  Jadra,  na  Marifiić-potoku  (J.),  kod  Foče  (Pr.).  Po  Pr.  rasprostranjena.  —  Her- 
cegovina: Oko  Mostara  (PL),  na  Pođveležu  (Fo.),  kod  Bileka  (*P.),  oko  Gackog  (Mu.).  —  Juli  do  septembra. 

5.  Chenopodium  album  [L.,  Spec,  219  (1753)].  —  Na  pustim  i   obragjenim  mjestima  u 

niskim  predjelima. 

a  i/picum  [G.  Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  332]. 

Bosna:  Vrlo  rasprostranjena!!  tako  na  pr.  kod  Đoboja  (Fo.),  Brčke  (B),  Banjeluke  (H.),  Travnika 
(*8.),  D6nje  Tuzle  (M.),  Žepča  (Fo.),  Sarajeva  (H.),  VareSa,  Foče  (Pr.),  Šuice  (B.),  Uvca  (B.)  i  t.  đ.  — 
Heroegorina:  Oko  Mostara  (Mu.),  Domanovića  (Fo.),  Stdca  (B.),  Trebinja,  Gorice,  Bileka  (*Fo.).  —  U 
noTopasarskom  sandžaku:    Na  Limu  izmegju  Hana  Seljačnice  i  Prijepolja  (*B.).  —  August  do  oktobra. 
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^  viride  [L.,  Spec,  219  (1753)  kao  vrst;  Moqu.  u  DC,  Prođr.,  Xni  2,  71  (1849)]. 

Bosna:  Kod  Maglaja  (*Fo.),  Fojnice  (Schwarz!). 

6.  Chenopodium  hybridum  [L.,  Spec,  219  (1763)J.  —   Na  pustim  i  obragjenim  mjestima 

do   1000  7«. 

Bosna:  (*A.  K)  Oko  Banjeloke  (H.),  Jajca,  Zenice  (Fo.),  Fojnice  (Schwarzl),  Visokog  (Fc),  Sara- 
jeva (Mu.),  Trnova  (Pr.),  Foče  (Fo.),  TjentiSta  (Pr.).  —  Hercegovina:  (»A.  K.)  Oko  Neveainja  (Call.  Raap, 
Pl.  Herz.  ex8.,  br.  241 !),  Fojnice,  Gackog  (Mu.).  —  Juli  do  septembra. 

7.  Chenopodium  murale  [L.,  Spec.,  219  (1753)].  ---  Na  pustim,   nerodnim  i  na  obragje- 

p.im  mjestima  niskih  predjela. 

Bosna:  Oko  Glamoča,  Gubena,  Grkovaće,  Preodca,  Hrbijine  (Pr.),  Fojnice  (Schwarz!),  na  obron- 
cima Trebevića  kod  Sarajeva  (*B.),  kod  Tarčina,  Trnova,  Ustikoline,  Foće,  Tjentidta  (Pr.).  —  Hercego- 
vina: U  Mostaru  (Mu.),  na  O&anića  glavici  kod  Stoca  (B.),  oko  Trebinja  (*P.).  —  Juli  do  septembra. 

8.  Chenopodium  urbicum  [L.,  Spec.,  218  (1753)].    —   Na   pjeskovitim,   pustim  mjestima 

niskih  predjela, 
a  t/picum  [Beck,    Fl.  Nied.-()st.,   331    (1890);,.  var.  vulgare  Neilr.,    Fl.  Wien,    190 
(1846);  —  vsiV.  deholdeum  Neilr.,  Fl.  Nied.-Ost,  279  (1859).  —  Oh.  melanospermum 
Wallr.,    Sched.,    112    (1822).    —    Clt.  urbicum  var.    Asch.  Graebn.,    Fl.  nordostd. 
Flachl.,  280  (1898)]. 

Bosna:  Kod  Brčke  (B.),  Ddnje  Tuzle  (*M.  kao  Ch.  hybridum),  kod  Megjegje  kraj  Grahova  n  dolini 
Save  (B.).    Rasprostranjena  po  Pr. 

'^  intermedium  [Mert.  Koch,  Fl.  Deutschl.,  II,  297  (1826)  kao  vrst;  Koch,  Syn.  Fl. 
Gcrm.,  605  (1837).  —  7  Cli.  microspermum  Wallr.,  Snhed.,  112  (1822)]. 

Bosna:  Kod  Bihaća  (Fo.),  Banjeluke  (*H.),  Magjera,  Vrbanje,  Žepča,  Iliđže,  Broda  (Fo.).  -  Herce- 
govina: Oko  Trebinja  (*P.).  —  Juli  do  septembra. 

9.  Chenopodium  glaucum    [L.,  Spec,  220    (I753j.    —    Blitum  glaucum   Koch    u    Sturm, 

Deutschl.  Fl.,  sv.  75  (1839)].  —  Na  pustim,   pješčanim  mjestima  kao  i  na  obra- 
gjenim u  niskim  predjelima. 

Bosna:  Kod  Banjeluke  (^H),  Maglaja,  Visokog  (Fo.),  Ddnje  Tuale  (M),  Zvomika  (J.),  Foče  (Pr.). 
—  Juli  do  septembra. 

Biljka  predstavlja  prelaz  vrsti  Blitum.  U  opustim  rodnim  klupcima  nalazi  se  rod  sa  nepravnim  sjemenom 
i  rod,  koji  predstavlja  sve  prelaze  normalnom  rodu  sa  vodoravnim  položajem  sjemena.  U  nekih  biljka  nema 
prve  vrsti  roda  nikako,  te  se  prema  tome  predstavljaju  kao  tipni  Chenopodium.^  kojoj  vrsti  je  i  ostavljamo. 

2.  sekt.:  Botrjfois. 
Moqa.    u    DC,    Prodr.,    XIII    2,    72.  —   Botrydium  i  Ambrina  Spach,   Hist.  nat.,  V   298   i   295  =  (cheno- 
podium sect.  aut.] 

10.  Chenopodium   ambrosioides   [L.,  Spec,  219  (1753).  —  Ambrina  ambroaioidea  Spach, 

Hist.  nat.,  V,  297    (1836)].    —    Porijetlom   je  iz  Meksika   a   nalazi  se  na  pustim 
mjestima,  na  putevima,  zidinama  u  niskim  predjelima. 

Dalmacija:  Na  ddnjoj  Neretvi,  osobito  oko  Opuzena,  u  velikoj  množini  (Visiani);  valjda  i  kod 
Metkovića  u  Hercegovini.    Sadi  se  kad  kad  i  u  vrtovima.  —  August  do  septembra. 

11.  Chenopodium  botr/s    [L.,  Spec,  219  (1753).  —  Botrjfdium  aromaticum  Spach,  Hist. 

nat.,  V,  299  (1836)].  —  Na  pjeskovitim,  pustim  mjestima  u  niskim  krajevima. 
Bosna:    Kod    Prosjeka   kraj  Zvomika   (J.),   oko  Sarajeva   (*Mu.),   izmegju  Jagodine   i  Viftegrada,    u 
naplavljenom  pijesku  Drine  vifie  Vi6egrada  (B.),  kod  Uvca  (F.).  —   August,  septembar. 

4.  Blitum. 

|L.,  Spec,  4  (1753)  i  Gen.,  izd.  V,  br.  14;  Moqu.  u  DC.,  Prodr.,  XIII  2,  81   (1849)  proSireno.      -    Cheno- 
podium djelomice  autor.]  —   „Svračja  jagodu*". 

1.  sekt.:  Morocarpus, 

[Adans.,  Fam.  II,  261  (1763)  kao  vrst;    Moquin,   na  ozn.  mj.,  82,  u  većem  dijelu.    —   Blitum  L.,  na  oui. 

mj.,  u  užem  smislu;  sekt.  Blitum  C.  A.  Mey.  u  Ledeb.,  Fl.  Alt.,  I,  11,  12  (1829).] 

Bliium  ¥irgaium  [L.,  Spec,  4  (1753)]  i  B.  capitatum  [L.,  na  ozn.  mj.].  —  Sade  se  amo 
tamo  opet  u  Bosni. 

9* 


Digitized  by 


Google 


—     472     — 

2.  sekt.:  Pseudoblttum. 

[Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  52  isklj.  Chenopodium  glaucum.] 

1.  BHtum  rubrum   [Rcich.,    Fl.  Germ.,  582  (1832).    —    B,   polymorphvm  C.  A.  Mey.   u 

Led.,  Fl.  Alt.,  I,  13  (1829).    —    Chenopodimn  rnhrum  L.",  Spec,  218    (1753)."^  — 
Orthosporum   ruhrmn   Nees,    Gen.    Fl.    Germ.,    58  (1835')].    —    Na   pustim,    nešto 
vlažnim,  slanim  mjestima  u  niskim  predjelima. 
Rosna:  Po  *A.  K.  fjrđje?  —  August,  septembar. 

3.  sekt. :  Agatophyton, 

[Moqu.    u  Ann.  se.  nat,  2.  ser.,  I,   291    (1834)    kao    vrst;    u  DC,  Prodr.,    XIII  2,    84;   sekt.   Orthosporum 
C.  A.  Mey.  u  I^đeb.,  Fl.  Alt.,  I,  11  i  13  (1829)  djelomice.  —   Orthosporum  Meyer  u  Nee.««,  Gen.  Fl.  Germ., 

br.  58  (1835)  djelomice] 

2.  B/itum  bonus  Henrtcus  [Reich.,  Flor.  Germ.,  582  (1832).  —  Chenopodium  bonus  Hen- 

ricus  L.,  Spec.,  218  (1753).  —  Agatophytum  bonus  Henrmis  Moqu.  u  Ann.  se. 
nat.,  ser.  2,  I,  291  (1834).  —  Orthospermum  bonus  Henricus  Nees,  Gen.  Fl.  Germ., 
br.  58  (1835)].  —  Na  vlažnim,  kamenitim  mjestima,  oko  planinskih  stanova,  na 
alpinskim  livadama  i  na  pustim,  zemljanim  mjestima,  na  rubovima  cesta,  u  voć- 
njacima, osobito  u  predalpinskom  području,  idući  do  2000  m  u  visinu. 

Bosna :  Svuda  obična  u  planinama  i  u  predalpinskom  podruc^ju  a  regije  u  nižim  položajevima.  Oko 
Hihaća,  Ostrošca,  Pokoja  (Boli.),  Banjeluke  (H.),  Travnika  (*S.),  na  VlaSiću  (Fr.  Br.),  na  Vranici-pl.  (Mu. !), 
oko  VareSa  (Pr.),  Sarajeva  (B.),  Turova  (B.),  Vlaholja,  Mokrog,  Ranjen-karaule,  Goražde  (Fo.),  Fodo  (Pr.), 
Zvomika  (J.),  na  Igmanu,  na  Hranicavi-  (F. !),  Treskavici-!  (Mu.),  Dumofi-  (Fo.),  Maglić-,  Volujak-  (Mu.\ 
Troglav-  (B.),  Krug-pl  kod  Livna  (F.),  kod  Hrbljine,  Gubena,  Grkovaca,  Preodca  (Pr).  —  Hercegovina: 
Na  Visočici-,  Prenj-  (B ),  Cilogovoj-  (F.),  Plaši-  (B.),  Čvrsnici-  (F.),  Crvanj-  (Mu.),  Velei-pl.  (Mu.),  oko 
Nevesinja  (Fo.).  —  Maj  do  septembra.  —  „Psoser,  srakica**. 

f.  dentatum  [Kna!  u  Flora  (1846),  308].  —  Sa  urezanim  pilastim  listovima  u  Bosnl:  NaTrebeviću 
(*Mu.).  —  f.  alpinum  Moqu.,  Chen.  Enum.,  47  po  DC,  Prodr.,  XIII  2,  85  =  Chenopodium  bonus  Henricus 
var.  al2nnum  DC,  Fl.  Iran«;.,  III,  388  (1805),  kržljav  oblik.  Hercegovina:  Na  Plasi-pl.  prema  Drinači, 
oko  2000  TO  visoko  (*B.). 

Trib.  3.:  Spinacieae, 

[Dum.,  Fl.  Belg.,  20  (1827);  Mo<|u.,  Chenop.  Enimi.,  48  i  u  DC,  Prodr.,  XIII  2,  88] 

5.  Spinacla. 

[(Toum.,  Inst.,  533,    t.  308);    L.,  Spec,  1027  (1753);  Gen.,  izd.  V,  br.  986;   Bentli.  Hook.,  Gen.,  III,  53; 

Volkens  u  NPflF.,  lU,  la,  64.] 

Spinacia  oleracea    [L.,  Spec.,  1027  a]  i  njena  var.  glabra   [Iđill..  Gard.  diet.,  izd.  VIII, 
br.  2].  —  „Španjac,  špinac". 

Sadi  se  cesto  u  vrtovima  kao  povrće.  Uspje va  još  krasno  i  u  vrtu  na  karauli  Prijevoru  na  Maglicu 
oko  1700  TO  visoko  (B.). 

6.  Atrlplex. 

[(Toum.,  Inst.,  506,  t.  286);  L.,  Spec,  1052  (1753)  i  Gen.,  izd.  V,  br.  1021,  djelomice;   Oelak.,  Prodr.  Fl. 
B6hm.,   147  (1871-1872);  sekt.  Doliehospermum  Dumort.,  Fl.  Belg.,  21   (1827).]  —    ,Ix)botla'*. 

1.  Airiplex  hortense  [L.,  Spec,  1053  (1753)].  —  Sadi  se  pogjekuda  u  vrtovima. 
Bosna:  (*H.).  —  Hercegovina:  (*A.  K.).  —  „Loboda,  loboda  vela". 

7.  Sehizotheea. 

[Lindl.,  Veg.  Kingd.,  513  (1847);  Ćelak.,  Prodr.  ?^1.  BOhm.,  147  (1871-1872).  —   AtHplex  sekt.   Teutliopsis 
Dumort.,  Fl.  Belg.,  20  (1826);  sekt.  Schizotheca  C  A.  Mey.  u  Ledeb.,  Fl.  Alt.,  IV,  306  (1833).! 

1.  Schizoiheca  patu/a  [Oelak.,  Prudr.  Fl.  Bohm.,  149  (1871—1872).  —  Atripl€x  jjatula 
L.,  Spec,   1053  (1753)].  —  Na  pustim  i  obragjenim  mjestima  niskih  predjela. 

Bosna:  Oko  Travnika  i  viSe  Jankovića  (*Fr.  Br.),  oko  Jajca  (H.),  DOnje  Tuzle  (M.  kno  A.hortenais), 
Sarajeva!!  (H.);  jamačno  jo6  i  dalje  rasprostranjena  ali,  kao  sve  vrste  ovog  roda,  slabo  opažana.  —  Her- 
cegOTina:   Oko  Mostara  (*Str.).  —  August  do  oktobra. 

Opažala  se:  a  macrotheca  |Beck,  Fl.  Nied.-Ost,  335  (1890).  —  Atriplex  angttstifolia  Sra.,  Fl.  brit., 
HI,  1090  (djelomice).  —  A.  jmtula  var.  angusti/oUum  Asoh.  Graebn.,  Fl.  nordostd.  Flachl.,  285  (1898)].  — 
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P  erecta  [vat.  mirrolheca  Heok,  na  ozn.  mj.  —  Atriplex  ererta  Hiiđs.,  Pl.  Angl.,  876  (1762).  —  A.  pafnhun 
▼ar.  erectum  Ascli.-Graebn.,  na  ozn.  mj.].  —  Schizatheca  oblongifolia  [Atriplex  oblongifolium  W.  K.,  Ic. 
đescr.  pl.  rar.  Hung'.f  111,  278,  t.  221  (A.  mierosperma),  —  A,  taiarica^  pisac  a  ne  L.  =  »SchLzDlhera  tataricn 
Č^elak.,  Prodr.  Fl.  B4)lini.,  149|,  isto  kao  i  Schizoiheca  rosea  [Foiirr.  u  Ann.  soc.  Linn ,  nova  ser.,  XVIi, 
143  (1869)  =  Telak.,  Prodr.  Fl.  HiShm.,  150],  jaina<^no  će  se  naći  u  sjeremoj  Bosni  kao  i  Schizoiheca  tatarica 
[Airiplex  tatarica  L.,  8pec.,  1053  (1753).  —  Sck.  laciniata  Four.,  na  oan.  mj.].  —  Obione  poriulacoidas 
|Moqu.,  Chenop.  enuni.,  75  (1840).  —  Atriplejr  parlulacoules  L.,  Spec ,  1053  (1753).  —  UalimuH  jtortula- 
voide^  Đnm.,  Fl.  Hel^.,  20  (18*27),  „oraakalj**],  koji  se  nalasi  svuda  na  dalmatinskim  obalama  jadransko«,^ 
mora ;  naći  će  se  jamačno  i  na  morskom  žalu  u  Hercegovini. 

Trib.  4.:  ( hmpJioroimieae, 

[Moqii.,  Chenop.  Eniim.,  83  (1840)  i  u  DC,  Prodr.,  XIII  2,   122;   Benth.   Hook.,  Gen,  III,  45;    Volkens  u 

NPflF.,  III,  1  a,  52  i  68.] 

8.  Camphorosma. 

|L.,  Spec,  122  (1753;;   Cien.,    izd.  V,   br.   152;    Bentb.  Hook.,   Gen.,  III,  56;    Volkens  u  NPflF.,  III,  1  a, 

68.)  —  ^Kamforika". 

I.  Camphorosma  monspeliaca  [L.,  Spec,  122  (1753)].    -  Na  morskom  žalu,  na  kamenim 
mjeatima  u  području  sredozemne  flore. 
Hercegovina:  Oko  Mostara  vrlo  rijetko  (»Str.) 

Trib.  5.:  Salicornieae. 

fDumort.,  Fl.  Belg.,  23;  Moqu.  u  DO.,  Prodr.,  XIII  2,  144.] 

9.  Salicornla. 

[L.,  Spec.  (1753);   (Jen.,   izd.  V,    br.   10;   Benth.  Hook.,   Gen.,   III,   66;    Volkens   u    NPflF.,  III,  1  a,    77.] 

„Caklenjaća'*. 

1.  Salicornia  fruiicosa    [L.,  Spec.,  izd.  II,  5    (1762).    —    S.  europaea  var.  fruticosa  L., 
Spec.,  3  (1753)].  —  Na  morskom  žalu  u  području  sredozemne  flore. 
Herceirovina :  U  8utorini  kod  Igala  (*V.). 

Trib.  6  :  Salsoleae. 

[Moqu.  u  Ann.  se.  nat,  ser.  2.,  IV,  209  i  u  DO.,  Prodr.,  XIII  2,  169.) 

10.  Salsola. 

[L.,  Spec,  222    (1753);    Gen.,   izd.  V,    br.  275;    Benth.  Hook.,  Gen.,    III,  71;    Volkens  u  NPflF.,  III,  1  a, 

82.]  —  „Slanica**. 

1.  Sa/so/a  kali  [L  ,  Spec,  222  (1753)].  —  Na  pustim,  pjeskovitim  mjestima. 

Hercegro?ina:  Kod  Mostara  (*Str.).  —  Juli  do  septembra.  —  Valjda  i  na  drugim  mjestima,  ali  se 
nije  na  nju  obaziralo. 

Trib.  7.:  Amaranteae, 

[Haill.,  Hist.  pl.,  IX,  200  i   154  (1888j.    —    Amarantaceae  Juss.    u    Ann.  Muk.,  II,    131    djelomice;    Benth. 
Hook.,  Cien.,  III,  20;  Schinz  u  NPflF.,  III  1  a,  91.) 

11.  Amarantus. 

KTourn,    Inst.,  234,  t.   118j;    L,  Spec,    989  fl753);    Gen.,  ijsđ.  V,    br.  941;    Hentli.  Hook.,  Cien.,  III,  28; 
Schinz   u    NrflF.,    111,    1  a,    102    djelomice;    Kunth,   Fl.   Berol.,   II,    144;    M04U.    u   DC,   Prodr.,    XIII   2, 

255.]  —   „Šćir". 

1.  sekt. :  Euamarantu8. 
[Moqu.  u  DC,  Prodr,  XIII  2,  266  (1849j.] 

1.  Amarantus   caudatus    [L.,   Spec,   990  (1753)].  —    Porijetlom   je   iz   istočne   Indije   a 

sadi  se  mjestimice  u  vrtovima  te  gdjekada  i  podivlja. 
Bosna:  (»A.  K.).  .Juli  do  septembra. 

2.  Amarantus  retroflexus  [L.,  Spec,  991  (1753)].  —  Na  pustim  kamenjacima,   na   uga- 

rima niskih  krajeva  do  900  m.    Prorijetlom  je  valjda  iz  Amerike. 
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Bosna:  (*A.K.),  kod  Novoga  (Fo.^  Ogtroica,  Klokota  rBoH.)^  Bihaća  (Fo.),  Bos.  Gradiške  (B.>, 
Sasine,  ČeUnca,  Plitske  (Fo.),  Wmdhor8la  B),  Banjeluke  (H.),  Travnika  (Fr.  Br.),  Fcjnico! !  (Pr.),  Visokog  (Fo.V 
Sarajeva  (B.),  Tarčina  (Pr.),  Kokotine  kod  Mjeđenika  (BI.),  Goraide  (B),  Uvoa  (B.),  Foće  (Pr.);  Brćke  (B.), 
Doboja  (FoO,  D.  Tasle  (B.).  —  HercegO?lna:    (*A.  k.);   oko  Mostara  (Str.),  u  Nevesinjskom  polju  (Mu.j. 

—  U  BOTOpasargkom  sandžaka:  Na  cesti  izmegju  Plevalja  i  Jabuke  (*B.).    -  Juli  do  septembra. 

f.  pu8i//u8  [Ck>ss.  u  Anu.  se.  nat.  (1847),  212.]  u  Bosnl:  kod  Ddnje  Tusle  (*M.). 

3.  Amarantut   ch/orostach/s   [Willd.,    Amar.,  34,   t.    10,    f.    19   (1790);   Moqu.   u   DC, 

Prodr.,   XIII  2,  259|.  —  Na   pustim   neobragjenim    mjestima,   potječe    iz   toplije 

Amerike. 

Hercegorina:  Oko  Mostara  (*Pi.).  —  Juni  do  jula.  —  Pripadaće  slijedećoj  vrsti. 

4.  JlmarantuM  patu/us  [Bert.,  Comm.  Neap.,   19,  t.   12  (1837);  Gren.  Godr.,  Fl.  Fran^., 

III,  4;  Freyn  Fl.  Sudistr.  u  Abh.  ZBG.  (1877)  411;  nadopunjci  na  istom  mj. 
(1881),  385;  Maly  u  Abh.  ZBG.  (1893)  437].  --  Palistići  su  nešto  dulji  nego 
obojak,  koji  je  mnogo  kraći  od  čahura.  —  Na  pustim,  neobragjenim  mjestima  u 
području  sredozemne  flore. 

Bosna:  (*A.  K.);  valjda  amo  dovućena,  kod  Ddnje  Tusle  (M.).    -  Hercegovina:  Oko  Stdca  (*B.). 

—  Juni  do  jula. 

2.  sekt.:  Pyxidium. 
[Moench,  Meth.,  358  (1794)  kao  vrst;  Moqu.  u  DC,  Prodr,  XIII  2,  262  (1849).] 

5.  Amarantut  viridis  [L.,  Spec,  izd.  II,  1405  (1763)  djelomice  točnije  AIL,  Fl.  Pedem., 

II,  19.  —  A,  aUvestris  Desf.,  Tabl.,  44  (1804),  52  (1815).  —  A.  blitum  Moqu.  u 
DC.,  Prodr.,  XIII  2,  263  ali  L.  djelomice].  —  Na  pustim  i  na  obragjenim  mje- 
stima niskih  predjela. 

Bosna:  (*A.  K.).  —  Hercegorina:  Kod  Jablanioe  (Zawodny),  kod  Hana  Potoci  (V.),  oko  Mostara 
(Mu.),  Bileka  (Fo.),  Pridvoraca  i  Trebinja  (V.).  —  Juli,  august. 

12.  EuxoIiis. 

[Raf.,  Fl.  Teli.,  III,  42,  br.  566  (1836)  po  Moqu.  u  DC,  Prodr.,  Xm  2,  272.  —  Albemia  Kunth,  Fl.  Berol., 
izd.  II,  II,  144  (1888).  —  Amarantus  sekt.  Euxolu8  Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  28.] 

1.  Euxolus  deflexus  [Raf.,    Fl.  Teli.,  III,  42  (1836).  --  Amarantus   dejlexu8   L.,   Mant. 

II,  295  (1771).  —  A,  prostratus  Bellardi  u  Balb.,  Mise.  bot.  u  Mem.  ac.  soc. 
Tur.,  VII,  386,  t.  10  (1804).  —  Albersia  prostrata  Kunth,  Fl.  Berol.,  izd.  II,  II, 
144  (1838).  —  Albersia  dejleoca  Fourr.  u  Ann.  soc.  Linn.  Lyon,  nov.  ser.,  XVII 
(1869),  142].  —  Na  grohotu,  na  pustim  mjestima,  izmegju  kaldrme  u  području 
sredozemne  flore. 
Hercegorina:  Mostar  (Mu.),  Trebinje  (*P.)  —  Juni  do  augusta. 

2.  Euxolu$  bliium  [Gren.,  Fl.  Jurass.,  652  (1865).  —  E,  viridis  Moqu.  u  DC,    Prodr., 

Xni  2,  273  (1849).  —  Amarantus  blitum  L.,    Spec,    990  (1753)   većim   dijelom. 

—  Albersia  blitum  Kunth,  Fl.  Berol,  izd.  II,  II,  144  (1838)].  —  Na  pustim  i  na 

obragjenim  mjestima  po  ugarima,  vrtovima  niskih  predjela. 

Bosna:  (*A.  K.),  kod  Banjeluke  (H ),  Jajca,  Žepča  (Fo.),  Dervente,  Brčke  (B.),  D.  Tuzle  (M.),  Sara- 
jeva i  u  okolici  njegovoj  (B.),  kod  Praće,  Foče  (Fo).  —  Hercegovina:  Oko  Jablanice  (Fo.),  Pridvoraca 
(V),  Trebinja  (*P.).  —  U  novopazarskom  sandžaka:  Kod  Bistrico  u  dolini  Lima  (*B.).  —  Juli  do 
septembra. 

13.  rod:  PHYTOLACCA(^EAE. 

[Lindl.,  Nat.  JSjst.,  izd.  II,   210  (1836);    Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  78;  Heimerl  u  NPIIF,,  111  1^1;  Moqu 

u  DC,  Prodr.,  XIII  2,  2.] 

1.  PhytoIacca. 

KTonm.,  Inst.,  299,  t.   154);  L.,  Spec,  441  (1758);    Gen.,  izd.  V,  br.  521;    Bentli.    Hook.,    (ieu.,    111,  78: 

Heimerl  u  NPflF.,  III   16,  10.]   -   „Krmez". 

1.  Ph/iolacca  decandra  [L.,  Spec.  izd.  II,  631  [1762).  —  Pb.  amcricana  cl  L.,  Spec*., 
441  (1753)].  —  Porijetlom  je  iz  Sjeverne  Amerike,  sadi  se  katkada  u  vrtovima 
te  mjestimice  podivlja. 
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Bosna:  Kođ  Biliaca  (Boli.),  Bljećeve  kraj  Nove  Kasabe  (*.J.)*  Po  R.  Kelleru  u  Biol.  Centralbl. 
XV  (1895)  454  je  to  jedaa  od  najrasprostranjenijih  biljaka  fiumsko^  pojasa  u  Bosni,  ito  je  sig-umo  neispravno, 
jer  Kn  do  sada  poznata  samo  ova  dva  nalazišta.  —  Herce^OTina:  Kod  Trebinja  (*P.)    —  Juli,  august. 

14.  rod:  THELYG0NA(;EAE. 

IGiIlet   et   Magne  po  \)C.  Kl.  u  DC,    Prodr.,    XVII,    32.  —   Ofpiocrambaceae    Frejrn.  u  Verh.    ZBG.    (1877) 
420;  Poulsen  u  NPIIF.,  III  1  a,  121;   Urticaceae  trib.  Thelygoneae  Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  343,  351.] 

1.  Thellgonum. 

[L.,  Spec,  998  (1753);  Gen.,  izd.   V,  br.  947;  Bentb.  Hook.,  Gen.,  III,  3i5;  Poulsen  u  NPflF,  III  1  a,   124. 

—  Ci/nocrambe  Ađans.,  Fam.,  II  (1763),  497.] 

1.   Thel/gonum  c/nocrambe  |L.,  Spec,  993  (1753);  Beck  u  Reich,  Ic.  fl.  Germ.,  XXIV, 
17,  t.  157.  —   Cynocraitibe  proatrata  Gartn.,  De  fruct.,  I,  362,  t.  75,  f.  9|.   —  Na 
pustim  kamenim  mjestima,  krševima,  zidinama  u  području  sredozemne  flore  vrlo 
rasprostranjena. 
H orce^orina :  Naći  će  se  sigurno  u  dolini  Neretve  i  u  Sutorini.  —  nl'asja  loćika". 

15.  rodr  PORTULACACEAE. 

[DO,  Tli^or.  ^lem,  246  (1819);  Pax  u  NPflF.,  III  1^  51.   —  Borhdaceae  Juss.,  ;Gen.,  312  (1789)  djelo- 
mice, Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  155.] 

1.  Montia. 

[(Micheli,  Nov.  pl.  gen.,  17,  t    13);  L.,  Spec,  87  (1753);  Gen.,  iad.  V,  br.  96;  Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  159; 

Pax  u  NPflF.,  III  1  6,  58.]  —  „Bunarka«. 

1.  montia  minor  [Gmel.,  Fl.  Bad.,  I,  301  (1805).  —  M.  fontana  L.,  Spec.,  87  (1753)  a, 

djelomice].  —  Na  vlažnim,  pješčanim,  poplavljenim,  gliba vim  mjestima  do  920  m. 

Bosna:  Izme^'u  ŽepSa  i  Golubinja  (*S.),  u  tijesnu  potoka  kod  Popare  kraj  Travnika  (Fr.  Br.), 
sumnjivo,  jer  nepotpuno,  kod  Travnika  (Br.),  na  odviru  vrela  Knjeginca  prema  Bistridkom  potoka  na  Trebe- 
vicu  (M.).  —  April  do  ljeta. 

2.  montia  Hvularis  [Gmel.,  Fl.  Bad.,  I,  302  (1805).  —  M.  fontana  L.,  Spec,  87  (1753) 

djelomice].  —  Na  mjestima  oko  vrela,  u  glibovima,  plitkim  vodama. 
Bosna:  (*A.  K.),  gdje?  —  Hercegorina :  (*A.  K.),  gdje?  Potonji  podatak  nije  vjerojatan. 

2.  Portulaea. 

[(Tourn.,  Inst.,  236,  t.  118);   L.,  Spec.,  445  (1753);  Gen.,  iad.  V,  br.  581;   Benth.  Hook.,   Gen.,   II,  156; 
Pax  u  NPflF.,  UI  1  6,  59.]  —  „Tuiak,  tuSanj,  talčanj«*. 

1.  Portulaca  oleracea  [L.,  Spec,  445  a  (1753)].  —  Na  zemljanim,  pjeskovitim,  pustim 

mjestima,  po  ugarima  i  kulturama  do  u  brdski  kraj. 

Bosna:  (*A.  K.),  kod  Banjeluke  (H.),  Vrbanjaca  (Fr.  Br.),  Ddnje  Tuzle  (M. !),  i  oko  Sarajeva  (M.), 
kod  Viftegrada  (R.  Keller!).  —  Hercegovina:  Na  Podveleiu  kod  Mostara  (Fo.),  kod  Žitomišlića  (Mu.), 
Trebinja  (•P),  Graba,  Bileka  (V.).  —  Juni  do  septembra. 

Portulaca  satima  [Haw.,  Mise,  36  (1803).  —  P.  oleracea  p  L.,  Spec,  445;  var.  scuioa 
DC,  Prodr.,  HI,  353]. 

*A.  K.  spominje  ju  u  Bosni*  Ja  je  nijesam  naftao  nigdje  zasagjenu. 

16.  rod:  PARONYCHIACEAE. 

[Meisn.,  Gen.,  132  (1838).  —  Caryoj)hyllaceae  a  Paronychieae  Eichl.,  8yll.,  4.  izd.,  42;  Parwiyv.hieae,  Uderan- 
theae  Pax  u  NPflF.,  III  1  6,  69.   —  lUecebraceae  Benth.  Hook.,  Gen.,  IH,  12.] 

Trib.  1.:  Sderantheae. 

|IJnk,  Enum.,  I,  417  (1821)  kao  rod;   Meian.,  Gon.,  132.  —  lUecebraceae  trib.  Benth.  Hook.,  Gen.,  Ili,  13.) 

1.  Seleranthus. 

|L.,  Spec,  406  (1753);  Gon.,  izd.  V.,  br.  497;  Benth,  Hook.,  Gen.,  111,   19;  Pax  u  NPflF.,  Hl  lb,  92.|  — 

„TreskaTica". 

1.  Scieranthus  perennis  [L  ,  Spec,  406  (1753)].  —  Na  kamenim   mjestima  po  ugarima 
i  ledinama  u  niskim  predjelima,  osobito  na  tlu  oskudnom  vapnom. 
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Borna:  U  dolini  8pre59  prđma  Turiji  (*S.);  na  Rorpatinskim  Htijenama  kod  Maglaja  (BI.),  oko  Žepča 
(B.),  na  Krivaji  (Br.),  ni  Vranići  (Pl.)  (Fr.  Br.,  tu  je  valjda  zamijenjena  sa  S.  neglectus).  —  HerceUTOTin a ; 
(*A.  K.),  vrlo  sumnjivo.  —  Juni  do  septembra. 

Oblik,  koji  valjda  predstavlja  samo  mlitavi  sjenoviti  oblik  fallaj:  [Boenn.,  Fl.  Mon.,  123  (I824i; 
Mert.  Kocb,  Deutschl.  Fl.,  III,  176  (1831)]  spominje  *A.  K.  u  Bosni. 

2.  Sc/eranthus   neglectus  [Rochel   u    Baumg.,    Enum.  stirp.  Transs.,    III,   345    (1816)  i 

Banat.,  35,  t.  3.  (Vidio  sam  original.)  —  Sg,  marginatus  Guss.,  Fl.  Sic.  Prodr., 
486  (1827)  Strobl  u  OBZ.  (1874),  74].  —  Potištenim  se  busastim  rastom,  većom 
golišavošću  svih  dijelova,  obilnijim  lišćem,  sočnim  listovima  i  ćelavom  hipanti- 
jama  te  i  svojim  nalazištem  lahko  raspoznaje  od  S.  perennis.  —  Na  kamenim  alpin- 
skim  tratinama  visokog  gorja  na  škriljavom  tlu. 

Bosna:  Cesto  na  Vranići  pl.,  kao  na  Vitrugi,  Tikvi  (*B.).  —  Hercegovina:  i'o  ^A.  K.  koji  tamo 
navode  8.  marginatus  Gass.  Sigurno  im  je  mjesto  nalazidta  zamijenjeno.  —  Juli,  august. 

3.  Sc/eranthus  serpentini  n.   sp.  —  Folia   supra  canaliculata,   convoluto-toretia,    rigida, 

patentia,  internodiis  longiora.  Inflorescentiapluriesrectangule  cymosoramo3a.  Fructus 
4 — 5  mm  longi,  omnes  fertiles;  hypanthium  calyce  paulo  brevius,  papilloso-scabrum; 
šepala  florescentiae  fructU8que  tempore  horizontaliter  patentia.  Cetera  ut  in  Se. 
perenni,  —  Vrlo  ju  je  dobro  raspoznati  po  ukočenim,  šipkasto  okruglo  smo- 
tanim, odstojećim  listovima,  te  zvjezdoliko  opruženim  lapicama,  koje  su  kao  u 
8c.  perennis  jajoliko  i  širokom  opnom  zarubljeni. 

Bosna:  Na  kamenim  mjestima  i  brdnim  pustarama  na  Serpentinu  oko  Žepča,  kao  kod  Orahovice, 
Papratnice  često  (*B.).  —  August.  —  5c.  biennia  [Fries,  Fl.  Scan.,  118,  (1835)  djelomice  po  Murb.  — 
Se.  intermedius  Kittel,  Taschenb.,  Fl.  Deutschl.,  2.  izd.,  1009  (1844);  3.  izd.,  1106.  —  Se.  annuus  ^^perennu 
Lasch  u  Linnaea  IV  (1829),  413;  Knaf  u  OBZ.  (1872),  182;  Murb.,  Hybr.  u  Act.  hort.  Berg.,  II,  br.  5 
(1894);  sravni  D(Jrfl.,  Herb.  norm.,  br.  4046.] 

Ima  listove  polušipkaste  ili  plosne,  više  uspravne,  savite,  jalov  rod  i  poluotvorene  ili  gotovo  zatvo- 
rene, nikada  zvjezdoliko  proširene  rodne  časke. 

4.  Sc/eranthus  annuus  [L.,  Spec.,  406  (1753)].  —  Na  oranicama,   ugarima,   pustarama 

do  1500  m. 

a  Gomosus  [Dum.,  Fl.  Belg.,  23  (1827)  kao  vrst;  Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  348  (1890)] 
i  to  po  uzrastu  u  oblicima  caespitosus  [Neilr.,  Fl.  Nied.-Ost.,  783]  i  laxus  [Neilr., 
na   ozn.  mj.],  te   sa  gustim   pa,ttitoYimsi  = /i ibemus  [Reich.,  Fl.  Germ.   exc.,   565 
(1832)  =  congestus  Knaf  u  OBZ.  (1872)  188]. 
Bosna:  Daleko  rasprostranjeno  i  često,  tako  na  pr.  kod  Novoga  (B.),  Bihaća  (B.),  Dervente  (BreindU), 

Tesnja  (Fo.),  na  Kozari  (B.),  oko  Banjeluke  (Fo.),  Fojnice  (Mu.),  Travnika  (*S.),  Vareša  (Fo.),    Sarajeva!! 

(8t.),  u  Sarajevskom  polju!  (Mu.),  u  dolini  Željeznice  (B  ),  i  na  drugim   mjestima,    na   Dinari    kod  1100  m 

(B.),  na  lisini  kod  Varcar -Vakufa,  još  kod  1500  m.  —  HercegOTina :    Oko   Mostara  (Pi.);   na  Veležn  do 

850  m  (B.).  —  Maj  do  augusta. 

p  divaricatus  [Dumort.,  na  ozn.  mj.,  kao  vrst;  Beck,  na  ozn.  mj.]. 
Hercegovina:  Bijelo  polje  kod  Mostara  (*B.;  Raap-Call.,  Fl.  Herc.  exs.,  br.  71!) 

5.  Sc/eranthus  uncinatus  [Schur  u  Verh.  Siebenb.  Ver.  (1850)  107;  Enum.  pl.  Transsjlv., 

224;  sravni  Janka  u  OBZ.  (1859)  221;  Martin  u  Buli.  soc.  bot.  de  France  (1894) 
203].  —  Vrlo  se  ističe  5 — 7  mm  dugim  plodovima,  koji  imadu  duge,  na  vrhu 
kukasto  uvinute  ćaskaste  zube.  Na  zemljanim,  suhim,  travnatim  mjestima  u  brdnim 
pustarama  predalpa  do  u  alpinski  pojas  (1900  m). 

Bosna:  C^A.  K.>,  kod  Petrovca  (Fo.),  oko  Travnika  (Br.),  na  Matorcu  u  Vranići  pl.  (B.),  na  Zecu 
(BI.),  Igmanu  (Bomm.!),  na  obroncima  Bjelašnice  prema  Lukavcu  (B.),  na  Pašinom  brdu  i  kod  Kovaćića 
kraj  Sarajeva  (M. !),  kod  Radlovića  kraj  Grahova  (Ha.),  Mliništa,  Popovića  kod  Bora,  u  Suhom  polju,  na 
Plascnici  kod  Koprivnice,  Hana  Nukera,  na  cesti  sjeverno  od  DOnjeg  Vakufa  (Ha.-Fa.).  —  Hercegorlna: 
(*A.  K.),  na  Lisini  i  Plasi-pl.  (V.),  na  istočnom  Veležu  (B.).,  u  nevesinjskom  polju  (V )  a  odanle  do  Crvanj 
pl.  i  Velež  pl.  (Mu.),  kod  Kakitna  (Begović  po  V.).  —  Juni  do  augusta. 

6.  Sc/eranfhus  coiiinus  [Horn.  u  Opitz,  Natural.  Tausch,  233  (1825);  Reich.,  Fl.  Germ., 

565].  —  U  brdnim  livadama,  pustarama  do  u  brdsko  područje. 

a  t/picus  [ —  Se.  coiiinus  Horn.  (orig.  vidio);  Kern.,  Fl.  exs.  austro-hung.,  br.  570. 
-  -  Se.  verticillatus  Tausch  u  Flora,  XII,  Erg.  I.  50  (1829)].  —  Struk  nizak  ili 
produljen,  uspinjući  se  ili  položen,   većinom   nerazgranjen.    Listovi  kraći   nego  li 
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jasno  vidljivi   članci   struka.    Cvijetovi   prividno  u  obliku    prešljena   razdaleko  ili 
više  na  tijesno  jedan  više  drugog  smješteni. 
Bosna:  Na  Orloviku  kod  Žepča  (*Ko  ).  —  Maj,  juni. 

ji  imbricatus  [G.  Beck,  Fl.  Slldbosn.,  u  ANH.,  II  (1887)  66].  —  Strukovi  niski  često 
kržljavi,  uspravni.  Listovi  gusto  krovasti,  mnogo  dulji  nego  sakriveni  članci  struka. 
Prividni  prešljenovi  bez  stapke  na  vrhu  struka  gusto  nanizani,  često  ih  je  malo. 
Bosna:  U  brdnom  području  kod  Borovca  kraj  Sarajeva  (*H.)  —  Maj. 

y  Delorti  [Gren.  u  Schultz,  Arch.  (1852)  206  kao  vrst.  —  Se,  polycarpu8  DO.,  Prodr., 
III,  378  (1843)  non  L.  —  Se,  p8eudopolycarpu8  De  la  Croix  u  Buli.  soc.  bot.  de 
France,  VI  (1859),  558  (orig.  vidio).  —  Sa.  niicrocephalus  Reich.  u  Schultz  Herb. 
norm.,  nov.  ser.,  br.  58].  —  Struk  obilno,  ponajviše  rašljasto  razgranjen.  Pašti- 
tovi  sa  stapkama.  Listovi  kraći  nego  li  jasno  vidljivi  članci  struka. 

Oblik  ruacinonentu  [Gillot  et  Goste  u  Buli.  soc.  bot.  Fr.,  8o«s.,  extraord.  (1891),  str.  CXXV1I.]  ima 
njeŽDo  nitaste  listove.  Valjda  će  se  i  on  naći  u  naiem  poimaju.  Vrste  dto  iii  Pantocđek  u  OBZ.  (1874j 
26—26  i  Adnot.  u  Verh.  Naturk.  Pressb.  (1874)  100  -101  iz  Hercegorine  sponfiinje:  -S^;.  bjelagoranu« 
[Reich.]  pod  Velikom  Jastrebicom;  Se  curoibractecUus  [Reich.]  kol  Bileka;  *Sc.  eikinophorus  [Reich.]  kod 
Trebiuja,  Bileka  (H.  ju  spominje  i  kod  Kiseljaka  u  Bosnl);  Se.  erlmagellua  [Reich.]  kod  Alinbreg^a;  Se. 
jastrebieanus  [Reich.]  Medov  dol  pod  Jastrebicom;  Se.  umagelltu  [Reich.]  na  istom  mjestu  nijesu  nikada 
opisane  te  ih  valjda  valja  uvrstiti  trim  potonjim  navedenim  vrstama. 

Trib.  2.:  Paronychieae. 

[JuBs.  u  M^m.  mus..  U,  386  (1815).  —  Illecebraceae  trib.   Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  13.  —  Caryophyllaceae 

subordo  Endl.,  Gen.,  956.] 

2.  Paronjchia. 

[(Toum.,  Inst.,  507,  t.  288);  Adans.,  Fam.,  II,  272;  Benth.  Hook.,  Gen.,  III,  15;   Pax  u  NPflF.,   III  lb, 

90]  —  „Hrskavica**. 

1.  Parpn/chia  kapela  [A.  Kern.  u  OBZ.  (1877),  17,  ne  (1869)  367;  sravni  i  Freyn  u 
OBZ  (1876)  387,  Kemer,  na  istom  mjestu,  394;  ćelak.,  na  istom  mjestu  400.  — 
Illecebrum  Kapela  Hacqu.,  Pl.  alp.  Carn.,  8,  t.  2,  si.  1.  (1782)  —  /.  paronychia 
Host,  Syn.  Fl.  austr.,  124  (1797),  ne  L.  —  /.  8erpyUifoHuin  Host,  Fl.  austr.,  I., 
311  (1827)  ne  Chaix.  —  /.  lugdunense  Vili.  u  Schrad.,  Joum.  Bot.  (1801),  413.  — 
Paronychia  capitata  DC.  u  Lam..  Encycl.,  V.,  25  (1804).  —  P.  8erpyllifol%a  M. 
Koch,  Fl.  Deutschl.,  II,  280  (1824);  Vis.,  Fl.  dalm.,  III,  155.  (ne  DO.);  var. 
Hacguetii  Bartl.,  Beitr.,  65  (1825);  var.  Kapela  Gris.,  Spicil.  fl.  Rum.,  I,  215 
(1843).  —  P.  imf^rtcatd  Reich.,  Fl.  Germ.,  564  (1832)].  —  Na  kamenim  krše- 
vitim mjestima  predalpinskog  i  alpinskog  područja  u  vapnenom  visokom  gorju, 
silazi  rjegje  u  nizinu. 

Bosna«  Samo  u  stmjanju  dinarskih  vapnenih  alpa  tako:  kod  Marinkovaca  kod  Grahova,  kod  Ćele- 
bića  na  isponu  GoHje  (Ha.-Fa.),  na  Dinari  (B.),  na  Prologu!!  (*S.),  na  Krug  pl. !!  (Pr.),  kod  Livna!!  (Hr., 
Pr.),  na  Kamednici  (Th.  Pichler  1869  kao  P.  8erpyUifolia),  oko  Kalinovika  kod  Ve^ca,  na  Ručniku,  na 
Orlovcu  i  u  DumoS  pl.  (Fo.).  U  Bosni  (?)  sabrao  je  i  Knapp  (Ex9.  br.  225  kao  P.  argeniea).  —  Herce- 
govina: Na  Lelji-,  Prenju-  (B.),  Porimu-  (V.,  Raap.  Call.,  Pl.  Herc,  l»r.  72!),  Muhamici-  (F.),  Plasi- 
(V.;  Beck,  Pl.  Bosn.  Herc.  exs.,  br.  152),  Čabulji-  (B.),  Veleiu-!!  iV.),  Jelenjaku-,  Vranu-  (V.),  Ljubuši 
(Fr.  Br.),  Štitaru-  (V.),  Morinjama-  (Fo.),  Crvanju  pl.  (Mu.),  u  dolini  Neretve  kod  Mostara  (KaAp.  Call , 
Pl.  Herc,  br.  293)  i  izmcgju  Bune  i  Žitomišlića  kod  40  m  nad  morem  (Mu.),  kod  Kujidta  (V.),  na  Bukvici 
brdu  i  na  Vilinjaku  kod  Ncvesinja  (.1.),  oko  Rakitna  (Begovi<5  po  V.),  u  dolini  Grabovice  (B.),  oko  Tro- 
binja,  u  dolini  Zaslapa  na  Jastrebici  (*P.  kao  Paron.  capitata  var.  puheacens  Fenzl),  kod  Plužina  (V.), 
Trebesinje-Hana  (V.).  —  Juni  do  augusta. 

Amo  tamo  nalaze  se  oblici  sa  gornjim  listovima  i  palistićima,  koji  su  s  obje  strane  dlakavi,  dalje  i 
biljke  sa  slabo  trepavičastim,  gotovo  ogolidajućim  listovima.  Upadnija  je  f.  rotundifolia  sa  širokim,  obratno 
jajastim,  lopatičastim  listovima  struka,  koji  su  pod  cvasti  upadno  ftiri  (do  4  mm),  veći  i  skoro  kružni.  —  Dal- 
macija: Kod  Nina!!   (Friedr.  Aug.  II.,  kralj  saski),   i  na  Kozjaku  kod  Spljeta   u   približnim  oblicima  (B.}. 

3.  Herniaria. 

[(Toum.,  Inst,  507,  t.  288);  L.,  Spec,  218  (1753);   Gen.,  izd.  V,  br.  272;  Benth.    Hook.,  Gen.,    III,  16; 

Pax  u  NPflF.,  III  16,  91.]  —  „Priputnica«. 

1.  Herniaria  incana  [Lam.,  Encjrcl ,  III,  124  (1789)].  —  Na  pjeskovitim,  kamenitim 
mjestima  u  brdskim  pustarama  na  stijenama  do  1200  m. 
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Hosna:  Kod  Halapića  kraj  Glamooa,  izme^ju  Pribelje  i  Dubrave,  kod  Starog  ^rada  zapadno  od 
Halapića  kod  1200  m  (Ha.-Fa.),  kod  Duvna,  Žnpanjca,  Livna!!  (Fr.  Br.i,  a  Livanjskom  polju  (B.),  na 
Prologu  (*S.),  Troglavu,  Šatoru  (Pr.);  oko  Sarajeva!!  (Bi.),  na  obroncima  Trebevića  (B.),  u  dolini  Mošća- 
nice  (Jetterl);  kod  Kalino^ika  (V.),  na  Bionici  i  na  Hućniku  u  Zagorju  (Fo.)t  kod  Mješajaca,  Prijedjela 
(Pr.).  —  Heree^ovina:  Oko  Lukvaca  kod  llmoljana  (Landauer),  Jablanice  (Fo.),  Poželja  (Fo.)i  Mostara 
(Fo.),  Raap.  Call.,  Pl.  Herc.  ex8.,  br.  73!),  na  Humu  kod  Mostara  (Bomm!),  kod  Blaffaja  (Fo.)i  Nevo- 
»inja  i  Plužina  (V.),  na  obroncima  Veleža  (B }  i  Crvanj-pl ,  kod  Bjeline  (Ma.),  u  dolini  Zalomske  (Fo.), 
oko  Stdoa  (B.),  na  Crnom  grmu  u  LjnbuSkom  kotaru  (F.),  oko  Bileka  (Fo.),  u  Gackom  polju  (Mu.),  u 
dolini  Zaslapa  u  Bijeloj  gori  (*P.).  —  Maj  do  jula. 

2.  Herniaria  h/rsuta  [L.,   Spec,  218,   (1753)].  —  Na  pjeskovitim   mjestima,   ugarima  i 

pašama  niskih  predjela. 

Hercegovina:  (*A.  K);  kod  Mostara  (8tr.),  Bune  (Mu.).  —  Juli  do  augusta. 

3.  Herniaria  glabra  [L.,  Spec,  218  (1753)].  —  Na  pjeskovitim   mjestima,   ugarima  i  u 

pustarama  do  1000  wi. 

ObUk  iypica  [Beck,  Fl    Nied.-Ost,  347  (1890)]. 

Bosna:  Oko  Bukovice  kod  Županjca  (Fr.  Br),  kod  Mog'orela  (M.),  Duvna  (Br.),  Malovana,  Suioe 
(Pr.),  u  dolini  Sutjeske  (Pr.),  kod  Višegrada  (B).  —  Hercegovina:  Izmegju  Ora&ca  i  Konjice  (M),  oko 
Mostara  (Str.),  na  Mostarskom  blatu  (B.),  na  Bratacu  kod  Nevesinja  (BI.),  kod  Begova  korita  i  u  Neve- 
sinjskom  polju  (V.),  kod  Lipovca  na  Veležu  (B.),  u  dolini  Zalomske  (Mu.),  na  Štitari  pl.  kod  Kakitna  (F. 
kao  U.  incana  po  M.),  kod  Trebinja,  Granćareva  (*P.),  na  Leotaru  (B.),  kod  Bileka  (P.).  —  Maj  do 
augusta. 

Oblik  aubcih'ata  [Bab.,  Man.  of.  brit  bot.  111  (1843);  I  aešulota  Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  347  (1890)].  — 
Hercegovina:  Na  Glogovu  (*B.),  u  Bijelom  polju  kod  Mostara  (Raap.  Call.,  Pl.  Herc.  ex8 ,  br.  74!  kao 
IL  glabraj,  kod  Agića  mosta  kraj  Trebinja  (B.). 

Oblik  ciiiata  [Bab.  u  Trans.  linn.  soc,  XVII  (1837)  453  kao  vrst  Wirtg.,  Fl.  Rbeinprov.,  181 
(1857)].  —  Bosna:  Na  zapadnom  obronku  Marina  brda,  oko  Radlovi(Sa  kod  Grahova,  kod  Preodca  prema 
Rorama,  izmegju  Pribelje  i  Dubrave  (Ha.-Fa.). 

17.  rod:  CARYOPHYLLACEAE. 

|Torr.  Grav,  Fl.  Nortli  Amer.,  1,   175;   Beck,   Fl.   Nied.-Ost.,  349.    —    Caryophylleae   Benth.   Hook.,    Gen., 
I,  141;    trib.  Alsineae,   Sileneae   Fenzl  u  Endl.,   Gen.,    955.  —    Caryophyllaceae   djelomice    Pax  u  NPflF., 

III  1  b,  61.] 

Trib.  1.:  FolyGarpeae. 

[Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  143;   Pax  u  NPflF.,    III    16,   69  i  85.  —  PUronychicea6  trib.  Reich.,  Consp.,  161 

(1828)  i  DC,  Prodr.,  III,  373  (1^ 


1.  Poljcarpon, 

[L«n.  u  L.,  Syst.,  izd.  X,  881,  app.  1360,  br.  1110  (1769);  Spec,  izd.  II,  131;  Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  152; 

Pax  u  NPflF.,  m  1  6,  86]  —  „Pljevuša". 

1.  Polycarpon    teiraphyllum   [L.,   Syst.,   izd.  X,  881   (1759).  —  Mollugo   tetraphylla  L., 
Spec,  89  (1753)].  —  Na  putevima,   zemljanim,   kamenim   mjestima   po   ugarima 
samo  u  području  sredozemne  flore. 
Hercegovina:  Kod  Mostara  (Str.),  Trebinja  (*P.).     -  Maj,  juni. 

Trib.  2.:  Alsineae. 

[DC,  l»rodr.,  I,  388  (isklj.  Elaiine);  Benth.  Hook.,  Gen.,  I.,  143;  trib.  Alsineae,  Sptrgtdeae  Pax  u  NPflF., 

III  1  J,  69  i  78,  85.] 

2.  Spergularia. 

IPresl,  Fl.  Ćech.,  94  (1819);  Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  152.  —  Lepigonum  Fries,  Nov.  mant.,  IH,  32  (1842). 
—   TUsa  Adans.,  Fam.,  II,  507  (1763);  Pax  u  NPflF.,  III  16,  85.  —  Buda  Adans.,  na  oan.  mj.] 

1.  Spergularia  rubra  [Presi,  Fl.  Cecli.,  95  (1819).  —  Areiiaria  rvhra  a  campeatris  L., 
Spec,  423  (1753).  —  Lejngmium  ruhrum  Wahl.,  Fl.  Goth.,  45  (1820—1824).  — 
Buda  ruhra  Dum.,  Fl.  Belg.,  110  (1827).  —  Spergularia  campesiria  Asch.  a  Bot. 
Zeit.  (1859)  292.  —  Tissa  campestris  Pax  u  NPflF.,  III  1  i,  85  (1889)].  —  Na 
vlažnim,  pjeskovitim  mjestima,  zgonovima  do  u  alpinsko  područje  (1700  m). 

Bosna:  (*A.  K.),  kod  Travnika  (Fr.  Br.),   Radine  vode,   Kiseljaka  (H.),    Foinice    (Mu.),   na  Vranići 
pl.  do  1700  m  (Mu.j,  u  dolini   Željeznice  (B.),  oko  Zvomika  (J.),   u  dolini   Drine   nad  Višegrađom   (B.).  — 
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Herce^orina:  (*A.  K.);  na  Lisini  prema  Bradini  (M.),  na  ^Vrsnici   pl.  kod  Rađanja  gornjih    1300  m  (Pi.I) 
i  na  VitmjaĆi  kraj  jf^zera  Blidinja  (M.)  —  Juni  do  auguBta. 

2.  Spergula« 

[(Kupp.,  Fl.  Jena,  60);  L.,  Spec,  440  (1753;;  Gen.,  izd.  V,  br.  519;    Benth    Hook  .    Gen.,  I,  152;    Pax  u 

NPflF.,  III   1  b,  85]   —   „Ćvorica«. 

1.  Spergula  arvensis  |L.,  Spec,  440  (1753)].  —  U  njivama,  na  ugarima,  livadama,  na 
zemljanim  mjestima  do  1050  /n. 

a  vulgaris  [Boenn.,  Prodr.  fl.  Monast.,  135  kao  vrst  (1824);  Koch,  Syn.  fl.  Germ., 
110  (1837)1. 

Bosna:  (»A.  K.),  oko  Banjeluke,  Sitnice  (II.),  Travnika  (Br.),  kod  Popare  (Fr.  Br.),  Fojnice,  na 
obroncima  Vraniće  i  Štita  pl.  (Mu.),    kod   Kiseljaka  (H.).  —  Hercegovina:  (*A.  K.),  kod  Nove«inja  (Mu.). 

fi  laricina  [Wulf.  u  Jacqu.,    ColL,  II,   207  (1788)   ne  L.  po  Koch,    Syn.  fl.  (rerm., 
izd.  II,  120.  kao  vrst;  Asch.  Graeb.,  Fl.  nordostd.  Flachl.,  314J. 
Bosna:  Na  livadama  na  Trebeviću  kod  1050  m  (*M.). 

Y  maxima  [Weihe  u  Opiz,   Naturalientausch,    140  (1824)   kao  vrat;    Koch,    8yn.  fl. 
Germ.,  110  (1837)]. 

Hercegovina:  Kod  Badanja  gornjih  na  Čvrsnici  pl.  kod  1200 m  (Pi. !).  —  Juni  do  augusta. 

4.  Mjrosoton. 

[Moench,    Meth.,    226  (1794).  —  Malachia  Fries,   Fl.  Hali.,    77  (1817).  —  MalacMum   Reich.,    Fl.  Germ., 
796  (1832)  djelomice  i  aut.    —    Stellaria  sekt.  Benth.  Hook.,  Gen.,   I,    149;    Pax  u  NPflF.,    III  i  b,    79.) 

1.  M/osoton  aguaiicum  [Moench,  Meth.  225  (1794).  —  Cerastium  (igucUicum,  L.,  Spec, 
439  (1753).  —  Malachia  aquatica  Fries,  Fl.  Hali,  77  (1817).  —  Malachium 
aguaticum  Reich.,  Fl.  Germ.,  795  (1832).  —  Stellaria  aquatica  Scop.,  Fl.  carn., 
izd.  n.  I,  319  (1772)].  —  Na  vlažnim  mjestima  osobito  u  šumama  do  u  pred- 
alpinsko  područje  (1000  m). 

Bosna:  Oko  Banjeluke  (H.),  Jajca  i  Plivskog  jezera  (G.  K.),  Travnika  (Br.),  Popftre  (Fr.  Br.), 
izmegju  Kakanja  i  Sntjeske  (^S.),  Fojnice  (B.),  na  Vranići  pl.  (Schwarz!),  oko  Visokog  (Fo.),  na  Vrelu 
Bosne  (Mu.),  kod  Kmpca  (Landauer),  oko  Sarajeva!  (Mu.),  a  dolini  Željeznice  (Pr.),  kod  Turova,  Tarčina 
(Mu.),  oko  Previlja,  Pod -Viteza,  n  dolini  Sutjeske  (Pr.);    kod  Drinjade  na  Jadru  (J.).    —    Maj  do  augusta. 

5.  Stellaria. 

[L.,  Spec,  421     1763);  Gen.,  iid.  V,  br.  604  ali  Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  149  djelomice.   —  Stellaria  snbgen. 
Eustdlaria  Paz  a  NPflF.,  III  1  h,  79.]  —  „Črevoe,  zvjezdarka**. 

1.  sekt.:  EusteUaria, 

[Sekt.  Stellaria  Reich.,  Fl.  Germ.,  784  (1832).  Fenzl  u  Endl.,  Gen.,  969  (1840).] 

1.  Stellaria  nemorum  [L.,  Spec,  421  (1753)].  —  U  brdima  i  predalpinskim  šumama 
na  vlažnim  mjestima,  koja  obiluju  travom,  do  područja  kržljave  drvljadi  (1800  m). 

a  iypica  [ —  St.  montana   Pierrat  u  Soc.   bot.  Rochel.,  Compt.  rend.,  II    (1879),  58 
po  Murb.  u  Bot.  Not.  (1899),  201.  —  S.  nemorum  subsp.  Murbeck,  na  ozn.  mj. 

—  ?St.  latifolia  Pers.,  Syn.,  I,  501  (1805)]. 

Bosna:  Često,  tako  na  pr.  na  Grmedu  (Boli.),  difti-,  Osjećenici-,  Klekovadi-  (B.),  Troglavu-,  Šatoru-, 
Malovanu-,  Kamešnici-  (Pr.),  Vlaftiću-  (*S.).  Vranići-  (B.),  Preslici-  (V.),  Hranicavi-  (BI.),  BjelaSnici-, 
Treskavici-  (B.),  Ozrenu-,  Romaniji-  (B.),  Vitezu-  (F.),  Vjetmiku-,  Ljnbićnoj  pl.  (B.)  i  na  drugim  mjestima.  — 
Hercegovina:  Na  Malom  Veležu  kod  Nevesinja  (*V.).  —  Ne  spada  li  uz  P?  —  Juni  do  augusta. 

fj  glochidisperma  [Murb.,  Beitr.  u  LUA.,  XXVII  (1891)  156  i  u  Bot.  Not.  (1899),  200 
kao  subspec;    Freyn  u  OBZ.  (1892),  358   kao  vrst;  GUrke,    Pl.  Eur.,  II,  202|. 

—  Niska,  tvori  obilne  razgranke,  gola  je  u  svim  dijelovima.  Svi  listovi  i  naj- 
gornji  pod  cvasti  na  dnu  su  manje- više  srcoliki.  Prelaz  od  malenih  listova  struka 
do  onih  cvasti  je  nagao.  Dršci  roda  su  na  oblik  koljena  za  vraćeni.  Kapsula 
Vs  do  dvostruko  dulja  od  čaSke.  Sjeme  sa  valjkastim,  na  vršku  sitno  šiljasto- 
kukastim  bodljikama  provigjeno.  —  U  predalpinskim  zemljama  do  1500  nu 
Bosna:  Po  *Mu.,  gdje?  —  Hercegovina:  Na  Veležu!!  (*Ma.),  Crvanju  pl.   —  Juni  do  augusta. 
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Y  intercedens  —  (^aulis  petioIaqae  subvillosa,  inflorescentiae  axes  et  caljrces  gbm- 
duloso-villosi.  Cetera  nt  in  var.  gloichidispernia.  —  Sve  kao  u  prednje  ali  po 
dlakavosti  se  slaže  sa  tipom. 

Bosna:  Kod  Prova  pod  Troglavom  (*li.).  —  Hrvatska:  Na  Velebitu  kod  1000— 1200  w  (B).  ~ 
Juni  do  augusta. 

2.  Sieilaria  media  [Vili,  Hist.  pl.  Dauph.,  III,  615  (17S9).  —  Alsine  imdia  L.,  Spec, 

272  (1753);  Cyr.,  Char.  Comm.,  36,  (1784)  tu  stoji  uvrštena  pod  SteUaria!; 
sravni  Will.  u  Journ.  of  bot.  (1899),  38J.  —  Na  pustim,  kamenim  i  obragjenim 
mjestima  u  vrtovima  do  u  predalpinsko  područje. 

Bosna:  Cesto!!  (*S.  i  drugi).  —  Hercegovina:  Oko  Mostara  (*»Str.),  u  dolini  Neretve  na  (Vvanj 
pl    (Mu.V  —  Skoro  kroz  svu  godinu.    »MiSjakinja,  ini&je  u!io,  kriva  mokrica".  Opažani  su  slijedeći    oblici : 

I.  neglecta  [VVeihe  u  BluB  Fing.,  Consp.  fl.  Germ ,  1,  560  (1825)  kao  vrst;  C.  Koch  u  Linnaea,  XV 
(1841),  707;  —  var.  proc.era  Klett  Richt.,  FL  Lreipz  ,  382  (1830).   —  var.  major  Koch,  »Svn.  11.  Germ.,  118]. 

-  Na  vlažnim,  rodnim  mjestima  —  Bosna:  U  vrtovima  u  Travniku  (*Fr.  Br.),  na  podnožju  Treskavice 
prema  Turovu  (Mu).  —  2.  umbrosa  [Opiz  Rupprecht,  u  Opiz,  Seznam  93  (1852)  samo  ime;  Keicb.,  Fl. 
Germ.  exsicc.,  br.  895|.  —  Na  liladovitim  mjestima.  —  Bosna:  Kod  Banjeluke  (^H.).  —  HercegOTina: 
Na  Veležu  pl.  (Mu.),  na  Gljivi  kod  Trebinja  (*P.).  —  3.  apetafa  [Mert.  Koch,  FI.  Deutschl.,  III,  253  (1831) 
ne  Ucria].  —  Bogna:  Kod  Fojnice  (*Mu.j.  —  HercegOTina:  Kod  Trebinja  (*P.). 

3.  Sieilaria  apetala    [Ucria  u  Roem..   Arch.,  I  1,    6S  (1796).  —  Alsine  pallida  Dum., 

Fl.  belg.,  109  (1^27).  —  St.  pallida  Pirć  u  Buli.  soc.  bot.  Belg.,  II,  49  (1863) 
i  si.  —  St.  Boraeana  Jord.,  Pug.  pl.  nov.,  33  (1852).  —  Sravni:  Low.  u  bot. 
Ver.  Brand.,  XLI  (1899),  169;  Murb.  u  Bot.  Not.  (1899),  195].  —  Na  zemljanim 
obroncima,  u  suhim  šumama. 

Bosna:  Rasprostranjena  oko  Sarajeva  (*Mu ).  —  HercegOTina:  U  dolini  Neretve  oko  Mostara 
(*M.),  Bune,  Žitomišlića.  —  Mart  do  maja. 

4.  Sieilaria  holosiea  [L.,  Spec,   422  (1753)].    —   Pod  šipragama,   u   svjetlim   šumama, 

osobito  bukovim  do  u  alpinski  pojas;  u  potonjem  pod  alpinskom  šikarom  i  pod 
borovnicama. 

Bosna:  Svuda  obična!!  (*S.  i  drugi).  —  HercegOTina:  (*A.  K.),  oko  Konjica  (Fo.),  na  Lisinu 
(V.;,  DumoŠu  (Fo.),  Veležu  pl.!!  (Ma.),  oko  Nevesinja  (V.).  —  Maj  do  jula. 

Oblik  angustifolia  [Koay,  Fl.  Fran^.,  III,  232  (1896)],  amo-tamo.  —  Bosna:  Na  Inču  (8chwars!), 
na  Trebeviću  kod  Sarajeva  (*B.). 

5.  Sieilaria  palusiris  [Ehr.,  Herb.    Linn.,   br.  35   (1789)   i   Beitr.,    V,    176;    Retz,    Fl. 

Scand.    prodr.,   izd.  II,    106    (1795).    —    St.  graminea  '^  L.,   Spec,   422   (1753); 
palvstris  Murr.,  Prodr.  Goett.,  55  (1770).  —  St,  glauca  With.,  Arr.  brit.  pl.,  izd. 
III,  II,  420  (1796)].  —  Na  močvarnim  mjestima. 
Bosna:  Kod  Banjeluke  (*H.),  Sarajeva  (Fo.).  —  Maj  do  jula. 

6.  Sieilaria  graminea   fL.,    Spec,   422,  a  (1753)].    —  U  livadama   pod   šikarom   do  u 

predalpe  (1636  m). 
Bosna:  Daleko  rasprostranjena,  tako  kod  Novoga,  Otoke,  Bihaća  (B),  Gorjevca,  Petrovca,  Sitnice, 
Kadine  vode  (Fo.),  Krive  jelike  kod  D.  Vakufa  (Ha.-Fa.),  Ivanjske  (B.),  Banjeluke  (H.),  Maglaja  na 
Vrbasu  (II.),  Travnika  (*S.),  Kiseljaka,  Fojnice!!  (*S.),  na  Vranići  (S.  V.),  Zec  pl.  (Schwarz!),  kod  HaSana, 
Oelinca,  Vrbanje,  Pribinića,  Visokoga  (Fo.),  Zenice  (Breindl!),  VareAa  (Pr.),  Krupca  (Landauer!),  u  Sarajev- 
skom polju,  u  dolini  Zuje  vine  (B.),  često  u  okolicu  Sarajeva  (B.),  u  dolini  Željeznice  (Pr.),  kod  Kusano  vica 
(F.),  u  dolini  Sutjeske  (Pr.),  kod  Kopresa,  Glamoča,  Preodca  (Pr),  na  Troglavu  u  Dinari  (B.),  izmogju 
Drinjače  i  Nove  Kasabe  u  dolini  Jadra  (J.).  —  Hercegovina:  Na  Lisin  pl.  (Smetana  po  *V.),  u  Ncve- 
sinjskom  polju  (Mu  ).   —  Maj  do  jula. 

7.  Sieilaria   uliginosa    [Murr.,    Prodr.    Goett.,   55  (1770).   —  St.  graminea  y  L-j    Spec, 

422  (1753)].  —  Na  močvarnim,  glibavim  mjestima  oko  vrelišta. 

Bosna:  Kod  Tart>ina,  Glamoča,  Preodca,  na  Kamešnici  <*Pr.).  Vrlo  sumnjivo.  —  HercegOTina: 
i^*A.  K.)  gdje?  takogjer  sumnjivo.  —  Juni  do  augusta. 

2.  sekt.:  Dichodon. 
[Bartl.  u  Keicb  ,  Fl.  Germ.,  785  (1832).   —   Cerastiuvi  sekt.  Endl.,  Gen.,  970  (1840).] 

8.  Sieilaria  cerasioides  [L.,  Spec.,  422  (1753).  —  Cerastium  lapponicum  Crantz,   Inst., 

II,  402  (1766).   —   0.  refractum  Ali.,  Fl.  Pedcm.,  II,  117  (1785).  -  G.  triggnum 
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Vili.,    Prosp.,  48   (1779),   Hist.    pl,   Dauph.,   I,   269  (1786);  IH,  645,   t.  46.   - 

Dichodon  cerastioides  Bartl.  u  Reich.,  Ic.  fl.  Germ.,  V,  34,  t.  4915  (1841)].  —  Na 

ilovastim  vlažnim  mjestima,  na  vlažnim  alpinskim  tratinama  alpinskog   područja. 

Bosna:  Na  Trcakavici  pl.  (*B.,  PJ.  Bosn.  Herc.  ex8.,  br.  103)  i  to  na  obroncima  vrftka,  na  Vratla 
(B.),  na  Orlići  (F.).  —  Juni,  jali. 

i\  Sieilaria  anoma/a  [Walđst.  Kit.  u  Reich.,  Fl.  Germ.,  785  (1832).  —  Cerastium  ano- 
malum  W.  K.  u  Willđ.,  Spec,  II,  812  (1799)  i  Pl.  rar.  Hung.,  I,  21,  t.  22.  — 
—  Stellaria  viscida  Marsch.  Bieb.,  Fl.  Taur.  cauc.  I,  342  (1808).  —  Dichodon 
anomalvm  Bartl.  u  Reich.,  Ic.  fl.  Germ.,  V,  34,  si.  4914  (1841)].  —  Na  pjeskf)- 
vitim,  zemljanim  mjestima,  u  njivama,  na  ugarima  niskih  predjela. 
Bosna:  Kod  Banjelake  (*H.).  —  Maj,  juni. 

6.  Cerastium. 

1 1...  Spec,  437  (1753);  Gen.,  izd.  V,  br.  518;  Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  148.  (djelomice).  —  Cerasiium  neki. 
Kuct^rnjttium  Boiss.,  Kl.  Or.,  I,  713  (1867);  subgen.  Pax  u  NPflK,  III   1  />,  80.)  —   „Uožac**. 

Sekt. :   Orthodon. 
[fcer.  u  DC,  Prodr.,  I,  416  (1824).] 

J.  Cerastium  grandiflorum  |Walđst.  Kit.,  Pl.  rar.  Hung.,  II,  183,  t.  168  (1805)].  — 
Struk  na  dnu  obilno  razgranjen,  polugrmovit  i  bijelo  vuneiiasto  pustenast  kao 
čitava  biljka,  visoka  uzrasta,  do  40  cm  visok.  Listovi  uski,  linealni,  produženi 
05  do  2  mm  Široki.  Paštitovi  2—3  puta  razgranjeni.  Klasovi  kao  čaSke  bjelo- 
runi  pustenasti.  Pokrovne  pljcvke  gotovo  kožaste.  Cvijetovi  17— 20 mm  dugi. 
Cvjetni  listići  tako  dugi  kao  i  često  široko  zarubljeni  listići  časke. 
Kapsula  viSe  no  dva  puta  tako  duga  kao  časka,  gori  pahuljasta.  Sjeme 
sa  valjkastim  kvrgama  2— 2*5 mm  široko.  —  Na  kamenim,  krševitim  mje- 
stima u  predalpinskom  i  alpinskom  području  vapnenog  visokog  gorja,  silazi  rijetko 
na  niže. 

Bosna:  Na  planinama:  Troglava  (Pr.),  Kamednici  (Br!),  Šatoru  (1),  Korlaja  (Pr.),  Maglica  i  Volujka 
(Pr.).  —  HercegOTina:  Često  na  Prenj-pl.  (B.),  na  Glogovu!!  (V.),  na  Čvrsnici  (V.),  Čabulji  pl.  (B.), 
svuda  na  Veležu  pl.  (B.,  Mu.),  na  Vilinjaku  kod  Nevesinja  (1),  na  Bjelasici-  (Ma.),  Žabi  pl.  (Br.),  Gljivi 
(*P.),  na  Leotaru  (B.)  kod  Trebinja;  često  na  Bijeloj  gori:  kod  Granćnreva  (*P.},  na  Vol.  Svitavcu,  Gnjiloj 
gredi,  Borovoj  glavi,  Ilinoj  gredi,  Stirovnika  (V.),  na  Vučjem  zubu  (Studnićka;,  Orjenu  (V.),  kod  Rakitna 
na  Štitaru  (Begović  po  V.);  na  najnižim  mjestima  oko  Mostara!!,  niže  St<lca  kod  200  m  (Vidović!,  Pi. !, 
Kaap-Call.,  Pl.  Herc.  e.x8.,  br.  32!),  kao  i  izmegju  Bune  i  Žitomišlića  (Mu).  —  April  do  jula. 

Opažani  su  oblici:  1.  roamarinifo/ium  [Fenzl  u  Ledeb.,  Fl.  Koss.,  I,  414  (1842)].  Listovi  manje 
vi6e  dvobojni,  po  gornjoj  strani  slabo  pustenasti  gotovo  zeleni.  Nerijetko  i  u  s>^im  prelazima  tipu.  — 
Bosna:  (*A.  K.).  —  2.  setifolium  [Folia  setacea,  vix  Obmm  lata,  albotomentosa].  Upadna  tankokonćastim 
ali  bijelo  pustenastim  listovima  sa  tipnom  biljkom  u  Hercegovini«  —  3.  ifirescens  [var.  glahrata  Fenzl, 
na  ozn.  mj.  (samo  ime)J.  Folia  adulta  caule8que  glabrescentia  et  virescentia.  -•  Upadna  zelenom  bojom 
vegetativnih  dijelova.  —  Hercegovina:  Kod  Rakitna  (F.!).  Var.  hirmtum  [Fenzl  u  Asch.  Kanit«,  Catal. 
com.,  84  (1877)],  ne  nalazim  nigdje  opisane  iz  Hercegovine. 

2.  Cerastium  tomentosum  [L.,  Spec,  440  (1753)].  —  Struk  u  donjem  dijelu  obilno  raz- 
granjen do  26  c?w  visok  rudasto  pustenast  kao  čitava  biljka.  Listovi  dugoljasti 
do  linealno-lancetni,  na  obu  kraju  suženi  ili  na  vrhu  oštro  zaokruženi,  u 
pupoljku  gusto  dugo  rudasto-pustenasti.  Paštit  jedan  do  dvaputa  razgranjen. 
Petlje  cvijeta  rudasto-pustenaste.  Pokrovne  pljevke  i  listovi  časke  široki,  kožasto 
zarubljeni.  Cvijetni  listovi  10 — 14  »im  dugi  od  prilike  dvaputa  toliko 
koliko  pustenasti  i  dugodlakasti  listići  čaškc.  Kapsula  nešto  dulja, 
8 — Ommduga.  Sjemenka  provigjena  okrugljastim  bradavicama,  l'5mm 
široka.  —  Na  kamenim,  krševitim  mjestima,  na  stijenama  samo  na  vapnenom 
tlu,  osobito  u  predalpinskom  području,  idući  do   1800  w. 

Pokacojo  slijedeće  oblike:  1.  t/picum  [Beck,  Fl.  SUdbosn.  u  ANH.,  U  (1887),  63.  —  Reich enbacli-ova 
slika  u  Ic.  Fl.  Germ.,  VI  (1844),  f.  4985,  spada  uz  C.  lineare  Ali.,  Fl.  Pedeni.,  U,  365  (1785).  —  C.  tomen- 
tosum var.  elangatum  Pant.,  Adn.  u  Verli.  Ver.  Natur-  und  Heilk.,  Pressb.,  nova  serija,  11  (1871—1872), 
104|.  Listovi  linealno-lancetni,  tupi,  šiljasti  ili  zašiljeni.  -  Bosna:  Kod  Kljuca  (B.),  na  obroncima  Vlaiića 
kod  Travnika! !  (*S.  kao  C.  reperut)^  na  Trebeviću  (Branosik),  u  dolini  Drine  nacl  Vifir^radom,  osobito  kod 
Drinskofra  (B.),  na  KameSnici,  Kurlaju  fPr),  Maglicu,  Volujku  (Pr.).  —  Hercegovina :  (*A.  K),  g^je?  - 
Juni,  juli. 
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2.  bosniacum  [Beck,  na  ozn.  mj.,  C3;  William8  u  Joarn.  o!  bot.  (1899),  123].  U  svim  ilijelorima 
gaftće  dagodlakava,  bijelo-pastenasta,  mlagji  cvijetni  papoljci  slični  runolistu.  Listovi  struka  Tifie  elip- 
tični do  jajasto-eliptićni,  zaokruženi,  obićno  4— 5  mm  široki.  —  C.  Co/umnae  [Ten.,  Fl.  Nap ,  prođr.,  XXVil 
risu  — 1815).  —  C.  album  Presi.,  Fl.  Sic,  167  (1826).  (Orig.  vidio.)  Pokazoje  u  svim  čestima  i  na  daskama 
gusto  privinut  kratkodlakavi  bijeli  pusteni  pokrov  i  mnogo  uže  linealne  listove.  Ali  ima  i  biljk&  sa 
Airim  listovima,  kojima  ali  i  pripada  više  jajoliko  dugoljasti  oblik  i  dulje  zadiljenje.  Cvijetovi  su  mnogo 
veći,  do  16  mm  dugi.  —  Nasuprot  C.  gnaphalodes  [Fenzl  u  Kasseg.,  Kei^e,  I,  929  (1843)]  je  u  pokrovu 
našoj  biljci  vrlo  sličan,  ali  ima  14 — 15  mm  dage  cvjetove  i  po  Boi*8.  [Fl.  Or.,  I,  725—729]  lineilne  listove 
na  struku.  Vijest,  da  te  biljke  ima  u  Crnoj  Gori,  odnosiće  se  valjda  na  našu  biljku.  —  Bosna:  Oko 
Sarajeva,  kod  Skakavca,  kod  Bukovika  (M.),  na  Treskavici  pl.  (B.),  na  Crvenoj  i  Orlovoj  stijeni,  u  Roma- 
niji  pl.  (•B.,  Pl.  Boan.  Herc.  exs.  br.  79),  na  Borovoj  glavi  kod  Livna  (Br.!).  —  Hercegovina:  Na 
Visoćici  pl.  (*B.).  —  .luni  do  jula. 

3.  Cerasiium  moesiacum  [Frivaldszkj  u  Flora  (1836),  435  (orig.  vidio);  Beck,  Fl.  Sttdbosn. 

u  ANH.,  VI  (1891),  329,  tabl.  VIII,  si.  6—10  (opširni  latinski  opis).  —  G.  tomen- 
fosum  |:J  vioesiacum  Gris.,  Spic.  Fl.  Rum.,  I,  211  (orig.  vidio).  —  C.  tranasi/lvanicum 
Schur  u  Verh.  Siebenb.  Ver.  (1851),  177  i  Enum.  pl.  Transs.,  121  (orig.  vidio)]. 
—  Osi  puzajuće  te  tvoreći  produljene  razgrauke.  Cvatući  strukovi 
uspravni  do  40  cw  visoki.  Listovi  u  struka  široko  eliptični  10 — 13  m?« 
široki,  kao  i  struk  pritisnuti,  pustenasti,  gornji  više  kopljasti,  listovi 
cvijetne  mladice  iz  klinasta  dna  obratno  jajoliki,  zaokruženi,  tupasti, 
dugoljasto  rudasto  kosmati.  Paštit  2 — 4  puta  produljen;  osi  rudasto  pustenaste. 
Pokrovni  listići  široko  opnasti,  zarubljeni.  Cvijetovi  15  mm  dugi.  Listići  čaSke 
kožasto  zarubljeni,  manje-više  rudasti.  Cvijetni  listovi  tri  put  tako  dugi  kao 
eaška.  Kapsula  10 — 12 mm  i  gotovo  dva  puta  tako  duga  kao  časka. 
Sjeme  bradavičasto,  1 — VSmm  široko  (tabla  I.,  slika  6. — 10.)^). —  Na  trav- 
natim, zeljem  obilnim,  nešto  vlažnim  mjestima  na  vapnencu,  rijetko  na  škriljavcu 
u  pređalpinskom  i  alpinskom  pojasu  do  2000  m. 

Bosna:  Na  Trebeviću  kod  Sarajeva  (B.,  Pl.  Bosn.  Herc.  ex8.,  br.  165;  F.  u  Kem.,  Fl.  eis.  austro- 
Imng.,  br.  3241 !),  na  Kleku  (F.),  na  Rakitnici  kod  Rogatice  (F.),  na  Treskavici  (*B1.),  na  Maglicu  (B.), 
Volujku  (Mu.),  Vjetmiku,  LjubiČnoj  pl.  (B.),  na  Konjskom  polju  izmegju  Ljubične  i  Radovine  pl.  (B.);  na 
Plazenici  kod  Kupresa  (F.).    —    Hercegorina:  (*A.  K.),  gdje?    —  Maj  do  augusta,  prema  jrisini  položaja. 

4.  Cerasiium  lanigerum  [Clementi  u  Atti   della   III.  riun.   degli   Scienc.  it.  Firenze,  520 

(1841)].  —  Gusta  busa;  osi  obilno  razgranjene.  Cvatući  strukovi  30—40  cm  visoki. 
Listovi  dugoljasti  do  lančasti,  zašiljeni,  šiljasti  ili  zaokruženi,  bijeli,  rudasti  do 
pustenasti,  kašnje  ogole;  osi  u  lisne  klice  su  više  eliptične,  često  dugorudasto  pro- 
tkane. Paštiti  jedan  do  triput  razgranjeni.  Pokrovni  listići  i  listići  časke  široko- 
kožasto  zarubljeni.  Cvjetovi  8 — 12  mm  dugi.  Listići  cvijeta  dvaputa  tako  dugi 
kao  časka.  Kapsula  8 — 11  mm  a  dvaputa  tako  duga  kao  časka.  —  Sjeme  gusto 
nabradavičano,  1*5  mm  široko.  —  Na  kamenim,  krševitim  mjestima  u  alpinskom 
području  vapnenog  visokog  gorja. 

a  i/picum  [Beck,  Flora  Stldbosn.  u  ANH.,  II  (1887),  162.  —  C,  lanigerum  Clem.,  na 
ozn.  mj.  —  G.  arvense  y  lanigerum  Vis.,  Fl.  Dalm.,  III,  184  (1850).  —  G,  decalvans 
Schloss.  Vuk.,  Fl.  croat.,  360  (1869).  Orig.  vidio.  —  G.  tomentosum  var.  lanigerum 
Areang.,  Comp.  Fl.  Ital,  izd.  II,  319  (1894)].  —  Ćaške  i  gornje  pokrovne  pljevke, 
često  i  osi  paštitova  na  odstojećim  žlijezdama  dlakavi.  Uslijed  toga  se  lahko  pre- 
poznaje! 

Bosna:  Na  planinama  VlaAiću  (B.);  otale  valjda  uz  S.  pod  br.  812  razdijeljena;  na  Trebeviću  (D.  u 
lit.  M.),  Bjelašnici,  Treskavici  (B.,  Pl.  Bosn.  Herc.  ex8.  br.  156),  Preslici  (V.),  Orlovcu  u  Za^rorju  (K.!), 
Maglicu  (A.),  Ljubičnoj  (B.),  Gnjatu  u  Dinari  (»Clementi !).  —  Hercegovina:  (»A.  K.)  Često  na  Prenju  (B.), 
Plaši!!  (V.),  Visočici  (B.),  Crvanju  (Mu),  Orlovcu,  DumoSu,  Morinji  pl.  (Fo.),  Bjeloglavici,  Vranu  (F.), 
Mal.  Veležu  kod  Nevesinja  (Fo.).  —  Juni  do  augusta. 

Nalaze  se  slijedeći  oblici:  1.  robustum  [Beck,  Fl.  SUdbosn.,  u  ANH.  VI  (1891),  329].  Bujniji  i  viii, 
do  40  cm  visok;  listovi  dugoljasti,  prema  dnu  na  ilulje  suženi,  porijetko  rudasto  kosmati,  u  gornjih  su 
žlijezde  dlakave.  Pafititovi  rahli,    često  sa  raMjasto  proširenim  granama.  Peteljke  cvijeta  često  2 — 4  cm  duge 

1)  Tumačenje  slika  na  tabli  /.,  slika  6.— 10.:  Cerasiium  moesiacum  Friv.  6.  Dobro  rasvijena 
biljka  u  naravnoj  veličini.  7.  Cvijet.  8.  Pestić.  9.  Cvijetni  i  prašnički  list.  10.  Kapsula  sa  sjeroenom. 
(Sliko  7.— 10.  povećane.) 
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i  kao  081  cvasti  gusto  žlijezđasto  dlakave.  —  Bosna:  Na  Treskavici  i  osobito  na  bridovima  na  Vratlu  (*B.); 
u  sličnom  obliku  i  na  Vladiću  (B.).  —  2.  pauciflorum.  Cauiis  humilis  3— 4c/»  altus,  pauciflorus,  plurimum 
1 — 2-floru8.  Folia  breviora,  deax  albolanag^noso-villosa. .  Upada  u  oći  uslijed  1 — 2  cvjetnog  struka  i  g^usto- 
bijelo-rudastili,  skraćenih  listova.  To  jo  oblik  visokih  alpinskih  padnjaka.  —  Bosna:  Na  Bjelašnici,  Dumošu, 
Majfliču  pl.  (*B.). 

'^  Dollineri  fBeck,  Fl.  Sudbosn.  u  ANH.,  VI  (1891),  329.  —  C.  Dollmeri  Bock  u  Sched.] 
—  Osi  cvasti  su  rudasto-Župaste.  Caške  kuštravo-rudaste  sa  umijošanim  žlijezdastim 
dlakama  ili  i  bez  njih.  Razlikovati  ju  je  od  C.  tomentosum  po  kapsuli,  koja  je  u 
zrelom  stanju  dvaputa  tako  duga  kao  časke  te  po  užim  i  šiljastijim  listovima, 
možda  je  to  samo  visoko-alpinska  varijeteta.  Nalazi  se  svuda  uz  a. 

Bosna:  Na  Treskavici,  u  Urdenj-dolu  u  Zagorja  (Lakatoš!),  (*B.),  na  Maglicu  pl.  (B.).  —  Hercego- 
vina: Na  Prenju  pl.  (*B.),  tako  na  Bjelašnici  (SUndermann !),  na  Kantaru,  Otišu  i  drugim  vršcima  (B.); 
na  Plaši  (B ),  Visočici  (B.),  Crvanju  (Mu.),  Vranu  pl.  (R. !).  —  Juli,  august. 

Oblik  aemigiabrum.  Cauiis  !ollaque  subglabra  vel  piliš  parcis  tecta.  Indumentum  infloroscontiae  calv- 
cis4ue  ut  in  tjpo.  Istine  se  se  golifiavim  listovima  i  isto  takovim  strukom.  —  Hercegovina:  Na  Kantaru  u 
Prenj  pl.  (»B,).  —  Juli. 

5.  Cerasiium  arvense    [L.,  Spee.,  438  (1753)].  —    Listovi   lisne    klice   uži    nego   listovi 
struka. 

a  i/p/cum  [Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  368;  var.  anguatifolium  Fenzl  u  Ledeb.,  Fl.  Ross., 
I,  413].  —  Struk  prema  dolje  dlakav.  Listovi  više  linealno  lancetni  do  dugoljasto 
lancetni,  do  4  mm  široki,  obilno  dlakavi.  PaStit  1 — 3  puta  razgranjen.  Cvjetne 
stapke  i  gotovo  šiljasti  pokrovni  listići  i  listići  časke  često  obrubljeni.  Listići 
časke  postrance  obilno  žlijezdasto  dlakavi.  Listići  cvijeta  10 — 12  mm  dugi, 
dvaput  tako  dugi  kao  časka.  Kapsula  za  Vs  dulja  od  časke.  Sjeme  u  redovima 
s  krupnim  bradavicama  posuto,  gotovo  trnasto  1  mm  široko.  Podulje  dlake  često 
na  dnu  časke  umiješane.  —  Na  ugarima,  zemljanim,  livadastim  mjestima. 

Bosna:  (*A.  K.),  gdje?  Po  Pr.  tobože  na  Treskavici,  Vratlu,  Maglicu,  Bregoću,  Volujku  pl.  valjda 
zamijenjeno  sa  g.  —  Hercegovina :  (*A.  K.)  Često  oko  Mostara  (Str.),  na  Malom  Veležu  kod  Nevesinja  kod 
1500  m  (V.).  1  ovo  je  nalazište  sumnjivo.  —  Maj  do  augasta. 

fJ  siricfum  [L.,  Spec,  439  (1753),  ali  izd.  II,  629  djelomice;  Haenke  u  Jacqu., 
Collect.,  II,  65;  Reich.,  Exs.,  br.  2284!  kao  vrst;  Gaud.,  Fl.  Helv.,  III,  245 
(1828);  Reich.,  Ic.  fl.  Germ.,  VI,  si.  4980i;  Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  368;  vslt.  alpt- 
colum  Fenzl  u  Ledeb.,  Fl.  Ross.,  I,  413  (1842).  —  Gentunculus  angusttfolius  Scop., 
Fl.  Cam.,  izd.  II,  I,  322  (1772)  po  citatu  Hallerovom;  sravni  Gaudin,  o.  mj.  — 
Ceraatium  Lerchenfeldianum  Schur,  Enum.  pl.  Transsjrlv.,  122  (1866);  Sim.,  Enum. 
pl.  Transsylv.,  135.  —  C,  caespitoaum  Waldst.  Kit.  u  Denkschr.  Regensb.  bot. 
Ges.,  II,  214  i  u  Linnaea  XXXII,  524  valjda,  ali  je  Kitaibel  razdvojio  u  svojim 
exsiccatima  i  Y-  (Orig.  vidio )  —  C.  Beckianum  Hand.  Maz.  i  Stadlmann  u 
OBZ.  (1905),  433]  —  Na  kamenim  zemljanim  alpinskim  utrinama  alpinskog 
područja  visokog  gorja.  Listovi  većinom  dugoljasto-lancentni  do  lancetni,  većinom 
jasno  zašiljeni,  u  donjem  dijelu  struka  zajedno  sa  lisnim  klicama  stiješnjeni,  većinom 
samo  na  rubu  trepavičasti.  Struk,  uspinjući  se,  što  mu  je  viši  položaj  nad  mor- 
skom razinom,  postaje  to  niži,  u  donjem  dijelu  prema  dolje  dlakav,  u  gornjem 
dijelu  i  na  listovnim  petljama  žlijezdasto  dlakav  (rijetko  provršen  kosama).  Pokrovni 
listići  i  listići  časke  prema  Šiljku  kožasti.  Listići  časke  više  tupasti,  žlijezdasto 
dlakavi,  na  dnu  i  na  vršku  umiješane  su  često  jednostavne  dlake.  Listići  cvijeta 
10 — \2mm  dugi,  dvaputa  dulji  od  časke.  Kapsula  više  od  Vs  dulja  nego  časka. 
Sjeme  posuto  redovima  brazda,  1 — 1*3  mm  široko.  Odaje  mnogo  prelaza  slijedećem 
obliku.  Na  pokrovnim  ljuskama  i  četkama  nalaze  se  često  dulje  ili  kraće  dlake, 
a  na  gornjem  članku  struka  —  često  i  na  cvijetnim  stapkama  —  moći  je  ne- 
rijetko opaziti  žlijezdaste  i  obične  dlake.  Konsistencija  listova  odaje  prema  svom 
nalazištu  veliku  promjenljivost;  našao  sam  uvijek  listove  ukočene,  nikada  „mehke" 
kako  Scopoli  navodi  za  svoj  Gentunculus  angusttfolius.  Na  Plješivici  u  Hrvatskoj 
našao  sam  i  primjeraka,  koji  pokazuju  neobičnu  razgranjenost  paštita,  prikazanu 
na  Scopoli-jevoj  tabli  19.,  slika  551.  Na  najvišim  visovima  postaje  biljka  patu- 
ljasta, strukovi  imadu  onda  samo  po  jedan  cvijet  (=  f.  minus). 
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Bosna;  Na  Vriuiici  p1.,  kod  Prokofikog  jezera!  (Ma),  na  Krstaču  na  vapnencu  (B.),  često  u  južno- 
bosanskim  planinama:  na  Hranioavi,  Bjelainici,  Treskavici  (B.),  Maglica!!,  Volajka!!  (Ma.),  Vjetmiku,  Lju- 
bićno]  (B.);  đalje  na  planinama  Vel.  Klekovaći,  Vel.  Šatoru  (I.),  Vitorogu  (Ha.-Fa,),  Cincaru  (B.),  Tro- 
glava (B.),  Dinari  (B.).  Po  svoj  prilici  i  na  Uilici,  Goloj  kosi,  Čardaku,  Jedovniku,  Marinom  brdu.  —  Her- 
cegorina:  Na  Visočici-,  Lelji-,  Pranju-,  Plaši-,  Veležu-  (B),  Ljubu6i-pl.  (R.!)  —  Jani  do  augusta.) 

Y  rigidum  [Vitm.,  Summa  pL,  HI,  137  (1789);  Handel  Maz.  u  OBZ.  (1905),  432 
kao  vrst.  —  Centunculus  rigidus  Scop.,  Fl.  carn.,  izd.  II,  I,  322,  t.  19,  si.  552 
(1772).  —  Cerastium  ciliatum  Wald.  Kit.,  Ic.  descr.  pl.  rar.  Hung.,  III,  250, 
t.  225  (1812);  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ ,  VI ,  f.  4981.  —  C.  caespitomm  Kit.  fide  Reich., 
Fl.  Germ.,  799  (1832).  —  C.  strictum  Reich.,  Exs.,  br.  1494].  Sve  kao  u  p, 
ali  cvjetne  stapke  i  osi  cvasti  gusto  kratko-dlakave.  Listovi  ukočeni,  u  d5njem 
dijelu  struka  stiješnjeni,  donji  eliptični,  kratki,  zaokruženi,  gornji  dugoljasti  više 
zaišiljeni. 

Bosna:  (*A.K.),  g^je?  Na  Dumofia  (Fo.  po  Borbasu),  Vel.  Klekovaći,  6atoru,  Piazenici,  Vitorogu  pl. 
(Ha.,  Fa.).  —  Hercegovina:  (*A.K.),  gdje?  Na  Ljabu&i  pl.!  (F.).  —  Cesto  ua  P  na  PljeSivici  u  Hrvatskoj. 

S  iaricifolium  [Vili.,  Hist.  pl.  Dauph.,  III,  644,  t.  48  (1789)  kao  vrst;  Saint  Lager 
u  Cariot-a  Etud.  des  fleurs,  izd.  VIII,  II,  129  (1889);  Rouy  Fouc,  Fl.  Franc, 
in,  203].  —  Struk  prema  dolje  dlakav.  Listovi  vrlo  uski,  linealno  ili  linealno- 
lancetni,  prema  dnu  na  rubu  mehko  trepavičasti,  inače  goli  ili  kratko-dlakavi. 
Osi  paštitova,  većinom  jednostavnih  i  petlje  listova  te  zaokruženi  listići  časke 
nejednako  dugo  i  ukočeno  dlakavi.  Razlikuje  se  lahko  od  y  nježnijim  odijelom, 
linealnim  uskim  listovima  i  duljom  dlakavom  prevlakom. 
Bosna:    U  alpinskom  podrudju  Cincara  (*B.).  —  Juli,  august. 

6.  Cerasiium  alpinum  [L.,  Spec,  438  (1758)].  —  Na  alpinskim  rudinama  visokog  gorja. 

a  typicum  [C.  alpinum  L.;  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  VI,  f.  4977]. 

Bosna :  Po  Pr.  tobože  na  Treskavici,  Maglicu,  Volujku,  Kamešnici,  Troglavu  pl.  Inaće  nije  niko 
drugi  opažao,  jamačno  vrlo  sumnjivo.  —  Juli,  august. 

p  lanaium  [Lam.,  Enc.  meth..  I,  680  (1789)  kao  vrst;  Hegetschw,,  Reise,  154  (1825); 
Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  VI,  f.  4976.  —  C,  mllosum  Baumg.,  Enum.  pl.  Transs.,  I, 
424  (1816)].  —  Gusto  busovit.  Struk  ko  prst  dug  zajedno  sa  listovima  vrlo  dugo- 
ljasto rudast  i  čupast.  Listovi  eliptični  do  dugoljasto-eliptični,  listova  klica  kraća 
i  šira,  obratno  jajolika  do  okrugljasta,  osobito  obilno  rudasta.  Paštitovi  l^ — 5'' 
cvatni.  Pokrovne  pljevke  samo  na  vrSku  opnaste.  Listići  časke  široko-opnasti, 
zaokruženi,  čupasti,  često  i  žlijezdasto-dlakavi,  pola  tako  dugi  kao  10  mm  dugi 
cvijetni  listići.  Kapsula  jasna,  većinom  dvaputa  dulja  od  časke.  Sjeme  grubo, 
gotovo  bodljikavo  bradavičasto,  1 — lb  min  široko. 

Malazi  se  u  tipnom  obliku  (=6^  mllosum  Baumg.,  orig.  vidio),  sa  čupastom  odjećom  (bez  žlijezda) 
cvijetnih  stapaka  i  ćaike  te  u  formi  glandulo80'¥illo8um,  u  koje  su  ovi  dijelovi  provigjeni  dugim  žlijezdastim 
dlakama,  kojima  su  često  umiješane  i  duge  vlasi.  var.  glandtUiferum  [Kocli,  Syn.  Fl.  Germ.,  123]  predstavlja 
žlijezdasti  C.  alpinum;  nasuprot  var.  glutinosum  [Koch  na  ozn.  mj.,  124],  za  koju  Koch  izrićno  istiće,  da 
spada  amo  (na  ozn.  mj.)  je  po  Kochovoj  Fl.  Đeutscbl.,  III,  353  biljka,  koja  je  pokrita  sa  kratkim,  Ije- 
pivim  dlakama. 

Bosna:  Na  Vranići  pl.  (Br.);  tako  na  Vitrufti  (B.),  Bijeloj  gromili  (S.  V.),  kod  Devetaka  (Čurftićl); 
na  Treskavici  (*B.,  Pl.  Bosn.  Herc.  exs.  br.  9,  157),  Ljubićnoj  (B.),  Maglica,  Volujku  pl.  (Pr.).  —  Herce- 
govina: Na  Muhamici  (*F.),  Lelji  pl.  (B.).  —  Juni  do  augusta. 

7.  Cerastium  dinaricum    [G.  Beck  et  Szy8zyl.  u  Rozpr.   ak.    umiej.   wydz.    Mat.   przyr. 

Krak.,  XIX,  62,  t.  IV,  si.  a-/  (1889).  —  ^  C.  latifolium  Vis.,  Fl.  Dalm.  suppl.  I, 
31  u  IVIem.  real.  ist.  Venet.,  XVI,  163  (1871)  ne  L.  —  C.  alpinum  Panč.,  Elench. 
Crna  Gora,  15  (1875)  ne  L.].  —  Struk  u  donjem  dijelu  vrlo  razgranjen,  busovito 
proširen,  —  15  cm  dug,  sa  listovima  manje-više  obilno  ukočeno  kratko  dlakav. 
Donji  listovi  kratko-klinasta  dna  dugoljasti,  gornji  širi,  eliptični  na  oba  kraja 
zaokruženo-šiljati  ili  na  vršku  skoro  zaokruženi.  Paštit  1** — 5*'-cvjetan,  poduprt 
sa  dva  lista.  Lisne  petlje  sa  čaškama  ukočeno  kratkodlake.  Pokrovne  pljevke 
lisnate,  ali  manje  i  slične  listićima  časke.  Listići  časke  dugoljasti,  kožnim  rubom, 
šiljati.  Cvijetni  listići  široko-dvokrpi,  7 — 9mw  dugi,  dvaputa  kao  časka.  Kapsula 
valjkasta,    10 — 12  mm   i   više   nego    dvaputa  tako  duga  kao  časka.      Sjeme    sa 
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plosnim,  gotovo  četverastim,  tupim  ljuskama  u  koncentričnim 
nizovima  optočeno,  l'bmm  široko.  —  C.  latifolium  L.  razlikuje  se  žljezđasto- 
đlakavom  odjećom,  većim  cvjetovima,  10 — 16  mm  dugim  listićima  cvijeta,  koji 
nadvisuju  časku  više  nego  za  dvostruko,  tupo-bradavičastim  sjemenom  i  ne- 
stašicom sjemenskom  listiću  sličnih  pokrovnih  pljevaka.  —  Cerastium  alpi- 
num  L.  razlikovati  je  od  G.  dtnaricum  odma  po  kožastim  pokrovnim  pljevkama, 
po  kraćoj  kapsuli  i  po  brada vičastim  bodljikavim  sjemenkama  a  C.  carin- 
thietcum  Vest   po   kožastim  pokrovnim   pljevkama  i  po  skoro  glatkom    sjemenju. 

—  Na  krševitom  grohotu,  kamenim  mjestima  alpinskog  područja  u  vapnenom 
visokom  gorju. 

Bosna :  Na  Troglavu  u  Dinari  (*B.).  —  HercegOTina :  Na  Lupoglavu  u  Prenj-pl  (*V.).  —  Hrvatska  x 
Na  Malovanu  u  Velebitu  (F.  Maly,  1869!  Th.  Pichler!).  —  Crna  Gora:  Na  Komu  (Szy8zytowicz!),  Zijevu 
(Balđacci). 

8.  Cerastium  uniflorum  [Murith,    Guid.  bot.  Valais.,   60  (1810);    Stein  u   OBZ.    (1878), 

18-27.  —  C.  glaciale  Gaud.  kod  Seringe  u  DC,  Prodr.,  I,  419  (1824).  —  C.  lati- 
folium var.  subacaule  Hegetschw.,  Reisen,  f.  26  (1819—1822)  i  Fl.  Helv.,  I,  324; 
II,  456  u  App.;  Gaud.,  Fl.  Helv.,  III,  250.  var.  glaciale  Koch,  Syn.  Fl.  Germ., 
123].  —  Na  kamenim  mjestima,  u  sniježnim  jamama  alpinskog  područja  u 
visokom  gorju. 
Hercegovina:  Na  Čvrsnici  (Fr.  Br.!).  —  Juli,  august. 

Po  mom  je  Budu  C.  uniflorum  valjda  samo  varijeteta  od  C.  lnH/oltum,  jer  su  kriteriji  razlikovanja 
promjenljivi. 

9.  Cerastium  caespitosum   [Gilib.,   Fl.  Lith.,  V,  159    (1781).   —    C.  vulgatum  L.,   Spec, 

izd.  II,  627  (1762)  ne  L.  Herb.,  Fl.  Suec.  —  C.  viscosum  L.,  Spec,  437  (1753) 
djelomice.  —  C.  vulgare  Hartm.,  Handb.  Skand.  FL,  182  (1820).  —  C.  triviale 
Link,  Enum.  hort.  Berol.,  I,  433  (1821)].  —  Na  ugarima,  pjeskovnim,  kamenim, 
zemljanim  mjestima,  u  njivama  do  u  alpinsko  područje  (1700  7/2). 

a  typicum  [Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  367.  —  Syn.  gori  navedeno.  —  C.  vulgatum  subsp. 
triviale  Murb.  u  Bot.  Not.  (1898),  252]. 

Bosna:  Kod  Ripća,  Petrovca,  Teslica,  Žabljaka,  Doboja  (Fo.),  Zenice  (Brendl!),  izmegju  Travnika 
i  Fojnice  te  oko  Fojnice  (*S.),  na  Vranići  (Mu.),  oko  Sarajeva  (B.),  na  Trebevicu  (Mu.),  u  dolini  Željeznice 
(Pr.),  kod  Ilidže  (Gk),  Krupca  (Landauer!),  Trnova,  na  Treskavici  (Mu.),  Preslici  (V.),  Romani ji  pl.  (B.), 
kod  Foče,  na  Kmuru  (Fo.),  u  dolini  Sutjeske  (Pr.),  kod  Tjenti6ta,  Mješajaca  (Pr.),  Kuprefia,  Bugojna,  Gla- 
moča (Pr.);  valjda  daleko  rasprostranjena.  —  HercesrOTina :  Na  Prislapu  pl.  (V.),  oko  Mostara  (*Str.),  na 
Crvanja  pl.,  u  Nevesinjskom  i  Gackom  polju  (Mu.)    —  Maj  do  aagfusta. 

Forma  e/atiu8  [Gttrke,  Pl.  Eur ,  II,  223.  —  C.  triviale  var.  eloHus  Peterm.,  Fl.  Lips.,  329  (1838) ; 
var.  nemorale  Uechtr.  u  OBZ.  (1868),  73].  —  Namjena  je  u  HercegOTini  na  hladovitim  obalama  potokA 
u  Nevesinjskom  polju  do  850  m  od  Mu.  opažana.  Valjda  je  ubavi  hladoviti  oblik  od  glandulotum  [Wirtg., 
Fl.  Rheinl.,  315  (1870).  —  C,  viscosum  var.  glandulosum  Boenn.,  Prodr.  Mon.,  565  (1824).  —  0.  glandu- 
losvm  Schur  u  OBZ.  (1869),  306]. 

10.  Cerasf/um  campanulatum  [Viv.  u  Ann.  bot..  I,  2  i  171,  t.  1  (1804);  Will.  u  Journ. 

of  bot.  (1899),  209.  —  C.  ligusticum  Viv.,  Elench.   pl.  hort.  bot.  Dinegr.,  15  (1802). 

—  Cviscosum  ^  campanulatum  Vis.,  Fl.  Đalm.,  III,  183  (1852)].  —  Jednogodišnja 
je  u  donjim  dijelovima  gotovo  čupasta,  u  gornjim  dijelovima  gusto  žlijezdasto 
dlakava.  Donji  listovi  lopatičasti,  gornji  eliptični  do  dugoljasti,  svi  zaokruženi. 
Paštit  pravokutno  opetovano  razgranjen.  Pokrovne  pljevke  često  obrubljene. 
Pupoljci  i  rodni  cvijetovi  glavinjaju.  Cvijetni  listovi  široki,  dvokrpi  5 — 7  wm  i 
1 V2  do  dvaputa  tako  dugi  kao  žlijezdasto-đlakavi,  opnasto  zarubljeni  listići  časke. 
U  vrijeme  cvata  isto  tako  rašireni  kao  u  drugih  vrsta.  Kapsula  uska,  15  do 
dvaputa  tako  duga  kao  časka.  Sjeme  bradavičasto-bodljikavo  05— 07 /«7n  široko. 

—  -  Na  njivama,  ugarima  u  vinogradima  na  kamenim,  sunčanim  mjestima,  samo 
u  području  sredozemne  flore,  uspinjući  se  do  1000  rw. 

HercegOTlna:  Svuda  oko  Mostara!!  (Mu.,  Raap.  Callier,  Pl.  Herc.  ex8.,  br.  33!),  Bune,  Žitomiftlića 
(Mu.),  kod  Rakitna  (Begović  po  V.),  oko  Trebinja  (*P.,  Baenitz,  £x8.!),  hod  Gornje  Bjeline  na  Crvanj  pl. 
CMu.),  kod  Affića.  Mosta,  u  dolini  TrebinjĆice,  na  Leotaru  (B.),  kod  Bileka,  Grandareva,  Vućije,  Oraliovca  u 
Bijeloj  gori  (*P.)'  --  April  do  jnoa. 

10 
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Mogu  se  raslikovati  slijedeći  oblici : 

1.  8tenoph///um .  Folia  caulina  angustiora  sublinearia,  suinmum  2  mili.  lata.  Flores  minores.  —  Listovi 
uži,  najviSe  2  mm  široki,  cvijeće  manje.  —  2.  platyphyllum.  [Slika  u  Reich  ,  Ic.  Fl.  Germ.,  VI,  f.  4979].  Folia 
latiora,  caulina  elliptica  vel  obovalia,  5— 8 mm  lata.  Flores  majores.  Sa  visokim  eliptičnim  đo  obratno 
jajolikim  listovima  na  struka. 

11.  Cerasiium  sil¥aticum  [Waldat.  Kit.,  Ic.  descr.  pl.  rar.  Hung.,  I,  100,  t.  97   (1802); 

Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  f.  4973].  —  Lahko  se  raspoznaje  po  heterofiliji,  po 
glavinjastim  cvijetovima  i  po  dugoljastim  u  redove  nanizanim  bradavicama  u  dugo- 
ljaste sjemenke.  —  Na  mokrim  mjestima  po  šumama  do  u  predalpe. 

Bosna:  Na  Krivoj  glavi  kod  Novoga  (B.),  kod  Krupe  (Fo),  u  dolini  Dobrnice  kod  Bihaća  (B.),  na 
Šiftoj  pl.  (B.),  kod  Banjelake,  Sitnice,  Varcar- Vakufa  (H.),  GuČje  gore  na  Vlaiiću  (Franjić!),  kod  Jajca  (Fo.), 
Borkovića  (BI.),  izmegju  Hana  Tusina  u  dolini  Lepenice  i  kod  Sarajeva  (*S.),  Ilidže  (F.),  Vrela  Bosne,  na 
Ivanu  (Mn.),  u  dolini  Željeznice  (Mu.),  na  Treskavici,  kod  Osleg  dola,  u  Zelengori,  kod  Previlja,  kod  Viteza 
(Pr.),  na  Šuljagi,  KameSnici,  Troglavu  pl.  (Pr.).  —  Juni  do  augusta.  -  Hercegorina :  (*A.  K.),  gdje?  u 
Nevesinjskom  polju  (Mu.). 

Uz  oblik  tfpicum  [6.  Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  368  (1890)]  opažona  je  i !.  umbrosum  [Kit.  Add.  u  Linnaea, 
XXXII  (1863),  515,  kao  vrst;  Beck,  na  ozn.  mj.  —  C.  pseudosilvatieum  Schur  u  OBZ.  (1871),  46  i  u 
Verh.  naturf.  Ver.  Brttnn,  XV,  2,  150  (1876)]. 

12.  Cerasiium  rectum  [Friv.  u  Flora  (1836),  435.  —  C,  ruderale  var.  rectiim  Pant.,  Adn., 

u  Verh.  Ver.  Naturf.  Pressb.  (1874),  103].  —  Jednogodišnji  struk  snažan,  uspravan, 
većinom  nerazgranjen.  Listovi  struka  ftiroko  jajasti,  zašiljeni.  Pokrovnc  pljevke 
zeljkaste.  Listovi  cvijeta  uski,  dvokrpi,  za  polovinu  dulji  nego  žlijezdasto-dlakave, 
7 — 8  mm  duge  časke.  Kapsula  dvaputa  tako  duga  kao  časka,  glavinjava.  Sjeme 
šiljasto- bradavičavo.  —  Na  šumskim  čistinama,  na  grmovitim,  kamenim  mjestima 
pod  šikarom  u  predalpinskom  području  do  1200  m. 

HercesroTina:  (*A.  K.),  gdje?  Na  Veležu  pl. !!,  u  Nevesio jakom  polju  oko  Bojišta  i  KifiDog*  sela,  u 
dolini  Zalomske  rijeke  kod  Plužin^  u  dolini  Fojaće  kod  Fojnice  i  Dobrog  sela,  na  Bjelašnici  pl.  (Mu.).  — 
Maj  do  juna. 

13.  Cerasiium  viscosum  [L.,  Spec.,  437  (1753)  et  auct.  Sravni  Fenzl  u   Led.,  Fl.  Ross., 

I,  404;  Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  367.  —  C.  vulgatum  L.  Herb.  et  Fl.  suec,  izd.  II, 
158  (1775),  ne  spec.  izd.  II;  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  f.  4970.  —  C.  glmnerahim 
Thuill.,  Fl.  Par.,  izd.  II,  226  (1799)].  —  Na  kamenim  i  zemljanim  mjestima,  u 
njivama,  ugarima,  livadama,  na  šumskim  čistinama,  u  drvosjecima  do  u  pred- 
alpe (1600  7w). 

Bosna:  Oko  Novoga,  Krupe,  Bihaća  (B.),  Ddnje  Tuzle  (M.),  izmegju  Vranduka  i  Topćića,  oko 
Travnika  (*S.),  Jajca  (G.  K.),  kod  Banjeluke,  Maglaja  na  V.  (H.),  Žepća  (B.),  Vareda  (Pr.),  oko  Fojnice,  na 
Vranići  i  Štit-pl.  (Mu.),  oko  Kiseljaka  (Mu.),  izmegju  Podselova  i  Padina  hana  (S.),  u  dolini  Željeznice 
(Pr.),  kod  Vrela  Bosne  (Mu.),  oko  Sarajeva  (H.),  u  Zelengori  (Pr.),  na  Vitezu  i  na  Ranjenu  pl.  (B.),  kod 
Podviteza  (Pr  j,  Osleg  dola,  u  dolini  Sutjeske,  kod  Previlja,  Bugojna,  Kupresa,  na  Kame&nici,  kod  Gubina, 
Preodca  (Pr.).  —  HercesroTina :  Kod  Trebinja,  Pridvoraca  (*P.)-  —  April  do  juna. 

Opažen  je  i  oblik  apetafum  [Dum.,  Comm.  bot.,  47,  nota  (1822)  kao  vrst;  Mert.  Koch,  Fl.  Deutschl.. 
III,  339  (1831)]. 

14.  Cerasiium  brach/peia/um   jDespr.  u  Pers.,  Syn.  pl..  I,  520   (1805);    Reich.,  Ic.  Fl 

Germ.,  V,  f.  4971.  —  C.  strigosum  Fries,  Fl.  Hali.,  I,  78  (1817);  Nov.,  izd.  II 
131].  —  Na  sunčanim,  kamenim  i  zemljanim  mjestima,  u  brdskim  livadama  do 
u  predalpe  (1750  7n). 

a  i/picum  [ —  var.  eglandulosum  Fenzl  u  Ledeb.,  Fl.  Ross.,  I,  404  (1842)]. 

Bosna:  Kod  Novoga,  Krupe,  Bihaća,  na  Podgomili  i  na  Grmeću  pl.  (B.),  kod  Čardaka  livade  u 
visini  od  llOOm  (Ha.-Fa.),  kod  Ključa  (B.),  Banjeluke  (H.),  Travnika,  izmegju  Vranduka  i  Topčića,  kod 
Varefia,  izmegju  Podselova  i  Pašina  hana  (*S.),  svuda  oko  Sarajeva!!  (H.),  na  Trebeviću!!  (M.),  na  Pre- 
slici (V.),  oko  Trnova  (Mu.),  na  Malovanu,  Cincaru,  Šatoru,  Troglavu,  u  Hrbljini  (Pr.),  na  Dinari  jot  đo 
1400  OT  (B.),  na  Maglicu,  Volujku  pl.,  kod  Suhe  (Pr.).  —  HercegOTlna:  Na  Gljivi  kod  Trebinja  (*P.).  — 
Mart  do  juna,  prema  visini  položaja. 

P  iauricum  [Spreng.,  Novi  prov.,  10  (1819)  po  Kochu  i  Syst.  veg.,  II,  419  (1825) 
kao  vrst;  A.  Kern.  u  Sched.  Fl.  exs.  austro-hung.,  br.  555  (1882,  izašlo  1883); 
var.  glandulosum  Koch,  Syn.  Fl.  Germ.,  121  (1837)]. 

Bosna:  Svuda  oko  Sarajeva  (*B.,  Pl.  Bosn.  Uero.  ex8.  br.  13),  tako  na  Trebeviću,  Orlovcu,  a 
klancu  Bistridkog  potoka  i  LapiSnice,  kod  Koševa  i  na  dr.  mj.,  na  Treakavlci,    Maglicu  i  Volajku  pl.  do 
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1750  m  (Mu.).  —  HercegOTina:  TJ  Bijelom  polju  kod  Mostara  (Pi. !),  na  Pođveležu  (Pi.!)  i  Veležu!!  (*Mu.), 
na  Cnranju  i  na  Bjeladnici  pl.,  u  Nevesinjskom  polju  (Mu.)-  —  U  noTopazarđkom  sandžaka  :  Kod  Jabuke 
(Wei8bach  po  *M.).  —  Mart  do  juna. 

15.  Cerasiium  pumilum   [Curt.,   Fl.  Lonđ.,  fasc.  VI,   t.  30   (1778),   po   Fenzl-u].  —   Na 

zemljanim,  pješčanim,  kamenim  mjestima  u  livadama  i  pustarama  do  1600  m.  — 

a  iypicum  [C,  pumilum  Curt.  —  C.  obscurum  Chaub.  u  St.  Amans,  Fl.  Agen.,  180, 
t.  4  (1821).  —  C.  glutinoaum  Aut  ne  Fries.;  var.  obscurum  Koch,  Syn.  Fl.  Germ., 
izd.  II,  133  (1843)]. 

Bosna:  Oko  Travnika  (Br.),  VareŠa  (*Fo.),  n  Dugom  polju  (Fo.).  —  HercegTOTina :  U  dolini 
Neretve  kod  Drežnice,  na  okrajcima  Veleža  kod  Bojifita  (*Mu ),  kod  Ljubuškoga  (F.). 

p  gluiinosum  [Fries,  Nov.  fl.  suec.,  51  (1817)  i  Fl.  Hali.,  78  (1818);  Murb.  u  Bot. 
Not.  (1898),  263;  kao  vrst.  —  C.  palletis  F.  W.  Schultz  u  Fl.  Gali.  Germ.  exs. 
Cent.  I,  Introd.  6(1836)  i  Areh.  (1842—1848),  125.  —  C.  glutinosum  vslt,  palUns 
Koch,  na  ozn.  mj.,  133]. 

Bosna:  Oko  Vareša  (Pr.),  često  oko  Sarajeva  (H.),  na  Trebeviću  (Mu.),  u  dolini  Željeznice  kod 
Trnova  (Mu.).  —  HercegOTina:    Kod  Umoljana  (Lanđauer  u  litt),  naVeleiu  pl.  (*Mu.),  kod  PoBu&ja  (F.). 

16.  Cerasiium  semidecandrum    [L.,    Spec,  438    (1753)].    —    Na  pješčanim,   zemljanim, 

kamenim  mjestima  u  brdskim  livadama,  rijetko  na  grohotu  do  1000 /w. 

Bosna :  U  dolini  Sprede  prema  Turijama,  izmegju  Vranduka  i  TopdiČa,  oko  Travnika,  izmegju  Hana 
Mravih  i  Foče,  izmegju  Podselova  i  Pa6ina  hana  (*S.),  oko  VareSa  (Pr.),  Sarajeva  (H.),  na  obroncima 
Trebeviča,  na  Miljacki  u  Sarajevskom  polju,  oko  Trnova  (>lu.);  na  KameSnici,  Troglava,  Šatoru  pl.  (Pr.), 
ovdje  nevjerojatno.  —  Hercegovina:  U  Bijelom  polju  kod  Mostara  (Kaap.  Call.,  Pl.  Herc.  exs.  br.  283. 
nevigjena);  kod  Trebinja  (*B.).  April,  maj. 

7.  Holosteam. 

[L.,  Spec,  88(1753);  Gen.,  izd.V,  br.  98;  Benth.  Hook.,  Gen,  1, 148;  Pax  u  NPflF.,  lU,  Ift,  80],  „pljevelj**. 

1.  Holosieum  umbellatum  [L.,  Spec,  88  (1753)].  —  Na  pješčanom,  zemljanom  tlu  do  800  wi. 

Bosna:  (*A.  K.)  Kod  Banjeluke  (H.),  Travnika  (Br.),  Sarajeva  (H.),  Varefta  (Pr.).  -  HercegOTina : 
Oko  Mostara  (*Str.).  —  Mart,  april. 

8.  Moenehia. 

[Ehrh.,  Beitr.,  II,  177  (1788);   Pax  u  NPflF.,  lU  16,   81.  —  Cerastium   sekt.    Fenzl   u    Endl.,    Gen.,    970 

1840);  Benth.  Hook.,  Gen.,  1,  149.] 

1.  Moenchia  maniica  [Bartl.,  Gat.  sem.  hort.  Gotting.,  5  (1839).  —  Cerastium  rnanticum  L., 
Cent.  pl.  II,  18  (1756);  spec.,  izd.  II,  629.  —  Stellaria  mantica  DC,  Fl.  franc., 
IV,  794  (1805).  —  Pmtaple  mantica  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  37,  si.  4953  (1841)]. 

—  Po  ugarima,  njivama,  brdnim  livadama  do  1100  w. 

Bosna:  Kod  Bihaća,  u  Dugom  polju,  kod  Petrovca,  Varcar- Vakufa  (B.),  Rećkovca  kod  Drvara, 
izmegju  Grahova  i  Kesića  (Ha.-Fa.),  oko  Banjeluke,  kod  Maglaja  n.  V.  (H.),  Travnika  (*S.),  Radojćića, 
Maglaja  na  Bosni,  Zenice!  (Fo.),  Fojnice!!  (^S.),  Kiseljaka  (ti.),  Vareia  (Pr.),  Visokoga  (Fo.),  izmegju 
Tusina  hana  i  Sarajeva  (S.),  kod  Vrela  Bosne  (F.  I),  Iliđže  (G.  K.),  Tarčina,  u  dolini  Željeznice  (Pr.),  često 
oko  Sarajeva  (B.),  na  Trebeviću  (M.),  kod  Pala,  Viteza  (F.),  na  Vitez  pl.  (F. !),  na  Koprivnici  kod  Bugojna 
(Ha.-Fa.),  na  Kamešnici,  Troglavu  pl.,  kod  Preodca  (Pr.).  —  Hercegovina:  Kod  Rnji&ta,  Zimljit  gornjih 
(Baenitz  £xs.!),  oko  Mostara  (Fo.),  Domanovića  (Raap-Call.,  Pl.  Herc.  exc.  br.  35!),  na  Veležu  (B.),  u 
Nevesinjskom  polju  (Mu.),  oko  Nevesinja,  kod  Plužina  (V.),  Konjušnice  (V.),  Bileka!  (*P.),  oko  Tihaljine, 
Drinovaca,  Sovica  (F.).  —  Maj  do  jula. 

Oblik  bulgarica  [Velen.,  Fl.  Bulg.,  89  (1891)].  —  Bosna:    Oko  Sarajeva  (*B.). 

9.  Sagina. 

|L.,  Spec,  128  (1753)?  Gen.,  izd.  V,  br.  162;  Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  151 ;  Pax  u  NPflF.,  111  16,  81.]  „Tustika". 

1.  sekt:  Spergella, 

[Keich.  u  Mossl.,  Handb.,  2.  izd.,  I,  str.  LXV  (1827);  Fl.  Genn.,  794,  kao  vrst;  Koch,  Syn.  Fl.  Germ., 
izd.  II,  118  (1843).  —  Sjiergula  sekt.  Spergella  Reich.  u  Koch,  Syn.  109.  —  Fhaloe  Dum.,  Fl.  Belg.,  110  (1827)]. 

1.  Sagina  subulaia  [Presi,  Fl.  Sic.,  158  (1826);  Torr.  Gray,  Fl.  of.  North  Am.,  178  (1838). 

—  Spergula  laricina  Lightf.,  Fl.  scot.,  I,  244  (1777)  ne  L.  —  Sp.suhulata  Swartz 


Digitized  by 


Google 


—     488     — 

u  K.  Svensk  Vet.  Aead.  Hanđl.  (1789),  45,  t.  1,  si.  3.  —  Spergella  mbulata 
Reich.,  Fl.  Germ.,  794;  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  f.  4963.  —  Phahe  mbvlata  Dum., 
Fl.  Belg.,  110  (1827)].  —  Po  ugarima,  na  pješčanom,  osobito  vlažnom  tlu  do 
700  w. 

Bosna:  Čeito  a  dolini  Dobrnice  kod  Bihaća,  na  Vilenici  kod  Travnika  (B.);  israegju  Kiseljaka  i 
Fojnice  (*S-)i  <>^o  Banje  kod  Fojnice  (Mu.),  oko  Ddnje  Tazle  (M.).  —  Maj,  joli. 

Sjemenke  sa  bosanske  biljke  skoro  glatke,  jedva  bradavičaste,  ne  grubo  bradavićaste,  kako  ih 
Reichenbach  na  ozn.  roj.  crta. 

2.  Sagina  saginoides  [Dalla  Torre,  Ani.  Beob.  Alpenpfl.,  189  (1882).   —  Spergula  sagi- 

noides  L.,  Spec,  441  (1753).  —    Sagina   lAnnaei  Presi,    Reliqu.    Haenk.,    II,  14 
(1835).  —  Spergella  saginoides   Reich.,   Fl.    Germ.,   794    (1832).  —    P/mloe   sagi- 
noides Dum.,  Fl.  Belg.,  110  (1827).  —    Na  vlažnim    kamenim  mjestima  u  alpin- 
skim  zgonovima  alpinskog  područja  velegorja  do  2000  m. 
Bsona:    Na  Vlafiiću!!  (*Fr.  Br.),  na  Vranići  pl  (*Ma.);  kao:  na  Matorcn!!,   vi&e  Prokoda  (Ma.),  na 

Krstača  (B.);  na  Zecu  (Schwarz!),   Preslici  (V.),  Maglica  pl.   (Ma.).  —  HercegOTlna:    (*A.  K.],  gdje?  na 

Plaši  pl.  (V.),  a  vrtačama  Crvanj  pl.  (Mu.).  -  -  Jani,  juli. 

Oblik  macrocarpa  [—  Spergella  maerocarpa  Keich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  26,  !.  49636.  —  Sagina  macro- 

carpa   Maly,   Enum.   pl.    Austr.,   293   (1848).  —   S.  lAnnaei   p   macrocarpa   Kohb.  u  Fick,    Fl.  Bchles.,  68 

(1881)].  —  Bosna:    U  Vla&iću,  Vranići  (*B.),  Zecu  pl.  (Schwarz!).   Na  Matorcu  a  Vranići  pl.  ima  i  biljka 

na  kapsulama  sa  6  klopa. 

2.  sekt. :  Sagina, 
[Reiob.,  Fl.  Germ.,  793  (1832);  sekt.  Sagindla  Koch,  Syn.  Fl.  Germ.,  izd.  II,  117  (1843).] 

3.  Sagina  ciliata  [Fries  u  Liljeb.,  Sv.  fl.,  izd.  III,   713  (1816);  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ., 

V,  f.  4956.    —   S,  apetala  var.  ciliata  Aschers.,  Fl.  Brand.,  96].  —  Po  ugarima, 

njivama  niskih  predjela. 

Bosna:  Vrlo  rijetko  kod  Ripća,  kraj  Bihaća  ('^Boll.).  —  Maj  đo  jula. 

4.  Sagina  apetala  [Ard.,  Anim.  bot.,  II,  22,  t.  8,  si.  1  (1763);  L.,  Mant.  II,  559(1771)]. 

— •  Po  oranicama,  livadama  zemljana  tla  u  niskim  predjelima. 
Bosna:  Izmeg^ju  Travnika  i  Gučaninova  hana  (*8.)  —  Maj  do  jula. 

5.  Sagina  procumbens  [L.,  Spec,  128  a  (1753);  izd.  II,  185].  —  Na  povlažnim,    pješ- 

čanim i  zemljanim  mjestima  u  livadama  do  u  alpinsko  područje  (1700  m). 

Bosna:  Kod  Krupe  (Fo.),  Sitnice  (H.),  oko  Travnika  na  Vlaiiću  (*'S.)i  kod  Kiseljaka  (U.),  ismegju 
Kiseljaka  i  Fojnice,  oko  Fojnice  (*S.),  na  Vranići  pl.  (Mu.),  kod  Busovaće  (H.),  Vareto  (S.),  oko  Sarajeva 
(B.),  raštrkano  u  predalpama  južne  Bosne  (B),  u  Zelengori  (Pr.),  na  Humiću  kod  Foče  (B.),  kod  Suhe, 
kod  Prijevora  na  Maglicu,  u  Volujaku  pl.  (Pr.),  na  Šaljagi-,  Kame&nici-,  Cincaru-,  šatoru-.  Troglavu  pl. 
(Pr.),  ismegju  Ovćare  i  Gole  kose  (Ha),  na  Krivpj  jelici  zapadoo  od  Ddnjeg  Vakufa  (Ha.-Fa.);  na  Mari- 
6i<$a  potoku  (1.).  —  Hercegovina:  Kod  Ledića  (Landauer  u  Utt),  kod  Trebiuja  (^^P.);  na  Orjenu  (Huter 
po  Aschersonu).  —  Maj  do  septembra. 

Pobliže  tu  opažani  oblik  1.  bryoides  [Fr^.  u  Reich.,  Fl.  Germ.,  793  (1832)  kao  vrst;  Uausm.,  Fl. 
Tir.,  I,  132  (1851);  var.  ciliata  Neilr.,  Fl.  \Vien,  634  (1846)].  —  Bosna:  Oko  Pirote  kod  Travnika  (*Fr. 
Br.)  na  Vranići  pl.,  na  Matorcu  kod  Prokoškog  jezera  ne  rijetko  (Mu.). 

10.  Buffonla. 

[L.,  Spec,   123  (1753; ;   Gen.,  izd.  V,  br.  41  (Bufonia) ;  Benth    Hook.,    Gen,   I,    151;    Pax  u  NPflF.,   III 

lA,  82.] 

1.  Buffonia  macrosperma  IJ.  Gay  u  Gren.  Godr.,  Fl.  franc..  I,  248  (1847)].  —  Na  pješ- 
čanom suhom  tlu,  na  grohotu  u  području  sredozemne  flore. 
Hercegrorina :  (*A.  K.),  gdje? 

11.  Qaerla. 

[L.,  Spec,  90  (1753);  Gen.,  i»d.  V,  br.  101;  Benth.  Hook.,  Gen.,  I,  162;  Pax  u  NPHF.,  III  16,  82.] 

1.  QueHa   hispanica  [L.,  Spec,  90  (1753);   Loefl.,  It.  hisp.,   48  (1758)].  —  Na  suhom, 
pješčanom,  kamenom  tlu  u  području  sredozemne  flore. 
Hercegovina:  (*A.  K.),  gdje? 
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12.  Alslne. 

[L ,  Speo.,  272  (1768);  Gen.,  kd.  V,  br.  842  djelomice;    Wahl.,   Fl.  Lapp.,    129    (1812);    Fenzl    a   Enđl., 
Gen.,    964;    Pax    n    NPflF.,    III    1 6,    82.    —    Arenaria    sectiones    Benth.    Hook.,    Gen.,    I,    149—150.] 

^Mifijakinja'^. 

1.  sekt.:  Sabulina. 
fReich.,  Fl.  Germ.,  785  (1832)  kao  Trst] 

1.  A/s/ne  ienuifolia  [Crantz,  Inst.,  II.  407  (1766).  —  Arenaria  tenuifolia  L.,  Spec,  424 

(1753).  —  SalmUna  <e»wt/oZ«a'Reich.,  Fl.  Germ.,  785  (1832)].  —  Na  sunčanom, 

suhom,  travnatom  i  kamenom  tlu. 

Hercegrorina:  Oko  Mostara  (*8tr.);  pripada  valjda  slijedećoj  vrsti. 

2.  Ahine  mediierranea  [Maly,  Enum.  pl.  Austr.,  296  (1848);  =  Hal.,  Consp.  fl.  Graec, 

I,  244  (1901).   —  Arenaria  mucronata  Sibth.  Sm.,   Fl.  Graec,   87,   t.  293   ne  L. 

—  Arenaria  medtterranea  Leđeb.  u  Link.,  Enum.  hort.  Berol.,  I,  431  (1821), 
djelomice.  —  Sabulina  medtterranea  Reich.,  Ic.  fl.  Germ.,  V,  27,  si.  4918  b.  — 
Ahine  tenuifolia  5  mediterranea  Gttrke,  Pl.  Eur.,  II,  248.  —  Ahine  conferta  Jorđ.. 
Pugill.,  35  (1852)].  —  Na  sunčanim,  suhim,  travnatim,  kamenim,  grmovitim  mje- 
stima u  području  sredozemne  flore. 

Herceg^ovina :  Na  Neretvi  vifie  Mostara  (Ma.),  kod  Agića  mosta  (B.)  i  na  Huma  kod  Trebinja 
(•V.).  —  Maj  do  jala. 

P  densiflora  [A,  tenuijlora  y  densiflora  Vis.,  Fl.  dalm.,  III,  177  (1850).  —  Sabulina 
mucronata    Reich.,    Fl.   Germ.,    786   (1832);   Ic.    fl.   Germ.,   V,   27,   f.   4918.    — 
A,  confertijlora  Rouy  Fouc,  Fl.  Franc,  III,  279]. 
HercegOTina:  Na  Veleža  (F.!),  oko  Trebinja,  kod  Grančareva  u  dolini  Zaslapa  (*P.). 

2.  sekt.:  Minuartia, 

[L.,  Spec,  89  (1763),  Gen.,  i»d.  V,  br.   100  kao  vrst;  Endl.,  Enchirid.,  605  (1841).] 

3.  A/sJne  fasciculaia  [Mert.  Koch,   Fl.  Deutschl..   III,   288   (1831);    sravni  A.  Kern.  u 

Sched.  ađ  fl.  exs.  austro-hung.,  br.  568.  —  Arenaria  fasciciilata  L.,  Syst.  nat., 
izd.    Xn,    733    (1767).    —    Ahine  fastigiata   vSmith,   Engl.    Fl.,   II.   309    (1824). 

—  Ahine  Jacgriini  Koch,  Syn.  fl.  Germ.,  115  (1837).  —  SahuUna  faatigiaia 
Reich.,  Fl.  Germ.,  786  (1832).  —  Minuartia  fastdgiata  Reich.,  Ic.  fl.  Germ.,  V,  28, 
f.  4919].  —  Na  sunčanim,  kamenim  i  krševitim  mjestima  u  krasu  do  u  predalpe 
(1300  m). 

Bosna:  Na  Borovoj  glavi  kod  Livna!!(*S.),  oko  Livna,  na  Cincara  (B.),  vjfte  Badlovića  kod  Gra- 
hova, vifie  Prasca,  na  Vitoroga,  izmegja  Pribelje  i  Dubrave,  zapadno  od  Halapića  kod  Starog  grada, 
(Ha.-Fa.);  kod  Kalinovika,  Pivnica  i  Rafinika  kod  Vlahovlja  (Fo.).  —  HercegOTina:  Na  Porimu-  (V.), 
Čvrsnici-  (V.),  Crvanja-,  Veležu  pl.  (Mu.),  oko  Mostara  (G.  K.),  na  Podveleža  (Fo.),  na  kosi  Brataca  kod 
Zaloma  (*B1.),  kod  Platina  (V.),  na  brda  Bako  vici  kod  Ljubovića  (V.),  a  dolini  Zalomske  rijeke  (Fo.), 
kod  Obija  (Fo.),  na  Štitarn  kod  Rakitna  (V.).    —  Juli,  august. 

4.  Alslne  seiacea  [Mert.  Koch,  Deutschl.  Fl.,  III,  286  (1831)  isklj.  Syn.  Arenaria  fru- 

tescens  Kit.  —  Arenaria  8axatilis  L.,  Spec,  424  (1753)  djelomice.  —  Ar,  setacea 
Thuill.,  Fl.  Par.,  izd.  2,  220  (1799).  —  Sabulina  setacea  Reich.,  Fl.  Germ.,  786 
(1832);  Ic.  fl.  Germ.,  V,  !.  4921].  —  Na  sunčanim,  pješčanim  i  kamenim  mje- 
stima osobito  na  vapnencu. 

Bosna:  Kod  Pribinića,  Maglaja,  u  dolini  Stavnje,  oko  Varefia,  kod  Visokog  (Fo.),  na  Igmanu  kod 
Mokrog,  na  Romaniji  pl.  (Fo.),  oko  Kalinovika,  često  u  Zagorju  (*Bl.),  na  Dumofiu  pl.  (Fo ),  na  Treska- 
vici-,  Maglicu-  (Pr.),  Volujku-  (*B1.),  KameSnici  pl.  (Pr.).  —  Hercegorina:  {*A.  K),  kod  Konjica, 
Obalja  (Fo.). 

Valjda  se  svi  ti  podatci  odnose  na  A.  bosniaca  G.  Beck. 

5.  Alslne  bosniaca  [G.  Beck,   Fl.  Sttdbosn.  u  ANH.,    VI  (1891)  317.  t.  Vn,    si.  1—5. 

—  A.  setacea  G.  Beck,  Fl.  Stidbosn.,  na  ozn.  mj.  II  (1887)  61  ne  Mert.  Koch.  — 
A.  rostrata  Murb.,  Beitr.  u  LUA.  XXVII  (1891),  155  ne  Pers.,  Koch.  —  A,  fal- 
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cata  Hofm.  u  OBZ.  (1882),  80  ne  Gris.].  —  Struk  do  27  cm  visok.  Donji  članci 
struka  pahuljasti,  gornji  kao  i  osi  cvasti  ćelavi.  Listovi  četinjasti,  ukočeni 
ispravni,  skoro  pritisnuti  uz  struk,  malne  bodljikasto  šiljati,  hrapavi  i 
prema  dnu  hrapavo-dlakavi.  Listovi  časke  zašiljeni,  3— 4w»m  dugi,  ćelavi. 
Cvijetni  listovi  u  nokat  kratko  stegnuti,  nešto  kraći,  jednako  ili  malo  dulji 
od  listova  časke.  Prašnički  listovi  dugi  kao  i  cvijetni,  provigjeni  kitastim 
nitima.  Unutar  i  izmegju  prašničkih  listova  ima  10  valjkastih,  jasno 
vidljivih  žljijezda.  Kapsula  duga  kao  i  časka,  sjeme  08  mm  široko,  crveno- 
smegje.  bradavičasto;  bradavice  skoro  trnolike.  —  (Tahla  L,  slike  1. — 5.)'^). 
Slična  je  A.  setacea  M.  K.  po  odjeći,  ali  se  po  istaknutim  obilježjima  lahko  od 
nje  razlikuje.  —  Na  kamenim,  krševitim  mjestima  vapnastih  gora  idući  u  pred- 
alpinsko  područje  do  1300  w. 

Bosna:  Oko  Travnika!  (S.  Ezs.  br,  798!  kao  A,  setaceaj.  Osobito  po  obroncima  Vlaiića !  do  1300  m, 
u  dolini  Fojaće  oko  Fo]nice  (Ma.),  kod  Zenice  (Breindl  !),  često  oko  Sarajeva  (*B.;  Uechtritz  1883, 
B.  1887  i  F.  1888  kao  A.  setacea,  H.  kao  A,  falcata,  Mn.  kao  A.  rostrata),  tako  na  kaštela,  a  dolini 
Mil|acke,  na  obroncima  Trebevića  i  t.  đ.;  na  Đra^ljca  do  1100  m  (M.).  —  Hercegorina :  U  dolini 
Zalomske  rijeke  kod  Pioiina  (Mu.  kao  A,  rostreUaJ.  —  Maj  do  septembra. 

3.  sekt. :   Tryphane. 

[Fenzl  u  Endl.,  Gen.,  966  (1836—1840).] 

6.  Alsine  hirsuia  [Fenzl,  Verbr.  Als.,  tab.  strani  46.  (1833).  —  Arenaria  hirmta  Marsch. 

Bieb.,  Fl.  Taur.  Cauc.,  I,  349  (1808)].  —  Na  kamenim  mjestima  u  predalpinskom 
i  alpinskom  području  velegorja. 
Hercegorina:   (*A.  K.),  gdje? 

P  đenudata  [Fenzl  u  Ledeb.,  Fl.  Ross.,  I,  347.  —   A.  recurva  C.    A.    Meyer,    Ind. 
Cauc.,  218.  =  Arenaria  recurva  Marsch.  Bieb.,  Fl.  Taur.  Cauc,  I,  348.  III,  310 
isklj.  'Syn.,  ne  Wahl.,  Ali.] 
Herceg^orina :   Na  Jastrebici  a  Bijeloj  gori  (*P.).  —  Juni  do  aagasta. 

7.  Alsine  recurva  [Wahl.,  Fl.  Helv.,  87    (1813).  —   Arenaria  recurva  Ali.,  Fl.  Pedem., 

II,  113,  tab.  89,  si.  3   (1785).  —  Sabulina  recurva  Reich.,  Fl.  Germ.,  788  (1832). 
—   Tryphane  recurva  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  29,  si.  4930  (1841)]. '—  Na  sun- 
čanim. Kamenim  mjestima  alpinskog  područja  visokog  gorja. 
Hercesrovina :    Na  Vrana  i  na  Cvrsnici  pl.  (*Br.  Fr.).  —  Juli,  augast. 

8.  Alsine  frutescens  [A.  Kern.    u    OBZ.    (1868).   182.  —  Arenaria  frutescens   Kitaib.    u 

Schult.,  Ost.  FL,  2.  izd..  I,  667  (1814)]. 

[i  falcata    [Gris.,    Spic.    Fl.    Rum.,   I,  200    (1843),   kao  vrst.  —  Sravni  Simonk.  u 
A.  Kern.,  Sched.  ad  flor.  exs.  austro.-hung.,  br.  566]. 

Bosna:  U  alpinskom  području  planine  Volujka  kod  jezera  (*B1.,  Knapp).  —  Juli,  august.  —  Her- 
cegovina:  (*GUrke,  Pl.  eur.,  II,  255),  gdje? 

4.  sekt.   Somerauera. 

[Hoppe  u  Flora  (1819;,  I,  26  kao  vrst;  Endl.,  Ench.,  505  (1841).  —  Siebera  Schrad.  u  Sieber,  Herb.  Alp. 
ne  ko  drugi.  —  Alsine  sekt.  Siebera  Gttrke,  Pl.  £ur.,  II,  255,] 

9.  Alsine  verna  [Wahl.,  Fl.  Lapp.,  129  (1812);  Bartl.  u  Bartl.  Wendl.,  Beitr.  zur  Bot., 

II,  63  (1825).  —  Arenaria  vema  L..  Mant.,  72  (1767).  —  Sabulina  vema  Reich., 
Fl.  Germ.,  788  (1832).  —  Tryphane  vema  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  28—29, 
f.  4927 — 4930].  —  Na  krševitim,  kamenim  i  pješčanim  mjestima  do  u  alpinski 
pojas,  osobito  na  vapnencu. 

1)  Tumač  slika  na  tabli  I ,  slikama  L—o.:  Alsine  bosniaca  6.  Beck.  1.  Biljka  u  naravnoj  veli- 
čini. 2.  Cvijetni  pupoljci.  3.  Po  jedan  list  čadke  i  cvijeta  sa  2  prašnička  lista  i  rodnim  krrgama.  4.  Rodni 
cvijet  sa  otvorenom   kapsulom  sa  jedrim    sjemenom.   5.  Tri  žlijezde  na  drdku.    (Slike  2. — 6.  su  povećane.) 
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a  typica  [A,  vema  Bartl.,  na  ozn.  mj.;  var.  montana  Fenzl  u   Leđeb.,  Fl.,  Ross.,  I, 

;-i49   (1842);    var.    coltina   Neilr.,   Fl.   Wien,    II,    278  (1851).  —   Tryphane  vema 

Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  f.  4929].    —   Struk   s   obilnim    cvjetovima.     Osi   cvasti 

zajedno    sa    čaSkama    žljijezđato-đlakave.    Donji   listovi   struka   četinjasti,   srednji 

linealni,  šiljati,    uspravno   odstojeći   te  nose  svi  obično  u   pazusima  kite 

četinjastih    listova,    srednji   od   prilike   tako  dugi    ili   malo  kraći  od  članaka 

struka.   Cvijetni  listovi  jajoliki  do  duguljasti,  neSto  dulji  nego  li  jajasto-dugoljasti, 

zašiljeni,  2*5— 3  mw  dugi  listići  časke.    Kapsule  dulje  ili  duge  kao  časka.   Sjeme 

06 — 0*7  mm  široko.  —  Od  brdskoga  područja  do  u  visoke  alpe. 

Bosna:    RasprostraDJena  i  česta,  tako  kod  Tešnja  (Fo.),  Vrbanje  (C.)t  na  Kosari  (B.),  a  dolini  8preće 

prema  Tanji  (8.),  na  Smolini  (B.),   izmegjn  Golabinja  i  ŽepĆa  (8.)>   oko   Žepća   (B.),  Travnika,  na  Vladića 

(*S.;  ?  valjda  us  7);  ismegja  Sutjeske  i  Borovice  kod  Varefta  (*8.),  na  vapnenca  u  Vranići   (Mo.  ?  valjda 

us  7),  Pog^orelici  (Schwars!),  Treskavici,  Vratla  pl.  do  dolje  prema  Trnovu  (B.),  na  Preslici  (V.),  Bjelainioi 

(B.),  Damošu  (K. !),  Maglica,  Volajku,  Ljubičnoj,  Vjetemiku   pl.   (B.),    kod   Kovanja    kraj  Rogatice  (B.),  is- 

megju  Šnice  i  Borove  glave  (8.),  na  Borovoj  glavi  (B.),  na  Kamefinici  (Pr.),  Troglavu,  Cincara  (B.),  Šatora 

pl.  (Pr.),  više  Prasca,  na  Plazenici,  na  Krivoj  jelici,  na  Vitoroga  (Ha.-Fa.),  na  Prologa  (8.).  —  HercegO- 

Tina:    Na  Ivanu  {F.\\  Lisini  (V.),  Prenju  (B.),  Porimu  (V.),  Plaši  (B.),  Čvrsnici  (V.),  Vranu  (V.),  Visoćici, 

Lelji  (B.),  Veležull  (V.),  Bjelasici  (Mu.),  LjabuSi  pl.  (R.!),  na  Gljivi  kod  Trebinja!  (*P.),  kod  Gorice  (Baenits!), 

a  Bijeloj  gori:  kod  Predret  rupice  (*P.),  na  Gnjiloj  gredi  (V.),  kod  Milanova  odsjeka  i  na  Ratkuii  jami  (V.). 

—  Maj  do  aagasta,  prema  visini  položaja. 

Opasani  su  slijede<Si  oblici:  1.  macrocarpa  [Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  369  (1890)].  Kapsula  očevidno  dalja 
od  Čaftke.  —  2.  microcarpa  [Beok,  na  osn.  mj.].  Zrele  kapsule  od  prilike  tako  duge  kao  daška.  —  3.  inter" 
c^dens.  Struk  niii  ali  maogocvjetan.  Listovi  struka  većinom  uspravni.  Čafika  3*5— 4  mm,  ćelava;  cvijetne 
petlje  žljijesđaste.  Prelasni  oblik  do  ^  Gerardi.  —  Nerijetko  u  velegorju. 

P  Gerardi  [Walil.,  Fl.  Canp.,  132  (1814);  Beck,  Fl.  Nied.-Ost.,  359,  kao  vrst.  — 
Arenaria  aascatilts  Wahl.,  đe  clim.  Helv.,  87  (1813)  ?.  —  Ar.  liniflora  Jacqu., 
Fl.  Austr.,  V,  22,  t.  445  ne  L.  —  Ar.  OerardiWiM.,  Spec.  pl,  II,  729  (1799).  — 
AUtne  vema  var.  alpina  Koch,  Syn.  Fl.  Germ.,  114  (1837),  [i  alpestris  Fenzl  u 
Ledeb.,  Fl.  Ross.,  I,  348.  —  Sabulina  Gerardi  Reich.,  Fl.  Germ.,  788  (1832).  — 
Tryphane  Gerardi  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  29,  f.  4928].  —  Struk  nizak,  1—4 
cvjetan.  Osi  cvasti  žlpjezđaste  (rijetko  ćelave).  Listovi  linealno  šiljasti,  većinom 
uspravni  ili  uspravno  odstojeći.  U  pazušcima  kite  listova,  srednji  listovi  su  mnogo 
kraći  od  članaka  struka,  cvijetni  listovi  jajoliki.  dulji  od  listova  ćaške,  koji  su 
jajoliki,  kratko  zašiljeni  4 — 5  mm  dug^.  Kapsule  nešto  dulje  od  časke.  Sjeme 
1 — \'*imm  široko.  —   U  alpinskom  području  velegorja. 

Bosna:    Na  Vranići  (Mu.),  Treskavici,  Vratlu,  Maglicu  (*B.),  Volujkupl.  I!  (Mu.),  Bregoćn  (Pr.),  ne 

često.  —  HercegOTina :    Na  Prenju  (*B.),  Plaši  (V.),  Veležu ! !  (Mu.),  Crvanju  pl.  (Mu.).  —  Juni  do  augusta. 

Oblik  minor  [8er.  u  DC,  Prodr.,  I,  406   (1824)].  —   Bosna:    Na  Vjetemiku,   u  Ljubičnoj  pl.  (*B.). 

Y  orihophylla  [A,  orthophylla  G.  Beck  u  Sched.].  —  Struk  snažan,  ima  u  gornjem 
dijelu  5 — 8  pari  listova,  koji  ne  nose  nikada  lisnate  kite.  Donji  listovi 
četinjasti,  zbliženi,  gornji  usko-linealno-šiljasti,  na  vršku  hrskavi,  uvijek  uspravni, 
pritisnuti  uz  struk  i  nekoliko  puta  kraći  nego  članci  struka.  Cvast 
s  obilnim  cvjetovima;  osi  sa  čaSkama  žlijezdasto-dlakave.  Cvijetni  listovi  široko- 
jajoliki.  kao  kapsula,  nešto  dulji  od  jajolikih,  kratko  zašiljenih  3 — 4tmm  dugih 
listića  časke.  Sjeme  0*5 — 0*6  mm  široko.  —  Na  sunčanim,  kamenim  mjestima, 
osobito  u  predalpinskom  i  alpinskom  području  vapnenog  velegorja. 

Bosna:  Oko  Zenice  (Breindl!),  Fojnice  (Schwaxz!);  na  vapnenim  vrhovima  Krstača  i  Stražice  u 
Vranići  pl.,  na  Vlaiiću,  oko  Travnika,  na  Trebeviću,  oko  Sarajeva,  na  Eomaniji,  Stožeru  pl.  (*B.);  valjda 
i  dalje  rasprostranjena.  —  Maj  do  augusta. 

Ide  li  amo  Arenaria  vema  var.  ttricta  [Gaud.,  Fl.  Helv.,  III,  202  ,,caulibus  numerosissimis  erectis. 
foliis  tenuicribuB**  (Jura)  =  Alsine  vera  var.  stricta  Briqu.  u  Rev.  gen.  bot,  V  (1893),  380J,  neda  se  po 
diagnozi  Gaudin-ovoj  i  Kouv-Fun.  [Fl.  Franc,  III,  269]  „plante  robuste,  en  grosses  touffes  hautes  de  15  em 
environ**  ustanoviti. 

5.  sekt.  Neumayera. 

[Reich.,  Kepert.  herb.,  205,  br.  7773  po  Ic.  Fl.  (ierm.,  V,  30,  kao  vrst;  GUrke,  Pl.  Eur.,   II,  260.  — 

Sekt.  Calalsine  Endl.,  Enchir.,  505  (1841.)] 

A/sine  auairiaca  [Wahl.,  Fl.  Lapp.,  129  (1812).  —  Arenaria  austriaca  Jacqu.,  Fl.  austr.,  III,  39, 
t.  270  (1775)]  Pr  ju  je  [u  Glasn.,  XIV  (1902),  16]  po  krivim  vijestims,  Sto  ih  je  dao  piscu  ovoga,  usta- 
novio za  Bosnu. 
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10.  Ah'me  graminifolia  [Gmel,  Syst.  nat..  II,  507  (1791);  sravni  Beck,  Fl.  Sttdboan.  u 
ANH..  VI  (1891).  323].  —  Na  kamenom,  kršnom  tlu  u  alpinskom  području  vap- 
nenog  velegorja. 

a  g/aberrima  [Vis.,  Fl.  Dalm.,  III,  178;  Beck,  na  ozn.  mj.,  323.  —  Pettera  grami- 
7iifolia  var.  glabra  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  33,  si.  4934  gore  (1844)].  —  Posve 
ćelava  u  svim  dijelovima.  Listovi  do  3  cm  du^jfi,  6aške  6 — 7  mm.  rijetko  do 
8  mm  duge. 

Bosna:  NaVratla  i  na  Treskavici  (Beck,  Pl.  Hosn.  Herc.  br.  153a),  Prealici  (V.),  Maglicu  (B.,  A.), 
Volnjku  pl.  (B.).  —  Hercegorina:  Na  Prenj-pl.  (B.),  kod  Previje  a  Orvanja  i  na  Bjelaftnici  (Mu.),  u 
Damo&a  pl.  (Fo.\  na  VoČjem  Zuba  i  Orjeno,  u  Bijeloj  gori  (V. !).  —  Juli,  august. 

p  c/andesfma  [A.  Kern.  u  Fl.  exs.  austro-hung.,  br.  567  (1883)  kao  vrst;  var.  cUd- 
matica  Beck,  Fl.  Stiđbosn.,  na  ozn.  mj.,  323.  —  Alsine  Rosani  var.  dalmcLtica 
Guss.,  Fl.  Sic.  Syn.,  I,  498  (1842).  —  A.  Arduini  Fenzl,  Verbr.  Als.,  tab.  na 
strani  57  (1833)  djelomice.  —  A,  graminifolia  ^  semtglabra  Vis.,  Fl.  Dalm.,  III, 
178  (1852).  —  Arenaria  dandestina  Portenschl.,  Enum.  pl.  Dalm.,  13,  tab.  I 
(1824)!  —  Ar.  Arduini  a,  y  dalmatica  Vis.,  Stirp.  Dalm.,  8,  tab.  III,  si.  2  (1826). 
—  A.  Arduini  fi  Bertol.  Fl.  it.,  IV,  666  (1839).  —  Ar.  Rosani  var.  suhglabra 
Tenore.  Syll.  Fl.  Nap.,  218  (1831).  —  ?  Ar.  alpicola  Ten.,  Fl.  Nap.,  IV,  224, 
tab.  227,  si.  1.  —  Pettera  graminifolia  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  33,  si.  4934 
(1844)].  —  Struk  u  donjem  dijelu  golišav,  gori  žljijezdasto-dlakav.  Listovi  ćelavi, 
časke  ili  žljijezdasto-dlakave  ili  golišave.  Odnosi  veličine  kao  u  a. 

Bosna:  U  Treskavici !!  (*B1.),  Vratlu  (B.),  Bjelafinici  (F.!),  MagUću,  Volojku  pl.  (B,);  na  Vučjem  aubu. 
Praši,  Sabri  (V.),  u  Bijeloj  gori  (F.  Maly!).  —  Hercegrorisa ;  Na  Lisini  (V.),  Prenju,  Visodici  (B.) 
Veležu  pl. ! !  (Mu) 

Y  dinarica  [Beck,  na  ozn.  mj..  323].  —  Struk  golišav.  Listovi  posuti  obilno  kratkim 
žljijezdanim  dlakama.  Stapke  cvijetova  i  časke  što  žljijezdasto-dlakave  Sto  ćelave 
(=  f.  subglahra  Beck.  na  ozn.  mj.).  Odnosi  veličine  kao  u  a. 

Bosna  I  Na  Treskavici  (*B.,  Pl.  Bosn.  Herc.  br.  \b'6h\  Vratlu  pl.  (B.),  na  oba  mjesta  u  obim 
oblicima. 

iypica  [Beck,  na  ozn.  mj.,  323.  —  A.  graminifolia  Gmel.,  na  ozn.  mj.;  var.  hirsiUa 
Vis.,  Fl.  dalm..  II.  178  (1852).  —  A.  Arduini  Fenzl,  na  ozn.  mj.,  djelomice.  — 
A.  Rosani  Guss.,  Fl.  Sic.  Syn..  I,  498  (1842).  —  Arenaria  graminifolia  Ard.. 
Anim.  bot.  spec.  alt.,  str.  XXV,  tab.  10  (1764).  —  Ar.  Rosani  Ten.,  Fl.  Neap! 
prodr..  str.  XXVI  (1811);  var.  italica  Vis.,  Stirp.  Dalm.  spec,  8  (1826).  — 
Ar.  Arduini  a  Beit.,  Fl.  ital.,  IV,  666  (1839)],  koja  se  odlikuje  žljijezdasto-dla- 
kavom  odjećom  svih  dijelova,  10— 50  mm  dugim  listovima  i  6 — 10  mm  dugim 
listićima  časke,  nije  još  u  našem  području  poznata.  Visiani  (na  ozn.  mj.),  spominje 
A.  graminifolia  na  Biokovu  i  Orjenu,  ali  ne  veli,  da  li  se  sve  tri  varijetete,  što 
ih  i  on  spominje,  nalaze  tamo.  Ja  sam  sa  oba  nalazišta  vidio  samo  var.  p.  — 
Sumnjam,  da  ima  Aren.  graminifolia  Gmel.  po  Brancsik-u  (1890)  na  Trebeviću 
kod  Sarajeva. 

6.  sekt.:    Wierzbickia. 
[Keich.,  Kepert.  herb..  205,  br.  7772  po  Ic.  Fl.  Germ.,  V,  30  (1841)  kao  vrst;  Enđl.,  Gener.  Suppl.  III,  92.] 

A/sine  laricifolia  [Crantz,  Inst.,  II,  407  (1766).  —  Arenaria  laricifolia  L.,  Spec,  izd.  II, 
607  po  Kochu  (vrlo  nevjerojatno).  —  ]Vierzbickia  macrocarpa  Reich.,  Ic.  Fl.  Germ., 
V,  30,  f.  4931]. 

0(1  ^S.  na  Prologu  u  Bosnl  i  ođ  V.  u  HercegOTinl  na  Glogovoj,  Prislabu,  Čvrinici,  Vranu  pl. 
spomenuta,  ne  nalasi  se  tamo,  već  se  samijenila  slijedećom  vrstom. 

1.  A/sine  liniflora  [Heget»chw.,  Fl.  Schweiz,  421  (1840)  =  Vis.,  Fl.  dalm.,  III,  178  (1850). 
—  A.  laricifolia  ji  glaiidulosa  Koch,  Sj^n.  fl.  Germ.,  113  (183&).  —  A.  Bauki- 
norum  J.  Gay  u  Gren.  Godr.,  Fl.  Franc,  I,  253  (1848).  —  Arenaria  laricifolia  L., 
Spec,  424  (1753),  djelomice.  —  Arenaria  liniflora  L.  (Murray?),  Syst.,  izd.  Xin, 
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355  (1774).  ali  ne  L.,  Spec,  izd.  IL  607,  kako  mnogi  autori  citiraju,  gdje  se  ne 
opisuje  biljka  toga  imena.  Ako  diagnoza  Linne-ova  ne  pristaje,  kako  sam  to  u 
ANH.  VI  (1891),  326,  istaknuo,  nikako  našoj  biljci,  bilo  bi  posve  u  redu,  da 
se  na  to  ime  nikako  viSe  ne  osvrćemo.  Pošto  se  Alsine  striata  Crantz,  Inst.,  II, 
408  (1766)  temelji  samo  na  Linnć-ovoj  Aren,  striata,  koja  po  mom  sudu  ide  uz 
Als,  laridfolia  Wahl.  i  autora,  ne  može  se  taj  naziv  odabrati  za  našu  biljku.  Ona 
se  ima  dakle  bolje  nazvati  Alsine  capillacea  =  /Arenaria  capillacea  An.,Fl.  Pedem., 
II,  365,  tab.  89,  f.  2  (1785)].  —  Na  kamenim  mjestima  i  krševima  u  alpinskom 
području  vapnenca  velegorja. 

Bosna:  Na  Prologa  (*S.),  Kamešnici  (Th.  Pichler  1869!),  Kragu,  Cincaru  (B.),  Šatoru  pl.  (Br.!); 
na  Troglavu  u  Dinari  (B.).  —  HercegOTina :  Na  Prenju  (B.),  Glogovu,  Prislabu  (V),  Plaai,  Trinadi  (B), 
Ćvrsnici,  Vranu  (V.),  Veležu  pl. !!  (Mu.;  Raap  Callier,  Pl.  Herc.  ex8.,  br.  285);  kod  Trebesinje  hana  i  na 
Bukovici  brdu  kod  Ljubovića  (*V.)-  —  Juli  do  septembra. 

7.  sekt.:  Cherleria, 
[L.,  Spec,  425  (1753);  Gen.,  isd.  V,  br.  506  kao  vrst;  Endl.,  Encliir.  505  (1841.J 

12.  A/sine  sedoiđes  [Kitt.,  Taschenb.  Fl.  Deutschl.,  2.  izd..  997  (18441  —  Cherleria 
sedoides  L.,  Spec,  425  (1753).  —  Alsine  Cherleria  Peterm.,  Deutschl.  Fl.,  85 
(1849).  —  A.  Cherleri  Fenzl  u  Gren.  Godr.,  Fl.  Franc,  I,  253  (1848)].  — 
Na  kamenim,  kršnim  mjestima  alpinskih  tratina  u  alpinskom  području  visokog 
gorja. 

Bosna:  (*Bou^;  na  Maglicu  vifte  Prijevora  kod  2000 m  (Mu.).  —  Hercegorina:  Na  Velikom 
Vilincn  (*V.).  —  Juli  do  augusta. 

13.  Arenaria. 

[L.,  Spec,  423  (1753)  i  Gen.,  izd,  V,  br.  505  djelomice;   Wahl.,  Fl.  Suec,  I,  282   (1824);     Fenri  u  Bndl., 
Gen.,  967;  Pax  u  NPflF.,  III  Ih,  84;   ^oki.  Arenaria  Benth.  Hook,  Gen.,  I,  150.]  „P]eskarioa''. 

1.  sekt.  Euthalia, 
[FensI  u  Endl.,  Gen.,  967  (1840)]. 

1.  Arenaria  grandiflora  [L.,  Syst.,  izd.   X,   1034  (1759);    Spec.,  izd.  II,  608;    AH.,  Fl, 

Pedem.,  II,  113,  tab.  10.,  si.  1].  —  Na  stijenama,  kamenom  grohota  u  području 

kržljave  drvljadi  u  alpinskom  području  velegorja. 

Bosna:  (Po  A  K.?);  na  Maglicu  i  Volujku  (Pr.  u  Glasn.  [1902],  83).  Potonja  vijest  jamačno  veoma 
dvojbena.  —  Juli,  aog^ust. 

2.  Arenaria  gracilis  [Wald8t.  Kit.,  Descr.  Ic.  pl.  rar.  Hung.,  III,  305,    tab.  276    (1812). 

—  A.densaKii.  ex  Schlecht.  u  Mag.  Ges.  natur!.  Fr.  Beri.,  VII,  200 (publ.  1816)]. 

—  Na  kamenim,  krševitim  mjestima  u  području  kržljave  drvljadi  i  u  alpinskom 
području  vapnenog  velegorja. 

Bosna:  (*A.  K.)  Na  Krbljini  (V.),  u  planinama:  Vratlu  (B.),  Preslici  (V.),  Dumolu  (F.),  Lelji  (B.), 
Todoru,  Videftu  (LakatoS!),  Bre^o6u  (Pr.),  Maglicu,  Volujku,  Dinari,  Trogrlavu  (B.),  Kamelnici  (Th.  Pichler, 
1869!),  u  Uilici  (Ha.-Fa.).  —  Herceg^OTlna :  Često  po  planinama:  Prenju  sa  pol^orjem,  Borožoioi,  Đjelad- 
nici,  Tisovici,  Ortifiu,  Lupo^lavu,  Prenju,  Prislabu,  Glogovoj,  M.  Prenju,  Porimu  itd.  (B.,  Pl.  Bosn.  Herc. 
exs.  br.  6,  154;  V.!,  F.!),  Ćvrsnici  (V.),  Plaai!!  (F.),  Vranu  (V.),  Jelenku  (V.),  Ćabulji,  tu  dolje  do  900  m; 
Visoćici  (B.),  Veležu ! !  (V.;  Raap  Call.,  Pl.  Herc.  exs.  br  173!),  u  planinama  u  Bijeloj  gori  (Paučić  1874), 
tako  na  Orjenu  (*Th.  Pichler  1869!),  Vućjem  lubu!  (V.),  Praši  (Haw!),    Gnjiloj  gredi  (V.).  —  Juli,  august. 

Nalazi  se  u  slijedećim  oblicima:  1.  iypica.  Gusto  (=  denta  Kit.  u  Reich.,  Fl.  Germ.,  791)  ili  rahlo 
busovita.  Listovi  dngoijasto-lancetni,  Šiljasti  ili  za&iljeni,  preko  1  i  do  2,  rijetko  do  3  mm  fiiroki.  Kapsule 
trbufiaste,  dulje  od  daške.  —  Rasprostranjena.  —  2.  sienophjrlla.  Listovi  usko-lancetni,  dugo  zašiljeni,  Vi 
do  jedva  Imm  široki.  Kapsule  više  valjkaste,  duge  kao  daška.  Rijetka.  —  Bosna:  Na  Lelji  pl.  i  na 
Velebitu  u  HrratskoJ.  —  3.  intermedia  [Bald.  u  Malp.,  VIH  (1894),  87.  Nije  tratinasta.  Struk,  listovi  i 
cvijetne  stapke  nešto  žljijesdasto-dlakave.  Po  Giirke  [Pl.  £ur.,  II,  269 J  u  Hercegorini  mi  je  nepoinata. 

3.  Arenaria  serpyllifolia  [L.,  Spec.,  423  (1753)]. 

a  iypica  [var.  scabra  Fenzl    u  Ledeb.,  Fl.  Ross.,  I,  369  (1842)].  —   Na  pješčanim, 
sunčanim,  pustim  mjestima,  po  ugarima,  brdskim  livadama  do  u  alpinsko  područje. 
Bosna:    Kasprostranjena  i  cesta!!   (*8.   i  dru«^).   —   Hercegovina:     Oko   Mostara    (Str.,    Pi.),    na 
Vcležu  pl.  (do  1800  wi  (B.);    oko  Trobinja,  Bileka  (*P.)-  —  ^^aj  ^o  augfusta. 
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Nalazi  se  u  oblicima:  1.  rtacida  [Lois.,  Not,  68  (1810)  ne  Hali.  f.  kao  vrst;  Aschers.,  Fl.  Brand., 
97  (1866).  —  var.  vUcidula  Koth,  Enam.  fl.  6erm.,  II,  318  (1827);  var.  glutinosa  Mert.  Koch,  Fl.  Deutschl., 
III,  266  (1831)].  —  Amo-tamo  az  tipni  oblik.  —  Bosna:  Na  gradu  Krapi,  kod  Petrovca  (B.),  oko  Sara- 
jeva (*Ma.).  —  HercegrOTina:  Na  Prenj-pl.  joS  kod  1800«  (*B.).  —  2.  patu/a  [Martr.  Don.,  Fl.  Tarn., 
107  po  Rouy.  —  A.  8erpyllifolia  Reich.,  Ic.  fl.  Germ.  V,  si.  4941  srednja  slika].  —  Amo-tamo  os  tipni  oblik. 

§  a/pico/a  [G.  Beck,  Fl.  Stidbosn.  u  ANH.,  (VI  (1891),  326].  —  Vrlo  obUno  raz- 
granjena,  položita,  u  svim  gornjim  dijelovima  žljijezdasto-dlakava.  Cvijetne  stapke 
1 — IV2  tako  duge  kao  časka.  Mnogocvjetna,  listići  časke  jajoliki,  zašiljeni,  sa 
obilnim  nervima,  zeleni,  A—bmm  dugi,  dulji  od  kapsule;  nutarnji  na  rubu 
kožasti.  Cvjetni  listići  eliptični  za  Vs  kraći  od  listića  časke,  dugi  kao  i  praš- 
nički listići.  Niti  prašnika,  koji  stoje  nad  listićima  časke  na  dnu  jasno  prošireni. 
Sjeme  bradavičasto-ljuskavo,  O'Smin  dugo. 

Sjeća  na  var.  a/ptna  [Gaud.,  Fl.  Helv.,  III,  192  (1828)  =  A.  alpina  A.  Kern.,  Sched.  ad.  fl.  exs., 
anstro-hnng.,  br.  561  (1882).  —  A.  MargohUntii  Koch  n  Flora  (1841),  II,  509],  ali  si  ova  može  raaliko- 
vati  od  var.  alpicola  po  nestašici  žljijezdastih  dlaka,  po  manjim  cvijetovima,  oko  3  mm  dugim  čaftkama  i 
mnogim,  malenim,  jedva  0*5  mm  dagim  sjemenkama. 

Hercegorlna:  Na  kamenim  mjestima  a  alpinskom  području  Plaše  pl.  prema  Trinaći,  kod  1900  m  (*B.). 

4.  Arenaria  lepioclados  [Guss.,   FL  Sic.   Syn.,    II,   284   (1844).  —  A.  serptfllifolia  var. 

tenuior  Mert.  Koch,  Fl.  Deutschl.,  III,  266  (1831);  var.  leptodados  Reich.,  Ic.  fl. 
Germ.,  V,  32,  !.  4941  [i.  —  A,  tenuior  Gttrke,  Pl.  Eur.,  II,  273  (1899);  ovo 
ime  valja  po  članku  49.  nove  nomenklature  zabaciti.  —  Sravni:  Uechtr.  u  54. 
Jahresb.  schles.  Ges.  (1876),  161;  Freyn  u  Abh.  ZBG.  (1877),  490;  Strobl  u  OBZ. 
(1885),  244].  —  Grančice  cvasti  skoro  zavojasto  produljene,  jednostavne.  Cvjetne 
stapke  kao  vlas,  dva  do  više  puta  dulje  od  časke,  kapsula  tankozidna  te  ne 
nadimlje  časke  nikako  ili  slabo  trbušasto,  više  valjkasto,  jedva  tako  duga  ili 
dulja  od  sitno  zašiljenih  listića  časke.  Sjeme  0*3 — ^0*4  mm  široko.  —  Po  ugarima, 
pustim,  kamenim  mjestima  i  pustarama  osobito  u  području,  sredozemne  flore  do 
1000w  u  via. 

Bosna:  U  tijesnu  travničkom  (Fr.  B.),  po  obroncima  Trebevića  (*H.),  uz  Miljackn  u  Sarajevskom 
polju  (Mu.),  na  Preslici  (V.).  —  HercegOTina:  na  Lisini  pl.  (V.),  u  Grabovici  (B.),  oko  Mostara!!  (Mu., 
Kaap.  Call.,  Pl.  Herc.  ex8.,  br.  36  kao  A,  8erpyllifoUa  var.  viscidula)  na  Humu  kod  Mostara  (B.),  oko 
Stdca  (B.),  na  Leotaru  (B.),  Gljivi  i  na  Humu  kod  Trebinja  (*¥.);  kod  Arslanagica  mosta  (B.);  u  Bijeloj 
gori  (Haw.!).  —  Maj  do  juna. 

Vidio  sam  samo  oblik  viscidula  [R0U7  Fouc,  Fl.  Franc,  III,  242  (1896)]  iz  Hercegovine. 

5.  Arenaria   ciliata   [L.,    Spec,   425   (1753)  excl.  ^   y1-   —  ^*   kamenim   mjestima   po 

alpinskim  tratinama  u  alpinskom  području  velegorja. 

Bosna:  Oko  Travnika  (Br.),  valjda  samo  labunom  javljeno.  I  vijest,  da  je  ima  na  Maglicu-  i  na 
Volajkn  pl.  (B.)  je  pisarska  pogrjeftka  za  A.  hifiora.  —  HercegOTina:  Na  Vranu  pl.  (*Fr.  Br.);  ne  na 
Prenj-pl.  (B.),  koja  se  vijest  odnosi  na  A.  bijlora,  —  Juli  do  augusta. 

6.  Arenaria  hifiora  [L.,  Mant.,  71  (1767)].  —  U  krševitom  grohotu,  na  sniježnim  polja- 

nama u  najvišem  alpinskom  području  velegorja. 

Bosna:  Oko  Travnika  (Br.,  sigurno  pometnjom);  na  Maglicu  (B.)  i  na  Volujku  pl.!!  (*Mu.).  — 
HercegOTina:  Na  Tisovici  (*D.)  i  na  Ortiješu  u  Prenj-pl.  (V.,  8chiller),  na  Plaši-,  Čvrsnici  pl.  (V.). 
—  Aagust. 

14.  Moehringia. 

[L.,  Spec,  359  (1763);  Gen.,  izd.  V,  br.  444;  Pax  u  NPflF.,  Ul  16,  84.  —  Armaria  sekt.  Benth.  Hook., 

Gen.,  I,  150.]  —  „Merinka". 

1.  Moehringia   triner¥ia   [Clairv.,    Man.    d'herb.,    150   (1811).  —  Armaria   trinervia  L., 

Spec,  423   (1753)].  —  Izmegju   šikare  u  rijetkim   šumama,   na   vlažnim,   hlado- 

vitim,  humoznim  mjestima  do  u  predalpe  (1800 /»). 

Bosna:  Rasprostranjena  i  cesto  (*S.).  —  HercegOTina:  Samo  u  planinama  izvan  područja  sredo- 
zemne flore.  Na  usedlini  Ivan  planine  (Landauer),  na  Lisini-  (V.),  na  Veležu-!!,  Crvanju-,  Bjelainici  pl.  (Mu.); 
kod  Milanova  odsjeka,  na  Katkufti  jami  (V.),  Jastrebici,  kod  Vučijaka  (*P.)i  ^  Bijeloj  gori.  —  Maj  do  jula. 

2.  Moehringia   đi^ersifo/ia  [Dolliner   kod  Kocha  u  Flora,  XXII  (1839),  2;   Kerner,  Fl. 

exs.  austro.-hung.,  br.  878.  Sravni  Derganc  u  ABZ.  (1902),  175].  —  U  škripo- 
vima  sunčanih  i  poiuliladovitih  stijena.  —  Juni  do  augusta. 
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Bosna:  Na  Željeznici  vrlo  dvojbeno  (Pr.  a  Glasn.  [1892]  83),  jer  je  biljka  do  sada  nag^ena  samo 
u  srednjoj  Štajerskoj  i  ddnjoj  Kranjskoj. 

Moehr/ngia  ¥i7/osa  [Fenzl,  Verbr.  Als.,  tabla  uz  str.  46  (1833).  —  Arenaria  villoaa 
Wulf.  u  Jacqu.  Coll,  IV,  319  (1790)].  —  Pr.  (u  Glasn.  (1892)  33]  spominje  je 
na  Maglicu  u  Bosnl.  Pošto  je  M.  villosa  biljka  endemična  u  Karavankama,  biće 
ova  vijest  jamačno  netočna. 

Moehringia  dasyphylla  [Bruno  u  Balbis,  Mise.  bot.  u  Mem.  acad.  Tur.,  se.  phys.  I,  391 

(1804)]. 

Bosna:  Nag^jena  do  sele  samo  na  stijenama  Vrbasove  doline  kod  Krope  (*V.)-  —  Podatak  valjda 
će  se  odnositi  na  M.  Malf/i. 

Moehr/ngia  ba¥arica  [A.  Kern.  u  Sched.  ađ.  fl.  exs.  austro-hung.,  br.  558  (1882,  izašlo 
1883).  —  Arenaria  bavarica  L.,  Cent.  II,  br.  151  u  Amoen.  acad.,  IV,  315 
(1753-1757).  —  A.  Ponae  Reich.,  Iconogr.,  II,  26,  t.  138,  si.  260  (1824).  — 
Moehr.  Ponae  Fenzl,  Verbr.  Als.,  tab.  ad.  46  (1833)]. 

Spominje  ja  J.  (1891)  kod  Prosjeka  kraj  Zvomika  a  Bosni  a  Pr.  [u  Glasn.  (1902)  33]  na  Maglica. 
Prva  se  vijest  odnosi  valjda  na  M,  Malyi,  potonja  se  Čini  vrlo  nevjerojatnom. 

3.  Moehringia  Ma//i  fHayek  u  Verh.   ZBG.  (1902),  148;   Fritsch  u  OBZ.  (1903),  259]. 

—  Ističe  se  mrko-zelenom  bojom,  debelim  do  2  mm  širokim  listovima  te  cvjeto- 
vima, koji  su  u  periantu  i  androeceju  petobrojni  sa  cvjetnim  listićima,  dugim  do 
5  mm,  ali  ima  na  originalnim  J.  K.  M«Jy-jevim  biljkama  iz  Štajerske  (!)  i  četvero- 
brojnih  cvijetova.  Osi  cvasti  su  razmaknute  a  donje  cvijetne  stapke  su  do  4 — 5  cm 
duge.  Kapsule  imadu  obično  6,  rijetko  4  kapka.  —  M.  da^yphylla  Bruno  razli- 
kuje se  tetramernim  cvjetovima  i  kraćim  donjim  listovima,  koji  naliče  listovima 
od  Sedum  daAyphyllum,  —  Na  krševima,  u  stripovima  višeg  brdskog  pojasa. 

Bosna :  Na  krševitim  stijenama  Vrbasova  klanca  kod  Bočca-Jajca  a  visini  od  200 — 300  m  nad 
morem  (*M. !),  izmegju  Jajca  i  Jezera  (G.  K.!);  u  klanca  ismegju  Ubara  i  Jasekovice  sjeverno  od  Sarajeva 
kod  1000  m  (M. !).  —  Juni,  juli.  —  Sravni  i  M.  dasyphyUa  te  M,  I\mae. 

4.  Moehringia  ciliata   [Dalla  Torre,  Anleit.  Beob.  Alpenpfl.,  78  (1882). —  Stellaria  ciliata 

Scop.,  Fl.  Carn.,  izd.  II,  I,  315  (1772). —  Arenaria  pol i/aonoides  W\x\l,  u  Jacqu., 
CoU.,  L  241,  tab.  15  (1786).  —  M.  polygonoide8  Mert.  Koch,  Deutschl.  Fl.,  III, 
272  (1831)].  —  Na  vlažnim,  kamenim  mjestima  u  sniježnim  jamama  alpinskog 
područja  u  velegorju. 

Bosna:  Br.  ju  spominje  valjda  pogrjefino  oko  Travnika.  —  HercegOTina^:  U  Prenj-pl.  pod  Lupo- 
glavom  (Engler  1893!).  —  Juli,  august. 

5.  Moehringia  muscosa  [L.,  Spec,  359  (1753).    —    Arenaria  muscosa   Med.    u    Act.   ac. 

Theod.  Pal.,  III,  Phys.,  202,  tabla  12  (1775)].  —  Na  krševitim,  kamenim,  maho- 
vinastim,  hladovitim  mjestima  u  predalpinskom  području  do  područja  kržljave 
drvljadi  (1800m). 

Bosna :  ('"esta  i  rasprostranjena  u  predalpama  svih  planina  i  u  povigim  brdinama ! !  (*S.  i  drugi).  — 
Hercegorina :  (A.  K )  Samo  u  gorskom  kraju  kod  Obalja  (V.),  na  Lisinu  (V.)i  Prenja  (B.),  Porimu  (Raap. 
Call.,  Pl.  Herc.  exs.  br.  34!),  Plaši  (B.),  Čabulji  (B.),  Veležu!!  (V),  Crvanju,  Bjelašnici  (Mu.),  Morinju 
Fo.),  Visočici  (B.),  Ljubnši  pl.  (F.!),  u  brdima  Bijele  gore!,  ^titara  (Begović  po  V.),  na  Gnjiloj  gredi,  Visokoj 
glavici,  u  Batkudi  jami,  na  Orjenu  (V.).  —  Juni,  august. 

Opažani  su  oblici:  1.  filifolia  [G.  Beck,  Fl.  Nied.-OBt,  361  (1890)],  amo-tamo.  —  2.  flaccida 
[SchlosB.  Vuk.,  Fl.  croat.,  352  (1869)  kao  vrst;  GUrke,  Pl.  Eur.,  II,  281].  —  Bosna:  Na  Trebevićn,  kod 
Sarajeva  (*Brancsik).  —  Nadalje  oblici  sa  petobrojnim  cvijećem:  Bosna:  Kod  Jajca  (G.K.).  Ide  li 
potonja  uz  var.  sperfftdoides  [Mutel,  Fl.  Dauph.,  iad.  II,  99  kao  vrst;  Rouy  Fouc,  Fl.  Franc,  III,  258 
(1896)]  ili  vjerojatnije  uz  M  Malyi^  to  još  ostaje  dvojbeno. 

M.  caespitosa  [Blau,  Reisen,  106  (1877)  bez  opisa]  kod  Skenđer-Vakufa  u  dolini  Ugara  je  meni 
nepoznata. 

(Nastaviće  se.) 
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MopcKO  Tejie  (Pelagius  monachus),  yeiOB.i>eno  ko^i;  Oiijsena. 


lIpiionKno 

OTMap  Pajsep  (Reiser). 


CaMo  je  Ma.io  komb  nosHaTa  HiiH>eHima,  ^a  je^na  BpcTa  Ty.iaH>a  skiibii  na  o6a- 
jiaMa  Cpe;i;o3eMHor  h  I^pnor  Mopa,  npeM^a  npee  bujccth  o  Tome  chmcj  y  ;i;aBHy  a^b- 
HHHy.  HajnosHaTHja  ke  BiijecT  o  tomc  6iitii  y  XoMepoBoj  OAncejii  y  IV.  njeBafby. 
a  cTHxy  400.  u  c*i.,  Koja  r.iacii: 

A  KaA  ii3u^c,  OH;^a  no;;  Apo^HMa  fl,y6Knyssk  jiohcii 
y8  iber  Horon.TOBiiH  Ta;^  Xajiocn;]^HO  »injene  Ty^itbii 
Cnasajv  cKvna  HanniaB  na  so^e  ciiBKacre  HopcKO 
U  .i>yT  iiSAiiuij  Boib  ;;y6oKor  uopa. 

(IIpiijeBo,-;  MapeTiiKee,  orp.  53.) 

0;^  oHora  ;i;o6a  caMO  ce  Ma*io  Myao  y  pacnpocTpaffeeuocTii  ii  »ciibothiim  o6iiHa- 
jHMa  je^HKor  iyacHoeBpoiiCKor  Ty,iHja.  a  Ba.T>;i,a  hm  je  n  6poj  o^  oH^a  npnaii^iHo 
CMaH>eu,  jep  ce  CBaicii  nyT  CMaTpa.io  iiaBanpe^^HOM  nojaBOM,  Ka;i;a  6h  ce  y  3a^H»iiM 
^ei^eHHJaMa  yjioBiio  koju  Ty;iaH>  na  Aa^iMaTiiHCKOj  o6a^ii  ii  na  oToii;HMa  npe^  h>om,  tc 
6h  ce  TaKa  MyKOM  CTe^CHa  (})OKa  o6iihho  ii3.ioaciMa.  Be.iii  ce,  ;i,a  ce  ose  acHBOTnH>e 
pasMJepHo  Hajneinhe  noKa3yiy  na  KpmHim  o6a.3aMa  XBapa.  HeuiTo  ce  neinke  najiaae 
y  JoHCKOM,  a  npnje  CBera  y  ErejcKOM  Mopy.  Ih.  n.  n  Kp.  Biicoct  HaABOjBo;i,a  JIy;i,BHr 
Ca^iBaTop,  HSBpcHii  oniiciiBaH  ocrpoBa  Paxosa  ii  Antipaxosa,  sna  ,T,a  npiiqa  TaMo  o 
pasHiiM,  nocBe  ocaMJbeHiiM,  ca»io  ca  MopcKC  CTpane  npiicTynHnM  neKiniaMa,  KOJe  o;i, 
naMTHBHjCKa  c.iy5Ke  Ty»i>HiiMa  3a  CTaHOBaH>e.  K«uiy^epii  na  o6iim,  CKopo  HenpiicTynHnM 
cTpo(t)a/i,CKiiM  oTOHiikiiMa  cTpiiie.-bajy  jyacHor  Ty.iH>a  CKopo  CBaKC  roAiine,  a  y  Majy 
1898.  AOHiio  caM  Koacy  ca  y.TOMUiiMa  .iy6aH,e  o;i,  je;];He,  He^asHO  Tano  ycTpiije.T>eHe 
acHBOTnH>e  y  CapajcBO. 

Ka^a  je  y  OKTo6py  1891.  eKciieAnuiija  Haiiier  3eMa.T>CKor  Mvseja  Aocnje.iayce.iu 
HHHrep,  Ha  o6ajin  H,pHor  Mopa.  jy3KH0  0,1,  Cy3ono.iHca,  ca3Ha.ia  je.  ^a  je  ne  AJ'ro 
npHJe  ceocKo  acnTe.i>CTBo  y6H.i()  orpoMan  er3eMn.iap.  Saiuao  je  6110  y  n.iHkHHy  ;i,o 
o6a,ae,  Te  je  TaMO  bcimkom  MyK0M  yTyHeH.  CsaKn  o^  ce.T>aKa,  kojh  je  ko^  Tora  cyAJe- 
.lOBao,  flp6jio  je  o;;  tt>era  to.iiikh  KOMa;i,  Koace.  ;xa  cn  je  Morao  na^unuTn  nap  onanaKa. 
Bewin  ce,  Aa  ce  osa  (})OKa  naj^eiuhe  na.iasn  na  o6a.iaMa  Ma  po  Ka,  a  ja  caM  naiao 
npnjinKe,  ^a  ce  1885.  y  Mapn6opy  ji^ubum  h3bi)chom  »hbom  er3eMn.iapy.  AonemcHOM  o^an^e. 

Boja  acHBOTuae  BeoMa  je  npoMJeH.T>nBa.  n.iH  KecTeHacTo-CMel)a,  u.in  čaiije^o  acyk- 
KacTo  CHBa.  M.iaj^e  acnB0TnH>e  o,;ajy  na  .le^iDia  one  BeoMa  oco6nTe  MpaMopacTC  mape. 
Koje  cy  iio3HaTe  y  cjeBepHHX  Tv.iaaa. 

11 
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Be.iii  ce,  ;i,a  ima  MciiBOTiiita  ;i;yriix  ,t.()  4  m.  PaaHo.iiiKO  je  Hapo;^Ho  Ha3iiB.i>e  3a 
(jBy  aciiBOTiffby,  MC^y  kojiim  ]e  cTapo  umg  (J)OKa  MOyK;^a  HajpacnpocTpaH>eHHjej  a.iH  ce 
ona  30Be  y  ^3,a.iMaiuiiM  MopcKo  TC^ie,  y  ByrapcKoi  MopcKii  »le^CA,  a  y  MapoKj 
tasmaniach. 

IIoiiiTO  ;i,aHac  neMa  cyMH>e.  ,3,a  je  oh  y  ;i,a»iMaT«HCKi[M  Bo;i,aMa  BaHpe;i,HO  piije^aK,  — 
jep  je  Ha  npiiMJep  ;i,BopcKii  My3ej,  yiiaTOH  cbiim  Ha.i03iiMa,  ;i;a  mv  ce  koju  nomaei^e,  y 
3a;i;H>nx  ;i;eceT  ro;i,iiHa  ao6ho  caMO  jejan  nocse  M^ia^ii  Ko.Ma^,  u  jep  caM  ja  o;i;  Bnine 
ro,T,HHa.  caMo  0,3,  je^HC  noy3;i,aHe  .ih^hoctm,  rocn.  naxepa  y  C«pa]eBy,  AOiyo,  ^a  je 
Ha  oC&jiii  HC^atieKo  3e,ieHHKe  oneTOBano  Bii]^ao  0BaKnx  acHBOTiiH>a,  ajiH  ;i;a  na  atea^iocT 
na  H>iix  Hiije  Morao  nynaTii,  —  pa3yMjLHB0  je,  ;i,a  je  y  3eMa*T>CK0M  My3ejy  noTaKJio 
Be.iHKo  H  pa^ocHo  M3HeHa^eK.e,  Ka,i,a  je  na  29.  OKTo6pa  o.  r.  Kpacan  er3eMn.iap  oBor 
n^iiiTBOHoiima  ^tocHHo  y  CapajeBo. 

/KnBOTHH>a  je  npacTapa  sKcnica,  a  noriinyaa  je  yc.iHJeA  3pHa  ca^MC.  Koje  je  npo- 
611.10  .iy6aH>y  ii  3am.io  y  M03aK. 

0  .iOBy  niiiue  naM  ^PiioapcKa  HepeTBancKa  3a,T,pyra".  Koja  je  3KHB0THH>y 
3a  Bp»io  noBO.i.Hy  unjeHy  ycTynii»ia  3eMaci>CK0M  My3ejy,  c^iiije^efee: 

„Osa  je  3aApyra  npnMiMa  D;njeH>eHo  Bauie  hhcmo  o;i;  30.  np.  MJ.  h  uoc^iaTH  joj 
II3H0C.  Te  BaM  noBpahaMO  noTnHcaHy  Ha3mpHimy.  lio  Baiuoj  ace^-bii  oniicahe.\iOj  keko 
je  oiuvd  y.ioB.T,eua  nociaTa  BaM  (j)OKa. 

„Ha  yuihy  HepcTBe  ►leiKii  je^Ho  npocTpano  jeaepo  3BaHo  Mo^iipiih,  KojeMy  je 
HaJBcha  ;i;y6.i>iiHa  4^«,  na  ;i,o»ia3H  n  na  ^/^  m,  HeK0.iHK0  .lOBai^a  ce.ia  K.ioMHHa 
noi^onie  y  Be^ep  y  Ma^iiiM  TpyniiHaMa  na  »iob  »incaKa  y  noMeHyTo  je3epo.  Hcku  MsaH 
Ti  ono,  HHM  je  ^ouiao  Ha  ;iiy6nHy,  onasn.  r;:qe  6.3H3y  H>era  B03n  (j)0Ka.  Hy  on  je  ;i;pacao, 
;i;a  je  Bn^pa.  3ana^iH  y  H>y  nymKy,  a  ona  ce  CTpauiHo  y3Bncnaa,  TaKo  ;i;a  *ioBaq,  npe- 
njiameH  ofl,  TaKose  HCMaHii,  no6jeMve  6pace  6o.i>e  Ha  cyxo.  On^a  ce  Apvrn  ;i,a.iH  y 
noTJepy,  iiito  je  Tpaja.io  oko  4  caTa.  IIyi;a.iH  cy  mhofo  nvTa  na  H>y,  a.iH  6a;iiaBa. 
Ona  nnje  čjeacajia,  Bek  ycTpaB.i>eHa  HacpraBajia  na  .lOBue. 

„McTii  aoBUH,  H>HX  6  Ha  6pujy,  ;i<o^ome  flp  nankune  jesepa,  oHBa  na  1  MCTap. 
KaA  o;i,  je;i,HOM  HCTa  ^oksl  ncK.iHCH  6»iii3y  TpynuHe  HCKor  HnKoae  Opniy.iHka. 
OBaj  xnTpo  Hcna^iH  nyuiKy,  Ha6nTy  chthom  caHHOM,  H>oj  y  ohh  tc  je  y6H. 

„lIcTH  ;taKaKo  HHJecy  3Ha.iH,  KaKBa  je  to  pn6a  npuje  nero  cy  je  ano  ;i,0HHJejiH." 

^o  KOHua  oBe  ro;i;uHe  (1906.)  jaMa^Ho  he  nosnaTOM  npenapaTopy  namer  My3eja, 
E;i,MyHAy  U,e»ie6opy5  nokn  3a  pyK0M,  ,T,a  na^nHH   n   .mjenu  ;i,epMon;iacTHiHH   yMo- 

TBOp    M    CaBpmenH    CKCaCT    OBC    3KUB0TnH>C. 

HaAijepa  je  obum  pcTuuMa,  ;i,a  CBpaTe  nosopnocT  biicokhk,  nMykeM  o6MpeHHx 
aoBaua  AycTpo-i'rapcKe  Ha  oBor  BeaesaHHMHBor  CTaHOBHUKa  r.iacoBHTe  o6ajie  ;];aji»ia- 
THHCKe,  Aa  ce  na  tomc  nojby  Ao^e  Ao  6o»i>mXj  sa  snanocT  noTpe6HuJHX  pe3y»iTaTa, 
nero  an  cy  onan  onu,  iiito  nx  je  no.iyHn.ia  ca  to^hkom  bukom  y;i,eiiieHa  „CKcne^^H- 
UHJa"  3a  npoyqaBaH»e  ;i,aBHo  Bek  noanaTor  ;i,a.iMaTnHCKor  qar^i»a. 
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Pjesme  i  napjevi  iz  Bosne  i  Hercegovine. 

Sakupio 

godine  1893.  za  zemaljski  muzej  u  Sarajeva 
Ljudevit  Kuba. 

(Sa  1  arkom  nota.) 


64. 


O  djevojko,  moja  razbludnice, 
Dobro  li  te  bijah  razbludio, 
A  sad  sam  te  drugom  poklonio. 
Kadno  sam  te  drugom  poklonio 
Ja  sam  na  svom  srcu  obolio! 
—  Jesam  li  ti  govorila  dragi, 


Stolac. 


65. 


.Je  r  ti  tuga  i  nevolja  draga? 
—  Jes  mi  tuga  i  nevolja  dragi. 
Tvoja  kuća  spram  prozoru  mome. 
Gledajuć  te,  teSko  srcu  mome! 
Nisi  sretan  mlad  gospodičiću, 


Trebinje. 


Ne  aSikuj,  ne  veži  sevdaha? 
Od  sevdaha  goreg  jada  ne  ima, 
A  žalosti  od  aSikovanja. 
Na  žalost  će  i  komšija  doći, 
A  za  jade  nikoji  ne  znade, 
Osim  Boga  i  srdašca  tvoga. 

(V.  n.  br.  65.,  66.) 

(V.  r.  274.) 


Da  ti  'vaka  gongja  u  dvor  dogje, 
Da  pošeće  po  tvom  bijelu  dvoru, 
Pa  ti  sjedne  megju  gospojama, 
A  ti,  dragi,  megju  jaranima. 


(V.  n.  br.  64.,  66.) 
(V.  r.  br.  66.) 


Je  r  ti  tuga  i  nevolja  dragi? 
Jes  mi  tuga  i  nevolja  draga. 
Nisi  sretan,  mlad  gospodičiću. 
Da  ti  Vaka  u  dvor  gongja  dogje. 


Stolac. 


67. 


Hazbolje  se  Lejla  u  majke, 
Žalosna  je  Lejla  jedna  jedina. 
Gradite  mi  majko,  Sikli  saraje, 
Sterite  mi  majko  mehke  jastuke, 


Blagaj. 


68. 


Da  poSeta  po  tvom  b'jelu  dvoru 
Kano  patka  po  duboku  viru, 
Da  ti  sjede  megju  kadunama, 
Ko  moj  dragi  megju  jaranima. 

(V.  n.  br.  64., 

(V.  r.  br.  65.) 


65.) 


Dovedite  mi  majko  do  tri  doktora. 
Jedan  doktor  viče:  dajte  je  meni. 
Drugi  doktor  viče:  poklonte  mi  je. 
Treći  doktor  viČe:  Ijejla  umrije. 


Pružila  se  vita  loza  vinova 
Oko  tvrda  Budimgrada  bijela; 
To  ne  bila  vita  loza  vinova. 
Već  to  bio  mlad  Mehemed  i  Uma. 


Digitized  by 


Google 


—     500    — 


Viftegrađ. 


Oni  sa  so  iz  malena  gledali, 
Zajedno  su  i  u  mejte!  hodali, 
Iz  mejtefa  za  ruke  se  vodali. 
Dogje  vreme,  da  se  mladi  rastanu: 
Ostaj  s  Bogom,  mlad  Mehemed  od  mene! 
S  Bogom  pošla,  mlada  l'^mo,  brez  mene! 


Kolika  je  ta  mirisli  Cernica 
JoS  je  viša  mojoj  dragoj  avlija. 
Sa  kraj  njega  džulbeharom  prostrta, 
Na  srijedi  od  sedefa  šćemlija, 
Na  njoj  sjedi  Hadži  Jusuf  Efica, 
Ljabiiški. 


70. 


Boko  vira,  traži  sebi  mira. 
Neće  soko  na  jelu  visoko, 
Već  u  polje,  gdje  se  čador  b'jeli, 
Pod  Sadorom  lijepa  djevojka, 
Vino  pije,  ni  brige  joj  nije. 
Otud  idu  dva  pašića  mlada, 
ViSegrad. 


Stolac. 


71. 


Na  krilu  mu  Nuragina  Fatica. 
Pa  je  ljubi  s  desnu  stranu  solufa, 
Ona  njega  pokraj  mrkog  fesića, 
Kad  mu  Fata  na  krilašcu  zaplaka. 

(V.  n.  br.  43.  i  44.) 
(V.  r.  br.  44. 


Dva  paSića  i  dva  carevića: 
Oj  Boga  ti  delija  djevojko. 
Od  kog  si  se  piti  naučila. 
Od  kog  piti,  od  koga  pjevati? 
Od  Alije  mrko  vino  piti, 
A  od  Muje  piti  i  pjevati! 

(V.  n.  br.  63.,  62.; 

(V.  r.  br.  62.) 


Polećela  kumra, 
Na  vodicu  kumre, 
B'jelo  lice  kumre, 
Ruse  kose  kumre, 
IVepavice  kumre, 
B'jele  dojke  kumre, 
Bdjele  none  kumre. 


72. 

Kolo  vodi  Jelka  materina. 
Sve  djevojke  kolo  povedoše, 
U  subotu  u  oči  nedjelje, 
A  do  Jele  Mara  Jankovića, 
A  do  Mare  Livanjski  bećari. 


Livno:  kolo. 


V'^isoko:  kolo. 


73. 

Ja  zagledah  sebi  drago. 
Ni  sa  šta  ga  ne  zagledah. 
Već  s  njegova  nazli  hoda, 
Nazli  hoda  i  pogleda. 


Košutice,  rosna  ti  si. 
Gdje  si  bila,  te  si  rosna? 
Išla  bratu  po  djevojku. 
Jel  daleko  ta  djevojka? 
Ključ. 


74. 

IVi  dni  hoda  preko  brda. 
A  četiri  preko  polja. 
Jer  lijepa  ta  djevojka? 


Nije  vrlo  ni  lijepa. 
Na  Čelu  joj  sunce  sja, 
ispod  grla  mjesečina. 

(V.  r.  br.  442,  619.) 
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76. 


Ćajniče.    —  Iste  riječi  kao  u  pjesme  br.  74.  Sravni  uz  to  i  r.  br.  185.,  156. 


Stolac. 


76. 

.ferli-beže  nevesiajska  balijo, 
^to  si  se  ti  vas  u  zlato  salio? 
f^to  ne  nosiS  ti  gospodske  haljine, 
K'o  Sto  nosi  Čumnriću  Ifamzaga, 
Mrku  čohu,  dva  svilena  gajtana? 


77. 

Nešto  mi  se  kroz  mušebak  ne  vidi. 
Nešto  mi  se  ovaj  svijet  ne  mili, 
Ah  moj  dragi,  moje  sitno  jerište, 
Nešto  mi  te  moje  srce  ne  ište. 


Moja  draga,  moja  slatka  sladijo, 
Ko  li  ti  je  tako  ime  nadio, 
Handžar  mu  se  u  srdašce  zadio. 
Pa  malo  po  svijetu  hodio. 


Žepće. 


Zagleda  se  mlado  momče 

8a  djevojčicom 
Neda  majka  mladom  momku 

Curu  prevesti. 
Plevlje. 


78. 


Cura  plava,  srcu  draga. 

PreveSću  je  ja. 
Pletenice,  ledenice 

Sagoreh  vas  ja. 


79. 


Kad  joj  vidim  plave  oči, 

Pobudalih  ja. 
Kad  joj  vidim  b'jelo  lice, 

Ubiču  se  ja. 


Kre&evo. 


Aj  djevojko,  o  ti  slatka  sladijo, 
Ko  je  tebi  tako  ime  nadio? 
Nadila  mi  moja  majka  i  tvoja. 
Bog  ubio  moju  majku  i  tvoju. 
Koja  nam  je  vako  ime  nadila! 


B'jelo  lice,  vidiS  li, 
Kad  ga  ljubim,  žališ  li? 
Da  sam  šćela  žaliti. 
Ne  bi  dala  ljubiti. 
Kuse  kose,  vidiš  li, 
Kad  ih  mrsim,  žališ  li? 
Đa  sam  ščela  Žaliti, 
Stolac. 


80. 

Ne  bi  dala  mrsiti. 
Crne  oči,  vidiš  li, 
Kad  ih  mutim,  žališ  li? 
Da  sam  šćela  žaliti. 
Ne  bi  dala  mutiti. 
Bjele  dojke,  vidiš  li, 
Kad  ih  mećim,  žališ  li? 


Da  sam  šćela  Žaliti, 
Ne  bi  dala  mećiti. 
B'jele  ruke,  vidiš  li. 
Kad  ih  kršim,  žališ  li? 
Da  sam  šćela  žaliti, 
Ne  bi  dala  kršiti. 


Široko  je  polje  zeleno. 
Na  tom  polju,  jelo,  suh  jablan, 
Na  jublanu,  jelo,  vran  gavran, 
Otud  ide,  jelo,  car  sultan, 
U  ruci  mu,  jelo  strjelica. 
Nosi  strjolu,  jelo,  da  strijelja, 
Da  ustrelja,  jelo,  gavrana. 
iStadc  mu  se  gavran  moliti, 


Plevljc. 


81. 


Nemoj  mene,  care,  streljati, 
Ja  ću  tebi,  care  valjati. 
Kad  se  šćedneš,  care,  ženiti, 
»Ta  ću  tebi,  care,  pjevati, 
Na  svadbi  ti,  care,  igrati. 
Dosta  ću  ti,  care,  valjati, 
Nemoj  mene,  care,  streljati. 


(V.  n.  br.  314.) 
(V.  r.  br.  314.) 
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Blagaj. 


Mostar. 


82. 

Zelen  sokak  potopila  Sava, 
Moga  dragog  zaboljela  glava, 
Esmer  paša  i  srce  i  glava. 


83. 

AV  sa  rjepe  te  mostarske  care! 
Hop  šalaj-paSalaj,  cara  ne  varaj! 


(V.  n.  br.  SS.) 


(V.  n.  br.  82.) 


ImaP  igdi  i&ta  bolje 

Bože  ti  rasadi, 
Neg  ko  dvoje  kad  se  vole 

I  a  srca  Ijabi. 
Kakvi  li  sa  danas  Ijadi, 

Kakvo  li  je  stanje, 
Čajniće. 


84. 

Kad  neznadn  da  rasade, 
Sta  je  milovanje. 

Milovanje,  mili  danci, 
Kad  se  dvoje  znada, 

Nek  im  niko  ne  razami, 
Sto  se  rad  imaja. 


85. 


Eazami  se  mila  mati, 
Kad  si  bila  mlada, 

Da  ne  vidiS  koga  voliš, 
Bi  pakla  od  jada. 


(V.  r.  br.  841.; 


Viftegrad. 


Banjaluka. 


Mostar. 


Polećela  šarka  tica,  perja  šarena, 
U  perje  se  zavijala  od  zla  vremena, 
Kano  moma  od  zla  vojna  prve  godine. 
Okreni  se  mila  momo,  ozebla  sam  ja. 
Sad  će  doći  Jarjev  danak,  ogrijaćeŠ  se. 
Jadno  moje  ogri janje. od  Jarjeva  dne, 
Kad  mi  nema  ogrijanja  od  mog  dragoga. 

86. 

Tripata  ti  dogjem,  da  ti  za  me  pogješ. 
Prevari  je  Arfo,  ujede  ga  gaja, 
Podera  joj  Arfo,  džamfezli  dimije, 
Otkide  joj  Arfo,  struku  ispod  vrata, 
Napravi  joj  Arfo,  kvara  od  naramka. 


87. 

Sunce  zagje  za  dvije  planine. 


(V.  r.  br.  945.) 


88. 


Polećela  DŽaferbega  Najla, 
U  Čaršiju,  niz  Saršiju  sama, 
Ona  traži  bega  Alibega. 
Nagje  njega  u  pjanoj  mejhani: 
Hajde  sine,  da  te  ženi  majka! 
Čajniće. 


Neću  majko,  života  mi  moga, 
Dok  je  meni  u  životu  Najla, 
Ja  li  njome,  ja  li  crnom  zemljom, 
Ornom  zemljom  i  zelenom  travom. 


89. 


Zora  zori,  dan  se  b'jeli, 
PuSći  me  draga,  da  idem, 
Nije  zora,  vet  je  mjesec, 
Prilezi  dolje,  gjavole. 
Te&anj. 


Eno  pjevci  zapjevaše. 
Pusti  me  draga,  da  idem. 
Nisu  pjevci,  neg  su  pjanci, 
Prilezi  dolje,  gjavole. 


Eno  Turci  u  džamiji. 
Pusti  me  draga,  da  idem. 
Nisu  Turci,  'ven  su  vuci, 
Prilezi  dolje,  gjavole. 

(V.  r.  br.  439.) 
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90. 

Rod  rodila  šarenika  jabuka, 

Od  roda  se  savijala  do  zemlje, 

Ja  za  grane:  bodu  grane,  jadan  ja! 

Ja  uzjalia  dobra  konja  alata, 

Pa  ja  odoh  svojoj  dragoj  na  vrata, 

Kad  mi  draga  s  desnu  stranu  kanata. 


Poljubim  je  s  desnu  stranu  solufa, 
Ona  mene  s  Ijevu  stranu  kraj  srca, 
Ostade  mi  živa  rana  kraj  srca. 
Ostan^  s  Bogom,  moja  zbojska  ružice ! 
Dosta  sam  te  za  kalpakom  nosio, 
Nijesam  ti  ni  gongjeta  slomio  I 


Jeleć. 


Stolac. 


91. 

Konj  junaka  ostavio 

Na  zlu  mjestu  na  Kosovu. 

Junak  konju  progovara: .  .  , 


(V.  r.  br.  217.; 


0  Sitnice  vodice, 
Da  ja  u  te  utonem. 
Bi  r  me  kogod  žalio, 
Iz  Sitnice  vadio? 
Kreševo. 


Banjaluka. 


92. 

Majka  bi  me  žalila, 
Iz  Sitnice  vadila. 
Turi  mramor  u  more. 


93. 


Pa  mramoru  govore. 
Toni,  toni  mramore, 
Preveliki  gjavole! 


Oko  grada  zeleni  se  trava, 

U  toj  travi  mlado  momSa  spava, 

U  čurčicu  i  u  al-fesiću, 

U  ruci  mu  grana  jorgovana, 

Miruh  ide  Lamu  i  Misiru, 

Sefak  daje  do  Stambola  grada. 


O  djevojko,  mlada  momo. 
Hoćeš  biti  ljuba  moja? 
Haj,  ne  luduj,  mlado  momCe, 
Neću  biti  ljuba  tvoja. 
Stvoriću  se  riba  mrena. 
Riba  mrena  u  Dunavu, 
Foča. 


94. 

Neću  biti  ljuba  tvoja. 

A  ja  momak,  mlad  avdžija. 

Ribu  mrenu  uloviću. 

Moraš  moja  ljuba  biti. 

Haj,  ne  luduj,  mlado  momče. 

Neću  biti  ljuba  vaSa. 


(V.  n.  br.  366.) 
(V.  r.  br.  366.} 


Stvoriću  se  zlatna  Ćaša, 
Zlatna  čaša  u  birtaša. 
Ne  ću  biti  ljuba  vaša. 
A  ja  momak,  mlad  bekrija. 
Iz  čaše  ću  vino  piti, 
Moraš  ljuba  moja  biti. 


Jelee. 


95. 

Sjajna  zv'jezdo,  gdje  si  sinoć  sjala  ? 

.Ja  sam  sjala  više  Biograda. 

.Je  si  r  vid'la  bega  Jusuf-bega  ? 

Vidjela  sam  bega  Jusuf  bega. 

Na  krilu  mu  tanka  Anka  Talijanka, 

Kosu  gladi,  a  dukate  vadi. 

Kosu  reže,  a  dukate  veže. 


(V.  r.  195.) 


96. 

Osu  se  biser  grana  od  jorgovana, 
I  ode  Tjepa  Mara  od  svoje  majke. 
Vrati  se  natrag,  Maro,  majka  te  zove. 
Majka  te,  Maro,  zove,  fesić  ti  daje. 
Glamoč:  svatovska. 


Nek  zove,  nek  daje,  ne  vraćam  se  ja ! 
Bješe  me,  mila  mati,  od  prije  zvati, 
Dok  nisam,  mila  mati,  uz  Kuma  stala. 
Uz  mila  kuma  i  uz  djevera. 
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97. 

Ženi  majka  Hajka 
Za  tri  b'jela  danka, 
A  —  žena  mu  živa ! 


Muško  ^edo  ima. 
Muško  čedo  ima 
Od  sedam  godina. 


98. 


Dva  se  dana  u  jedno  sastala, 
^'i"rgi^^  danak  i  Vaskrosenije. 
Uranila  ljepotica  Ana, 
l^rijo  zore  i  b'jologa  dana, 
Dvore  m(5te  i  kuću  rasprema, 
Pa  umiva  svoje  b'jelo  lice, 
(/cšlja  svoje  ruse  pletenice, 
Pa  oblači  burundžuk  kodulju, 
1  oblači  džamfezli  dimije, 
I  oblači  mavi  jeČermicu, 
I  paše  se  pašom  trabolozom. 
Do  podne  se  češlja  i  oblači, 
Od  podne  je  zaboljela  glava. 
Ona  zove  svoju  staru  majku: 
Čuješ  mene,  moja  stara  majko! 
Pošalji  mi  četir  robinjice! 
Nek  mi  prostru  svilene  dušeke, 
Po  dušeku  džamfezli  jastuke, 
Nek  mi  dadu  stampogled  jorgana. 
Nek  ne  steru  dugo  ni  široko, 
Jer  vam  dugo  bolovati  neću. 
Mila  majko,  do  ponoći  danas. 
Stade  plakat  ostarjela  majka, 
Zao  njojzi  mile  jedinice. 
Dogjaše  joj  Četir  robinjice, 
Pa  joj  steru  svilene  dušeke. 
Leže  Ana  na  mehke  dušeke, 
Zaboli  je  i  srce  i  glava. 
Kad  je  bilo  oko  ićindije, 
Eto  Ani  ostarjelog  babe, 
Pa  on  zove  svoju  jedinicu: 
Ustaj  Ana,  moje  oči  drage, 
Hajde  s  babom  dolje  u  čaršiju, 
Eno  j'  došla  diba  i  kadila. 
Pa  izberi,  Sta  je  tebi  drago. 


Njemu  veli  bolesna  Anota: 

Progji  me  se  moj  mili  babajko, 

Sta  će  meni  svila  i  kadifa! 

Ode  babo,  a  evo  joj  braće. 

Oni  ljube  svoju  milu  seku. 

Hajde  naša  jedinice,  seko, 

Da  izboraš  sitnoga  ))isera. 

Njima  veli  bolesna  A  nota: 

Progjite  se,  moja  mila  braćo  I 

Sta  će  meni  tužnoj  sitan  biser, 

Kad  ga  tužna  neću  posijati. 

Kad  je  bilo  oko  pola  noći, 

Progovara  na  samrti  Anka: 

S  Bogom  moja  ostarjela  majko! 

Nemoj  Žalit  svoju  jedinicu; 

S  Bogom  braćo,  moje  oči  drage ! 

Nemojte  me.  braćo  zaboravit! 

S  Bogom  babo,  moje  milovanje ! 

Sa  svakim  se  Ana  izljubila, 

Pa  s'  okrenu  svojoj  staroj  majci : 

Na  sred  kuće  leži  kaj^  na  gori  jela, 

Na  glavi  joj  v'jenac  od  ružice, 

A  više  nje  ostarjela  majka. 

L'jepo  majko  svate  dočekajte. 

Svim  svatima  po  bošćaluk  dajte, 

Mome  dragom  devet  bošćaluka. 

Neka  nosi,  neka  se  ponosi! 

Hej  pelim,  pelimče,  moje  gorko  cv'jeće, 

S  tobom  će  se  moji  svati  zakititi, 

Kad  me  budu  tužnu  do  groba  nositi. 

Nek  me  nose  momci  neženjeni, 

Pratioci  —  neudane  d'jeve. 

Posad'te  mi  rumenu  ružicu, 

Više  glave  vinovu  lozicu. 


Bilek. 


Trebinje. 


99. 

Balala  bi,  balala, 
A  ja  nemam  kolana, 
Dok  mi  dogje  Mujo  mlad. 
Kupice  mi  kolana. 
Neće  jedan,  nego  dva: 
Kolko  sam  mu  draga  ja! 


100. 


Tri  ptičice  pjevaju 
U  gorici  na  grančici. 
Jedna  ptica  lastavica. 


Druga  ptica  prepelica. 
Treća  ptica  kukavica. 
Lastavica  govorila: 
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Kajda  moja  ponajljepša: 
Kad  zapjevam  sa  mejhane, 
8ve  bekrije  6aSe  bace, 
Pa  sluSaju  kajdu  moju. 
Prepelica  govorila: 
Kad  zapjevam  u  travici, 


Foča. 


Sve  djevojke  gjergjev  bace, 
Pa  slušaju  pjesmu  moju. 
Kukavica  govorila: 
Kad  zapjevam  u  gorici, 
U  gorici  na  grančici, 
Hve  avdžije  puSke  bace, 
Pa  sluSaju  kajdu  moju. 


Liv  no. 


101. 

Kad  ja  pogjem  na  Bendbašu  na  vodu  . 


Polećela  dva  goluba 
Iznad  moga  dvora, 
Jedan  pade  u  gjul-bašću, 
Drugi  na  moj  pendžer. 
Dolećela  i  padnula 
Mene  ne  nagjoše. 
•Jedan  pade  u  gjul-bašču. 
Drugi  na  moj  pendžer; 

Videgrad. 


U  baš<5i  mi  bunar  voda, 

Ja  je  ne  pijem, 
ViS  bunara  ruža  cvate. 

Ja  je  ne  berem. 

Mostar. 


102. 

Koji  pade  na  moj  pendžer, 

Onaj  mene  traži. 

Koji  pade  u  gjul-baS<iu, 

Onaj  cv'jede  bere. 

Da  sam,  mlada,  doma  bila, 

Bih  ga  uhvatila. 

Zlatan  bi  mu  kafez  plela. 

Dragijem  ga  zvala. 


103. 

A  u  ruži  bulbul  pjeva, 
Ja  ga  ne  slušam, 

Neg'  ja  idem  svako  jutro 
Da  ga  oćeram. 


Sinoć  mi  dragi  dolazi. 
Na  prozor  ruke  nasloni. 
Ne  igji  draga  na  prozor. 


Stolac. 


Mene  majka  jednu  ima, 

Da  me  i  nema! 
Da  me  daje  za  torziju, 

Neću  joj  ga  ja. 
TI  torzije  tanka  igla, 

Tanka  večera. 
Mene  majka  jednu  ima, 

Da  me  i  nema ! 
Da  me  daje  za  kovača, 

Neću  joj  ga  ja. 
TT  kovača  crne  ruko. 

Crna  pogača. 
Mene  majka  jednu   ima, 

J)a  me  i  nema! 


104. 

Tvoje  me  oči  strjeljaju, 
Ne  igji  draga  na  vrata, 
Tvoje  me  liSce  popeče. 


105. 

Da  me  daje  kundurdžiji. 

Neću  joj  ga  ja. 
KundurdŽija, 

Peksindžija, 
Neću,  nevalja. 
Mene  majka  jednu  ima. 

Da  me  i  nema! 
Da  me  daje  kujnndžiji, 

Neću  joj  ga  ja. 
Kujudžija 
Eglendžija, 

Neću,  nevalja. 
I^a  me  daje  za  sarhoša. 

Neću  joj  ga  ja. 


Dobo  j. 


Mislila  bi  dva,  tri  dana. 

Čim  bi  ga  hranila. 

Pirnač  bi  mu  kupovala, 

Pa  mu  posipala. 

Ručku  bi  mu  halvu  pekla, 

Šećerom  sipala. 

Lišće  bi  mu  svoje  dala, 

Dragijem  ga  zvala. 

(V.  n.  br.  931.,  279.,  980.) 
(V.  r.  br.  931.,  279.,  980.) 


Hajd  otalen,  bulbul  tico. 

Tu  se  ne  pjeva, 
Ovdje  nema  moga  dragog, 

Da  te  posluša. 

(V.  n.  br.  145.) 


Hajde  ti,  dragi,  ČarSiji, 
Skroji  mi  kumaŠ-dimije, 
Da  ti  se  u  nje  opravljam. 

(V.  n.  br.  136.,  679.) 


Sarhoš  pije 

Pa  se  smije. 
Neću,  nevalja. 
Pa  me  daje  za  pisara, 

Neću  joj  ga  ja; 
Pisar  piše, 

TeSko  diše. 

Spavat  ne  mogu. 
Pa  me  daje  za  trgovca, 

Neću  joj  ga  ja, 
II  trgovca  mnogo  novca, 

Briga  najviše, 
l^a  me  daje  mehandžiji. 

Hoću  joj  ga  ja. 
Mohandžija,  zlatna  čaša, 

Puna  rakije. 

rV.  r.  br.  720.) 
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106. 

Istom  Jelka  niz  Balkau  sišla, 
Istom  Jelka  u  varoš  došla, 
»Sretna  je  bila,  momka  izvela. 
Kad  ćeš  me,  dragi,  iskat  u  majke? 
Pričekaj,  draga,  još  dva,  tri  dana. 


Neve sinje:  svatovska. 


107. 


Djevojčice,  sitna  ljubičice. 
Ljabio  b'  te,  ama  si  malena. 
Ljubi  dragi,  biću  i  golema. 
Do  godine,  tebi  do  ramena, 


Kad  ćeš  me,  dragi,  iskat  u  babeV 
Pričekaj,  draga,  još  dva,  tri  dana. 
Kad  ćeš  me,  dragi,  iskat  u  sekeV 
Pričekaj,  draga,  još  dva,  tri  dana. 


A  do  druge  kolik  i  ti  dragi, 
A  do  treće  i  sina  rodicu. 
I  moja  je  mama  mlada  bila, 
Ljubeć  tatu,  velika  narasla. 


Hoćeš  li  me,  imena  ti  tvoga? 
Nije  ime,  da  se  kuneS  s  njime, 
Već  je  ime,  da  se  dičiš  s  njime. 


( '  a  )j  1  j  i  11  a. 


Kolika  je  ptica  lastavica. 
Pa  savlada  konja  i  junaka. 
Još  je  manje  zrno  biserovo. 
Sto  ga  nose  lijepe  djevojke. 


108. 


Da  sam  znala,  da  ću  ovdje  proći. 
Ne  bi  bćela  za  kolara  poći; 
V  kolara  kola  okovana, 
I  četiri  konja  urezana, 


Žepče. 


109. 


PoSetalo  materino  zlato. 
Po   zelenoj  bašći  daidžinoj, 
Setajući  crnu  zemlju  Ijnbi: 
Crna  zemljo,  primi  mene  sebi. 
Kad  ja  nemam  nikoga  od  roda, 
Zenica. 


Dva  su  tugja,  dva  njegova  nisu, 
I  kola  su,  a  ne  zna,  čija  su. 
Od  jerdama  ne  puši  dubana, 
Od  ponosa  ni  fesa  ne  nosa, 
Od  zateza  ni  u  kolo  nej*de. 


Osim  boga  i  daidžu  svoga. 
DaidŽa  me  daje  i  udaje. 
Star  me  prosi,  a  mlad  me  kupuje, 
Volun  biti  mladu  robinjica. 
Nego  staru  vojnu  gospojica. 


Karanfilu,  sitno  sjeme. 
Moja  draga,  Tjepo  ime, 
Kuća  ti  je  pokraj  puta; 
Na  dan  progjem  po  sto  puta, 
Ne  vidim  te  ni  pet  puta. 
Sto  ja  dušo  više  progjem, 
Tebe,  draga  rjegje  nagjem. 

Čajniće. 


110. 

»Jednom  sam  te  ja  vidio, 
Ti  sjegjaŠe  na  čardaku. 
Na  čardaku  na  visoku; 
Demir  pendžer  oturnula. 
Na  ruku  se  naslonila. 
U  ruci  ti  fildiš-češalj, 
A  u  drugoj  ogledalo. 


Kosu  Češljaš,  liSce  gladiš. 
B'jelu  licu  govorila: 
B'jelo  lice  potamnjelo. 
Ako  će  te  star  ljubiti; 
Orne  oči  iskapale, 
Ako  će  vas  star  gledati; 
Ruse  kose  opanule. 
Ako  će  vas  star  mrsiti. 


P  ro2or:  putnička. 


111. 

Aj  žarko  sunce,  na  visoku  ti  si, 
Aj  moja  draga,  na  daleku  ti  si, 
Aj  žarko  sunce,  popusti  se  niže, 
Aj  moj  dragi,  primakni  se  bliže. 
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112. 

Je  r  ti  žao,  Žalosna  ti  majka, 
Kad  ti  sutra  ispred  dvora  progiem, 
Uz  dvor  ćn  ti  barjak  nasloniti, 
1  pred  dvorom  sofru  načiniti, 
Zapitaćn,  što  n  dvora  nejmaS: 
Rujna  vina  od  sedam  godina, 
A   rakije  od  deset  godina. 


Mostar. 


113. 


Čajniće 


Poledela  dva  angjela 

Oba  od  Boga. 
1  padoše  pred  manastir 

Petra  svetoga. 


Pvri  nosi  zlatna  krana 

Cara  Dušana, 
Drugi  nosi  britka  sablja 

Bega  Ivana. 


Bosa  Rosa  rosu  pragazila, 
Bosonoga  paši  dolazila: 
Aman  paSo  na  tvoje  delije, 
Na  delije  i  na  paSalije, 


D.  Vakuf. 


Što  se  more  zamutilo. 
Ili  paSić  konja  poji. 
II  carević  vojsku  broji? 
Niti  pašić  konja  poji, 

Čajniče. 


114. 

Golem  su  mi  zulum  učinili. 
Staru  su  mi  majku  umorili. 
Starog  babu  konjma  pregazili, 
Meni  mladoj  lišće  obljnlnli. 


115. 

Nit  carević  vojsku  vodi, 
Već  plivaju  dvije  seke. 
Kad  mekana  lale  Hanka, 
Kad  mekana  preplivala, 


K  njojzi  veli  paša  gospodare: 

0  Boga  mi  lijepa  djevojko, 
Kakve  su  ti  oči  i  obrve, 

1  ja  bi  se  paša  prevario. 
Ja  bi  tvoje  lice  obljubio. 


Lale  Uanka  potonula, 
Dva  mermera,  dva  djevera. 
Crna  zemlja  svekrvica, 
Sitna  trava  zaovica. 


116. 


Gongje  Meho  pokraj  sofe  sjegjaše, 
Svoju  dragu  na  kriocu  držaše, 
On  je  ljubi  kraj  desnog  solufa. 
Draga  Meha  kraj  ćelebi-fesića. 
Ode  Meho  i  odigra  alata, 
Osta  draga  držeći  se  kanata. 

Čajniče 


Jezero. 


Nevesinje. 


„U  dobri  čas,  moj  siv-zelen  sokole, 
Pred  tobom  bunar  vode  ledene, 
U  bunaru  jedna  santa  studena. 
Raspni  puce  turi  leda  na  srce: 
Ono  je  moje  srce  za  tobom." 

(V.  n.  br.  117.,  231.) 

(V.  r.  br.  117.) 


117. 


Gongje  Meho  nakraj  sofo  sjegjaŠe, 
Svoju  dragu  na  krilu  držaše. 
Ljubio  je  kraj  desnog  solafa, 
Ona  njega  u  čelo  junačko, 
Megju  oči,  gdje  obrve  vežu. 


118. 

Ljubio  se  bijel  golub 


(V.  n.  br.  116.,  231.) 
(V.  r.  br.  116.) 
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119. 


Djevojka  vika  s  visokog  brda, 
Care  Lazare,  po  Bogu  brate, 
Možeš  kazati,  što  ću  pitati: 
More  li  biti  riba  bez  vode. 


Kiba  brez  vode.  ptica  brez  gore, 
deher  Šaraj Vo  brez  paSaluka, 
I  Banjaluka  brez  vezirluka, 
I  ja  djevojka  brez  adiklukaV 


Zenica. 


Zatekoh  se,  zarekoh  se, 
Da  ja  neću  za  malena, 
Da  ja  neću  za  lugjana. 
Pribi  orla  zla  godina, 
Pa  ja  pogjoh  za  malena, 
Pa  ja  pogjoh  za  lugjana. 
Svi  sokoli  polje  kose, 
A  moj  mali  vodu  nosi. 
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Poljubi  me  s  Tjevu  stranu  solufa. 
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PasjiHHHTO.  —  Različito. 


CeocKa  CBa^ća  7  Fai^Kj. 

IIpHoniiHO 

Ctobo  P.  JJjdJiA. 


Fopaa  H  A6H>a  Xepi^eroBHHa. 


Ko  nHTft  c  nyTa  ne  sajiaaH. 

Hap.  uoojMffuifa. 


MnorH  rpHJeme  niimykii  o  Xepi^eroBHHM,  niTo  6pKa]y  h  MEJemajj^  rpaHHqe  „;^6H.e"  h 
„r opite"  Xepi^eroBHHe.  lleKH  je  ;^HJe;ie  no  tokj  pnjoKe  HepeTBe:  iuto  je  na  rop&oj  IlepeTBH 
II  OKOJio  H»e,  TO  je  ropH>a,  a  iuto  je  na  ^diboj  HepeTBH  h  y3  IIpHMopje,  to  je  ^dH>a  Xep- 
i^eroBHHa;  /^0K  ApyrH  oneT  npH6pa]ajy  h  npe;yejie  c  ropae  HepeTBe  ;i6h>oj,  a  hhcto  xcynHe 
KpajeBe  ropao}  Xepi;eroBHHH.  To  je  c  Tora,  ihto  ce  hh  jo^hh,  hh  ApyrH  ne  o63Hpy  hii  Ha 
rpaHiii^e  crape  Xepi^eroBHHe,  hh  Ha  ;^aHamH>H  oncer  MocrapCKe  MHTpono;iHJe. 

IIosHaTO  je,  ;^a  ce  ^pMcasa  xepi^era  nihenana  (1435. — 1466.)  npoTesajia  o;^  Ilpo^^oiui^a 
n  Kou>Hi^a  ^o  FopajK^a,  PyAor  h  MH.TiemeBa,  Te  OTyAa  ;^o  HHKmHka  h  Pncna.  h  ;^&  ce  tok 
no  HicroBOJ  CMpTH  Hcnpsa  SBajia  Xepi^eroBOM  seMJbOM  (terra  ducis),  a  Kam&e  Xepi^ero- 
BHHOM.  lio  TecTaMeHTy  Hsa  CMpTH  OHOBC  ^o6h  Bjia;^HCJiaB  ropH>y  Xepi^eroBHHy,  a  BjiaTKo 
;^6H.y  c  HoBUM.  H  aKO  cy  TypUH  npe;!^  CMpT  Xepi^eroBy,  KpajeM  1465.  ro;!^.,  CTaJin  rpk>hth 
H>eroBy  ;^p»aBy,  oneT  je  6pahH  ^ocTa  ocTaJio  a  ^a  ce  ropiba  Xepi^eroBHHa  ne  orpaHHHH  Ha 
caMo  Faivto  h  HeBecHH>e.  Typi^H  cy  tck  1479.  ro;^.  no^HJeJiHJin  XepHeroBBHy  ca  xepi^eroBBM 
CHHOBHMa,  a  1482.  ro^.  CRopo  je  h  i^HJe.ny  3ay3e.nH.  ^ocnjeBuiH  y  TypcKe  pyKe,  pasMaRoiue 
joj  ce  HemTO  h  rpaHHi^e,  to  ce  npocTHpame  Mei)y  can^ai^HMa:  ;^Kai)BHCRHM,  6ocaHCRHM  n 
RjiHuiRHM.  OsaRO  npocTpaHa  Xepi^eroBBHa  fl,^xiajivi  ce  y  rpaHHqaMa  (ochm  Pacna  h  HoBor)  cse 
^o  ro^BHe  1878.  h  6poJHJia  je  HeTpnaecT  Ra^HJiyRa^).  IloJiHTHHRa  B.?iacT  HBJe  no3HaBajia  hh 
;^6H>e  HH  ropH>e  Xepi^eroBBHe  ^,  nero  je  Ty  no;yeJiy  cSm  napo^  ce6H  yHBHBO,  a  Rao  iuto  Ke 
ce  o;pffax  HyTH,  h3  RjiBMaTHHRHX  pasjiora. 


Fopiba  je  XepqeroBHHa  noHBMa.na  o;^  MnjiemoBa  —  „ko;^  Upejenojba  y  ropiboj 
Xepi^eroBHHH",  RaRO  name  noRojnu  KocanoBHh  („BocancRa  Bnjia",  1887.,  CTp.  119.)  h  Ko;ia- 

1)  lIpiiieno.i>CKir,  njbOBajbCKH,  Ko^aniBHCKii,  naJHHHKH,  ({lOMaHCKii,  HHKiiiHhKH,  rara^KH,  iieBecnihCKn, 

KOK.IIHKH,    ,^BaH»CKH,    JbjCjniKB,    MOCTapCKH,    CTO^aHKB    H    JZ>y6HH>CKO-Tpe6uH>CKH. 

*)  A.1H  nama  CroHeeBK  yBeo  je  6ho  hckj  epcTj  xepi^eroBaHKe  KpaJHHo  y8  I^pHy  ropy.  Hokojb  cy 
HiiTaBu  KaAH^yi^H  njia^a^H  o^MJepeuj  cbotj  uoBai^a  no  6pojy  ^^oscoBa,  ^ok  cy  o;^  HeKHx  dojiobbi^,  Kao 
niTo  je  6ujio  y  Tpe6BB>cK0M ;  o;;  H>ora  cy  njiaha^a  Ty  npBCToi6y  caMo  cejia  6^Bxca  i;pBoropcKoj  rpauiii^ii. 
Ta  je  npocTojoa  Kauii&e  noBekaBaua,   a  A&Bajia  ce  sa  ya;^pacaibe   naH;^ypa  b  bokb  je  80By  nnaH^^^piija**. 
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miiHa  H  cnjniTajia  ce  k  jyro-3ana;\}'  ;^o  HnKmHfaa,  Fai^Ka,  HeBeciiK>a  ii  KoH>Hi^a,  hjih  fuiko 
Hapo;!^  je^^HOcrasHo  ica^e  —  „;[^o  ropcKor  nosopa  o;^  KoH>Hi;e  na  ;^o  IIoBHJe"^).  Ilpei^e 
JiH  6paB  npeRO  Tora  noBopa  CBy^a  he  „sajj^HTH",  iiJiu  KaKO  to  cTapn  Bojeo^^a  3nM0HHh  ocHJeHe  — 
^AMa  r^e  roi)  Ham  6paB  Moace  sajj^HTii,  to  th  je  ^dH>a  Xepi;eroBiiHa  u  niiKora 
He  nHTajI"^). 

lio  TOMe  Hapo^  ^HJejiH  Xepi^eroBHHy  y  ^dH>y  u  ropibj  no  njianiiHaMa  h  kjihmh,  a 
HHRaRO  no  o^^jehu,  n;iH  ropnioj  xaJbHHH  KaKO  neKH  xohe^).  lio  tomc  6h  cse  Py;^HHe,  Fpa- 
xoBo,  IIpBMopje  H  caB  Tpe6HH.CKH  Kpaj  ocHM  IIIvMe  H  IIonoBa  HmjiH  y  ropifcy  Xepi:^eroBHHy, 
jep  cejbai^H  noće  „xajLHHy",  a  ^pnna  h  IIojiiiMJbe  y  ;^oH.y,  jep  HeMaiy  to  xaji>aHe. 

Ka;:^  6h  na  o;^n]e;io  rjie^ajin  ne  6ii  niiKa^a  i^ejiiiiie  yxBaTH;iu,  ncro  6n  n  noje^ime 
KpajeBe  i^njenaJiu  h  ^njejiHJiH  y  sume  rpvnni^a,  Te  6n  no  TOMe  Behn  ;\iio  UoBecHH>a  npB6po]H;in 
XyMHHHH  no  RpaTKOM  ryH>i^"  h  ^encKoj  Ayi'AHKOJ  xaJbHHH,  a  neniTO  (;;6h>h  Bopan)  ^pHHH  h 
3aropjy,  Te  6h  Majio  Te  noniibe  ocTaJio  y3  KCTap  raTaiKH  h  6H;iehKu,  na  ;^a  6h  ce  y6poJH;io 
y  ropH>y  Xepi^eroBHHy. 

HcTO  6h  TaKo  H  ^pnna  h  UoJinMJbe  npnje  npudpoJHJin  Bochh,  nero  Xepi^eroBHHn,  a 
jKencKe  y  no.iHMJby  no  KpaTKOJ  Beaeno]  OKOJbann  KocoBy. 

C  Tora  OHy  Hapo;^Hy  ,,kojihro  cejia,  tojihro  h  Jv^eTa"  ne  Tpo6a  y3HMaTH  6yRBajiH0  h 
canuH>aTH  je  y3  o6H«iaje  o  ro^OBiiMa,  nero  Bunie  y3  Horaiby.  06u4ajii  cy  o  ro^^oBHMa  y  noie;^HHO- 
CTHMa  pasjiHHHTH,  Ho  y  rjiaBHHM  MOMeHTHMa  OHH  ce  Ro;^  CBHX  Hamiix  cejbaRa  no^;^apajy.  Ta  ce 
pasjiHRa  HaJBBme  hcthhc  y  HBapRaMa  n   raTRaMa,  na  OTy;^a  je  u  nocTajia  Ta   nocJiOBUi^a. 

y  namera  je  napoja  onmnpaH  nojaM   a^CT,   na  ro  ra  ne  pa3yMHie  na^i^a  y  norp]eniRy! 

^a^Ko. 

„Oko  iber'  ry  seđUKe  D^aHniie: 
Je;^no  PaBHO,  a  wyro  Heicepno, 
A  rpehe  je  FoaHJa  nđaHima; 
Taaio  cnHJer  narfl^tL  ne  npecraje, 
Beh  rse  đestas  je;^an  iia  ^yroMe.'' 

Knpa%niR,  Cpv.  nnp.  tyecMf. 

Fai^RO,  ROje  ^yRjbaHHH  nnme  Gerico,  cna^^aJio  je  cTapoMe  llo;^ropiy,  a  sa  B.ia;[^e  Cto- 
4)aHa  yponia  II.  MHJiyTHHa  (f  1321.)  saje^^no  c  IIhbom  no^  ;;yxoBHy  oo.iacT  enncRona  6y^uM- 
jbancRor.  C  npBa  ce  thm  uMenoM  jaMa^no  nasuBaJio  MOHBapno  h  r;iu6acT0  nojbe,  no  ROMe  ce 
rasehn  Rpoe  Bo;^y  npejia3H.;io,  Te  OTy;^a  My  n  hmo  ra3,  FasKO,  Fai;RO,  Rora  Op6HHH  6ujbe»H 
ca  Gaza,  a  JIyRapH  ca  Kezka,  Gazko*).  Kamae  je  to  nMe  3axBaTH-io  h  Beky  TepHTopHiy,  Te 

^)  y  Hapo;;j  je  pHJen  pfi.  je  XepHeroBnHa  ao  KORHHKe  hjnpHJe.  Ma  Tora  caBnjjTica  HepeTse 
noHHHa  OH  6pojnTn  h  tej  noBop  ca  IIpeK  n^aHHHOM  npoTe«e  ^a-^e  «*  Bejieac,  Te  jsa  »  seace 
TpycBHy,  sa  TpycHHy  Beace  BjeJiacHna,  a  sa  OBy  Ba6a  h  Tie^  h  fl,&Jbe  Ko6ujbj  Vjiabj,  Tpo- 
rjiaB,  CoMHHy,  TiypHjio,  H>eroui,  THcy,  KnTy,  Bpohaiian,  Kyniife,  Saropan,  IIoBHiy.  Ka^ 
nor^ie^aMo  y  noanjecT,  obo  6u  ćnjie  a  rpaniii^e  crape  o6.7iacTH  lIo;^ropja,  Koje  je  nocjinje  cxprn  Hacjias- 
Aese  (t  955. /960.)  cacTaBno  KHea  Tpe6nH»cKH  o;^  8aropcKHx  3Kyna,  onoromKe,  MopanKe  h  ABHJe  xyMCKO 
Te  OA  OBHx  nocAeAH»Hx  na  ropitoj  Heperan  ne  6h  Hmao  oHaj  ^no^  niTO  je  na  PaMH. 

»)  BpaB  8ajyacH  oa  sejiHKe  jyroBHHe,  t.  j.  Ka^  yffapH  jyroBHHa,  Konia  e  BJerpoM.  Ka^  no^  jecea 
noTiepaiy  Tp^0B^H  „onamy**  (6paBe  yAe6jbajie  aa  nacTpMy)  h  yAapH  KHina  c  jyroM,  cse  6paBH  nyTOM  naAajy 
u  Kpeiraiy,  Te  ce  MHorn  acKona  Kao  u  oa  MerHJba.  OaaKO  onsa  h  ca  ćpaenMa  Ha  jijj«»e  XepneroBHHe, 
niTo  Hx  .i.eTH  roHe  na  iiJiaHHHy,  aKo  ae  onacy  Me^yAHeBHi;e  aanoBeT;  c  Tora  xHTe  h  cjiaae  njiaHoa- 
niTanH  KyliaMa  npnje  Majie  rocnoJHHe.  Ako  ce  y  to  Ao6a  iirtkepaiy  h  6paBH  ropH>o-xepueroBaHKH  h  onacy 
aauoBCT  Me^yAHeBHue  (spnjeMe  oa  BejiHKe  a©  Majie  rocnojnae)  ne  Mory  8aiy3KHTH. 

8)  ropii>a  je  xajbHHa  cyKHeHa  h  oHJeJia  (npaBH  ce  oa  ByHe).  lBy  aoav  oko  Tpe6Hn.a  „6ieJiaHa**,  a 
y  ranKy  „xajBHHa'*.  H  aceiicKe  HMajy  Ty  xajbHHy,  ho  6ea  pyKaBa;  y  acena  je  o6ojeua  y  hhbht,  a  koa 
AJcBojaKa  6njejia.  H>y  aoBy  y  ^a^Ky  „KypAnia«.  a  y  TpednibT  o6oieHy  „Mp^Hna"*,  a  h  „ay6yH".  MocTap^^ 
no  OBOJ  xa«i>nHH  aoBy  ce.i>aKe  „rpHa.s>H". 

«)  Kopjea  pHJeHH  FanKO  jaManHO  je  nice  6pAa  „FaT**  Koje  aa  HCTOKy  HaABncyje  pasaHi^r  I].iaHCRy 
TO  ce  iia  jyry  cnyniTa  upema  lai^KOM  no.i»y.  ETUMOJiornja  6u  6n.ia  npcMa  tomc  „FaTCKo  no.T»e",  CKpa- 
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cj  My  ce  rpaHHi^e  speMenoM  niHpHJie  h  cy:K€iBajie,  na  ]e  ;^aHac  o5hhho  no^  thm  mceHOM  nosHaT 
raTa^RH  KOTap  —  Fai^RO,  a  Jtj^n  Tora  KOTapa  —  FanaHu. 

Fai^KO  ce  cacTOjH  o;!^  KopHTa  (^ho  Py^iiHa),  FaranRor  nojE>a,  IIo^pmH  h  ropH>er  Eopna, 
cna^a  ropibO]  Xepi;eroBHHH  h  npocTHpe  ce  npeRO  726'43  k^^  ochm  KopHTa,  Roja  noHHMa  c 
Ko6HJi>e  Fjiase.  To  ce  onama  h  no  rjihmii,  hhm  ce  noune  ca  Py;(HHa  na  Koćnjhj  F;iaBy  u 
o6opH  R  CTeneHy,  r;ye  sjia^a,  niTO  'ho  peRy,  ;!^pyra  xaBa. 

OcHM  FaTaHRor,  I^epneiRor  h  nycT0r  nojba,  ocTajin  je  ^no  Rorapa  cas  ropoBHT,  nyH 
RpuiHHX  H  rojiMJeTHUK  nJiaHHHa,  a  pa^H  eeJiHRe  BncTine  y  H>eMy  je  ^ocTa  CTy^eHo.  3b Ma  je  no 
ROjH  nyT  ^ra  u  Ji>yTa,  na  r^OROJe  rođene  yBaJiH  CHHJer  h  ocTane  no  hcrojihro  MJecei^H. 
JBeTo  je  RpaTRo  h  Mo»ce  6htii  necnocne  »ere,  na  h  cyme  ;!^a  h  uotoi^h  npecaxHy. 

nMa  ^ocTa  nanie,  sro^f^ne  sa  CTonapcTBO,  hum  cy  ce  Jby;],n  jom  o^  crapHHa  norjiaBUTo  h 
6aBiiJiH,  Te  THM  H  TproBajiH,  niTO  ce  h  y  je^Hoj  ^p^cnheBoj  njecMH  bcjih,  RaRO  ce  FananuH  y 
^y6poBHHRy  XBa;iHo: 

S  Gacka  sam  trgovac,  goveđi  trgajem, 

Vri  mi  pritio  lonac,  dužan  se  ne  čajem; 

Putajem  na  saho,  more  mi  drago  ni, 

Spim  s  uha  na  uho,  zlo  mi  se  i  ne  sni, 

U  vjeru  ne  da  vam,  jamac  se  ne  hitam, 

Ka  vrat  ne  prodavam,  moje  posle  ćinim  sUm. 

OcuM  Tora  CHJy  h  pasna  xcHTa,  a  y  FaTaHROM  noJi>y,  I^epHHi^H,  KjE»yHy  h  Sarpai^HMa  u 
R0Rypy3.  lio  HaJBHuie  HMa  CBJena  u  y  noTOH>e  ra  BpnjoMe  HBBOse  h  npo;^a]y  y  Tpe6HH>y  h 
^y6poBHHRy,  Te  Hapo^y  jiHieny  RopHCT  hoch. 

Aro  ce  odaapeMO  na  nacejba,  to  hcMo  o,z^đax  cnasHTH  HeRy  no;^ejiy,  r^e  cy  ce  Mycjio- 
ManH  H  npasocjiaBHH  o^bojhjih;  npBH  cy  ce  roMHJiajiu  oro  Kjby4a  h  I](epHHi^e,  cpe^^HoiTa  CTape 
ynpaBe  raTaHRC,  rZ^pyrH  cy  pamTpRaHH  oco6hto  no  IIoBpmH.  Ho  ochm  Tora  na^iasHMO  MycJio- 
Mana  h  no  IIoBpmH,  Rao  ro^  h  npaBoc;iaBHHx  oro  no^a,  to  caMe  MyciOMaHe  y  BopHy. 

Obomc  je  oco6hth  y3poR. 

y  Hapo^y  ce  caHyBaJio  npe^aH>e,  RaRO  cy  OB^je  y  CTapo  ^o6a  »HBJeJiH  Fpi^H.  Je^ne 
ro^^HHe  y,AapH  3Jia  siiMa  h  npoTeiRe  ce  h  y  jbcto,  to  ohh  no6jerHy  h3  Fai^Ra  o  IIeTpoBy  ^ne 
no  uoBpniHi^H  (no  CMp3HyTy  cHHiery)^).  Hsa  HbHx  ocTa^e  scMJba  nycTa,  to  naRon  ^ra  Bpe- 
Mena  CTa;^ome  je  Jby^H  H3  ;^du>ux  RpajeBa  HacejbasaTn. 

OcuM  MHorHX  CTapHX  pymeBHHa  h  pa3HHX  ocTaTaRa,  jačan  je  snaR  rpynHpaH>e  Myc;iH- 
MaHa  H  npaBOCJiaBHHX,  ^a  cy  HaceJbeHuqH  y  Fai^ROM  BehHHOM  hb  TypcRor  ^o6a. 

Kao  mTo  je  jacno,  MycjioMaHH  cy  ce  rpynHpaJiH  oro  I^epnHi^e,  r^e  ce  o^Max  no  na^y 
Xepi;eroBHHe  ycTaHOBHo  cy;^;  RamH>e,  noTHCHyTH  o^  Mjienuha,  ,z^pyrH  hs  Pncea  (1649.)  h 
lIoBora  (1687.)  HacejiHme  ce  y  nponojBy.  Jom  Ra;^  ce  r  H>HMa  ;^o;^a^y  HCTypieHH  ycRoi^H 
qpHoropcRH  H  6oRemRH,  to  je^HHo  najiasHMo  HacejbCHHRe  MycjioMaHCRe  y8;^»c  jyro3ana^Hor 
py6a  FaTaiRor  noJba  h  y  FpanaHHi^H. 

Kao  CTapocje^^Hoi^e,  niTO  npHMnme  Hc;iaM,  naJiasHMO  BopnaRe  na  Bpe.;iy  HepoTse  h 
IIoBpuiaHe  y  BaxopHMa,  BpaTJiy,  MpJ^eHOBnhHMa,  PaBHHMa,  ^56p6n6jby  h  BpaTHHi^H.  K  H>HMa 
Tpe6a  jom  y6poJHTH  3BH3^Hhe  no;^  pasnuM  npesHMCHHMa  y  MeTOXHJH  o/^  noTypHeHor  'Bypa 
Bbhs^c;  MvJbane  h  ABTOBHaiie  o^  noTypHeHor  IlanoBHha  b3  KaBanai^a. 

n  TaRO  CTapocje;^Hoi;e  na.^iasHMO  y  6p^HMa,  a  ^oceJbenHRe,  Rao  rocno;^jyhH  ejioMenaT, 
y  HH3HHH  —  y  6jin3HHH  I^epHHi^e. 

'i^aRo  HHJe  Ro^  paje  —  ro^  npaBOCJiaBHHX. 

iieHO  „raTCKo,  rai^KO"*.  HaaiiB  cTaHOBHnmrBa  je  npeMa  TOne  FahaHO  (TaKo  j  ^HCTseaMa)  a  hc  KaKO 
n  ayTop  nnme  FaHaHH.  Pnjen  FaT  je  H.iopcKor  KOpjeHa,  a  o6hjihh  npexHCTopH4Kn  cnoMeHHun  y  okojihi^h 
apena  tomo  Hiijecy  Ty  je^nHn  ocTani^i  n.mpcKor  npaacHTCJbCTBa.  On.  yp. 

^)  H  ca;^a  Hua  y  Hapo;^y  pHJen,  Ka;^  oRpene  bjio  BpHJeHe  oco6hto  y  npo^ehe,  Te  ne  fl^k  j  nojby 
pa^uTn:  „Obo  fee  nac  pacejiHTH,  Kao  h  FpKe!"  A  Bjk  3aoheBnh  KJieo  je  MBaH  6era:  „^a  Bor  ;^a,  a*  th 
ce  npoMeTHe  CaBBH  pjelb  j  Ujibu  ;^aH  h  ;^a  th  mHBJer  ea^e  Kano  o  CaBHHj  abjI*^ 

12* 
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IIpaBocjiaBHH  cy  MaxoM  ^oceJbeHiii^ii,  HajcTapHJn  Mei)y  H>HMa  cy  na  jy»HOM  py6y  FaTaiKor 
nojba,  Hsa  Fara;  a  ^omjiH  cy  boIihm  ^HJeJioM  h3  I^pHe  Tope.  OcTaJiH  y  ^^rop&eM  noji»y"  cbh 
cy  cKopo  HB  7tpo6H>aRa. 

IIoBpniaHii  cy  BeknnoM  hb  flfime  Xepi^eroBHHe,  oco6hto  hs  Py;^HHa  h  Tpe6HH>a,  a  Hemro 
H  H3  XyMHHHo.  S^spoK  je  OBOMB  ^oce;ieH>y  njiaHHHa  h  nama.  CnoMeHyTH  cy  KpajeBii  o^  uesa- 
naMheHor  BpeMOHa,  Kano  KajKe  napo;^,  roHHJiH  CTOKy  aoth  na  nJiaHHHy.  CaaK  je  HMao  CBojv 
ucnamy  h  CBojy  n;iaHHHy,  Kao  mTO  h  ^anac  HMa,  Te  cy  Herm  BpeMCiiOM  ocTajaJia  n  Ty  ce 
HacejbasaJiH,  iuto  a  ^aHac  6HBa.  TaKO  cy  no  ITospiuH  HacTaJia  HHrasa  naceJba,  Te  ce  neKa 
A^^x.y  H  jifi  BHaTHe  BiicuHe,  oco6hto  y  HsropHMa  oko  BoJiyJKa  h  JIe6pmHiiKa. 

OcuM  Tora  CBaRH  naMTH  u  sna^e  OTKy^a  cy  My  ce  CTapn  ^ocaiHJiH  u  HaJBnme  hx  je 
H3  Py^HHa. 

IIpaBocJiaBHHx  ima  8446,  a  Myc;ioMaHa  4554  ;^ynie. 


JeaHR  H  o6a^aJH  to  cy  KpB, 
TO  cy  asuBOT  napo^nn. 

J,  SCueanoeuft. 

n  aRo  cy  oBaKO  npaBocjiasHH  h  MycJioMaHH  pas^ojeHH  u  »cHBe  3ace6H0,  onsT  um  je 
jeBHK  HCTH,  a  H  MHOFH  o6HqaJH,  oco6hto  HBapKO  ^).  Ila  H  y  HaHHHy  »HBOTa  Majio  ce  p{i3JiHKyjy 
Me^y  co6oM  oco6hto  IloBpmaHH.  Beha  ce  pa3;iHKa  ona^a  n  na  npsH  Max  y^apa  y  ohh,  iuto 
cy  MycJioMaHCKa  cejra  sdujena  u  Kyhe  na  0Kyny  je^i^ua  ;no  Apyre,  ^^ohhm  cy  upaBocJiasua  ce;ia 
pa36HJeHa  u  Kyhe  pauiTpKaHe.  PujeTKa  cy  ceJia,  r^e  cy  Kyhe  na  0Kyny,  Kao  y  CTapuM  ^yni- 
kuMa  u  Cp})eBHhHMa:  Hajpa36jeHHJu  cy  Hsropu.  To  ce  ne  Moxce  npunucaTu  3eM;z>HinTy,  jep  ce 
ncTO  onaaKa  u  jbCTU  no  ROJiuđaMa  u  TopiiuaMa.  MycJioMaHH  cy  na  OKyny  u  seoMa  sdjeHu,  ;\ohhm 
cy  npaBocjiaBHH  o^ojeuu  —  nur^je  ^uje  K0JiH6e  saje^^no.  Kao  y3poK  obomo  Hyie  ce  Meljy  Mycjio- 
MaHHMa  pujei  —  »Ber  u  Bjiax  ue  Tpue  KOMinuje!"  IIpaBOCjiasHu  oneT  to  npaB;^ajy  thmc,  ;^a  je 
HOBJeR  CMupHHJH  H  ueMd  HH  c  RHM  pujeHH,  Ra^a  jc  Ha  ocaMH :  6ojbe  y  ;by6aBH  »hbc,  jep  „uuje 
JiHJeno  —  BCJie  —  hm  rb^  ce  roroiuh  MHiemajy^* ;  a  c  ^CTCTa  h  koroiuh  Hajnpuje  CBa^a  u  OMpasa. 

O^HJeJioM  ce  TaRO^ep  pa3;iHRyjy,  a  Ta  je  pasJiuRa  jom  Beha  nocTaJia,  RaRO  npaBociaBHn 
sa  noTOH>er  ycTaHRa  (1875.)  ycK0HHme  y  ^pHy  ropy  u  TaMO  upoMiijeHume  noHeuiTO  y  o^HJewiy, 
a  oco6hto  Rany.  Ho  ne  caMO  ^a  cy  y  o^HJejiy  H3ry6HJiH,  oco6nTo  HceHCRe,  nero  H3ry6Hine  h 
y  CTapuM,  ;^HBHHM  o6H<iaJHMa  H  y  HaHHHy  musoTa. 

n  aRo  ce  TBp^H,  ;^a  cy  I]^pHy  ropy  nacejiujiu  naJBekuM  ^^ujeJiOM  sepi^eroBa^Ru  ycROi](H, 
onoT  ce  ^pHo^op^H  pa3;iHRyjy  u  o;^  norpaHHHHHx  u  Haj6;iH»MX  Xepi;eroBai;a  y  je3HRy,  o6u<ia- 
JHMa  u  Ha«iHHy  acuBora  ^).  Ta  pasjiUKa  ;^0Jia3H  6e3  CBaRe  cyMH>e  OTy^a,  iuto  je  I^pna  Topa  oa 

')  Mjc.ioMaHH  MB]enia]y  TjpcKHZ  pHJeHH,  a  to  noHaJBHme  jCABJeA  BJepcKor  yn,iiiBa.  Ochm  rora 
npoTjpajj  ni"  Ka;^  fl^o^e  esa  ^^p** ;  TaKo  roeope:  Sarojpet  KojpeHHh,  6ojpe,  Kojpea,  nejpe  n  t.  ;^. 
H  y  pBJeHH  Ba&a^jKa  nperjpajj  „j"  npe^  ^h"  h  roBope  BaJHajiyKa.  Osaj  fee  jspoK  6htii  h  ko;^  mjcjio- 
Maiia  j  KpajnHH,  to  roBope  BaJHajijica,  oko  nera  ce  nome  y  ^UIkojickom  BjecHHKy". 

IIpaBoc^aBHn  H8roBapa]y  ^b*^  mjocto  „(f)**,  a  „x"  HHKaKO  u  ho  H8roBapa]y,  hjib  ra  Heroje  saMJc. 
ftyiy  ca  „k". 

OoiinaJH  cy  hm,  kojihko  to  y  Bjepy  ae  8acei;ajy,  je^^naKn,  a  oco6iito  nsapKO  o  nojeARHBM  ro^o. 
BBMa.  Ho  HHJe  BCTBHa  fl,ak  Bopnai^H  K0.i>y  ^BecejiHi;y''  o  npaBocjiaBHOM  Bo»CB)iy,  ubth  jiosue  „da^^&aKa*" 
Kao  iuto  ce  to  HaBo^H  y  npBOM  6pojy  „Kapa^HKa"  sa  1903.  ro;^.  y  npHKa8y  KasrnjeBe  K&nre  f,iivoi  i 
običaji  muhamedanaca**.  To  je  npocTa  oaJKa  a  nncai;  men  je  no;^  totob  uosai^  y8eo,  a  RnicaA  h  BHJe  6ho 
y  BopMv-  o  Bo»cHKy  a&  to  bh;^b,  ho  onaKo  y  BJeTap  Bsoai^a.  Ohh  caMO  o  Bo3KHhy  neKy  Ko.na4e  h  no^aae 
ce,  Te  n  .SBJen  pyHaK  cBrypajy.  Ho  obo  je  h  ko;^  ocTa.nBx  PanaHa,  niTo  Ky  y  noce6HOM  4jiaHKy  HCTahn. 

^)  Os^ije  pa8yMHJeM  rpaHBi^e  npsje  ycTaHKa  1875.  ro;:^.,  jep  ce  h  p,SiU&c  npBnajiH  KpajesB  sepi^ero- 
aaHKH  1878.  roA-  pa8jiBKyjy  o^  CTape  Upne  Tope,  to  cy  y  ie8HKy  h  o6nHainMa  y8  CTapy  CBoiy  Xepi;ero- 
BnHy,  B  aKo  cy  y  ueieM  B8MBieBB.^B  Kao  n  FanaHM.  Ohb  cy  aa^psKajiB  n  cTapB  tbb  CBOJe  Kyho  — 
ii0JiaMy,  6e8  nperpa^^a  b  co6a,  ^ok  cy  Pa  Hana  8a6ai^B.aH  noJiaHy  b  npHMB»ifl  Kyke  aa  Ke^rni^B  ca 
BBooM  u  cooaMa;  na  aKO  ce  r;^e  aajiaBB  uo^naHa,  ona  HMa  operpa^a  n  coua  ca  ^BMeaBM  nehHMa. 
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cTapHHa  y  ^OTni^ajv  ca  M;ie*inhnMa  ii  HTaJinjoM  6u;ia,  a  oco6iito  ca  MJieTa^ROM  Bokom  u  A;i6a- 
HHJOM.  C  Tora  je  I^pHoropai;  6;ih«h  BoRejby,  nero  jiu  Xepi;eroBi\y  h  o6HHaiH  cy  hm  cRopo 
Kao  H  y  IIpHM0p]y. 

Obo  h  Ham  napo;^  sna  n  o6b<iho  he  th  pehn:  „E,  mo]  6paTe,  ;^o  ycTaHKa  je  to  cbo 
;;pyKHuie  6hjio;  KaKO  cmo  ce  BpaTHJie  hb  I^pne  Pope  MHoro  cmo  o;^  CBera  no6a<iHJiH,  na  h  ho 
»HBHMO  K^o  n  npHJel^ 

H  B6HJba,  MHoro  cy  FanaHn  ycTaHR0M  H3ry6HJX]a!  Ka^^a  6ux  OB^^e  CTao  pe))aTH,  ;^a;ieRO 
6u  Me  o;^ejio,  caMO  hj  hohobeth  ;^a  cy  o6HHa]H  h  acencRa  Hom&a  najrope  npomjiii,  —  no6a- 
HHJiH  cy  ;^0Ta^aH>e  ^HBHe  odeHaje  h  RpacHy  6p))aHCRy  HoinH>y,  RaRBa  ce  ]oin  /^anac  Haso^n 
Ro;^  ROJe  CTapHi^e  hb  3y6aqa  ro;^  Tpe6HH>a,  a  HaByiuie  na  ce  6opreT  h  4>ycTaH>,  ;^a  jape^Hi^o 
MaMe.  He  CHJe  ce  ;iaH,  no  ce  6oTaHa  Rynyje;  ne  Be3y  ce  Roniyji»e,  oojieha  h  MapaMe:  ne  niapajy 
ce  .iH8;^ei;n  h  npejKHHe,  ho  ce  Ryny]y  pyni;H  n  0Rpyrc.  H  ^anani&a  ceJbaHRa  HHJe  Ha;iHR 
cTapoj,  na  aRO  Roja  h  o6yHe  CTapo  o;^H|ejio  na  pyr;io  je  ;!^pyroMe. 


O;^  niTa  nađo,  o^  TOr'  h  nomranajio. 

Kao  niTO  je  peneno,  npanocJiaBHH  cy  BehHHOM  Aficojbennija  hs  ;^dH>e  Xepi;eroBRHe.  To 
ce  onajKa  h  no  o6HHa]HMa.  Komo  cy  hrojihro  nosnaTH  o6H<ia]H  6aH>aHCRH,  py;^HH»CRH  h  Tpo- 
6hh>crh,  TOMe  fee  yuacTH  y  ohh  je^HaROCT  y  CBeMy,  ;^o  Jia  y  npHCJiyraMa  h  JiOMJbeH>y 
RpcHora  xji>e6a^).  J^OR  ra  y  Tpe6HH>y  h  Py^HHaMa  ;iomh  ^OMaknH  npeRO  ro;ie  rjiase,  y  ranRy 
ra  JiOMH  ^0JiH6ania  c  ^^cchhm  ;:^pyroM  ;^o  ce6e.  Taj  je  o6HHaj  npHMJben  hb  ropH>e  Xepi;ero- 
BHHe,  HHane  Fai^RO  H;^e  no  odnnaJHMa  y  hcto<ihh  ^ho  ;^dH>e  Xepi;eroBHHe,  OTRy;^a  cy  My  h 
;;oceJbeHui;H. 

II  aKO  Je  ^aseico  Bar^^a^,  6jiHay  je  apmHB. 

Hop.  vocjumiMfi. 

IlncaHo  je  Bek  o  o6HquJHMa  raTaHRHM,  aRo  ce  y  ucTHHy  no  OHOJ  36npii;H  Mory  TaRO  HasBaTH. 

Joni  ro;^.  1888.  ^OHHJejia  je  ,,6ocaHCRa  Bnjia^  HJianaR  no;^  nacjiOBOM  ,,OnHC  Fai^Ra  ca 
cTapHHaMa  h  o6HHaJBMa  napo^HM^^  a  nanncao  ra  r.  JIyRa  Fpi^a,  noTaRHyT  na  to  „raTa*iRQM 
3;\paBHi;aMa  S  niTo  hx  je  MapRO  MyTHh  hbhho  y  8.  6pojy  HCTora  JiHCTa  o^  1887.  ro;^HHe*j. 
Ta  je  „no6y;\a"  h  ^ajBe  npaTHJia  r.  Fp^y,  to  je  HacTaBHo  HHTaB  hh3  ^iJianaRa  hb  Fai^Ra  n  o 
Fai^Ry  y  hctoj  Bu;iu,  a  neniTO  h  y  obomo  FjiacHHRy,  mTO  je  RaniH>e  cbo  yHHo  y  CBOje  ;^HJe 
KH>Hre  „Hb  Hapo;^a  h  o  Hapo;\y". 

();^ax  Hsa  OBHx  pa^oBa  ^ohho  je  h  r.  Ct.  B.  3HM0HHh  y  hctoj  Bhjih  h  CBOJe,  a  H>eMy 
H^e  npe^HOCT  Bek  c  Tora,  niTO  je  oh  po})eHH  FananHH  h  ;^o6ap  sna^iai;  cBora  Hapo^a.  TaRO  je 

*)  IIpHcjijre  HeMajj  ranaHii,  ;;ok  ce  y  KopuTnsia  Ha^aan.  Ohh  cy  je  no6aHii.;iH,  icaKo  Bejie  —  ^jep 
iiHJe  jiaciio,  Ka;^  ce  no  HeTep.ieceT  ye4)ep;^apa  jb  apaTa  upucjiouul*^  Besa  rpomaK  hx  je  npB60o  ^a  je 
HanjcTo.  TaKO  VAjmuja  j  KopiiTUMa  npncjijsjjj  H.;iHibAaiT)  &  ohh  j  BpaJB^eBHhHMa  HanjcTii^in  cv 
upiic.iyry  n  aKo  cj  je;^Ho  6paTCTBo  b  je^Hn  h  ApyrH  c^ase  ApaH^e.noB  a&h.  Je^HHB  cy  Ha  CTenenj 
JaKiuiihn  H  Aii;^pfljaiiieBBiifl  Ba;^p»cajiB  npBCijrj  Kao  h  ii>hzobb  6paTCTBeHBi;B  j  KopaTBMa.  IIpsu  cjiaBc 
I{iiK0.i>  Aa-H,  a  iipBCJiyMcyjy  IleTpoa  a^h;  ApyrB  c^aBe  'Byp^eB  a*h>  a  npBCJiywyjy  ApaH^e.?ioB 
^an.  Ho  y  ranKy  je  oHjra  npeKaA^a  u  joui  ce  o^paca^a  y  CaMo6opy.  To  je  c  Tora,  mro  noTjeHy  cbb 
OA  jeAuora  6paTCTBa  JayK0BBKa  c  lIomKeiba  hb  ^pooibaiea  u  c^ase  CaBHH  a^h;  ne  Mory  o  cjiaBB  jeAaii 
y  AP^i^ora  Aol»n,  to  Kamibe  aapcAe  npeKaAH>e. 

*)  Oh  noHBMa:  y  ocmom  6poiy  „BocaucKe  Bnjie"  oa  1887.  BBam^e  cy  sApasai^e,  Koje  ce  y  rai;Ky 
o  KpcHHM  BMeHBMa  Ha8ApaB.i>ajy,  h  to  TpyAOM  BpajeAHor  y4BTeAa  r.  M.  1^.  MyTBKa.  To  mo  no6yAH,  a& 
FaTaHKB  KOTap  ca  napoAHBM  o6B<iaJHMa,  y  ko^ibko  6oAe  oHao  6yAeM  oniiiiieM ;  ho  npBJe  caera  8aM0ianhy 
rocnoAy  »iHTaTeAe,  a*  mb  ho  saMJepe,  aKo  ncAOCTaTaica  y  otujij  bjih  hcm  ApyroM  6yAe,  a  aKO  a  aaMJepe 
ja  hy  ce  noc^y»eHTH  ohom  no  na  MnKa:  ^KaieaB  HayK  TaKO  b  nncaH>e**.  —  („BocaHcica  HBjia**,  1888., 
6p.  4.,  CTp.  55.) 
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ocHM  ;^py^lIX  npoTjonnca  ;^ohho  naa  FpijHHa  onHca  „CBa,;^6a  j  ropaoj  Xepi;eroBHHH  —  cbh- 
TOBCRB  o6HHa|  Ha  cejiy"  (^BocaHCKa  Bnjia",  1890.)  h  OBaj  „KaRBa  je  pasAima  y  Hano|HHi^aMa  o 
RpcHOM  HMeHj  H  0  cBa^^de"  („Boe.  Bnjia",  1893.).  Ty  oh  ne  no6H]a  Fp^HHe  pa^^ibe  Kao  hh  EHane ; 
OH  caMO  HaBO^H,  RaKO  ce  Has^paBJba  o  RpcHOM  HMeHy,  a  KaRO  o  cBa^6H  ^).  H  ja  caM  ce  TaKO^ep 
;^OTaRao  y  „Boe.  Bhjih"  sa  1898.  ro^HHy  re  „ceoeRO  eBa^6e"  Te  ;^p«HM,  ;na  je  to  npoeTa  36pRa  o;^ 
BHme  eBa^a6a  —  o^  6oReiiiRe,  MOCTapcRe  h  raTaiRe;  a  ^a  je  raRO  Hcnajia,  CBei(iy  je  y8poR 
noROJHH  ByR  Bp^esuk. 

MHorB  Bajb^a  .i^pjRe,  ^a  je  BpneBHh  onHcao  xepi^eroBaHRe  o6H<iaje,  a  oco6hto  Tpe6HH>cRe. 
Bp*ieBBh  je  BHme  nHcao  sa  8a6aBy  rsjco  RajKe  ;^p.  JI.  ToManoBHh,  na  TemRO  je  ro;^  H>era 
TpamHTH  BJepHOCTH;  a  xepi^eroBa<iRe  cBa^6e  HHJe  HHRaRO  hh  onHcao,  ho  oho  je  pncancRa, 
mTO  H  TaMo  CTOJH  c  ;;o;^aTROM  „Epi^eroBaiRe  cBaTOBCRe  njecMe".  OBy  pHcaHCKy  CBa46y 
;^p»ao  je  r.  Fp^a  sa  xepi;eroBa<iRy,   niTo  hy  h  y  TORy  OBe  pa;^H>e  Ha  cbom  MJecTy  noKaaaTH. 

Kao  mTO  je  peneno,  raTaHRH  o6H<iaJM  H;^y  y  jyroHCTOHHH  a^o  ^6H»e  Xepi^eroBHHe  ii 
TemRO  HZ  je  ^^OBecTH  y  cases  ca  ({)OHaHCRHM,  HaJHHHKUM,  ojbeBajbCRiiM,  npHJeno.i>cRUM,  h.;ih 
Ro;iamHHCRHM.  OnoMeHyjio  ce,  ^a  CBaRH  npe^no  HMa  cbojhx  oco6HHa  u  Tpe6a  nx  3ace6HO  onn- 
caTH.  C  Tora  ;^pxcHM,  ;^a  je  HeyMiecHo  h  Bp.io  norpemno  no^  saje^HHiKH  Hacjios  TpnaTn  BHme 
MJecTa  H  npe;yejia  h  onHCHBaTH  Rao  iyeJiHHy,  na  ce  ne  sna,  raTa  je  inje :  —  hh  je^an  o6H^aj 
HHJe  HHCT.    l'o  MH  HSFJie^a  Rao  „npocjaHRa  Top6a",  r;^e  je  HHTaBa  npomeBHHa  CTpnana. 


He  Tpe6a  Hir^iBJe  ^OBJemrBO  KpHTH. 

Hap,  nocjioeutia. 

He  MOiKe  ce  hhko  noxBajiHTH  fl,&  ^o6po  nosnaje  napo^^a;  ceJZ»aR  je  naMa  jom  je^naRo 
saroneTaH  h  aRO  cmo  c  H>HMe.  H>eroB  »chbot,  H>eroBH  o6u*iaJH,  H>eroBe  HBapRe,  raTRe  h  Kpe- 
TaH>e,  TO  je  TaRO  y^emeHo,  ;^a  y  CBeMy  BJia^^a  noTnyH  pe^  h  HajcTpo^nje  npaBHJio,  mTO  6n  ra 
MH  Tpe6a.nH  Ayro  y«iHTH  h  yHHTH  h  oneT  ra  /^o  noje^^HHOCTH  ne  6u  CTHrjra.  C  Tora  nam 
ceJbaR  H  HHJe  ^o6po  onHcan,  mhofh  ce  o^a  h>'  orpHJemno  ca  cBora  He3HaH»a,  a  horh  ra  hs 
HCTor  y3poRa  h  narp^HO,  npHmHBajyhH  My  Rojemra,  to  „TOBapekn  na  h.'  r'o  na  MpTBy  Ro6n;iy". 
lio  TOMe  HHJe  6am  ;iaRO  o  H>eMy  nncaTH,    na   hh   o   H>eroBiiM   o6HHaJHMa;   to  je  Te^aR  nocao. 

nMajyhH  to  Ha  oHHMa,  BajbaJio  mh  je  6hth  Ha  onpe3y  h  TeMeJbHTO  HcaaTHBaTH  noje- 
fl,KHQ  CTBapH,  H  TeR  OH^a  noRymaTH,  ^a  bx  BHJepHO  onnmeM. 

Ho  RaRO  ce  Raxce:  BHme  ona  Bnme  bh;^h,  Bnme  ymH  BHme  Hyje,  na  TaRO  6h  h  c  obhm 
HJiaHROM.  J^&  ne  6h  Jby^H  ns  Hapo^a,  oh  6h,  y8a  can  moj  Tpy^,  nperHyiie  h  ^o6py  BOJLy,  ocrao 
MpmaB  H  HenoTnyH.  H>HMa  HMa^CM  3axBa;iHTH  na  npnjaTeJbCROM  cjeTy,  noMaraH»y  h  ^o6poj  ynyTH. 

JS^SL  CBe  Te  npHJaTeJbe  OB^e  pe^aM,  mTO  mh  na  pyRy  H^^ome,  ,z^yro  6h  ce  OTerjio,  jep  hx 
je  H  cyBHme.  Ho  Rao  Hajsacnv^HHJe  3a  obv  pa^H>y  HCTHHeM  MHJiyTHHa  MacTHJiOBnha 
H3  HsropH,  Jlasapa  KacaBHi^y  h  CTapi^a  CsMa  inojiajy  hs  Jlasapnha,  By<iHKa  TepsHka  hs 
FopH>HX  Bo^e^nmTa,  Te  rocn.  Ct.  B.  SnMOHHka  hs  nycTor  Hojba. 

IIoRa  HM  je  H  Ha  obom  MJecTy  jinjena  XBaJia  HspeneHa,  Rao  u  cbhjcm  ocTaJiHM. 

TaRo^ep  XBaJia  h  rocn.  myMCKOM  ynpaBHTeJby  Joc«ny  Xai4y  (J.  Ileide)  na  ycTynji>eHHM 
4>OTorpa({)CRnM  CHHMi^HMa,  ROJe  npnjiajKeM  OBOJ  pa^u>H. 

SKeHHAfia. 

PacTHTe  u  MHOMCHTe  ce  II  u«iiyu>anaJTe  aeMn>y 
II  luia^^aJTC  ii>0Me.  Ca.  uucmo. 

TpH  cy  BeccJba,  Kaxce  napo^,  y  noBJenjcM  atHBOTv:  po^eH>o,  3KeHn;^6a  n  CMpT.  V&]^&  ce 
n  yMHpe  c  njianoM,  acenu  ce  c  njecMOM  h  seceJbeM. 

*)  O  CBa;^6ii  ce  joiii  HaxoAH  h  y  Hjia,HKy  „O^-^omi^h  hb  o6H4aja  cpacKora  napoja  y  Kepi^eroBnan**. 
(^BooaHCKa  Bn^a",  1894.)  Osaj  hji&b&k  Hnje  Kpajj  npiTBe;^eUf  na  Ka^  caM  ra  ynxiTao,  mro  ra  ne  HaoTasn, 
OH  peie,  ;^a  mj  ne  A^AJ  roAHHe,  a  pjKe  OTeiiiHa.ie,  ho  nnaic  ^a  HMa^c  hoiuto  y  pjKonacj. 
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C  njia«ieM  co  jaBJba  hh  CBnjcr,  jep  onJiaRBsa  cbojj  ropKj  cy^6HHy,  to  he  MHoro  ja^a  n 
leMepa  npeTjpuTH  npeKo  csoje  rjiane;  niTO  ke  ce  HanaTMTH  h  hsmjhutui  —  „e  je  poi^eH  sa 
BHme  MyKc". 

OMpT  onjiaRMBa,  jep  ce  pacraje  sa  HaBHJeK  ca  cbojhm  MHJiHJeM  h  ^parnjeM;  i^BEi|e;i>a 
ce6e  H  cBoje  h  Tjepa  hm  cvse  :KaJiocHHi^e  na  ohh  —  „cMpr  je  ropna  CBaKOMe". 

C  njecMOM  ce  snena  u  pa^yje  ce,  mro  eaJiasH  ce6H  BJepHa  ^pyra,  c  rhm  he  biijck  bjcko- 
BaTu,  c  KUM  he  ^hjcjiiith  pa;!^ocT  h  »ajiocT,  Roja  he  ra  y  hcbojlh  TJemHTH,  a  y  6o;iecTn 
;\BopuTn  —  „Ha;^  aceHy  HCMa  6ojieher".  C  Tora  napo;^  h  fljisnu  6paK  rjiaBHHM  momohtom  y 
jKHBOTy  H  He  he  ce  majie  o»ceHHTH,  ^ok  ne  npo6epe  h  ne  HCRyma  h  bh;^u,  Kora  he  y  Kyhy 
;^0BecTH,  jep  —  „ne  ctojh  Ryha  Ha  somjlh,  Hero  Ha  «eHH".  He  he  ^a  My  ce  peie  — 
„CacTaBHo  Kyhy,  noTpomiio  MyKy,  a  ž^obco  y  Ryhy  6pyRy  h  HHTaBy  cejiy  Hapy«HH^y".  CBaR 
BO-iH  —  „^a  ^OBe;^e  ce6H  noc«iyinHHRa,  y  cejio  MHp";  jep  —  wKyRy  TOMe  ^o  CMpTii,  ro  ce  y 
3JI0  ynpTH". 

Bejie,  KaRO  je  hcrh  nama  nHTao  CTapora  IlHJiiyry  c  MHXo;i>aHa,  mra  je  sanaMTHO  ^a  je 
Haj6ojbe  y  rai^Ry.  nBJi>yra  My  Kao  c  HORTa  4^pi^H:  „Ilanio!  sanaMTHo  caM,  ;\a  je  y  rai^Ry 
Haj6o.i>a  Ronna  seMJba  u  ^o6pa  Hcena!^^ 

n  3aHCTa  o^  ;^o6pe  jRene  HHniTa  6oJbe,  caMO  ce  Tpe6a  Ha  TaRy  HaMJepHTH,  na  ;!^a  ce 
KajKe  —  „RaRO  mh  ;^oi)e  y  Ryhy  ^onece  mh  CBaRy  cpehy^^  h  —  ,,HaMHpHO  caM  ce  Kao  mro 
dbf  caM  y  Bora  acejino^^ 

lio  TOMe  Ro^  Hamera  ceJbaRa  HHJe  oHa,  Rao  mTo  ce  Hyje  y  MO^^epHOM  cBHJeTy  —  ,,»ceHa 
je  noTpe6HTo  sjio".  Oh  ne  mhcjih  TaRo;  oh  ce  »ceHH,  mro  My  je  »cHa  noTpe6Ho  ;^o6po.  — 
„UIto  Bor  MCHH  He  ^6,  to  ;;ao  mojoj  jReHH:  a  niTo  aoj  ne  ;n6,  to  ^ao  mchh",  pe«ie  y  ,^py- 
niTBv  HORH  cejbaR.  A  o6HHHa  je  pnjei  y  H>era  —  „H  Bpani^y  je  Bpa6Hii;a,  Rao  h  J[^apy  i^apHi^a^^ 

0  Tora  cy  Ji>y;^e  h  pa3He  noTpe6e  noRpeTajie  ^a  ce  snene,  ho  namera  cejbaRa  HaJBHme, 
HHOROuiTHHa,  ^^a  ,^o6HJe  BHme  cnare  3a  pa^H>y,  jep  crapa  je  —  „ie;!^Ha  nqe.ia  ne  ^aje  MC^a''. 
Ho  —  „HHJe  JiHJeno  hh  Ka;^  hobjcr  »hbh  Rao  nan.  y  ropn",  a  hcjihro  je  pyrjio  ^a  ro  ocrane 
jCB^ejiRK  HJiH  ycH^e;iHi;a;  TemRa  je  RJiCTBa  ^^esoji^u  —  „ko;^  MaJRe  cnje^^e  Roce  u;ie;ia!**  h 
MymK0M  —  „0^  cpi^a  hc  hm'o  nopo^a",  —  „cpue  th  ce  CRaMenHJio!"  —  ^hht'  RpmTaso,  hht' 
atCHno,  hh  BJenHaB'o!"  A  Hajropa  —  „xaJ4\  o;^  Te6e  ne  ocTaJio  Tpara;  h^R  th  ce  hcroho!"  h 
—  „0^  Te6e  hh  HrpaJio,  hh  njesajio!" 

Hapo^  BCJiH  —  „Bor  je  ocTaBHo  «eHH;n6y  h  y^a;^6y  h  npoTHBy  6o^uje  ne  BaJba  HHmTa" 
jep  —  je;^HOM  ce  o^ceHUTu  h  y^aTH  to  je  Ajr,  ;^pyroM  pyr,  a  TpehoM  pyr  h  cHJaceT".  Ho 
RaRO  je  CBaRa  nrpa  ^o  Tpu  nyTa,  TaRO  h  naporna  njecMa  bcjih: 

Ko  ce  BHme  o;^  Tpn  njTa  »eoHn, 
Tora  fljmsL  Jb'ena  paja  »dH; 
Ko  ce  BEiine  o^  Tpe  njT  jpfi.B&j 
Ceojj  p,ynij  cfiM  eparj  upe^asa*). 

BpHJeMC  3a  »eHH;^6y  u  y^a;;6y  nnje  6h;io  6pojeM  ro^ima  o^pei^eHo;  to  ce  4uhhjio  npcMa 
noTpe6H,  na  ce  MymKfi  »cenuo  h  hcho^  neTnaecTe  ro^HHe,  a  TaRO  h  ^CBOJRa  y^aBa;ia;  a  no 
HGRH  6h  nyT  ^^jeBOJRa  h  cTapnja  6H;ia  o^  MOMRa.  OBaRux  je  npHMJepa  6HBa;io  ^ocTa,  na  6n 
/^oBe^^ena  ^jeBoJKa  MCRajia  MOMRa,  ^'^ok  joj  cTaca  ^o  MHJioBaH>a  h  pa^^HJia  6h  ^oMahe  h  noJbCRe 
nociose.  TaKO  ce  nejaR  omenHo  Pa^^e  MnmROBHh  hs  I^epHHi^e  h  ca^a  je  oh  y  Haj6o;bHM 
ro/^HHaMa,  a  snena.  uy  ^yTypyM2).  J^py^o^a  je  »ena  HCRajia  h  CBaRO  My  jyTpo  nocnnaJia  ^a 
ce  yMHBa,  na  je  CBCRap  noyHH  —  „Ka;\a  to  njbycHe  bo^om  no  o6pa3y,  oH/^a  ra  MHJiyj!"  A 
UIhenaH  je  Hannh  y  KopaBJiui^H  ^oboo  3a  nejaRa  6paTa  Mnma  ;QeBoiKy,  nomTO  je  6ho  ncnpocHo 

*)  Hyo  caM  y  Hapo^J,  A*  h©  najba  fl,a.  MOHaK  jSMe  y;^0Biii;y,  hjih  /^jeBojica  y;]^0Bi;a,  jep  fee  na  ohomc 
cBHJeTy  ocTaTH  068  ;^pyra:  yA0Bni;a  ke  otbKh  npsoMe  My»€y,  a  y;^0Bai;  CBOjoj  npBOJ  »ceHEi.  C  Tora  je 
najooAe,  fl,sk  ce  y8HMa  MomaK  b  AJesoJKa,  jep  HajnpBH  6paK  spojcAH  na  oromc  CBifieTy. 

')  HcTora  cy  Pa^a  asa  osai^a  AOBe.;in  Kykn  h  chjiom  KpcTn^u.  KyMy  je  CTajao  ua  iioraMa,  jep  je 
6ho  Be.«HK,  na  ra  uHJe  Morao  aP^'^i'^  na  pyKaMa.  Po^HTejbH  ra  Hiijecy  XTJe^n  kpcthth,  nouiTo  hm  ce 
;yena  HHiecy  p,ajiA. 
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3a  CTapnjera  h  oh  yMpe,  na  uy  ]o  JRao  6nno  ocTaBHTH.  Ona  ra  ]e  cbb  HeRa.ia,  na  Ra^:^  6r  My8;ia 
oBi^e,  Mhdio  6h  ce  jaa  H>y  nrpao  h,  npe6Hpaiy)iH  pečo  na  JiH3^eRy,  tj  6b  ii  sacnao,  na  6n 
ra  ona  y8e;ia  y  HapyHe  h  yHH]eJia  y  Kyfey  A*  cnana. 

Osora  ^aHac  ROMa  n  pnjeTRH  cy  c;iy<iaieBH,  ;^a  Hcno;^  ce^aMHaecre  ro^^iiHe  MOMie  ojKene, 
na  H  aRO  ce  Her^e  /^oro^n,  to  ce  ihhh  hs  /^OMahe  npHJeRe  noTpe6e  —  „Hyxc;^a  saROH  MHJeiba". 
Obomc  je  ;^ocTa  na  nyT  CTaJio  h  HOBa<ieH>e,  Rao  h  ;\yxoBHa  BJiacTM. 

Ho  Bpjio  ce  lecTO  ;](oral|a;io,  a  h  ca;^a  je  y  o6HHajy,  ^a  HeiaRy  ,:^iei^y  Bjepe,  na  naR  h 
Hepoi)eHy.  Obo  ^hrc  po/^HTeJbR,  mro  ce  Mei|y  co($om  Bo;ie  h  MHJiy|y,  na  ^a  joui  sehe  npnja- 
TejbCTBO  yxBaTe;  a  no  HCRa^a  hx  je  na  obo  n  Ji»yTa  nesoJba  roHHJia.  .HCeHH^6a  je  o6h4ho, 
Ka;^  r^ei^a  nopacTy  h  6yflj  sa  MHJxoBaH»a  h  Bpjio  ce  pHJerRO  ;^ora^a,  a  ^a  Ao  aieHH;^6e  ne  ^o^e. 

TaRo  je  ;^aTa  pnjei  h  nonnra  paRHJa  na  6apH  y  FaraiROM  noJby  H3Mei)y  JoBana  lUoJiajc 
ns  Jlasapnha  h  Jo;ia  CaBHka  hs  ^aibeBHi^e.  V  JoBana  je  6ho  chh  y  6eniHi^H  Pa^e,  a  y 
Jojia  rIih  Mapa  —  TaRoi)ep  y  6eniHii;H.  .}ReHe  cy  n;iacTHJie,  a  ;^ei;a  y  xjia^  cnaBajia.  V  to 
he  ce  Ma;ia  Mapa  npo6y;^HTH  h  sanjiaRaTH,  a  JoBanoBa  »ena  sancRaTH  ;^HJeTe  ;^a  no;^oJH.  HCene 
joj  ne  ;^a^y  roBopehH  —  n^<>^  ^^^  ^'^^  MO»e  BpeMOHOM  6hth,  MorjiH  6a  ce  ohh  y3eTH,  na 
^a  HM  TH  noMOTem!^*  Ty  »ene  pa3Be3y,  na  y;^pH  ;^o;be,  na  y;^pH  rope,  ;^0R  ce  h  Ji»y;^ii  vMHJe- 
mame,  na  najnocJiHJe  croih  JoBan  h  /^oRona  paRHJy  n  noHy;^H  Jojiy.  Oh  npHMH  b  naa^pasH, 
na  paRHJy  nonn,  a  Rkep  o6eiia.    H  ocTajiH  ce  paRHJOM  o6pe;^Hme  h  necTHTame. 

Pa^e  H^e  y  MeToxHJy  y  raRo;iy;  cspmHO  je  obo  ro^Hne  II.  paape;^.  Mapa  »ivBa  oBi^e 
no  .}KaH>eBHi;H.  Ohh  3Hajy  ^a  cy  hm  po^HTeJbH  sa^ajin  6oHcjy  Bjepy,  na  ieRajy  ;^or  0/^pacTy 

Phjotrh  cy  c;iyiajeBH  MHoroacencTBa.  „V  rauiKy  ce"  —  RaRo  Ra^Ke  napo;^  —  „ne 
naMTH,  ^a  ndc  ndcy  Mo^e  RasaTH,  ^a  je  hro  HRa/^  y3eo  ^BHJe  »ene  ochm  ^HJinna  Man- 
V^nlia  H3  ^y;iHka  n  Mp^aRa  BjeJiorpjinKa  hs  JIunHHRa^).  Kao  y3poR  obomo  Hapo^  HaBO^H 
o^HJecT  —  „CH;iaH  B;iax!"  a  —  »j®*^^^  »ena  ;^ocTa  je  h  mohe  h  <iHTaBy  cejiy,"  pehn  he 
Hapo^  y  majiH. 

3a  Mp^aROM  BjeJiorpJiHheM  6H;ia  je  o;^HBa  o^  UlRHJba  hs  nsropH.  C  h>om  je  HMao 
»eHCRy  ,2^ei;y,  to  cy  h  ca;ia  »HBa  n  noy;^aTa.  y  R0MmHJiyRy  ce  sar^ie^a  c  ^jobojrom  Mhjihh- 
ROBHha,  CTa^e  c  h>om  mypoBaTH  h  —  ne  Jiesn  ijasojie  I  — ■  ,,o6jecH  My  ce  o  BpaTy"  h  ^OBe;^e  je 
RyhH  CBpx  »cene.  Po;^h  My  CHHa  h  c  h>om  je  »chbho  ro^HHy  ;:^aHa  HesjeH^iaH.  HaROH  ro^^uHC 
pasBJeHHa  ra  hokojhh  npoTO  IleTap  IIonoBHK  c  npBOM  »enoM  h  oh  sa  to  am^  ^  ((»opHHTH 
Ta;^amH>oj  mROJiH  raTa<iRoj,  a  BJen^a  ra  c  noTOH>OM.  0  npBOM  co  ^kohom  no^HJeJiH  h  HMa  Tpn 
ro;^HHe  ^a  ona  »hbh  y  po^  ro^  CuMa  IIlRHJba  y  HsropHMa. 

Obo  c  Tora  HaBe4ox,  ^a  ce  bh^h  RpuBo  npHRasHsa&e  Muoro^encTBa  ro^  namera  ceJbaRa, 
TO  6paTHM.i>eH>e  Hcene  c  My»eM,  Rao  h  ;^a  ru  ona  »ceHH,  na  ^a  y  toj  pa6oTH  h  HOMa  nocjia 
i^pRBa.  ^OR  ce  npsa  ne  nymTH,  ^pyroM  ce  ne  »eHH;  a  ;^a  ;ih  je  mhjio  »ceHH,  ;^a  joj  Myxc 
;^OBe;^e  HHohj,  hor  CBaR  pacy;nH. 

Mp^aR  je  iiMao  ,zye^y,  HCTHHa  «eHCKy;  ho  rojihro  je  Ji>y^H  y  raJHRy  6e3  AJei^e  h  3Ky;^e 
HX  Rao  03e6'o  cyHi^a,  na  ce  oncT  ho  jrchc.  Beh  obu  pnjeTRH  npHMJep  onpas^^aBa  Hapo^Ho 
MHmjbeH>e  —  ^^asrnH  Bjiax",  h  36ujba  je  ođnjecT,  Rao  mTO  fee  ce  hh^c  iyTH  o  <I>HJiHny 
MaH^Hfey^). 

^)  Kao  nocnpAHa  icaxce  ce  neKOMe,  kojh  hb  he  a&  Hemra  y4nuB,  itjim  ce  naroBapa,  a&  ^o  bhe,  HJin  ne 
MO»ce:  —  n'I'o^iiKH  ce  y£op4y  sceue!**  a  thm  ce  ne  Kaxce,  p,A  ce  HojaKH  »cene;  jep  ce  to  h  nocrapnjeM 
pese;  to  je  Kao  hckb  jKop,  a  £op4auH  ce  OB/^e  cMaTpajy  Kao  npocTH  -  jnpaeo  Kao  TeBehejiHJe,  jep 
cy  y  eajiH  Me^y  njiaHHHaMa  ocaMAeHB. 

*)  H  TpunKo  BeKca  Ha  Kpci^y  HMa  ABiije  »eHe.  3a  h>  Ka»ce  Hapo^,  A^  je  nasraH  B.iax".  Jom 
npBHajy,  ^a  BMa  ffBHJe  Hcene  neKB  Boihko  AejiAHBh  y  cTOJianKOM  KOTapy;  c  ;^py^0M  sKenoM  (aKO  My  ce 
TaKo  Mo»e  HasBaTH)  HHJe  sjeHnaH.    Ona  My  je  cyji0  3ieHBi;a,  KaKo  to  Hapo^  Kaxfie. 

'}  ToHope  AA  'iaop^a  BpaTaiia  BcnoA  Tpa^aHO  »CHa  Aiini^a  (V)  tohb  fl,a  ce  oSiCeHB.  yBpoK  je  tomo, 
mTO  cy  HMa^B  CBHa  MsTpa  h  yMpe  bm  y  21.  roAniin,  Te  ocTaHy  oes  aI^HO.  BeJie,  Aa  ra  »eHa  HaTJepBBa, 
BO  OH  He  fee.  Ko^BKO  je  BCKpeHOCTH  y  oBOMe  »ceHBuy  AonyuiTaH>y  b  cBJieiby  —  He  bhem.  —  Ha  c^B«iafl 
HEHBH  uaiiJiaaBMo  H  KOA  BpHCBHfea  y  npHMB  „>KeHa  oMceHu.ia  My«a",  KaKO  je  HCKa  Mapa  romi^a  MyMca 
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IlaHHHf  K0JI1M  co  ^eniT,  paajimiiT  je,  ho  o6iriHo  co  cbo^:;!!  na  nepe^OBHj  ii  peAOBHy 
CBa;^6y.  Ifepe^oBna  je  cBa^(>a:  OTMHi^a,  Rpai^a,  caMo;^oniJini;a  n  npHBii;^Ha  Rpa^a.  Pc^^OBHa  je 
CBa;^6a,  Ka;^  co  ^jesoJRa  Hcnpocii  (npcTCHjje)  n  Ao^y  CBaroBu  no  H>y. 

OTMHI^a. 

Kpare  Mvjo,  K-piiine  KoMiteiiiije! 

—  IIIyT*,  XajiHđe,  iiiir;ijc  r uujo! 

Oko  je^ne  Ma<xeife  Đ«iaxHibe 
noru6e  mk  TpK;^ec'  upaJHmnuica  — 
HevaM  cy  hhm  cjjTpa  RHa  KoTape. 
Hap.  nJcGAia. 

Je;^aH  o^  Hajo6HHHiijux  HaMuna  xeHa;sfiG  y  HaiuHM  iiapo^HiiM  njecMaMa,  a  saJb^a  h  HajcTU- 
piiJH  je  OTMBi^a.  O^OHHTH  06  OTMHi^oM,  TO  je  ;^o6hth  »ohv  Ha  Mej;^aHy,  jep  OTMHi^a  ho  npoJiaaH 
6e8  KpBH.  y  TOMe  HaM  je  HajjacHHJa  cjiHKa  Hama  Hapo;^Ha  njecMa,  a  y  MycJiOMaHCKHM  r;iaBHR  mothb. 
3a  coROJia  je  ;iob;  a  mra  je  jyHaRy  cjiai^e  h  nacHHJe,  ho  yrpa6HTH  Tyi)y  «eHy,  m.ih  ^^obojrvI 

AJeBoJRO  ce  0TEiM;by  ns  ooboto,  hjih  Ra^  MOMaR  6ai^H  oro  Ha  ;^eBOJRy  h  npHOHe  mj  sa 
cpi^e,  a  ona  H>era  ne  he,  na  hh  koshh  po;^.  V  obomo  cjiyHajy  caRynH  ce  ;^pyraTBo,  Bpse  co 
ORO  Ky1ie,  Bpe6a  je  caMy,  na  aRO  je  yxBaTH,  yrpa6H  je  h  6]exH  c  h>om  y  n;iaHHHy.  V  njecMii 
ce  njoBa,  fl,&  je  OBaRO  ;^pyniTBO  h  cBaTOBO  ;^o*teRHBa;io  h  npeoTHMajio  npouieHy  ;^eBOJRy.  Tora 
cy  nyHe  name  Rapo;!^He  njecMo. 

y  OCBOTH  je  ^pyR«iHJe;  HOTa  Haopy:KaHa  uanane  na  Ryky,  y  0Rpuiajy  yrpa6H  ;^]eBOJRy 
H  6je^H  c  H>0Me  npe,2^  noTJepoM.  H  ;^or  npBa  OTMHi^a  mojko  c;iyHaJHO  npokn  h  6e3  RpBH,  y 
OBoj  no;iHJehy  rjiaBe.  V  otmhi^h  je  norHHyo  h  chjihh  AxMe^  BayR  us  UHRuiaka:  HSHece 
»CHBy  rjiaBy  c  M;ieTHiRa,  a  ne  Hsnece  je  hs  KopjoHHha  —  y6H  ra  noTJepa! 

OTMHi^a  ce  o6ii*iho  Bpmujia  y  nejaROJ  h  hhorochoj  nopo^ui^u;  na  jaRy  nopo^ni^  Huje 
ce  Hmjio,  Boh  aRo  y  ocbcth,  ho  h  Ta^^a  pHJerRo.  OTMmap  6ii  yBpe6ao  npHJiHRy;  Ra^z^  ^^jeBoJRo 
y  jecoH  o;^y  y  jbemneRO,  hjih  na  pa^H.y,  to  6h  caRynHo  Japana  h  Rajiama,  RaRO  napo^  Ra^cc, 
na  xaj;^e  y  OTMHny.  y  obomc  6h  Bas^a  iiMao  noy3;^aH>a  y  CBora  ary  h  to  je  ro^  npaBo- 
cJiaBHHX  no/^pjKaBa;io  OTMHi;y  —  nJ^A^  ^^  J  sajiei^e^^  HnaHe  6e3  ycR0Ra  HHJe  ce  ApyrH 
ynymTao  y  TaRO  onacan  nocao. 

MsHHJeTH  cBaRH  cjiy<iaj  otmhi^o,  niTo  ra  OB^je  napo^  naMTu,  6ho  6h  o;^Bek  saMauian 
nocao.    Ob^c  Ky  caMo  Tpii  pasna  ncTakn  h  no  H>HMa  HORa  ce  cy4H  o  HaHHHy  otmui^o. 

TaRO  je  sa  BpnjoMO  CManjiare  otco  Ahto  MaJbOBHh  hs  Myjba  AH^y  Borna  KouiyTnha  c 
MHxoji>aHa. 

JoBa,  A&  ce  9K6hh,  jep  Kpoa  njue  22  roji,BHe  hc  Huai)axy  nopo^a.  Osaj  Aoro^a]  npunoBH]eAa  a&  jo  ^"o 
y  HeKOM  ceJij  rp6avi>CK0M,  na  no  Ta^a^eM  o6HHajy  casnaina  je  Mapa  nona,  Knesa,  CBora  oi^a  ii  neKe 
ceocKe  CTapjemBHe  b  HcnpirHa.na  hm,  niTa  je  HayMnjia.  Knea  y  *ijfl,y  o;^ane  —  „IllTa  Komo  6paKo?  Ja 
y  MOMO  BBJeiej  joui  0BaKy  pa6oTy  hh  Hyx,  a  KaMo  jih   ;^a   je   ctyAHM,   na   sa  to  h  ne    sHaM    oBOJ  pa6oTn 

^Hieica** To  h  ocTajiB  noTBp^HBajy  KHesj,    na   he   h   nona   sanBTaTH  :  —    „;^a  Hy,  none,  Ka8yi  iuto  y 

oosJBM  KKHraMa  o  osaKHM  noc^i^HMa  nHury" Ilon  o^^roBopn,  ;^a  ce  to  nnKaKO  ue  M0xce  y<iuHHTH,  aok 

je  Mapa  »cnsa,  na  hh  ajia^HKa,  hh  hcth  naTpHJapK;  ho  noKa  Mnne  KaKO  Buajy.  Haicon  Tora  Mapa  »cenu 
JoBa  H  -  uiTo  je  Be.;iHKO  Hy;^o  --  BJeHnasa  ra  non,  a  Mapa  mv  KyMyie!  (Hhb  cpn.  npHnoB.,  CTp.  98. 
AO  106.)  y  OBy  npHHj  ne  snaM,  ko  6h  Bjepoaao,  a  jom  Maibe,  ;^a  je  Jobo  no^  crapocT  —  HaKOH  22  ro;^HHc 
SKHBora  ca  MapoM  —  jhhhho  ouaKy  6pyKy  o;;  ce6e;  a  HaJMaibe,  a^  ceJoBo  c  ;^pyro.M  »cenoM  BJeHnao  h 
cKyMH0  a  p,a.  npae  HHJe  nycTHo.  Ja  ;^p»chm,  ;;a  je  noKojan  BpncBnh  hciiito  hvo  a  la  Bje^orp^inh,  BeKCS, 
MaH^Bk  h  Je^aHHK,  na  to  yKHTH0  y  uBOJy  npHMy  na  CKpos  HosjepoBaTan  h  HeMoryh  naMHH.  lle  Mory 
ce  na4yAHTn,  e  je  BpneBBh  sadopasHo  OHy  —  „/'^Ba  npcTa  cy  o6paaa,  a  nyHa  uiana  r .  ..i^e**,  na  je  T0JiHKy 
6pyKy  HaTOBapHo  na  cTapi^a  Joaa;  Tpe6ao  je  y8eTn  M.ia;^Hha,  niTo  mohco  cee  no^HnjeTH,  jep  —  „MJia^ocT 
jiyA0CT!**  HcTo  TaKo  h  HymHfe,  cnoMBH>yKH  HpqeBBka,  HaBo^n  —  «y  CupHHHhy  Me^y  CpoHMa  Ba.i>a  aa6H- 
jbeHCHTB  jom  je/^Hy  »Iy;^Hy  nojaBy.  Thmo  nica  h  ;^B0HceHai;a.  Baasi  hx  neKO^HKo"*-  („Kojio",  III.,  cb.  7., 
CTp.  424.  H  425.)  OsaKo  A^oaceHCTBO  n  MHorn  cnoMHH>y,  a  to  no8aJM.i>y]yhH  6yKBa.iH0  je^an  ofl,  Apyrora, 
na  THM  CTpani^e  8aBa^aiy  *<  Kpnao  iix  o  Haua  o6aBJeniTaBajy,  niro  je  caaKaKo  Kainii>e  TeiiiKO  HcnpaaHTii, 
noniTO  ce  Kpos  KH>Hre  paiuBpB. 
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Ahto  je  6ho  HiiB?H|a  MypTe3e  MyjbaHHHa.  Oko  My  3arie  sa  An^y  n  ;^o6po  je  anao,  ;!^a 
My  je  He  Ke  ,i^aTH,  na  o;^JiyHH,  ;^a  jo  otm«.  yBpe6a  je  y  JbClUHHUHMa,  Te  ca  HeROJinKO  Apyra 
H3MaMn  je  h  ch-iom  o^^ae^^c  Kykii  y  Myji»n.  Fjiac  ^^onanc  na  MHXOAaHO,  niTO  je  yiHHiio  MaJb, 
Te  Tn  ce  ;;HrHH  KomyTHhii  u  oCTajiif  MHxo.i»a<iaHii  jihctom,  jep  ce  Tnne  o6pa3a  ii^HJeJia  ccjia, 
Te  TH  npaBO  Ha  MajLOBy  KyKy  ii  KyTapnttiii  AHi)y. 

BojehH  ce  KomyTHhH  Majba  h  MyjbaHa  TypaKa,  nomaJby  ;^jeBOJKy  y  MocTap  na  bhmo- 
Baibe  TOTKH.    Ka^  A<^h^  JbeTO,  usn^e  ^^jeBOJica  KyhH  na  pa^ifcy. 

^osnasnin  MaJb,  ;^a  je  ;;jeBOJKa  ;^omJIa,  noTy3Kii  ce  MypTe8H  ii  MyjbaHnMa  h  npeKopH 
HX,  jepa  My  ne  OTMy  AH^y. 

Ka;^  je  ^oiujia  ^CTsa,  usa^e  AHi)a  ca  »eTCJiHi^aMa  na  IIoHHKBe  ;^a  ^Kibc  »chto.  yBpo6a 
je  Majb,  Te  noTci^H  MypTe3H  ii  MyjbaHiiMa,  a  obh  c  ibHM  113  hcthx  cTona  Ha  IloHHKBe.  Ma.T> 
ce  H  MyjbaHH  caKpHJy,  a  MypTe3a  na  Kon>y  npaBO  k  :KeTeJiHi^aMa  h  y  An^e  3aHinTe  BO^e. 
Ona  My  npnHece  Moavb,  a  oii  H>y  sa  pyKy.  IIpnjiOTe  Apyr",  A«rHy  je  na  ROH>a  h  o;^Be;;y  y 
Myji.H  y  MypTe3HHy  KyKy. 

Ca^  ce  oneT  ^HrHy  KomyTHKH  h  MHxoji>a<iaHH,  ajin  ne  CMJe;^y  y  MyjbH,  jep  je  Myp- 
Tcsa  o^Beo  ^eBOJKy  CBOJoj  KyhH,  ho  na  Tyafc6y  cbojdm  araMa  y  AsTOsai^,  a  obh  c  H>nMa  npaso 
y  JIhhhhk  KyjiH  CManjiarHHoj.  Ka:Ky  CBe  CMaHJiarH,  a  oh  o^^pe^H  KaxpHMaHary  HycT0BHha, 
;^a  HCHHTa  Ah^v  —  je  jih  cHJia,  h;ih  ;^para  BOJba. 

MypTe8a  hm  hhjc  /^ao  y  Kyhy,  a  sa  spaTa  cnpeMH  'Byp^y  Jlasapa  MnniKOBHka,  na  lui^ 
JoBana,  MaTH  An^nna,  ynHTa:  „AhI)0,  ja^na  6HJia!  hjih  je  CHJia,  h.ih  ^para  BOJba?"  o^roBopn 
'Byp^a:  ,,HHJe  CHJia,  nero  je  ;!^para  BOJba:  mchh  je  MaJbOBuh  Kao  KpajbeBnh!"  Josana  ce 
CTa^^e  6hth  maRaMa  y  npcn  h  4>iiraHHTH:  „KyKy  mchh  i^pHOJ  KyKaBHi^n,  HHJe  oho  MOJa  An^a!" 
KaxpHMaHara  ce  spaTB  CMaHJiarH,  a  MypTe3a  h  KaBasH  pacTJepajy  MniojbaiaHe  roBopei&H: 
,,XaJTe,  ĐjiacH,  KyhaMa!  Bh^hto  ;^a  CTe  h  npHJe  ckphbhjih,  uito  ctc  ^jeBoJRy  BpakaJiH  o;^ 
Ma;beBHiia.  Ra;^  je  H>eroBaI^^ 

MyRa  je  6HJia  c  BJeHHaH>eM;  raTaHRH  je  nonoBH  Hujecy  XTJe.iH  BJeHHaTH.  'Kmjia  cy  y 
ropH,e  Ilojbe  y  llHRuinke  h  TaMO  je  BJemao  non  FoJioBHh. 

Chmo  ORHJbeBHh  6ho  je  y  naH;^ypHMa  h  oro  My  sane  sa  ;yeB0JKy  PoHHCBHha  h3  HCaH>e- 
BHi;e.  Snao  je,  ;^a  My  je  ne  ;^ajy,  a  ne  he  ra  hh  ^esoJRa,  na  oh  c  JaxoM  HHRmHkeM  h 
ocTajiHif  naH^ypBMa  yrpa6H  ;;jeB0JRy  h  saMaRHe  c  h>om  npeRO  JIe6pniHHRa. 

^HrHy  ce  PoHHeBHhn,  H>eHa  po^6HHa,  y  noTJepy  h  HanaHy  na  Ryky  CHMOBy,  r^-^e  My 
Hai)y  cTapa  oi^a  h  MaJRy.  yxBaTe  hx  to  6HJy,  ^or  cy  ^niy  y  H>HMa  iyjiH.  3a  to  PoH^eBHhe 
noxBaTa  cy;^  h  yancH. 

Chmo  je  c  ^pymTBOM  h  c  ;\j obojkom  neTHaecT  /^ana  xo^ao  no  myMH  n  oH^a  je  ^OBe;^e 
RyfeH.  Ona,  i^pna  o6pa3a,  HeHMajyhH  Ry^  RaMO,  ocTane  ko^  H»era^). 

^)  Bpjio  HHTepecaHTHj  0TMBi;y  ncnpii«iao  mh  je  lUaiiBpara  "BapaMarHk,  KopjeHnh,  uito  je  oh  jhubbo 
c  Xai;^apoH  Myia4iiheM  aa  Mapjuia,  XyceHHOBiiM  chhom.  Xnj;^ap  ce  aarjie;^ao  y  Ai6B0]Ky  JajioBHHHiia 
c  Fopifcera  Hp6Ha,  na  hhth  ra  je  ona  XTJe»ia,  hhth  cy  My  je  po;^HTe.i>H  ;^a.?iii.  Oh  je  c  ;^pjiiitbom  Bpeoao 
H  Bpe6ao,  ;^0K  je  je^HOM  na^e  y  rpaxy,  r;ye  Maxyue  6epe.  IIpHByKy  ce,  mieuajj  je  h  no6jerHy  c  kom. 
y  TO  ce  sa  H»HMa  HaTncne  noTJepa  h  oub  no6jery  y  Bn^^jmj.  Ty;^a  ej  Bpjba^n  c  aJobojkom  h  ona  hm 
ueicaKO  no6jerHe  n  cTann  ce  y  ISii^eha  koa  cBora  TOTKa  Ohh  sa  H>y  casnajj  h  cTaHy  ce  npBB^aHiiTB 
OKO  Kyfee.  Jefl^uj  Benep  o^j  yKyhaHH  na  CHJejio,  a  h»hx  12  c  nyinKaMa  h  HosKBMa  ycK04e  y  Kyfey,  ica^ 
H>e  HeMa.  yApH  fl^ojbe,  rope  no  Kyhu  npeMekn  h  o6apaj,  a  H>e  HOMa,  na  HOMa.  ^ok  ke  tu  ce  je^au  apHayT 
noneTH  no^  KpoB  a  HaKn  je  no^  ronel^OM  kohcom.  Ckomc  h  octbjiu  ^,0.  je  CByKy,  na  KaKO  je  dnjia  cho- 
naTa,  a  y8  to  ce  n  opanaka  n  oTBMa^ia,  cTaHy  je  horh  TyhH.  ^pyru  cy  je  6paHB.?iH,  Te  ce  noTyKy  H8Me^y 
ceoe  B  cTaHy  ce  M^aTHTH  KyHAaHKe  us  o6a  paMciia  fljvBit  nymKaMa,  ^ok  ce  ne  cK0Tp.9>auie  y  aBAHJy, 
KO  6ajie  ByHe.  Ouct  no6jeruy  y  BHAyniy,  na  Ka^  hx  h8  H»e  cy;^  npoTJepa,  no6iery  y  Tpe6HH»CKB  KOTap, 
II  TaKO  cy  TpH  roAHHe  no  niyMaMa  ojesKa^ii,  jep  Hexiie  AJeuoJKa  npncTaTB,  fl^n  no^e  sa  XaJAapa. 
IlajnocjiHJe  joj  AOTyxcH,  na  o6eka  h  AO^>y  ^a  cyA  y  Tpe6HH>e,  a^n  na  cyAy  yAB'PH  na  ce  b  CTane  otmb- 
nape  TyHCHTH,  a  ohb  BaTpy  Ta6aHBMa,  na  npoKO  Ilorane  yTeKy,  a  sa  H»BMa  ce  HaTU0Hy  sanTBJe,  ho  ohb 
yMaKHy.  Ona  HBKaKO  ue  yKa6y.7B  XaJAapa,  ho  ce  yAaAe  b&  8anTiijy,  to  joj  oh  norBuy  y  ri;iyxoj  Cmokbb 
sa  noTOH»er  ycTauKa. 
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H  cnoMeHVTn  ^vuinn  Man^^nh  o^eHHO  ce  Apy"  "Jt  otmhi^om. 

^ujinn  je  6ho  ycKOK,  a  ra^a  cy  jckoi^h  h  yAo6HHie  »iiBjejiEi.  JS^omsiBmH  i^pKsn  y 
CaMo6op,  3ar;ieAa  ce  y  nojieKCHJy,  y^0BHi;y  IleTpa  TaymaHa  a  Kkep  J^pa^a  OKHJbeBHha.  Ba.ie 
^a  je  o^BeK  r;ie^Ha  6ujiak  »eHCKa  rjiaBa  h  sanece  ra.  He  Kasa  joj,  ;^a  nMa  3KeHy,  a  ona  My  ce, 
y  3ao  lac  no  ce,  o6eka.  Ka;^  Ram&e  ;^03Ha,  ;^a  je  oace&en,  yAapH  na  ce  h  yKpHBanie  My  ce, 
;^a  je  r;ye  ne  a6aTH  h  c^en«. 

Je^^He  He^^jejbe  ;\o^q  IIoJieKCiija  na  naaap  y  MeTOXHJy,  a  to  Heito  ^ojasH  4>njiHny.  HoK 
je  npH6Hie  n  ona  CBpHe  y  KoiiiyTHha  na  MHxo.i>aHe  ;^a  opeHokn.  ()6noK  HaxpynH  nera  ycKOKa, 
a  npe;^  H>nMa  ^ajinn,  CrojaH  ii  Dctko  KoBaneBah  y  KyKy.  IIoJieKCHJa  ce  caKpnje,  ho  ohh  je 
Hai)y  H  noBe;^y  ca  co6om.  Ona  ce  6paHMJia,  ho  Crojan  cspne  -iy^y  n  crane  je  MasaTH  no 
^e6e;ioM  Mecy  h  MacHHue  TpaBHTH.  Ona  ce  yBHJaJia  y  i^nna^ia  Kao  ryia  y  npoii^eny;  ohh  cy 
je  ByKJiH  H  6hjih,  a  HeJba;^  y  CTpaBH  h  3a6yHu  Kao  0RaMeH>eHa,  na  hh  pnjcin  ^a  cy  npocjio- 
BHJia.  n3ByKJiii  cy  je  hs  Ryiie,  HacaH>^a;bHJiH  je  na  ROH>a  n  saMaRJiH  y  Hok. 

KaniH>e  je  ^HJinn  norHHyo.  y6Hme  ra  hs  3acje;^e  A;iHJa  h  HymR0  My;baHHH  Ha 
^ynmy  H;  nocjeKome.  IIpBa  mj  je  »ena  n  ca;^  »cHBa;  eno  je  y  MocTapy. 

Mnorn  cy  mh  oTMHHapH  npnnoBHJe^aJia,  ^a  y  OBaRHM  cjiy4ajeBHMa  BaTHCRHBajy  /^cboji^h 
ycTa  MapaMOM,  ;^a  ne  bhhc  ;  3ajiHJeBajy  je  paRH joM,  ;^a  RJione  h  ;^a  ce  ne  OTHMJbe  ^).  Ka^^  je  ^0Be;iy 
y  myMy,  OH^^a  noMorHy  MOMRy,  ^  je  ocpaMOTH. 

y3My  jaRy  coxy,  npoByRy  je  ^cboji^h  Rpo3  pyRaBe  o;^  RoniyjLe  h  ona  ocTane  pasanera  h  ne 
caMo  ;^a  ne  Mo»e  pyRaMa  nahn,  nero  ce  ne  mojko  o;^  coxe  hh  npeBpHyTH,  hh  ;!^HhH,  nero  Jiesnu 
najsnaR.    Je^Hne  joj  0CTajy  Hore  3a  o6paHy,  a;iH  h  to  caBJia^a  ;^pyacHHa,  a  Hajnpnje  paRHJa. 

<)  Obeku  ce  npnsop  jeceHac  Aoro^no  ko;^  caMo6opcKe  upKse.  KaKO  ce  uMOJia  i;pKBa  ocbothth 
cJTTpH  pfiLHf  TO  je  napoA  Befe  y  Bonep  CTao  ;^o^aBHTH.  npBnoBUJeAa  mh  rocn.  non  III.  CrapoBBK  —  »AOk 
onasHM  neKj  rjnrj^,  Bjianei&e,  nocpTaae,  noMaraibe  n  ncosaibe'*.  Ou  ce  npno^HaKHo  ryiiryjui,  ica/*^ 
^jinHann  n  joui  hokh  arp&ćujin  hckj  aJobojkj  IIonoBaha  (?)  c  ^pajK^esa  h  bjkj  ]e  no  6jiaTj.  3a4en- 
jbtBilj  joj  ycTa  MapauoM  n  sa^ojeBajj  je  paKnjoM.  KaKo  je  ByKy,  a  ona  hm  ce  otrmac,  CKopo  cj  cae  na 
ifcoi  pacTprajiH.  Focn.  CTapoBHh  hx  jnHTa  —  uiTa  je?  a  ohh  ke  —  nXo;^H  nan  noMOBn!'*  Ka;^  bh;\h  mTa 
]o,  a  Ai6>3oi>^A  BHHe,  fl,&  HHKa;\  ne  he  na  obh  uanHH,  oh  hx  onoMene,  aa  AJo^^^I^J  nymTe  h  sanpujeTH 
opy»CHH4KOM  naTpojioM,  na  icaKO  ouo  kbhcj  —  h  njana  špana  sa  opjia  ana/^e,  njcTHnie  aiobojkj.  Focn. 
CTapoBHk  BejiH,  ^a  je  to  6hjio  spjio  ra^no  rjie^aTn,  a  oco6hto  ohh  njann.  —  Canjsajio  ce  jcaho  hhcmo 
j  TpeoHHiCKor  KaJMeicaMa,  rocn.  MyxaMeA  6era  /^e4>Tep;^apeBHha  no  cboj  npH^ni^H  hb  ;^pyre  no.;iOBHHe 
18.  cTOAeha,  a  th^o  ce  otmhi^o  AJoBOJKe.  A;^pecBpaHo  je  na  M6paxnM  naiuj  Pecy.?i6eroBnKa,  Ta^a&er 
BanoBJeAHHKa  Tpe6HKCK0r,  a  nocjiao  ra  je  Bjko  IIobj,  Ty4)eKHH]a  c  Bpani^HJe  (c  BpaH>cKe  hb  6H^ekKor 
KOTapa)  H  TyacH  MHfey,  cnua  CjiaByia  CoHHBHHHlia,  uito  xohe  „no  cHjiy'*  ;^a  My  /yeBoiKy  „bo;^h".  Obo 
je  uhcmo  o6jeJiOAaHHO  y  obomo  „rjiacHnKy~  1897.  ro,^.  chh  KaJMeitaMOB  n  moj  npHJaTe.%,  rocn.  H6paxHM 
6er.  KaKO  je  to  hhcmo  3a  onaj  npeAMor  op,  HBTepeca,  obo  ra  y  i^bjc^octh  ;;ohochm,  j  p  Ke  oho  y  hcko- 
jmKo  noKasaTH  hbhhh  otmhi^c,  a  h  noTcjcTHTH,  kiIko  ce  TaAaH>a  s^acT  npeMa  tomo  ;\p»cajia.  IIbcmo  rjiacH : 
MByK0  IIoBy,  TyBeK4BJa  c  Bpai^HJe  CBHJeTJioMe  h  necTHTOMe  HopanM  namn  jby6nM0  th  namuare  h  ajiHy 
Ha  HOM  cjeAHin  namo  onoBH^aM  th  bjajm  moj  kojh  mh  4hhh  je^an  aHHHH  na  hmc  C^aByja  CoHHBHHnka 
CHH  HMe  My  je  M&ha  HMaM  kep  ;^HJeTe  Moje  AJeBoJKy  tc  mh  aHHHH  ii/^e  oko  Kybe  Moje  to  no  CHjiy  ;^c- 
B0]Ky  Bo^B  H  oTHMJbe  B  OHB  My  KaHji  HHJe  HH  My  oke  HH  ja  My  oiiy  Beke  ce  noacHo  to  mc  c  nyuiKOM 
y  Kyky  yroBH  h  hc  p,&  mh  hbhKh  hc  Kyiie  hepn  hh  »eau  hh  cnan  Hero  mh  ctorb  caMa  h^o  a  K&fl,  Bor 
sna  a  jbjfl,B.  sa&fij  nanio  Taj  je  hojck  AjiHJy  Ca;iyoBnha  ns^ao  Hero  nanio  uapoAB  aa  KHcaa  CaBy  Jlajinha 
oh  ra  Mope  ;^0MaMHTH  h  yBaTHTH  icaHO  tboj  6a6o  uape;\H  na  JoB.iHa  BaTnanKa  Te  yBaTH  HocbhKb  to 
naino  aHHHHa  oojecH  h  oKe  namo  ^a  ce  OAMehe  rjiHropy  y  I(pHy  ropy  a  ja  caM  ;;jeBOJKy  o6e}iao  h  ;^ao 
ApyroM  CHMy  JaHOuieBnky  y  Mbhi^u  tbom  KMeTy  Huiao  ;^a  TBojy  Kyhy  ynu^H  a  CRMa  y6Hie  h  tomo  cy 
niaiiTH  ;]^Ba  Typ4HHa  to  mh  nanio  A7BiMaHHHy  aica  ao^h  kojh  sjio  mhhu  h  TypKe  Hs^aBa  ii  aKo  jih  My 
namo  bkb  ao^h  hc  feem  nKy  k  Be8Hpy  na  BocHy  Te  Ky  moj  8yjiyM  noBni^cTn  a  6o»ch  cbm  h  thoj.** 

IIonpaiiajy)iH  obo  hhcmo  H6paxHM  oer,  HyAHOBaTO  je  ab  „BpaHi;Hiy'*  aoboab  y  hctobjcthoct 
c  „«l>paHi;ycKOM'*,  a  no  tom  h  ByKa  „<tpaHi;y80M'*,  a  jom  4yAH0BaTHJe  a«-  MJecTo  „AjiHJy'*  Ca^yoBH)ia, 
nHme  „HjiHJy'*.  (yiiopeAH  „FjiacHHK  som.  My8.'*,  1897.,  CTp.  206.  ii  207.)  Ta  eno  h  cbab  CaxjioBHha  y 
Tpe6HKy  b  Myc^0MaBH  cy,  a  h  y  nHCMy  cToju  „h  TypKe  HBAaBa**.  Obo  je  hhcmo  h  c  Tora  SHaMCHHTo, 
mTo  ce  H8  H>era  pasadHpe  KyAa  ce  npoTesa^a  BJiacT  Tpe6HKCKa. 
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MoMaR  ocTaje  y  iiijmh  no  MJecei;  n  ;^Ba  a  ;^ora^ajio  ce   ii   no   'hitubv   ro;^HHy    n  Biinie. 

Jora  6hx  Tpe6ao  naBecTH  otmhuj  »eHa,  ho  jsa  caB  moj  Tpy;^  ne  Ha})ox  tomc  npnMJcpa 
y  rai^Ky,  ^ok  thm  napo^^Ha  njecMa  o6HJiyje.  HMa  npHMJep,  r;i]e  je  Mnho  MaJiHmriH  Tenap- 
^icbhK  us  BpaTROBHha  no6jerao  c  Tyi)0M  »ohom  —  CBora  poi)aKa  'Bypa  Tenapnesnlia;  ona  je 
ocTaBHJia  ;yei^y  u  My«a  h  c  n>nM  npe6jerjia  npeno  l^pne  Tope  y  TypCKy  npnje  14  ro;^HHa. 
OBaRH  npHMJepH  HHJecy  pnjeTRH;  ho  obo  HHJe  npasa  OTMHi;a,  nero  o^6|e^HHi^a  bjib  Rpai^a,  h 
aRo  napo;^  RaiKe  —  OTeo  mj  \e  5ReHy!^) 


Kpai^a. 


^VA    KOCa,    KpATKR    IiaMCT. 

Uap.  noeA09vnn. 


Kpai^a  ]e  OTMHi^a  ca  npHBO.ioM  ;^eB0JRe.  Hacraje  Ra;^  ce  3ar;ie;^a  MOMaR  h  ^^esoJRa,  a 
na  nyT  hm  CTOje  po;(HTe;i>H  h  po;^6nHa  ^^CBOjaiRa,  MaHHniyhH  MOMRy,  ;^a  hm  HHJe  npH/iHRa.  Ta;^a 
MOMaR  H  ;qeB0]Ra  yxBaTe  B|epy  h  rjie^aiy  npHJiHRy,  RaRo  he  ce  Ha  Hajero^^HHJH  Ha*iBR  ^eBoJRa 
yRpacTn  h  no6iekH.  yRyhaHu  je  HyBa]y  h  naše  Ha  csaRH  H>e3HH  RopaR,  a  h  momrob,  rojh  ce 
RykH  npMBJiaiH  h  oro;io  H>e  spjba.  F^^eRa^i^a  h  6jeH  6y;^e,  ho  to  je  H>eMy  HHoiTa:  He  ke  ;^a 
ce  oRaHH  ;^jeB0JRe. 

y  Kpai^H  HaJBehy  yJiory  Hrpajy  nocpe^HHi^H  M3Me^y  MOMRa  h  ;!^jeBOJRe  h  6e3  h>hx  ce  ne 
MO»e  Rpa})a  hh  3aMHCJiHTH.  To  cy  o6hhho  ^Kene,  a  mojkc  6hth  h  rojh  momrob  japan  hjih  ^e- 
BoJHHHa  japaHHi^a.  Ho  cBaRaao  cy  rjiaBHH  nocpe;^HHi^H  npn  cBaRoj  Rpa^H  hcro  o;^  yRyiiaHa  hjih 
po;^a  ^^jeBoja^Rora,  mro  cy  Bas^a  y3  j^jeBOJRy  h  ^JIe;^aiy  je  Hs^^aTH  MOMRy  h;ih  H>eroBHM  otmh- 
HapHMa.  Ohh  h  xBa.ie  MOMRa,  y3Hoce  My  BpjiHHe,  npe;^CRa3yjy  joj  cpeliy  b  sa^oBOJbCTBO ;  rjie- 
;^ajy  Ha  cBaRH  nanuH,  ^a  joj  MOMRa  omhjic  u  yTHCHy  ra  y  cpi^e,  RaRO  ra  Bek  huro  ne  6h  Morao 
Makn  HJIH  113  rjiase  joj  h86htm.  V  TaROJ  sro^H  ^CBOJRa  ii  hc  mhcjih  hh  Ha  Rora,  nerc  na 
MOMRa  H  CBaRH  joj  je  A^JT^  o;!^BpaTaH,  a  sa  obhm  6h  h  y  BaTpy  h  y  bo^  CROHHJia.  Ho  noBpx 
CBera  Tora  HajrjiasHHJe  je,  ;^a  je  MOMaR  bh^ch  —  CTacHT  n  .injen,  na  je  sa  cse  JiaRO;  ona 
MHCJiH,  ^a  ke  ra  sa  rjianoM  hochth. 

C  Tora  y  OBaRHM  HpnjiBRaMa  h  ncMa  noc;ia  pa3yM,  Hero  cpi^e,  na  tchiro  ;s^a  ce  Roja 
o;^6jerjiHi^a  ycpekHJia  h  ;^a  joj  je  ^o^po  6h;io.  06hhho  nane  y  CHpoMan]THHy,  a  y3  to  je  h 
po^HTejLH  RyHy  h  y  RaMen  3aTyi^aiy,  na  napo^  A^^^t  A^  jy  to  cthfjio.  Po^^BTeJbH  HBJecy  pa^a 
Hecpekn  CBora  ^eTCTa,  na  c  Tora  je  HHJecy  hh  ;^ajiH  sa  ^OTHHHor  MOMRa,  ho  cy  joj  rjie^aJin 
6ojby  cpeky,  r;^e  ce  n  jaBJba  o6r^ho  TaRoj  ;^eBoji^H,  ho  ona  je  o;^6uja  pasHHM  HsroBopnMa. 
TaRH  je  Me]^y  ocTajiHM,  ^a  ce  He  ke  HHRa^^a  hh  y^aBaTH,  a  osaMO  r;ie^a  sro^  ;^a  no6jerHC. 
OsaRa  je  ;^o6jer.iHi^a  hjih  RaKo  je  o6hhho  Hapo;^  sobc  —  caMo;^omjiHi^a^),  y  Hapo^y  npHJe- 
RopHa,  na  h  y  RykH,  r;ye  je  ;^omjia,  aRO  h  ne  o;^Max,  a  oho  hhm  ce  hito  na  H>y  HaJi>yTe,  BCJie: 
„;^a  CH  ;\o6pa,  ne  6h  ;^omjia  caMa".  A  »ene,  hhm  ^03Hajy,  ^a  je  no6jerjia,  paBBe3y  pasroBop, 
na  je^^He  y/^pH  no  h>oj  u  npe6ai^HBaj  joj  —  „Ka^  3acBp6ii    hh  . .  pa,   ne  6oJH  ce  hh  i^apa!",   ;^or 


*)  IIpHJe  15  ;;aHa  TaKoJ^cp  je  nodjerao  MypaT  Ty6oH»a  na  Bopia  h  o;^Beo  hcobj  XacaHa  Jlora  c 
ropH>e  vlyKe  H8  Eopna.  Oh  je  ocTaBno  je;:^HO  ;^RJeTe  ■  »cesj,  a  ona  HOTBepo  AJ^ue  (naJM^a^e  mjiuko  o;i 
»leTiipii  Mjecei^a)  h  MjSKa.  IIo^jtMvi«  cy  y  CjeHHue  (TypcKy).  OaaKHK  c«iyHajeBa  HMa  jifiorrtL,  H  y  napo^-^HOJ 
iijecMH  HMa  CHJaeeT  npHMJepa,  na  n  r;ge  je  »ena  JtjsKy  o  iMaBH  pa^n.ia,  ynpaBo  Kao  nrro  ce  h  ca^a 
.-^ora^a.  Mva  npuMJepa,  r;^je  h  MyH<  3Keny  rjie^a  cMaKHyTH,  na  fl,&  ce  ;^pyroM  osRean;  a  My(uiOMaHH  je 
sjio  iTaBjbajy  aok  je  uyuiTe,  na  cooh  p.pjry  Aose^e  h  aKo  6h  Morao  n  abhjo  y8eTH. 

')  HapoA  KaoKe  —  ^CsaKoj  ce  pe^ie,  Koja  6e8  cBarosa  o^e:  caMa  je  OTHiujia''.  C  rora  co  sa 
o«aKe  h  O/Vioeu  ona: 

TeuiKo  cejiy  KyAa  Bojcica  npol^o 

M  AJCBOj^H,  Koja  caMa  ao^o: 

.Tep  je  npBO  jyTpo  npeKopena: 

—  ^a  CH  Ao6pa  ee  6h  A^iujia  cHMa! 

A  oBAaui&H  MycjiOMaua  HMajy  o  tomc  ieAHy  njecMy,  Te  y  H>oj  njeBajy: 

—  CaMa  CH  p,ouiJi&j  oa  Bora  nauijia! 
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he  ;^pyre  —  „VLmsl  ko;^  H.e  Hena,  Koja  ne  he  ^a  »leKa!"  V^  to  he  Tpehe  —  „Ha  hck'  H;^e, 
Bora  TH,  k'o  y  cboj^  KyKy;  ne  he  OBy^a  no  cejiy  RasHBaTU  MprHH>e,  hh  6HJeJie  ROce  njiecTn!" 
ITa  he  joj  HeKe  h  Marcpu  —  n^j'h  Bora  tii!  atao  th  je  MOxce  6htii,  r;Qe  ne  hoch  6BJeJiy 
l)yp^'^niyl"  Ho  h  aKo  OBano  nomjbo^^ibe  roBope,  HnaR  y  ;^yinH  3Haiy,  ^a  je  ;^eB0JKa  vHHHUJia 
npeKpmaj  h  ^-^a  na  ^o6po  He  c.iyTii,  nuK  ho  Kamifoc  h  pehn  —  „IIIto  je  TpamHJia,  to  jo  ii 
HauiJia!"  Hh  ^jeBoJKa.  ne  mo^ko  KauiH>e  KopHTH  cBoj  po;^,  aKo  joj  Jioine  6y;;e,  jep  je  caMa 
oTHjiiJia  —  „CaMa  najia,  caMa  ce  y6iiJia".  H>oh  po;^  h  ne  he  ;^a  sa  H>y  3Ha;^e;  oh  je  na  H>y 
Ji»yT,  jep  My  ce  TaKJia  o6pa3a.  HMa  nopo^Hi^a,  ihto  6h  BOJbejiH,  ^a  je  noranai;  npe;\pe,  ho  uito 
UM  npoRO  BOJbe  o;^e  h  pnjen  norasu ;  a  HeKH  cy  cnpeMH«  h  KpB  npoJiHTH  y  osaRHM  cJiyHajeBUAf<i, 
JUTO  ce  npnje  h  ^orai^ajio.  y  tomc  je  Rpa^a  h  cjimna  otmmi^H;  na  ce  je^^HHO  o;^  H>e  pa3JiHRyje, 
UITO  ce  oTMHiapH  y3;^ajy  y  ;yeB0JRy  h  H>e3HHy  —  „r^para  je  BOJba",  Ra^  ce  ;^o^e  ;^o  cy;^a. 
OcTajio  je  HCTo. 

OrMHHapH  ce  ^^oroBope  c  nocpe^^HHi^HMa  hjih  c  ^esoJROM,  ;^a  hm  nsai^e  hs  Ryhe  h  yr;iaBe 
MJecTO,  r^e  he  ce  cacTaTH.  KaRo  je  obo  MyiaH  a  h  onacan  nocao,  o6h4HO  ce  BpuiH  o6Hoh,  a 
Mo;Ke  H  o6;^aH.  Ohh  ce  BpTC,  a  n  ieRajy  AJeBOJRy  no  BHme  caTH,  a  neRa^a  hm  6y;^e  y3ajiy;; 
H  BpHy  ce  npa3HRx  maRa  c  Tora,  niTO  ce  ^^j^BOJRa  HHJe  Mor;ia  yRpacTH  ^).  H3ai)e  jih  ^^jeBoJRa 
40Ronajy  jo  h  6je»e  RyhH,  ^or  ce  hhjc  casnajio  h  poA6HHa  ce  y8i5yHHJia  h  nouuia  y  noTJepy, 
na  HM  Mory  ;yeB0JRy  otcth,  a  Mor;io  6h  h  RpsH  6hth.  He  CTHrHy  jih  hx,  to  je  H>HXOBa  cpeha, 
ajiH  HHJe  6e3  onacHocTH ;  jep  po^6HHa  ^CBojaHRa  Haxpynn  na  Ryhy  MOMROBy,  na  ce  ;^oro^H  ^a 
H  Ta;^a  6y;^e  RpBH  h  ;^jeB0JRy  OTMy    n   noBpaTC   je   RyhH.    Ho  snuie  nyTa  y   OBaROMe  cJiyHajy 


')  HpAo  HHTepecaHTHo  cj  mu  CTBapn  MHorH  npima^n  o  Kpal^n  ;i]eBoiaiea;  to  je  BOJinica  Mjiea,  a 
n  Bpjio  onacaH  nocao.  Jamapara  mh  3BHB;;Hii  npiinoBnje/'^a,  ;^a  'lOBJeKa  cnonaae  HeKa  ;(pxTaBHi;a  h  aane- 
ceHocT  Kao  j  paTy.  Ou  jo  snine  nvra  Kpao  AJeBoJKO,  iio  cBaKH  je  nyT  cperao  npo.iaano.  IIocjbe^KH  je 
nvT  ono  y  Kpa^H  y  Mj.iiBMa,  ho  mujio  ^a  anjo  nacHO.  En^a  je  ctv^oh  n  se^nKii  CHHJer.  Eno  je  casio- 
,ipyrn  —  oh  n  'Bamiiji  Capnli.  ^oiujin  cy  HerAJo  nsa  jai;nje  n  MeKa.?in  cy,  aok  ncia^  noćno.  Ka;^  nm  ce 
AOAnje  MOKaibe,  a  AJCBoJKa  ue  najiann,  Janiap  npoByHe  menKy  Kpos  pynHny  y  6aH>Hnn  n  yHyTpa  y  codn 
noKyi^a.  TaMo  je  luran  M.iaTno,  a  ns  cooe  Myo  ce  Kaiua.%  AieBoj*inH.  KaKO  je  ne  6h,  oh  oneT  npoByMe 
iiiTan  H  orane  KynaTn.  OiieT  ce  AJcBoJKa  naKamjbe,  ajiH  ne  nsjiaen.  Oh  oneT  noKyua,  a  ;^ok  y  co6h 
cTa;^e  BBKa  n  ncoBica.  To  je  6no  »»esnn  6paT  I^ano;  nsjieTH  npoA  Bpara  n  cra^e  Brncarn  h  Tpa»vHTH  ko 
je.  Onn  co  caKpBuie,  ua  lea;^  ce  I^ano  Bparn  n  apara  aaTBopn,  onu  ce  onoT  KyKH  npH6jinace,  Aa  AieB0JKy 
MeKajy.  HeKajin  cy  n  4eKajin,  a  h  Kyi;ajin,  no  AJenoJKe  HHicaKO.  Ka^  on  npe;^  8opy,  y4HHH  hm  ce  aaaop, 
Aa  ce  6e8  AJesoJKO  spare,  na  npaao  y  Kyiiy  —  ^iia  h^ih  AJeBoJKy  naBecTn,  HvIH  rjiaBy  H8ry6HTH,'*  Ka^e 
Jauiap.  KaA  cy  hm  oTBopn^H  apara  h  y  co6y  yHHiiijiH,  mbjio  HHJe  Kpa  na^a.  Cpeba  je  6Hjia,  a&  ^^  to 
HHiecy  ocTajiH  My,i>aHH  ana-in,  a  I^ano  je  r.ioAao,  Aa  hb  co6e  KjincH  h  Aa  AMe  xa6ep  6paTCTBy,  no  Jaiuap 
je  Ao6po  HyBao  apara.  Hajnocinjo  ce  Jaiuap  npoAepe  na  AieBOJKy  —  «HBJa  ch  th  b  Kora  Byi;ain  0ByAa; 
jecH  jiB  ce  TH  MeHH  ooehajia?!"  —  »JecaM!**  oArosopn  AJ^BOJKa.  —  „E,  na  kba  jecn,  -vaJAe!"  ApeKHe 
Jamap  h  AOKona  AieBoiKy:  HCTypH  je  npeA  apara  c  "EaMB^OM  n  ynyTH  hx  aa  ^AJ-  3a  trm  h  oh  aa  H»HMa 
HBjieTB,  a  ^aao  aa  H>uua.  He  as-  hm  uhn,  a  cae  ce  o68Hpe,  ho  he  jih  Kora  a6aTHTH,  Aa  8aBBTe.i*a  MyAaHe ; 
a  KHABCo  jeAHaKO  —  ,, Ilira  Kere  ca  mhom;  xoheTe  jih  mh  oopaa  oi^paHrB?**  —  »He,  ne  A^  Bor,  6paTe 
I^ano,  HO  OAB0Aox  th.  6ora  mh,  cecTpy!'*  oAroBapa  Janiap.  TaKO  cy  ce  ^pnojm  h»hx  A^a  ao  BHuie  Myj!ba, 
AOK  je  '&aMHJi  c  ajobojkom  npBjiH<iHO  oAMaicao.  Kba  I,IaHo  BHAJe,  Aa  iieMa  noMohn,  npenopyHH  My  cecTpy 
H  uojby6H  ce  c  JamapoM.  Jaiuap  cTBHce  'BaMHjia  h  AJeBoJKy,  na  BaTpy  Ta6aBHMa,  aok  HHJecy  aa  B»HMa 
MyAaHH.  £je»cajiH  cy  BanaA  MBxo.i>a^a  6pA0M,  jep  cy  ce  6ojajiB  na  ABToaai^  yAapBTH,  a^*  ^^  ae  CTHrHy. 
TeK  nerAJe  y  nd  nyTa  onaae,  a«-  AJ^^BOJKa  nnje  ;i,o6po  o6jJi&  KynAype,  na  c  rora  ne  mohcc  a*  6jewH,  a  h 
CHHjer  ne  fl^ti.  06yje  hx  jinjeno  h  cperno  cTHrny  y  MeTOXHiy. 

OBaKnx  Kpa))a  HMa  mhofo,  na  cy  y  i^nje.iocTn  ucnpH«iaHe  aeoMa  sanuM.'bHBe,  ho  hh  c  ropibOM  ro 
ne  Morox  yqHHHTB  paAH  npocropa.  Oco6hto  oaaKe  lepa^e  h  lecre  cy  b  apjio  HHrepecaHTae  koa  Mycjio- 
MaHCKBx  cejbaKa.  CrapB  je  o6fl4aj,  a&  ce  y  Kpa^y  no  AioBOJKy  nonece:  o6yi)a,  nac  h  (fiepe^a,  na  h  cnyp- 
jiHJa.  To  je  hocho  h  Jamap,  ho  y  xhth.h  AJoBOJKa  nnje  p,o6po  Haayjia,  jep  cy  KyHAype  6BJie  aa  JiacTBKy. 
Cejbai^H  uoce  nooTyjie,  na  ce  hocto  AoraJ^a,  Aa  nyTeM  rpasce  y  Kora  AJ^^a^BJe  a^  Kyne,  jep  HBiecy  nonn- 
jejiB,  a  AJesoJKa  6oca  KJianhc.  C  rora  ce  kojh  MyniKH  ca8yje  b  H.y  o6yie,  KaA  ne  ua^y.  Mjecro  (f)epeve 
8aM0Tajy  je  y  4apiiia({);  ho  BaaAa  je  npeKpHJy  cnypJiBJ0M  (i^pbchbm  njiarnoM).  Kpa^a  ce  h  OHAa  HBJlesKe, 
KaA  co  MJia))a  cecrpa   aar^eAa  n  no^e   npeKO   CTapnje,    ae  ocraje  joj  APJra,  nero  ce  yKpacTu  h  iio6joKu. 
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npoi)e  6e3  RpBH  h  ^^eBOJRa  ocrane  y  momkoboj  Kvhn,  jep  ona  o6hhho  npnsHa,  ;^a  HHJe  CHJia, 
Hero  ;^a  je  ;^para  BOJi>a. 

I  Ue  ;^ora^a  ce  jBRjeR,  aa  r^'^jeBOJKa  no6ierHe  na  Kyhe,  Kao  hh  to,  ;ifi,  ce  npHJe  c  momkom 

3arjie;\a   h   ;^oroBopH.    Ona  mojkc  no6jehif  h  hs  napioBJe,  o;^  i^pRse,    B3  nojba,  hs  6pAa  h  t.  a- 

I  (.)6hhho   ce   Hena^^Ho   6jercTB0    h  6e3    npeTxoAHor  3HaH>a  ;^ora^a  o  ^^epnei^HMa^)  ko;^  i^pKaBa  h 

o  nasapHMa  y  <iapmHJH.     OsaRa  cy  6jercTBa  h  HaJHHrepecaHTHHia  r  ihcto  lOBJeR  vJKiisa  r.ie- 

i  A2iiyi^H  OHy  ryHry;iy  o;^  CBJeTane  h  noTucaK.  Ty  je  rpaja  h  Tpnaae;  CBe  Bpe. 

I  n  Hapo^na  njecMa  njena  o  Kpa^ii;  Tora  cy  nyHe  MycioMaHCRe   njecMe.    oco6hto   r;^e  ce 

AJeBoJKa  no  npnHaH>y  3aJby6M  y  jyHaKa,  h  nosHaBniii  ra  no  „JiH6py'*  6jejKH  c  H>HMe.  "Va  Kpa]^y 
;:yeBOJaKa  HHJecy  pnjeTKH  cjiyiajeBH,  r^e  cy  ii  »ene  ocTaaTbaJie  MyaceBe  d  Aiouy  h  6jeHca.ie 
c  ;;pyrHJeM.  (>Bora  RMa  h  ^anac;  ;:^Ba  BcnpHHana  c.iyHaja  naM  to  TBp;^e,  a  HMa  hx  h  Bnnie. 
Ho  Rpa^a  je  ^esojaRa  <femha  m  oco6uto  ce  ko;^  Myc.ioMaHa  y  seJiHROM  jeRy  caHyBawia  n  cKopo 
je  TO  je^HHH  HaHHH  jKeHH;^6e  ko;^  nii^er  CTaJieoKa,  na  y  hcroj  Mjepn  n  roa  cpe;^H>era.  Ko;^ 
npaB0CJiaBHHX  je  cy36Hia  „nporjiac",  jep  ce  ca^^a  TpaaiH,  ^a  ce  y  i^pRBu  Tpn  nyTa  orjiace 
M-ia^eni^H;  ho  HnaK  h  Rpa^e  HMa  n  Ty  ;^ocTa.  O4  MHorKX  c.iy*iajeBa  OB;:^e  hy  caMo  Tpe  HasecTH 
pa^H  npHMJepa. 

Je<()To  IIIo;iaja  sarjie^a  ce  n  3aMH;iyje  ca  CoMaHOM  JoKa  FoBe^apni^e  c  MHxoji>aHa.  Ohh 
My  je  HHJecy  ;^a«iH,  ho  ;^pjKehH  Je({)Ta,  ;^a  hm  je  aRpaM,  a  h  CHMaHa  HMa;^HJame  ;^ocTa  MyinTe- 
pHJa,  Te  je  po;^6HHa  6HJame  HayMu.ia  a^^'h  3a  UonoBHKa  na  ^pasubCBO.  Je<()TO  je  6ho  MJia;^ 
h  jiHJen,  a  h  CHMaHa  r;ie;^Ha.  CacTajyhH  ce  hccto  no  H>HBaMa  b  no  CTpaHH  3ar;ieAajy  ce  h 
aacjiHJene  je;^Ho  sa  ;^pyrHJeM.  Mnoru  cy  je  npoci^H  npocHJiH,  ho  ona  HHKa^  »HBa  yRa6y.iHTH : 
CBe  ce  HsroBapaJia,  ;^a  ce  ne  he  v^^asaTn.  Obo  cy  yKybaHH  snaJin  b  ;^o6po  cy  je  HyBaJiB,  jep 
joj  roBOpaxy  —  ,,Bo;ibmo  tc  npecjehn,  ho  a*  o^eni  sa  Je(|)Ta!"  A  Ra^  6n  ^oniJia  Je<()TOBa  MaTH 
IljieMa,  pcKJiH  6h  joj  ■ —  „Ebo  th  CBCKpBe!'*  Ha  uito  6h  ona  ocopHo  —  ^,Jec'  KyJH  b  RpMa^B!" 
Her;^je  y  jecen  oko  ToMHHa  ;\He  npH3aJMH  Je(J)To  ctokv  h  noTJepa,  Rao  ;;a  he  y  Tpe- 
6HB>e  ;;a  npo;^a.  ynpaBo  ce  Ta;;a  h  mymRawio^  ;^a  be  CHMaHy  npenecTH:  na  RaKO  npHnase 
roBe;^apHi;e  a*  o;^e  Je4>T0  nyT  Tpe6HH>a.  HHJecy  je  Taj  a^h  hh  <iyBajiH.  Ho  Je<j[»TO  o^e  flfi 
Ha  KaMeHo  Bp^o,  na  ce  BpaTH.  y  tomc  cy  otbhijih  Ile^M)  h  MnTap  Ulojiaja  ;ip  no^  MHXoji>aHe 
Aa  <ieKajy  h  Bpe6ajy  CHMaHy,  ne  he  jih  je  RaKO  a6aTHTH  h  mnenHTu.  ^or  he  hm  sceHa  Ulhe- 
nana  lUojiaje  c  MHXOJbaBa  A0xa6epHTH:  —  ,,Eto  je  r^je  H^e,  ca^  he  h36hth;  roHH  ROHbe!^ 
Ohh  ce  npHByRy,  Ra^  cto  th  ae  saMOTane  y  cyKHeHy  Ra6aHni;y,  jep  poMH&ame  RHma.  Ohh 
je  3acpeTy  h  Ha30By  Bora,  na  no30By  ^a  c  H>HMa  u;\e.  Ona  narne  6jeJKaTH  h  mojirth  hx,  a« 
je  ca^a  nycTe;  ho  ohh  ce  HaTHCHy  sa  h.om  h  CTHrHy  je.  Ka^  bh^h,  a*  hhjo  ^PJ^e?  CTane  ce 
usroBapaTH,  ^a  je  Je4)T0  y  Tpe6HH>y,  na  kja^  ^e  je  bo^oth.  Ohh  joj  noRa;Ky  Je({)Ta  ;i,ojbG  na 
tccth;  a  ona  npoMHCJiHBniH  ce  pehu  he  —  „E  na,  aKO  hcMO  Hhn,  xaJAeMO  6p3o!" 

CHMaHa  MH  je  npHnoBHJeAa.ia,  ^a  HHJe  snajia,  hhth  je  6H.ia  npunpaBna  Taj  a^h  sa  6je- 
»aH>a.  K&A  je  onasHO  y  nd  nyTa  AJesep  Depo,  KaKsa  je  h  ;\&  nnje  o6yHeHa,  CTane  BHKaTB  h 
ncoBaTH  —  „Bjepy  th  RaRsa  ch:  RaKO  hy  tc  TaRy,  Rao  i^BraHRy,  RyhH  boahth!"  h  noHia.i»y 
HCRora  KyhH,  ^a  ^onece  xaJE»nHe,  ^a  ce  no^  hynpHJ0M  npecBy4e.  KajKe  CiiMana  —  „Ja  3HaM 
RaRBa  cy  mh  6paha  n  OTai;,  a  oco6hto  beran,  na  aRO  A03Hajy  n  noljy  sa  naMa,  y  TpBcra  je 
3.iHJe  Haca  h  morh  h  H>uMa,  ho  ja  h>hx  yApH  mojih  h  RyMH,  ^a  6p;Ke  u^omo,  ^oR  ^ac  HHJe 
noTJepa  CTnrjia". 

Ca  CuManoM  je  6h;io  h  a^J^tc  ncKora  Bje;ia,  na  cy  ra  ^o  na  no  nyTa  saMaMJbBBaJiB,  ^a 
ce  ne  6h  0AMax  BpHyjio  h  ko^  Ryhe  Rasajio,  uiTa  je  ca  CnMaHOM.  On^a  cy  ra  oTJepaJiH,  a 
AHJeTc  je  oTBniJio  na  MiixoJbaHe  njiaHyhH  h  TaMO  RasaJio,  niTa  ce  flpro;ifljio. 

)j  y  Fai^Kj  HOMa  sa  obo  nspasa,  iio  o6hhbo  Kaxcy  „ajijc**,  ho  osa  pnjeu  oaHaMaBa  mhofo  cBRJeTa. 
Plijen  .aGop**  Hiije  Ao^pa  aa  obo,  jep  osnasaBa  09611  jbno  ^oronapaibe  —  8f)opeH>e,  na  OTyfl,a.  h  —  „36opBa 
rounjia".  y  HapoAy  Hna  —  86op  h  ^oroBop.  Ilpsa  Hna  oniuBpHHJe  8Ha<ieH>e,  nrro  h  y  cnoMeani^uMa 
—  „cTanaK**;  APjra  yjKe  h  SHann  ^oronop  KyTifce  4e,i.aAH,  na  h  ccia,  aKO  fee  hcuito  y  aajeAuiti^n 
ypaAiiTn.  C  Tora  —  „soop  koa  HpKBe"  nnje  HHKaKo  Ao6ap  nspas,  hhth  ce  y  HapoAy  Hyje;  jep  ce  koa 
i^pKse  u  urpa,  njesa,  ryc^a,  jeAe,   neje,   a  a  Ty4e  ce,  KaA  ce  HanHJy;  to  unje  aSop,  nero  8a6aBa,  CBJeJio. 
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y  nojaTH  co  CHMaHa  npecBjima  h  jbgjib  cy  ]e  y  Kyhy,  nouiTO  je  o6H4a]He  i^epeMOHHJe 
CBpniHJia.  y  TO  cy  HaxpynHjfH  h  MHxojE>aHaHH,  horh  h  opy»aHH,  h  ohrojimjih  KyKy  IIIoJiaiHHy. 
Ilpe;^  RyhoM  je  cje^^no  MapKo  Bjejiorjias  h  IIhro  JlehaR  hb  .HCyne.  Beran  npojypH  mhmo  ibHX 
Ha  BpaTa  h  pa3;^epe  ce  —  „^jeBOJRy  ^BaMo:  i&  hy  saM  RasaTH,  iHJy  here  cecTpy  bo^hth: 
;^eB0JRy  Ha  cpnje;^,  ja  he  BaM  obu  cy^uTu!'^  u  XBaTii  co  sa  peBOJiBop.  OcraJia  6paha  ii  po})ai;H  * 
CHnaHHHM  cRyne  ce  Ha  spara  h  3axTHJeBaxy,  ;^a  hm  ce  HSBO^e  ^jeBOJRa,  ;^a  bh^^o  ?HJa  je. 
J^jesoJRa  je  crajajia  y3  ;qeBepa,  a  Je4>T0  ce  ho^humbo  h  cHyjK;^H0  Hsa  spaTa.  IIpH^a  GaMana 
—  „Hhjo  MH  CTaJio  sa  mo,  ho  mh  je  acao  Je({)Ta  h  0CTajiHX,  r^je  he  RpB  nacTH  pa;^H  moho^^ 
y  to  ce  ^oro;nH  Hecnopa3yM,  jep  FoBe^^apHi^e  nHTaiy  CHMaHy  —  inja  ciiV  a  ona  y  8a6yHH 
peie  —  Bama!  tc  ce  HSMHJemame  h  je^^HHo  BaRaxy  —  H3Be;^HTe  ;\jeBOJRy,  '\h  ca^  RpB  na^e! 
Beran  boK  6MJanie  noTorao  peBOJisep,  na  Ra;\  Hhro  JlehaR  Bu^e  ii  oh  cboj  Tp^Ke  h  noBH<ie  — 
,,M&  ^OHRe,  BeraHe,  ocraBii  ce  sjia;  Typu  Ta  r...a  sa  nac,  jep  h  ja  HMaM;  na,  mhco  mh,  ;!^or 
je  OBaj  Moj  u  rjiaBa  mh  na  paMeHy,  ne  hem  kshocth  AJCBOJRe:  ho  cje^u,  Poene  th,  ;!^a  nnjeMo 
RaBy  H  Ji»y;^cRH  ce  pasroBapuMo!^*  Beran  sa^po  h  HHRaRo  ;^a  ce  oRann,  ^or  cpehoM  h86h  na  R0H>y 
MHTap  FoBe/^apni^a  hs  AsTOBi^a;  Hyo  hoj'r  niTa  ce  ^oro;^H;io,  na  6pjKe  nojiCTHo,  ^  ho  nane 
RpB.  yjieTH  y  Ryiiy,  pacTypa  ryHryjiy  h  noBH<ie  —  r>A}^^^V^7  'saMo!"  Chh  je  usBe^^j,  a  oh 
he  —  „CuMaHa!  HHJa  ch  th;  h.im  ch  IIlojiaJHHa,  hjih  FoBe^apHHUHaV  h  HaMHrHe  na  H>y  ;^a 
pene  ^a  je  CuMOBa,  jep  Bn;^n  ;^a  je  36yH>ena  h  ;^a  he  RpB  Jiehn.  Ona  Rposa  3y6e  h  yunpyhH 
npcTOM  Ha  CHMa  lUojiajv  peue  —  ,, Ja  caM  IIIojiaJHHa  h  6o:icja  h  ho  hy  HHRa^  ^HBa  o^aBJie  ?" 
Ha  to  he  MnTap  —  „A  RaRO  to  o;^Be;^onie;  hjih  je  CH.ia  6HJia,  h;ih  ;^para  BOJba:  ;\sl  tc  HHJecy 
6yi^a.aH?"  CHMana,  ^^omasuiH  Beh  ce6H,  o^^roBopu  —  r»M"i<5  ^»Jia  cHJia,  hhtu  cy  mo  6ynfijiK, 
HO  je  6H;ia  ;^para  BOJba;  ^a  HHJecaM  mhejia,  ne  6h  mo  Morjio  na  chjiv  ^^obccthI^^  MuTap  ce 
oRpene  BeraHy  h  ocTaJiHJeM  h  peie  —  n^^o  CTe  HyJiH,  na  niTa  Tpa«HTe,  ho  csaRH  xaj^eMO 
sa  CBOJHM  nocjiOM;  RaRo  joj  ce  sajioMiiJio,  hor'  h  Ryca,  a  nrro  je  yxBaTH.ia,  hcr'  h  aP^h;  poRJiu 
cy  —  CBaR  je  CBoje  cpehe  ROsa?!"  h  rjiruh  na  R0H>a  a  npsH  o/^e,  a  ocraJiH  rja  rojh. 

BeraH  o;^e  na  cyA  h  TyMCH  IIIo.naje,  RaRo  cy  My  cecTpy  yrpa6HJin  HcjaRv  —  o;^  12 
ro^BHa.  CyA  nosoBe  IIIo;iaje,  ho  ohh  ce  6paH>axy  ^a  je  HHJecy  OTejiii,  hh  na  CHJiy  o^bojih,  ho 
;^a  je  OHa  ^pare  BOJbe  ^omjia.  H  CRManv  cy  ncnHTHBa^iH,  na  je  h  ona  TaRo  RasaJia.  3a  ro^HHe 
je  poRJia  —  »Hyjia  caM  o^  CBOJe  tctro  (Mahexe),  ;^a  mh  je  6h-io  oro  Tpn  ro^nHe,  Ra^  ce  ona 
AOBOJia;  a  ona  Ra^e,  ^a  je  ca;^  18  ro;\nHa  RaRO  ce  ^oBCia  sa  6a6a:  oto  H>e,  na  je  nHTaJTe!" 
ys  TO  je  HenpecTaHo  noHaBJbajia,  ^a  RHKa^z^  xcHBa  ne  he  o^  Je(f)Ta. 

CHMana  je  ocTaJia  ro;^  Je<()Ta  h  Bjeniajia  ce,  ho  H>esuH  je  poA  H>y  npoRJiHu>ao  n  Huje 
c  H>0M  36opHO.  ()co6hto  jo  oi;y,  cTapoM  JoRy,  sa^ajia  paHy  h  oh  je  RJieo.  Ho  pa36o.iHBinH  ce 
Heroje  y  npojbehe  h  no6ojaBinH  ce  ^a  ho  yMpe  na  ^  ne  o^Hece  na  cpi^  »&aoBBuy,  nopy^B 
^a  Aoi)e  CHMaHa.  Ohsl  ^oije  ca  Je4>T0BHM  poi^aROM  Ohmom  UIojiajoM  h  TaRO  ce  HSMHpe.  Tor 
npe^  CMpT  Ha  ^BHJe  Tpn  jih  ro^HHe  crjiohh  ce  h  y  ibe  o;\e  RyhH. 

FocnaBa,  cecTpa  JaRosa  ORUJbOBHha  hs  JaceuBRa,  6BJia  je  Hcnpouiena  sa  HaBJia  Chmv- 
HOBHha  y  IlHBy.  H>e8HHa  po^Hi^a  Tiyp^a,  yAaTa  sa  nona  Jo.ia  HonoBHha,  CTane  je  o6jiHJeTaTH 
B  oRpoTaTB,  ^a  no^e  sa  H>e8BHa  ^joBepa  MHxajjia  HonoBHha.  y  tomc  h  ycnnjc. 

Jei^ne  Hc^jejbe  nomajbc  JaROB  h  6paha  My  cecTpy  FocnaBy  y  MeT0XHJy,  ^a  Rynyje 
pyxa  sa  yAaje.  'Byp^a  jp  Hai)e  y  HapmnJH  h  c  h>om  je  6Bjia  ^o  npe^  Hoh.  ^oroBope  ce,  ;!^a 
He  H/^e  Ha  IIjiaTHi^e,  ho  ;^a  c  IIoHBRaBa  ORpene  y  FpaHaHHi;y.  TaRO  h  6j;\e.  FocnaBa  o^e  hs 
MeT0XHJe  Rao  ^a  he  RyhH,  to  ^o  Ha  HoHBRBe,  r^e  je  'Bypi)a  cpeTe  b  c  h>om  npoTOBOj  RyhH 
y  FpaHaHHi^y. 

HpoTO  HcTap  IIonoBHh,  OTai;  MHxaj.ioB,  6p»e  6ojbe  nomaJbe  no  JlaRa  KcRnha  n  PncTa 
4>ajiayuha  n  joui  horo,  tc  RypHnie  CBa;\6y  h  saTyp«  Becejbe.  Snao  je  npoTo,  ;^a  obo  ne  Moxce 
c  MHpoM^npohB  H  6es  rp^njia,  a  oco6hto,  jep  je  ^^esoJRa  ucnpoiuoHa,  c  Tora  je  h  nossao  JlaRa 
H  PncTa  Ha  cbc  npeme. 

F.iac  ;\onaHe  na  njiaTHi^e  ^joBOJaHRoj  6pahH,  ^a  hm  je  na  cujiy  cecTpa  o^^Bo^ena,  re  th 
ce  ohh  ;^HrHy  sa  ^^cbojrom  y  noTJepy  ;^o  Ryhe  npoTOBO.  CTBrHy  o(>Hoh  h  CTaHy  sBaTB  n  mojibtb, 
^a  BM  ;^eB0JRy  BSBeAy,  jep  je  ona  HcnpomeHa.  Ohh  cy  hx  bs  Ryhe  saaJiB  ;;a  y.n>ery,  ho  RaRo 
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OHH  HO  XTje;^onie  ii  je^uano  3axTnieBaxy  cecTpy  h  Mo.i»axy,  cTa;^ome  hm  ce  pyraTH.  Ca;^  Orhjlh 

CTaHy  BiiKaTH  —  cecTpy  na  cpHJeAy,  k hh  je^Hii !  h  ncoeaTn,  na  ocny  RaMeH>eM  ea  Ky)iy 

II  cTaHy  ca  aBJiHJe  ii  y  Bpara  6mn.  CBaroBE  ce  y36yHe,  a  yKykaHH  npenaHy  h  hhko  ne  CMJe^e 
npc^;^  BpaTa  nsnhu.  Ha  to  kc  npoTo :  ^,KyMC  JlaKO  I  /^e  Hsiii^H,  Bora  tu,  h  bh;^h,  niTa  ohh  xohe 
iiohac!"  JlaKO  o^ax  ckohii  ii  ^oKona  peBOJiBep  y  maKy  iia  k  BparuMa.  OTBopu  Bpara  ii  CTa;\e 
BiiKaTif  Ha  OKHJbCBHhe  H  ncoBaTH  Hx,  na  KpecHy  Tpii  nyTa,  aMa  peBOJiBep  ne  ynaJiH.  V  to  My 
JaKOB  BiiKHy  —  r;:^ie  cii  ?  a  JlaKo  ce  o^^aasa  —  cbo  mg  !  u  na  Taj  r;iac  JaKOB  pa3MaxHe  au;^- 
HUROM  H  JlaKa  6y6  y  pe6pa.  ()h  ce  CBaJiii  u  3uiayRa  —  norH6ox!  na  ihto  npoTO  nosHRa  — 
„Xit,  Piicto,  i^pH  TH  o6pa3,  OHo  TH  norii6eRyM;  uito  ra  ne  6paHum,  cBe  tu  ]a3yK6HJio!^  Ca;^ 
H  Piicto  HSJieTii,  na  ;^or  ce  CRynHnie  oro  JlaRa  h  CTa;;ome  rd  bo^om  noJiHJeBaTu,  ^otjic  Orh- 
jbCBuhii  saMaRome^).  JIaRy  je  oBaj  RaMen  cMpT  sa^ao. 

rocnaBy  Bjenia  non  IIlhenaH  AB^a.iOBHh  ca  CTenena  ca  MMxajjiOM.  ORHJbeBuhn  cy  ho^hh- 
je.iH  Tyat6y  B.ia;^Hi^fi  y  MocTapy,  rfl\e  Hcnpe^'^  ;^xoBHe  BJiacTH  y  Fai^Ro  nsa^e  non  HBeaa. 
ITapHHi^a  ce  ;^yro  ByRJia  to  je  npoTa  ;^ocTa  HOBaua  CTaJia,   na  ii  enuTHMHJe. 

HosaR  P];iC3  h3  Hsropii  6ho  je  Hcnpocno  sa  ce  ^eB0JRy,  KpcTHH>y  Pay2^HJi0BHha  h3 
JIyR0BHi;a,  Rhep  ByROBy.  Cbo  je  yo6HHajeHo  npoBeo  n  ^ao,  na  h  najnocjiuje  h  csaTOBO  cRvnno 
n  noctao  no  ;yeBOJRy.  CBaTOBH  cy  ;^om.iH  y  JIyROBHuy  h  sanoknjiH.  Ho,  ne  JiesH  ^asojie,  ^e- 
BOJRa  ce  6HJia  3ar.ie;^a;ia  h  BJepv  ;^ajia  Bjiarojy  C<t)opi^aHy  y  KopnTHMa,  CHHy  BacHJi»eBy.  ^iirne 
ce  y  3opy  h  no6jerHe  c  BjiarojeM  ii  ;^pyinTBOM  My  y  KopiiTa.  Ka^  CBaTOBH  ^^osnajv  sa  3;io 
II  i'p^^iLio,  y3My  H>e3nHy  po;^Hi;y  HBHJeTy,  rKh  .Io{|)Ta  Pa^^Mii^ia,  ne  HMajyiiH  Ry^  RaMo. 

OBaRa  je  Rpal)a  Hairpl)a. 

^jcBoJRa,  UITO  caMa  o;^e,  aRO  mojko  h  o^^^Hoce  uito  co6om  —  xaJbHHa,  a  MHora  a  ue  noHece, 
jep  HOMa  Ra^^,  h;ih  ce  HHJe  na.'^a.ia.  lio  o6h4ho  he  MaJRa,  h.ih  CTpuna.  j&  ROJa  »ceHa  hb  kvKc 
caRpHTH  y  Top6y  u  no  romo  joj  nociaTii  iuto  o;^  npeo6yRO,  ho  ^a  hp  3Hajy  Jby^H.  CaH^vK  c 
pyxoM  Hoce,  nomTO  ce  noMHpe.  a  to  je  o6iimho  o  RpcHOM  nMeHy  ii  rone  ra  na  KOH>y. 

Mupe  ce,  Rao  uito  ce  peicio.  o  RpcHOM  HMeHy  Tpehii  ^'^au.  ^o^e  sot  npHJe  h  noMupe  ce, 
a-iu  H  npiije  Tora  nonnjv  paRHJy  ro;^  i^pKBo,  imh  y  MexaHi{  —  noMHpe  hx  npHJaTeJbii,  \h  jim 
po;^6HHa.  Tom  ce  npn;iHR0M  h  rpa^^^e  hcto  Rao  u  o  pe;^OB|ioj  cBa;^6u. 

Ko;^  Rpa^e  ;k^h^  HapaBHo  ;!^a  HCMa  MHpeH>a,  hhth  nHera,  ;^o  .iii  ueupHJaTeJbCTBa  h  RpBHe 
ocBCTO.  C  Tora  ii  ^jeace  y  CTpaHy  ;^pHcaBy  mio  sjiohhhh,  uito  ce  h  /^oro;nM.io  c  TenaBneBuhcM 
npHJe  14  ro.-^HHa,  a  c  MypaAOM  Ty6oB,oi^i  na  2H.  jyHa  no  h.  r.  1904.,  Te  cy  o6a  no6jerjia  y 
']'ypcRy.  OBaRH  cy  c.iynajeBH  npnje  Ra»H>nBaHH,  aRO  ce  cnene,  ROH>Ma  na  penoBe,  h.ih  no^-^ 
roMn.iy  I  JH;pyrsL  je,  Ra^  joj  My3Ka  y6H je  n  oH^a  je  y smo  :  Ta^a  je  ocBCTa. 

y  OBaj  6n  o;^iio  joui  cna;^ajia  »eHH^6a,  r;^e  ce  MOMaR  o^enu  npoTHBy  BOJbe  cbo]hx 
po;!;nTeJBa,  jep,  MaHiiuiyhH  ^eBoji^H  a  H>e3BHy  poAy,  ne  najiaae,  a*  cy  hm  aRpaM,  na  ;^a  ce 
cnpHJaTOJbe  c  ibUMa.  l^a;\a  ne  bo;^h  ;yeB0JRe  MOMaR  CBojoj  RyhH,  hhth  cmhjc,  ho  y  Rora  npH- 
jaTCJba,  h,ih  y  CBOje  CBojaTU,  Te  Ty  ja^'^HO  h  HOMOpno  jki.bu.  Ha  to  jlj^vi  croho  h  tciurom 
MVROM  ca-icTC  po^^HTCTje,  oco6hto  oi^a,  ;^a  CHua  npuMH  c  HOBJecTOM.  OTai^  hx  npuMH  npeRo 
BOJbe,  a;iH  je  Tana  HOBJecTa  npujcROpna  o;^  yRyhaHa  ;^or  je  ro;^  xcHBa:  „naTOBapu.ia  cu  ce  Rao 
RH-ia  Hav^po6",  BCJie,  —  h  Mopa  Rao  i;pB  pa^^nTu  h  yMHJbaBaTH  ce,  na  ^a  y  rtKh  ocTane:  jep  ce 
;^oralja,  /^a  hx  OTJepajy  h  no  Bume  nyTa. 

1)  OKifjbeBBiiH  cj  H  HezTnjjkn  MopajiB  osaKo  nocTjuara,  jep  b  mro  bm  ce  raKAO  y  o6paa,  jom 
cy  ce  BBiue  6oja«iB  ocsere  ca  cTpano  CBMjHOBH^a  b  IInB»i>aHa,  noiuTo  cy  aa  rpansi^B.  Obbm  oj  noica- 
aaviH,  fl^B,  HM  je  cecTpa  OTBiiLia  6eB  ji>HX0Ba  aiiaiba,  na  07  saKCMBpnjiB  b  pe8BKa.;xB  ca  cbojbm  rjiaBava, 
v.^pBBiuu  Ha  npoTOBj  Kjiij.  Oco6bto  hx  koa  IlHBJbaHa  onpa  u  nap6a  ca  npoTOM,  nrro  je  y  hck^  pjKy 
oBjia  B  Ba^oBe.'MiiTBHa  CnM^HosBhuMa,  jep  cy  ABnje  hcto  po^Bi^e  oBJie  l^jp^a  a  rocnaea,  na  o;;onio  sa 
.-^Ba  opaTa  b  Bjeimame  ce.  To  je  koa  aj^obbc  BJiacTB  npoTj  h  a^ubj^o  aenpBjiBKa.  Ho  OKB«i»eBBhBMa 
je  jom  jcABa  ()Bjia.  lio  HapoAHOM  oćniaj^  ohb  cy  Tpe6a.iH  A^'iiiaBpaTB  aManer,  niTO  je  aJ^boji^b  fl,&T^  a  b 
eas  TpouiaK  BaMBpBTB  CaMjuoBuhaMa,  iuto  cy  ra  y4BHB.aii  npn  8ar^eAaibyt  Majioj  h  BejiBROj  npomibB, 
Te  npB  yroBopy,  jep  cy  cae  obo  TpouiKOBH  momkobb,  na  b  KaA  ce  boab  AJ^BOJKa;  napasHo,  flfik  noTOH>er 
UBJe  6B.ao,  jep  anje  aoui.;io  fl,o  CBaA6e.  Okb.i>cbbKb  cy  obo  cee  HaMitpĐJiB,  Mape^n  ce  cn  CnwyBOBBliBica. 
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Obo  ce  HaJBHme  ;^ori^a  ko;:^  MjcjioMaHa,  ro]h  MHoro  noJia»y  ;i,o  co]a,  Te  HB6ieraBa]y 
^eHu;!^6y  ca  co]cyBOM;  a  MJia;!^o  cpi^e  He  pasađepa  sa  to.  Ko^  npaBoc;iaBHHX  ce  TaRo^ep  na 
TO  r;ie;^a,  ana  He  y  tojihko]  MJepn,  jep  —  „8ajiy^  je  KOJbeao,  Ka^  je  orojbOJio^,  itao  h  ona: 
,,inTo  he  MU  Ryjia  h  nen^epH,  Ra;^  neMa  HHiUTa  y  TOH^epn".  06HHua  je :  „HMaH,  CTHMaH^,  na 
ce  npeMa  h>oj  u  B;ia^aiy. 

CaMOffoiiuiHi^a. 

y^iuia  ce  moma,  ;^a  je  uHje  aoma. 

Hap.  nocJ^o9u^a. 

Beh  caMO  hmc  Ra»e,  flfii  Tpe6a  ;^a  ^cbojra  duia  ;^o^e.  Ho  unaR  HCRa  hhro  me  mhcjih, 
/^a  ce  TO  c;iyHH  a  ;^a  ce  Hiicy  npHJe  MHJiosaJiu  MonaR  h  ^esoJRa  u  je^HO  ApyroM  Ba^/^aJiu  Bjepy. 
'l'o  HacTaje  Rao  h  Rpal|a,  na  je  HCTOBJeTHa  c  h>om. 

^eBOJRa  ce  3aMiiAyje  c  momrom  npoTiiBy  Bo;i>e  cbojhx  po^HTCJba,  na  Ra^  bh^o,  ;^a  joj 
He  Morv  Ba6paHHTH,  0TJepajy  je.  Ho  mojkc  MOMaR  ;^eBoiRy  ocpaMOTHTU,  na  Ra^  yRyiiaHii  onase, 
0TJepajy  je,  h;ih  ona  caMa  no6je»e.  Jom  moskc  ^obojra  caMa  OTuhu,  Ra^z^  bh;!^u,  ;^a  MOMaR  c 
;^pyroM  koca,  na  ^a  ne  6h  H>y  openapao,  ^oi^e  »]y  caMa  RykH.  U  oa^a  he  caMa  ^^ohu,  Ra^ 
;;Ba  pol)aRa  hocajy  ca  abhjc  po;!^Hue,  h;ih  CBOJarn,  na  ce  6oje,  ajbl  ce  ne  6h  ROJa  npHJe  y;^ajia 
H  BJeH<]aJia  h  thmb  joj  npenpnjeiHJia  y,^ajy ;  y  obomo  cjiy«iajy  rpa6e  h  Roja  je  TBpi)Hx  OHHJy, 
caMa  ;^o^e.   IIo  tomo  ce  bh;^h,  ;^a  Mory  6hth  pasnn  y3poi^H,  na  a^  ^eBoJRa  caMa  ,2^oi)e. 

GaMo;^ouiJiHi;a  HHJe  y  Hapo^  noxBan»eHa,  na  hh  y  RyKH,  y  Rojy  je  ^oni;ia,  ochm  ueRHX 
cjiyiajeBa,  Rao  mTO  je  npBH.  H  one  cy  npHJeROpHe,  Kao  h  one  y  Rpa^n:  „^a  ch  cpeTHa,  ca 
CBaTHMa  6h  ;^omjia,  a  ne  6h  ce  caMa  Tonapujia;  MHCJiHJia  ch,  ;^a  ce  nnaa^a  ne  hem  y;^TH  !^^ 
Po/^HTCJbu  cy  Ha  h>hx  Ji>yTH,  ho  OB;^e  je  neniTO  6jiaa&a  ;byTHHa  o;^  one  y  Rpai)H.  IIo  rojh  nyT 
H  oB^e  HacTaje  MHpeH>e  h  niHJE»aH>e  pyxa. 

^a  je  oBaj  o6HHaj  h  npnje  nocTojao  napo;^  cBJe^^OHH,  a  h  ^o  fl,&H  ;^aHac  y8;^pjRaJia  ce 
pHJen:    „7to6ap    bchc    h    cpcTHa   bh   ja'/'    IIpHMJepa  HMa  h  ca^a,   ho   HHJecy  TaRO  hocth.    Ja 

OB^e    H8H0CHM    HeRC. 

Hasa  Kocaka  saso^bOJia  ce  ca  BajaTOM;  ^ajia  My  Bjepy  h  y3ejia  aMaHOT.  To  Hyo 
XoyHk  H  6hjio  My  TeniRo,  jep  My  ne  6HJame  BajaT  aRpaM.  C  Tora,  Ra^  ra  yRope  npnjaTejbu 
y  HapuiHJH,  a  »Lena  My  y  Benep  ro^  Ryke  Rasa,  ;!^a  je  h  aManoT  y3eJia,  crohh  h  /^osBa  Ha3y 
H  npHTJepa  je,  ;^a  My  OTBopn  caH;^yR.  Ka^  y  caH;^yRy  na^e  npcTen  u  ocTajie  CTBapn,  ynHTa 
je,  HHJe  je.  IIoniTO  My  Rasa  ;^a  je  BajaTOBo,  TypHe  joj  to  y  pyRy,  H3Be;^e  je  npe/^  BpaTa  h 
sanpaTH  BaiaTy  —  nXaj^',  naJiOT  to  6h;io,  Ra^  heni  TaRo!" 

Hasa  Ao^Q  no^  *y^y  BajaTOBy  h  crane  ssaTu,  flfii  joj  oTBope.  Hyje  MaTH  BajaTOBa  h 
npoMOJiH  r;iaBy  Rpo3  nen^ep  h  ynHTa  —  ko  je?  Ona  o^^roBopu  —  ja!  A  CTapa  —  ro,  thV 
—  Ja,  Hasa  Xo^Hha!  o^^^OBopn  ^esoJRa.  CTapa  y  BecejBy  cro^h  —  „X&,  6jiaro,  Haso,  mhepu 
MOJa;  6jiaro  mchh  Hohac  h  Ba3;^a!''  OTBopn  BpaTa  u  yBe;^e  Ha3y  y  co6y.  IlasHJiH  cy  je  Rao 
oHH  y  r;iaBH;  a  HHJe  hh  maJia  —  Xo9Hlia  Rhnl^) 

JoBana,  rIih  Jojia  BjejiorpjiHha,  hocajia  je  ca  Octojom  MHJiHHROBnheM  hs  JlnnHHRa. 
IIcKa  je  MiiJiHHRyma  oneT  hocaJia  c  Bje;iorp.vHheM,  JoBaHHHUM  po^aROM.  JoBana  ce  no6oJH, 
;^a  MH.nHHRynia,  po;^Hi^a  OcTojiina,  ne  o^e  npaje  sa  »»esHHa  po^Ra  h  tum  joj  cnpHJenn 
BJeHiaH>e,  na  ce  ynyTu  c  ^pyrapHi^0M,  KpcTHH>OM  Jlasapa  MujianROBnlia,  to  npaBo  Ryhu 
OcTOJHHoj   —   „^o6ap  BOHe  H  cpcTHa  BH  jal" 

Jer^a,  CTanoja  BjeJiorpjinha  Rhn,  /^omjia  je  clUtia  RyhH  'BoRa  MnjiHHROBHha.  Gjijhsl]  je 
6ho  Heo6HHaH. 

CTaHoje  je  Bpjio  6oraT  hobjcr,  na  je;^Hora  ^ana  Hsnece  ;^yRaTe  na  cyHi;e  ^a  cyTnH.  To 
onasu  Jer^a  h  Ra»e  ldORy  MHJiHHKOBHhy,  a  onaj  cbomo  6paTy.  'Boro  h  Jer^a  MHJiOBaJiH  cy 
ce,  Te  je  "Boro  uarosopu^  ;^a  nasH  na  HOBi;e,  r^e  he  hx  ocTaBUTH.  Jer^i^a  yBpe6a  h  Ra^Ke 
'BoKy,    a   OH    u    6paT  A^ky    ^    hobi^c  ;^nrHy.    Ka^   CTanoje  onasH,  ;!^a  My  neMa  noBai^t,  CTane 


1)  OBAJe    ce    SHiue   pa^oBa^io    cojy    u    Ko^nha    Mapaaj,  ho    /iijeBOJi^K.  Mupas  koa  MycjiOMaHa  urpa 
BaxcHy  yjrory. 
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HHTaTH  H  KymaTH,  Te  casBu,  m  cy  My  ko;^  6paiie  MiiJiHHROBHha.  0;\e  na  cyfl,  u  sa^^asHJa 
'Bona  H  6paTa  mj.  JJ,&  6h  ce  obo  khko  npenpHJeiHJio,  Jer^a  jckohh  Kyhn  'Borobo],  koju  Beh 
6H|aine  c  OHy  cTpaHy  6paBe  a  6paT0M.  IlapHBi^a  ce  BO^HJia,  Hcrpara  roHHJia  h  o^^ome  o6a 
6paTa  Ha  TpH  ro/^HHe  y  SeHHi^v. 

Jer;](a  |e  'Bona  neicajia  h  ^enajia  y  H>oroBO]  RyhH,  na  6am  Ka;^  he  Msakn  hb  3eHHi;e  — 
yMpe.  CTaHoje  upHMH  Jer^y  h  ona  o;^e  cbojoj  KyiiH. 

HMaM  3a6HJbe»ceHHX  npBMJepa,  r^e  cy  h  Tpy^He  ^ojiasHJie,  oco6hto  hs  IlponoJka,  r^e 
je  ^eBoJRa  ch;ihh  nyT  npesajiHJia  o^  12  caTH  ^aJLHHe,  Ka^  |e  po^^^  norjepao.  Ho  OBe  ne  hy 
HaBo;^HTH  —  pa3Jior  je  jacaH.  CaMO  hy  naBecTH  je;^Hy  CMHJeiiiHy  caMo^oiii;iHi;y ;  AorofljiJia  ce 
CAyHaJHo,  H  He  Moxce  ce  y6pajaTH  Mei)y  npase. 

^eHHo  ce  AH^^pHJa  FoJRO  hs  Py,z^or  noJba  h  nocjiao  je  cBaTOBe  y  rapeBy  no  ^eBOJKy 
JaH>ynieBBha.  Ka;^  cy  y  Benep  y  FapeBH  cBaTOBCRe  ROH>e  noJH.iH,  nol)e  h  ;^eBOJRa  na  bo^, 
;^a  BEflfis,  RaRO  he  cjyTpa  iaxaTH.  IIo  H>e8HHoj  necpehH  y3Janie  na  Ro6H;iy,  a  Ko6HJia  h^hcbo, 
na  y  caB  Kao  noJbCM  nyT  Py,i^or  nojba,  r^e  joj  6HJaxy  :K^pHJe6e  ocTaBHJiH.  ^OHece  je  npe;\ 
Ry}iy  H  CTaHe  xpBaTH  u  H>HCRaTH,  TpajKehn  »c^pHJe6e.  HeRo  hb  Ryiie  Hsa^e  h  ynHTa  —  ro  ch 
Hohac?  a  oHa  he  c  Ro6HJie  —  ja,  j^rA^a  na  Ry;iaBH!  Hajiere  yRyhaHH  h  yBe;^  je  y  Ryhy,  na 
CBaR  y  CMHJex  h  Hy^o  —  ^^onece  je  Ro6HJia!^) 

CjyTpa  ;^aH  CBaTOBu  k'o  y6HJeHH,  ne  3Hajy,  niTa  he  6e8  ;yeBOJRe.  HajnociHJe  he  ce 
^OMHCJiHTH  H  saBHTH  HORora  MypHniHha  y  MapaMe.  MopaJiH  cy  ra  mhthth,  oco6hto  hcho;^ 
MeT0XHJe  h  AsTOBi^a,  jep  je  npHJeTHo,  ;^a  he  sanjeBaTH.  ^aJiH  cy  My  ^BHJe  cpe6pH>aHe, 
;^a  niyTH  h  ^a  hx  ne  ocpaMOTH. 

npHBHjB(Ha  Kpai^a. 

B<Mbe  ce  nomreHO  caKpBTH,  nero  Henomreno 
HCKHsaTH.  Hnp.  uoejiomma. 

IIpHBn^^Ha  Rpa})a  Huje  ;(pyro,  hoko  nineRyjiai](HJa  H3Me^y  MOMROBe  h  ^eBojaHRe  Ryhe, 
^a  niTo  je<(»THHHJe  npo^y,  oco6hto  ^^eBojaiRa  Kyha.  06mHo  ce  r  h>oj  npH6jeraBa  ko^  npaso- 
c;iaBHBx  H8  CHpoMamTBa  je^ne  hjih  o6je  cTpane,  ^or  je  ro^  MycjiHMaHa  to  o6HHHa  CTBap  h 
H  pMJOTRO  he  ce  rojh  »ceHHTu  pe^^oBHOM  cBa^6oM,  Beh  aRo  6am  6oraTHJH,  ^a  ce  MaJio  noRaane. 
Ho  HecTO  ce  ;^emaBa,  ;^a  ;yeBOJKa  hhjo  cnpoMHa,  a  MOMaR  ne  he  ^a  HORa,  Bajb^a  hito  ce  6oJH, 
^a  My  je  ro  ho  npeoTMo,  hjih  hhm  je  sarjie^^a  h  HcnpocH,  xohe  ^a  je  bo;^h,  na  y  tom  je 
c;iyHajy  h  onpaB/^an  nocTynaR.  ();i(HrpaBa  ce  Ha  hcth  na^iHH  Rao  h  npaBa  Rpal)a,  a  Hapo;^  sa 
H>HMa  BHHC,  oco6hto  ^^ei^a  —  rJ^^Si  CBaTa  RycaTa  h  ;^eB0JRa  penaTa!" 

IIpHJaTejbH  nHiy  ^;^je  y  xjia;^y  ro;^  i^pRBO  h  pa3roBapajy  ce,  hjih  y  Rojoj  MexaHH  y 
HapuiHJH,  ;^0R  y  horo  ^o6a  HacTane  rpaja  h  cbhjot  noTp^n.  ^Ba  Tpn  npnjaTejba  MOMROBa 
;^ORonajiH  ^jeBOJRy,  npeRpiiJiH  je  6ypyH^yR0M  h  6je»e  CTpanoM  hjih  noJbeM.  ^aJieRo  cy 
o,^MaKJin  H  He  Mory  ce  CTnhn.  Po^  ^oBoja^RH  ce  y36yHH,  bhhc,  ncyje,  npHJoTH,  a  horh  h 
noTpHe  sa  ^^jobojrom:  na  ce  HaROH  HOKor  BpeMona  BpaTe,  hjih  ner^e  3a^y  h  TaRo  yKpHJy 
CBHJeTy  Tpar. 

OBaRH  caM  npHSop  nponiJie  ro^HHe  rjie;^ao  os^e  y  MeTOXHJH  o  IIeTpoBy  ^ho,  Ra^  je 
HORH  Banam  hs  ^auuha  o^boo  3jiaTaHy,  Rhn  PncTa  KoBaneBnha  hs  CpijOBuha.  Bnjia  je  nyHa 
MexaHa  BomRa  KomyTHha  h  Ty  ce  hhjio,  njeBaJio,  raJiaMHJio,  a  n  ^oroBapaJio.  Her^e  npe;^ 
Hoh  HacTa^^e  TpKa,  Ra;^  noBHKame  —  no6jejKe  3jiaTaHa  ca  BanameM!  (3hh  cy  ynpHJeHHJiH 
nojbCM,  a  Phcto  nomao  tcctom,  ^a  nx  CTHrHc. 

Ko;^  MycJiOMaHa  ce  o6hhho  ^^jeBOJRa  bo^^h  hb  Ryhe.  IleMa  tojihro  raJiaMO,  hh  noTJepe. 
IlMa  je  OH/'^a,  Ra^a  ;^Ba  MOMKa  hocajy  ca  hctom  ^jeBOJKOM,  na  o6a  ^o]^y  no  H>y  h  ^OBe^iy 
/\pyuiTBa.  Ta/^a  /^ojiasH  n  /[fi  Ty4ibaBe,  niTO  ce  Buuie  nyTa  noHanjba,  aRO  hm  ne  no^e  sa  pyKOM 
;yeB0JKy  o^^bccth.  06nHH0  ROMiniije  ckohc  h  yRpHJy  /\jeBOJKy,  na  je  sro^OM  npoType  MOMRy. 
ROMe  cy  je  pa^n  ^aTu. 

1)  Hme  y  MapoAj  b  ncoBKa  —  Ohj  tb  K06BJ17,  Koja  Te  ^oajK^na! 
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H  y  OBOJ  ce  Rpa^u  Mupe  h  R»mH>e  sa  ^obojkom  majbv  caH^yK  c  pyxoM,  ynpaBO  Kao 
H  Ko;^  npaBe  Kpa^e,  caMO  niTO  ko^  one  cnopnje  H^e,  jep  cy  po^HTeJLH  Ha  ^eBOJKv  hcthhckh 
jbyTH. 

Kao  lUTo  je  cnoMeHyTO,  OBaRH  cy  cJiyHajeBH  Kpai)e  spjio  necTU  h  o6hhh[i,  na  ne  ;^p»HM 
sa  noTpe6HTO  naso^ifTH  npiiMjepa.  Hapo;^  h  OBaRoj  ^^jeBOJuii  Ka»e  —  caMa  je  ;^oiujia,  na  je 
n  ona  hccto  nyTa  npnjeRopHa.  H  My3K  he  joj  y  ;byTHHH  pehn  n  npe6auHTH  —  HHJecaM  Te 
Mojiiio,  caMa  CH  sa  mhom  npncTaJial^) 

Ha  Rpajy  OBora  o^ejbRa  jom  hy  HasecTH  h  „HaMJepHy  3KeHH;^6y". 

OBaRH  ce  »eHH;^6a  ^emaBa,  Ka^  ^eBOJRa  ^ne  y  Ryhy,  a  Ty  je  momhr  na  »eHii;^6u,  na 
je  ycTaBe  n  BJeH*iajy.  Oco(>hto  cy  oBaRU  cjiy^ajeBii  jbeTii,  Ra^^  njiaHimniTai^H  nsroHe  xaJBaH 
Ha  njiaHHHy,  hjih  RayZ^  HSJiase  Py;^HH>Re  y  nojK^H>. 

n  OBO  je  pa^H  MaH>er  TpomRa,  a  h  c  Tora,  mTO  hm  ce  ^jeBOJRa  cbh^h. 

Ha  OĐaj  ce  na^HH  o^eHHO  PncTo  KacasHi^a  hs  Jlasapnka  ca  Rkepu  cep^apa  KaJiaj^uka 
113  JLy6HH>a.  Kajiaj^nh  nane  na  ROHaR  y  KacaBHi^H,  Ra^  je  sfohho  xaJBaH  c  njianune.  Kacasu- 
UaMa  ce  cbh;^h  XyMRHH>a  —  6HJecHa  ^eBOJRa  —  h  cTaHy  joj  oi^y  npoBJiaHHTH  Rpos  vmu  —  6h 
jiH  iiM  je  ocTaBHO?  Cep^^ap  npHCTane  h  nosoBe  Rhep,  Te  .joj  Raace,  niTa  je.  ynHTa  je  — 
„xokem  mi  th  ocTaTH?  6ereHHmeni  jih  PncTa?"  ^eBOJRa  npHCTane,  a  KacaBHi^e  H3Hecy  paRHJy 
H  nonHJy  sa  cpeTHa  npHJaTejbCTBa.  CjyTpa  ^^an  cep;^ap  o^e  nyT  Jby6HH>a  h  ocTaBH  hm  CB0Jy 
Rhep. 

JIyjo  Cpuinh  hs  ABTOBi^a  y3eo  je  HeRy  AH^y,  rIih  ICei^ana  PaTROBnha  ca  ApcJiaHarnka 
MocTa  HS  Tpe6HH>a.  Ona  je  6H;xa  o  hcbtbh  HsaniJia  y  Fai^RO  ca  ocTaJiHM  »eTCJiHi^aMa  na  nuacaH>, 
r;;je  je  ^yjo  bm^^h.  Cbh^h  My  ce,  ^^oroBope  ce  h  ycTaBH  je  h  BJeHHa. 

OBaRHX  npHMJepa  uMa  MHoro,  a  ;^ora^ajy  ce  h  OH^^a,  Ra;^  napo;^  npojiasu  y  jecen  na 
xpaHy  (sHMHHi^y)  y  nocaBHHy  h  y  npojbeke,  Ra;^  ce  Bpakajy.  H  OH^a  ^eB0JRy  ycTaBe,  Ra;^a 
ROJa  o^^e  y  ceoje  CBojaTH  y  Apyro  cejio,  na  TaMO  ce  cbh^h  ROMe  MOMRy  h  H>eroBy  po^v. 
y  OBaROM  cjiy*iajy  nHTajy  MOMRa  —  6ereHHnieui  Jiu  je?  xoiieMO  jih  th  je  ycTaBHTH? 

H  RO^  OBe  ce  ^eHu;^6e  caH;^yR  maji>e  sa  ^cbojrom,  nouiTo  ce  naHHHe,  oco6hto  ro;^ 
noTou>e,  ROJa  ce  cMiiTpa  npasoM  Rpa^OM. 

PeffOBHTa  »ceHHACa. 

npABH  je  nyT  najdoAn.     Hap.  noAnoeuifa. 

Osaj  je  HaHHH  »ceHH;^6e  HajnacHHJn;  ho  yje^HO  HajcRynjbH.  Pe^^OBHra  xceHH;^6a  H3HCRyje 
H  pe;^OBHTe  o6HHaje,  a  to  cy:  sarjie^^a&e,  npom&a  MaJia  h  BeJiHRa,  yroBop  h  cBa;\6a. 

HpBHM  ce  rjie^^a  BpCHoha  ^eBOJRe  o;^hocho  MOMRa,  Te  cTaH.e  h  rjiac  Kjhk,  ROJe  ce 
npujaTCJbe;  ;^py^HM  —  ^a  ce  casua,  xoke  jih  ce  cnpnjaTejbHTii  u  ^aTH  ;yeBoiRy;  TpeliHM  — 
^a  ce  o6H;be»H  ^jesoJRa  h  časna  i^HJeJia  OROJiuna:  hctbptum  —  ;^a  ce  saje^^HHHRH  yroBOpe 
^apoBH,  ;^aH  Becejba  h  6poj  csaTOBa,  RaRO  ce  o6e  CTpane  Mory  npunpeMHTH;  neTo  —  a^  ce 
THJ  HUH  niTo  cjaJHuje  H  CBeHHHHJe  HSBpuiH,  jep  „r^e  CBaTOBaH>a  ncMa,  snaR  je  HCRaRBa  Jiouia 
6HJbera,  a  cBaTOBaH>a  ueMa  OH^e,  r^e  ce  caMO  ^jeBoJHHHa  BOJba  nuTa^  ^).  Ko^  cbhx  thx  o6h- 
<iaja  H3a3HBajy  ce  h  mhofh  TponiROBH,  a  o6je  cy  RyKe  ;^yMCHe  chocuth  hx,  u  Roja  y,^aje  u 
Roja  »eHH,  no  o6uhho  sehn  TepeT  na;^a  na  MJia/^oxceH>HHy ;  ona  Bek  o^  sarjie;\aH>a  na  ;^or 
npeBo^'^e  ^eB0JRy  no^  CBoj  RpoB,  ys  ocTaJic  TpouiROBe,  Tpomn  csaRH  nyT  h  oro  po;^a  h 
cBOJaTH  ^jcBOJaMRc,  MucTehn  iix,  r^^e  ce  ^o;^  Ha^y  h  cacTaHy.  —  Ha  RaRO  ce  ynpaBo  na 
TOMe  TpouiKV  n  y3ajaMiioM  ^apiiBaH>y  ocHUBajy  hcrh  RpuBU  noJMoen  o  HaujeM  coji>aRy,    to  hy 

1)  ^ocTa  je  cMMJemaii  ejiy*i&i,  mro  ra  naMTBM  hs  Capajesa  jom  icao  ^aK.  Bnjie  cy  ABHJe  cecrpe 
BoHfaHBka  —  CHMaua  h  Aua;  CTaja^ne  cy  ko;^  „niapeacr  xaHa"  y  Ta6ai;nMa.  Hokh  onauMap  Aol^e  uaa 
aKiuaMa  ii  cTaiie  aiuHKOBaTH  ca  Ahom.  Oh  je  6ho  njan  k'o  TpHHra,  n  j  noKO  p,o6&  »ohii  o^Be^e  Ahj 
cBojoj  Kyhvt  —  6HBa  fl,SL  he  je  y8eTB.  KaA  ce  cBaByjio  ■  oh  H>y  jrjie^ao  y  kjKb,  8a'iyAB  ce  u  yaBTa 
uaTep  —  OTieyA<^  je  Ty  a  niTa  he?  MaTH  My  icaMce,  a^  je  oh  aoboo;  ho  ou  je  OTJepa  Kyhu. 

";  BocaHCKa  Bn^a,  1894.,  cTp.  267. 
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ce  npHJe,  Hero  mro  npHJe^eM  na  noje^^une  to  oranice,  o6a8pH]eTH  na  Tasas  je^^aH  onkeHHTH 
TpoiuaK  Ro;\  Han]HX  cejbana,  kojh  MHoroMe  CTpaHi\y,  na  h  r;vi^Koioi>(  ;\OMaiieM  cbhj  y  oko  3anBH>e 
Te  ;^p«e,  ;^a  Hamu  ceJi>aqH  npn  j^aJH  npo^^ajj  ^eBOJRe,  c  jsposa,  uito  ce  npe  yroBopy 
;\apoBa  yroBapa  b  totob  Bosai;,  kojb  ce  y8  npBBOc,  ;^poBe  b  o;yehy  ;vieBojaHRy  ;^aje  ua  ciihhjb 
npa  „rpal)eH>y"  bjib  „ifBpeH>y". 


Moja  HBJe  ^a  npoTyMaHBM  nocTaibe  OBora  o6BHa]a,  ro]b  no  cbom  nopB]eTJiy  CBjice  jaMa^no 
y  npacTapy  ^aBHBHy,  bbtb  ^a  My  TyMaHBM  HORav^aibe  SHaie&e,  nero  mh  je  flCTaRHyTB,  /^  y 
;^aHaniH>era  sapo^a  HBcaM  HBr;^!^  Bamao,  ;^a  ca  je  CBJecraa,  ;^a  je  to  BORa  Bpcra  „OTRyna" 
pa^Be  cHare,  Rojy  ^o6BBa  MJia^ojKeBaHBa  Ryiia  BesjecTOM  —  HaRO  to  BeRB  xohe  —  bjib  ;^  je 
TO  „TproBBHa".  RojoM  cc  „npo^^aje"  ne^a^^e  je^^ne  Ryhe  y  ;^pyry  Ryiiy.  lio  fotobo  Mopaif  npo- 
CBJe^^OBaTB  Ba  ocHOBy  cBora  BCRycTBa  npOTB  tomo,  flfii  ortm,  ;^aje  ^eB0JRy  obomo,  rojb  sa  H>y 
BBBie  njiaTB.   (Fjiac,  LX1V.,  CTp.  230.  b  237.) 

CaMo  noBpniHB  nosnasaoi^B  Bapo;^  mofjib  cy  BasecTH  ^a6po-6ocaBCRor  MBTponojiBTa 
IlaBCBa  (1779. — 1794.)  h  H>eroBe  npeTinacBBRe  Ba  cjibhbo  RpBBO  cxBakaH>e  flapo^BBx  o6B<iajaf 
yc;iBJe^  nera  je  ynpaBBO  noc;iaBBi^y  Ba  CBenrreBCTBO,  RsesoBe  b  aapo;^  6aH>ajiyHRBX  syna, 
RopekB  Bapo^  PM^  xpi)aBffx  o6BHaja  —  a&  npo;^ajy  ^esoJRe  cbojbm  aeTOBBMa  sa  bobico  ^). 

^)  IIpBH  IIIeMaTHsaM  npas.  cpn.  Mfrrpon.  6aibaji7HKO-6Hxakiee  sa  ro;^.  1901.,  CTp.  240.  h  241.  Ta 
noc^anin^a  y  n,vi\eAocfrvi  rjiacn:  „CMnpeHH  cBenrreinii^H  mTO  noere  j  cejia  r^saro^TnrniM  acjna  6a&e 
^HKO  noTpe6HH  KHeaoBH  H  p,pj9a  6jiaroc^oBeHn  zpiiCTHJaHH  Ba  cejia  »cjdckh  ^^p  aaM  h  MHp  ot  Bora 
H  OT  Hac  Mo^iHTBa  H  6jiaro<vioBeHH6  H  npomreHHe  jaBHCTe  HaM  ot  mroph  xpHCTB]aHH  JaKo  tbom  naM 
npescAo  apznepee  sanoBe^a^e  p,a,  6y^ijT  p,o6pona,paMHvi  zpHCTHJaHB  ocraBHcre  b  naicB  pazare  crapn  h 
pnrjaBH  aama  o6HHae  h  mh  e  AyscH0CT  HMaiio  Aa  sanpoTBMo  pnrjaBB  bocjiobh  ipecrnjaBOM  leaieo  mb  cmh- 
peHH  HaA  Bac  nopjHHMo  aaM  oTasacRH  jaKo  Tae  prjaaH  o6H<iae  mro  oa  Haxo»^aT  Merjj  BaiiB  a*  opo- 
Aaere  aobohkh  aaniH  ea  seroBH  ca  c  aciipn  MHoro  h  flfii  mToranT  h  a^  ch  saAjacaBTe  b  my  oito  lee  jijel 
jBue  no  8aKouy  sa  »ceuj  CBojy  salame  bbo  a^  ^  npnaoMosceTO  ca  c  crpas  6o»ch  a  bh  e  nopo6HTe  no  a 
Ajr  fl,A  ca  nponreTe  oa  Tae  pHrjaBH  sauia  oćnnae  h  a^  bo  y8MHTe  BHme  ot  Tpn  i^eKBsa  sa  aobobkb 
BauiH  KaKO  aiinoB4p,&Jie  h  npeacHH  apxHepeH  h  koh  xoKe  cjiymaTH  nama  sanoBOA  b  a<^  y8MHT  Tpn  i^oRBna 

Aa    OBiaT    MOJIHTBa    BCeMH    CTJaTHM    OTI^eM    I^apKOBHHM    H    CTJaTHM    MaHaCTHpeM    H   Hama    MO^HTBa  a  KOH    He  Re 

nocjiyniaTH  sanoBeAe  nama  n  TpascHT  BHoie  ot  TpB  i^eienaa  a^  snajjT  icaKO  KjieTBa  h  npoKJieTae  HMaT  to 
BaM  sanoBOAaeMo  HHaK  a&  ho  jhhhhto  jpaAHTH.**  Ha  h>oj  je  neiaT  HCTora  MHTpono.SHTa  ca  foambom 
^(|3n=1780.,  a  ne  sna  ce,  rAJe  je  nncaHa  h  KaAa.  KaKo  Ta  noc;iaHHiv&  jacBO  RasHBa,  nscana  je 
na  ^npHTyac6y**  BaH>a^y<iaHa,  6e8  csaiee  AB0J6e  Bapomasa  —  oomraHe  i^pKiene;  ho  Ko.nuco  qy  y  OTaB>y 
npocy^HBaTH  BapouuiHH  cejbaKe,  icao  h  obh  &hx  —  jaosa  je  oTsap;  ceAai^i  h  sa  cBoje  chbobo  Kaacy, 
KOJB  cy  ce  oA  Kyiie   yAajbHjiB  —  f,tnTa  ob  sna?!   oKHTao  ce  no  0BHJeTy  h  apjbao  no  iiuBOJiaica :   o   aana 
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Aro  cejbai^B  npR  nosjiarn  cBRRJe  roBope:  „Jep  ce  anaro  sa  anaTo  ;^aje^)  Morjio  6n  ce 
TOMB  jaMaHHO  HahH  no;\ecHH]H  tjmaHj  Hero  jm  y  horom  nasapj. 

HoMj  ce  ;\aje  Hosai^  y  Fai^R^r,  o  tomo  can  uncao  jom  1897.  ro;^.  (ho  1898.  ro;^.  „Boe. 
BH.na^  y  6po]y  8.  h  9.  ^^OHitjejia),  t.  ].  sa  „can^R  ^^oBojaHRii^ ;  a  y  hctj  ce  CBpxy  ;\a]e  n  no 
CBOJ  BocHH  H  Xepi;eroBHHH,  mro  ce  jacHo  pa8a6Hpa  hb  caR^njbeHor  jKeHH;^6eHor  h  ja^' 
6eHor  MaTepHJajia  Em.  JIujieRa:  „jep  npeMa  pyxy  ;^a]e  ce  MHp^*  (FjiacHHR  som.  mjb.,  1898., 
CTp.  5. — 92.),  mro  y  BCTHBy  h  jecT,  a  ne  sa  „RynoBaH>e  ^^OBoJRe^.  Hs  bctof  ce  y8poRa  ;^a]e 
HOBao;  H  no  ;^pyrBM  RpajeBBMa  namera  aapo^a.  HymBik,  onBCBBa]yhB  cBa;^6y  c  KocoBa,  Be.;xH, 
^  MOMaR  „A^i^  HOBat](  sa  cnpeMy  ;^]eBOJaHRy".  HoBai^  ce  ^^aje  aa  npocB;^6H,  a^  orai^ 
Moxce  H>BM  HaMBpBTB  pyxo  ^OBOjaiRO  (KocoBo,  crp.  126.)^);  a  raRO  ce  ^aje  —  RaRo  nsme 
BeroBBh  —  b  ro;^  FpatiHiapa  na  npcTeHy,  h  sa  to  Tpe6a  ;^a  ;^0Hece  ;^eBO]Ra  ^apose  (^hđot 
B  o6BHa]B  Cptfa-FpaHBHapa,  CTp.  131.).  ^aBa&e  noBai^  na  ,,npcTeHy^  cnoMHB>y  b  name 
Hapo^ne  njecMo,  ho  to  je  BehHBOM  ;^apBBaH>e  Rao  y  oniie  h  ca;^a,  mTO  6HBa  oneT  y  Borh  na 
yroBopy^).  H  npoMa  tomo  ner^^e  ce  ^a]e  sa  BpajeMe  CBaroBa&a,  Her;ye  npHJe;  a  ro^  nepe- 
;^OBBTe  CBa^6e  RaniH>e,  ho  Bas^^a  sa  pyxo,  o;^rocho  sa  can^^R  ^OBoja^RR  h  jom  horo  TpomROBe, 
RaRO  he  ce  hhjro  BB;^eTH. 

y  Fai^Ry  je  obo  ^^aBaae  y  BpeMeHy  RaRO  cBaTOBB  Ao^y,  na  ^or  cje^  sa  pyHaR  npe;^ 
no.nacROM.  CBaRaRO  to  Tpe6a  cBpmHTB  npnje  pyHRa,  nrro  ce  TOMejbB  na  onhoM  npaBHJiy  npn 
»eHB^6eHBM  o6H<iaJHMa  namera  napo^^a.  Myc;iHMaHCRH  npoci^B,  nocje^^asmii  sa  co<{)py  o6HJiaTy 
je.noM,  ne  he  ra  ce  hh  TaRHyTR  npRJe,  ;\or  ho  ncnpoce  ^esoJRo.  CTapjemana  npocai^a,  yseBmH 
„aManeT^  y  pyRy  h  npoyHHBmB  „A.aaxy  HOMpsjie  neHraM6epyH  RayjiRJie"  h  t.  ^.,  ORpene  ce 
RyTH>eM  ;!^OMahBny  h  o^^pnjemn :  „;^aj  mh  CBOjy  mhep  (hjib  cecTpy  h  t.  a-)  sa  —  lora  b  Tora 
—  B  OBO  TB  o6B;bejKJe !"  b  MeTHyBmH  ra  na  co^py  nacTaBJba  —  „a  aRO  mh  je  neh  ;^aTH,  ja  th 
ne  hylecTH!"  H  OTai;  momrob  h  /^bbojhhh  (hjib  CTapjemBHe  ;^oth*ihhx  Ryha),  ;^omaBmH  ca  chho- 
BBMa  Ha  o^^pe^eHO  MJecTO  ro;^  nocTaBJbene  CRHBJe  r^ge  HaocaM«,  ne  ke  hh  ^a  nHJy  hh  ]e;^y,  ;^or 
ne  nperjie^ajy  ^apOBO  h  ne  naMRpe  cse  na  chhhjb  npoMa  yroBopy.  By^e  ;ib  to  cbc  y  pe;^y, 
OH;^a  CRO^e  npHJaTeAH  h  noji»y6e  ce,  —  thm  cy  ce  na^HRHJiR,  na  Ta^a  OTnoiHy  rktr  h  jccth  *). 

Mnom  nHmy,  RaRO  npn  obom  rpal)eH>y  ;^o.na8R  ;^o  pnjenH  r  RpynRe  csa^e,  ajin  je  hocmo- 
Tpeno  TyMaHHTH  to  thmo,  ;^a  je  Ty  „TprosaiRB  HHTepec"  no  cpnje^n.  ^o  pnjenB  sas^^a  ke 
TaMO  ;^ohB,  r;ye  ce  Ryha  MOMROBa  na^e  TBp^a  h  6eBo6pasHa  —  RaRO  napo^  RajKO,  na  ne  noi)e 
cnpeMHa  no  yroBopy,  no  rjie^a  ce  RyRaBHHRR  npoBykR;  na  npa  tom  —  aRo  ce  naMJepn  cje- 
RHpa  Ha  6pyc,  —  oto  th  i^enH^a«iapeH>a  sa  obo  h  oho,  a  OTy;^a  h  ROJa  pHJen  h  npHJeRop,  a 
TO  ce  o6hhho  RamH>e  noTOHi^Hpa  npn  npHnoBBJe;^aH>y  h  nBcaH>y. 

MeHH  je  OBaRHx  cJiy*iajeBa  BHme  nosnaTo,  na  h  je^an  cRopamH>H.  Horh  M.  K.  Hcnpocu 
sa  CHHa  Rhep  y  *£.  C.  h  y3  ocTaJie  yroBope  0CTaHy  o;^  pe^^a,  ^a  na  CHHHJy  Aa;^y  25  (Jiop.  V 
uMO  Tora  sa^^^H  ce  'B.  y  0B;\amH>er  TproBi^a  P.  B.  oro  pyxa  Rhepnna,  a  nemTO  h  oro  nnka 
H  ^pyrHX  CTBapR.  ^omaBmn  CBaTOBB  no  ^eBOJRy  b  CTasmR  ce  osa  ^BOJHi^a  rpa^HTH,  TBp^Hi^a 
M.  K.  TypB  Ka  CHHHJy  —  MJecTO  ypeieHHX  25  —  caMo  15  ^op.  Pa3yMHJe  ce  h  caMo  no  ce6H, 


HBinTa  BHme  ho  SHa,  ho  Tejie!**  Ho  aa  Te  iiocjiaHHi;e  ce  bb;^h,  a^  cy  Taice  yRope  /^anajiH  cejbai^Dna  h 
npermacHHipi  IlaHCHJeBH,  oner  na  npHTys6e  oniHTHHapa,  mTO  hcto  heboah  h  HjdibK  sa  s^ia^HKe  b 
onmTBHe  Ha  Kocobj.  (Kocobo,  crp.  126.) 

')  To  je  o6BHaj  MocrapcKB;  npeAajykB  6paT  cecTpy  AlOBepoBBMa  Bane:  „Afli^e  bjiato  aa  a.aaTo!'' 

')  H  Ty  B8H0CB  Hy;^aH  cjijnaj  o  cHHy  HeieaKsa  Hse  rjniTepHi^e.  Oh  HcnpocB  ajcbojk^  b  ;^a;^e 
500  rpoma,  Koje  BcrpomB  Ai^BojaHKB  oTai;  —  „HemTo  na  cnpeMj  AioBojaHRy,  HeinTo  na  ;^0HeKBBaibe  n 
Ham^eifce  rocTBJy**.  Ilpe^  cBaA6y  yMpe  AJOBOJica  b  HOBi^e  My  spaTe,  Te  on  ncnpocB  p,pjry;  ho  b  ona  My 
yMpe.  KftA  je  ncnpocBO  Tpeky,  na  h  ona  My  yMpjia,  —  nocjinje  BHUie  HHJe  hb  Morao  nakn  ;yeB0JKe! 

')  BpHeBB^.  PasHB  ijiani^B,  crp.  71.  b  72.  Tpn  rjiaBne  napo^He  cBe^iaHocTB,  crp.  157.  b  158.  Tora 
HOMa  Ko;^  ^.  MBKOBHlia  y  „nanrrpoBCKoj  CBa^^B**  (^Boc.  BB.na**,  1891.). 

*)  OBaKO  je  H  KOA  npocH;^6e,  uito  he  ce  BB^iers;  ho  oho  je  CBaKaKo  norpjenino  y  „Boe.  Bb^ih", 
rAJe  ce  HaBo^H  rpa^eH»e  npBJaTejba  ko;]^  TpeKe  a^^pasBi^e  na  py4Ky  (1890.,  crp.  88.),  Ty  ce  mbc^bjio 
Ha  BapomKy  cBaA6y  M0CTapcKy  —  HHicaKO  na  ceocKj. 
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;^a  je  ca;^  6viJio  pRJein  h  npHJeRopa  o;^  crpane  'B.,  thm  npHJe,  mro  je  osaj  nocse  CRpoMamaH, 
a  onaj  JiHJeno  jkhbh. 

H  —  Koja  6n  ;^yma  ca;^a  norerjia,  ;^a  je  'B.  npnjaiejbjr  M.  npo^^ao  Khep  'B.  sa  15  (Jiop.?! 
HJin  —  KOJiHRo  6h  sa  onaKO  RpacHy  ^eBOJKy^)  y8eo,  ;^a  je  —  ne  ^^aj  Đosice  —  nsBeo  r;ye  na 
nasap  y  TypcKoi  Mel)y  ^apnje?! 

Os^^e  ce  'B.  C.  ynpaBJbao  Kao  no  hokom  npopa^yHy  u  3a;^yjKHo  ce  ko;:^  P.  Đ.  ;  a  onke 
je  nosnaTa  CTsap,  /^a  Ham  cejbaK  HMa  y  CBOJoj  KyhH  Mpca,  Meča,  ^nra  h  0CTaJiHX  cTBapn  sa 
jejia,  Ho  HaJMaH>e  —  11.111  HHRaKO  napa^),  sa  Koje  Tpe6a  HaMaRHyTH  nuka,  Rase,  mekepa, 
nnpHHva  h  t.  ;\.  na  hjih  CMaRHyTn  niTO  0;^  xaJBaHa,  njin  ce  3a^y»cHTH  y  HapmnJH  u  no^  ;^vroM 
CTeH.aTH  —  ,^pyro  My  ne  ocTaje. 

Ilon  JoBan  3HM0Hitk  ncnpocn  sa  cima  JIyRy  Rkep  y  KocTa^nna  IlejoBnka  y  IIhbii. 
KaRO  cy  na  yroBOpy  o^  pe;^a  ocTajiti,  ne  VMHJe  mh  Ta^HO  huro  Rasarn,  jep  je  ;^aBHO  6hjio. 
^oniaBmH  mhouitbo  cBaroBa,  Me})y  ROJHMa  jo  6110  n  ^e;!^arHH  6ajpaRTap  Deran  Rpsasai;,  pas- 
MJecTe  iix  no  RykaMa  na  ROHa^nniTe.  Usjjrpa  npH  rpai)eH>y  ;^o^e  ^^o  Hecnopa3yMa  H3Me^y 
nona  JoBana  h  Kocra^nna,  re  My  oBaj  sanmTe  na  noraiy  50  (?!)  ^Rara  —  t.  j.  na  CBaRn 
i^BHJeT  no  10  ;[^yRaTa'^).  KaRO  mh  npnHajy,  obo  je  c  Tora  6h.'io,  mro  npnnoc  HHJe  6ho  y  pe;\y, 
;^apoBH  n  o^^HJeJio  na  AiPB0JRy,  na  h  CBaTosa  npeao  yroBopa.  C  Tora  ce  Mei)y  H>iiMa  nspo^u 
npennpRa,  ROJa  ^oi)e  h  bojbo^h  Bor;^aHy  ;!^o  ymHJy,  na  Hape^nBuiH  6ajpaRTapy  ;^a  ORynH 
cBaTOBO,  VJICTH  Me})y  H>ux  H  njiaHy:  —  „KaRBa  je  to  6ecnocJiiii^a !  ^8J  cpa?yHa]  rojihro  cmo 
^y»CHH  sa  RonaR  n  nanjiarn  ^a  h^^cmo,  —  mh  nnjecMO  ;^omjiH  ^a  RynyjeMO  ^esoJRe*)'."  . .. 

KocTa^nn  nonycTH  ii  —  RaRO  RaMcy  —  ne  y3e  hh  i^nrjie  je^-^ne  nape;  a  Tpe6ao  je  Rao 
Ra3Hy  3a  Heo^'^p^ann  n  ran  no  ne  HSBpmenH  yroBop,  c  *iera  je  u  npennpRa  nacra^ia. 

OBaRO  cy  6e3  noBai^a  npom;iu  u  cBaroBH  SnpojeBHka  y  HeBecHiby  ro^  bojbo/^c  Pa- 
;^0BHka. 

KaRO  mu  Ilujbo  SnpojoBHk  npnna  —  ohh  cy  othuijiu  no  Rkep  BOJBO^^e  Ilerpa  Pa^oBuka 
y  BpaTa'i;  npn  rpa^B>H  ncaao  hm  je  Hosaua,  ho  najnocjinje  hm  hhjo  HuniTa  y3eo,  ho  jom 
;^aBao  500  (j)op.  ^a  npHJarejb  thm  pa^^H  —  h  to  6e3  HHTepeca.  Oh  je  peaao  —  ^a  je  ;^ao  Rkep 
Ha  noniTen  r-iac,  jep  je  to  HyBeHa  nopo;^Hi;a.  a  Morao  je  n  sa  6oraTHJer  ja^tu. 

1)  CjiHKa  joj  ce  iiajiaaif  y  oboj  paAH>H,  i'fli^  je  yxBaKeHa  Kao  AJt^Bojica. 

*)  36or  oGKypjnu,e  y  hobi^j  mflj  M^ia^n  hs  6oraTnx  h  Ba^pjMCHHK  Kyka  ccockiix  ua  sapa^j^  a  ue 
OA  JieBO.i>e.  ^ocTa  je  TaKBx  j  Tai^Kj,  n  to  ce  He  cMarpa  sa  noansce^e  n  cpaMOTy;  —  „Heica  ce  HaMnpn 
nopea,  a  p,&  ce  He  cuHne  xaJBaH^  —  pehH  ^e  o6HqHo. 

')  HeKH  roBope  no  5  Ha  cBaKH  i^Bnjer,  7  cbomj  25  ^jkatvl^  jep  a&  je  TOiTiBKO  6h^o  n  csaroBa.  — 
lipnje  je  6no  o6HHaj  y  npnnocj  hochth  noraHy  ca  i^BJeroBHMa,  iuto  6n  hx  npn  Mn]eceKy  o^  Tiijecra 
npaBii^n,  njin  ApaennM  nenaroM  oTBCKBBa^n.  ilpn  rpa^eH>y  osa  6n  ce  nora^ia  y3  ocTajin  npnuoc  MeTHy^a 
na  ciiHniy  n  Ha  i^BjeroBe  CTasjbao  yroBopeRo  HOBai;,  mTO  eTO  bh^kmo  n  koa  nona  JoaaHa  na  CBojy  nora4y. 
OoHMHo  je  rpa^CHO  no  neT  i^BJeToaa  —  HernpH  naoKOJio  u  joA^^  7  <^V^i^A^j  na  je  to  6hjio  na^nK  y  HeKy 
pyKy  Ha  KpcHH  xjbe6  u  nora*iy,  uito  ce  n  a^^i^&'C  npasH  npocKypH>aKOM.  Ha  OBaKy  noraHy  naB^aaniio 
H  KOA  MeAaKOBnKa  y  onHcy  i^pHoropcKe  CBaA6e,  rAJe  cycpeTa  Aonaknu  oa  co4>pe  cTapor  csaTa  Ha  iberoBo 
ncKaH>e  nA^  ^"^^  njeMo  n  nHJeMo**  pnjeHBMa:  „IIoJiaKO,  CTapn  caaTe!  hc  keMo  nnKa  n  jecTuiia,  Hero  tii 
Menn  nosjiaTH  0By  noraMy !  (^hbot  h  o6iiHajii  I^pnoropai^a,  cTp.  42.  h  43.) 

*)  yuopeAH  MeAaKOBHka  cnoMeHyTy  KfbHry.  M  TaMO  cy  CKopo  hcth  npnjeroHH  n  aockombi^c,  rAJe 
cTapH  cBaT  HaBHJa  h  jryKaBo  ce  BSBJiaHH :  „A  sa  Bora,  samro  ky  th  je  sjiaTBTH,  ajm  caM  A^uia  KynoBaT 
sa  iioBi^e,  Te  mh  nuiTem  nape?!**  —  „He  6hx  th  je  ja  npoAa  hh  sa  icaicBe  H0Bi;e'*  —  Aocicane  My  AOMaKna 
oA  co({)p3  —  „HO  Aa  MH  crapH  KomTyM  (o6HHaj)  seMa^CKn  HcnyHHiu;  ho  nape,  nape!  ajiH  cjeABMo  oBaKO." 
CaA  (tTapH  CBaT  BaAn  Kecy  h  Meke  „jeAaH  ajus.  ABa  AyKaTa  na  noraHy'',  roBopeKn  —  t,£BO  th  napa!  Jeco 
jin  MnpaH?**  Osaj  My  oAroaapa:  —  „ObaJo  ce  ne  MOMce  oa  cpaMOTe  hu  icasaTH;  aKO  ueMam,  ja  Ky  th  y8aj- 
MUTn!**  Cja  CTapu  cnaT  HssaAH  TajiHJepa  h  i^BaHi^nica  h  AJ^aTa  n  nsBpHe  cbc  na  nora4y,  na  noBDHe: 
„JecH  jiH  caA  HRpau'?"*  —  „JecaM  aajia,  caA  HaMopen!**  h,  AoxBaTnBmH  nora4y  c  HOBii^HMa,  soBe  aJ^bo* 
jasKor  oi;a  —  „Ha!  nanjiaTn,  uito  je  TBoje,  a  nrro  HHJe  TBoje  aparn  My!**  ^cBoja^KH  oTai^  y8Me  nora4y 
H  HOBi^e,  MCTHe  Ha  cTpaHy,  nsopoJH  u  HaMnpn  ono,  mTo  cy  na  CBHi;iH  r^asnjiH,  a  ocTa.«o  noapaTu  cTa- 
poMe  cBaTy  oa  csaTOBa**  (cTp.  43.). 
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Tom  np[i.iRRoif  IliiJbo  pe<ie  —  ;^a  co  Hosai;  jrsHMa  pa;^H  a^^era,  a  HaJBHine  y  rmo  ;;apoBa, 
—  aRO  Rx  HOBH  npHjaTejb  HHJe  y  pe;^  aohho,  a  ix  sa  caH^yK  —  py^o  ^ivjeBojaHRo.  „Ja  ne 
npo;^aieM  npHJaTOJba  —  ne!"  HacTaBH  IIhao  —  „ho  rjie^^iM  ;^a  CTeneM  npujarojba;  na  —  aKo 
]e  uMyhHB]H,  Morao  6h  mu  BdJbaTH  no  8eMauy;  jep  —  ro  ce  ORaJba  rjia^^ne  ro^Hne,  ne  onpa 
ce  CHTel  peRJiu  cy  CTapn"  —  y8BHRHy  limba. 

H  Boh  npoMa  thh  npuMJepuMa  aM^  c®  nasecTH  y3poR  ;^aBaH>y  HOBai](a,  npn  ?eMy  oco- 
6hto  Tpeoa  HMaTH  na  yMy  n  OHy  Hapo^Hy  —  „ynpTHJio  ce  jape  y  Be.iHRe  pore:  hhth  MO»e 
nocHTH,  HH  ocTaBRTH!^  niTO  HecTO  ;^OBo;^H  ^o  piijeHH  —  Ra^z^  HH»H  Hcnpocif  y  Bumera,  na  ce 
Mopa  c  H»HM  HSHMJeTH.  C  Tora  ce  h  nyje  ona  —  „reniRo  ReH»i;y  c  ROH>Ma  nyTyjykH  —  npasHo] 
Kecii  c  nyHOM  ce  nocehu!" 

ys  TO  Tpe6a  snaTii,  ^a  ce  HaJBnme  ma^ie,  A^p^  ^  3al)eBHi^a,  na  n  npnjesape  36HBa  npn 
CBaTOBaH>y,  to  m  ro;^  rpal)eii>a  to  ce  ;^o  cRpajnocTff  TJepa^).  C  Tora  ce  o6h<iho  y  TaRHM  npH- 
jiHRaMa  Hyje  —  „hcmo],  npHJaTeJi.y,  ;^a  th  ce  pyRe  Tpecy!  —  IlMam  jih  th  jom  noBai^a?  — 
MehH !  —  Mehn ! . . ." 

Ha  y3poRa  ce  Tora  n  nuTaiy  CBaTOsn  —  je  jm  rojh  noHHO  noBai^a  —  „aRO  ^ol^e  ;\o 
o6pa3a:  HyBaj  mh  obo!^^  roBopn  »enaROB  OTai^  h  noRasHBa  na  o6pa3;  jep  je  y  napo;^  cTapa 
pHJeH  —  r»A^^  npcTa  cy  o6pa3a,  a  nyHa  uiaRa  r.  .  .  i;e!"  a  y  OBaRUM  ce  npnjiHRaMa  ynpaBO 
o6pa3a  H  THHe,  r;ye  ce  xohe  npujaTOJb  npH]aTe;by  ^a  noRaaRe  n  uno  mo^ko  h  mTO  ne  MO»e  — 
6HBa  HeRy  ^ćpyf  a  OBa]  a^  ^&  npoTpece  h  bh^^h  :  rojihro  je  T^aR.  Mnorn  cy  mh  npH^a;iH,  ^a 
cy  y  OBaRHM  npnjiHRaMa  y3pyjaHH  h  CTpene  cbc  ;^o  rpal)eH>a,  na  ra  je^Ba  HeRajy;  a  IIIkenaH 
niojiaja  RaJKe  —  ^a  HHJe  uMao  Mnpa  CBy  Hok  u  rjie^ao  je  hhm  npnje  ^a  ce  Ha^HHH  c  npn- 
jaTeJbeM,  jep  ce  6ojao  o6pa3y.  Ila  pay7^B  6ojbe  HJiycTpai^HJe  obo  h  je^Hor  TaRor  rpsd)eH>a.  — 
„Xaj;\e,  npBJaTejbyf  ^a  CBpmiiMO  mu  name!^  o6hhho  he  TaRO  pekn  npnjaTCJb  npHJaTeJi>y  h  no3BaTn 
ra  Ha  rpa^e&e.  ^oniaBniu  o6a  na  crjiohhto  mjccto,  r;^je  hm  nocTase  CHHHJy  h  na  H>y  jejia  n 
nnka,  oro  ROJe  nocje;!^ajy  ohh  h  jom  ro  h>uxob,  šahu  Ke  RyTH>H  ^oMaknn  —  ,,E,  moj  npnja- 
Teji>y!  ;^aj  ^a  ja  BHl^y,  niTa  ch  mh  ^ohho  na  Mojy  ^eB0JRy?"  —  „HoRa  th  HHJe  saMeTa,  moj 
npHJaTeJby,  ho  ;^aj  mh  cBe  ono  y  ceneTy,  uito  je  ^oniJio,  na  hera  BH^eTn!"  o^roĐapa  momrob 
oTai;.  ^CBOJa^RH  OTai;  OA&fax  sobho  CHHa  n  RajRe  My,  ;^a  ^i^onece  npuHOC.  ^um  ra  ^^onece, 
npnjaTejb  Ba^H  CTBap  no  CTBap  u  Meke  Ha  CHHHJy  roBopekn  —  „F^ie^^ao  caM,  moj  npHJaTeJby, 
CBe  ^a  je  y  pe;^y,  na  oto  bu^h  h  th!"  Aro  je  cbo  y  pe;yr  Rao  hito  cy  yroBOpHJiH  Ha  „bojihroj 

^)  Oa  MHorHx  TaKHX  nomajiBi^a  n  opnjesapa,  eso  jeAHO :  hhm  ce  oje^e  sa  pjnaK  (npnje  ho  no^y 
CBaroBn)  8axHTH  kojh  o^  A<»«^kax  KjTAanj  i^Hi^sape  h  flfinece  CTapoM  CBaTj  0  bojioskis.  ra.  Ako  je  oh 
BJemT  pekH  ke:  „Meee  je  najica  oTipamiiTia  h  njsrajiA,  n  KaKO  Me  osa  npecrajia  nHTaTif,  hrko  mo  SHine 
HHJe  nHTaOf  ho  ce  c&m  cbojhh  pjicaica  xpaHHM  h  nnTaM.  Ho,  MaJHHii  cone  h  chbh  coKOJie,  A^j  th  uaj- 
npHJe  0K7CH  H  8a.aoH£H  icainHKj  abhjo  —  CBaK  je  ce6B  upenH!**  —  Obo  ce  4Hhh  c  Tora  —  Kaico  mh  pene 
orjiameHH  majbHB^iBHa  Caacoje  HojioBHii  —  pfi  Kamae  bo  6h  Morao  jecTB  Meča  b  ocrajie  je^e,  a  b  a& 
OBB^j  ca  cBaroBBMa  h  cTapHM  csaTOM,  aico  BB^e  aa  cj  nP^lft**  (oHsa  MBpHB  B  noKopHB,  Te  He  anajj 
sanpABi^i  B  A^pe).  06b<ibo  rjieAajy  npeBapBTB  je^HB  AP7i^  b  ma.ay  8aTypaTH,  na  ce  ieainH>e  o  tomo  noBeae 
roBop  B  Ayro  npBHOBBJoAa :  Obo  je  OBaKO  6mjio,  obo  oBaKO;  OBora  cy  npoBapBJiB  obo,  a  OBora  obo  b  t.  a- 
TaKo  ce  b  Aanac  noB^anB,  KaKo  je  Chmo  Illo^aja  opesapao  Mn^soina  KoBa^eBBka,  a^biub  My  Ha  rpaAH>B 
TpB  ncTBi^e  MJecTO  A^coTBi^e.  To  je  6hjio  npB  3KeBBA6B  MsTpa  KomjTB^a  ca  ichepB  ToAopa  KoBaneBRKa 
Ra  Cp^eBBKa,  rAJe  je  6bo  k^tab  CTapjeioBHa  (AOMakan)  ToAopoB  6paT  Ma,nom,  a  y  Mbtpobbm  CBaTOBBMa 
CuMO  CTapB  CBaT.  IIoHeBniB  ce  rpaABTB  Cbmo  b  Mb^oih  —  oaaj  aaBUiTe  30  (fiop.,  rAJe  My  Chmo  noTcrae 
neTBi^j  B  peKBe:  ^^bo  th,  RpnjaTOA^,  10  <|)BJopBHal'*  h  MCTHe  je  sa  crhrjj.  TaKo  ^pjry  b  Tpeh^,  na 
noBB<ie:  „Je  jih,  npBJaTeAy,  peiena?**  —  »»J©c,  npnjaTejbj,  Bora  mb!"  oAroBopB  Mnjioin.  —  „E  caA  A^ 
ce  6pai;ieB  no.i»y6BMo!'*  pene  Cbmo,  b  06a  ckohc  b  noAjoe,  a  Mbjioiu  saTaKBe  H0Bi;e  aa  rpcAj.  Kami&e, 
KaA  ynHTanie  ^KjiiaHH  Mujioma  —  icaKO  je  npomao  ca  Cbmom,  OAronops:  „Jlnjeno  h  noniTeno,  cae  je 
6bjio  no  jroBopj!**  Ho  icaA  eaTpancBuie  hobi^c  b  BBAJeme  3  noTHi^e,  aaBBicahe:  „Obo  HHJe  TpBAeceT,  ho 
neTHaecT  4>BiopBHa  —  npeaapso  to  Cbmo!*^ 

Mnrap  je  CHMy  no  yroBopy  a&o  30  <|)op.  a&  A^^A^  na  cBHHJy;  no  Chmo  je  ynpaBO  nmao  aa 
uia«/ioM,  mTO  My  je  b  aa  pyKOM  nonijio,  nomro  Mn^iom  HBJe  6ho  BJeniT  A^cerni^aMa  hb  neTB^aMa,  to  je 
TBM  MBTpy  ocTajio  16  4>op.,  mTO  My  je  Cbmo  iioBpaTHo. 
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npom&n",  OH^a  My  nauče  —  „Cee  je,  moj  npHJareAV,  y  pe;vy  AO  ca;^a!"  a  aRO  HHJe  mro  y 
pe;^y,  o^Max  ra  nara  h  RopH.  Osaj  My  ce  npas^^a  RaRO  sna^^e  r  o6iihho  ko  sa  ^eBOjRy  — 
,,E,  aRO  Bor  ;^a,  moj  np[ijaTeJE>y !  npsoM  jo  BH^^nin  o^  ;^aRac,  to  he  6HTn  cee  no  yroBOpy 
RameMy;  Hero  mh  HHJe   Mor;io  ;^a  ;^ocjie  RcnaHe  ;^a  RynHM  y  pe;^y.'* 

IloniTO  ce  ^apoBH  nperjie;^ajy  cjiyra  noHy^H  ;i(OMahy  paRHjy  (a  npRJaTe;i>CRa  njiocRa  h  y 
H>oj  sacjia^eHa  paRHja  ctojh  Ha  co((»pH);  ;^aiy  npHjaTej&y,  ho  oh  He  ke,  Bek  Raxce  —  „Ilo^aj 
;^OMakHHy  HORa  mr  s^^paBRl^^  Ha  to  ke  cjiyra  —  n^j'h  npHJaTeji»y!"  h  npy»R  My  paRHJy. 
^OMakHR  je  He  ke,  ho  RajRe  —  „Eto  no;^aj  CasRl"  —  o6hiho  romo  cbomo  o;^  po^a*  Ur  OBaj 
je  He  ke,  ho  je  spaka  ;^0MakHHy  —  6RBa  3aBapaBajy  ra,  Rao  ^a  cy  ce  HaHRHRjin.  Ho  ;^0MakHH 
ke  HajnocJiHJe  —  „HoRa  paRRJe  —  HORa  CTane,  ho  mr  ;\a  bh^^hmo  oBaj  Ham  nocao.  ^apoBH 
cy  TH  jiRJenR  r  6ani  y  pe^  —  CBe  je  r'o  hito  je  yroBopeHO  h  r'o  hito  Tpe6al  Ho,  moj  npa- 
jaTeji>y,  RaRO  cr  c  robijom  —  RMam  tr  napa?  3Hani  RaRo  cmo  poRJiR  :  ne  r^r  cy  MaJio!  Ho 
Ba^^R,  Moj  npHJaTejby,  HCRa  th  ce  pyRe  ne  Tpecy!"  —  „He  6oj  ce,  npRiaTeji>y,  CBe  ke  6hth 
r'o  iuto  CMO  peRJiH;  r^e  je  Ji>y;!^R,  6Rke  r  napa;  jep  —  ro  ce  y  rojio  BaTa,  Taj  ce  h  y  nore 
y8;:^a.  Aro  ne  6j;i<d  ao  ^era  ;^pyrora,  ;^o  napa  6eJiH  ne  kel" 

KajKe  ce  —  aRO  cy  aRpaMR  r  jlja^  noinTORH  h  ne  Hyjy  ce.  06rhho  noniTen  hobjcr 
noHece  ^ocTa  napa,  h  to  :  y  3JiaTy,  cpe6py  h  nanRpy,  h  nHTa :  KaRBHJex  xokeni  ;^a  MekeM  ?  — 
Mekn  RaRBRJex  RMam!  —  AMa  RaRBRJex  xokem?  —  Mekn  cse!  Ca;^  OBaj  mothc  sjiaTHe  h 
noBR^e:  Je  ;ih  ^ocTa?  —  Mekn!  Oh  Meke  cpe6pHe  h  nRTa:  Je  ;ir  ^ocTa?  Mekn!  HsBa^^R  ca^a 
R  nannpHe,  Te  Rao  6ajarH  nnTa:  Xokem  jih  jora?  —  E,  ;^ocTa  je,  moj  npHJaTejBy  *) !  r  y3H- 
MajykR  o^  Tora  bh^c:  Obo  th  je,  mTO  cr  Mau>e  ^ohho  BHHa;  a  obo  sa  paRRJyI  Obo  ^cbo]- 
iHHy  6paTy,  jep  My  HRJe  no  yroBopy  ^aMa^z^aH  h  t.  ;^.  A  obo  Te6H,  npRJaTeji>y,  na  nonnj  RaBy 
ca  CBaTOBRMa!  A  obo  Te6R  (cHHy  npHJaTeJi>eBy),  na  r  tr  ca  cbojrm  ;^pymTBOM*)!  H  Ra;^  ce 
TaRO  HaHRHe,  crohc  r  R8Ji>y6e  ce,  na  naRon  HamkeH>a  r;^  r  cBaTOBRMa  nocekn  OHy  n;iocRy  . .  . 

Ho  Ha  MHOFHM  MJecTHMa  u  ne  Tpa»R  ce  HOBai;  na  chhrjr,  hrth  ce  RRaRO  ;^je,  ;^or  no 
HCRHM  oneT  HRJe  y  o6R<iajy  hh  to  rpai)eH>e;  a;iR  ce  hocr  npHHOc  h  ;^apoBR  yRykaHHMa  r  po^- 
6rhh  ;^eBoja?Roj. 

«}KeHRBmR  JlaRo  KeRnk  CBor  6paTa  Mn/iaHa  ca  Rkepn  PaspRJia  HepoBuka  us  Tpc6HH>a, 
ne  noHece  hh  npHRoca  hr  ;^apoBa.  C  Tora  ce  nssRHe  ro;^  FaspRJia  r  ypyHn  My  4  nanojieoua 
y  RMC  ;^apoBa,  HCRa  oh  y3Me  r  y  rmc  H>eroBo  pas^^ajejin,  mTo  je  sa  Rora^). 


*)  HoKa  ce  ynope;^H  npHJe  uaseAOHO  koa  MeAftKOBHl&a  y  I^pHoj  Topn. 

*)  li  OHH,  Kojn  nHuij  Ko;^  rpa1)eH*a  —  „ho  caM  joiu  n  npHnoroA<^n  (6RBa  Ai^BOJKo)  sa  mauij 
;^p9Kao!'*  HacTaBJbajj  —  «CaA  oneT  jaaie  ;^Ba  ^o  neT  Ta^njepa,  na  mj  aMR^  ca  pnjeMnica''  —  h  tj  y 
yCTa  AOMakHHOBa  Tjpa  To6o3Ke  fl,&  rosopo:  ^Ha,  obo  nonccn  mojoj  hoboj  npujaTe.'biii^n  —  a  tbojoj  AOMa- 
Kiii;h  —  Hena  kjdh  KaBe."  („Boe.  Bmia**,  1890.,  crp.  88.)  ^a  ce  npn  obomo  h  Hajicaibe  mhcjihjio  »a 
noEOc  Hapo^HH,  anajio  6h  ce,  flfi.  je  obo  no  AOTOHHora  yBpe;i,A  —  n^'o  fl,a.  HOMa  hrk  KjaflTH  Kase,  ho  mj 
TO  maAe  opnjaTOA  kjHh**  —  peKouie  mh  cojbai^n,  na^  caM  hm  obo  HHrao.  Hoaai;  ce  ^aje  tj  npHcyrHnM 
no;^  B8JIBK0M,  ;;a  he  nx  norpouiHTH  ojtcm,  a  HHRBAa  b  otcjthoj  ^eJba^H  ;^a  ce  ma^e  KyhH.  H  ce^aR 
BEa^e  sa  ocjeTi;bHBOCT  —  HMa  h  oh  o6pa8a;  na  8ro;;uo  n  Ka»ce  —  „H  aKo  y  nojarj  h^cmo,  cjiaMo  He 
je^eMo!" 

')  IIorpjeuiHo  CTOJH  y  MocTapcKoj  „SopH**  o;^  1898.  ro^.,  A*  J  Tpe6nH»y  nocTojn  o6H*iaj  „0TKyna 
;^]eBojKe'*,  na  h  aa  ropH>y  ce  Kance  cRaA6y:  —  „H  6am  ua  toj  cBaA6n,  paAR  oTKyna  AJ^BoJKe, 
He  caMO  A&  J  mb^o  hhjo  Aoni^o  ao  niaKa,  ho  6n  joni  n  ao  Befeer  Aonuio,**  .  .  .  (?!)  Ja  ce  MopaM  MyAHTn 
n  cue6HBaTH  hba  TaKOM  HHcaibeM,  na  n  caKcajinjeBaTn  ra.  (^bo  n  a&  unjecaM  Tpe6nH>ai;  Te  a&  ho  6hx 
anao  aa  „OTKyn  AJOBoJKe",  aHao  6hx  ra  aeK  c  Tora,  uito  caM  ce  h  cEm  O/Kohho  na  TpeoH&a  oa  ^epo- 
BHha;  a  Tpe6HH>Kaua  cy  ce  o»ceHH^H  h  MHorn  Apyrii  na  Bnjiehe,  Fai^Ka,  Jby6uH>a,  HeBecHH»a.  MocTapa, 
*04e  H  T.  A-,  na  hhth  y  mohc,  hhtb  ii  y  Kora  Tpa»cniue  Tora  „AJ^BojaiKor  0TKyiia'*,  hhth  ra  hkako  HMa 
y  Tpe6HH,y.  To  je  HaMHuiAOTHHa  —  KaKo  hcth  Mujie  KeKHk  icasKe,  a  Chmo  llepoBnh  no6Hiajyk  to  — 
„A*  je  HaJBeiia  neHCTBHa,  a*  je  6hjio  KaKBor  0TKyiia  aa  AieBoJKy'*  —  Hacras^ia:  „Kao  mro  je  y  nac 
o6BMaj  paaHBM  npeAMeTHMa,  Kao  h.  np.  naayHaMa,  py(ii;HMa,  i;Hiie^aMa,  moxom  aa  KypKa  h  t.  a-  KykBy 
HevbaA  A&poBaTH,  jecT  ce  JlaKo  raBpBjiy  BaBHHyo,  a^  oh  oa  A^poBa  cooom  aa  KyKHy  ne^aA  nnje  HBoiTa 
nOHBO,  Beh  My  je  npeA^o  4  nanojieona  h  aaMOJiHo  ra,  flfl,  yicyhaHnMa  no  boah  a^^POBo  Kynn  b  y  iberoBo 
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^aKJie  MJecTo  ^apoea  MO»ce  ce  ii  y  hobi^  ;^aTH.  HoBai;  ce  h  7  obom  h  y  cbbm  rop&nif 
c;iy<iaieBHMa  ^^aje  ^oMahanj  Kyhii>eM,  na  oh  6ho  orai^  ^othhho  ^OBOJRe  hjih  ho;  Rao  n  npe 
csaROM  ;^pyroM  nocjiy,  TaRO  h  OB^e  BpHJe/^e  ncra  npaBfuia:  mro  ;^0MahHH  y<iHHii,  to  je  h  CBa 
Kyha  yHBHH;ia  —  u>eroBHM  nocjioM  sa^oBOJbHO  je  CBaRO  nejba^e  8a^pyre  0;^  naJMJia^er  ;^o  na]- 
CTapejer.  V  tomo  je  ropH>B  nocTynaK  h  upHpo^aH,  noiuTO  je  oh  Tpomno  us  saje^HHHRe  Reče 
oRo  y^aje  ^esoJRe,  na  b  sa  „HSHeHa^He  HaMHpFHi^e^  —  RaRO  Ra»y  ceJbai^H  —  HsasBaTe 
HOBRM  npHJaTejbeH>eM^),  mro  ce  oco6bto  HCTBHe  y  Boi)eH>y  o6hjihhx  cBaroBa  h  ycjiH]e;^  Tora 
nacTajiHM  Henpe^vBH^enHM  TponiROBBMa  y  iejiy,  nHhy  b  ^^apoBBMa,  oco6hto  y  c;iy«iajy  ofl^iiHHUk 
RyMa  HJiH  cBaTa,  romc  ce  Ryha  HHJe  Ha^aJia,  na  Tpe6a  npe&ia  ibHMa  na  6p3y  pyRy  b  ;^apoBe 
Tpa^HTii.  y  THM  npBJiHRAMa  BHJba  ^a  ce  noRaxce  MOMROBa  Rylia,  to  je  no  napo^HOM  cy;^  ona 
H  ;!^'JKHa  Te  TpomROBe  •  chocbtb,  bjib  6ap  horh  ;^bo  ii>hx^),  —  na  h  aRO  je  OBaRO  cBaTOBaH>e 
B  no  ie;^Hy  h  Apy^y  Ky^y  HacHo  h  rJiacHTo,  no  MOMa^Ry  je  HaJBHme.  Obhm  ce  AMJ  pa3yMJeTB 
H  Harne  Hapo^He  njecMe  u  y  H>HMa  Rynji>eH>e  cBaTOBa  Ha  ctothrc  b  XHJi>a^e  b  TponieH>e  Ha 
TOBape  6;iara,  r^e  ce  h  cyBBnie  Hapo^na  Manira  6yJH0M  noRasaJia. 

C  Tora  H  HbBai;  sa  Taj  ;^ho  TpomRa  Tpe6a  ^a  /ifi^e  y  3aje;^HHHRy  Recy,  —  ;^aR;ie  ;^OMa- 

hHHOBy,    ROJHM    TB    H    BCBJiakBBa^). 

Ko^  Hepe^OBBTO  CBa.;jfie  ncMa  TpomRa,  na  hu  Tor  HOBi^a,  hb  can^^Ra  hh  ;^apoBa. 
Xohe  JiB  HOBB  npHJaTOJb  ;^apoBe  b  can^R,  Tpe6a  npnje  ;^ohfl  h  HaHBHBTB  ce,  na  tor  OH^a  ;^a 
My  ce  can^^R  3a  o;^bbom  nomajbe  h  y  noxo;!^e  o^e.  Ta^^a  ce  b  cbb  yHecHHi^H  y  nepe^oBHTOJ 
CBa^6B  ^apBBajy  Rao  h  ^a  cy  npaBH  cBaTOSB  6 bjib.  HnaHe  ce  can^R  ne  maJbe. 

n  Ra^  ce  CBe  ropH>e  —  Ma  vi  noBpniHo  HaBO^eHO  —  Ha  oro  y8Me,  ;^»bm,  ^a  ke  csa- 
ROMO  jacHO  6btb,  HeMy  ce  Taj  HOBai^  Ha  chhhjh  ^aje,  a  oco6bto  hb  nocjbe^nera:  naHHHe  jih 
ce  npHJaTCJbH,  oH^^a  H^e  caH;^yR;   ne  Hanane  Jin  ce  npHJaTCJbH  —  noMa  can^Ra  hb  ^apoBa^). 

IIIto  ce  THHe  ;\apoBa  —  ohh  (iy  ro^  ceJbaRa  nesHaTHB:  o6bhho  ce  hoch  ;!^ap  ^OBOJaHROJ 
Maji^H  B  HajcTapnjeM  6paTy,   Te  HCRa^z^a  h  CTpanaMa.    y  rai^Ry   ce   hoch:    mbji^b   h   cTpanaMa 

HMe  pa8;^HJejiH.'*  —  JlaKo  je  aoboo  cBaToea  h  npoKO  vrosopa,  Te  cy  6ttJin  aa  cnasaibj  nojia  7  Faspn^a, 
a  nojia  j  To^opa,  6paTa  FaspnjioBa,  Te  cj  cjjrpa  ;^aH  Hsa  pjiKa  KpenjJiH  y  BuAekj  na  KOHaHBarre.  — 
Jom  XB  je  7  TOMe  saroHeTHo,  ;^a  ie^an  cBar  Moxce  npojMBTH  o6B4aje  HOKora  MJecTa,  Ma  a^  —  n^Ba- 
TOBH  He  npeAaHHuie  y  Tpe6HK»y'*,  a  tbm  h  cMHJeiuHO,  mTo  je  cBaTOBHMa  BBine  cte^o  pfi  ABTapaMĆa  b 
koca&a,  ho  ^o  o6H<ia]a,  na  flfl,  onaKo  8aKi;bjqBBa :  „jep  caM  ua  cBaA6B,  Kojy  cuoMCHyx,  onasBo,  flfl,  cj  ce 
TaMO  (y  Tpe6Hifcy)  oHjsajin  totobo  cbh  ceocKH  o6BsaJB**.  („Šopa**,  1898.,  crp.  389.  n  890.)  O  Tpe6BFbCKBM 
o6B4aJDMa  (BapoiiiKHM)  HaTjKHjo  caM  1897.  roA-  (nBoc.  Bnjia**,  1898.,  orp,  140.  b  173.),  na  ocjiA&aijkn  ce 
iia  TO,  B  noi^BJeiuBjio  ce  j  rop&eM  —  aKo  npa  tomc  HBJe  6bo  b  jom  leaicaB  pa&aor.  H  jnpas  tom 
HceHBA6oM  Mbjiobom  ca  MapoM,  Kkepa  Faspnjia  IlepoBBha,  ^a^P^b  je  TeMejb  AaHauiH>eM  ooraTCTBj  Mbjiobj, 
jep  je  y8eo  MupaSf  mro  ne  aajiasBMO  koa  ceJi>aKa;  a  b  to  je  Ao6ap  snaK  y  o6apaii>y  „0TKyna  AJcBOJKe**, 
KaKo  ce  y  „Sopn**  irpBKaaiiBajia. 

*)  IIIto  je  6bo  cjiy4ai  koa  cnoMeHyTor  '£ypBi^e,  jep  je  acTe  jeceno  »ceano  6paTa  b  yAaBao  lekep; 
c  Tora  je  b  mo^bo  MB^iana  —  ncKa  oapcab  c  ao^&ckom  cnaTosa  ao  npoAefea,  aa  iuto  ob  ae^npacTaAe,  ao 
ra  joui  B  npB  rpa^eH>y  saKBAe  oa  oaora,  y  kojibko  ra  aa  yroBopy  npasaaAe  koa  TpouiKa  noMokn. 

*)  KaA  Kyka  AJOBojasKa  BBJe  sojbaa  MBoraM  CBaTosaMa,  a  MOMa*iKa  Tpaaca  tojibko  b  tojibko,  na 
HajnocjiBJe  oAcajene,  a&  ^e  bx  oaa  aa  cBoj  TpomaK  Aosecra  a  to  y  BOBi;y  aaMapuTa.  OsaKO  noMaraH>e 
AJeeojaHKe  Kvhe  npa  yAaBaiby  Haje  pajerKo  bh  no  BapoiuBMa  oa  crpase  momkb  b  Kyke  H>eroBe  —  oco- 
OBTO  y  ocKyABi;H.  Meaa  je  TaKBx  c^yHaieBa  Bauie  nosaaTo,  na  b  jeAaa  aeAaBHamK»B^oBAJe  y  MeT0XBJB, 
PAJe  je  aeKB  MOMaK  CKopo  cae  TpomKose,  na  y  aeKOJiBKo  a  A&poBe  noMorao  cBOJoj  nyBni;B  obocbtb;  a 
oneT  —  TAJe  a  AieB0]a4Ka  Kyha  iiOMasee  TponiKOBe  MOMKy.  Ha  oBOMe  ce  noMaraH>yJocHaBa]y  b  npanoca 
y  iejiy  a  A&poBBMa  (y  iiaiiy  spjio  pajcTKo)  b  npa  yAaia  a  B£eBaA6B,  rAJe  ce  odanao  hocb  npnjior  aJ^bojub 
y8  canAyK  no  onkcM  o6HHajy  a  aa  cejiy  a  y  Bapouia,  na  ce  aoKaAa  n  unjejio  AJOBOJaiKo  pyxo  cacTojn  oa 
caHax  npBAora  —  ocoobto  koa  aeaaAaae  yAaje-  H  Kao  uito  je  „Mo6a**  n  „npunoMoK**  —  npaTeha  jeAan 
Apyix)M  y  noMok  —  o6a4aiaa  Ay«H0CT,  TaKo  je  a  ona,  na  0TyAa  iie  Tptt6a  nasoAnra  aaKaKBBx  CTpaa- 
nyTni^a  a  y  CBOJy  bx  Kopncr  Kpaao  TyMa4nTB,  —  mTo  o6Bnao  ncKn  »iniie. 

')  Ou  ra  A&je  »eun,  HJia  uoca  cooom  tc  njiaka  TaKe  TpouKoae  ibaue. 

*)  Obo  6u  Tpe6ajia  a^  Aot5po  aanaMTo  Ay6nTeAB  „OTKyna  AJ^^BOjaKa". 
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nocTy;ie.  6paTy  ^aMa^^an  h  ja  to  c&(t^jna,  n  jađjRa  ;;pjroM  jKencRapeTj.  Ouv  ce  Hnicav;^a  ne 
HOCH  ;^ap,  a  TaKo  hh  CTpiiieBHMa,  na  hu  ocTa^iHM  mjidriim  y  kjKh;  y  saponiH  ce  hoch  Te 
cy  H  ^^apoBH  MHoro  cKjnjLH^),  a  neRH  to  npenoce  h  Ha  ceJbaKe,  niiniyhH  o  h>iixobhm  o6h- 
'laiHMa,  mro  je  nocBe  Rpnso^)  Rao  h  y  ođo]  njecMH 

I^HJuco  6hako,  6epy  .i'  to  AJesoJKe?  CTpni^HM'  aaaox  Koibe  oceA-iaHo. 

—  Moj  ;^paraHe,  iiito  mg  6paTH  ne  he,  CrpiinH  flfl,me^  6paka  He  ^^a^ome, 
K&fl,  o;^  MOHe  csa  ropa  MHpnme  ISpahn  A&Aox  hosko  oKOBane. 

H  y  ropn  KaMOH  cTanoBHTn;  Bpa^a  A<ime,  a  ue  Aaiy  crpHHe  — 

Ha  KaMeHy  j^HaK  Hca.ioBnTn,  CTpnHani'  A&Aox  6ypMe  n  npmkeibe. 

Cvae  poHn,  a  roAnne  6pojn:  CrpHHe  Aame,  cecrpe  ne  AM^ine  — 

—  Oj,  roA"He,  Moje  neroAnHe!  KynHX  cecrpaif'  cjajua  or.ieAa^ia. 
Eho  HMa  a^bot  roAnii'  A^na,  HeT  peKoiue :  ;\&\\e  mb  AJeBOJKy. 
Ko  8anpocnx  y  MaJKe  AJeeoJKv;  (^aA  iirro  he  mh  Bpasn  b  AJeBOJKa, 
MaJKa  AftBa,  a  ne  A^Ba  6a6o  —  KaA  ja  jaAan  narAje  Himrra  neMaM! 
^aAOX  6a6y  He6pojeuo  6.<iaro ;  Peim  Ke  nn  «injena  AJesoJKa, 

Ba6o  AftAe^  a  He  a^Ag  naJKa  —  ^a  joj  KyniiM  oa  cajo  ^ojiAMy,  — 

Majnn  A^AO*  ^oxy  HeAepan/.  A  ja  jaAaa  HHrAJe  HBuiTa  HOMaM! 

MaJKa  fl,&ft,e,  a  ne  ^1,0,,^  cTpni^n  — 

H  aRo  caM  je  3a6ajbe«H0  OB^e  y  rai;Ry  (o;^  JoBaHe,  ncene  MapRa  3e;ieH0BRka  c  Mnzojba'^a^ 
oneT  6a  ro;;  npocy})HBaii>a  Tor  Hapo;E^Hor  o6H<iaja  o/^ejia  Ha  CTpaHnyTHi^  csaRora,  rojh  6h  ce 
H>e  ;^pxcao,  a  ne  3a;ia3Ho  y  napo^.  Mohh  ce  ^hhh,  ;^a  je  Ty  BHme  Hrpa  pnjein  b  —  HORa  ce 
njesa,  na  niTa  6h;io,  caMO  ^a  ce  sađasH  h  pas^^para  cpi^e  M;ia;:^Hx  Ho6aHHi;a  y  „OBnapcROJ 
njecMH^^  —  jep  njecMa  HHJe  y3  rycjie,  na  ce  ne  r;ie;na  na  HCTHHy.  TaRa  je  h  ona,  niTo  je 
njeBaiy  n  ^Ra^^asJiH  ^eBoJRe",  na  npn  Rpaiy  h  HexoTHi;e  HCTHHy  npH3Hajy  —  „Ra^  6exapa  hh 
y  i^apa  HCMa"  .... 
£bo  je: 

HopiminMe  I16pHiuBM0BnKy  !  MeuH  M^iaAoj  —  6exap  aHTepBJy ! 

He  AA  1^  ce  okhbtb  AJ^BoJKa,  y8MyMH  ee  H6pBiiiHM0BB}iy : 

^OK  ue  BBAH  Aftpa  OA  Apai*oi*A-  —  IUto  ky  jaAaa  oa  »CBBOTa  cBora! 

^eBOT  6paKe  —  acbot  fl,o6pnx  KOH>a.  Cae  6b x  A^pe  •wxko  onpeMBO, 

^eBOT  ceica  —  AOBer  auTepnja,  Aji'  He  Mory  6exap  aHTepBJy,  — 

CTapy  6k6y  —  hvpaK  oa  canjpa,  KaA  6exapa  hb  y  i^apa  Hena, 

Crapoj  Maji^B  —  A^6y  na  Ta6aKy,  A  Kano  jib  y  Mene  6ekapa! 
M.iaAnM  cHaxaM  —  kjtbjo  iipuikeaa, 

C  Tora  no  momc  MHHJeH>y  napo^^ne  njecMe  HHJecy  yBujeR  noy3^aH  ocjioHai]^  3a  npocyi)H- 
BaH>e  Hapo^HHX  o6HHa]a  h  sa  noTRpjeny  cbojhx  TBpl)eH>a^),  jep  ro  6h  ce  ropH>e  njecMe  ^p»ao 
sa  npocyi)HBaH>e  xceHH;^6e  y  rai^Ry,  6HJia  6a  mj  —  ihto  h  cJiHJeni\y  cJiHJen  Boi). 

^)  CKjnAB  B  OA  HajcKjn.!ber  rpa^eH>a  ceocKor,  ua  HBKOMe  ne  aanBH>e  to  sa  oko  a^  ^^  nasBBa 
nOTKjnoM  AJOBOJKe",  Kao  hb  ohj  Baponncj  luajij  npa  BCKaH>y  tbx  A&poaa  —  f,HBJecaM  ce  va6e  m/hbo 
UH  yKyjbao  KOJbcna**  .... 

*)  Ty  ctojb:  ^apose  A^A^Ba  kjmj  (V!)  Hayui,  a  kjm  Mete  na  cbhbjj.  —  »Ebo  bb  aa  KonaK'^  — 
BaAeiiB  oana,  noraHy,  brtj,  bbho  b  paKBJy.'*  —  „Bajbaiie  bb  to  sa  nyTa!"  oAroBopn  AO^ft^^^B. 
CflAa  Hn.ym  BaAB  vaMaAane,  a  KyM  peAajy)iD  no  cbhbjb  noKasnaa:  »^bb  ouy ;  obb  CTpau^j;  obh  6paTy  !**  h  t.  a* 
3a  thm  ce  aSAe  nocTyjie,  majioBn  b  t.  a?  *  kJm  P©Aa  cbo  no  CTOJiy  (?!)  b  Ka8y]e  uiTa  je  komj  aohbo. 
(„Boe.  BBJia",  1890.,  crp.  88.  Ha  napoAa  b  o  HapoAy»  I.,  CTp.  64.  h  65.)  HnKaAa  ce  ne  iyie  oa  AO^'ahBaa 
—  nBa.;baKe  bb  to  aa  nyTa'*,  jep  to  ocTaje  y  KyhH,  Te  ce  tbmc  nacTe  aaocTa^iB  naKOH  oA^acKa  CBaToaa;  a 
caaTOBBMa  mehe  jejia  b  nn^a  y  ceneT  Kyha  AJOBOjanKa  aa  nyT.  Ako  cjiyiaiHo  ae  6yA©  y  p©Ay  ^nacTpMa" 
(6paB  Meča)  n  cTaue  AOAiakBH  paA«  H>e  npBJaTejba  kophth,  oHAa  he  oaaj  pehn  —  „Bajbahe  mh  aa  nyTa, 
a  TB  6ojby  Ha^H  h  ja  hy  je  njiaTHTB!**  OaaKO  je  6hjio  y  IIhbh  na  cnoMeHyToj  rpaAii>B  npHJaTe*i»a  y 
KocTBABHa  IlejoBBha  —  KaKO  mb  npBHa  CTesan  3HM0ibBh. 

')  ^lera  cy  ce  b  cyBHiiie  AP^Ka-iH^  A\^'  CMBJbaHBk  (FjiacHHK,  LXIV.»  cTp.  218. — 244.)  b  JlBJieK 
(l\iacHBK,  1898.,  crp.  77.-83.),  to  'fiop^eanfe  y  upBKa8BBafty  paA^e  ^p.  CMBJbaHBKa  (^Kojio**,  1902., 
CTp.  393.-395.).   —   lio  neKoj  njecMn : 
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Ouj  ce  ;\OHOca  ;^ap,  km  o;^nBa  A«b®  y  P^A^  »  thro  n  CTpiineBRMa  ii  CBOJ  po;^6nHH. 
Ho  H  ;](jeBojaHRa  Kyha  hoch  ;^apoBe  h^jIih  sa  o;^hbom  na  Bn^eibe  h  y  noxo^e,  Kao  h  Ha 
6a6HHe.  Obh  ^apoĐH  Ha^^Maninsajj  npujareJbCKe  ;^apoBe  o  CBa^6H  —  oco6hto  Ka;^  ce  H;^e  y 
noxo;^e  II  roHH  ce  nyH  cener  npuHoca  Kao  h  o  CBa;!^6H,  ii  y3  to  h  /^apoBa  3a  CBy  Kyky  h  po/^- 
6nny  ^). 

HapaBHo,  ^a  ^ap  Tpaacn  h  yB;^apie;  na  h  aKO  ce  ,.^apoBHOM  R0H>y  3y6H  He  r.ie^aiy"» 
oneT  ce  npH  tomo  napo;^  BJia^a  no  OHOJ  cboj|oj  —  „UpOMa  HaTyHeHHM  jajiiMa  Tpe6a  h  Macia 
y  TaBy  MeTHyTH".  KaKO  Me  ko  ^apnBa,  onaKO  ky  ra  h  ^^apuBaTii  —  „CBe  ce  BJia^a  je;^HO 
cnpoMa  ^pyroMe".  MyinKH  o6ii<iho  y3Bpaiiajy  y3;^apje  y  HOBuy  n  HbHM  ;^apHBajy  o;^HBy  h 
npnjarejbHi^e^),  a  »encKe  caia;iyi;nMa  (oKpyraMa)  ii  KaJiy((»(iMa  ca((iyua,  to  kojom  ja6yK0M. 

KaKO  MHorn  c  Hepa3yMJbeBaH>a  ii  to  ^apuBaibe  RpHBO  TyMaHC,  Tpe6aM  pekii,  ^a  ce  A^iy 
no  OHOJ:  —  „y  sajaM  ce  rose^^a  jiH3Ky",  iuto  h  h3  ropH>era  n3.ia3H,  a  HHRaRO,  ^a  u 
TO  roBopn  y  npujior  KynoBHHe  ^esojaRa^).  Ka;^  6h  to  sna^MJio  KynoBHHy,  on^a  6ii  cBe 
na  CBH]eTy  6Hjja  KynoB[iHa,  na  h  —  ;^o6po  jyTpo!  sa  —  ^o6po  jyTpo!  hhm  npBn  sa^mn 
Apyrora. 

Ko;^  nac  je  odnia]  n  sa  naJMaibn  ;^ap  ;:^aTH  y3^ap]e;  a  noTOH>e  n  no  hckojihro  nyTa 
Ha^^ManiHsa  ^ap.  C  Tora  ]c  srodno  Kasao  non  JoBan  3hmoh>hK  sa  ;^ap  —  „^onece  K0Jia*i, 
Msje^^e  ^Ba  a  o^nece  Tpn!^^  H  c  y3poKa  6a  ce  TOra  mhofh  npouiao  ^apa,  na  ce  hocto  ^ora^a, 

nTaTapHH'B,  6paTei^  TarapaHi* 
Upofl^BJUh  cecTpHny  sa  Tajiepi..'* 
n  Ko;^  Pyca  ce  aaKAj'HHBa  npo/iaja  AJeeojaKa  (Ramband-Ađamović,  Povijest  Kasije,  (?Tp.  30.),  juto  Ke  npHJe 
onTH  noiirajini;a  —  „8Apa»€eH>e",  KaKBnx  HHa  h  y  nac  njecaifa  ii  npH^ia.  Tana  je  iioiiiajiHi^a  h  ona  — 
„npo;^aAe  iiifeep  sa  i;eKHH"  —  iuto  ce  ivje  y  Phch/  (Bp^eeuk,  Tpn  rjiasue  Hapo;],He  ceeMaHocTH,  cTp.  158. 
H  PasHH  HJiani^H,  crp.  71.),  na  ce  »lecTo  h  ko;^  nac  piBii,&  Ap^^^Ke  Me^y  co6om  —  „h,  npo;^ao  ću  cecTpy 
sa  icany  !**  (n.^n  koju  6iso  ^ap,  uito  ce  upojiHieoM  y;^aie  Ajei^n  ;!^ohoch  y  sapoiuif),  a  saTo  o6nHHo  6yflfi  njiaia 
a  B  Ty4K>aBe. 

*)  y  upsauiibe  fl,o6sL  uocBjia  ce  —  KaKo  Hapo;^  Kaace  —  Kaaa,  uieKep  h  csaica  pa6oTa  6ea  jeAnae 
BOAe.  A  TaKO  je  n  cep^ap  Ka^aj^Hh  hs  Jby6H H>a  ;^ohho  y  nosove  sa  i&epH  y  Kacaeni^a  ose  6e8  Bo;;e 
n  cyAa  —  KaKO  mh  Ka»ce  Jlasap  Kacasni^a  —  no  Heiiy  ce  bh^^h,  ;^a  co  Taj  odunaj  hh  ca^a  unje  HanycTHO 
y  XyMHHHii.  Ilira  snuie,  h  ca;^a  he  ys  TencHJy  UHTe  nouBJern  6oi^y  mac^a,  na  ica;^  ce  norpaje  n  cjeAy 
sa  pyHaK,  hs  601^0  Macjio  cacne  ce  no  uhtii  na  TencBJH  —  neica  njiHsa  y  Mac^y.  llpnuoc  8aje;;uBHKH 
je;^y.  —  Kao  y  Jhy6Bmy  Taj  ce  o6H4aj  sa^pscao  h  y  KpaJBHH,  r;ye  ce  onaj  Hosai^  upn  rpai^e&y  ysHMa 
y  BMe  TpomKa  oko  noio/^a. 

£bo  KaKO  MH  o  TOMe  nnuie  npenacHu  r.  npoTO  Koctb  KoBaseBuh: 

„IIIto  ce  thhc  OHora,  rAje  cnoMBaoTe  „npoAaiy"  ;ytiBojaKa,  Mory  Bbm  peKn,  flfl,  Taj  ooH'iaj  s6ajb& 
nocToJH,  a^H  He  Kao  „npo;^aja",  nero  Kao  TaKosBaHH  n^Hp**. 

Osaj  nnp  ysnMajy  y  KpaJHHH  ne  caMo  CpoH  upaBoCiTiasae  Bjepe,  uero  n  MycjiBHaHH. 

Mnp  ce  ysHMjbe  y  hmc  ohhx  TponiKOBa,  Koje  )&e  po;^6HHa  AJesoja'iKa  naiaTn,  kba  Bo^y  sa  h>om 
y  „00X0^6**.  y  noxoAe  y  KpaJHHH  H^e  h>hx  niTO  MyiuKHx,  uito  hcohckhk  oa  2—8  4.7iaH0Ba  KyfeBe,  a  BeKa^ 
H  KOMuiHJCKe  He^a^B.  TaMo  koa  upnjaTOJtCKe  Kyfee  6yAy  o6hhbo  no  Aaa  Aaaa  (peAa).  lIpBn  pcA  (24  caTa) 
TpoiuH  npHJaTevb  AOvaliHn  CBOJe  UH^ie  h  jejio,  a  aPJI'h  P®A  Tpoiun  onaj,  kojh  je  a^i^^-o  y  noio^eite.** 

Oaaj  npHJaTejb,  kojh  a^ojiabih  y  noxoAe,  Mopa  nounjeTH  cee  iuto  Tpe6a  sa  jeJia  h  niit&a,  a& 
oyAe  AOBOJtHO  sa  jcabh  peA,  pa«iyHaiyiiH,  a*  *»©  6hth  abb  nyT  tojibko  flym&j  ko^hko  je  ibHX  CBHJy  y 
iroxoAe  aoui.io. 

y  noxoAe  ue  caMO  niTo  boco  jejio  h  nuKe,  nero  joui:  KaBy,  mehep  iia  hbk  nerAJe  h  nocy^e.  y  noxoA0 
ce  Mopa  yBBJeK  oABBJeTH  to.;ihko  nnha  h  je^na,  flfl,  BasAa  upoTene,  a  HBKaA  ne  AOTene.'* 

H  saxBaji>yjykB  hccthtom  rocnoABuy,  obhm  —  ne  cbho  js,sl  ce  A^^iiS'ic  sa  Taj  OApxcaBH  ooHMaj  y 
KpaJHBn,  uero  h  samTo  ce  Taj  Bosai^  Aaje  aa  cnHHJH. 

*)  HoBi;eM  ce  aasAa  AApBBajy  »ceHCKe  h  mjia^u^  na  c  Tora  koa  0BAauiH>BX  MycjiBMaBa  npn  upo- 
cnA6H,  AOi^oce^B  a^P  (6omHa/iyK)  nj)ocny,  Mjecro  M.ia^e  cecTpe  (ohb  o6uhho  aohoch  Aapoae),  AO*ia**"M  "-i" 
KoJH  cTapHJH  ue  ke  ra  npuMHTB,  ho  o6ii4ho  Tpa»CH  Mjia^era:  „HeMoj  th  mchc  /Ka^HTH,  ja  xoky  Aa 
AapyjeM!'*  h  tom  npnjiBKOM  6oraTflJH  Aajy  uauojieou  a  ocbm  Tora  flfl.pyiy  u  cse  M.ia^e  y  Kyiiu. 

')  lIoAeaaHBHOM  ce  A&puBa  ueBJecra  sa  a^P)  ii^o  ^^  KaiuH>e  cnaKOMe  cBaTy  MOTse  Ha  Kpn^vo. 
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fljBL  ce  He  npHMa,  ho  ce  o;^6fi]a  h  spaKa^).  Ha  y3;^apje  ce  oco6nTO  rjie^a  ko;^  cejbaRa  h  Tpe6a 
ra  pasjMJ^TH. 

^OHOcekH  BaM  ceJbaK  npBH  n3rr  rpy;!^y  CHpa,  jE  6oi\y  MacJia,  jE  flfi6j  naJMaRa  hjih  mro 
»^pyro,  o6hhho  he  noneTH  Kao  HSBH&aBajjhH  ce  —  „OnpocTH,  moj  6paTe!  to  je  caifo  tojihro 
^a  ce  nosHaMo;  a  Boxce  s^^paBJbe  yHanpHJe;\"  ^) .... 

H  ca^  HacTaje  nHTa&e:  a  ro;ihro  tok  ctojh   to  nosHaecTBO  aKO  saspniM   —  CBa;^6oM 

^HBHHM  ^y  je  AftpBBaTH  ;^apoM: 
fljiLhy  cTapoj  o;^  s^naTa  Komyjby^ 
CKpojHfey  joj  aHTepHJy  8.;iaTHy, 
Baa^a  hy  joj  pjJHa  flft.rn  BHHa  — 
Heica  SHa^e,  flft  aern  nma^^e. 

TaRo  THM  noBHaHCTBOM  o6ehaBa  cjehaTH  ce  seT  nyHiii^e.  Oho:  „a  Bo»e  3^paBJi>e  yHa- 
npHje^ ..."  —  na  ;^a  H  He  noBJia^iHM  0Hy  Hapo^Hy  —  „seTOBH  cy  k'o  h  crhobh",  —  jacRO 
orjie^^aBa  y  OBaROM  ;^pHBaH>y  ;by6aB  h  mbjioct  BaH>mTHH0M  HspaaceHa,  a  HHRaRO  h  y3;^apie. 


C^HKa  2.    ^eBojanica  ceocKa  HouiKa  y  Fai^ej. 

Ha  Rao  fflTo  cy  CKpoMHH  ;^apoBH  y  npHHOcy  sa  KyTH.y  nejba^,  TaRO  je  h  o^s^njejio  ;ye- 
BOJa^RO  HesuaTHo;  o6hhho  ce  hoch  Ha  ^eB0JRy:  Kana  c  RpnoM  h  mnao^aMa,  Ronapan  o;^  i^pnene 
ioxe,  nocTyjie  (iijiii  ca;^a  RyH;^pe)  b  6ypyH9yR.  lipnje  ce  HocBJia  ;^ojiaMa  o^  MaBene  HOxe, 
nocTyjie  h  bojihro  MapaMe  c  pecaMa.  HaRUT  ce  HHRa;^a  Ha  ce;iy  ne  hoch  (nyi^t,  npmhe&e, 
KOB,  noRocHHi^e,  yK0CHBi:(e,  6pH>Hi^e,  nftc  aRBKOBai;  hjih  ca;\aH>e  nasTe  h  t.  ;^.),  ho  to  joj 
o6hhho  ;^apyje  na  noJbeBaHBHH  cBCKpBa  h  Roja  Apyra  »encRa^),  hjih  ra  RynB  sa  noBai^  ;^apoBaH 
nojbeBaHHHOM  h  HcnpaTH>OM.  lio  BJeHHHH>y  ce  *iemji>a  h  o6jia*iH  ;vjeB0JRa  y  pyxo  Rao  xceHe, 
HUM  H  nocTaje  „Hena",  na  ce  Tpe6a  onaRo  o6yhH  h  hochth,  RaRO  joj  ce  h  CBeRpBa  hoch 
—  uHane  ne!  no  cTapoM  o6majy;  no  ^^anac  ce  na  to  ne  r^ie^a  na  MHorHif  MJecTHMa,  nero 
ce   nena   o6jia*iH    npeMa   cbojoj  bojlh    h   yRycy,   r;ije   h    ctojh  ;^o   H>eHe  BOJbe   —   mTa  he   ce 

'}  4aiiiKeH>eM  ee  oko  a^PA  noTpoiuH  ohojihko  Tpoje,  kojihko  oh  epuje^Hi  a  ocbm  Tora  rpeoa  MeTHyTii 
HciiiTo  y  (*yA:  uiokepa,  Kaee,  ea({)yHa  h.ih  iuto  6h.io,  jep  ue  Ba.i>a  npasan  cyA  BpaTBTn.  Cyfl,  oa  MiSBJeica 
HO  Ba.i>a  onpaTH,  ho  ce  ycne  eo.iii,  aKo  aeK  ue  luajbeiii  y8Aapje.  Obo  je  y  BiiAy  nsapKe,  ho  csaKaKo  je 
y  cROHii  oa  vB^apjcM,  rAJe  ce  na  ii.  ho  r.ieAa  iipM  iiiii«i*aiby  fl,&p&- 

')  Obo  ee  4yje  h  npn  MaiiiheH>y  icasoM  h  paKiijoM  r^je  y  napuinin  h  Ha  A^pHeuHMa  koa  i^pKBe. 

»)  MyiUKH  o6bhho  AapHBajy  hobi^om,  tc  y  tomc  hgkh  rpBJouie,  HasoAekH  AJeBepcKB  AAp  »npmfceae**, 
iiiTO  he  6nTH  npeMa  onoj  BapouiKoj  -  -  nAJeaepe,  8.iaTaH  upcTeHe**.  y  tom  cviy4aiy  jeAaH  nnme  „cnaie** 
je  Aa^pnBajy;  y  Mjia^e  uese  neMa  „cHaKa**  -  to  MOHce  BMaTB  MJiaA09KeH>a,  ho  oaa  MOHce  Hakn  „jerpBe** 
B  „saoBe**,  KO  je  je  a^P^b^JJ  npiuKeK>eM,  Kao  h  Apy^  ^KeHCKe. 
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Ha  H»y  AOHHieTii^),  mro  je  jacaH  sHaR,  ^a  crapa  odenaJH  ona;^a]y  b  /^  ne  c;i7niajy  M;ia))u 
CTapHjera. 

H  ^OR  ]e  7  Bapoma  h  y  tomo  pacRom,  na  boa  MycjiHMaHa  sajaMHeHa  h  ^MexepH 
Mye9e^"-0M  ^),  oto  ce  bh^^h  RaRO  je  ro;^  ceJbaRa,  na  hm  ce  HoaR  h  opH  tom  saMJepa  h  yoH- 
cHBa  y  rpHJex  Rao  „npo^^aja  ^enojaRa^. 

He  3a  nape,  ho  y  RaRBy  ce  Ryliy  h  6paTCTB0  ;^a]y  ^eBoJRe,  to  ce  <iy;io  ro^  BoJBo^e 
Pa^oBHha  jom  6oJi»e. 

^o^e  Phcto  MnjiHHROBHii  hs  JlHHHHRa  y  BOJBo^e  3HM0H>nka  h  sanpocn  Rkep  sa  6paTHka. 
BoJBO^a  ra  je  o;^6HJao,  ORo;iHUiaBajyhH  hb  ,i^uieRa.  pHCTy  —  Rao  6oraTy  H0BJeRy  —  y<fBHH  ce 
RpHBO,  e  My  Bor^aH  ne  ;^a  Rhepn,  na  he  ce  ocjekn:  „A  saniTO  mh  je  hc  heni  ^th,  rocno^uu' 
BoJBo;^a!  3ap  ne  snam,  ^a  je  y  Mene  Tpeka  Top  y  rauRy?I  —  „Ja^aH  He  6uo!  Ja  ne  ^ajeM 
;^jeB0]Re  ea  Top,  ho  sa  MOMRa  h  RyheBMha!^  y3BpaTH  BoJBo;!^a^)  —  „ho  th  Tpa^u 
;^o6py  BaniRy  sa  Topa!" 

H  ;^a  je  6h;io  ;^o  uapa  —  Phctob  6h  Top  u  Phctobo  HMyhe  Mor;io  RynHTH  y  boj- 
Bo^^e  Rhep! 

CnoMeHyo  cbm  ^a  ce  ro;^  ryp6eTa  „npo;\ajy"  /vjcBoiRe ;  Ha  h>hx  co  oho  Moxce  o^hochtu  — 
RO  BHHie  njiRTH,  a  HHRaRO  na  nam  ceocRH   cbhjot,   rojh   npespe&eM  rjie^^a  na  to  TproBaibe 


*)  no  TOMe  Morjbe,  pfl,  ce  Heroje  ca;!^a  n  „nasre**  Tpaxce  no^  BapoiiiKy.  ^o6po  ce  cjeKaM,  KaKO  je 
noKoJHa  MaTH  npo;^a.;ia  CBOje  navre  hoko]  KyMH  hb  To^opiiiia  roBope^B  —  aa  k"  ce  "O  iiAjbkjy  no  cau- 
AyKy,  KBA  ce  ca^a  ho  Hoce;  a  tbko  h  aBTepnjy  ■  fl,pyve,  „cTapnacKe  xaJi»HHe'',  Koje  ce  yAOMHuie  na  cejiv. 
no  TOMe  he  ■  ropiui  njecMa  6bth  Bapomica  —  ^cKpoJH)>y  joj  aHTepH]y  8^aTHy'*,  r;ye  ce  pa8yMJeBa 
AyraHKa  aHTepHJa,  KaKBy  ■  A^Bac  Hoce  hoko  cTapHJe  SKeae  ko/^  nac,  ho  xTn]yhir  no6ai;iiTn  cTape  HOUiK»e 
HH  o6n«ia]a.  C  Tora  n  ;^pxcHM  »cencKe  njecMe  sa  Baponnce,  a  iyHaHKe  sa  ceocKe:  r^ie  cy  npae  ceAaKBH>e 
npBMiijie  o;^  BapoimcHiba  u  no  cbom  HaHHHy  nieBa]y,  ne  naaehn  npH  tom,  ab  ce  h»iixob  ca^p^aj  Beona 
KocH  oa  »enaoTOM  h  o6HHaJHiia  cevbaica.  Obo  mh  Tpe6ajio  csaKaKo  jbcth  na  oko  npH  o[;ieR»HBafby  napo^Hor 
6^ara,  a  oco6hto  npn  o^HnaJBMa.  —  H»  ropibera  ce  bh^h,  kbko  Hapanrraj  coockh  caaKHM  abhom  cae 
BBme  npHBKa  y8  sapom;  inro  Bapomann  no6ai;HBajy,  to  ceJbai^H  npHMa]y;  na  sbto  ce  y  ABHaui&eM  o6h- 
Hajy  ceocKOM  orjie^a  HeKaAamibH  »chbot  h  o6HHa]  BaponucH,  aok  ce  coockh  R8ry6no  h  oa  ifcera  ce  TeK 
noBjiane  neKH  TparoBH. 

')  KoA  BJeHMaiba  MycviHMaHCKora  BOAe  ce  y  BHAy  A^a  Tpomica  MOMKosa:  MexepH  Mye^eJi  h 
MexepH  Myaveji;  npBH:  HOBai^  sa  onpeMy  (xajibHHe,  4>opevy,  o6yHy,  noKpHBane  —  janiMaK,  oa)a^yi^B), 
H  APyrn:  hobbi^  (fotob)  y  ko^ihko  ce  yroBop  yHnHH.  npBo  ce  abi®  OAMax  npa  cBaT0BaiLy,  a  apJi^h  Bpa 
nyniTaifcy  kphbhi;om  My»ceBOM,  to  6h  ce  h  oBaj  hmbo  abth  oambk  npH  cB0^eiby  aJobojko  y  l^epAOK,  BBa*ie 
BHJe  A^'^HB  AJeBOJica  y  ^o»am^y  noKn.  MexepH  ce  r^eAaiy  no  HMyi&y  MaJKe  h«ih  tctkc  jt^ormHHe  AJOBOJKe, 
a  HBKaKo  no  MOMKOBy  HMyhy  b  oi^a  AJoBojanKora  hjih  tty  caMy.  npa  nynrTaH.y  Tpe6a  joj  a^-th  HHiiax, 
TpH  Mjecer^a  je  R8Ap»eaBaTH  y  noce6Hoj  KykH  h  Ty  je  xpaHBTH  h  cBy  joj  HAapy  abth,  na  b  c^yniKBii»y, 
niTo  XaHrB  BBme  b  na  %  ce  '&op^eBBk  noBBBa  („Kojio'*,  1902.,  CTp.  391.),  a^^  »bo  niepBJaTy  Mopa 
MOMBK  KynBTB  AieBoJKy''  —  o  TOMe  oBAJe  iie  Mo»ce  6nTB  roBopa  cbab;  no  cBBKaKo  je  to  npBKasB- 
Ba&e  XaHrBieBO  neHcnpaBHo:  on  n  ne  sna  mra  cy  ^fMeiepB**  b  bko  bx  cnoMBibe  (ynopeAn  „Život  i  običaji 
MahameJanaca  u  Bosni  i  Hercegovini**,  CTp.  207.  r  208.).  MexepH  Mya9eji  Mopa  naJMaibe  bshochtb  neTep- 
AecoT  APBMB  cpe6pa,  mro  je  no  neTBpH  rponia  =  160  rpoma;  BJeHna  ^b  je  xo^a  bchoa  Tora,  bjch- 
Mamn^a  ne  apBJcAB  no  8aK0Hy.  y  tomo  je  spjio  CMBJeuiHo  6bjio  npn  BJeH<ia&y  "B^a^,  lekepB  Ara  i^epB- 
6anie  c  hokhm  ryp6erTou;  nBinyl)B  xova  SaMCTHi^a  BJeHHaHBi;y,  rAJe  6H]ame  npBcyTHa  h  AJOBOJica  b  mombk 
ca  CBOJBM  poAHTeABMa,  ynHTa)te  SaMerni^a:  y,y  koahko  je  BJeu<iaBaTe?**  —  „V  Top6y  b  Tojary  !**  Aoneica 
MOMKOB  6paT  B  p(SA,  HB  BiTO  ce  xova  HajbyTB  B  noBBHe:  „To  ne  Mope  6bt'1**  b  xTJeAe  0TypBTB  kb^om  b 
nannp.  Ha  ca^BJeTaibe  Ca^BX  e4>.  TaHOBBtta,  npBCTaHy  ryp6eTB  na  21  ^op.,  kba  mm  oh  pene  —  ab  ae 
Tpe6aiy  ^o  Abtb,  ho  Heica  ce  cbmo  no  8aK0Hy  Hannnie. 

')  H  Ty  ce  HBAOAaje  ab  je  peKao  „He  6bx  th  abo  hb  oa  Ky»iKe  inreHe,  a  kbmo  jih  mhep;  ho  th 
Tpa»eB  Ao6py  BaniKy  sa  Topa!**  —  ^a  ce  obo  Kpnso  ne  y8Me,  pehB  fcy,  ab  ce  koa  hbo  hocto  Myie  — 
„BMa  AB  MB  ce  OA  H>era  oaKCHBTB,  na  6bjio  b  cjiymKBH>OM!''  xoTeiiM  tbmo  hctbKb  npBJaTejbcrso,  urro  6h 
ra  B  tbkom  aceBBA^^OM  a^^bo,  6HBa  —  4*tbtb  ce  ao^P<^  CKyTa,  bito  ho  ce  leasce.  V  TOMe  Ke  ce  y 
niBJiH  H  pekB  -*  „MBKBp  B  KyqKOM'^;  jep  cTBpa  je  —  „cbbk  zoke  a^  i«  OA  JamcoBaka  Koćajie**;  a  kba 
cy  HBTBJiH  Ma8ry  —  ko  joj  je  otbi;,  OAroBopM^a  je  —  ,roh.  mh  je  yiaK!'* 
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Ko^  ryp6eTa.  Kora  je  sojba  npojnaBaTH  npHMHTHBHH  »hbot,  a  oco6hto  Rjuosnuj  ^^OBOJaica, 
iieKa  ce  ne  ycTpyiaBa  mo^j  neprarae  uha  —  j  H>HxoBe  seMjHHi^e  bhmh,  a  JbeTH  no;^  »lepre. 
Mene  je  saHHMao  ii>HX0B  »hbot  h  odenaJH,  na  caii  r  H>HMa  Hmao,  a  ^a  njra  h  na  CBa^6ii 
6110.  G  Tora  cj  mh  ohh  h  nosHaTH  —  h>iixob  »bbot  h  o6H<iaiH,  to  h  bojirm,  ;!^a  ohh  npo^^jj 
;yeB0JKe. 

Ebo  Rano  TO  6HBa. 

Ka;^  ce  MOMaR  sarjie^a  y  ;yeB0JRy  h  6ereHHiuy  My  je  po^uTeJbH,  ra^a  nacTaje  nasap. 
CacTajy  ce  o6je  CTpane  o6bhho  r^e  y  MexaHH  hjih  RaxBH,  tc  ce  noral)ajy  oro  ^eBoJRe,  npH 
HeMy  ce  oco6hto  rjie^^a  yMJehe  h  ORpeTHocT  ;qeBOJRe  iipa  sapa^n:  y  ^njiersLibj  h  npome&j, 
na  ROJa  je  y  tomc  BJemTHja,  Ta  je  h  cRyn;ba,  a  to  c  Tora,  mTO  cy  MyniRH  npaBH  TpyTOBH  h 
na  »enn  je,  ;^a  CBy  HOJha^  xpaHH  —  napaBHo  ^ajyhH  roTOBHHy  My«y.  IIpeMa  TOMe  osa  i^njena 
R  Bapepa  o;^  5  ^o  25,  na  h  50  4yKaTa. 

Ha  cnoMeHyTe  ^Đnje  CBa^6e  6bo  caM  npero^oM  y;^aje  i;epH6aniHHiix  RhepH,  XacB6e  h 
'Byjie.  IIpBa  je  ;\aTa  sa  12,  a  ;^pyra  sa  7  ;^RaTa;  XacH6a  Rao  BJemTHJa,  a  'Byjia  MJia^a  h 
HeBJeuiTa  y  sapa^H.  C  Tora  h  pene  CBCRpsa  na  npHMJe^6y,  e  cy  noTOH>y  jc^^thho  y3eJiH: 
),^0CTa  cifo  ;^ajiH;  jom  je  M;ia^a  h  ne  sna  HHmTa;  ho  najiHkj  je,  a  on^a  ncRa  caiia  n^e 
H  xhbh"  ^). 

n  npcMa  TOMe  bh/^h  ce,  ^a  roa  Tora  HBJe  o;\JiyHHBaJio,  ioto  cy  to  6H;ie  idiepH  Ara 
i^epB6an]e,  ho  BJemTHHa  šapate  —  Bpje^^HoKa  ^cbojrc. 

y  c;iyHajy  tc  ce  hjcth  »ena,  Tpe6a  npnje  noBpaTHre  noBai;  y3eT  aa  /vi^^oJRj,  nnaie 
joj  ne  flfi.  My«  o^  ce6e.  IToBnaT  mh  je  cjiyiaj  hs  ^JHnna,  r^e  je^^na  ryp6eTRa  ckohh  hhs 
rpe;^e  h  cjiomh  pyRy  c  y3poRa,  uito  h^chr  ue  XTJe;^ome  noBpaTHTH  sa  H>y  y3eTe  hobi^c,  a  My» 
je  6e3  Rosai^a  ho  nyniTame  o;;  ce6e.  H  nocjbe^Ha  ce  rKh  AroBa  nycTHJia  o;^  MyjKa,  nomTO  je 
npnje  Aro  noBj  aTHo  7  ;^yRaTa  cBOMe  BeTy. 

HapaBHO  ^a  ce  h  3a  nyuiTeHHi^e  h  y;^0BHi^e  y3HMa  HOBac^  —  ynpaBo  Rao  h  ro^  ^UCbo- 
jaRa ;  na  ce  H  snene  TpaHnHBajy  ^)  h  y3  HeBJeniTHJy  npH^^a  ;^aje  sa  sHaHHJy  h  Bpnje^HHJj,  mTO 
je  6ho  c^yHaj  H3Me^y  Ara  h  OMepa  (r^e  6h,  no  OMepoBy  roBopy,  oh  Rpos  RpaTRo  BpnjeMe 
HsrjiaBHO  oho  15  <i»op.,  jep  6h  My  hx  cbojom  BJemTHHOM  6p3o  KocoBRa  sapa^HJia,  nomTO  je 
oco6hto  BJemTa,  a  H>eroBa  ne  SHa  HHUiTa). 

^aRJie  —  CTBapH  HHCTe  RynoBHHe,  uito  ce  HHRa^a  ne  Ha^iase  npH  xceHH,^6eHHM  o6HHa- 
JHMa  Hamera  napoja,  hhth  caM  hm  Morao  y  Tpar  yhH  —  h  aRO  cy  mh  ^o  TaHHHne  nosnaTH 
y  HaiHHM  RpajenaMa^);  ho  ce  ynpaBO  c  thm  Roce,  na  npoTHBy  H>e  roBopH  h  to: 

CeJbER,  y;^aBajyhu  ^jeB0JRy,  HHRa^^a  ce  ne  o^pHHe  h  na^  h>om  Ha^sop  bo;!^hth,  mTO  ce 
BH^H  npn  rpa^cav  o  H>eHoj  o^^jehn,  na  oh  je  —  aRo  joj  je  h  RaRBo  sjio  y  yrJ^aTOJ  RyiiH,  to  je 
H>e3HHa  y8BMa  y  3amTHTy  —  HCRa^^a  h  RyhH  Đpaha;  a  Hsa  yMp;ie  o^hbc  npuna^a  H>eHoj  RyhH  h 
can^R  c  H>eHHM  pyxoM,  aRo  nsa  H>e  HHJe  ocTa.10  ^ei;e^).  Aro  cjia6o  xchbh,  to  je  H>e3HH  po;^ 
uoMa»ce,  a  cco6uto  y  6o;iecTH  bo;\h  uaJBehy  6pHry,  Tpa»ehH  joj  jinjcRa  na  cbc  CTpane  h  thm 
Tponiefen.  ¥  cjiyHaiy  My»eBe  CMpTH,  spaha  ce  o6y;^OB;i>ejia  o^HBa  y  CBoj  po;^,  to  ce  hh 
y  OBOM,  hh  y  ropH>eM  c;iy*iajy  ue  nospaha  HOBai^  npn  rpsd)eH>y  Ha  CHHHJy  ;^aT,  6e8  lera  roa 


*)  TaKO  je,  pene,  luecT  cHHOsa  oHceuH^a  u  cHaxe  H8yHHJia,  na  0x  oa  ce6e  o^^sjeAHJia. 

*)  HcKif  OMep  XyHKifti  aanaje  ce  c  ryp6eTCKiiM  i;epH6amoM  AroM,  Te  y  tom  niiky  noroAe  ce,  A* 
TpAMiie  iKGue  y8  15  ^op.  npii.-^a,  uito  he  Oacep  ;^aTH  Ary  aa  KocoBKy.  ^a  ce  niTO  Birme  osD^e  (jep  Hiije 
npuca'aja.ia  Ha  to  hh  je,-\Ha  »ceua),  o6eha  OMepy  ^aTH  hobi^c  P.  B.;  na  h  y  ropaeM  cjiyHaiy  nauiAo  6«  ce 
OBaKO  iioBat^a  —  jom  keko  ! 

3)  Bno  caM  npn  pasniiM  cBa^^oaMa:  ii.ih  Kao  rocT,  njin  Kao  csaT;  a  y  ropa3KAy  n  AJ^Bep  y  csaTO- 
BHMa  HaniHx  jeBpcja. 

*}  IloHuaT  MH  je  OB;^je  cjiyHai,  r^ie  fl^oi^e  OTan  naa  CMprn  CBoje  Kkepn,  Te  cbo  o^HOce,  na  ■  aJ^k^tc? 
lUTo  Ha  H.y  6HJajiie  r^apno  My»c,  jep  je  6ii.ia  v^aTa  ca  cejia  y  sapom.  My5K  joj  je  Kaiaae  HaHHUHo 
rpo6,  a  TO  je  —  no  o6iiMajy  napo^noM  —  Tpeoa-io  Ha4HHHTu  BpBJeAHomhy  ouora,  urro  ce  Hsa  H»e  y 
cau;^yKy  uai^e.  yonKe  —  yMpe  ^lu  Mceua  Cea  AJei^e  (oco6hto  y  npsuM  roAHaaMa  yAaje),  uiije  joj  fl^onakmu 
;;y»caB  naHBHBTH  rpo6,  Bek  aKo  6yAe  oa  cBoje  BOAe. 
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ROTJiapa  He  mojkc  6hth,  a  hh  Rynj!beHe  CTBapH,  hhm  ce  jnpaso  u  ncTHHe  KynoBHHa  ko;^  nep- 
rama,  Rao  h  TpaHnHBaH>eM  jroh^  h  y3a  h>hx  ^asaHtOM  npH^a. 

n  Ra^  ce  seh  npHnncHBa  HeRa  TproBHHa  j  tomo  ro;^  Hauiera  cejbaRa,  OH^a  je  sro^^HHJH 
Hspas  „feecHM"  (RecHM),  Ra^a  6h  ce  y  HCTHHy  y  HMe  Tora  niTO  o^^hbhho]  KykH  ro;^MniH>e 
^aBajio,  —  HJiH  RHpHja,  nomTO  h  c  ROH>a  no;\  RHpiijy  y3eTa  y  cJiyHaiy  CMpTH,  BJiacHHR  opMy 
BOCU  RykH  y8  Han;iaiieHy  RHpHJy;  ;^or  o  npo^aTy  hh  6pHre  ne  bo^h. 

y  TOMe  H  ^p«HM  sa  niajiy  CBaRO  nHcaH>e  o  OTRyny  h  npo;iia]H  /^esojaRa  ro;^  nac;  a 
noTe3aH>e  y  QOTRpjeny  Tora  h  HeRHX  Hapo^HHX  o6H?aia  —  sa  HenosnaBan^e  Hapo;!^a^). 


^eBOBaae. 

H  np&BO  MJia^a  HOBa  y3^Haie  sa  ^esoBan^eM: 


^eBOBa&e  —  i^apesaibe:  HosoBaibe  —  ja^osaibe. 


^eBOBa&ef  MOJe  i(apeBaK>e! 

I^p  TH  6Hiax,  AOK  j  MaJKe  6HJax  — 

CnaK  Me  njinfl^j  i;apeM  BOBHjame, 

MHjia  MaJKo:  i^peeK  KapaH4>HJie. 

CaA  caM  MJia^^a  y  py»H  sacnajia, 

Mene  Majica  hs  pjace  6yfl,iiJi&: 

—  ycTaj  rope,  i^psoH  KapaH4>HAe! 

naHyBniH  joj  Ryiia  na  rjiaBy,  jom  aRO  je  y  hhorohithhh,  cjeha  ce  CBora  ^eBosa&a  —  CBora 
i;apeBaH>a,  ROMy  HHJe  snajia  i^HJene,  ^or  hhjc  Rany  npoMHJCHHJia ;  na  no  onoj  —  ,,HMa/(ox,  Te 
He  3Ha;^ox  Te;  H3ry6HX  Te,  no3Ha^ox  tc"  —  TyatHo  ce  o6a3Hpe  sa  ce  h  nonyT  Jleonap^nja 
60JIH0  y3^Hme  sa  MHHy;xHM  ;^aHHMa: 

KoM^  MJia^ocT  npo^e,  npo^e  sa  Has^jeK! 

niTo  SHa^e  sa  Becejbe  h  »hbot,  to  je  y  ^jeB0BaH>y;  uito  ce  y  H>eMy  npose^'^e  —  npo- 
Be^e,  RacHHJe  ne  fae;  na  3Ha]y)iH  to,  Ra^tesjiHJe  u  ryry<iy: 

IIoHrpaJTe,  JiaxKe  Hoae,  Hero  aeJin:  cje^H  AO<i»e! 

XBaTaJTe  ce,  6iejie  pjice,  Cje^H  ji^ojhe^  HyBaj  ABope, 

^OK  HHJecTe  Bojna  CTeicjie  —  ^a  ce  ABopH  ne  noKpaAy> 

He  p,k  BOJHO  Hk^  y  kojio,  ^a  tu  le^o  ae  apemiane! 

CeocRe  cy  ^esoJRe  o6hhho  ^o  npe;j^  y.^*iy  Ho(JaHHi\e;  npBy  h  HajpaHHJy  MJia^ocT  npo- 
^^Ay  J  cjio6o;^h  —  y  njecMH  h  RHR0Ty.  Da  HMa  jih  niTa  Jbenuie  o^  Tora? 

06hhho  iyBajy  jaH>i^e,  a  Mory  h  OB^e  h  rose^a,  na  h  ^pyrH  xaJBaH.  Ho6auH  cy  sa 
oBi^aMa  H  ^pyrHM  xaJBaHOM. 

One  n]eBajy,  obh  cBHpajy. 

JoBo  Pyacy  aa  cBHpajij  MaMii:  —  Ak*  jcKapa,  jćhth  Te  ue  he, 

—  XaJAe,  Pyx£0,  p^a,  MjaaMo  oai^e!  Ak^  y6iije,  oTJepaTH  ue  Ke, 

Ja  ky  OBi^e,  a  th  bem  jara&i^e.  Ak'  orjepa,  6ie»cu  Mean,  Py»co! 

—  He  cM'jeM,  JoBo,  icapi^e  Me  MaJRa ! 


>)  Ha  TeMeAy  nera  je  HeKH  h  ae  80By  „apo^ajoM**,  aero,  ycjiu\efl,  ^^asaiba  hobi^h,  Me^yco6Hor  Aapn- 
BaH>a  H  T.  A-)  P^o,  HMa  „o6jihk  KynH>e  u  apo^^aje**,  na  h  ^/-^a  cy  th  ^apoan  caMO  py;^HMeHTH  MO»cAa  paHHJHx 
o6H4aja  KynoBHBe",  Te  —  „fi^a,  cy  Cp6H,  Bvrapii  h  XpBaTH,  aapoMBTo  npBa  ;^Ba  uapo^^a  upaMO^n  osaj 
o6HHaj  y  pyAiiMeBTHMa  o;^  FpKa  h^ii  phmckiik  Ko^oiiucTa,  y  kojhx  ce  y  apnjene  K>nxoBor  ;^o^iacKa  iia 
BajiicaHCKo  no^yocTpBO  TaKO^e  y  tom  cTaifcy  Hajiasa^o**.  Iloc^e^iba  ^o  Tora  fl,0Aaan,  jep  iiac  —  KaKo 
Bejin  —  »yiiy)iyje  4><l*^i  ^^^  ^^  y  cTapuM  cpncKHM  cnoMeHHi^iiMa,  kojibko  mu  je  uosnaTO,  Hur;ye  ue 
roBopH  o  npo/^aJH  h  i^ajeHH  AJeaojaKa.  ^a  je  naK  iicTa  nocTajajia  y  cpeA^eM  ;^o6y  ko;^  cpncKor  napoja, 
Mopa^o  6h,  MncjiiiM,  Ma  r^je  cDOMeHa  o  TOMe  6htii,  HapoHHTo  soor  Ta;^aibe  no,-\je^ie  cTaHOBiiniiiTea  iia 
B.;iacTeJiy  h  ce(>pe,  t.  j.  na  BJia;^ajyhc  u  noTHHibeue.  ^vuiaHoe  saKoiiuK,  kojh  iiuane  Aot^'ra  panvHa  bo;i,u 
o  OABOCHMa  obhx  ABajy  cTa.iieHca,  ae  noMu&e  hh  je^uoM  pujeHJy  KynoBHHy  AJ^BojaKa**.  („Fjiac'',  LXiV.. 
oTp.  224.) 
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O;^  CBHpRe,  njecMe  it  rhkoth  pasjinjemj  co  6p^a  n  ^ojiHHe.  IIjeBa]y  Ha  0Kyny  h  hh 
no   ce;   sarjpajj   niaJiy    h   nrpj  —  y  BeceJby  ^ane  npoBo^i^e.   To  je  »ubot  —  pajcKii  :khbot, 

MCHBOT    <I06aHCRH! 

Ila  flfiK  Ho6aHH  r;\]e  na  paBHo]  no^HHH  ckokom,  xpBaH>eM,  pasnoM  urpOM  h  yMeTaibeM 
T]eJiecHy  CHary  Kyuia]y  u  jaHa]y,  ;^OTJie  Ho6aHui^e  y3  nieByi^KaH»e  Be3y,  n;ieTy  h  mHJy  — 
yHe  ce  pa^,  ^a  6yffy  pyKaTe. 

^KapKo  cjBi^e,  pa8j86H]  mh  OBi^e!  A^h  BMam  cejy  hoja^^tj? 

^  HaBeseM  rpane  ja  pjicaBe.  Ajih  BMam  unjiy  japaHBi;y? 

C|yTpa  ke  mh  6paTai^  y  coji^ato  —  —  Iliijecaic  ce  CKOpo  oaceano, 

llHTaKe  ra  pe^oM  cojiAaMHja:  Hh  ja  hmbm  ubaj  japaHHi^y! 

—  Ko  TH  Bese  rpase  y8  pyKaBe?  Hero  HMaM  cejy  HeyAaTy, 

Ajih  ch  ce  CKopo  oaKeHHO?  Ila  mh  nese  rpane  y8  pyieaBe. 

Vne  ce  o^  MaJKe,  o^  crpene  u  o;^  ^pyrHX  »ena;  jhu  ce  je^na  o;^  Apjre. 

Thm  ona  kJ-dh  py^o  —  noMHuiJba  Ha  y^a3y,  bo;^h  6pHry  o  caH;^yKy.  H  ^ok  je  osa 
6pHra  ca^  MaH>a,  npHJe  je  6ujia  mhofo  Beka,  a  h  pd^  mhofo  tobch.  HasecTH  MapaMe  n  OQ;iehe, 
onjiecTH  H  npomapaTH  Be;iHKe  napane  h  t.  ^.,  HHJe  6ho  Jiaa  nocao  h  mhofo  je  speMena  rpe- 
6a;io.  H  rjie;^ajykH  y  Te  CTBapH,  Roje  ce  ca^^a  bc^hm  ;^HJeJioM  y  MyaeJHMa  naJiase,  ^hbhmo  ce 
H>HxoBoj  npaBHJiHOCTH,  jbCDOTH  H  BJeuiTHHH  pyRy  Haiuiix  CTapHX  ceJLaRHH>a.  C  Tora  cy  „Be;iHRe 
Rouyj(be^  H  ^BCJiHRC  MapaMe"  npejiasHJie  c  ROJbena  Ha  rojbcho,  Rao  h  ocTa;ie  xaJE>HHe  (c  nera 
cy  n  ;^o  Hac  ^onpjie),  na  cy  h  npH  CMpTH  crape  »ceuc  no  neujTO  ocTaBJbajie  ^^eaoJRBMa  y 
pyxo  —  6hjio  CBOJHMa,  6h;io  Ty^BMa,  cBaRaRO  pa^H  ceaana  —  sa  CBojy  AJ^J-  H  ynpaBo  ce 
y  TOMe  orjie;^a  —  rbro  i^HJena  thx  CTBapn,  TaRO  h  6pHra  sa  pyxoM,  mro  hx  m  ca^a  HajiaeHMO 
y  npHHOCHMa  (^^apoBHMa)  npe  npejiaraH>y  caH^yRa. 

^asHi^a  6o.nec  6ojiyie^  BHky  My  jby6a  HeTspra. 

MajKa  joj  pyxo  iipejta^ce.  no;\aj  Me  MaJKo,  MHjiaHyI 

^aHHi^a  Maji^H  rosopn:  Mu^aH  ce  HHJe  MceHHo  — 

—  He  ;^aj  mc,  MaJKO,  JoBaHy!  BBky  My  J!by6a  Hajnpsa. 
TpH  nyT  ce  Josan  acenHo  — 

KaRo  cy  ^KencRa  Ajo^&  BehBM  ^hjcjiom  npeny mrena  MajiHHOJ  6pH8H,  a  MyniRa  ohhho], 
—  TO  ce  MaJRa  h  6pHHe  sa  pyxo  CBOJoj  Rhepn;  Bas^^a  joj  rjie^a  niTO  MeTHyTH  y  caH;^yR,  a 
oco6hto  o^  neTHaecre  ro^^HHe  ^o  npocH;^6e.  Ta^^a  ce  csajin  6pHra  h  Ha  oi^a,  hjih  —  aao  je 
y  8a^pysH  na  RyTH>er  ;^0MaKHua.  C  Tora  ce  y  oaaRHM  npHJiHRaMa  npH  ^ho6h  3a^pyre  bo;^h 
6[)Hra  —  RaRO  o  MyuiROJ  ^^ec^H,  TaRO  h  o  ^KencROJ.  Je  jih  je^an  HJiaH  3a^pyre  ojkohro  CHHa, 
b;iq  y^ao  Rhep,  a  y  ^pyrora  je  npHcnno  ^o  ^eHH;^6e,  hjih  My  je  id&epH  orojio  15  a'^ 
16  ro^^HHa  H  HHJe  caRynHjia  pyxa,  ^aje  hm  ce  no  jyHe  naRHa^e;  MOMRy  y  hmc  jib&BKA^e, 
^esoji^H  sa  pyxa. 

Pyxo    ce    cacTOJH    hs    ^vj^BojaHRe    o^ehe    h    ;^apoBa.    Can^vj^  ce   o6h«iho   Ryny]e  npe;^ 

^*  (HacTasHke  ce.) 


Opet  jedan  zapis  pisan  bosančicom, 

Gosp.  (Ir.  Rndolf  Mtlnsterberg,  kustos  na  c.  i  kr.  dvorskom  muzeju  u  Beču  dobio 
je  od  jednog  sabirača  u  Mostaru  na  dar  olovnu  pločicu,  polomljenu  u  vide  komada,  ispisanu 
bosančicom,  koja  je  nagjena,  kako  se  čini,  u  mostarskom  kotaru,  a  svakako  negdje  u  Herce- 
govini. Uvjeren,  da  je  najpodesnije  mjesto,  gdje  bi  se  imao  taj  spomenik  sačuvati  zemaljski 
muzej  u  Bosni  i  Hercegovini,  imao  je  dobrotu,  darovati  ga  ovom  muzeju  i  mi  ga  ovdje, 
zahvaljujući  ponovno  na  tom  daru,  priopćujemo. 

Zapis  ispisan  je  na  prutići  olova  širokoj  55 cw,  a  debeloj  od  prilike  1*5 mm.  Početak  i 
konac  fale  i  nezna  se  kako  je  bio  zapis  dug.  Što  je  od  njega  dospjelo  u  zemaljski  muzej  ima 
duljinu  od  16  cm,  a  prelomljeno  je  u  5  komada  nejednake  veličine. 
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Slova  uparana  su  gvozdenim  giljikom  dosta  jasno  u  olovo,  te  su,  u  koliko  nije  natpis 
okrnut,  dosta  jasna  i  čitljiva.  Prvih  11  redaka  sadržaje  novogrčki  tekst,  pisan  bosančicom, 
ostalih  15  redaka  slovjenski,  a  kako  se  iz  toga  razabire,  imao  je  zapis  da  čuva  polje,  n  kome 
je  bio  zakopan,  da  u  njem  nema  gjavol  „oblast"  „ni  na  žitu  ni  na  vinu". 

Taj  zapis  prema  tome  spada  u  istu  kategoriju  kao  i  onaj  klasičan,  koji  je  imao  oču- 
vati kunovski  „meteh"  od  „grlida  i  studena  vjetra".  Sto  sam  priopćio  u  posljednjoj  svesci  „Glas- 
nika zem.  muzeja"  na  str.  349. — 353. 

1  u  ovog  se  zapisa  zaklinje  „gjavo"  uskrsnućem  Kristovim,  evangelistami  i  310  svetimi 
cei,  a  da  i  u  njem  ima  aluzije  na  apokalipsu,  kojih  je  preobilno  u  kunovskom  zapisu,  svje- 
doči nam  u  njeg  redak  22. — 25.,  u  kome  se  zaklinje  4.  rijekami,  koje  ophode  svu  zemlju. 

Grčki  tekst  donosim  onakav,  kako  sam  ga  pročitao,  a  slovjenski  osim  toga  i  u  trans- 
kripciji a  glasi: 


1  mrco.. 

coHb    HMr<1P<1Pb     mHD-. 

coPb     FHNeicb    mOPGco., 

IceNbAHco    nPOicODHho 
5  MHPb€lcXPHNb    nemH 

mx<lPHH>    iceHcoNb    AOlc 

C<1    M6r<lA0M<1PbmHP.. 

mPHnocb    M€m4    mHCb    me 

comO|cX    ice    n<1NmcoNb    A 
lorHcoNb    4MHNb    DOCbXP- 

neconbCHNb   cxHNHicb 

CD6mH    nOAX    mOMb    noMO-^H 

l^npHei+j^   me    AtoAe   sro 


Mb     *HoHMb     ICOH     nOAPb 

*H     NeSO     H     leMA^     P  15 

"^<inpHeLu<i   me   o<icbicpb 

CN^mtM  XHPHCmo[DH 
M  H  A  eD<lAeAHCm[H 
M^PbicOMb  H  MmHOfM 
bA^lcOMb     H     [Hd^NOM  20 

b    H    m    Hi     CDemHe 
com^Mb    H    A    PHIC4MH 

icoe    conxoAe   cdx    "^e 

MAX     A4    NeM^iub     co 

BA]4Cm    NH    NA    *Hmx  25 

NH     NA]     oHNX     n^Me 


„Sveti  polu  tom' pomozi. 

ZaprieŠta  te  djavle  h{o)gom!  livim\  koi  podr'U  nebo  i  zemlu  r  (^=  100  f),  zaprie^ta  te 
ras'kr'snutjem  Hristo[vi]m*  i  4  eva(n)gelist[i  Mar'kom  i  M(a)tio[m]%  Lukom*  i  [Ivanom  *  i  310 
svetie  otac'  i  4  rikami  koe  ophode  svu  zemlu,  da  nemali*  o[bl]ast  ni  na  litu  [ni  na]  vinu. 
Parne .  .  . 

Dr.  T. 


4apoBH  seMa^cKOM  Mjsejj. 

IJpupo/foc^oeHUM  sđupKUMa   seMajbCKor  Mjseja   y  Bochu   ii  Kepi^eroBimrf  ;^onpHHHJe.;ia  cy 
c.inje;^eKa  rr.  ^^apose: 

1.  r.  ;^p.  JI.  A^aMOBHh,  npocjecop  y  Benj:  6HJbKe  ca  Ba;iKaHa. 

2.  r.  Mar.  (j)apMauHJe  K.  An^^epjie  y  CapajeBy:  HenapasHo  o6ojeHor  sei^a. 

3.  r.  ^^p.  r.  Bok  hji.  ManarcTa   (Beck  v.  Managetta),  CBeyH.  npo(J».  y  IIpary:  xep6ap 

6H;bKa  H3  Bočne. 

4.  r.  ^p.  B.  Bepen^^cen  (W.  Behrendsen)  y  BepjiHHy:  pnjoTke  Bpcre  Alectorolophus-&. 

5.  r.  P.  E.  Bpan^^HC,  npo<()ecop  na  rnMHHSHJii  y  TpaBHHKy:  6ocaHCKe  6ujbKe  sa  xep6ap. 

6.  r.  H.  HoBHh  y  IIo^rpa^^HHH  ko^  Ony3eHa:  paje^aK  anaTOM.  npenapaT. 

7.  r.  i;.  H  Kp.  na^nopv^HHK  ^ape6HHieK  y  MocTapy:  je^an  Buteo  fero.r, 

8.  r.  AP-  A.  n.i.  ^eren,  npo(J)ecop  y  By/^HMneraTH:  pnjeTKo  6HjLKe  113  yrapcKe,  XpBaTCKe 

M  ^a.iMai;HJe. 

9.  r.  JI.  raHreji6ayep,  ^^npeKTop  i;.  Kp.  ^b.  My3eja  y  BeHy:  KyKi^e  ca  nyTa  y  sana^^HHM 

AjinaMa. 

10.  r.  ;!^p.  JI.  repxapT    iGerhardt),   ;^oi^eHT   na   CBeyHH.;iHmTy  y  BpaTHC.iaBii:    KyKi;e  h3 

Xepi^eroBHHe  ii  Opelionide  h3  Bočne. 

11.  r.  ;^p.  M.  rpa6oBCKii,    i^.  h    Kp.  mToiicKii    .iiijeHHiiK    y    MocTapy:    Pholeuonopsis  Qra- 

bovskii  Apfelb.  —  yHHKyM. 

12.  r.  BapoH   X.    XaH;^ea-Ma3eTH    (Handel-Mazetti)    y   Benv:     Tararacum    Schroete- 

rianum  H.  M. 
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13.  r.  M.  Xh;i<()   y  ^epaeHTH:  pasHe  nieBaHHK.e  h  nTHi^e. 

14.  r.  ^p.  r.  n;i.  XopBaT  (Horvath),  paBHaTejb  Kp.  yrapcKor   napo^^Hor  Mjseja  y  By;^HM- 

DeuiTH:  KjKOfi  H3  xpBaTCKor  npHMopia. 

15.  r.  ^p.  Mai;eHayep    (Matzenaaer),    i;.  h  Kp.  bojhh   rpa^eBHH   MJepniiK  j  CapajeBj: 

KOJieonrepe  hb  Bočne  h  Xepi^eroBiiHe. 

16.  r.  Ap.  H,  A©  MapxeceTH   (C.  de   Marchesetti,   paBnarejb   rpa;\CKor  Mjrseja  j  TpcTy: 

Heliosperma  Tomasinii  Vis. 

17.  r.  Hon.  H.  Hapjic    PoTmHJi^    (Hon.    N.    Charles   Kothschild  y  TpiiHry  (Tring) 

y  EHrjiecKo]:  pejeTKe  KyKi;e. 

18.  r.  ;^p.  X.  Ca6paHCKH  (t>abransky)  y  Cexay-y  (SOchau):  6HjbKe  us  IIlTajepcKC. 

19.  r.  npo<().  AP'  E.  CaropcKH  y  HayM6ypry  h.  C:  pasee  6HJbKe. 

20.  r.  ;^p.  J.  CaJi6epr  (Sahlberg),  npo({)ecop  na  CBeyiHJiHniTy  y  XeJiCHHr(|>opcy:    Kpu^e 

ca  CBora  nyTOBaH>a  y  cpe;\03eMHHM  seMjbaMa. 

21.  r.  JI.  injia6Qi^  (Schlahitz)  y  TecjiHhy:  KyKi^e  hb  cjeBepHe  BocHe. 

22.  r.  4p.  Py/^.  CTypaHH  (Sturany),  KycTOc  na  t^.  Kp.  ^b.  My3ejy  y  BeHy:   vL^Kjusufi  u3 

Bočne  h  Xepi^eroBHRe. 

23.  r.  M.  BeHKH  (Wetschky)  y  rHa^eH<()eji^y :  Liparis  Loeselii  Rich. 

24.  X.  I^aH  (Zahn)  y  KapJicpyxe:  pasne  XHpai^iiie. 

ApxeojiomKUM  u  emoepa^CKUM  ađupKOMa  seMaJbCKor  My3eja  CTBrome  cJiHJe^ekH  ;!^ap0Bii : 

1.  r.  ;^p.  Py^o.;i<|)  MHHCTep6epr,  KycToc  i;.  Kp.  ^BopcKor  My3e]a  y  Be^y:   Crapn  Banuo 

nncaH  docaHHHi^oM  na  o.;ioBHoi  njioiH,  i^cKonan  y  MOCTapcKOM  KOTapy.  (IIpHonkena  y 
OBoj  CBeci^H  ,,r.;iacHHKa  scm.  My3.",  CTp.  540. 

2.  r.  KacyM  IIojbaKOBnK,  opy»HHHRii  cTpaacMemTap  y  BHKOHy:  crapH  sannc  na  nanHpy 

y  BainTHTy  H>HBa,  HCRonaH  hb  je^ne  6opOBe  KJia^e  y  uiyMH  XoMapHHe  ko^  JeHMHinrći 
(KOTap  <I>0Ha\  (IIpHoniveH  y  „rjiacHOKy  bom.  My3.",  cb.  XVIII.,  CTp.  349. — 354.) 

3.  F.  MnpKO  UJI.  'BypK0BeHKH,  nocjoAHHR  y  6oc.  Fpa^umKH:    10  npexHCTopB?KHX  npe- 

niJbeHOBa,  1  3eMJbaHy  KainHKy,  1  JiH]eny  yROCHHi;y  o;^  poacnHe,  2  cpe6pHa  HOBi^a  rcjit- 
CRor  ROBa,  3  ^ii6yjie  n  BHme  spna  o^i;  eMaJba  n  6poHL^a  y3  ,z^pyre  cHTHHje  npe^i^iceTe. 
Cbo  cnoMeHyTO  HamjiH  cy  ceJi>ai^H  ea  Tpe^^aiia  y  JJ^.  J^ojihhh  npnro^OM  0Kanas»a 
KyKypy3e. 

4.  r.  ToMO  J^pa^H^eBHh  y  JKenHy:  yjioMaK  6ymeHe  RaMone  cjeKHpe  h  pasee  Heo.«nTCKe 

HaJiase  o^  Rpecena  RpeMena  h3  'IxycTynie  y  noH>eBy  h  ca  6p;^a  Opami^a  y  KOTapy  5Ken«iy. 
(Cp.  „r.iacHBR  seM.  My3.",  cb.  XVIII.,  CTp.  243.  h  244.) 

5.  r.  6apyH  Ka.;iMaH  MnniRe  y  KHceRy:  jiHieny  36BpRy  6poHi;aHor  uaRBTa  b3  npexHCTo- 

pB]CRor  Hacejba  y  V^lćm  Szt.  Vid-y  y  yrapcKoj. 

6.  r.  ;^p.  JLy^eBBT  nji.  Ta;ioi^B  (Thall6czy),  o^e.;iHB  npe^^cTOjHHR  y  saje^^HBHROM  mhhh- 

CTapcTBy  <j()BHaHi^B]a  y  BeHy:  1.  36BpRy  opBrBHa;iHHX  nacaMa  bb  6ocaHCKe  KpaJBHe  hb 
XVI.  H  XVII.  BHJeKa  (npHonkeHa  y  „rjiacHaRy  seM.  My3.",  cb.  XVIII.,  crp.  217. — 283.): 
2.  ^^BanaecT  (|)OTorpa(|)B]a  6ocaHCRHX  .nHCTBHa  bs  XIII.  b  XIV.  BBjeRa   (npBonkeHBX    y 

„rJiaCHHKy    SCM.  My3.",    CB.  XVIII.,    CTp.  401.  B    CJl.). 

7.  r.  AH^^pnJa    Me^^aROBHk,    i^ecTap    y    IIo^^poMaHBjB*.    jiBJenB    hbs    npexflCTopHiRHx 

HajiaBa.  HCRonaHBX  y  je^^no]  rpoMBJiB  na  rjiacBHi^y.  (IIocpe^OBaibeM  r.  rpa^.  caBJeT- 
HBRa  By;^aya.) 

8.  r.  BepTXOJi;!^    (Bftrthold),    na^^nacTop   y  Xa.;i5epmTaTy:    7    KOMa^    6pynieHBX   neo- 

;iBTCKBX  KJiHHOBa  H  cjeRHpa  HB  Xapi;ray-a. 

9.  KoTapcRH  ype^  y  TpaBHHRy:  cnpaBy  sa  RpHBOTBOpeae  TypcRBX  Hosai^a,  Hal)eHy  npa- 

ro^oM  ;^eMOJiHpaH>a  je^ne  Ryhe  y  TpaBHaRy. 

10.  r.  X.  PeTBHrep    (Roettinger),    bji.  nepoBo})a  h  ROTapCRH  yQpaBBTejb  y  Cpe6pHUi;B: 

pycKe  H  duBUHiHncKe  hobi^o,  Me})y  H>HMa  BJiaTaH  i^apa  JycTHHBJaHa  bs  FpaioBa. 

11.  F.  MJepHBK  JeHHm    (Jenisch)   y   HHc6pyRy:    BpHJe;^Hy   36BpKy    rp«]RHx    b    pHMCRBX 

H0Bai;a,  mro  hx  je  ca6pao  y  liynpajiB  y  Mai^e^^OHuJH. 

12.  I\  J^epBHm  e(J).  Bajpah,   BiepoyHHTeji>   y  Boe.  Fpa;xHiuKH:    .;iiiieny  aM(()opy  u    BHme 

pHMCKMX  HOĐai^a  BS  Boc.  Fpa^^HiDKe. 

13.  F-   0.  Pajsep  (Keiser),  RycToc  som.  My3eja  y  CapaieBy:   HOBai^  BaJieHTHHHJaHa  II.  b3 

^ojbana  ro;^  MerKOBuha. 

14.  F.  opvatHHHKH  CTpa^KMeuiTap  'B.opMapKOBuh  yKoTopCKOM:   ^enap  Carisia  bs  Me;iHRe 

(nocpe;^OBaH>eM  r.  RycT.  Pajaepa). 

15.  F.  ByJHHnh,  ncKap  y  Boc.  Fpa^^nmRu:  ^enap  BecnasiijaHa  hs  okojihi^c  Boc.  Fpa^^aniKe 

(no  r.  KaHne.iMCTy  Se.iCHKH). 

16.  F.  Ab^o  Hanli  y  TeoHKy:    6aKpeHH    HOBai^    Jy.iHiaHa    (no   r.    o^^cjihom  npe^^CTOJnnKv 

JI.  n.i.  TaJiouHJy). 
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17.  r.  <f>uniep  (Fischer),  Tpa<()HRaHT  y  SsopHHRj:  HeKOJiHRo  pbmcrhx  Hosai^a  (no  ropH>eM). 

18.  r.  H6po  Byi^a;ioBHii,  no^i^BopHDK  y  Capajeev:   je^an  piiMCRH  h  2  ;^6poBaHRa  HOBi^a 

H3  Boro^ojLa  y  Ha6yjbH-njiaHHHH. 

19.  r.  M.  rH6apHli  (Ribarich\  rpa^.  Ha^canjeTHiiR  y  CapajeBy:  36HpRy  hobh]hx  HOBai^a. 

Ha^eHBx  Ro;^  orpa^HBaiba  RHce.iHi^e  y  KiiceJbaKy  Te  piiMCKO  cTapnHe  ii3  Beji.  Rjia^i^^me. 

20.  r.  ;^p.  E.  FpaMaTOBnk    (Gramatowicz)    y    Jaii^y:    CTapiiee,    HCROuaHe  ro;^    rpa^^KiO 

iberose  Ryhe. 

21.  r.  ;^p.  B.  Pa^^HMCRH  (Radimskv),    ROTapcRii    ope^CTOJniiR   y   Jaji^y:    ;iHJenn   bothbhii 

<()parMeHaT  ca  HnM(|)OM  h  HanncoM  us  IHHnoBa. 

22.  r.  H.  JleBH   (Levv),    ynpaBHTejb    rji.  oTKynHor  ype;^a   sa  ;^yxaH   y  HanjbHHii:    jiiijeny 

6poHi;aHy  piiMCRy  (j[»H6yjiy  na  Kpy«ieBHha. 


Zemaljska  Atamparija  u  Sarajeva.  —  3eMai.'brKa  iiiTaMnapHJa  y  CapajcRv. 
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